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लदेशकीय . 


. संस्कृत साहित्य में ऐतिहासिक काव्यो के प्रणयन की परम्परा बाण के 
हषंचरित से मानी जाती है। निजाश्रयदाता राजा की प्रशंसा के साथ ही इन. 
'काव्यो में तत्कालीन सामाजिकं, राजनैतिक एवं ऐतिहासिक परिस्थितियों का 
यथार्थ निरूपण हुआ है जो तत्कालीन ऐतिहासिक ज्ञान के लिये अत्यन्त उपयोगी 
. खोत है । | | 


राजस्थान के पूर्व रियासतों के शासकों यथा मारवाड, मेवाड़, ढू ढाड, 
'हाड़ौती के राजाग्रों पर ऐसे ग्रनेक ऐतिहासिक काव्य लिखे गये थे जिनमें से 
अनेक wat तक श्रप्रकाशित हैं । 


प्रतिष्ठान की 'राजस्थान पुरातन ग्रन्थमाला' में ऐसे शासकों पर. 
काव्यों को प्रकाशित करने की नीति प्रारम्भ से ही रही है, फलस्वरूप 
_ कुश्वरविलास-महाकाव्य, हम्मीर-महाकाव्प, राजविनोद महाकाव्य, सूरसिह 
वंश-प्रशस्ति आदि अनेक ऐतिहासिक कांव्यों का प्रकाशन किया जा चुका है । 
इसी waa qi के हाडा शांस्रकों से सम्बन्धित प्रस्तुत 'शत्रुशल्यचरित _ 
महाकाव्य कां मुद्रण कार्य काफी समय qd प्रारम्भ करवाया गया था। मुझ 

असन्नता है कि aa ग्रह कार्य पूर्ण होकर विद्वानों के समक्ष प्रस्तुत किया जा 


रहा है । 


चोहानो के इतिहास से सम्बन्धित तीन महत्त्वपूर्ण ऐतिहासिक महाकाव्य 
प्रकाशित हो चुके हैं । पृथ्वीराज चौहान के विषय में जयानककृत पृथ्वीराज . 
विजय, रणथंभोर के हम्मीर देव पर नयचन्द्रसूरिकृत हम्मीर-महाकाव्य तथा 
जदो के राव gia पर चन्द्रशेवर कृत सुर्जेवचरित महाकाव्य अत्यन्त विश्रुत 
एव चित रहे E. इसी परम्परा'में प्रस्तुत शत्रुशल्य-चरित महाकाव्य चोथा 
महाकाव्य है । इस क्षेत्र का पाँचर्वा तथः afar ज्ञात महाकाव्य रामविलास 
महाकाव्य है. | इसे भी सम्पादित कर प्रतिष्ठान को प्रकाशना देने का वचन 
डा. भोलाशंकर व्यासं ने दिया है जिसके लिये हम उनके अत्यन्त झाभारी हैं i 
— 92wdix बिभक्त इस काव्य में बादशाह अकबर, जहांमीर एबं शाहजहां 
` कालोन रणथम्भोर, गौंडवाना, गुजरात एवं दक्षिण भारत में लड़े गये युद्धो का 

— आथार्थ निरूपण है राव रतन एवं शत्रुशल्य दारा जो विभिन्न युद्ध बुरहानपुर, 


™ 
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बलोचपुर ग्रौर दौलताबाद ग्रादि स्थानों पर लड़े गये उनमें हा Epic, 
के नाते कवि विश्वनाथ स्वयम्‌ उपस्थित' थे र सन्‌ | 623 में खु d 
अपने पिता के विरुद्ध किये गये विद्रोह का भी इसमें यथाथ वरन Def al 
. है। युद्ध की घटनाम्रों एवं दशतु के साथ ही सदाकान्य s लक्षण 2 हुनः 
हेतु सुरम्य प्रकृति वर्णन आदि का मी ग्रभिराम चित्रण इसमें किया गया 


rt में ( [शित किया जा. रहा है। 
त ATT Angie कर E डाका एवं 
प्रथमः भाग में सगे | से [2 के साथ सम्पादक की अपनी संस्कृतं टाका एव 


! अग्रेजी भाषानुवाद दिया ग्याप है । वितीय भाग में गंगोसहाय शिशु bien 
i कत प्रकाशिका टीका दी गई है । विद्वात्‌ सम्पादक डा. व्यास ने Ue 
l संस्कृत प्रकाशिका टीका दी गई है । विद्वान्‌ स 


आलोचनात्मक भूमिका में काव्य के ऐतिहासिक एवं काव्यशास्त्रोय पक्ष | प्र 
विस्तार से प्रकाश डालाहै। 7 Es 
` - डॉ. भोलाशंकर व्यास ने हमारे अनुरोध पर इस सम्पादन कार्य. को जिस 
निष्ठा प्रोर तत्परता के साथ पूर्ण कर प्रतिष्ठान को सौंप उसके लिये हस उनके 
- झाभारी £i डॉ. व्यास का भविष्य में भी हमें इसी प्रकार का सहयोग मिलता 
रहेगा, dat बिश्वास है। उनके इस सत्प्रयास को विदुज्जगत्‌ को साँपते हुए 
3 मुझे Gas प्रस्ता होती है | | | 


झो. पौ. सनी ` 
निदेशक o 
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INTRODUCTION 


| Satrusalyach aritam Mahakavya of Mahakavi Vishwanatha has a special 
place among the historical Sanskrit Mahakavya. It was really unfortunate 
that the present poetic work was lying under abyss and was waiting for 
Its recovery from the deep darkness. We are glad to publish it, so that 
Sanskrit savants may drink deep the beauty of this ornate poetic work 
| following the footsteps of thc poetic skill of Sriharsha, the author of 
Naisadhiyacharitam’. High flights of imagination, superb erudition and 
choice of sonorous words in flowing metrical compositions of this poem will 
really enchant the hearts of scholars and readers, who are familiar with the 
superb Ornate style of sanskrit poetry. 


Though known to some sanskrit scholars of Bundi (erstwhile state 
in Rajasthan), it was not known to the outer literary world, like 'Surajan- 
‘Charitam’ of Chandrasekhar, now available to us in the published form, 
edited by our esteemed friend Dr. Chandra Dhar Sharma of Kota. The 
prescnt poem of Vaidya Vishwanatha, son of Vaidya Narayana and 
Rukmini was lying in the palace library of Bundi princes, and one of its 
manuscript was transferred to the Public library of Bundi. | 


. My grandfather, Pt. Govardhanaji Vyas who was Head of the 
Pandit-Sabha, and -also incharge of the palace library in the state, used 
to talk about this Kavya and I had heard about it during my early educa- 
tion at his esteemed feet. But unfortunately I could not have a glimpse 
of the full Mss. of it till 968, when a collection of mss. in Bundi public 
library was displayed in an exhibition. The said mss. contains only the 
text with no commentary on it: Lateron I came to know fromthe . 
biography of Pt. Ganga Sahayaji. written by the famous Hindi novelist 
and journalist, Pt. Lajjarama Mehta that the former had also commented 
on Satrusalya-Charitam. I tried to find out this commentary but could not 
succeed. Then I decided to edit the text itself, procuring a photostate 
‘copy of the same from Bundi Public Library. While working on it, I was 
informed by Pt. Batuknathji Sastri Khiste, ex-Head & Professor of Sahitya, 
Sanskrit University, Varanasi that a manuscript of its text with commen- 
tary was available at the Sanskrit College Library. I was fortunate enough 
.to get a photostate copy of the same with the courtesy of Dr. R.K. 
Sharma the then Vice-Chancellor, Sanskrit University at Varanasi and 
Dr. L.N. Tiwari Professor in-charge of the University Library. But 
adding still tomy agony, the mss. of it contained the text, with the 
‘Prakasika’ commentary of Pt. Ganga Sahayaji,"'of only l0 cantos from 
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XIII to XXII. The mss. of canto I to Canto XII could not be procured, 

| though it was lying somewhere in the library. Sol thought of comment- 
ing on the first part of the poem (I to XII cantos) my self and worked 
on other commentary of the first part with the name of i Vidyotini : 
I also felt that as English translation was desirable an introduction 
should be also added to the present edition. Hence the part first of the 
poem is published with canto I to canto XII supplicating it with my own 
Sanskrit commentary, English translation and introduction. 


Manuscript Material of the Text. 


This first part is edited on the basis of a single mss and the later 
part (cantos XIII to XXII) will be published in a separate volume with 
the Commentary of Pt. Ganga Sahayaji. | 


Mss. A. Mss. in the Bundi Public Library containing 234 folios of 
the text. It originally belonged to the palace library of Maharao 
Raja Ram Singh (I82! . A.D.) of Bundi state. Each page approximately 
contains 7 lines with 33 to 35 letters in each line. The mss. was copied by 
some Bagasurama in I9]8 V. S. “लिखितं वगसुरामेण इदं पुस्तक d. ।98'7 
Generally the mss. is correct, but at places it is soiled and reading is 


. invisible. Again I6. verses from 2 - I7 of the IX canto have been left by 
the copyist. त | | 


Mss. B. Procurred from the Sanskrit University Varanasi containing 
only | ठ (XIH to XXII) with the aforesaid *Prakasika' commentary . 
of Pt. Ganga Sahayaji.: It contains in two separate portions : 


. (0) folios 87 containing text and commentary from verse 39 of 
canto XIII to verse I0l cf canto XVI} containing roughly 
2] lines with 27 letters in each line. 


(2) folio 350 to 498 + I roughly contiaining 0 lines with 43 
letters in each line. 


It is clear that the Second portion available to us isa part of the origina? 
mss. containing 498 folios and the first part (XHJ-39 to XVI]I-] 07) is a co 

of the same original but Jost Somewhere. Both are written in sepa te 
hands and on the paper of separate size as well as different marks While 
editing the उत्तरार्धं of the poem (0 cantos- from XIII to XXID we 


have also made use of this B mss. and hav i 
; न e explained the vari 
of A and B mss. in the footnotes of the edited text. RR TEE INES 
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Orthography of the mss, 


Both the mss. do not distinguish in writing between q and व 
graphems and. even the vocalstop a is written as semi-vowel a. We 


have denoted ब with a separate grapheme in our edition. Both mss 
do not generally point out अवग्रह (S) which have been denoted in our 


3 edited text, so that reading may beclear. There is rare use of 
homogeneous पञ्चमाक्षर for अनुस्वार before the stop consonants, it Is 


generally denoted by अनुस्वार, We have generally converted it to पञ्चमाक्षर 
but at places we have also kept अनुस्वार instead for the convenience of 


the printing press. So is the case with अनुनासिके which is also denoted 
by अनुस्वार in the mss 


There are many Sanskrit Mahakavyas depicting historical episodes 
or related with the histories of the patron kings of poets worth mentioning 
in the history of Sanskrit literature. The Satrusalya-charitam by Visvanatha 
i$ an hitherto unknown Mahakavya. belonging to the fitst half of the 
Seventeenth century A.D. and describing certain important incidents of 
the Pre-Mughal and Mughal Histery. It is a maturc artefact from literary 
standards as well. We propose here to place our survey of it before the 
scholars of Sanskrit poetry and Mediaeval Indian History. 


The tradition of historical Kavyas starts from Bana's Hargacharitam, 
a prose-poem dealing with the life, cxpeditions and achievements of the 
famous Vardhan king Harga. . But the: first Mahakavya dealing with 
history was composed by the Kasmirian poet Vilhana, describing the 
wonderful feats of the chivalry of his patron, the chalukya king Vikrama- 
nkadeva. The poem is "Vikramankadeva-charitam". Next comes Pari- 
mala Padmagupta’s "Navasahasanka-charitam", depicting the life of his 
patron king Navasahasanka Munja of Dhara, the famous Paramara king. 
There are several other Kavyas which are not important here for purpose. 
All these poems are actually historical romances, where there is blending 
of fact and fiction, and the aim of the poets is not to narrate history as 
such, but to eulogise-their patrons and to exhitit their poetic skill par 
excellence. The only exception to this to some extent, is Kalhana's 
, Rajatarangini, for which - S. K. De opines as follows— 


_ “The only work in Sanskrit which to a certain extent approaches 
. the standard of sustained chronicle, if not of critical history is "he well 

" known Rajatarangini of Kalhana, but itis no less a poetical narrative 
than a matter-of-fact. chronicle”! 


The risc of Rajputs during the early mediaeval history of India has 
very much influenced the tradition of so-called historical Kavyas, which 
in a way are the panegyrics of the patron kings by their own court-poets. 
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The Chauhan kings are really fortunate enough in this respect. There are 

about half a dozen Mahakavyas dealing with the Chauhans in Sanskrit, | 
besides Chand Bardai’s ‘Prithvirajaraso’, the date of which is not yet fully 

established, Padmanàbha's ‘Kanhadade-prabandha’, the two Hamni a- 

Isso’ poems`of. Sárngadhara (not available) as well as Jodhraja and the: 
two 'Hammira Hath’ poems by Gvala and Chandrasekhara in Hindi and 

Jast but not least is Suryamalla Misrana's *Vamsabhaskara', the encylo- 
paedic poem in Dingala, with which we are not concerned here. 


We already know about five historical Sanskrit Kavyas dealing with 
the Chauhan kings, out of which three have already been published. They 


are :- ` 


l. Prithviraja-Vijaya-Mahakavya by Jayanaka, a Kasmiri court 
poet of Prthviraja II] of Delhi and Ajmer (I2 Century A.D.)?. 

2. Hammira:Mahakavya of Nayachandra Suri, composed at 
Gwalior about hundred years after Hammira's death, in the 
first quarter of the l4th Century A.D. and 3. 

3. . Surajanacharit-Mahakavya by Chandrasekhara, a court poet 
physician of Hada Rao Surjana (36th Century A.D.) +. 


Out of all these Mahakavyas the Satrusalya-charitam has a unique 
place among the Sanskrit poems dealing with the Chauhana dynasty. The 
. poem, though not a matter-of-fact historical chronicle is still more auth- 
entic even in historical information about, certain facts of Mughal history 
from Akbar to Shahjahan than the Surjanacharitam. The Ranthambor 
Gondwana, Gujarat and Deccan expeditions of the Mughals under Akbar, 
Jahangir and Shahjahan are vividly described here and the poet seems 
3 to have possessed first hand knowledge of battles: fought.by Rao Ratan 
and Satrusaya a t Burhanpur, Balochpura (Agra), Daulatabad Deccan, ` 
and Mhow. -He, being a royal physician was himself present on the 
battlefield during these fights. He also gives a vivid description of the 
revolt of Khurram against his father Jahangir in I623 A.D. in the XI 
canto of this poem. The local geography of the region is also factually 
. referred to by our poet, which is wanting in the Surjanacharitam. Again, 
as an artistic creative. composition the present poem is more orna:e and 
erudite in matters of fancy, wit and imagery and betrays a better uence 
of two master poets of Sanskrit ornate poetry—Magha and Sriharsa. Jt i 
the richest scholarly literary creation ` among the so far published 
Chauhana Mahakavyas and its publication shall benefit the 
and scholars and mediaeval Indian hi ! j cio 
| | an history and Sanskrit poetry alike. 





The present poem Satrusal IS com 
| yacharitam is composed in 22 cant 
Ro son of Narayana and Rukmini, and expert physician cid 
० rhetorics, poetics and grammar anda mature poet. His father as he 
2 
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Writes, was a great physician ond well-versei in literature. 
of them were court-physici 


the famous Mansabdar of 


It seems both 
ans of Rao Ratan, Sarbulanda Rai of Bundi, 


Jahangir's court and the subedar of Burhanpur. 
The poet had first hand knowledge of the happenings during the region 
-of Rao Ratan and his grandson Rao Chhattrasal 5, The jiatter was 
killed in the battle of Samugarh in [658 A.D. fighting against Aurangzeb, 
on the side of Dara Shukoh during the Mughal war of succession. 
The present poem of about 2500 verses abruptly ends after the 
conquest of Daultabad by Hada Chhat rsal in 633 A.D. The poem 
of course does not refer to Mughal exp:dition on Kabul and Qandhar 
in 64 A.D. and also the later rivalry between Dara and Aurangzeb. 
That shows that the poem was composed somewhere in 635 A.D. and 


ended abrup:ly perhaps due to the demise ofthe poet, who must have 
been in his sixties or seventies at that time. 


Before dwelling upon its literary appraisal, a note on a few aspects 
of its historical content is nccessary here. Though the history and chron- 
ology of early Chauhanas dealt with in the poem in Cantos I, II and III 
are not as authentic as that of Bijolia Inscription and Jayanaka's 'Prthvi- 
rajavijaya', they do not correspond totally even to those given by 
Nayachandra Suri and Chandra Sekhara. The poem cursorily gives the 
the chronology of early Chauhanas, omitting many a name, ; of course 
devoting a full canto for Dikshit Vasudeva, the founder of the dynasty 
(Canto II), and earlier for the legendary figure Chahumana, who was born 
from the solar disc according to Jayanaka 9, Nayachandra 7 and Chand- 
rasekhara$. Prthvirajavijaya first of all mentions the legend of the - 
birth of Chahumana from the solar disc and the later poets follow it. 


MAJIN: सूर्यमयस्य चक्षुषः 

स सूर्य कान्तादिव सूर्यमण्डलात्‌ ii 

जवादवारोहृदखण्डचण्डिमा ' 

वसुन्धरासम्मुखमचिषां चयः d 
E (पृथ्वीराज, II-I) 

Visvanatha's | description differs from these earlier poets. Though 


66 ~ 


he also calls alt the Chauhanas and Hadas as Suryavamshis" like earlier 
poets, he is .he first to mention the other version of the legend of 
Chahumana as emerging from the sacrificial fire, ignited by the sage 
Vasistha-— A bs 
| तस्मादकस्मांदथ विकुण्डार 
कृतान्ततुण्डादिव चण्डरूप: । ` 
चण्डशुवद्‌भासुरभूरिभासां 
- भीम: समूहो व्रुतमाबिरासीत्‌ ॥। ` | 
SCANS (शत्रशत्य I-20 
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*Then all of a sudden rapidly arose the furious assemblage of 
numerous blazing lustres: like the solar globe itself from the fire. after, as 
‘if from the mouth of the god cf Death himself." 


Still, Visvanatha never calls them Agnivanshis, and has always 
declared them as Suryavanshis, e.g. 


fag ग्रहीतु स्वकरेण तावत्‌ 
सिन्धु तरीतुञ्च भुजद्वयेन । 
मेरु समुल्लङ्क यितुञ्च पद्भ्यां 
स्तोतु व्प्रवस्यामि गिराकवंशम्‌ । 
| ॒ (शत्रुशल्य, I-9) 


"Iam trying to command with my speech the lineage of the sun, 
as if trying to catch the. moon by hard to swim across the ocean by both 
the arms and to climb over -the Mount Meru with just the pair of my 
feet." : 


At other places also he calls them as “दिवसमणिकुल्य:' (IV-72), 
दिनकृत्कुलसम्भवः (५7-73) , दिनेशवंश्यः (VIII-59) etc. meaning 'a progeny of 
ofthe sun’, We can quote several references from the poem in this 
regard, but the beautiful erudite imagery of the following verse will 
suffice here, mentioning Rao Narayanadasa Hada as born of the solar 
race. 


अभिधावंदिभाव॑सैनिकोद्धतधू ली भरध्‌मदर्शनात्‌ । 
रविवंशजसैन्यपावक पुरतः सोऽनुममे समागतम्‌ ।। 


(aaaea, VI-9l) 


“The ruler of Satpura inferred the fire of the army of Hada 
Narayanadasa, born in solar dynasty. marching towards his capital with 
the perception of the smoke of dust raised by the running elephants, war- 
horses and infantry soldiers." 


The metaphoric image is highly technicat here, taken from the ^ 


syllogistic paradigm of Indian logic. "Where j 
E . there is a smoke, there is a 
fire.” (यत्र यत्र धूमस्तत्र तत्र वह्निः) । . ; 


| We are not concerned here with its logical import related to the 
artistic embellishment of the figure of speech “A numana.” We simply 
emphasise the fact from this quotation that all these poets regarded the 
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Hadas as 'Suryavamshi Kshatriyas’, though Visvanatha also refers to the - 


legend cf their origin frcm Agnikunda, a legendary innovation of the royal 
bards later on. | 


_ There is dispute about the origin of the Chauhanas, nay of all the 
Rajputs, whether they are Kshatriyas, Hunas, Gurjaras or even Sakas. 
There is still another view that the Chauhanas are Brahmins of Vatsa 
gotra and Tri-pravara, with Samaveda as their Vedic school. Dasaratha 
Sharma? opines that Vasudeva, better known as Dikshita Vasudeva, the 
founder of Chauhan dynasty as described by Jayanaka, Nayachandra, 
Chandra-Sekhara and our present poet was present during the 6th century 
A.D. and his coins of 627 V.S./570 A.D. have been found, in which the 
Pahlavi inscription reads as, “saf basutef bahin@na sultana malka.” which 
Bhandarkar reads as "Chahamana and not bahamana.” Dikshit Vasudeva 
was the first North-Western frontier king to migrate from there to 
Jangala region and establish his soveriegnity over ‘Sapadalaksa’ and 
‘Sakambhari’ region. Dr. Gopinatha Sharma! has also accepted this 
view. The Bijolia Inscription mentions the Chahamana as Brahmins!!; 


We think, Dr. Dasaratha Sharma is correct and the Chauhanas are 
actually the descendants of oneof those N.W.F. Aryan tribes which arc 
referred to by Panini, the great grammarian with the famous pharase :- 


ब्राह्मणराजन्याः, the Brahmins who had left the Brahminical tradition 
and had even fought against Alexander later on. Their first migration to 
Rajasthan must have. been in the sixth. or seventh centuty A.D. under 
Dikshit Vasudeva’ who was decidedly a descendant of earlier Vedic 
brahmins known as 'Dikshit. Jayanaka, Nayachandra and Chandra- 
sekhara !? all call him Dikshit Vasudeva and not simply Vasudeva, and 
this epithet has a special connotation referring to his family. The present 
poet not only calls him Dikshita Vasudeva, but describes the sacrifices 
.performed by him picturesquely as follows : : 


त्रिभूवनगतकीतिः सुन्दरोदारमूति- ` 
वंरिवसितसुपर्वा ज्याकिणक्ररपर्वा । 
अनवरतंवितीणंस्वणेवर्षोऽतितूणं . 
' क्रतुमकृत स सम्राड दीक्षितो वासुदेवः di 


(TRA, I-99) 
, “The initiated and consecrated emperor. Dikshita Vasudeva, whose 
glory had reached the three worlds, and whose form was charming and 
noble, and who had worshipped the Gods ard kad knots of his fingers 
hardened because of their rubbing against the bowsstring, performed tie 
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sacrifice, showering the rain of gold bestowed incessantly upon the mendis 
cants”. 


प्रविततसुविताने जुह्वतां भव्यजुद्वा 
हविरविरतमुच्चेऋ. त्विजां तत्र रेजे । . 
चरमसवनकालाधीतयाज्यानुवाक्या- 


घ्वनिरजनि सुरौघाकारणे -चारुदूतः II 
म (aaaea, I-99) 


“The incessant oblations offered by the priests performing the 
sacrifices with auspicious wooden ladel appeared splendid in the extensive 
sacrificial ceremony. The sound of the holy chanting of Anuvakva hymn 
recited by the chief priest at the time of the final offering of the oblation 
served as the proper messenger for inviting the group of Gods to partake 
the offerings." 


Perhaps according to the traditional chronicles of the Chauhanas 


. this king Dikshita-Vasudeva had performed sacrifices per Vedic traditions, 


but the epithet Dikshita suggests something more than this and refers to 


' Ris being a Brahmin by birth, though Kshatriya by profession like Bappa ' 


* 


se es o ला लालाला 


Rawal of the Guhil dynasty. 


The present poet first of all refers to the legend of 'Asthipala', which 
isabsent in the poem of Rao Surjana's court-poet Chandrasekhara. Tod 
refers to this legend and accepts "'Istapala" son of Anuraja and grandson 
of Vishala-deva, who. fought against Mahmud Ghaznavi and captured 
Asir in I08] V.S.!3, This “Istapala” or "Asthipala" has been founder of 
Hada branch of Chauhapas according to Hada bardic tradition, but 
historians deny that there was any Chauhan prince Asthipala by name!?. 


Visvanatha's reference to this connected legend suggests that it was 
coined by the royal bards afierthe reign of Rao Surjana, since it is 
absent in the Surjana Charita, but was accepted as established by the first 
halfofthe seventeeth century A.D. to explain the epithet of Hada as 
the family name of Bundi House. We refrain from discussing this topic in 
details here and simply quote the following verses from Canto JI], where 
the legend has been referred to by the poet Visvanatha in details. Accot- - 
ding to the legend the name Asthipala, from which the word ‘Hada’ is 
Said to have been derived, was actually the name of a demon killed by 
the son of Candrasena, having received a boon from Devi Asapura, at 
the Mt: Asira and the Goddess gave him the name of the demon. himself— 


हत्वा देत्यं घोरमात्मर्भार त- 
"ETT ब्राह्मणाचीर्वचांसि । 


$ 
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आशापूरां तां कुलस्यादिदेवीं 
नत्वा प्रायात्‌ स्वान्‌ गृहान्‌ चान्द्रसेनिः । 
. आलिङ ग्यामु' भूपतिश्चन्दरसेनो ` 
विप्रौघेभ्यश्चाशु दत्वा वसूनि ॥ 
देव्या दत्तं तं च नाम्नाऽस्थिपालं 
चक्रे पुत्रं सच्चरित्रं विचित्रम्‌ i 
| (शत्रुशल्य III -4I-42) 


And thence this dynasty of the Chahuvana assumed the name of 


Asthipala i.e. Hada, as the dynasty of Ikshvaku assumed the name of 
Raghu after him. | 


इक्ष्वाकोरिव चाहुमाननुपतेभू मण्डलीमण्डनं 

वंशोऽयं नृपमस्थिपालमवधि यावद्दधाराभिधाम्‌ | 
एतस्मादनघाद्रघोरिव पर ये जज्ञिरे भूमिपा- 

स्ते लोके विभराम्बभूवरचिरादेतस्य नाम्ना प्रथाम्‌ । 


(शत्रुशल्य. I-47) 


My friend Dr. J.N. Asopa opines that there was no Chauhan prince 
as ‘Asthipala’ or ‘Hada’ to whom.the ‘Hada’ branch as well as the name 
of the region as ‘Hadauti' can be ralated. The word according to him 
refers to a primitive tribe ‘Hada’ perhaps Austric, residing in the 
Southern Aravali mountaneous region, vanquished by a branch of 
Chauhans. As the region was ‘Hadavataka’ from which “Hadauti’ can be 
derived, they acquired the regional name for themselves also as ‘Hadas’, 
From where did this branch of Chauhanas came to Uparamala first and 
then to Bundi is yet a matter of discussion. Some say that they came from 
Asirgarh to Bhaihsrongarh, while others say, they came from Nadol. 4. 
But we think, that descendants of brother of Prthviraja IIT, Manikyaraja 
must have left Ajmer and settled at Menal and adjoining area and from 
thence came to Bnndi valley. 


Still the chronology of the Hadas from Rainsi to Rao Bhava Singh 
is more correct in the present poem than thar found in the Surjan Caritam. 
While the latter cursorily describes descendants of Manikyaraja upto Rao 
Surjana in canto XIII of his poem. the present poet depicts in details 
-some incidents from the lives of Kollhana and Vangadeva, son and grand- 
son of Rainsi (i.e. Renusimha). Since Devsimha, the founder of the 
Bundi dynasty of Chauhans, his description is more accurate and elabo- 
rate than that of Chandrasakhara in 'Surjana charitam’. The famine be 
fallen on Bundi in-the reign of Bharamalla, the invasion of the Sultan of 
Mandu over Bundi and the murder of Bharamalla have been referred to 
ina poetic manner in details, which are decidedly historical facts! 


# 
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Chandrasekhara omits these facts and also the fact that Burdi was under 

the Muslim rule of Mandu Sultans for LI yrs ([492-[503 A.D.), and was 
reconquererd by Hada Rao Narayanadasa in । ] 503 A.D., efter E ds 

Muslim uncles Samarakandi and Umarakandi!®. Surjana carita not on y 

omits this historical fact, but also omits the names of Na rayanadasa, his 

son Surajamala and his grandson Suratana!?, and directly jumps fom ) 
Bharamalla to Narbada, his grand son Arjuna and his son Suijana 9 

while Narbada and Arjuna were never rulers of Bundi but-simply fiefs of 

Matunda jagir being younger brother and nephew of Narayandasa 
respectively, our poet follows the historical records correctly in cantos, 

V, VI, VII. We are quoting two verses here describing the slaying of | 
Samarakandi by Narayanadasa. 


समरोपपद्रं कन्दक किल विश्रब्धमति xg: स्थितम्‌ । 
झ्रवधिदवधी रयंस्तदा धृतखड्गेन करेण वक्षसि ।। 
अथ तस्य कराम्बुजे लसन्‌ स कृपाणस्तरसा वि.भद्य तम्‌ । 
वरशेलशिलां व्यदारयर यवनश्वीकदलीवनीमिंव ।। 
(शत्रु. VI 49-50) 


“Then Narayanadasa killed in privacy Samarakanda full of confid- 
ence, striking him in the chest with arm, holding a sword, with utter 
disregard towards him”. “Then -the sword shining forth in the lotus like 
hand of Nurayanadasa, having cut down him (the yavana), shattered the 


mighty mountain rock like the grove of plaintain trees of the fortune of 
yavanas". . 


The omission of great warrior ruler Narayanadasa who has been a 
legendary hero of Bundi is regretable in-case of the Surjana charitam. The 
Satrusalya charitam also refers to the invasion of Chittor by Bahadurshah 
of Gujarat in I535 A.D., when Arjuna. the nephew of Narayanadasas and 
father of Rao Surjana was blasted with the rampart of the fort itself. . 


समुल्लस तृसंन्यधटाप्रचण्ड -सुमण्डपैशज्बलनास्त्रयोगात्‌ । 
ग्रदभ्रमभ्रङ कषचित्रक्टे महागिरौ सत्वरमैव डीने ।। 
सहायकत्तदियसिहकस्य पिताऽजु नस्ते शिखराग्रसस्थः । 
करेण कर्षन्‌ करवालवल्ली दिवं ब्रजञ्जेतुमिव व्यलोकि n 


. (शत्रू. Vitr 43-44) - 


“Your father Arjuna,.:the helper of Rana Udaisimha staying on the 
top of the moutain (i,e. Chittor), drawing the creeper of sword with his 
. hand, was seen by people marching to conquer the Heaven i.e. dying, when 

thc great moutain fort of Ch itrakuta, scrapping the clouds, was blasted 
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(lit. flew up) by the lighted mines spread by the Sultan of Mandu power- 
ful with the assemblage of delightful armies". 


There is some error on the part of our poet regarding historical 
facts about this invasion. -Visvanatha ‘mentions the invader as Sultan of 
Mandu and the Rana of Chittor as Udaisimha. Actually the invader 
was Bahadurshah of Gujarat and the Rana of Chittor at that time was 
Vikramadit. The date of this invasion was March 535 A.D. (Chaitra V.S. 
I592). This was the fight when Karmavati. the widow of Rana Sanga. 
mother of Vikramadit, who was neice of Narayandasa and daughter of 
. Narbada had invited the Mughal Emperor Humayun to help Mewar. 


Surjana.Charita also omits the revolt of Hada Duda, the eldest son 
of Rao Surjana against his own father and the Mughal Emperor Akbar. 


Chandrasekhara mentions only the. name of his younger son Bhoja and 
omits purposely the namc of Duda*?. Duda, whom the author of our 
present poem names ‘Duryodhana’ was ncither in favour of surrendering 
Ranthambhora to Akbar, nor in favour of relinquishing the sovereignity of 
Bundi to Mughals. Hence he captured Bundi and established liason with 
Rana Pratap and declared independence of Bundi and fought his whole life 
against Akbar with a short interval, when Akbar tried to establish contact 
with him by inviting him to Mughal Court.?! Our poet has praised Duda 
very much and has devoted a full canto to him describing in details of his 
battles against Akbar's army vividly in picturersque language??. 


We do not propose to discuss all the aspects of the present poem, : 
here. The poet has a. photographic eye for battle-scenes, discharging 
of arrows and shooting of muskets and cannons, marching of armies and 
combats of rival kings and warriors, being chiefly a poem depicting 
heroic valour, but still it has beautiful erotic scenes of the love of 
Satrusalya and Shyamakumari, his chief consort and has charming 
natural sceneries of morning, evening, moonlit night, different sea- 
sons, water-ponds, groves and gardens etc. The technique of the poem is 
rich and sometimes even highly erudite. The poet at times displays his 
mastery over Sanskrit grammar by construing abstruse morphological 
forms like the Sanskit poets Bhatti and Magha, but the charm of his all- 
iterative diction and flowing musical metres is really remarkable. He has 
command over flawless composition of long rhythmic metres like “Harini’ 
Sikharini’, (Prthvi', 'Sardulvikridita, and. 'Sragdhara', and has even 
applied some lesser known metres. It would suffice to quote some exam- 
ples as samples of the poetic skill of Visvanatha, the author of "Satrusalya' 


. charita mahakavya. 


The poem has powerful scenes -of battles chiefly depicting the chiva- 
irous feats of Hada rulers. Here are few pictures. 


` *« 
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झमषविषमानप्रबलदीप्ततेजश्छक्षे 
दभटो$तिविकटो रुणेचरभट प्रचण्डवु त: M 
कनत्कनककि डिकणीक्वणितदारुण कामु के 
दधत्‌ प्रधनम्धनि प्रसभमाविरासीदसौ ।। 


(शत्रू, !-69) 


ey 


. “Then Rao Devasintha emerged at the head of the battle against the 
aboriginal Mewas, bearing the bow, terrible with the reso unding of Jin Bi 
ing gold bells, surrounded by the furious warriors fighting in the battle, 
himself dreadful with the lustre of his mighty prowess gladdened brightly 
because of the troublesome fire of his anger | 

Here isa picturesque description with powerful diction of the fight 
between Rao Ratan ‘Hada and Khurram. the revolting son of Emperos 


Jahangir 
संस्फोटस्फायमानस्फरदति रभसोत्‌कण्ठ्यकण्ठी रवोच्च- 
` ध्वानब्याजात स्वनन्तौ प्रविततविलसच्चित्रकोदण्डचण्ड- ॥ 
. शम्पासंम्पातभीमप्रहरणनिकरज्वालन्वालोज्जटाली ` ॒ 
` संजग्माते मिंथस्तौ प्रलयजलधरौँ रत्तदिल्लीशपुत्रौ ।। 


(sry. XI 33} | 





“Rao Ratan and Khurram, the son of the emperor of Delhi, the tw 
clouds of the of day of.deluge, roaring with the guise of the loud uproar 
of two lions anxious for rapid onslaught, ignited by the ensuing battle, 
looking dreadful with their wounderful bows outstretched, and blazing 
with the flames of weapons as terrible as the fall of lightening, marched 
towards each other.” ` 


Here isthe description of fires emitted by the cannons during the 
same battle, which was. fought at Balochpura near Agra in April !623 
A.D. (i.e; 032 Hijri). : 
दोदेण्डो दृदण्डणण्ड्विकटभटघटागाढसंघट्ुनिर्यन्‌- 
. निर्मेयादार्यवीयंज्वलदनललसत्‌ सत्स्फुलिडगप्रचण्डाः । 
कल्पान्तोच्चण्डचण्डीपरिवृढ्कृटिलप्रौढलालाटचक्षु 
स्फोटस्फीता विरेजुमेहति बलयुगे नालिकोत्या हुताशाः di 


7 $ | (शत्रू. £-33} 


“The fires emitted by the cannons, powerful with the glittering | 3 
m sparks ofthe glow flamirig like the unrestrained valour of the noble warri^ ` 
. ens, ignited ‘by the forceful striking by the soldiers. dreadful with the 


4 
P 
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८ I3 
itching sensation of theirstaffs of arms, shone forth between the two 
mighty armies, as if increased by the outbrust of the third powerful | cruel 
eye on the forehead of the husband of Chandi (.e. Lord Siva), furious at 
the time of final destruction oF the cosmos," Notice the accostic image of 
the blasting sounds of the cannons with the most apt choice of vocabulary 
chosen by our poet as well as the long compounded morphological forms. 


Here is 8 marching scene ‘of the army ofRao Ratan under the 
command of Prince Satrusalya against the Khinchi ruler of Mhow?!, 


रण रसमदासी दत्सा दिप्रणो 'दतचाजिनाँ 
खरखुरपुटोद्धूतधूलि : पिशड्‌.ग रुचिभू शम ॥ 
नभसि रभसाद्‌ भान्ती भूष्णुः प्रतीपंमहानिशा-- 
ब्रसरपिशुनामाविश्चक्र चिरेण पितृप्रसुम्‌ n 


(शत्रु. २%-7) 


“The mass of dust, raised by the sharp hoofs of the steeds driven 
forcibly by the cavaliers pained excessively because of the inebriety due to 
their interest in the combat; brownish yellow in colour and too much 
gathered in the sky, instantly disclosed the mother of thc dead forefathers 
(i.e. Death) for the rivals”. : 


f 
The description of the fight of Rao Duda for Bundi's independence 
against the Mughal invasion is powerful indiction. 


विभिन्‍नकुम्भिकुम्भस्थलग्नमुक्ताफलच्छेलात । 
पुष्पवर्ष qug d तस्यासिविजयी बभौ ।। 


(शत्रु IX-47) 


कबन्धकेन्धैरारन्ध्रेमरुन्माङ्खारनि: स्वेने: । 
दुर्योधनस्य सुयशो जगौ रणमंही जवात्‌ N 
| | (शत्रु. 749) 


“The victorious sword of Duryodhana (ie. Rao Duda, the eldest son 
of Rao Surjana), bore the shower of flowers: scattered by the gods, in the 
puise of pearls attached to it from the torn up temples of the tuskers”’. 
“The battle field hurriedly sang the glory of Duryodhana, with the buzz- 
ing sound of the ait passing through the cavities of the necks of beheaded . 


soldiers”. 


T iti ividly and pictur- 

‘he Mughal expeditions on Deccan have been vivi d pict 
squely devicti by our poet in the cantos X, XI and XXII. The conquest 
of Ahmednagar under the commandership of Hada Rao Bhoja, son of 


ue 


à j € 
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X The present 
25 e quoted as an example. z 
ORBI t of Sultan Muzafler 


hew and had comm- 
d wemen’s 


Rao Surjana in 600. A.D. q 
poet KEEL praised Chand Bibi cf Bijapur, the aur 
Shah of Ahmednagar, who had come to help her nep 
“anded the Ahmednagar army herself. She had also org 
army and our poet specially mentions this fact. 


यमदिशो नुपते : किल कामिनी | | 
रुचिरचन्द्रमुखी रणभामिनी।। & 
बसति यत्र वधूरिव शुलितो | 


: तान्तकरी स्वयम्‌ ।। 
भुवि मता विमतान्तकरी स्वयम्‌ (शत्रु. ४-43) 


“There resided the wife of the Sultan of Deccan (lit. the king ua p ८ 
quarter of yama) named Candramukhi (i.e. Chanda Bibi), with her e 
charming as the moon, passionate for the combat like the goddess 4 5 : 
the consort of the upholder of Trisula (i.e. Lord Sive), ‘respected by AN le 
people (lit. on the earth), herself capable of destroying the adversaries : 


घ्पि च यत्र सुवीरवरस्थले 
शरशरासनखङ्गकरा स्त्रियः ।। 
समिति मातृगणा इव विद्विषा- 
मविकलं विकलं विदधु : कुलम्‌ ।। 


(शत्रु. X-46). 


“And in that place of mighty brave warriors, even the ladies. bear- 
ing arrows, bows and swords in their hands, alarmed and mutilated the 
entire family of the foes, like the Mother Goddesses themselves in the 
battle feld.” | 


The poet’s diction here appliesa special technical’ device of rhyme 
. and repetition called as ‘Yemaka Alamkara’. The poet has used this tour - 
de force’ in two cantos of poem X and XV, but his choice of ‘Yamaka’ is 
lucid and clear and is free from sheer exhibition of scholarship visible in 
poetslike Ratnakara, the author of 'Haravijaya Mahakavya'. At times 
our poet reminds us of Kalidasa, who has applied “Yamaka’ device in the 
IX canto of Raghuvamsa.. Our poet has also experimented with the 


metrical rhythm of Kalidasa there, in the X -canto of Satrusalya charitam ` 
most successfully. LA] t9 


.  Visvanatha is skilful in portraying even the romantic scenes. Here 
IS one portraying the first private meeting of the married couple. 


साम्मुख्यस्पृहयालु मानसमपि त्यक्ता भिमुख्यक्रमं 
मन्दस्पन्दयुतेक्षण क्षणमथामीलच्चनापाऽङ्गक म्र `} 


= 


oe 
Li 
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लुम्पत्केलिकथं क्षणं क्षणमहो पार्श्वानुवृत्तिच्छला- 
दन्योन्यस्य कृताड्गसङ्गमनयोरासीद्‌ विचित्र रह : ॥। ` 


(शत्र XVII-98) 


“ Strange was their privacy, where the hearts were first eager to face 
each other, but still facing each other was any how abandoned; where the 
eyes were slowly moving for a while, and then the corners of them were 
slightly open and in motion; and where the touch of each other's body 


was felt by the pretest of turning over the side of one's body for a 
moment; though no talk of amorous: sportings. 


At other places also the poet has depicted lovely snapshots, e.g. the 
eagerness of the urban ladies to have a view of Satrusalya passing through 
the city street of Mandovara as a bridegroom. Herc is one. 


.रतिजप्रजागरसरोगविधूणे- 

_ न्नयनानवेक्षितनतोन्नतमार्गा ।। 
र्खलनोल्लसद्धससखीजन दृष्टा 
प्रमदामदालसमियाय तदाऽन्या ।। ; 

| (शत्रु. XVII-40) 

“Another lady, unable to see the uneven path with her red eyes 
rolling due to the drowsiness on account of her awakening during the 


night because of indulgence in erotic dallings, walked intoxicatingly, being 
observed by her lady friends, laughing at her due to her stumbling gait 


The poet also applies romantic imagery for natural scenes, 


करे Ua ण सरोजबन्धुना 

भृशं संमालिङ्गितया नया दिशा ।। 
नभोङ्गने AS गुरहीरमोक्तिको- 
पमः समाको येत तारकागण+॥। 


(शत्र XVI-3) 


“The west, when embraced tightly by the friend of the lotus i.e. 
the (setting) sun, with thousand of hands (i.e. rays), scattered the n:uititude 
of stars .resembling the brittle particles of diamonds and pearls on the 
floor of the sky behaving like a beloved forcibly embraced by her lover. 


The poet possesses a rich stock of imaginative faculty and hiw range 
of similés, fancies and metaphore is Very wide. Here is cne taken from 
the science of Alchemy. १५०३ 


~ 
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सुधाक रव्याजसुवर्णपा रदे 
प्रदोष रासायनिको न कोविद: ॥। 
महीधराग्रारिण सुवणेसात्कृता- 


न्यपि क्षणाद्‌ यान्ति यतोऽद्य रौष्यताम्‌ N 


~ 


(शत्रु. XVI- 27) 


' T'he setting sun's golden rays had converted the mountain tops 88 
. gold, but after sunsét the moonlight has converted them into silver. The 
poet imagines that the evening is non-expert alchemist, who has tried un- 
successfully to convert the.copper of mountain peaks with mercury for- 
mula meant for converting it into gold, but having changed like gold in 
colour for a while, it becomes silver- white within a moment.” 


There are even remarkable pathetic scenes: in the poem. The ill 
omens appearing in Bundi foretelling the future calamity, the invasion and 
‘capturing of'it by the Sultan of Mandu during Rao Bharamalla’s rule, are 
full of fear and pathos. 


वृन्दावतीर्पारसरे$श्रुविमिश्रनेत्रा 
मन्दास्तृणादिकवले कृतहम्बशब्दा : N 

वत्सान्‌ पिपासितवतो5पि गवां समूहा 

नापाययन्‌ रुधिरसंख्रवटूधसोऽपि ॥ 


(शत्रु. ४-32) - 


* The herds of cows, dull in grazing the grass, bellowing with the 
noise ‘humb’, with their eyes full of tears, and with their udders dropping 
blood, did not cause even the thirsty calves to drink their milk, in the 


vicinity of Bundi city.” . 
UAT तस्य तुरगा वरमन्दुरायां | 
_त्यक्ताशना : किमपि चेतसि चिन्तयन्त :॥। c 
प्रोथप्रदेशसुचिरस्फुरणा तिभीम- | 
जिह्लिषिरेऽहिन तरुणे नु दिनेशबिम्बम्‌।। 
(शत्रु, ५-33) 


“The royal horses, housed in the luxurious s! able, ‘having abandon“ 
ed the food, and contemplating something in their hearts, neighed towards 
the solar disc with their nostrils quivering dreadfully for a long time". . 


The examples quoted above show that our poet has mastery over the 
different styles and chooses the ant rhythmic pattern matching with metre 
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and chioce of words, morpholigically compounded or uncompounded 
linguistic structure befitting the content. In war-scenes he opts for ‘Gaudi’ 
but ample examples of lucid and delicate *Vaidarbhi' and ‘Pancali? can 


be quoted from his poem and that exhibits the maturity of his creative 
faculty. One example will suffice. | 


सरसीं सरसी रुहेक्षणां 
ब्रुतमापृन्छ्य निजां प्रियामिव । 
पतिधमं रतो नुक लग : 
फ्वनो भृत्य इवाभजन्नृपम्‌ || 
(शत्रु. VI-28) 


“Having taken leave from the lotus-pond like a beloved lady with 
eyes as beautiful as lotuses, the fragrant breeze, dutiful towards the master, 
served the king Narayanadasa like a faithful servant.” 


As far as the form of the poem is concerned Visvanatha has a sharp 
sense of rhyme, rhythm and repetition, thé three R's of poetry according 
to the famous English poet Cecil Dey Lewis. Poetry is primarily composed 
of choicest words, which first of all must possess an accostic quality of 
imagery, and our poet is skilful in: setting the gems of words artistically 
in beautiful pattern of his ornamental creation. No doubt,at places he 
has recourse to ‘tour de force’ style and has a liking for ‘double entedre" 
(Slesa), as basis of figures of speech like simile (upama), metaphor (rupaka) 
Paradox (Virodha), and‘specification (Parisankhya), but that shows his 
command over the subject matter and form, as well as the linguistic struc- 
ture and adds beauty of mature artefact to his composition. 


In nutshell the ‘Satrusalya charitam’ is one of the important contribu- 
tions of Sanskrit poetry hitherto unknown. Though its diction is not easy 
it exhibits maturity and elegance of artistic finish and reasonably powerful 
verbal and metrical skill. In an age of verbose literary compositions tlie 
present work definitely exhibits charming examples of Poetic composition, 
though itis also engulfed. at times in sheer verbosity and too much 
display of erudition and scholarship. But we should not forget that that 
was an age wher poetry was blended with scholarship and technique was 
highly ornate and our poet could not have escaped the trend of his age. 


B 
— 


Prof. Bhola Shankar Vyas 

Ex. Professor and Head 
of the Hindi Department 
Banaras Hindu University 
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FOOT NOTE : 


l3. 
4. 
l5. 
l6. 


l7. 
8. 


9. 


20. 
2]. 


l2 


Dasgupta and De: History of Sanskrit literature p. 354. 

Published twice in fragments by Guleriji and the Royal Asiatic 
Society of Bengal respectively. y 
First edited by N.K. Kirtane in 879 and then by Muni Jinavijayaji 
from the Rajasthan Oriental Research Institute, Jodhpur in I968. 
Published with Hindi translation and introduction by our friend Dr. 
C.D. Sharma (Kota). 


Jahangirnama: Hindi Tr. Brijratna Das p. 2]. 


. Prthvirajavijaya II-]. - 


Hammira Mahakavya I-I8. 

Surjana Charitam VII 57-60. 

Dr. Sharma, Dasaratha; Early History of Chauhanas pp. 9-0. 
Dr. Sharma, Gopinath: Rajasthan-ka-Itihas p. 89. 


. विप्रः श्रीवत्सगोत्रेऽभूत्‌ quoted by Dr. Dasaratha Sharma as above. 


, पराक्रमाक्ान्तजगत्क्रमेणा- 


प्रासूत पट्टमहिषी कनकावती यम्‌ ॥ 


भवन्नृपो दीक्षितवासुदेवः ।। --हम्मी रमहाकाव्य I-97. 
ख्यातः क्षितावजनि दीक्षितवासुदेवः 
नाम्ना स्वधर्मेसुमनीकृतवासुदेवः ।--सुजेनच रित I-9. 


See Dr. Sharma, Gopinatha : Rajasthan ka Itihas pp. 38-39. 

Tod : Annals and Antiquities of Rajasthan Vol. III p. 46. 

Gehlot : Rajputana ka Itihas Vol. II. p. 40. : 

Gehlot : Rajputana ka Itihas p. 40 and Munot Nainsi ri Khyat Vol. 


] p l0 4 ` / 


Gehlot : Rajaputana Ka Itihas Vol. II p. 5] 

Gehlot : Op. cit. p. 52. 

Ibid : pp. 53-56. 

Surjana Charitam : XIII, 8-24, XIII, 45 

See Dr. Ashirvadilal Mughal Kalin Bharat p. 5; and Gehlot 
Op. cit. p. 56. 


कालेऽथ शुद्धिमति शूरजन: समद्धान्‌ 
पत्नीसु तासु तनथान्‌ जनयाञ्चशकार | 
तेषामभूदधिगुण: किलं भोजदेव 


— सुर्जेनजरित XVI [. - 
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24. 
25. 
26. 
27. 
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See, Akbaranamah: Eng. Tr. Vol. III, p. 284 Munhta Nainsi ri 
Khyat Vol. III, pp. 266-272 and Rajendrashankar Bhatta : Mewar 
ke Maharana Aur Shahanshah Akbar pp. 273-74. 

Satrusalya Charitam canto IX. 

Jahangirnama : Hindi Tr. Brijratna Das pp. 769-70. 

See. Suryamalla : Vamsabhaskara pp. 2479-80. 

See. Dr. Ashirvadilal : Mughal Kalin Bharat p. I64, also Gehlot : 
Rajputana ka Itihas Vol. II, pp. 64-65. 
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T श्रीगणेशाय नमः ॥। 
अथ झाञ्जराल्यचरिल-महाकासयम्‌ 


"n प्रथम: सगः ॥ 


श्रीराधाकुचकलशद्वयेऽतिगौरे 

dadi नवजलदोद्धुरो मुरारेः | 
ग्राश्लेषे जयति वपु:प्रभासमूह :- 
कस्तूरीललितघनाङ्गरागमाली ।। १ ।। 


वन्दारुवृन्दारकसत्किरीट- 
रत्नप्रभारञ्जितपादपीठः i 
श्रीरुकिमणीकेलिकलानिधानं | 
सदा स HAM पुरुषः पुराणः ।। २ ।। 


 यस्मिन्नमन्नाकिकिरीटकोटि-- 
वे दूर्यमाणिक्यलसन्मयूखें: | 
ग्रश्ूत्त्रिवेणीव सुरापगेयं 
पादप्रयागः स हरे: पुनातु ।। ३ ।। 


पद्मालयाचारुमुखारविन्दं 

वन्दामहेऽचित्यतरंः चिरेण । e 
' मुरारिनेत्रायित-पुष्पवद्भ्या- 

मालोकयद्भ्यामिव यत्प्रफुल्लम्‌ ।। ४.।। 

यन्नाममन्त्राक्ष रवेनतेया- 

दुदग्रपापत्रयकाद्रवेया: । ` 

प्रयान्ति दूरे क्रिल कान्दिशीका 

नारायणं तं पितरं नमाम: ।। ५ d 


l A बन्दामह faqat 
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2 | विश्वनाथप्रणीतम्‌ 


उर्वीभृतां मूर्धनि दत्तपाद: 
क्षणात्समुल्लासितवेदनादः | 
अ्रध्वन्यलोकाहितसाधुवादः 
पायादपायाद्धतपञ्चसादः ।। ६ ।। 


देवो रविः पद्मवनीवतंसः 

परं समुल्लासितराजहंसः | 
WAAR CATT AT Na: 

कुर्याद्द्र तम्मे? विमलां दृशं सः ।। ७ ॥। 


उद्ण्डवेतण्डिकदारुणोद्यद्‌- 
दुरुक्तदोषाक रमुद्रिताङ्गाम्‌ | 
मग्नां जडौघेषु कथं गिरम्मे 
नोद्‌भासयेदम्बुजिनीमिवायम्‌ ।। ८ ।। 


विधु ग्रहीतु स्वकरेण तावत्‌ 

सिन्धु तरीतुञ्च भृजद्वयेन । 

मेरु wgews घयितुञ्च पद्भयां 

स्तोतु' व्यवस्यामि गिरा5कंवंशम्‌ ।। & on 


लोक द्युलोकादमुमायियासो- 
देव्या गिर: खेदविनोदशाखी । 

` स्वतः स्फुरद्वाङ मय एष यस्य . 
वल्मीकजन्माऽपि बभूव वन्दी ।। १० |i 
यदुत्थितानां वरपाथिवानां 
सिन्धुः सुराणां तटिनी 3 qq | 
भ्रभङ्गलीलाविभवेकहेतुः ` 
सेतुः स रक्षोन्वयधूमकेतुः ।। ११ ॥। 
किञ्चाऽङिः घ्रपङ्क रुहधूलितीर्थे ` 
सा गाहमाना मुनिधमंपत्नी । . 


l- A क्रियाद्द्रूते मे इतिपाठान्तरम्‌ । 
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शत्रुशल्यचरितमहाकाव्यम्‌ [ 3 


स्थातु चिरं माघवनाभिसारात्‌ 

क्षणेन शैली स्वतन्‌ व्यहासोत्‌ ।। १२ UI 

धियं queat निपुणं . निरूप्य 

वाचंयमीयं नियमं erum | 

नाधास्यदुच्चेयंदि सत्प्रशस्ति- 

वांचालतां मे स दिनेशवंश: ।। १३ ॥। 
(agfa: कलापकम्‌ । ) 

सुध्रीध्ररेः सौरकुलाम्बुराशेः 

समुद्धृतं यद्यपि कोतिरत्नम्‌ | 

श्रीशत्रुशल्यीययश :सुधा ये 

स्पृहां रसज्ञा मम कि न ध्रत्ते ।। १८ ॥। 


देवो विधिलेकिविधानशिल्पी 
चित्ताद्दृषीन्‌ याञ्जनयाञ्चकार | 
तेषां वरिष्ठस्तपसा वशिष्ठः 

` पुरोहितोऽसौ तरणेः कुलस्य ।। १५ N 


्ररुन्धतीनामकमुग्रतेजः 

स्वं त्राह्मतेजश्च मिथो ज्वलन्ती | 

देतेयवेरीव रवीन्दुरूपे 

नेत्रे स विभ्रज्जयति द्विजेन्द्रः ।। १६।। 

उर्वी सुदुर्वी रभ रा तिगुर्वी 

दर्वीकरेणेन्द्र णा gat कथञ्चित्‌ | 

धर्माभिभूतिञ्च कलि प्रयुक्तां 

विलोक्य स ध्यानधुरीणादृष्ट्या ।। १७ il 

वृद्धि निनीषुनिजयाज्यवीज्यान्‌ 

राजन्यवोरान्‌ स मुनिप्रवीर: । 

प्रणीय कुण्डे ज्वलनं ज्वलन्तं | 

श्र त्युक्तमन्त्रेज हुवाम्वभूव ।। १८ ॥। - 
(युग्मम्‌) 
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तस्मिन्‌नथाश्थवेविदाँ वरिष्ठो 
वेदी परिस्तीयं शरेवंशिष्ठ: । 
सिद्धार्थमध्वाऽऽज्यतिलादियुक्तः 
हविहु ताशे स वषट्चकार ।। १६॥ c 
तस्मादकस्मादथ वह्लिकुण्डा- 
त्क्रतान्ततुण्डादिव चण्डरूपः | 
चण्डांशुव द्भासु रभूरिभासां 
भीमः समूहो द्र तमाविरासीत्‌ ।। २० ॥ 
कि द्वादशात्मा न स भूविहारी 
कि जातवेदा न स दिक्प्रसारी । 
कल्पान्तकालातिकरालकर्मा 
यमः किमुच्चेन स दी प्रवर्ष्मा ।। २१ ।। 
दीव्यत्प्रभामण्डलमण्डिता ङ्गः 
स्फुरन्निषद्ध: कवचावृताङ्गंः । 
कोदण्डशक्तीषु क्ृपाणपाणिः 
» . - श्रीचक्रपाणिः स जनेरभारि ।। २२॥ . 
(युग्मम्‌) 
रोषप्रकर्षारुणकोणनेत्र: . | 
_ स्फुरत्तनुश्री रिपुवन्दजेत्र: à 
भ्राजानुलम्बोद्धतबाहुदण्डः 
प्रादु: पुमानास ततोऽतिचण्डः ।। १३ ॥। 
वाष्पायमामोद्धतदुक्तरङ्गः | 
सदथः समुदचत्पुलकाकुलाङ्गः | 
.' दुष्ट्वा तम्‌च्चरमृतांशुदर्शं 
सिन्धुप्रहर्षं स मुनिजंहषं ॥ २४ ।। 
निर्मेत्थिताऽथर्वव रा रणी तो 
प्रादुबंभूवे मुनिपुङ्गवस्य' । 





l A यत्प्रादुरासीन्मुनिपुङ्गवस्य, इति पाठान्तरम्‌ i 
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स्वयं तप्स्यानल एवं AEAT- 
तस्मात्स श्रासीदनलाभिधानः ।।२५।। 


. दो्देण्डकण्ड्न्मददुष्टभूप- 
भरं भुवो हन्त निराकरिष्णन्‌ । 
दोष्णः स बिश्रच्चतुरोवतीर्णः | 


ख्यातोऽत्र तस्माद्‌ भुवि चाहुवानः ।।२६॥। 


शुभे gga ऽथ मुनिः स॒ तीर्थ- 
सार्थाहताभिविमलाभिरदडद्भिः i 
सत्पावनी (भिः) श्रतिमन्त्रिताभी 
राज्ये भूवस्तं द्र तमभ्यषिञ्चत्‌ ।।२७।। 


श्रानन्दसान्द्रामृतपूर्णे नेत्रः 

पश्यन्स मैत्रावरुणिविचित्रम्‌ । 
शुरन्तमेकं दिननाथवंशे 
रिपूञ्जयेति द्र तमाशशंसे ।।२८।। 


निश्शेषमन्त्रार्थविदा द्विजेन 
तदाभिषिक्तस्य धराधि राज्ये | 
यन्त्रोद्धृतस्येव मणेः सुभीमं 

क्षात्र दिदीपेऽधिकमस्य तेजः ।। २६।। 


धर्मः स नूनं न कठोरदण्डो 

qq: स भीमो न तु मागधारिः | 

वीर: किरीटी न कृपा दिशत्रु- 
नाम्नाऽनलो नेष कलेस्तु वश्यः ।।३०।। 


नाम्नाऽनलोऽप्युग्रक राभितप्तां 
क्षोणीमिमां दुर्नयदावदरधाम्‌ । 
मुहुवितीर्णामलजीवनौधै: 
सञ्जातमुर्च्छामिव सिञ्चति स्म ।।३१।। 
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अधमंहेतु दनुजं स TH- 

केतु तरस्वी तरसेव हत्त्वा । 

त्रं लोक्यरक्षाक्षमबाहुदण्डो 

जघान दर्पोद्धतजम्भकेतुम्‌ ।।३२।। 


उत्तङ्कनामा गुरुदक्षिणार्थी 
ते कुण्डले प्राप्य वरे मघोनः | 

ga नयन्नध्वनि तक्षकेण 
कृतान्तरायो हरिमेव दध्यौ ।।३३।। 
ततस्तदीयस्तवजाततोषाद्‌ 
वस्त्री स ast प्रजिघाय घोरम्‌ । 
रसातले तक्षकतक्षणाय 

` मौत्तङ्कुमातङ्कुमथापि हातुम्‌ ।।३४।। _ 


दुन्वन्‌ गरिष्ठ वरकमंपृष्ठ 
. धुन्वन्नशेषानापि शेषमूध्नेः । 
स वस्त्रपातः सहसँव भूमि 
. भित्त्वा तमत्रासयदाशु ATA ।।३५।। 


विलेशयोऽसौ बत वेपमानः 
स्वर्प्रपातार गलितोरुमान: । 

ऐन्द्रे अनघ्यं वरकुण्डले ते 

ददौ द्विजेन्द्राय क्रताउजलि: सन्‌ ।।३६।। 
वच्प्रभावोद्धवभूमिगर्ते | 
तस्मिश्चरन्ती वरहीमधेनु: | 

पपात मंत्रावरुणेस्ततो5मौ 
मन्त्रप्रभावादुददीधरत्ताम्‌ ।।३७।। 


हितांय लोकस्य परं दयालु- hes 
गो रीगरु पर्वंतमाशु गत्वा | 

गङ्ग समानीय ततोष्बु दाह्व- ` 

मपूरयत्त न मुनिः स गत्त ।।३८।। 
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विन्ध्यो5पि वन्ध्यो5जनि तुङ्गतायां 
सीमानमुल्लङ घ्य fad गतायाम्‌ । 
स्तवे गिरेरबु दनामकस्य 

न कुण्ठिता गीरपि नाम कस्य ।।३६।। 


यः प्रस्थवानप्यतिमानकायः 
ag दालक्ष्मीरपि तो कुलीन: 
` प्रवृद्धगुल्मोऽपि धृतो रुधातु- 
भेयं करोत्युल्लसिताभयौघः veli 


यत्त_ङ्गशुङ्गाऽसित रत्नकान्ति- 
टूर्वा्रमान्न्यञ्चदुदा रवक्त्रः । 

| चान्द्रः कुरङ्गो भटशावकानां 
मृगव्यकेलीषु शरव्यमासीत्‌ ।। ४१ ॥। 


. समुल्लसत्स्वादुपयःकदम्बा 
'कादम्बिनी यत्कटकावलम्बा । 
समुन्नतास्यं चिरमम्बुपान- 

Ad बभञ्जोध्वंगचातकस्य ।। ४२ ।। 


गभीरयत्कन्दरमन्दि रान्त- 

दु ढानुरागा निजवल्लभेन | 
विदचाधरीरणां निवहा असूर्य- 

पश्या विजह्व_: सततं दिनेऽपि ।। ४३ ॥ 


स धर्मशत्रून्‌ विनिहत्य देत्या 
ञछीचाहुवानो विलसत्कृपाण: | 
भ्रलिहं तं शिखर रद प्र 


aaga पर्वेतमध्यवात्सीत्‌ ।। ४४ ।। 
(पञ्चभिः कुलकम्‌) 


जगत्त्रयस्याभयलग्नकोऽयं 
वीरः प्रजा धर्मपथेषु युञ्जन्‌ | 
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कषात्रं. परं तेज इवाशु शूरं | 
सामन्तसंज्ञ सुषुवे तनूजम्‌ ।। ८५ ।। 


सद्यो महीभृत्कुलमूधं दत्त- 

पादप्रभारं जितदिङ मुखश्रीः । 
स्फुरत्करोद्‌भासितचारुपद्मः 

सत्यं स भास्वानिति किन्नु विष्यः ।। ४६ ।। 


भ्रस्मात्परस्मादुदभून्नृपाल: 
सत्कामदानोद्धतदुग्विलास: । 
लीलारसा&मोदितसाधुवर्ग: 
श्रीमान्महादेव इति क्षितीदा: ।। ४७ ।। 
तेजः प्रकर्षाद्‌भ्‌तनन्दितार्ये: 
स्फ्रन्महासेन उदारशक्ति: । 

जज्ञे कुमारोऽस्य कुमारकल्पो 

_ महोंतंदेवो वसुधादिदेवः ।। ४८ ॥। ` 
त्रेलोक्यज ङ्का लभु जप्रसा र: 
सङ. ख्यातिसंख्याहतिद्निवारः i 
धर्मककर्माभिलसद्विचा र- | 
स्ततो5प्यभूदभूपतिबिन्दुसार: ।। ४९ n 
अविन्दुनिन्दाक रकान्तकीतें- 
यंदस्य सार: किल बिन्दुकल्पम्‌ | 
चक्र रणे वेरिबलौघवाद्धि 
ततोश्यमासीद्‌ भुवि बिन्दुसार: ।। ५० ॥। 
ग्रतन्द्रचन्द्रोद्धतमध्यरत्नं | 
ताराच्छमुक्ताकलितं चिरत्नम्‌ । 
लसद॒गुणं सुन्दरकीतिहार 
'दधद्बभूवाश्त उदारहार: ।। ५१ ॥। 


तस्मात्सुविस्मापनका रिकीतें- 
जात: कुमारः स्मरचारुमूतिः | 


` CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri ~ 


शत्रुणल्यचरितमहाकाव्यम्‌ [ 9 


परान्निरस्यन्नचिरादशोकः 
श्रीपः समुन्मूलितलोकशोकः ।। ५२ ॥। 


शकाविदारः समभूदमुष्माद्‌ 
विश्रान्तिभूमिविजयश्रियां यः à 
श्रीवीरसिहं सुषुवे स पुत्रं 

परं समुत्रासितशत्र गोत्रम्‌ ॥ ५३ ॥। 


सोऽजीजनद्‌ वेरिगजौघसिहः 
शक्रोपमान वर्रासहदेवम्‌ | 
यदीयपारि: शतकोटिदाने- . | 
रुहामदारिद्रथबलं जघान ।। ५४ ॥. 


प्रौढपतापाऽऽहितवैरिदण्डः 

सुनो बभूवाऽस्य स वीरदण्डः । 
असूत पुत्र किल योऽरिमन्त्र ! 
प्रत्याथसंहारकनाममन्त्रम्‌ ।। ५५ d 


मारिणक्यराजः क्षितिपोऽरिमन्त्रात्‌ 
प्रादुबंभूवा$थ रणेषु धीर: | 

उत्पाद्य पुत्रान्‌ दश सो5पि 
चित्रानवीवहद्भूमिधुराममी भि: ।। ५६ n 


स भूपजातिप्रणतोत्तमाङ्ग- 
मणिप्रभाधुष्टपदाम्बुजश्री: । | 
चञ्चच्छरच्चन्द्रमरीचिगौरं 

कीर्त्यातपत्रै कलयाम्बभूव ।। ५७ dU 


यस्यामर्थान्‌ दिशति चतुरोऽपि त्रिवेणीयमुच्चः 

सान्तर्वेदिभ्‌ वि विजयते मुक्तिसङ्क तभूमि: ।. 

भूमिग्रामं निजभूजयशःस्तम्भमत्राधितिष्ठन्‌ 
मन्दाक्तान्तः स किल जरसा निर्जरौघानियाज ।। ५८ ।। 
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एतद्व शावतंसो5जनि जनितजगज्जैत्रवैचित्र्यकेली - 

' संरम्भाश्लिष्टचञ्चद्भुजयुगपरिघो लोहराज:प्रराज: | 
निर्मान्‌ कर्माणि धर्माण्यविरतमवंनौ चर्मशर्मासुरं यो-. 
हत्वा तन्मांसमेदोमयबहलबलिः खड्गकालीयतार्प्सीत्‌ ।। ५६ ।। 
योन्तर्वाणिशिरोमणेवंरभिषर्वंशेकमुक्तामणे : 
साहित्याम्बुरुहाक रेकंतरणे: श्रीवैद्यनारायणात्‌ | 
रुक्मिण्यामुदभ्‌दमुष्यसुकवेः श्री विश्वनाथस्य सत्‌- | 

` काव्ये श्रोनृपशत्रुशल्यचरिते श्रीचाहुवानो-द्भवः।। ६० ॥ 


।। इति श्रीमहाकाव्ये श्रीशत्रुशल्यचरिते चाहुवानो-द्टवो नाम सर्गः प्रथमः ।। 


usu 
| द्वितीयः सर्ग: 


भ्रौदार्यशौर्यादिगुणेकभांण्डे 
तस्यान्ववायेऽम्बुनिधाविवेन्दुः । 
प्रासोष्ट सम्पूजितवासुदेव:! 
श्रीवासुदेवो वसुधादिदेवः ।। १ ॥। - 


` नीलोत्पलश्यामलकायकान्तिः 
सम्मोहयन्‌ दर्पभरेजंगन्ति | 
प्रापीबरांसः पृथुपीनवक्षा 
बीरोऽपि श्रृङ्गाररसः स साक्षात्‌ ।। २॥ 


कान्तिः परामूतिरिवाऽऽस तस्य 
मृदीयसी वागिव चास्य मूर्ति: i 
वाङ माधुरी बुद्धिरिवात्यगाधा 
बुद्धिस्तदीया च फलानुमेया ।। ३ ।। 
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वीरान्सखीयत्यनिशं स्म सोवान्‌ 
- मित्रारि बन्धूयति सन्ततं स्म i 
आत्मीयति स्म प्रसभं स बन्धू- 
नात्मानमिन्द्रीयति सम्पदा स्म ।। ४ ।। 


यस्येष पाणि: किल कल्पवृक्ष: 
चिन्तामणिः सोऽपि कृपाकटाक्ष: à 
वाङ'माघुरी यस्य च कामधेनुः 
कामन्न कुर्यात्‌ स सतां कथन्नु ।। ५।। ` 
चित्र नृसिहः प्रियस द्विपेन्द्रः 
सत्यं स जिष्णुबेलदत्तमुद्र: । 

. ईशो ध्रवं कामदसच्चरित्रः 
श्रीशः सपद्मायतचारुनेत्र: ।। ६ ।। 


भ्रीशस्स सत्यं पुरुषोतमोऽपि 
नासीत्‌ समुत्सारितपूर्वदेवः | 
देवस्स कामोऽपि न TATA: 
श्रीदो न मित्र विषमेक्षणास्य i ७ du 


- यस्मिन्परं शौर्यं (भरं दधाने)? 

. शाकम्भरीभूः प्रबरीभरीति। 

wi गोत्रभिन्नाथवतीं हसन्ती. 
सौभाग्यलक्ष्मीमतिशायिनीं ताम्‌ ।। ८ ॥। 


Gla: कलानां प्रबभूव यस्मिन्‌ 
दोषाकरस्यैव न तु प्रजानाम्‌ । 
नींचानुगत्वं पयसां तथाऽऽसीत्‌ 
पङ्के रुहाणाञ्च .जडैकसङ्ग: ।। edd 


| The first line of the meter in the ms. is incomplete and is wanting 
। S । 55, after यस्मिन्‌परं शौर्य, we have tried to reconstruct the possible 


reading within brackets as शौर्यं (भरं दधाने). 
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लोलत्वमक्ष्णोमं दिरेक्षणाना --- 

Wed: प्रसह्य श्रुतिलङ्कनञ्च । 
जिह्यानुगत्वं भ्र कुटिद्वयस्य 

PAT गोत्रस्खलनं तथाऽऽसीत्‌ ।। १०॥। 


स्फोटो ध्वनेयंत्र च शाब्दिकानां 
नेयायिकानां छलवादभाषा । . 
तौतातिकानामपि नेशचर्चा 

वेदान्तिनां चाप्यखिलाऽनृतोक्तिः ।। ११ ।। 


नक्षत्रमार्गस्खलनं भटानां 

. यस्य त्रिशङ्कोरिव जात्वदशि । . 
वाशिष्ठ-मन्त्रप्रक रद्विरुक्त-- 

` दर्पोद्धुरश्रीः स बभूव भूप : || १२ ॥। 


आधार एषो$खिलजीवनानां 
लक्ष्म्यास्तु मूलं प्रभवस्य uu । 
ग्रन्त:स्फुरद्‌ वाडव चण्डतेजाः 

सङ्क सरस्वानिव वाहिनीनाम्‌ ॥ १३ d 


देव: सुधर्माचरणंकदक्षः 
कृत्ताऽतिदुप्यत्प रगोत्रपक्षः | 
ख्यातस्त्रिलोक्यां विजयेकहेतु-- 
qw भवं द्यां मघवेव्र साधुः ।। १४ i 
सद्यः पदाक्रान्तजगत्रयोऽपि 
बध्नन्‌ बालि हन्त रसातले$पि॥ _ 
प्राग्वंशशालां .प्रविशन्‌ fg लक्ष्मीं 
त्रैविक्रमी सम्बिभरांबभूव ।। १५॥। 
तस्याऽथ बाण: परममंभेदी 
लक्ष्येकग॒ध्नुः शुशुभेऽतिघो र: d 

दोषं श्रितो दस्युसदः सुगाढ-- 
मुष्टिप्रबन्धोऽप्यक्कपः PITT: v ।। 
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एतस्य संसद्‌ द्विजराजशौरि -- 
दुगेश--सच्छक्तिधराश्रितार्शप । 
ब्रह्मपषिनिदिष्टलसत्सुधर्मा 

चित्रं सुधरर्माभिभंवं विधत्ते ।! १७ ॥। 


विन्ध्यावनीवाऽऽकरभूगंजानां. 
सिन्धुस्थलीव प्रभवो हयानाम्‌ । 
विश्रान्तिभूमि न्‌ पपुङ्गवानां 
तद्गेहदेहल्यमरावतीव ।। १८-।। 
नासीत्परं तस्य स दृष्टिपातो 

यो न प्रसादं दिशति प्रजानाम्‌ । . 
ता न प्रजा वा न हि याः समृद्धा 
नासौ समृद्धिनँ पराथंकृद्या ।। १६ !! 


प्रौढप्रतापानल-साक्ष्यमेव 

पाणौ स चक्र रमणीमिवोर्वीम्‌ । 

पत्याऽमुना साऽपि सती बहु स्वं 
` सम्मन्यमाना सुषुवेऽस्य कामान्‌ ।। २० ।। . 

शेषस्य निःशेषशिरो भिरूह्य ? | 

भारं भूवो बिश्रदयं नृवीरः । 
'स्फूर्जन्मरिश्रेणिकिरीटभाञ्जि 

प्राणीनमद्दै रिशिरांसि सद्यः ।। २१ N 


वीरः कदाचित्‌ सचिवेःस्वकीये- 
स्तिस्त्रोऽपि शक्तीश्चत्‌ रोऽप्युपायान्‌ | 
'सम्मन्त्र्य सम्यक्‌ स यियक्षमाणाः 
क्षोणीतलं जेतुमजस्रमेच्छत्‌ ।। २२ N 
भव्ये yeast वरैहिजेन्द्री : 
सम्यक्‌कृतस्वस्त्ययनः स वीरः | 


| A "शेषस्य निश्शेवशिरोऽभिवाह्य ' इति पाठान्तरम्‌ | 


. 
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आजिज्ञपत्‌:स्वान्‌ सचिवान्‌ समेतान्‌ ` 
' जेत्रप्रयाणाय नितान्तमुत्कः ।। २३ ॥। . 


तस्याऽथ सैन्यं चतुरङ्गयुक्त 

ते सज्जयाञ्चक्र रुदारसत्वाः । 
तत्तत्स्थलप्रेषितचारचार-- ` 
प्रोत्साहनाऽऽम्र डितसत्प्रभावाः ।। २४ ॥। 


` रुन्धन्‌ श्रुतीरष्टविधः प्रभिन्दन्‌ 
` ब्रह्माण्डभाण्डं हरितो विलुम्पन्‌ । 
'तस्मादक्रस्मादथ सैन्यवाद्धे-- 
ध्वानो बभूवाऽऽहतदुन्दुभीनाम्‌ ।। ५५ ॥। 


पर्यारुरक्षो: प्रवरं शताङ्गः 
तस्योत्तमाङ्ग नरपुद्गवास्ते | 
कुन्देन्दुगौरं सुयशोऽनुमूतं 

' शवेतातपत्रं बिभरांब भूवः ।। २६ ।। 
चञ्चच्चलच्चामरवीज्यमानः 
शूरे: स्वमूध्ना परिपूज्यमानः । 
धन्वी निषङ्गी विलसत्कृपाणः . 
सद्यो नृप: शक्तिधरः प्रतस्थे ।। २७ | 


सौरी प्रभेवाऽरितमोनिहन्त्री 
साक्षाज्जयश्रीरिव दीप्यमाना । 

उच्चे: पताकाऽस्य पुरस्तदानीं 

पीताम्बरा मूर्ति रिवाऽऽस विष्णोः ॥।. २८ ॥। 
प्रौढः प्रतापोऽस्य पुरश्चकासे 

नासीरवीरः स्वयमेव साक्षात्‌ । ` 
प्राग्नेयमस्त्रं दधतः कृतास्त्राः | 
अन्वावि रासुस्तु परःसहस्राः ।।.२९ N 
तस्यानु म।द्द्‌-द्विरदेन्द्रयूथं 
तद्रक्षकश्चानुययौ भटोघः। 7 
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मध्ये स वीरो$रिकुलान्तकारी 
वल्गत्त रद्ध ण ययौ रथेन ao ।। 
तस्यानुपृष्ठन्तु प्रहा रयोधाः 
शस्त्रावलीत्रासितशात्रस ङ्गाः | 
_ ग्रालानभूता जयकुञ्जरस्य 

क्षिप्रं समाजग्मुरतीव दर्पात्‌ ।। ३१ ।। 


गाम्भीर्यमब्धिगिरयो गुरुत्वं | 
कल्पद्र मा: कल्पितवस्तुदत्वम्‌ । 
तस्मे जयार्थं किल यास्यते प्रा-- 
गानिन्युरेते सदूपायनानि ।। 32 ॥। 


. सद्य: परप्राणधनेकचोरः 
तत्सैन्यसङ्कः प्रकिरन्‌ रजांसि । 

अअन्धीकरिष्यन्‌ परलोचनानि 
सर्वाक्षिदीपं तरणि लुलोप ।। ३३ ।। 


कामं चकासत्तरवारिधारा- 
वर्षी बलौ: सघनोऽपि तावत्‌ | 
दिग्दन्तिनां गण्डमदस्रवन्तीः 
प्राशूशुषन्मार्गनदीस्तु पश्चात्‌ ।। ३४ d 
_भिन्दन्नमन्दं परिपन्थिसेतुः 
क्ष_न्दन्नहङ्कारवनीं परेषाम्‌ | 
गर्जन्प्रचण्डानकभीमधघोषेः' 
ससँन्यनागः स ययौ प्रतीचीम्‌ ।। ३५ ॥। ` 


qarsa कश्मीरकसिन्धुवद्भान्‌ 
हृणाँस्त्रिगर्तान्‌ विलसन्निष द्भान्‌ । ` 

स प्रत्यगृह्हान्न्‌ पवासुदेवः 

ताक्ष्यो भूजङ्गानिव चण्डबाणः ।। ३६ ।। 
ग्रासेदुषां युद्धमहीममीषां . 
सन्मण्डलीभूतररासनानाम्‌ | 
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कोदण्डमुक्त स्त रसा55शुगौ घे - 
श्चिच्छेद सद्यश्श रदुदिनं स: ।। ३७ ।। 


दोदेण्डकाण्डा ररिणसम्भृतेश्स्य 

वीर्यानले चण्डतरे निजासुन्‌ | 
प्रस्फोतयुद्घाध्वरदीक्षितास्ते 
स्वाराज्यकामा जुहुवाभ्बभूव: || 3c |i 


दोषं श्रिता खङ्गलताश्स्य रक्ता 

कण्ठे विपक्षाञ्जगृहे हठेन । 

तूर्णं जयश्रीरपि बासुदेवं 
सानन्दमालिङ्गति तं यथा स्म ।। ३९ ॥। 


क्रय्या न्निजान्प्राणगणा न्विधाय 

` युद्धापणेषु प्रसभं स्थिताँस्तान्‌ i 
धर्मप्रणाय्यानपि बारावर्षे: 
क्षय्याँश्च जय्याननयहिवं सः vo d 


P उच्छिद्य सद्य: परवृन्दमुच्चे- 
रह्वाय Turf वारुणीं ताम्‌ । * 
fa eres rati परकण्ठसक्तां 
वीरो ययौ पुण्यजनेशकाष्ठाम्‌ ।। ४१ N 


तस्मिन्नुदीचीं प्रगते कुबेरो 

मिथ्यंव लोकेऽजनि राजराज: । 
किन्त्वद्य तत्तन्नुपलक्ष्यतोऽयं 

दाता Talal धनदस्तु सत्यम्‌ ।। ४ २.।। 


` तत्रोत्तरानेष कुरून्विजिष्णु: 
संग्रामली लासुभगंभ विष्णुः । ` 
प्रत्य थिदो दण्डम दाऽस हिष्णु-- 
दर्पादयासीत्‌ समरोत्पतिऽणुः ।। ४३ ॥। 
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TAGE EY करप्रतप्ता! 

भूपाः कुरूणां खुरली प्रवीणाः | 

तेजः स्वकीयं परमं वमन्तो 

भास्वन्त उच्चेरिव सूर्यकान्ताः ।। ४८ ।। 


कण्डूल दोदेण्डवलोन्मदिष्णू — 
स्तानुत्पतिष्णून्‌ स निराकरिष्णु: à 
संवर्तंवद्धिष्णुहुताशचण्डे-- 

बाण: सपत्राकृतवानमित्रान्‌ ।। ४५ ।। 


करगान्तिविश्वान्तकठो रचाप-- 
मुक्ते : पृषत्क: किरणैरिवोच्चैः | 
d सन्तपन्तं तपसूयतापं 
"Wer न शेकुः प्रवराः कुरूणाम्‌ ।। ४६ ।। 
तर्‌बाणकाकोदरकालकूट-- 
व्यालौढगात्रा अचिरादमित्रा: । 
जीवातवे जाङ्गलिकायमानं < 
ते तत्पदाब्जं शरणं TAY: ४७ ।। 
जित्वा विदेहाऽनथ जातमोहा-- 
नौड़ान्‌ प्रचण्डान्‌ मगधानगाधान्‌ | 
उच्चेविरूपानपि कामरूपान्‌ 
मेरु जयस्तम्भमयं व्यधत्त ।। ४८ ॥। 


दस्यून्निरस्यन्‌ स्वकरप्रतापे-- 

गढान्धकारानिव वासुदेवः | "y 
पद्मोरुशल्योद्ध रणकविज्ञ : | 
प्राचीं स पूषेव ययौ रथेन ।। ४४ ।। 


सन्ताडयमानानकधोरगजि-- 
शस्त्राचिरुद्यत्तडित वहन्तम्‌ | 


“mmm DS one — See 


| A ms. has a wrong readinए प्रत्यूद्मूयस्ते । 
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वर्षेन्तमुच्चेस्तरवारिधारा — 
स्तं पयकार्षीद्घनमद्भभभुत्‌ ।। Yo l 


_ अङ्झाधिनाथं समदेभयूथं 
चञ्चत्त_रङ्गोद्धतसादिसार्थम्‌ । 
श्री चाहुवानीयकुलँकही रो | 
धीरस्स वीरस्तरसा विजिग्ये ।। ५१ ud 


आशीविषेभ्यो विषम: पृषत्क: 
कृत्वाऽऽकुलानृत्कलभूमिपालान्‌ । 

युद्ध कमल्ल: स सभल्लभिल्लान्‌ 
कल्याणकीतिविचकतं कुन्तैः ।। ५२ ।। 


कुन्ताग्रनिभिन्नविपक्षपक्ष-- 
वक्षःक्षरच्छोणितमेदुरायाम्‌ 
गङ्गाब्धिसङ्गासहनः स पत्या 

संयोजयामास सरस्वतीं ताम्‌ ।। ५३ od 


पौरन्दरी दिग्विषमेषुतप्ता 

लोकेकवीरस्य वरस्य तस्य | 

कण्ठे gòda जयश्रियं सा 
मालामिवोच्चेनिदधे विशालाम्‌ ।। ५४ || 
हस्ते कृता माघवनी दिगेषा 
सम्फुल्ल-भास्वद्ृदनाविशेषा i 

तं वीरभोगीणभूजं TIS | 

कामप्रदानेन सुखाचकार ।। ५५ ।। 


क्षीबारिपक्षक्षपणेकदक्षः 

क्षोणीपतिः क्षिप्रमुदारसारः | . 
संख्यातिसंख्याऽहितदुनि रीक्ष्य-- 

स्तुर्णा जगामाथ स.दक्षिंणां ताम्‌ ।। ५६ ।। 


यावत्स वीरो रणकेलिमानी-- 
नानीनमत्‌ कामु ककोटिमुच्चेः । 
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तावद्विदर्भाधिपते रद wr 
मूर्दानमद्धा नमयाञ्चकार ।। We 


arate राणामथ सिन्धुराणां 
वल्गद्धयानाञ्च पर:सहस्त्रम्‌ | 
उच्चमंणीनां विलसद्घृणीनां . 

पुञ्जं स qe विनयादुपादात्‌ d ५८ ॥। 


AAA सुधी रानथ राजयुध्वा 
विद्ध्वाऽद्धं चन्द्र ररिदत्तत॑न्द : | 

- जित्वा प्रचण्डानपि गोलकुण्डान्‌ 
प्रायाद्द्र तं देवगिरीशमेष: ।। ५६ ।। 


देवाद्रिनाथस्तरसा रुरुत्सू 

रामं स लू हश इवातिदृप्त: | 
नाराचधारापवनाशपाशं 
तन्वन्नहंपूर्वमयूयुधत्तम्‌ ।। ६० ।। 
बाणाहिपाशं नृपवासुदेवो 
रोषप्रकषंद्विगुरानुभाव: | 

qui पतत्पत्रिव रोधपक्ष-- 
क्लप्तानिलेरच्छिनदाजिभूमौ ।। ६१ ।। 
एकेन बाणेन रणेषु तस्य i 
पञ्चत्वमाप्तश्चतुरङ्गयुक्त: | 

afa: सप्तहयं विभिन्दन्‌ 
साहञ्नेत्रं पदमाप सद्यः dU ६२ M 
सस्नावसिस्तस्य रणेऽरिभूभृद्‌- 
वेतण्डगण्डस्रवदस्रतीर्थ । 


द्विषद्वधूनामधरो विरागो 
धरौताञ्जनञ्चाक्षि बभूव सद्यः ।। ६३ ।। 


सद्द्राविडान्‌ द्राक्तरसा विजित्य 
कर्णाटमुच्चै: करदं विधाय | 
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सद्य: कुरङ्गानिव तान्‌ फिरङ्झान्‌ 
विद्रावय!मास स राजसिह: ।। ६४ ।। 


ते दाक्षिणात्या इव वामभावं 

सद्यः समुत्सृज्य च सज्जचापान्‌ | 

क्षोणीलुठन्मौलि तदीयपादौ 

संस्पृश्य मूद्धेना निदधुस्तदाज्ञाम्‌ ।। ६५ ।। 
_ बाणोद्धृताळशीविषराजराज- 

दोदेण्डसन्मन्दरमन्थितो5य़म्‌ । 

तस्मै व्यतारीत्परिपन्थिवाद्धि: 

कीर्तीन्दुमाजौ विजयश्रियञ्च ।। ६६ ।। 


उत्साद्य शनूनचिरादहंयून्‌ 
THA संस्थाप्य पदे शुभंयुः | 

: आदाय तेभ्य: संदुपायनानि 
सद्गजरानन्वगमन्नवीर: ।। ६७ ।। 


दुप्यन्‌महोपालजयेककामं-- 

सत्कार्मु कोऽसौ प्रकिरन्‌ पृषत्कान्‌ । 
लक्ष्मीं ललाटन्तपचण्डभानो- 

मंध्येरणं तूर्णतरं वभार ।। ६८॥। 

तं जजरीकृत्य च गुजरन्द्र ` 
राज्यप्रभा-निजित-निजेरेन्द्रः । 
श्रीवासुदेवो वसुधा दिदेवः 

संहृष्टराष्ट्र; स ययौ: सुराष्ट्रान्‌ ।। ६६ ॥। 
उच्चैरमीषांभुजकण्ड्दर्प- 

. नाडिन्धमोऽसौ समर व्यधत्त | 
वाण-प्रवर्षातितिरोहितारकं 
नामैकविज्ञे यपरात्मवीरम्‌ ।। ७० ॥। 
अन्योध्न्यमुच्चे: कलहायमाना 
गाढं दशन्तो रदनच्छदान्‌ स्वान्‌ । 
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स्वं स्वामिधर्म बहु मानयन्त: 
ते तत्र वीरारभसा प्रजह्ल_: !! ७१ ॥ . 


प्राणांस्तृणीक्रत्य नियुद्ध्यतस्ता- 

नालोक्य शूरान्‌ दिवमायियासून्‌ | 

कान्तो ममाऽयं न तवाऽय- : 
मित्थमासीत्‌ पुरेवा5प्सरसां विवाद: ।। ७२ i 


भास्वत्कृपाणो5थ कठोरबाणो 
मानोन्नतो$सौ युधिः राजमानः | 
भ्रोजायितं शत्रबलं विलोक्य 
रोषप्रकर्षादधिकं दिदीपे ।। ७३ ।। 


प्रौढं प्रतापं दधताऽमुनाजा- 

वासञ्जि रागः स्वदृशोने यावत्‌ । 
तावद्विषद्‌वी र-नितम्बिनीनां 
बिम्बोष्ठराग: सहसा व्यलुम्पत्‌ ।। ७४ n 


शी घ्र'शराणामशनायिताना- 
माशीविषाणामिव युद्धभूमौ । 
प्राणैः परेषामकरोत्‌ स रोषात्‌ 
सौहित्यमुद्यदययेव वीरः ।। ७५ ।। 
कल्पान्तकाल: किल नाऽस्य कोपो 
व्यक्त न तद्रक्त्रमयञ्च चापः | 
एतेन दत्ता विशिखाः कृपाणी- 
' जिह्वा न faa युधि लक्ष्यते स्म ॥। ७६ ॥। 
' एतत्कृपाणी .किल कालरात्रिः : 
पीत्वाऽस्रमध्वाऽऽसवमुन्मदिष्णुः । | 
प्राणान्‌. रिपूणामशनायितेव 
'मांसोपदंशं सुचिरं स्म भुङ क्ते ।। ७७ t 
संवीतवत्याप्रपदीनवासो 
WT जातु नाऽकं बत पश्यति स्म । 
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तामेष चक्र रिपुराजयोषां 

ग्रामी णलोकेरुपहस्यभानाम्‌ ।। ७८ ।। 
एतस्य कीति रणरङ्गभूमि- 

न्‌ त्यत्पिशाचोल्लसदट्टहासा । 


. कृत्तारि-कण्ठोद्ध_रन्ध्रभाजां 


संनिःस्वनेर्गायति मारुतानाम्‌ ।। ७६ ।। 


सेन्यं सुराष्ट्राधिपतेरदीनं 

नीत्वा निशान्तं नियतं यमस्य ।' 

जग्राह मानग्रहिलः स तस्माद्‌ 

दन्तावलान्‌ सिन्धुभवान्‌ हयाँश्च ।। ८० ॥। 


मध्येनभः क्रीडित-सद्‌ गभ स्ति- 
भास्वानिवायं युधि दुर्निरीक्ष्यः ।. 

जेत्रो बलान्‌ मालवभूमिपालं 
प्राध्रावदुच्चेस्तरसा नियन्तुम्‌ ।। ८१ ॥। 


उष्णायमाणोद्धत-दो:प्रकाण्ड- 
मायान्तमुच्चेरनुमालवं तम्‌ । 

श्रृत्वा द्रुतं मण्डपशेलनाथो | 
नीतिप्रवीणः स चकार सख्यम्‌ ।। ८.।। 
ATA साद्ध स सखायमुच्चे : 
सन्मण्डपेशं परिखण्डितारि: । 

सैन्येन धीरो नमयन्‌ धरित्रीं 
धन्वप्रदेशान्‌ समुपाजगाम ।। ८३ ॥ - 
d: सम्प्रहारोऽथ दुढप्रहारो 

जज्ञे ऽस्य धन्वक्षितिपरुदारः | 
ग्रन्योन्य-कोदण्ड-कठो रकोटि- 
टङ्कार-सम्पूरित-रोदसीकः ।। ८४।। ` 
ग्रत्युज्ज्वलं ते परिधाय वर्मं | 
मर्मच्छिदों बाणगणान्‌ किरन्तः। . 
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प्राणान्‌ पणीकृत्य रणाक्षवत्यां 
शूरा मरूरणां दिदिवृश्चिरेण ।। ८५ ॥। 


भ्रन्योन्य-झस्त्रीघ-विमदनोत्थ- 
झाङ्कार-घोरस्तनितातिभीमे । 

सेन्ये घने तत्र परं कृपाणी | 
तस्य क्षणाद्विद्यु दिवाऽविरासीत्‌ ।। 5६ ॥ . 


शक्ती: प्रकुवेन्नथ कुण्ठशक्ती- 

स्तेषां सतन्द्रानपि चन्द्रहासान्‌ | 
छिन्दञ्छरौघान्तपि चापमुक्त : . 

सद्य: पृषत्कः स नृपोऽतिशिश्ये ।। ८७ ।। 
श्री रामरामेति मुहुवंदन्तः 

संसप्तकास्ते बत धन्वंवी राः | 

उत्सुज्य सर्वाण्यपि वाहनानि | 

घोरं नियुद्ध विदधुः सुध्रीरम्‌ ।। ८८ N 
हैमं तनुत्रं परिधाय चित्रं 

ते युध्यमाना शरविद्धगात्रा: | 
भ्रत्यन्तमस्र ववमुः क्षणेन 

स्वर्णाद्रिकूटा इव गेरिकोघम्‌ ।। se ।। 


यस्मिन्नुदन्वानुरुपार्थंसार्थः 

स्वप्नेऽपि लेभे न किलाम्बुबिन्दुम्‌ । 

तं मारवं देशमसौ रिपुणा- 

We नंदीमातृकमाशु AR ॥ ६०॥। 
छिन्दन्‌ कुठारेण वरासिनाऽसौ | 
gås मं धन्वधुरीणायूनाम्‌ | 

यहद हसन्तेजनयन्त्रकेषु 

रेजे पुनस्तं युधि संक्ष्णुवान: ।। ६१ il 


_ कौक्ष यकोत्क्षिप्तविपक्षपक्ष- 
' क्षिप्रक्षरत्‌सक्षतज-ह्वदेषु । 
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क्षोणीं समाप्लाव्य सतीत्वमस्या | 
दिव्यं गृहीत्वा निरणायि तेन ॥ &२ n 


siaga: परवी रगोष्ठी- 
कल्पान्त-कर्णेजपपत्रिपूगेः । 

धन्वक्षितीश स समूलपातं 

हत्वा सुतं तस्य पदेऽभ्यषिञ्चत्‌ ।। ९ १ ।। 


शस्त्रौध्र-निभिन्नसुकुम्भिकुम्भ- 
्रोन्मुक्तमुक्ताफलकच्छलेन | 
सत्पारिजातोद्धवपुष्पवर्ष 
` चक्र स्सुरास्तत्र रणे चिरेण Ween 


धीरो नृप: संयति राजयुध्वा 

दुग्ध्वा धरित्रीं स परं वसूनि । 

प्राध्वं चकाराशु गण: स्ववाहु- 
स्तम्भेऽतिगाढं विजयद्विपेन्द्रम्‌ ॥ ६५ ॥। ' 


संक्रन्तत: सत्परगोत्रपक्षाँ- 
स्तस्येन्द्र-वप्त्र।तिगमार्गणौघेः i 
त्रासात्‌ कुलीनोऽपि परः सशेषो 
मध्येसमुद्र प्रविवेश भूभृत्‌ ।। ६६ l 


दिनकरकुलहीर : सर्वलोककवीरः 
स जितधरणि।च क्रस्तेजसाऽऽक्रान्तश क्रः | 
द्रतमक्कतचतुर्णां छद्मना सागराणां | 
चतसृषु जययूपान्‌ दिक्ष, हत्वाऽरिभूपान्‌ ।। ६७ ।। 
त्रिभूवनगतकोतिः सुंन्दरोदारमूति-. 
वंरिवसितसुपर्वा ज्याकिणक्र रपर्वा i 

` अ्रनवरत-वितीर्णस्वणंवर्षोऽतित्‌ णं 
क्रतुमक्कत स सम्राड दीक्षितो वासुदेवः ।। ६८ ।। 
प्रविततसुविताने जुह्वतां भव्यजुल्वा 

` हविरविरतमुच्चेऋ त्विजां तंत्र रेजे । 
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चरमसवन (काला )धीतयाज्याऽनुवाक्या' 
ध्वनिरजनि सुरौघाऽऽकारणे चारुदूत: ।। ६६ l 


नमदवनिपमाला-मौलिमाणिक्यबाला- _ 
5ऽतपविलसदमन्दस्मेरपादा रविन्दः 

FAT इह बुधत्राभूतभूतिः पवित्रा- 
५5कृतिरमतमिवोच्च: प्रस्थमन्द्र स भप: ।। १०० ll 


योऽन्तर्वाणि शि रोमण वं रभि षJ्वंशे क मुक्ता मणे : 
साहित्याम्बुरुहाकरैकतरणेः श्रीवैद्यना रायणा | 
रुक्मिण्यामुदभूदमुष्य सुकवेः श्रीविश्वन थस्य सत्‌- 

काव्ये श्रीनृपशत्रुशल्यचरितेश्रीवासुदेवक्रत्‌: ।। १०१ ॥ = 


।। इति वासुदेवदीक्षितवणांनो नाम द्वितीय: सर्गः ।। 


॥ श्री: ॥ | - i ^ 
तृतीयः सर्ग: 


वंशेऽथाऽस्मिन्‌ सर्वलोकावतंसे 
श्रीगोपाल: संप्रसुतो नपाल: । 

मुष्णन्‌ दस्यून्‌ धर्मकर्मागि पुष्णन्‌ 
गुवी मुर्वी गामिवोच्चेजु गोप ।। १॥। 


नेत्रानन्दी सुन्दरो राजहंसो 

द्र ह्यन्‌ दूरादेव दोषाकराय | vos 
भार्यामुर्वी' संलसन्मानसश्री: जय 
पाणौ चक्रे राजहंसीमिवाइयम्‌ ।। xo 


० 


] In the third line ss is missing between चरमसवन and घीतयाज्या etc. 
we have reconstructed the reading as चरमसवन (काला) घीतयाज्या etc. 


f 
4 
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STISIGUTST: सद्यश: सञ्चितानां 

शौर्योदार्याचे रगण्येगु णेः स्वैः | 

प्रांज्यं राज्यं प्राप्य सिहासनेऽसौ 

राजा राज्ञां मृध्नि AUS ASAF ।। ३ ।। 


कोपाद्भूपान्‌ ग्रामटीपानिवाऽयं 

खर्वी कुवे न्नौवे चण्डप्रतापः i 

चक्र शक्रेणापि संस्पद्ध मानान्‌ 

संख्ये संख्येयान्‌ धने:स्वान्‌भटौघान्‌ ।। ४ ,।। 
वत्सं सत्सम्पूज्यमात्मप्रतापं . 

कृत्वा सुत्वा कामधेनु महीञ्च | 

दोग्धा दरधारिब्रजोऽसौ नृपालो 

द्रव्यं भव्यं भव्यतेजा ASAT ।। ५ ।। 


शासानस्य स्वप्रजानां सुधर्म . 

तस्य स्वप्नेऽप्याविरासीन्‌ नपस्य । 
कासारः श्रीसोमनाथाभिधानः 
पारावारेणेव बद्धाभिंमानः ।। ६ ।। 


सध्रीचीना? सत्सुधायाः सुता रं 
लोलोल्लोलैः प्रीरणयन्‌ पान्थसार्थान्‌ । 
गम्भी रार्थं स्वायतिप्रीतिपूर्वं 
मानुष्याऽसौ चारुवाचा तमूचे ।। ७ ॥।. 


राजन्तुच्चेर्यावना दुष्टभूपा 

.गां हन्तारो धर्ममुन्मूलितारः | 
उत्पत्स्यन्ते दण्डिता रश्च लोकाँ- 
स्तेभ्यस्त्रातु' मेदिनीमहँसि त्वम्‌ ।। ८ ।। 


कृत्वा मां त्वं शातकुम्भी यकुम्भे 
शीघ्र भूया भ्रभ्यमित्रीण एव | 





 । A सघीचीणा इति पाठान्तरम्‌ | 
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` दुष्टानेतान्‌ हन्त हन्तासि येन 
तत्त प्रीत्या वारुणास्त्रं ददामि ।। ॥। | 


इत्युक्त्वाऽसौ साधु मन्त्रञ्च दत्वा 

तस्मै राज्ञेऽन्तर्द॑धे सोमनाथः। | 
चित्ते चित्रं चिन्तयन्‌ स्वाप्नमर्थं 

सोऽथ प्रातर्जागरामास भूपः |। १० ॥ 


. Wd: पृष्टास्तेन शिष्टा द्विजास्ते 
राजन्‌ स्वप्नोऽसौ शुभोदक एव । 
म्लेच्छान्‌ सद्यो मूच्छेयित्वा वशां ते 
विष्वद्रीचीं राज्यलक्ष्मीं व्यनक्ति ।। ११ ।। 


आाकर्ण्याऽसौ कर्णविश्रान्तनेत्रो 
मन्त्रज्ञानां ब्राह्मणानां वचांसि | 

. हर्षोत्कर्षोल्लासिचित्तोऽथ दृष्टं 
स्वप्ने यच्चत्तत्तथवाशु चक्र ।। १२ II 


दृष्ट्बोपायानाशु नीतित्रिवर्ग 

` चारेणुप्तैविद्विषां च प्रवृत्तिम्‌ । 
सह वज्ञाऽऽवेदिते जैत्रयोगे | 
म्लेच्छाञ्जेलु सोऽथ वीरः प्रतस्थे ॥ '१३ ।। 


fas नागानां गण्डदानाम्बुवर्षा- 
वग्नाहोऽपि प्रौीढढक्कानिनादः 
एतस्याऽहो वैरिसीमन्तिनीनां ` 
चक्षु देशे वाष्पवर्षं वितेने ।। १४ i 


` संग्रामेकग्रामणीरेष कोपा- 
EU पश्योऽरुन्तुदं वारुणास्त्रम्‌ | 
प्राढु:कुवन्न ल्लसहं वशेले 
दृप्तान्‌ म्लेच्छान्‌ मूच्छेयामास सद्य: ।। १५ ।। 
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म्लेच्छक्षोणीपालसंवर्तकल्की , 
श्रीगोपालो tage गृहीत्वा । e 
(ume ?y संविश्य शंसन्नमन्द- , : 
साशापूरां तत्र देवीं ववन्दे ।। १६ ।। 
आशापूरा55विभे वत्कामपुरा 
शुरायाऽस्म सा वरं संव्यतारीत्‌ । 
वीरं qq त्वं लभस्वाऽऽत्मकल्पं 
- शत्रञ्जित्वा यः क्षिति शासितेति n १७॥। 
ग्राशापूरापूणेकामः प्रकामं - 
श्रीगोपालः शत्रुवंशककालः | D 
नित्यं चित्तध्यातगोपालबाल: :' pats i 
JA सद्योऽजीजनच्चन्द्रसेनम्‌ ।। १८ ।। | 


- कीतिज्योत्स्नाऽऽनन्दनीयः कलावा- 
TIT Gat वरिपद्मान्तकारी à 
लोके ख्यातो यश्च राजा _द्विजानां 
चन्द्रः सत्यं चन्द्रसेन: स वीर: ।। १६ ।। 
(अध्यासेरि)१ प्रोल्लसँश्चन्द्रसेनः 
| तेजोभिः स्वेदंग्धविद्ठे षिसेनः | 
- ^ ` qu सुत्रांमोपमानं कुलाग्र ` 
- कन्याञ्चैकां शक्तिरूपामसोष्ट ।। २० ।। 
` कल्पान्तोद्यत्‌-क्ररसूरोत्कराणां ` 
तुल्यं तेजः स्वं दधानः सहोत्थम्‌ । 
. आसेयेंद्र : सुन्दरोपत्यकायां ` 
चिक्रीडाऽयं राजपुत्रो विचित्र: ॥. २१.।। 


] The ms. A has indistinct soiled roading, which reads like आसेरी. . 
2 The first four syllables on ths first line (a) are indistinct as the ms, : 
- is soiled, but it reads like अध्यासेरि, hence restored by us in brackets 
an ग्रव्ययीभाव form meaning ‘‘on the Mountain Aseri” (श्रासेरीमधि ` 
इति ग्रध्यासेरि) 


' 
° 
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धात्रे तस्मे य: प्रियाकतु-मुच्च :! 

तप्त्वा.घोरं सत्तपो वर्षपूगान्‌ । 

तुष्टादस्मात्‌ प्रार्थयामास सद्यो 

हुन्ता नो मां मानुषः स्याद्भुवीतिः।। २२ OU 

लब्ध्वा धातुस्तं वरं सोऽथ दुप्तो 
 व्यालोलाक्षो व्यालभव्योग्रजिद्ने: । 

नव्यं क्रव्यं मानुषं नित्यमश्न- 

न्नासीद्‌ दैत्यस्तत्र भीमोऽस्थिपालः ।। २३ ।। 
| (युग्मम्‌) 
उत्क्रोडन्तं पर्वेतासन्नदेशे 
राज्ञः पुत्रं स क्षणादाततायी । 
जीवग्राहं. किकरात्त गृहीत्वा 
SUS क्त HX: सिन्धुरं केसरीव ।। २४ ॥। 


क्रीडन्ती, तां देवकन्येवं कन्या 

भ्रातु ष्ट्वा साऽस्थिपालादवस्थाम्‌ । 
वक्षस्ताडं संरुदन्ती प्रकाम- | 
माशापुरां तुष्ट्वे gss वाग्भि: ।। २५॥। 


ग्राद्याश क्तिश्चक्रपाणेः स्मृता त्वं 
वन्द्या लोके भक्तकल्याराहेतुः | 
युष्मत्पादाम्भोजलब्धप्रसादो . 
भुञ्जन्निन्द्रो द्यां सुखायाम्बभूव ।। २६ ॥ 


. वारं वारं वन्दमानाऽमरेन्द्र- 
_ प्रोद्यच्चूडापद्मरागप्रभाभिः | Es 
Mal धत्त कुत्रिमाञ्लक्तकार्द्री 
तत्ते पादाऽम्भोरुहं पातु मात: tt २७ ।। 


| A धातारं तं यः प्रियाकतु मुच्चे: इति पाठान्तरम्‌ | 
2. A हन्तानोमे मानुष: स्याद, इति पाठान्तरम्‌ | 
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जिह्वानां द aaga वृथा ते 
शेषीये ये न क्षमे कीतितु त्वाम्‌ । 
मूर्धानस्ते किन्तु मन्येऽस्य धन्याः 
- पादाम्भोजे ये लुठन्ति त्वदीये ॥ २८ ॥। 
मातगौरि त्व त्प्रियोऽसौ गिरीशः 
सद्योऽनङ्गध्वंसदक्षाक्षिसंपत्‌ । 
^ मन्ये तस्य स्पद्ध येव त्वदीया | 
दृष्टि: शत्रृनाश्वनङ्गान्‌ विधत्त ।। २९ ॥। 


राकाचन्द्रद्रोहनिस्तन्द्रवक्त्रा - ~ 
माध्वीकश्री पाटलोदारनेत्रा ॥ | 
कल्पान्तोद्यत्कालकोदण्डचण्डे- 

स्त्वं भ्र भङ्ग रेव देत्यान्निहंसि ।। ३० ।। 


वंशक्ष्माभृत्‌क मंशेषेकधुर्यो 
वंशः पित्र्यो मेऽम्ब सर्वावतंस: । 
.सोदर्यो मे घातुकेना5स्थिपाले- 


नाऽसौ नीतो नाममात्रावशेषम्‌ 00 ३१ N 


- पादाम्भोजं संश्रितानां जनाना- | 
| माशा: सर्वास्त्वं यतः संपिपषि । ` 
; आशापूरा त्वं ततो देवि जाता 
तन्मे मातर्भ्रातरं जीवयाशु ।। ३२ U 


इत्थं तस्या गद्गदालांपरम्यं 

श्रत्वा स्तोत्रं सा विचित्रं भवानी i 
ऊचेऽथेनामाहर भ्रातुरङ्ग 

शेषं यत्‌ स्याद्‌ येन तं जीवयामि ।। ३३ ॥। 
देव्याऽऽज्ञप्ता साऽथ कन्याऽतिहृष्टा- 
saat भुमौ संव्यचैषीत्तदङ्गम्‌ । ` 
काठिन्यात्‌ संत्यक्तवान्‌ यन्नृशंसः 

शीर्षण्यं. सा तस्य लेभेडरिथसङ्घम्‌ d ३४ ।। 
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ग्रादांयेतत्‌ साऽऽशु कन्यातिधन्या ` 

am पित्र्यं वृद्धिमुच्चेनिनीषुः । 

तस्या देव्या अग्रतः स्थापयित्वा 
नत्वाऽऽहैनां भ्रातरञ्जीवयेति. ।। ३५ ।। 


श्राद्या वन्द्या साऽऽथ शक्तिमू रारेः ` 
सद्यः प्रोद्यत्सान्द्रपीयूषपूर्ण: । ` 

उच्चे: सिक्त्वा तं कटाक्षे: स्वकीय: 
तस्या वन्धु जीवयामासभूयः ।। ३६ ॥। 


संप्रीता च sed award  . : 
वत्सोऽत्तिष्ठ त्वं प्रजह्यस्थिपालम्‌ । 

हत्वा Ga नाम तस्येव्‌ दध्या 

भूयास्त्वं चाऽस्याऽद्य वंशस्य धर्ता ॥ ३७॥। 


तस्या देव्याः स प्रसादादसादात्‌ 
कालस्याऽऽस्यान्नि्गंतो राजवीर: | 
मुष्टीमुष्टि क्षिप्रमेतेन युद्ध्वा 
देत्येन्द्र तं शीर्षपेष॑ पिपेष ।। ३८४ ।। 


लघ्वापायोऽथान्तरायो मुनीनां 

दीनं क्रन्दन्‌ New मुञ्चेत्यमन्दम्‌ः | 
दोष्णोजिष्णोरन्तरं प्राप्य तस्य 

प्राणान्‌ प्रेष्ठानप्यहासीत्‌ स. सद्य: ।। ३९ ॥। 


न्यञ्चन्त्यञ्बद्भूमिभारातिभुग्नान्‌ 

मूध्नं:कुरवेन्‌ हन्त शेषस्य सद्य: | ` 
तत्कीर्तीनामुच्चकः के लिशलो- 
` ऽपप्तद्‌ भूमावस्थिपालः सदेह: ।। Yo I 


हृत्वा aed घोरमात्मं्भार q— 

agigi ब्राह्मणाऽऽशीवंचांसि ।। | 
श्राशापुरां तां कुलस्यादिदेवीं 

नत्वा प्रायात्‌ स्वान्‌ ग॒हांश्चान्द्रसेनिः ।। ४१ ॥। 
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८ ` ग्रालिङ्गचाऽमु' भूपतिश्चन्द्रसेनो 

| विप्रौघेभ्यश्चाऽऽशु दत्वा वसूनि i 
देव्या दत्त तञ्च नाम्नाऽस्थिपालं , 
चक्र पुत्रं सच्चरित्रं विचित्रम्‌ ।। ४२ t 
राज्ये पित्राऽथाऽभिषिक्तोऽस्त्रिपालः 
शाल प्रांशु: श्लिष्ट संधय स्थिमांसः | 
व्यूढोरस्कः पीवरांसप्रदेशो 
रेजे साक्षाद्‌ देहधारीव वीर: ।। ४३ ।। 


सप्तोद्टामाम्भोधिसन्मेखलाया | 
भर्ता भूमेवँरिसंवतंवह्ह्विः ।। 
भ्रन्तवंद्यां जेत्रलक्ष्मीमिव स्वां 
चक्र नाम्ना स्वेन रम्यां पुरीं स: ।। ४४.।। 
वै रिस्त्रीणां वक्त्रचन्द्र' सतन्द्र' | 

` कुर्वाणोच्चेहारकान्तिं हरन्ती । | ; 
गाढोन्मन्थक्ष_ब्धदुरधाब्धिगौरी | 

- रेजे लोके शालिनी तस्य कोति: ।। ४५ ।। | 


निजभुजवलतः प्रंदलितविमत: | 

सुरपतिसदुशः शशिरुचिरयशा: | E 
वयसि स चरमे सुमहसि qui 

कृतमतिरनिशं वरमलभत शम्‌ ४६ ॥॥ | 


` इक्ष्वाको रिव .चाहुवाननृपतेभू मण्डलीमण्डनं 

वंशोऽयं नृपमस्थिपालमवधिं याव दधाराऽभिधाम्‌ ti 
एतंस्मादनघाद्रघोरिव परं ये जज्ञिरे भूमिपा- 

स्ते लोके बिभरांबभूवरचिरादेतस्य नाम्ना प्रथाम्‌ ।। ४७॥। 


योन्तर्वारिणिशि रोमणेर्व र भिषर्वंशेकमुक्तामणे : 
साहित्याम्बुरुहाकरैकतरणेः श्री वैद्यनारायणात्‌ । 
` रु्रिमण्यामुदभूदमुष्य सुकवेः श्रीविशवनाथस्य सत्‌- . 
[व्ये श्रीनपरात्रशल्यचरिते प्रोक्तोऽस्थिपालोद्‌भवः ।। ४८ ।। 
।। इति श्रीविश्वनाथकृते महाकाव्ये श्रीशत्रुशल्यच रितेऽस्थिपालोञद्भवस्तृतीयः सर्ग 
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. ॥ att 


चतुर्थ: añ: 


अस्थिपालन पते रथ तस्मा- 
च्चन्द्रराज उदभूदवनीश: | 
पक्षयुग्ममहनीयसुमूति-! 

` एचन्द्रमप्यतिशयान उदैद्य: ।। १ dU 


_आधिपत्यमधिगत्य स नित्य- 
माधिमेव जगतां प्रबबाधे । : 
वाधतामथ नृपो युधि यं वा 
विद्महे तु विनतं रिपुमस्यः.।। २ ui 


मन्महे स किल सन्महनीयः 
-शक्र एव वर्विक्रमबन्धुः | 
पाणिराजिशतकोटिरजस्र' 

कालक्कत्‌ परबलस्य नृपाल: 3 |i 


कल्पयन्नतिवनीयककामान्‌ 

कल्पशा ख नमथाऽक्ृृत सोऽल्पम्‌ | 
ईप्सितं बहु ददत्‌ किल चिन्ता- 
रत्नमेव स चकार सचिन्तम्‌ ।। Y i 


नन्दयन्नयममन्दगुणौघे- 

' मेदिनीं प्रमदमेदुरलोकाम्‌ । | 
चन्द्रराजन्‌परतिः सुतमाज्ञा- . 
कीतिमतिहरणं समसौषीत्‌ ।। ५ du 
संप्रसह्य किल तस्य वराज्ञा- . 
संस्थिता झटिति मूद्ध नि राज्ञाम्‌ । 


al SA पद्मयुग्म हनी etc. 
2 A नूनमेव नत एव पुरोऽस्य | 
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किञ्च चञ्चदधिपवेसुधांशो 
शीषेमाक्रमदमुष्य सुकीति: ।। ६ ।। 
कोतिशोभितकुल: शुभशीलः 
शोषिताऽरिजलधी रणधीर: । 
वाडवायितलसद्गुरुकोप: 
सोपमानमसविष्ट स रेणुम्‌ ।। ७॥ 
यच्छरण्यचरराम्बुजरेणु- 
मंस्तकेषु मुकुटीयति राज्ञाम्‌ । 
यत्प्रदानसमये कनकाद्रिः 
संवभूव च जवात्‌ त्रसरेणु: ।। ८ ।। 
सद्गुणस्य बत तस्य नुपस्य . 
प्रादुरास तनयोऽथ विनेता । 
दु्मेदान्ध-परिपन्थिभटानां 
कोल्हन: प्रिय रणो धरणीश: ।। & l 
| (युग्मम्‌) 
गच्छता मुहुरनेन सुकेदा- 
राद्रिमीरापदमाशवभिवन्द्य । 
धीरभक्तिगुणगुम्फितराजद्‌- 
वाङ मयाम्बुजगणेः समपूजि ।। १०॥। 


आमनन्ति मुनयो निगमोकत्या 
त्वां जगत्त्रितयकारणमेकम्‌ । 
अन्तरायपरिवा रणहेतु- 

`. मंहसां जलनिधेवरसेतुम्‌ ।। ११ ।। 


शीतशलतनयाकुचकुम्भ- | 
कोटिकुङ कुमरज:सुपिशंद्ध । ` 

. ईश वक्षसि निजे चिरमक्षां- — 
श्चञ्चरोकनिकरानिव धत्से ।। १२ ।। 
एकया निजदृशा सुसमाधौ . 

_मग्नया हरं चिरेण मुनीयन्‌ | 
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` चण्डिकावदनचन्द्रचकोरी- 
भूतयाऽथ परयापि गृहीयन्‌ ।। १३ ।। 


' श्रन्यया विषमबाणजिघत्सा- 
क्रया चिरतरञ्च यमीयन्‌ i 
पालनाय मम तां तु चतुर्थी- 
मैन्दवीं वरकलां किल धत्से ।। १४ N 
| (युग्मम्‌) 


रोषलेश-कुटिल-भ्रकुटिस्त्वं 

ge कृतिध्वनि-नि रस्त-रिपुश्री : i 

aa वेद्मि दधदद्य पिनाकं 
wea से शिवद येन तु साद्ध AU १५ ॥। . 


मन्थघ्‌ णंदुदधेरुदरस्थं 
वाडवं तदतिचण्डमिवाचि: । 
_ कालकूठमनिशं निजकण्ठे 
: त्वं दधासि BAA जनानाम्‌ । १६ du 


त्वां महेश विगणय्य शरण्यं 

संयजन्‌ सुरगणान्‌ किल दक्ष: | 
यज्वनस्तव स रोषक्कशानौ |. 
हव्यमाशु निदधे निजदेहम्‌ ।। १७ ॥। 


संवहन्‌ किल करेण कपालं 

शङ्कनीयमपि यद्गतशङ्क: | 

AAA स्वचरणाम्बुजभक्त 

नाकपालयितुमाशु गिरीश ।। १८॥। 

"त्वामगम्यचरितं निगमानां 

स्तोतुमाश्व चतुरश्चलुरास्य | 
देवता बत गिरामपि मन्दा . Ded 
संबभूव गिरिराज-सुतेश ।। १६ ॥ | 
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त्वं दधासि शिरसा हर गङ्गां 
चञ्चदुच्चतरचारुतरङ्गाम्‌ । 
घोर-संसृतिज-तापसुभीत- 

` प्राणिनामभयदान-पताकाम्‌ ।। २० N 


ईश शवे शिव शङ्कुर शम्भो 
नीलकण्ठ गिरिजेश पिनाकिन्‌. à 
चन्द्रशेखर विभो पुरवैरिन्‌ 

पाहि मां शरणागं सुश रण्य ।। २१ I 


ईशदत्तहृदयः सदयोंऽसौ 

संस्तुवन्‌ वरमचीकमताऽथ | 
ग्राडशेलवलयं कुलजानां | 
निश्चलं भवतु.मे सदुमेश ।। २२.।। 
तत्तथेति हरतो विरतोऽसौ 

प्राप्य काममचिराद्‌ रुचिराङ्गः | 
नन्दिताखिलजनः सुजनाना- . 
मग्रणी: TITS नरदेवः ।। २३ N 


बाहुना वरमथाऽयमथारि- 
क्षोणिपालजलघि परिमथ्तन्‌ । 
'कीतिचन्द्रमचिराद्‌ रुचिरांशु 
प्रोच्चकैः परिदधार सुधीरः N २४ N 


तत्र शासति महीं महनीयां 

वीरसूभ वि न काचिदलक्षि । 
कोल्हनस्य नपतेवंरयुद्ध 
या पटन प्रतिभटान प्रसवित्री ।। २५ ।। 


तेन भूपरिवृढेन दृढेन 

कामु केन वसुधां वसुधाम्ना । 

शासता विलसता गुरावृन्दे- 

विश्वमाशु सुयशोभिरशोभि RR : 
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सप्तनिर्भे रपयो विसु भूम- 
सीमभूमिवलयं कलयन्‌ स: | 
संव्यधादथ पुरं किल वन्दी- 
भावितारिनिवहामिह बुन्दीम्‌ ।। २७ ॥। 


याऽलकेव वलितोरुधनेशा 

हृत्स्थलीव नृहरे: स्थिरलक्ष्मीः i 
विन्ध्यभूरिव खनिद्विरदानां 

सैन्धवी क्षितिरिवाऽपि हयानाम्‌ ।। २८ || | 


वारिधेस्तनुरिवोद्धतरत्ना , 
_मँरवीव धरणी सहिरण्या | 

वीरसूरिव भटौघसवित्री 

कामधेनुरिव कामितदात्री ।। २.६ ।। 


सा लसत्सुचतुराननवृन्दा | 
बिभ्रती कविबुध्रौघममन्दम्‌ | 
` सन्महेशकलित] दिवमुच्चं : 
सञ्जहास नगरी नगरम्या ।। ३० ।। 
| (चतुभिः कलापकम्‌) 


-याऽस्थिपाल-सदुदा रकुलस्य 
प्रौढकोतिरनिशं श्रितमूतिः | 
वर्णने$तिकुपणा: कवि रस्या 
वाग्धनव्ययकृतौ शिथिलोऽभूत्‌ ।। ३१ ॥। 


. - तां पुरीमधिवसन्नथ धीमान्‌ 
मानद: क्षितिभृतां निवहस्य । 
वृत्रहा वरजयन्तमिवोच्चे- 

. राशुपालमसविष्ट सुहृष्ट: ।। ३२ ।। 

_ गाढभक्ति-परितोषित-भर्ग: 
सच्चरित्र-विलसत्‌-कुलवर्ग: | 
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स्वाङ्गकान्तिजित-भास्वदनङ्ग : 
स प्रतापहुत-वैरिपतङ्ग: ।। ३३ ॥ 


मेदिनीं विमलयन्‌ स्वगुणौ घें: 
सन्ततं विदलयन्‌ किल ात्रून्‌ । 
आशुपालनुपतिवं रमेषो- 
`ऽजीजनद्‌ विजयपालतनूजम्‌ ।। ३४ ॥। 
(युग्मम्‌) 
` श्राशुपालबिलसद्धरणीन्द्राद्‌ | 
' योऽभवद्‌ भरतमण्डनवी रः | 
चारु-कुण्डलविभासितकर्ण- 
स्पाद्ध-चापवर-भासुरबाहुः ।। ३५॥। 


उद्ध_रप्रधनतुन्दिलकण्ड्‌- 
चण्डवेरिनिकरान्‌ युधि निघ्नन्‌ । 
धर्मराजमक्कताऽथ कृतार्थ 
* सोऽजु नो विजयपालक ग्रासीत्‌ ।। ३६॥ ` 
` (युरमम्‌) 
श्रीमतो विजयपालनृपालात्‌ | 
कामपालसद्‌ शोद्धतशी लात्‌ | 
आस शासि(त)रिपुव्रजचक्रो 
वङ्गदेव इति भूतलशक्रः ।। ३७ ॥। ` 


वङ्गदेशजकुरङ्गदेशाँ यः ` ` 
तु-ङ्गसुस्तनतटीमकरीभिः | 

भ्रन्त रम्बु मृगयावरकेली-- ` 
कौतुक  प्रविदधे रणधीर: ।। ३८ ।। 


सङ्गराङ्गणतरङ्गितरोषो- ` 

` दञ्चितभ्र कुटिताण्डवचण्डः | 
बङ्भदेव-नरपः स विपक्षः 
काल एव समलक्षि विपक्षे: ।। ३६ ॥। 
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बङ्गदेव-सुभट: पट्तेजा | 
विक्रमाके-कुलमण्डन-कन्याम्‌ । 

` प्रोदुवाह विधिवत्‌ सुविधिज्ञो 
मंथिलीमिव दशाननशत्रु: ।। ४० |i 


एतया स रममाण उदारो 
व्याकुलीक्ृतंलसद्रिपुदा रः i 
वेरिमारणासुमन्त्रमिवौजः 
स्वं क्षणान्न्यधित चण्डममुष्याम्‌ ।। ८१ oi 
` संलसल्लवलिकापरिपाक- 
पाण्डुगण्डयुगदन्त्‌ रितेन ¡ 
मृत्तिकासु सुरभिश्वसितेन 
` स्वाननेन शिनं प्रहसन्ती ।। ४२ ।। 


बिभ्रती वसुमतीपतितेजः 
सा शमीव aga जठरेऽन्तः | 
वद्ध मानग्रुदक्षिणकुक्षिः 
' श्यामतां कुचयुगे समधासीत्‌ ।। ४३ gi 
(युग्मम्‌) 
भानुभानुविकचाम्बुजकोषान्‌- 
नि:सरन्मधुपराजिरिवास्याः | 
निम्ननाभिकुहरादतिनीला 
रोमराजिरुदभून्नुपवध्वाः ।। ४४ !। 
सातिगर्भभरभुग्ननितम्बा . - 
कम्पमानकुचभङ गुरगात्री | 
गोरवात्‌ सुचिरमुच्चलिताङि A- 
मन्थरे गमनेन विरेजे ।। ४५ ।। 


मेदिनीपतिसमाहितवीर्या! | 
बिभ्रती द्विगुणदौह दलक्ष्मीम्‌ । 


` -] A सा महीपतिसमाहितवीर्या । 
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कीकसानि वलिवस्तिकुचेषु 
क्षोणिपालमहिषी परिदध्रे ।। ४६ ।। 


- गर्भमन्तरुदरं कलयन्त्या 
यद्वलित्रयमलुम्पदमुष्याः | 

स्वौजसा जितजगत्त्रयवीरः 

तत्सुतः प्रभविता 'ध्र.वमस्या: Il ४७॥. 


गोस्तनी-मधु-सुधा-सहका रान्‌! 
सा विसुज्य मधुरान्‌ मधुरा ङ्गी । 
अम्लमेव चकमे रसमेक . 
dig दं बहुविधं हि वधूनाम्‌ ॥ ४८ ॥। 
गर्भदोलितहृदो नृपवध्वा | 
alg दं हृदि पुपोष यथाऽस्याः | 
` भूपतेरपि तथा सुतवक्त्र- 
प्रेक्षणोन्मनसि चेतसि कामः ।। ४९ ॥। 


पुत्रसम्प्रसवमासमजस्न' 

तत्सखी रहसि सम्परिपृच्छन्‌ । 

| उत्सुक : सुतमुखेन्दुममन्दं - 

द्रष्टुमाशु स चकोर इवाऽऽसीत्‌ ।। ५० ॥। 


शोभनेऽथ समये विधिविद्धि: 
स्वस्तिकर्मणा कृते सकलेऽपि । ` 
आशिष प्रपठति द्विजसङघे . 

राज्ञि संबितरति द्रविणौघम्‌ ।। ५१ ।। 


_ सवेत: प्रसृमरच्छविदीपं 
` तुङ्गमञ्चकयुतं सुसमृद्धम्‌ । 
वृद्धवर्गविनिवेदितदेशं 
कामिनीगदितमङ्गलशब्दम्‌ ।। ५२ ॥। 





|. 4 A मृद्विकामधुसुधा ९८. . 
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गर्भेभारविधुराऽपि सखीनां , 
पुत्रजन्मनिनदेर तिह्रृष्टा | 
स्वेदबिन्दुरूचि रा55ननलक्ष्मी: 
सूतिकागृहमसावधिशिश्ये ।। ५३ ।। 
' (त्रिभिविशेषकम्‌) 


उच्चपञ्चवरखेचरदिव्ये 

शोभने5थ समये नृपयोषित्‌ । 
वीरसूरियमसूत कुमार. 

भासुरं किल शचीव जयन्तम्‌ ।। ५४ At 


'पुत्रजन्मसमये स नृपालः 

सम्मदं बहुतर प्रदधान: | 
डिण्डिमानकमृदङ्गसुभे री- 

WAU द्र तमवीवददुच्चे: ।। ५५ ।। 


जातकर्म विधिवत्कृतधर्मा 

निर्ममे स तनुजस्य नृपाल: | 

देव एव यदसाववतीर्णो 
देवनामकममु' तदकार्षीत्‌ ।। ५६ ॥। 


तेजसाऽश्र तिरयन्मरिकुड्‌्य- 
प्रौढदीप्तिमचिरेरा कुमारः । 
ग्रम्बुराशिमिव तं क्षितिनाथं 

- नन्दयन्‌ प्रववृधे स शशीव ।। ५७ ॥ 


वङ्गदेवन्‌ पपुङद्भव जन्मा 

बाल एष विहरन्‌ स वयस्येः | 
ग्रद्‌भूतानि विदधे किल कर्मा- 
ण्युच्चकेजनकतोषकरारि ।। ५८ ॥। 


इन्द्रनीलमणिमेचकगात्रं ` 
नीलनीरधरधीरसुघोषम्‌ । 
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क्षीरकण्ठमपि d नृपशावं 
संविलोक्य रिपवः किल बिभ्युः ।। ve ।। 


रूपविक्रमगुणैरभिरामं | 

तं स्वमप्यतिशयानमवेक्ष्य । 
वद्भदेवन रपोऽङ्गजमुच्चे- | 
यौंवराज्यपदवीं प्रददेऽस्मे ।। ६० Ir 


न्यस्य पुत्रशिरसि क्षितिभारं 

दुर्धरं फणाभूता5पि चिरेण à 

स्वभंरं स मघवेव जयन्ते 
वद्भदेवन्‌पतिः क्लमंमौज्कत्‌ ।। ६१ ।। 


इन्दुनेव गगनाङ्गरामुच्चे- . 
भानुनेव सकलं ग्रहजालम्‌ | 
भासुरेण मणिनेव सुवर्ण 

तेन भूमिवलयं बहु रेजे ।। ६२ ।। 


स्वं स तेन॑ शिशुना कृतकृत्यं 
मन्यमान उपबुन्दि नृपालः | 
पुष्पितासु मरसीषु कदाचित्‌ 
क्वाऽपि केलिविपिनेषु fare ॥ ६३ ॥। 


तत्र तत्र विहरन्‌ नरनाथो 
राज्यभारधरणे शिथिलः स 
वासरान्‌ बहुतिथान्‌ समतीतान्‌ 
केलिकृष्टहृदयो न विवेद ।। ६:४ ।। 


एणकानथ वरांश्च वराहान्‌ à 
पक्षिणो5पि विविधान्‌ परिरिणघ्नन्‌ । 

` राजनीतिमवमत्य स नित्य- | 
मेक एव मगयानिरतो5भूत्‌ ॥ ६५ ।। 


सोऽहिनेव aaar विषगुप्ति 
मेदकेन किल केनचिदीदा.: 
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॥ पञ्चमः सर्ग: ॥ 


श्रीदेवभूपतिसृतोऽथ बभूव वीरो 

धीरोद्धतः समरसिह इति क्षितीशः i 

पित्र्यं पदं समधिगम्य परं धुरीणाः . 
क्षोणीमिमामभुनगेकपुरी मिवोच्चे : ।। gu १ 


आक्रम्य विक्रमभरेः परिपन्थियोध्रान्‌ 

= योऽधात्‌ क्षणेन वशगान्‌ महनीयकीतिः । 
सम्यक्‌ शशास जनता विनतारिपक्षः 
स क्षोणिपालतिलको जनको यथाऽऽसाम्‌ ।। २ N 


उन्मुक्तकञ्चुकंविशेषविशेषकाय- 

शोभां ata तिरयन्‌ यशसां समूहैः ॥ 
सिहोद्धतोऽपि समरेष्वमरेशतुल्यो 
दानाम्बुराजितकरः स करीव रेजे ।। ३ ॥ 


बृन्दावतीमधिवसन्‌ जनवन्दनीयां ` C 
वृन्दारकेशमपि मन्दमयञ्चकार । 
ग्रानन्दितोद्धतबलंरचिरेण चित्रे- . 
गोत्रत्रजस्य सुभगङ्करणेश्च रित्रेः Y I 


एतस्य मूतिरिव कीतिरतीव गौरी | 

मूतिएच बुद्धिरिव तस्य गभौररूपा । 

चेष्टेव बुद्धिरधिक परिपूर्णेसत्त्वा. | 
चेष्टा त्वमुष्य कुलरीतिरिवात्युदारा ni ५ ॥। ` 


कृत्वा महीं सुमहतीं समहानुभावो 
भीमे भुजे परभ॒टोघनिराकरिष्णुः। 
ही पुत्रं पवित्रचरितं त्वरितं धरित्री- 
gd नृपः स-सुषवे किल नापंसंज्ञम्‌ ॥६॥॥ | : हे 
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योऽन्तर्वारि शिरोमणेवे रभिषग्‌वंशैकमुक्तामणे: 
(साहित्याम्बुरुहाकरेकतंरणेः श्रीवेद्यनारायणात्‌ ।. 
रुक्मिण्यामुद्भूदमुष्य सुकवेः श्रीविशवनाथस्य) सत्‌- 

- काव्ये श्रीनृपशत्रुशल्यचरिते मेदान्वयध्वंसनम्‌ ।। ७३ ॥। 


।। इतिशत्र्‌शल्यचरिते मेदान्वयध्वंसो नाम चतुर्थः सर्ग: N 


NRE sea. कल 
Olds enin un. oie hss 


B i 7 ws 
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॥ पञ्चमः सर्ग: ॥ 


श्री देवभूपतिसृतोऽथ बभूव वीरो 
धीरोद्धतः समरसिह इति क्षितीशः i 
पित्र्यं पदं समधिगम्य परं धुरोणा: . 
क्षोणीमिमामभुनगेकपुरी मिवोच्चैः ।। Qi 


आक्रम्य विक्रमभरे: परिपन्थियोधान्‌ 

dsa क्षणेन वशगान्‌ महनीयकीतिः । 

सम्यक्‌ शशास जनता विनतारिपक्षः 

स क्षोरिपालतिलको जनको यथाऽऽसाम्‌ ।। २ ।। 


उन्मुक्तकञ्चुकविशेषविशेषकाय- 
शोभां क्षणंन. तिरयन्‌ यशसां समूहैः ॥ 
सिहोद्धतोऽपि समरेष्वमरेशतुल्यो 
दानाम्बुराजितकरः स करीव रेजे ।। ३ i 


वृन्दावतीमधिवसन्‌ जनवन्दनीयां ` ` 
वृन्दारकेशमपि मन्दमयञ्चकार D 
श्रानन्दितोद्धतबलेरचिरेरण चित्रे- . 
र्गोत्रत्रजस्य सुभगङ्कुरणैश्च रित्रं: ।। ४ t 


एतस्य सूतिरिव कीतिरतीव गौरी 

मूतिश्च बुद्धिरिव तस्य गभी ररूपा । 

चेष्टेव बुद्धिरधिक परिपूर्णेसत्त्वा | 
चेष्टा त्वमुष्य कुलरीतिरिवात्युदारा ॥ ५ ॥। ` 
कृत्वा महीं सुमहतीं समहानुभावो 

भीमे भुजे परभ॒टौघनिराकरिष्णुः। 

पुत्रं पवित्रचरितं त्वरितं ध रित्री- 

धुर्यं नृपः स सुषवे किल नापंसंज्ञम्‌ ।। ६।। 
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एकोऽप्ययं समरमौलिमलङ्कुरि ष्णू- . 

दोष्णा व्यराजत रणे नुपसङ्कभोमः। 

(अन्यत्र) नार्पयति यद्वसुधा वसूनि 
तस्मिन्नृपेऽभवदतोऽपि नृपः स até? ।। ७ ॥। 


नार्पो नृपो रिपुकुलान्तकरालकालः 
सत्कालक्‌टकुटिलोद्धतधीररोषः i 
बृन्दावतीकमलिनीरमणीयसूरो ' 
हम्मोरदेवतनुजं समसूत सद्यः ।। ८ ॥। 


हस्मीरभूपतिरयं तिरयन्‌ प्रतापे- 

q कानिवाऽरिनिकरान्‌ रणावावदूकान्‌ | 
पद्माकरानिव निजावनिजातलोंका- - 
नामोदयन्‌ रविरिवाऽतितरां दिदीपे ।। € ॥। 


. तेजोहुताशहुतराजकंलाजहोमः | 

पाणौ कृतां सुध्ररणीं रमणीमिवोच्चेः । ` 
हम्मीर एष विहरन्‌ वरवाजिटाप- 

सच्चन्द्रकं:* प्रविदधे स नखक्षताङ्काम्‌ ।। १० l 


- दोविक्रमाक्रमितविक्रमकोतिचक्रे 
तम्मिन्‌ carafe तदा वसुधेकशक्रे । 
इभ्यीकृताथिनि करे कनकाच लस्य 
` रत्नाकरस्य च चिरेण दरिद्रताऽऽसीत्‌ ।। ११ ॥। 


आसीदमुष्य कृतिनः क्षितिनायक्रस्य 
प्रत्याथसंहतिसमुद्धतसायकस्य | 
'प्रांचीन-पुण्य-सुपचलिमसद्विवतः ——— 
` प्रेष्ठः सुतोऽथ वर्रासह उदारवत्त: d १२॥। 





] A. राजान्तरे करतया स नृपो वसूनि कुत्रापि नापंयति तेन बमूत्र WT: di 
2 A. वरवाजिपादसच्चन्द्रकेः | , 
3 4 प्राचीनपुण्यनिकुरम्बलसद्विवर्तंः | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


शत्रुशल्यचरितमहाकाव्यम्‌ [ 47 


एतस्य यद्यपि बलं age नुपस्य १ 
संख्ये तु किन्तु वरखड्गसहायबाहुः | 

धीरो व्यलोकि विहरन्‌ प्रहरन्‌ सपत्नान्‌ 

कोपात्‌ कषायनयनो हरिरेव साक्षात्‌ ।। १३ ॥। 


. ईशोऽप्ययं परभटान्‌ विदधात्यनङ्गान्‌ 
भास्वानसावपि चिरं परचक्रभीम: i 
देवः कलानिधिरपि क्षपितोरुदोषो ` 
भूभृद्वरोऽपि शतकोटि-विराजिपक्षः ।। १४ ।। 


सद्वाहिनीपरिवृढः कलितोरुलक्ष्मी- 

नित्यं gi सुमनसां विदधद्वरार्थेः i 
त्रासादितक्षितिभृदाश्रितसाधुमूं तिः 

प्रासूत भूपर्तिरयं किल ATAR ।। १५ ।। 
तारं स राज्यममलं सदलङ्कुरिष्ण्‌ः 
gut: कलाः किल दधन्‌ नपवैरचन्द्र: | 
 उच्चेः सुधामधुरकीति सुचन्द्रिकाभि- 

रानन्दिनीं प्रविदधे जनताचको रीम्‌ ।। १६ ।। 


्राभ्यन्तरानपि रिपून्‌. षडय विनिघ्नन्‌ 

` नित्यं सुनोतिनिपुणैः सचिवैः समेतः à 
कूर्मात्रिराजभुजगाधिपदिग्गजानां | 
तुल्यां धुरं चिरतरं बिभरांबभूव ।। १७ Il 


fafat रवेरथ सहस्रतयीं करारणां 

नैशं तमोऽपि न हि या दलितु क्षमाऽऽसीत्‌ । 
वन्दामहे करयुगं नृपतेस्तदस्य | 

. नामापि यद्‌ gaat द्विषतामहासीत्‌ ।। १८ it 
तस्मिन्‌ महौजसि महीमहनीयशक्रे 

` कामंःववषे मघवानपि दण्डभीतः | 
नित्यं सुधासमधुरेमंधुरंगु qii: 
सम्प्रस्नुता च सुंषुवे वसुधा वसूनि ।॥।: १६ NI 
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'वृन्दावतीकुमुदिनी रमणीयचन्द्रो 

वै रक्षमापतिरसौ जितशत्रुवृन्दः | 

ASSA महीं करतलामलकायमानां . 
पापं कलि कृतयुगीङ्ृतवानजस्रम्‌ ।। २० ॥ 


कर्णान्तगत्वंरविजित्वरचापदण्डो 

दुर्वी रचण्डंकरतापविसंष्ठुला ङ्गीम्‌ । 
उच्चेस्तरां वसुमतीं विशदेयंशोभि: 
सान्द्राद्र चन्दनरसँरिव संलिलेप ॥ २१ ।। 


तस्मादथाऽविरभवद्वरभूमिपाज्ञात्‌ 
स्वीयोल्लसच्चररितर्निजतनाकपांलात्‌ d 

पूत्रो विचित्रमहिमा संमरेकमल्लः | 
सल्लोकपालनकर: किल भारमल्ल: Il २ २ ॥। 


पित्र्यं पदं स विपदन्तकरः प्रजानां 
सम्प्राप्य बाहुवलतो दलितोरुशत्रु: । 
सम्भासुरं भूवि यशस्तिलकं दधानः 
सिहासनं निजकुलागतमारुरोह ।। २३ ॥। 


उच्चैः सुरालयक्कतप्रणायं सुरेशं 
तं निबेलं नरपतिः प्रहसन्‌ प्रस्य i 
सद्यःफलेरिव व्रशीकरणास्य मन्त्रे - 
नित्यं प्रजाः स्वचरित: स वशीचकार ॥ २४ I 


कस्याऽपि योगविदुषो वचनाद्‌ भविष्यद्‌- 
दुभिक्षसंभवविदा चितसर्वेधान्यैः । 
येनात्युदारमतिना भरणं प्रजानां 

चक्रे कथं स न भवेद्‌ भुवनेकभर्ता ॥ २९ ॥ 


 गम्भीरबुद्धिषु सुमन्त्रिषु राज्यभारं 
कृत्वा प्रशासति महीं नु पभारमल्ले । . 
. ओठत्पातिकान्युदभवन्नथ लक्षणानि ` 
` . सद्यो युगेन कलिना बलिना कृतानि ॥ २६ ।। 
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g aaar: सुमलिना रजसा प्रकीर्णा 
उद्वान्तसत्वेनिकरा AYA वदन्त्यः | 

तद्द रिवामनयना इव चेत्थमन्त- 

दाहं! दधुः किल चिरेण दिशश्चतस्त्र: ।। २७ ।। 


श्राप्रावृषेण्यघनवर्षणकापदेशा- 

देषा मही सततमश्रुजळ किरन्ती । 
न्दच्छिवारुतमिषंण कृतातेनादा 

दीर्णान्तराऽरि कमलेव चिरं चकम्पे ।। २८ ॥। 


मेत्रीव वक्रितधियां कमलालयेव 

दु:शोलिनां स्मृतिरिवोन्मदमद्यपानाम्‌ i 
सौदामिनी धृतिरिवोल्वण मीरुकाणां 
प्रादुर्बभूव तरला दिशि दक्षिणस्याम्‌ ॥ २६॥। 


बन्दीकृतं नृपमिवोज्कितमात्मलक्ष्म्या 
पर्यन्ततः प्रविलसत्‌ परिधि सुदीनम्‌”। 

भूयः स्मरन्‌ प्रथमजं निजशत्रृभावं? 

जग्रह राहुरहनि द्विजराजमाशु ।। ३० N 


aera द्विजेश गुरुसत्कारसन्मुनीन्द्रो 
sarg? सुमनसां सुविहारभूमौ i 

उच्चैस्तरां सकललोकविनाशहेतुः 

प्रादुबंभूव सहसा किल धूमकेतुः ।। ३१ ॥। 


वृन्दावतीप रिसरेऽश्रुवि मिश्रनेत्रा 
मन्दास्तृणादिकवलेकृतहंबशब्दाः | 


The Ms A reads like za तेत्यमन्तर्दाहं ete, in the third line which is | 
unintelligible word being meaningless, hence we have presented: it 
as इव चेत्थमन्तर्दाहँ | £ 

A प्रथमशात्रवमात्मनीनं । 

A नन्ताङ्गणो | 
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वत्सान्‌ पिपासितवतोऽपि गवां समूहा . 
नापाययन्‌ रुधिरसंत्नवदूधसोऽपि ।। ३२ ॥। 


राज्ञश्च तस्य लुरगा वरमन्दुरायां 

त्यक्ताऽशना: किमपि चेतसि चिन्तयन्तः à 

प्रोथप्रदेशसुचिरस्फरणातिभीमं 
_जिह्लेषिरेऽह्लि तरुणेऽनु दिनेशविम्बम्‌ ।। ३३ ॥ 


इत्थं सचिन्तहृदयः क्षितिपोऽथ पश्य- 
न्नौत्पातिकानि सहसा किल लक्षणानि । 
पप्रच्छ सोऽच्छमतिमाशु पुरो हितं स्वं 
ब्रह्मन्‌ किमेतदुदितं विषमं भवीति ।। ३४॥। 


श्थित्वा महोदधिरिव क्षणासुप्तयादो 
वेदार्थेदुङ्‌ मुषि तकालिकविप्रकर्षः | 
निःश्वस्य विप्रियमपि द्विज एष सत्यं 
श्रीभारमल्लनृपति वचनं बभाषे ।। ३५ ।। 


राजन्‌ वयं श्र्‌तिकंठोरधियो न विद्मो 

वक्त्‌ वचः gagi नुपसन्निधाने । 

किन्त्वद्य नः श्र्‌ तितते: प्रतिवेशिनीनां 

वाचां रहस्यमनृतं बत मेव मंस्थाः ।। ३६ U 


$  देवेदमद्य सकलं विकलं प्रजाना- 
| मौत्पातिकं विषममुत्पतितं तु चिह्नम्‌ । 
कोऽप्यत्र नास्ति विरलोऽपि तव प्रमादः 
पश्यामि किन्तु कलदुलेलितं तदेतत्‌ ।। ३७ ॥ . 
` द्र्य श्चिरेण भवते कृतधर्मणेऽयं ` 
तेजो हरिष्यति कलिः प्रसभं श्र तीनाम्‌ । ` 
मोघीकरिष्यति च मन्त्रविदां द्विजाना- 


माशीशचयं सफलयिष्यति पापसङ्धम्‌ ।। ३८ N 


त्रय्या वषट्क्ृतमिदं बत यज्विवृन्दे- 
स्त्रेतासु नैव कलयिष्यति निर्जरीघः । 
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दैवी क्षिति श्चि रेमवग्रहता पदू ना 
ra प्रसोष्यति वसूनि सदोषधींश्च 36! 


क्षात्रं विहाय नियमं स्वपरम्पराप्तं 

कुवन्‌ परं चतुरचाटुवचोभिराशु | 

वंश्योऽपि भूपतिगणो यवनोक्तधर्म 

तत्प्रीतये किल वरिष्यति राज्यलोभात्‌ ।। ४० Il 


इत्थं जगत्सुविकलं स कलिः प्रकुवं- 
न्नाऽऽप्लावयिष्यति महीं किल यावनाब्धौ | 
केदारनाथवरतः परमास्थिपालो 

वंशः स कोऽपि वंटवंत्‌ प्रविभास्यतीह्‌ n ४१ ॥। 


यं वासुदेवन्‌ पतिः किल दिग्विजिष्णुः 
कृत्वावशेऽश्र कृपयाऽनुचरञ्चकार | 
f 


. एषो5द्य मण्डपपति: कलिब हितौजा 


वृन्दावतीमभिपतन्‌ निहनिष्यति त्वाम्‌ ।। ४२ ui 


पुत्रस्तु ते त्रिजगतीमहनीयवीर्यो 

नारायरपाशिध उपासितरक्तदनि 

हत्वा तुरुष्क्रनिकरानुरुदुमेदान्धान 

बन्दावतीं पुन(र)सौ परिभोक्ष्यतीति ।। ४३ ।। 


इत्थं निगद्य निगमार्थविदां वरिष्ठो ` 


. जोष बभूव महसा मुनिपुङ्गवोऽसौ । 


राजाऽपि देवमनतिक्रमणीर्यामत्थं 
सञ्चिन्त्य नेव विषसाद गभीरधीत्वात ॥ ४४ og 


. अन्त वेहन्नपि fau स शल्यमुच्चे- 


राकारगोपनकृती नुपभारमल्लः | 


A क्षात्र ad प्रविजहन्‌ मुहुरानुचयं । 


CC-0. Jangamwadi Math Collection.:Digitzed by eGangotri 


52 | विश्वनाथप्रणीतम्‌ 


शासद्गण: सुविमलेधरणी मभी रु- 
Wed चकार सचिव: स्वहिताय सद्य: vu od 


पृष्टो$थ तेन किल सर्वेपथीन बुद्धि- 

मेन्त्रिब्रजः प्रभु हतादुतसवंधर्म: | 

सम्यक्‌ परापरबलाबलतत्त्वदर्शी | 
बद्ध्वाऽञर्जाल स समयोचितमेतंदूचे ।। ४६ ।। 


मत्या स्वया सुरगुरु लघयन्‌ प्रकामं 

तावद्‌ भवान्‌ नर्यावदां घ्रथमो मतो न: | 
पृष्टेन किन्तु सुखदु:खविभागिनेशः 
प्रज्ञावलादनुचररण हिताय योज्य: ।। ४७ di 


नीतित्रिवर्गमसकुत्‌ प्रवभाव्य सौवं 
राज्याङ्गवधेनपरो धृतसद्गुणौघः | 

नित्यं चरैः परिनिवेदितसत्प्रवृत्तिः 

काले जयाय नयवित्‌ प्रयतेत भूप(:) !! ४८ ॥ 


काले विचार्यं रचितं किल कार्यजातं 
सस्यं महीव कुशल बहल प्रसूते । 
सद्यः प्रयाति विलयं कुमतेरकाले 

कमं प्रयुक्तमिव शारदमभ्रवृन्दम्‌ ।। ४९ N 


विद्वाँस्तदेव विदधीत चिरेण कर्म : 

कृत्वा तु यत्‌ परिणतौ बत नानुतप्येत्‌ | 
कुर्याद्विविच्य सुचिरं सुमतिः परं त- 

goa: परं किल चमत्कुरुते यदग्ने ।। Xo ॥। 


स॒ प्रत्ययस्तु विदुषा निपुणं विधेयो 
यस्तद्धितः प्रकृतिवृद्धिक रो बथाज्णित्‌ i 
सर्वा विलोपयति यः प्रकृति बत स्वाँ 
` धिग्धिक्‌ किलेयत इवाऽस्प विधानसूत्रम्‌ ।। ५१ ।। 
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नो धातुतोपहतिक्वत्‌ प्रकृतेः स्वलोपे 

सिद्ध परोऽपि य इहाऽऽगममाशु धत्त । 

सं प्रत्ययः क्विबिव साधुरशो पुनः स्वं 

धिक्‌ wa वे बहुमिव प्रकृतीषदर्थम्‌ ।। ५२ ॥। 


aadar प्रतिदिनं परिवर्धमानः 
सोऽवेक्ष्य एव विदुषा परमात्मवृद्धेः | 


TAM केवलमरीन्विजिगीषते यः 
शौवापदं चरितमस्य वदन्ति सन्तः ।। ५३ ।। 


प्राकारकाननमहीधरधन्वभेद- 
दुर्गाणि दुर्गमतराणि विधाय सद्य: । 
सञ्चीय तानि तृराधान्यजलादिभियः 
काले पराक्रममुपेति जयोऽस्य हस्ते ।। ५४ ।। 


सर्वात्मना नरपतिनिजरक्षणार्थ. 

नित्यं भवेदवहितो नयतत्त्वविज्ञः | 

qe परं हि विभवस्य चिरेण जीवन्‌ 

faq ata स खनत्यरिवृन्दमुच्चैः ।। ५५ ॥। 


एषोऽद्य मण्डपपतिस्तु कलिप्रभावाद्‌ 

वद्ध गतः प्रथमतोऽपि भवत्पुराणैः | 
उच्चैस्तरामपक्कतो भृतभींमसन्यः 

सम्प्रत्यहो त्रिजगतीमपि जेतुमीशः ।। ५६ N 


श्रृत्यथंसारनिपुणोऽथ भवत्पुरोधा ._ 
यप्प्रोक्तवाँस्तदपि नैव मृषाऽद्य भावि | 
त्रेकालिकं सकलमेव विलोकयन्तो 

नैतादृशा द्विजवरा वितथं sp afe || ५७॥ 


l A कालं प्रतीच्छति निजं विजयोऽस्य हस्ते d 
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न प्राकृतेव वनिता5द्य सुसंस्कृता गी- 
नीचान्‌ प्रदर्शयति सौष्ञवमात्मनिष्ठम्‌! | 
एषा तु क्रिन्तु. विदुषा प्रभुणा त्वयोच्चे- 
रासेविता कुलवधूरिव सौख्यहेतुः ।। ५८ ।। 


तत्प्राप्तकालमधुना विनिवेदयामो . 
यामस्त्वया सह वयं नृप मण्डलाद्रिम | 

तत्र स्थिताश्च सुचिरं भृतराष्ट्रकोषा 

जेष्याम आशु यवनान्‌ यदि रोचते ते ।। ५ ।। 


“ 


इत्थं निशम्य सचिवोदितमेष भूपो 
भ्रभङ्गभीमवदनः किल ज तकोपः । 

तूर्णं नवाम्बुश्ररधीरवचाः सुधीरः 

स्वान्‌ मन्त्रिणो नयंविदो गदति स्म वाक्यम्‌ ।। ६० ॥। | 
युष्माभिरग्रथमतिभियंदवादि वाक्यं 

सत्यं नयोपनिषदर्थ उदार एष: । 
प्राणांस्तृणीकृतवतां समरे भटानां 

न्यायेन कि त्रिदिवराज्यसमृत्सुकानाम्‌ ।। ६१ ।। 
किञ्चाऽदय वन्द्यतर एष -उदारकोतिः 
कूर्माधिराज-भुजगेश-सदुर्धुरीणः | 

हन्त प्रसूय किल मां निजजीबलुब्धं 

कि वा वदिष्यति पुरन्दरमस्थिपालः 00 ६२ I 
तन्मे मतं WY मण्डलनामशेलं 

यात द्रु.तं मदवरोधजनं गृहीत्वा । 

नो तर्कयामि भवतो रणभूमिभीरून्‌ 
'किन्त्वेवमात्मकुशलाय नियोजयामिः। ६३ ॥। 


उच्चेरहं तु करवालसहायबाहु- 
वृ न्दावतीपरिसरे समरेकलुब्धम्‌ । ws 





I A another reading in the ms. is न प्राकृतीव वनिता (first line) and 
सौष्ठवमात्मनीनम्‌ (second line). | | 
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यान्तं तु मण्डपर्पात तरसैव हत्वा 
भोक्ता महोमथ हतोऽप्यमरावतीं वा ।। ६४ ।। 


शौवापदं भवतु वा चरितं ममंतत्‌ 

क्षात्रं जनो वदतु वा नहि मेऽत्र रोषः | 
एतन्मतं तु मम मन्त्रिवराः yet 
नेवाऽन्यथा भवितुमर्हति निश्चयेन ।। ६५ ।। 


` इत्थं निगद्य सचिवान्‌ नुपभारमल्लः 
सल्लक्षणः समरनिश्चितसाधुबुद्धि; i 
सांग्रामिकारिए सकलानि विधाय सज्जा- 
न्युच्चैस्तरामथ रुषा परुषश्चकाशे ।। ६६ I 


सच्चन्द्रहासरुचिरा कलितोरुबाणा 
स्मेरायमानसूमनोनिवहं वहन्ती | 
श्रीभारमल्लन्‌पतेः सुचिरेण तस्य. 
सेना वसन्ततिलका शुशुभे वनीव ।। ६७ ri 


ग्रथ प्रचण्डमण्डपप्रभ्‌: सृभूरिरोषणः॥। 
न्‌ पं तमाययौ चमू दधत्‌ किलाऽप्रमाणिकाम्‌ ।। ६८॥। 


धारावर्षं वर्षत्युच्च: 
सैन्याम्भोदे तौ रुष्क्ेऽस्मिन्‌ । 
शस्त्रज्वाला विद्य_न्माला 
प्रादुर्भूता रेजे सद्यः D ६९ IE 


आलोक्य यावनं. बलं 
वृन्दावतीसमीपतः | 

` ग्राकृष्य चापमुच्चके- 
नाराचकं ववषें सः ।। ७० II 


-अहमहमिकया कृतप्रहारा 
यवनंचमून्‌ पभारमल्लबाणेः | 
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सुचिरमनुचकार किशुत्ालीं' 
क्षतविगलद्र धिरा5थ पुष्पिताग्राम्‌ ।।-७१-।। 


संक्रद्धा यवनचमू: प्रहाषणी सा 
मुञ्चन्ती शरनिकरान्‌ यमाग्रदूतान्‌ । 
साहस्रान्‌ समितिभटाँस्तु भारमल्ला- 
नल्लासंस्मरणपरा? रणे जघान ।। ७२ ।। 


| रोषोत्कर्षकषायितेक्षणयुगेनाग्नेयमस्त्रं क्षिपन्‌ 
भिदानो वरकुम्भिकुम्भयुगलं कोदण्डमुक्तं : श रेः | 
पादोत्तारमसौ विहीनपृतनो निषघ्नंस्तुरुष्कान्ब हुन्‌ 
बुन्दीशः समरे रराज रचयञ्छादू लविक्रीडितम्‌ ।। ws! 

_ संग्रामाग्रप्रयागे प्रसुमरथवनान्‌ पापसद्धानिवोंच्चे- 
हेत्वा सन्मार्गणौघ॑विमलतरलसत्‌खड्गधाराम्बृतीर्थ। * 
सम्यक्‌ स्नात्वाऽथ सद्यस्त्रिदिवमुपगता भारमल्लीयमूति- 
दिव्यस्त्रेणप्रकोर्णमरंतरुकुसुम्रग्धरा सा व्यराजत्‌ ।। ७४ dI 


अथ यवननृपः संगरेनिष्कृपः 
प्रहतपरबलः संमदेनोत्कटः: | 
दधदतिमहतीं हन्त वृन्दावतीं 
निजकरवशगां स क्षमां स्वामगात्‌ ।। ex t 


योंऽतर्वाणिशि रोमणर्वरभिषग्वं शेकमुक्तामणे: 
साहित्याम्बुरुहाकरेकतरण: श्रीवेद्यनारायणात्‌ | 
रुकिमिण्यामुदभूदमुष्यस्‌कवेः श्रीविशवनाथस्य सत्‌- 

काव्ये श्रोन्‌ पशत्रृशल्यचरिते बृन्द्यां तुरुष्कोदयः ।। ७६ ॥। 


(इति श्रीविश्वनाथक्ृते महाकाव्ये श्रीशत्रुशल्यचरिते qeu तुरुष्कोदयः' पञ्चमः WW: d) 





| A सुचिरमनुजहार किशुकाली | 
2 A नल्लासंस्मृतचरणा । . | 
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॥ षष्ठ: सर्ग: n 


अथ तत्तनुजोऽद्रिमण्डले 
नुपनारायरादासनामक: । 
पितुरेष- निशम्य dare 
सुनंशंसाद्यवनाद्र d दधौ ।। १ ॥। 
` अरुणायितकोणलोचन- 
स्तरुणाम्भोजरराच हरन्नयम्‌ । 
विजयाय मनो दधे हठा- | 

afa. पौगण्डवयो विभूषित : d Li 


सचिवाः किल नाऽनुमेनिरे 
मतमेतस्य पराञ्जिगीषतः i 

. अ्रबलस्य बलोद्धतांश्‍चिरा- 
दसहायस्य सहायसंयुतान्‌ ।। ३ ॥। 
असक्ृत्सचिवाब्ध्रिसंवृत: 

किल तस्योद्धतकोपवाडव: | 
जगतीमपि निदेहन्‌ क्षणात्‌ 
परिजज्वाल gud a स: ।। ४ ।। 


ज्वलनं स्फुरदुग्रकोपजं . 
चिरमन्तह दयं वहन्‌ परम्‌ | 
वरवीरसुतः स पञ्जरे | 

वशित: सिह इवाऽऽस तत्क्षणम्‌ ।। ५ ॥ 
यवनौघवनोल्लसहृवं 

सुचिरं amag किलाऽऽधिना ॥। 
eq समयोचितं वचो | 
वरखेराडभटोऽथ तं सखा ।। ६ ॥। 

न सखे कुरु खेदमुच्चके- 

ने हि शोचन्ति कदापि मानिनः | 
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असखः कथमुद्धतान्‌ परान्‌ 
प्रभ विष्यस्य भिहुन्तुमेकक: ।। ७ ॥। 


भ्रथं तं स जगाद gafa- 

ने सखे चण्डकरं किमी क्षसे .। 
असखस्तिमिरारि हन्ति यद्‌ ` 

वद तत्कोऽस्य सहायताङ्गतः d cd 


बलकालविचारचुञ्चुरो 

नयमागं स्तु परं हि भीरुता । 

अथ तं नु कथं भवादृशो 

ब रवी रोऽनुस रोत्यहो चिरम्‌ ।। ९ n 


(इति gg रशौयेसंश्रयां 
गिरमाकर्ण्ये वसुन्धरापते: ।। 
जगदे निरुपाधिसौहृदा-- 
ww खैराडभटेन भारती ।। १० (n 
प्रथमस्तु सहाय एष ते | 
भूजदण्ड: परदपंखण्डन: । 
असिरेष. परोऽद्य ते सखा 
चरमं मां समरे विदाङ्कुरु ।। ११ ।। 
अथ शैशव एव लाघवं 
धनुषः शिक्षितमस्ति तत्‌ त्वया । 
afa संमुखगं किरीटिनं 
समरे येनलघूक रिष्यसिः ॥ १२ U 
अनुयुक्त उदारधीस्तु यत्‌ | 
s तव पित्रा स पुरोहितोश्वदत्‌ | 
तदभून्मम करणगोचरं 
वचनं ATHY सादरं सखे ।। १३ ॥। 





|. Mss. mentions for this verse-—"कल्पितं पद्यमू " | 
e 2 Early reading is लघूकरिष्यते । 
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यवनाऽम्बुनिधौ निमज्जत-- 
स्तव पुत्र: स्मृतरक्तदन्तिक: । 
. स विधाय रणे स्वकं भुजं 
वरसेतु किल तं तरिष्यति ।। १४ ॥। 


तदहं भवतस्तु साम्प्रतं 
बहु मन्ये जयदं रणाङ्गणे । 
उपबुन्दि सुतीथनामके 
. नगरे संस्तुहि रक्तदन्तिकाम्‌ ।। १५ ।। 


प्रणतिस्तुतितोषिताऽश्र सा 

भवते दास्यति तं वरं क्षणात्‌ | 
सबलानपि मत्सखो भवान्‌ 

समरे येन परान्‌ हनिष्यति s १६ ॥ 


इति तद्वचनाऽमृतं परं 

प्रशिपीय sad परं दधत्‌ । | 

सह तेन सुतीर्थनामके 

परितुष्टाव स रक्तदन्तिकाम्‌ ।। १७ ।। 
ATT तरुणाम्बुजारुणौ 

हृदयेऽहं कलये सदेव ते | 
ग्रणमात्रमपीह यद्रजो 

गरिमाणं तनुते शिरोधृतम्‌ ।। १८ ॥। 


वदने तव देवि दाडिमी- 
कुसुमा भार दतो! वदंत्यमी i 

asad विमूढदानवा 
इति ताम्बूलवदाशु चिताः | १६ ।। 


अरुणायितकोणया दृशा 
ननु भस्मोकुरुषे द्विषद्गणम्‌ | 


| Mss. कुसुमाभारदता 
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स्वकरे करवालमुच्चके- 

बिभृषे मण्डनमेव- चण्डिके ।। २० N 
प्रकृति सगुणां गृणन्ति य- 
ज्जगतस्त्वां ATA: पुरातनीम्‌ । 

मम तन्न मतं यतो गुणा--- 
नतिशेते भवती स्वकर्मभिः ।। २१.।। 


Wadi भवतीव्रतापत- 

श्चकिता भक्तवरा भज॑ति यत्‌ । 
तदहं पितृदुःखवह्मिना 

परितप्तः शरणं LT गत: ।। २२ ।। 


इति संततमेष संस्तुवन्‌ 
नुपनारायणदासनामकः । 

विजयस्व परान्‌ रणाङ्गणे- 

ष्विति देव्या जगदे प्रसन्नया ।। २३-।। - 


अथ सोऽधि ग़ता5म्बिकावर: 

सह खेराडभटेन भूमिपः । 

प्रययौ नगरीं गरीयसीं 

वरबुन्दीं यवनेवंशीक्कताम्‌ ।। २४ ॥। 


सुदतीजनपाणिपल्लवे-- 
रपि संवाहितमाप यच्छ्मम्‌ । 
८ समखिद्यत नाऽस्य तत्पथा | 
किल पादाम्बुरुहं दवीयसा ।। २५ ॥। 


पथि मञ्जुलकोकिलारव 
स्मरवेदरध्यकलामनोहर 
अत्र रोधवधस्वर स्मरन्‌ 


क्षणामुत्करिणत आस भूमिपः ॥ २६ il 


दधतां मधुपानजं मदं 
-रमणीभिः कृतकोमलश्चुति । 
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.प्रश्गृणोन्मसृणं स भूपति- 
भ्रमराणां वरगीतमध्वनि ।। -७ ।। 


सरसीं सरसीरुहेक्षणां 

द्र तमापृच्छच्य निजां प्रियामिव à 
पतिधर्मं रतोऽनुकूलगः 

पवनो भृत्य इवाऽभजन्नृपम्‌ ।। २८ ।। 
यवनेरवनीं वशीकृतां 

द्र तमुद्धतु मसौ समुत्सुकः | 

नुनुदे क्षणामध्वजं श्रमं ` 
वरशाखानगरेऽथ तस्थिवान्‌ i २६ ।। 


समयोचितमूचिवान्‌ वच: 

स सखायं समरेककोविदम्‌ । 

afa चिंतय केन वाऽधुना | 

व्यपदेशेन विशेम सत्पुरीम्‌ ।। ३० ॥। 
अथ तँ a जगाद कोविदो 

वरखैराडभटो WART: | 

विनयात्‌ कपटेन सत्कृतान्ननु 

कोऽन्योऽस्ति नय: सुखप्रदः n ३१ ।। 


कपटेन विधाय वामनीं 

स्वतनु सोऽपि मुरं किल द्विषत्‌ । 
विनयेन विशँस्तदन्तिक | 
बलिनं हन्त बलि बशेऽकरोत्‌ ।। ३२ ।। 
प्रथ भीष्ममुखा भटोत्तमाः 

समरे पाण्डसुतैयंथा हताः | 

विदितं -भवतार्ञप तत्तथा ; 

वद धर्म्योऽत्र नयोऽस्ति कश्चन ।। ३३ !! 
श्रचिरादृचितस्तवाऽपि तत्‌. 

कपटेनैव विपक्षसंक्षयः | 
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नहि दृप्तरिपून्‌ विनिध्नतः | | 
कथितो जात्वपि धामिको रणा: ।। 3Y |i 


जहि किञ्च बलोद्धतान्परा- 

agafen स्वजनैस्तिरस्कृतः । 

व्यथितो निजरक्षणाय वः 

सविधं प्राप्तः इतिच्छलं वदन्‌ ।। ३५ ।। 


द्विषतो निजिधांसुरुच्चक- 
नें बिलम्बं विदधीत कोविद: । 
ननु कमें चिरं कृतं सखे 

` दृढमुत्साहबलं निकृन्तति ।। ३६॥ 


इति तस्य भटस्य नीतिम- 

gaa साधु निशम्य पार्थिवः । 
पवनँधितर्वाह्विवत्‌ क्षणात्‌ 
परजज्वाल स शौर्येतेजसा ।। ३७ ।। 


नव्रनीरधरोद्ध_रध्त्रनि- 

विलसन्‌ कोकनदायितेक्षणः | 

भ्र कुटिद्वयभीषणाननो 
यमदण्डोपमबाहुभौषणः ॥ ३८ ld 
समदद्विरदेन्द्रमन्दया 

निजगत्या नमयन्‌ महीतलम्‌ | 

कृतवान्‌ निजगोपनं तदा | 

भटखैराडमतेनः भूमिपः (युग्मम्‌) ।। ३६ N 


_जलदैरिव संवृतो रविः . 
पिहितो हन्त शिखीव भस्मभिः। 


x ] Earlier Mss. reading. is—tfag भवतामुपाश्रयं, सविधं प्राप्त र 
(इतिच्छलं वदन्‌) | | 
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कपट: पटुनिमितैरसौ | 
` परिगुप्तः शुशुभे भटोत्तमः ।। ४० ।। 


अथ तस्य पुरीं प्रवेक्ष्यतो 

pat किल दक्षिणो भूजः | 
स्फुरणेन शशंस सङ्गरे 
विजयश्री-सुदुढाङ्कपालिकाम्‌ ।। ४१ ॥ 


नगरीं विशतोऽस्य सारस: 

सरसैः श्रेण्यनुबन्धबन्घुर- | 
कृतमञ्जुलकाकली रवै- 

विदधे तोरणमालिका क्षणात्‌ ।। ४२ ॥॥ 
मृगया-समुपागतं रिपु 

जहि.शीघ' रहसि स्थितं निजम्‌ i 

विजये समयः शुभः ANT- 

दिति दिव्यां स गिरं किलाऽश्ुणोत्‌ ।। ४३ ।। 


कृतसंवरणाश्चिरादपि 
प्रसरन्‌ साहजिक: ININ: | 

` श्रकरोत्‌ किल तस्य नागरा- 
| ङजनसंघानतिविस्मयान्वितान्‌ ।। ४४ M 
तरणिर्धंरणीमुपागतः 
किमयं हन्त पुरन्दरोऽथवा 
अवनीमवितु श्रयन्‌ वपुः Ss 
fag देवो दितिजान्वयान्तक. ।। ४५ ।। 
MANA न्‌ मूत्तिमा-- 
नवतीर्णो बत कोऽपि साम्प्रतम्‌ | 
इति संशयमुग्धमानसं 
तमवेक्षिष्ट जनः स नागर: ।। ४६ ॥। 

(युग्मम्‌) 





42 This varient Mss. reading is श्रेणिसुबन्धवन्धुरे: | 
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ग्रथ राजगृहं विशन्‌ रिपु 

Ted मृगयागतं TT: । र 
समरोपपदं स कन्दकं 

भटगोपं प्रददर्श यावनम्‌ ।। ४७ ।। 


वरवेत्रधरेरलक्षितो 
विलसत्खडगधरौ सुशिक्षितौ | 
'यवनस्य FTAA TRIST- 
छनिराहु इव तौ समीयतुः ।। ४८ ।। 


समरोपपदं सकन्दक 

किल विश्रव्धर्मात रहःस्थितम्‌ i 
MAA दवधीरयंस्तदा 

धतखडगेन करेण वक्षसि ।। ve ।। 


अथ तस्य कराम्बुजे लसन्‌ 

स कृपाणस्तरसा विभिद्य तम्‌ i 

वर शैलशिलां व्यदारय- 
द्यवनश्रीकदलोवनीमिव xo! | 


यवनस्य समुद्यतान्‌ भटान्‌ 

युधि खेराडमट: स कालयन्‌ । ` 
पतिधर्मरतो दिवं ययौ 
नपनारायणसात्कृतक्षितिः ।। ५१ ॥। 


यवनीयवनीं दहन्नयं 

नुप नारायणदास उच्चकंः | 

निजराजपदे निवेदितान्‌ | 
कृतवान्‌ ज्ञातिभटान्‌ क्षणाद्‌ aT ।। ५२ N 


कुतुरुष्कगभीरवारिधे-- 
argi नगरीं महीमिव | 
धृतकोलतनु: समुद्धरन्‌ 

` वनमालीव जनेरवन्दिस: ॥ ५३ du 
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अथ तीर्थहृताऽम्बुसम्भृतैः 

TAL: काञ्चनभद्रकुम्भकंः | 

श्रुतिविदृद्विजमन्त्र मन्त्रिते: 

पुरलोकंद्र_ तमभ्यषेचि स: ।। ५४ n 


afara स पित्र्यमासनं 
नरदेवश्चिरनन्दितप्रज: à 
विदधद्‌ बलकोषसंग्रहं | 
सकलं भूवलयं वणे$करोत ।। ५५ od 


जनतासु नतासु भासुरः 
क्षितिसूरः स निवारयंस्तमः à 

विकलं कलितामसीवशा- 

दुदयन्‌ धमंमपूपुषत्‌ क्षणात्‌ ।। ५६ । ` 
वलयं रमितं भूवश्चिरं 
सदिगादेशितमिष्टसंहितम्‌ i 

दधतोऽस्य मृषा कथं भवे- 

न्ननु नारायण इत्यहो प्रथा ।। ५७॥ 


स महीं महनीयविक्रमो 
रिपुहीनां रचयन्‌ निजाऽसिना à 
प्रधिबुन्दि लसन्सुमण्डपा- 
चलभतु श्थुतिगोचरङ्गत: ।। ५८ ॥। 
. समरोपपदञ्च कन्दक 
छलतो हन्त हतं निशम्य स: ।, = ing 
यवनाम्बुधिरुच्चके रुषा | 
प्रविचुक्षोभ जगज्जिघत्सया ।। ५६ ।। 
ग्रथ मण्डपराट् स हव्यवाट्‌ 
` यवनालीपवनँधित: परम्‌ । 
अनुबुन्द्रि चमूशिखाछटा: 
` प्रजिघाय द्विषतो दिधक्षया ।। ६० ॥। 
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स नृपो रणकमंकोविद: 
प्रकटीकृत्य परं शरासनम्‌ | 
यवनोय-बलोद्धतानलं 
शरवर्षंधनवद्दयशीशमत्‌ ।। ६५ ।। 


घनकूच्चे मिषेण विभ्रतो- 

sHaged किल सिहिकासुतम्‌ i 
करवाल निकृत्तयावना- 

5ऽननचन्द्राः प्राणपेतुराहवे ।। ६२ ॥। 


अआ्रधिसङ्गररङ्गमुज्जगौ 
क्षतजोन्मत्तपशाचसञ्चय: | 
अतिक्कत्त-कबन्धसंहति- 

येवनानां प्रननते सन्ततम्‌ ।। ६३-।। 


युधि तस्य नृपस्य दारुण: | 
शरवर्षेविधुराऽथ यावनी | 

प्रतना हृतनायका क्षणाद्‌- | 
धरिणालीव भयाद्‌ व्यदुद्रवत्‌ ।। ६४ ।। 


अथ साऽपसृताऽऽशु यावनी 

पृतना गौरिनृपं व्यजिज्ञपत्‌ । , 

स भटो युधि देवदानवै- 

ने विजेय: किमु मानुषेरिति ।। ६५॥। 
ग्रथ क्कोपगभीरवारिधौ 

स निमज्जन्‌ यवनक्षितीश्वरः | 
चतुरङ्गबलं g सज्जयन्‌- 

नभिचक्र णुरभूर्दार प्रति । ६६ ॥ 


यवनाध्रिपतेरमिक्रमं 
स्पशवक्रात्‌ स निशम्य पार्थिव: à 
` स्वयमेव जगाम निर्भयो 
धृतखड्गः किल मण्डपाचलम्‌ ।। ६७ I 
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रिपुसङ्खविघातनोद्धतं 

करवालं. कलयन्‌ स्वके करे | 
भटनमंदनामक्रोऽन्वयान्‌- 

न्‌ पनारायर्दासमग्रजम्‌ ।। ६८ ।। 


ग्रतितुङ्गतयाऽथ रोदसी 

परमाहत्य विभान्तमुच्चकंः i 

g तमेत्य नृपः स मण्डपं 

प्रययौ द्वारभूवं स्वविह्विषः ।। ६६ it 


वरवर्मसमावृताङ्गकाञा - 
छरकोदण्ड-समुल्लसत्करान्‌ । 

स qup परस्य तान्‌ भटान्‌ 

यव नेशप्रतिह। रसन्निधौ ।। ७० i 


ग्रसिमात्रसहाय उच्चकं- 
TAM रेव नृपोऽथ सत्वरम्‌ | 
_ बरवेत्रभृतो न्यवीविद- 
न्निजनाम प्रथितं जगत्त्रये ।। ७१ ।। 
प्रतिहारभुवं समागतो 
नपनारायण एष वो द्विषन्‌ । 
इति ते प्रणिपत्य यावनं 
क्षितिपं वेत्रभृतो न्यवेदयन्‌ ।। ७ ।। | 


' दिनक्ृत्कुलसम्भवो भट: 

स्वयमेको यदि तत्‌ प्रवेश्यताम्‌ i 

इति वेत्रधरान्‌ मुदायुतौ 

यवनेश: स' जगाद सम्भ्रमात्‌ ।। ७३ ।। ` 


अथ तस्य सभां सभाजितां 

ग्रवनौधेः शित-शस्त्र-पाणिभिः । 
प्रच्िर।दवधीरयञा छिया 

सकनीयान्‌ स भटोत्तमोऽविशत्‌ ।। ७४ ॥ 
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तरुणारुणपङ्कजेक्षणो 
वदनश्रीजितचन्द्रमण्डलः । 
श्रतिजानुगबाहुबन्धुरो 

घनवक्षा वरपोवरांसकः ।। ७५॥।` 


कटिबद्धक्कपाणमामृशन्‌ | 

सततं ज्याकिणधारिबाहुना i 
दुढकृष्टकठोरकामु कं 
विधुनानो5तिरणत्सु किकिरि ।। ७६ ।। 


जगतीमिव भत्संयन्‌ 

हठादभिमानेन मुहुमंहीयसा | 
-सवितेव नवग्रहेष्वयं 

यर्वनौघषु बभोतरां चिरात्‌ ।। ७७ ।। 
| (त्रिभिविशेषकम्‌) 


ग्रथ मण्डपराड्‌ विलोक्य तं 
जगती-मण्डल-मण्डितं भटम्‌ । 
भयविस्मयमुग्धमानसः | 
समभूच्चित्र इवार्शपत:क्षणात्‌ ।। ७८ ।। . 


? 


यवनाधिप्रतिगें भी रधी- 
द्र तमाकारसुगुप्तिकोविद: i 
हृदये बहु मातयन्‌ रिपु 
चतुर चाक्यमुवाच d नृपम्‌ ।।.७९ ।। 
तव वीर ALT कर्मणा 
Z तमस्मि प्रमदं वहन्नहम्‌ । 
अभय वितरामि ते मया 
सह सख्यं यदि संश्रथिष्यते ।। ८० ॥। 


चतुरं वचनं निशम्य तत्‌ 
ग्रवनेशस्य स भारमल्लज: | 
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afat हृदि are चिन्तयन्‌- 
नगदन्मण्डपनाथ-मोमिति । ८१ ॥। 


J 


समयेऽथ शुभे शुभाऽऽक्कति 
यवनेशो'गजवाजिराजिमिः । 
परिपूज्य चकार d We 

वरमित्रं निजमकंवंशजम्‌ ।। ८२ ॥ ` 


प्रथ तत्सखितापदं वहन्‌ 
नुपनारायणदास उच्चकः | 

स्वरिपु सहजं हि षट्पुर- 

क्षितिपं सोऽक्षयराजमब्रजत्‌ II 5३ ।। 


समरे तु गरिष्ठमोजसा 

वयसा स्वस्य कनिष्ठमुत्तमम्‌ ।। 
भटनबंदमाह पार्थिवः 

प्रयायेनैव वचः स धर्मवित्‌ n ८४. tt 


ufa वत्स भवांस्तु सत्वरो- ` 
ऽक्षणराजाय सु-षट्पुरं व्रजन्‌ | 
परिबोधयतु zd वचो 


— 


'मम गम्भीरतरं स्पशोभवन्‌ ।। ८५ ॥। 


धरणीं यदि atm मिच्छसि 
त्वरितं तद्वितराञ्य षट्पुरम्‌ | 

ग्रथ कामयसे दिव: पदं . 

तदिदानीं रणसम्मुखो भव ।। ८६ l 


इति सोऽग्रजलब्धशासनः - 

gaat षटपुरमाशु नबेदः | 

जवनं पवनेकजित्वरं | 
हयमारुह्य विमोहयन्‌ परान्‌ ।। ८७ ।। 
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परिखावलयेन वैरिणा- 
मवरुन्धत्‌ प्रसर सुदृप्यताम्‌ | 
प्रददर्श स षदपुरं पुर 

प्रवरं भूमिपुरन्दरानुज: ।। ८८ ।। 


ग्रथ सोऽक्षयराजमन्दिरं 

प्रविशननाह गभोरया गिरा | 

त्वरितं वितराऽद्य षटपुरं 

यदि भोक्त, धरणीं समीहसे ।। ८६ ।। 


ग्रथ तद्‌बचनानिलधितं 

निवहन्‌ रोषक्ृशानुमुच्चक: | 
चलुरऱङ्ग-बलं स सञ्जयन्‌ 

समरायैव मनो दधे हठात्‌ it go | 


अभिधावदिभावंसँनिको द्धत- 
.धूलीभरधूम दशनात्‌ | 
रविवंशजसेन्यपावकं 

पुरतः सोऽनुममे समागतम्‌ N &१ ॥ 


मुखरं श्रतिलङ्कनो द्यतं 
धनुरास्फाल्य शरान्‌ प्रवर्षतोः | 
रविवंशजषट्पुरेशयो- 
AAA तत्र यमप्रियो xut: ॥ ६२ U 


दुढकृष्टधनुःसमुल्लसत्‌- 
पटटङ्काररवेखंज्जन | 

रिपुवंशवनीं विकतंना- 
- $न्वयवीरो दहतीति सत्वरम्‌ ।। ६३ ।। 


दुढचर्मविराजिसत्फणं . 
वरवर्मोद्धतचा रुकञचुकम्‌ । 
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करवाललताशरोल्लसद्‌- 
द्विरसज्ञ परममंदंशकम्‌ ।। &४ ।। 


hs 


शितशस्त्रविषानलाचिष: 

प्रवमन्तं वरषट्पुरेशितु: | 

Tae बलभोगिनं क्षणात्‌ 

स भटो विष्णु रथोपमोऽवधीत्‌ ।। ६५ ।। 
(gom) 


दिनकृत्कुलसंभवोल्लस- 
ऱ्ड्टदोदेण्डकृपारिका मुहुः । | 
अहितग्रसने5तिको विदा 

प्रदिदीपे युध्रि कालिकेव सा ।। ६६ N 


क्षतशत्रृ भटा ङ्गकक्षरत्‌- 
क्षतजोद्यद्बहलापगाम्बुभि: | 
सुभगीरथवन्‌ fast यशो- 

जलधि तुन्दिलयाञ्चकार सः ।। €७ di 


ग्रथ सोऽक्षयराजनामकः 

` सुमहाबाहुजवंशजोऽपि सन्‌ । 
चकितोऽपससार तस्य तु 
स्थिरमासीदयशो रणाङ्गणे ।। ९८ ।। 


कृपणं हरिणप्लुतः क्षणाद्‌- 

रणतो विद्र_तमात्मवेरिगाम्‌ i 

नः नृपोऽनृययौ स धर्मेविन्‌- ` 

a fe-arafea भटा रणोज्कितान्‌ ॥ ee ॥। 


` तरसा स विजित्य शात्रवान्‌ 
यशसा स्वेन विभूष्य भूतलम्‌ । 
मगधै: परिगीतविक्रमो ` 
नगरीं स्वां प्रययौ पुनन्‌ प: ।। १०७ il 


° 
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द्र तमाहतदुन्दुभिध्वनि- 
नृपतेरस्य पुरीं विविक्षत: । 
e उपबुंद्यचलानु शब्दितें : 
पुनरुक्तोकृत आनशे दिवम्‌ ।। १०१ U 


नगरी विशतोऽस्य नागरी- 

निवहः स्वेक्षणचारुनीरजँ: । 
ग्रसकृद्विदधे समहंरणां 
तुप-नारायणनाम्न उच्चकै: ।। १०२ ॥। 


भवनं भवनन्दनोपमो 
हरशेलोपमसौधसुन्दरम्‌ । 
पअविशन्मशिकुड्यभासुरं 
वरचामीकरकन्तिबन्ध्षरम्‌ ।। १०३ ।। 


ग्रथ तां नगरीं गरीयसी- 
मधितिष्ठन्‌ सुगरिष्ठविक्रमः i 
शुशुभेऽतितरां निजश्रिया 

स मरुत्वानमरावतीमिव ।। vov i 


| agai वसुधामधृङ न॒प- 
एचरिते: स्वेजंगतां मनोहरं: | 
दिवमिन्दुरिवोच्चक रल- 
Spaai भूतलजातसत्प्रथ: ।। १०५ Il 


रणजव्रणदारुणव्यथा-. 

` विधुरांगो धरणीधुरां वहन्‌ । 
nafase किलेष भीष्मवत्‌ 
स शरध्रायनिवेशने AT: ।। १०६ d 


द्रतमुच्चितया मलीमसं. 
निजशासा परवक्त्रवारिजम्‌। ` 
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विदधन्मुहुरकंवंशजो 
बत भास्वानिव सोऽस्तमाययौ ।। १०७ l 
क्षितितलभर वारं वारं निवायं निजौजसा 
यवनवशितं राज्यं प्राज्यं विधाय निजे करे । 
ग्रहितहरिणीनेत्रानेत्रावलीवरतस्करो 
द्रुतमलभतोदारां नारायणो गतिमुच्चकः ।। १०८ dic 


इति विश्वनाथकविविरचिते . शत्रृशल्यचरितमहाकाव्ये 
नारायणादासवणांनं नाम षष्ठः सर्ग: 
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अथ सूर्यमल्ल इति तस्य सुता 
जनतोषकृत्‌ समभवन्नृर्पातः i 
करतेजसा .परतमोनिवहं | 
शमयन्‌ पर विमलयन्‌ हरितः t ? n 


परिपन्थिसिन्धुरसमूहहरि- 
` जंगदेकवोर उरुबाहुबल: 
= प्रथमे वयस्यधिगतं,स पितुः 
पदमात्मसादकृत साधु नये: ।। २॥। 


(इतः परं तृतीयपदधादारभ्य षोडशपद्यपर्येन्तं चतुदश 
qafa आदशंपुस्तके न लभ्यन्ते | द्वितीय 


पदचानन्तरं सप्तदशतमं पद्यं प्राप्यते 0)! 


न्‌ पसूयेमललश रकृत्तरिपुः 

प्रकरेविभिद्य हृदयं quud: | 

afua: स रावणसुतारिसख- 

TILA: समोरणासुतः शरणाम्‌ ।। १७॥। 


इतिं तं निहत्य वरषट्पुरपं 
युधि सुर्यमललनृपतिस्तरसा | 
दयया युतस्तनुजमस्य FX 
स चकार षदपुरसुदेशपातम्‌ ।। १८ ।। 


mp — + 5 MU a महा 


>. 


| The Ms. does not contain Verses 3 to l6 in it, and just after 


Verse 2, Verse No. I7 is written by the scribe and numbered. as 


[7. on folio 49 a. . 
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शरदिन्दुसुन्दरयशोविततं 
दधदातपत्रमथ qu: | 

. प्रमदोल्लसज्जनपदां स्वपुरीं 
प्रययौ द्रुतं मगधगीतगुणः ।। १९ ।। 


विषये चिरादहिभयं प्रहरन्‌ 

प्रहसन्‌ रसातलपति स बालम्‌ | 
विधिवच्छुशास जनता विनता 
विनतासुतप्रतिमबाहुबलः ।। २० I z 


नुपतिः (स पुण्य)? जनराष्ट्र्धरो 
वरराजराजपदवीसहितः । 

समशात्‌ प्रमोदितशिवः स्वपुरीं 
चिरमुत्तरामिव दिशं धनदः t २१ ॥। 


वररत्नासिहध रणी रमणा- 
द्युमणेस्तृणीकृतसुराधिपतेः i 

स नृप: स्वसारमथ सारतन्‌- 
मुदूवाह बाहुजकुलेकभट: ।। २२ I 


विरहन्‌ रहः समतयाऽथ तयाः 
'रुचिरेषु केलिविपिनेषु नप: | 
नपरर्नासि हनिगृही तम रं 

" ` ` किल षदपुरेशतनयं श्रतवान्‌ ।। २३ ।। 


अथ रत्नासहभगिनीरमणा: 
स नृपः स्वयं. किल मुमोचयिषुः à 
] The Ms is soiled after नृपतिः and before जन. We have restored (स 


' पूण्य-) which should be the proper reading. 
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वरसादिनां दशशतीसहितो 
रणरङ्गतुन्दिलबल:? प्रययौ ।। २४ ।। 
ग्रथ रत्नसिहनर्पात छलिनं 

बहुमानितं भरतवर्षन्‌पे:१ । , 
अपराजितां शरदि पूजयितुं 
प्रययासुमेक्षत स uS: ।। २५ ।। 


सुरराजसिन्धुरसमं करिणं 
तरसाऽधिरुह्य जवतो ब्रजतः | 
नुपरत्नकस्य क्रिल पृष्ठगतं 

स ददशं षट्पुरपति वशितम्‌ ।। २६ ॥। 


यदपि प्रभूतरणभीम भटे: 
सहितस्तथांपि किल सूर्यभटः i 

' स्वयमेक् एव हरिवन्‌ निपतन्‌ 
द्रतमारुरोह नपरत्नगजम्‌ ।। २७ d 


नपरारणक : स्वगजपृंष्टगतं 
स्वनिदेशवाक्यमव मत्य हठात्‌ | 
नपसु्येमल्लमवलोक्य रुषा 
पुटपाकवद्धृदि तताप चिरात्‌ ॥ २८ nl 
अपराजिताचरणपूजनत: 
' स. निवंतेमानत उदारबल: । 
नुपरत्नसिहगजतः स्वगजं 
द्रतमानिनाय किल षद्पुरपम्‌ ।। २९ l 


ग्रथ रोषशोणानयनद्रितयं 
` श्र कुटिद्वयोत्कटललाटतटम्‌ । 


i The Ms has in the fourth line रणारङ्गतुन्दिलबल: which 
corrected as above. | | 
2 Earlier reading in the Ms is. वहुमानितं प्रवरहिन्दुनृपंः | 


has been 


v 
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नृपररत्नासहमवलोक्य भट: 
प्रमिताक्षरां गिरमुवाच पटुम्‌ ।। ३० ।। 


क्षोणीनायकवन्दिताङ्घियुगलस्त्वंः रारावंशोत्थितो ` 
(ननं)? सन्निगृहीतुमहसि सुधीरेवं किलच्छद्मना । ` 
' इत्थं प्रौढतरं वदन्‌ पटुरटद्‌भेर्यानकौघः क्षणाद्‌- 

बुन्दीशः सह तेन मन्दमंगमद्‌ वृन्दावेतीं वन्दिताम्‌ ।। ३१ ॥ 


सुदृप्यदिद्रषद्‌वृन्दसंवतेकर्ता 

स वेकर्तनोदारवंशावतंसः | 

महीमण्डली मण्डिताखण्डलस्तं 

पुनः षट्पुरप्राज्य राज्ये:भ्यषिञ्चत्‌ ।। 390 


` श्रथ प्रस्फुरन्मत्सरो रत्नासिहो _ 
विधायावहित्थां मृगव्याऽपदेशात्‌ । 
प्रयातो द्र तं चनद्रदुर्गोपकण्ठं 
नृपं सुयमल्लं क्षणादाजुहाव ।। ३३ ॥। 


प्रकृत्या गभीरं AT सूर्यमल्लं 
समायान्तमालोक्य मायाधरोऽसौ । 

मुहुः सूनृतालापपूजोपहार- 

Rd हन्त विश्वासयामास qa: | । ३४॥ 


- भटेनैष खींचीकुलीनेन पापं 
xg: किञ्चिदामन्त्र्य राणाकुलीन: । 
मृगाखेटलक्ष्येण मन्दाक्षहीनो . 
ययौ काननं श्वापदाकीणंमुच्चे: ।। ३५ ।। 


L ५.7 हिग्दुभूपति वन्दिताङ्धियुगलः etc 
2 The reading (नैन॑) has been restored by us as the Ms is soiled -and 


first two syllables of the second line are invisible 
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पुमांसं मृग तं जिघांसू उभो तौ 
त्रिलोकोविजेत्राञ्छ्रास्त्रान्‌(? )दधानम्‌? v 
नृपं सुर्यमल्लं मुहुर्याचमानो 
कथञ्चित्‌ ततो द्राविष्‌ अग्रहीष्टाम्‌ ।। ३६ ।। 
WAG शरं बिञ्नतं तं नुपालं . 
द्रतं स्थापयन्नेकतो रोद्ध ATTA । 
भटं खींचिजं सम्मुखे तस्य Haq 
स्वयं निर्ययौ सो-नुवातायु सद्यः ।। ३७ |! 


a सङ्के तित: खींचिजन्माऽथ श्र 
 समाकण्यं राणंशहुङ्कारशब्दम्‌ | 
बलात्‌ कुण्डलीकृत्य कोदण्डमुच्चे : 
शरं प्राहिणोत्सु्येमल्लं निहन्तुम्‌ i ३८ ।। 
सपत्राकृतः पत्रिणा तस्ये वक्ष- 
स्यथो सूर्येमल्लः क्षणाल्लब्धसंज्ञः | 
' छलाञ्रडितक्रोधचण्डप्रतापो 
निशान्तं निनायेषुरणा तं यमस्य ।। ३६ ॥। 


परावतंमानं gd मन्यमानं 
रिप रत्नसिह परं श्लाघमानम्‌ | 
` "मृगः साधु राजन्‌ हतः साम्प्रतं तत्‌ 
qg याहि जीवन्नस।/वित्यवादीत्‌ः।। ४० ॥ 
ततस्तदिगरा जातकोपः स पापो 
नुपो valag: परावरतिताश्व: à 
विधुन्वन्‌ स्वपाणौ mardi . 
विकोषां हठादभ्यधावःद्धट d निहन्तुम्‌ ।। ४१ ।। 





| The reading शरास्त्रान्‌ दधानम्‌ is grammatically wrong, a8 भ्रस्त्र is- 
neuter in gender. Better expression would be शरास्त्रं दधानम्‌, where 


it would be जातावेकवचनम्‌ । Hence | second line should read . 
“रिलो कीविजेत्रं शरास्त्रं दधानम्‌' | 


+ 
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स्वदोदेण्डकण्ड्मदान्धम्भविष्णुं 

नशसंस तं TASH गहीत्वा । 

समाकृष्य कट्टा रिकां मूच्छितोऽपि 
प्रसह्या5च्छिनत्तस्य FAA सदय: ।। ४२ ।। 


_भुजज्भप्रयाता$तिजिहा: स राणा- 
कुले पांसनः पापक्रद्ररत्नासह: । 
स्वकर्मानुरूपांद्र_तं सि ड्धिमंशनं- 
स्तुरञद्गादरद्गामयासीत्‌ क्षणेन ।। ४३॥। 


MATA साञजसा.स्वेन सारेण तं 
दारयित्वा रणे. हन्त राणेश्वरम्‌ | 
तस्थ्रिवान्‌ भूतलस्थस्य तस्योपरि 
श्रीनृसिहो यथा देत्यराजोरसि ।। ४४ ॥। ` 


तौ नृवीरावृभौ सूर्य राणान्वयौ 

` यद्यपि स्वर्गतो साधंमेव क्षणात्‌ | 
ग्रप्सरोभिः कृतां स्रग्विणं स्वां तनू 
सुर्यमल्लो दधे किन्तु रेजेतंराम्‌ ।। ४५ ।। 
गतोऽपिमूच्छा स भटो जघान यद्‌- 
द्विषन्तमेकोऽत्र किमद्भतं नवम्‌ l- 
दिनेशवंशस्थमहीभृतामंसौ 
स्वभावसिद्धा ननु वृत्तिरीदुशी ।। ४६ ।। 
वीर्याज्नारायणीयादचदि स मदुदरं प्राप्य जातोऽस्ति वीर- 
स्तह्योंको नो मरिष्यत्यनृतमिदमथो तन्न वो नाथ एषः 
इत्थं या प्रत्यषेधत्‌ समनुजिगमिष्‌ः स्वा वधू: पुत्रमेकं 
नष्टं संशृण्वती सा जगति विजयते .तस्य माताऽदय खेतुः! ।। ४७ ।। 
भ्रस्याऽभूत्सुरताणनामकसुतो दुर्देवतोऽसौ चिरा- 
दुन्मादी न शशाक शासितुमळं fred विचित्रं पदम्‌ i 


l Earlier reading in the Ms of the last lins is संश ण्वन्ती प्रणष्टं....साऽस्य 
. माताऽदय किन्तु । 


(७-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


80 ] विश्वनाथप्रणीतम्‌ 


वृद्धा मन्त्रिगणा fans क्ष्यदचिरात्प्रत्यथिवारांनिधु 
राज्यं ga विलोक्य मन्त्रममलं चत्रृहितार्थं भूवः ।। ४८ ।। 
किडूनेव्यविमोहदूनमनस: सम्मन्त्रयन्तो मुहु- 
` दिव्यं वागमृतं क्षणेन निपपुः कर्णन ते मन्त्रिणः | 
पौत्रो नर्बंदभूपतेः सुमहसो ग्रश्चार्जुनस्याङ्गजो 
' नाम्ना सुर्जनदेब एष धरणीं भोक्ताऽदच कृत्स्नमिति ॥। ४६ t 


दिव्यामव्याहतार्था मधुमघुरलसद्वरणकर्णाभिःरामा ` 

` वाणोमाकण्यं तूर्णं तरणिकुलमणि मन्त्रिण. सुजेनं ते । 
आम्नायाम्नातकमंप्रवणमुनिमनु स्नानपूताम्बुपू्णंः 
कुम्भ: सच्छातकुम्मैद्र ' तमभिषिषिचु: प्राज्य राज्ये धरित्र्याः t ५०।।. 


योन्तर्वाणिशिरोमणेर्व रभिषग्वंशं कमुक्तामंणः 
साहित्याम्बुरुहाकरैणतरणेः श्रीवेदचनारायणात्‌ । 
रुक्मिण्यामुदभ्ूदमुष्य सुकवेः श्रीविश्वनाथस्य सत्‌- 

काव्ये श्रीनृपशत्रुशल्य चरिते श्री सूर्यमल्लस्तवः ।। ५१ ॥ 


“इति श्रीमद्विशवनाथङ्गते महाकाव्ये श्रीशत्रृशल्यचरिते सप्तमः सर्गः 
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^q अष्टमः सर्गः ॥ 

ग्रशाऽऽर्जुनिः सुजेनदेवभूप: 

स दुजेनानां किल कालरात्रि: । 

महीं महेन्द्रः कटकायमानां | 

परं स्वपाणौ दधदुच्चकाणे ।। १ ।। 
uu सुजानुद्वयलम्बबाहुः 
प्रतप्तचामीकरचारुकान्तिः । 
सुपीनवक्षा: कमलायताक्षो 

वभूव विक्षोभकरो रिपूणाम्‌ ।। २ || 
usu राज्ञो द्विजराजमुच्चे- 

frat द्विषद्वारिरुहं जवेन । _ 
'शरण्यमङ्स्रिशितमेव qu: - 
श्रियः पदं प्राप-सुदुलंभ TT o ३॥। 
दिनेशवंशेकभट: स भूभृद्‌ 

द्विषन्न वृद्धश्रवसं कर्दाप | 
विराजिपक्षद्वयवन्दनीयो 

भूवं शशासेकपुरीमिवोच्चेः ।। ४ ।। 
क्षमाऽनुयातोऽपि चिरं सुधर्मा- 
5ऽश्रितः सुबाहुः कमनीयरामः | 
निधि: कलानामपि साधु 
मित्रोदयेकलुब्धः शुशु'भेतरां सः ।। ५॥। 
स भोगिभोगाङ्कितकायकान्ति- 

ने.पो महेशो gaang: । 
गिरीशवद्‌भूति विभूषिता ङ्गो 

जगत्सु मारप्रसरं जहार 00 ६ N) 
सदानभोगोत्सुक एषं वीरः | 
सहस्रदोषं रिपुमाशु निघ्नन्‌ । 
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. जितामथोर्व्वीमिव जामदग्न्यो 
& d ढ्विजत्राकृतवान्‌ पवित्रः ।। ७ t 


मुहुः सुभित्राऽनुगतः सुमन्त्रा- 

ऽऽश्चितो गृ होउद्धासितविष्णुमूतिः à 
भ्रजस्रसर्न्तापतकौ शिकोःयं 

श्रियं क्षणात्पङिक्तरथस्य दध्रे ।। ८ |i 


स ada विष्णुपदावलम्बौ | 
सदाऽवदातं हृदयं दधानः | 
सूशारदाम्भोद इवाऽभिरामो- | 
ऽप्यभूत्परं जीवनदो जनानाम्‌ ।। & ।। 


स वंशदीपो :पिनृपोऽतिपुष्य - 
'हृशोऽयमीशोऽपि दलद्विषादः | 
रराज भास्वानपि भूप एष 

चिरं करध्वंसितलोकतापः ।। १० ।। 


ma वशस्थापितकालधर्मो 
विराजिधर्मोदयपक्षपातः | 

लसन्‌ महाभारतयुद्धकर्मा 
चकार भोष्मोऽपि परानपार्थान्‌ ।। ११ ।। 


^. 


sw शभ्भोरिव नृत्यकेलि 
विराजिचक्ष:श्रवसं चिरेण । 
घनागमदधामिव चारुपीन- 
पयोधरश्रीरुचिंरां प्रकामम्‌ ।। १२ ॥ 


समुल्लसत्सद्लिभङ्गरम्या- 

मुपेन्द्रली लामिव द्विव्यरूपाम्‌ । 

सुवंशपालक्षितिपालपुत्रीं — | 

चकार पाणौ कनकावतीं ताम्‌ ।। १३ du 
(युग्मम्‌) 
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जगत्त्रयीवाम विलोचनाना- 
, मुञज्ञरूपा कमनीयताया :-। 
मन:समाकषंणमन्त्रसिद्धि- ` 
मंनोभूव: सा नव एव सर्ग: ।। १४ ॥। 


' पुरारिसम्प्‌लुष्टतनो: स्मरस्य 
रसायनं यौवनवेदचदत्तम्‌ । 
असो पति सुजेनमाशु चक्रे 
प्रतीपनेत्राउप्पनुकलमेव ।। १५ ।। 


दधत्‌ स गाण्डीवमिवाऽतिचण्डं 

करेण कर्णान्तविराजि चापम्‌ | 
रिपूनयासीत्‌ पिशुत्नानिवेषून्‌ | 
किरन्‌ प्रगल्भान्‌ परमं भेदे ।। १६ ।। 


, ग्रथाऽस्य दुष्टैयंवनक्षितीशैः ` 
शराशरि ALA रणोऽभूत्‌ । 
समुल्लसच्चारुभटातिभीमो . 
नृत्यत्कबन्धः प्रियकृदयमस्य ।। १७॥। 


शवसन्‌ रिपुर्भीष्म इवाऽतिविद्धो 

रणेऽस्य शिश्ये श रतल्प. एंक: | 
ग्रथाऽपरोऽरिः शकलीकृताङ्गो o 
विमुक्तवान्‌ कर्ण इव स्वशक्तिम्‌ ।। १८ duc 


agerdd: स विजित्य संख्ये 
तुरुष्कयोधान्‌ भुजदुर्मदान्धान्‌ | 
स्वयं जयस्तम्भमिव क्षणेन 
वशे रणस्तम्भ गिरि व्यधत्त ।। १६ ।। 
समुल्लसच्चारुगतिः प्रकाम- 
मयं न धत्तऽदच समासमद्रिः | 
परिस्फुरद्धातुविकाररूपः 
 क्रियाविहीनोऽपि परं चकास्ति ।। २७ N 
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_ दिगम्बरा55लोकपिधानदक्षो 
नयो नु SeA विलसद्विचार: à 
भ्रजस्नमद्वेतपथावलम्बी 
श्रियं स वेदान्तनयस्य धत्त 29 | 


शिरःस्थपारीन्द्रनखाग्रधा रा- 
विदोणेदन्तावलकुंम्भभागात्‌ | 
X d पतन्तीगिरिरेष धत्ते 

, चिरेण तारा इव चारुमुक्ताः । २२ ।। 


शिरोगसानूरुदरी विराजि- 
प्रचर्ण्डासहोसुतजातश धम | 
 कुरद्धमालोक्य कलाधरोःस्य 
जवादध:सानुगतो निरेति ।। २३ ! 
AAAS तं सुमनोऽभिरामं ` 
सुवन्दयविद्यांधरवृन्दजुष्टम्‌ । 
सुवर्णसानुं नृपसुजँनो :सौ 
शचीपतिमेंहमिवाधितस्थौ ।। २४ ।। 
सहस्रनेत्रप्रमदप्रदात्री 
पुलोमकन्यामिव घन्यरूपाम्‌ । . 
लसत्सुवर्णा विहरद्बुधौघां . 
सुमेरुपार्यन्तध्रामिवोच्चेः ।। २५ ।। 
“प्रदोषलक्ष्मीमिव पौर्णमास्या 
द्र तं लसत्पूर्णक्रलां मनोज्ञाम्‌ । 
दिशं क्रिळन्द्रीमिव चारुसूरो-. 
दयकहेतुं वरकान्तिचित्राम्‌ ।। २६ ।। 
परस्वरान्‌ सद्गुशिनोऽप्यवर्णान्‌ 
, सुपाणिनीयामिव सूत्ररीतिम्‌ | 
प्रतिक्षणं सन्दधतीं सभां स्वां 


विशन्‌ स भास्वान्‌ सुचिरं चक्राशे ।। २७ ।। 
. ( त्रिभिविशेषकम्‌ ) . 
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प्रलङ्करिष्णौ सदसं नृपेऽस्मिन्‌ 
दुढाऽऽहतानां वरदुन्दुभी नाम्‌ | 
सुमन्दरक्षुब्धसमुद्रमन्द्र- 

ध्वनि विजिग्ये सुगभौ रनादः !। २८ ॥ | 


महाहसिहासनसंस्थितोऽय- 
मुदारवेषः कृतलोकतोषः i 
यशःशरच्चन्द्रम रीचिगौरं 
वरातपत्रं कलथाम्बश्चूव ।। २६ It 


सभां Tal भूमघवा सुधर्मा 
स विश्त्रकर्माश्चयवन्दनीयाम्‌ i 
'चिरं चलच्चामरवोज्यमानः 
शशास दिक्पालकुलं यथावत्‌ ।। ३० l 


पृथक्‌पृथक्‌कालविभक्तकर्मा 

प्रजासु शर्माणि परं वितन्वन्‌ ।. 

स धर्मपादाँश्चतुरो$पि पुष्णन्‌ 

जघान दण्डेन काल नृपाल: ॥ ३१॥। 


इति प्रजानामवदानदक्षं........ 
(क्षितीश-) राजं सदसि स्थितं तम्‌ i 
उदारबन्धार्थमनोहराभिः 
स्वगीभिरस्तौद्वरवन्दिलोकः ।। ३२ ।। 


सुखाय सन्ध्या नृपतेऽस्तु HIET- 

न्दिनी दिनेशान्वयमण्डतस्य i 
प्रचण्डचण्डांशुम यूखखेलत्‌- 
'(।5।55)शतःद्युतिवी क्षितश्री: ।। ३३ ।। 


—MÀ"ÀÁ-— e ee se p 
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fargar सम्प्रति चण्डताप- 
प्रमूच्छिता दिग्ग(जकर्णताले: i 
संवीज्यमानाऽपि तनौ बिभति 
भवदथयशःसद्धनसारलेपम्‌ ।। ३४॥। 


विभास्वतश्च (ण्डक्ररप्रताप-) 

-(।5)? यते क्वापि तवाऽरिवृन्दम्‌ । 
स्थलोल्लसत्कच्छपवामनाङ्ग- 

महो जनच्छ्रायमिवाऽधुनेदम्‌ ।। ३५-॥।। 


` पटीरसत्कोटरमध्यसंस्था 

C भुजङ्गकन्या रसनाद्वयेन । „- 
श्रलक्ष्यरोमाञ्चसुमेदुराङ्ग 
चिरेण गायन्ति यशास्त्वदीयम्‌ ।। ३६ ।। 


हता रिनारीनयनस्थलीत: 

पलायितं कज्जलकालिमानम्‌ । 

निजे भुजे ज्याकिणालक्ष्यतस्त्वं 
जगच्छरण्ये विभृषे चिरेण ।। ३७.।। 


^ तमालकाली करवालवल्ली 
रणे द्विषच्छोशितशोणकान्तिः i 
तवाऽधुना शारदश वे रीश- 
विशारदां कोतिमहो प्रसूते ।। ३८ ।। 


नमन्महीपालकिरीटकोटि - 
विराजिवज्त्रब्रज एष तावत्‌ | 
तवातिशोणाडिप्रनखप्रभाभि-_ 

बिभति सद्य: कुरुविन्दलक्ष्मीम्‌ ॥ 38 ।। 


] Missing in the mss. being soiled, 
2 Missing in the mss. being soiled. 
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ग्रनेकदन्तावलवाजिराजि- 
विराजमानाऽङ्गणाभूस्त्वदीया । 
मघोन एकेभतुरङ्गयुक्तां 

सभामजस्र हसति प्रसह्य ।। ४० l 


महीमहेन्द्र' कुरुतेऽथिलोक 

तव प्रसाद स्तदहो न चित्रम्‌ । 

द्विषां स्वराज्यं वितरन्‌ प्रकोप- . 
स्तवाऽदघ विस्मापयते मनो नः ।। ४१ ।। 


सुदर्श नीयाऽऽक्कतिरप्यजस्र- 

महो (Issisi)! गतो जनस्य । 
तिथीन्‌ स्वधर्मेरतिथींश्च राज- 

Mel पर सत्कुरुषे त्वमेकः ।। ४२ ।। 


समुल्लसत्‌-सेन्यघटाप्रचण्ड- 
सुमण्डपेशज्वलनास्त्रयोगात्‌ । 

प्रद भ्रम भ्रद्धूषचित्रकूटे | 
महागिरौ सत्त्वरमेव डीने ।। ४३ N 


सहायकर्तोदर्यासहकस्य 

पिताऽ्ज्‌नस्ते शिखराग्रसंस्थ: i 

HUT कर्षन्‌ करवालवल्लीं 

दिवं व्रजञ्जेतुमिव व्यलोकि ।। ४४ ॥। ` 
| (युग्मम्‌) 


इति स्तुतो वन्दिजनेन भूपो 
विसृज्य सामन्तसमाजमाशु | 

ययौ गृहाचन्नञ्रनृपोत्तमाङ्ग- 
सुरत्ननीराजितपादपद्यः ।। ४५ ।। 





| Missing in the Ms. 
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इति प्रजा: शासति शास्त्ररीत्या 
जगत्त्रयी पालनलग्नके5स्मिन्‌ । 

अवन्‌ स लोकत्रितयीमचिन्त: 

सुखेन शिश्येउम्बुनिधौ मुरारिः ।। ४६ ui 


'चकत्तवंश्‍्यो5कबरो5थ नाथ- 
स्तुरुष्कसद्वस्य रणेडतिइप्त: | 

` धनु्धराऽक्षोहिणिका दधानो 
ययो रशस्लस्भगिरि,निरोद्धुम्‌ ।। ४७॥। 


ag सेन्याऽजगरो गरीया- 
` ञ्शरौषद्र ष्ट्राविकटः प्रचण्ड: । 
जगत्त्रयीसङ्ग्रसनोग्रकर्मा c 
रुरोध शैलं कुपितः क्षणेन ।। ४८ og 


- 


ग्रही तुक्रामोऽकेबरो मही श्र 

सुभामभोमो यवनाभिरामः। 

निरुध्य d संन्यगणे: स्वकीयेः 

कियन्ति वर्षाणि स तत्र तस्थौ? ।। ४९७ ॥ s 


अथा5वरुदधे धरणीधरेऽस्मिन्‌ 
धराधिराजो नृपसुर्जेनः स: । 
भ्रमर्षसन्दीपितबाहुदर्पंः 

gaq सदः समराय वीरः ।। Xo Il 


वितत्य कोदण्डमतीवचण्डं 
नृपः स चण्डांशुक्रुलेकवी रः | 


| apa -Chughtai, अ्रकबर-Akbar. ger —any Muslim including 
'Moghuls'. | Jam 
2 Akbar invades Ranthambhor. (Phalgun 626 V. S., Feb. \569 - 
A. D.) This battle was fought for ld months. The treaty was. 
signed on l8th March, | 569 A.D. The poet exaggerates. कियन्ति 


वर्षाणि स तत्र तस्थौ । 
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शररमोघ रिपुसङ्कघो र- 
dqd रोषेण तुरुष्कताथम्‌! ।। ५१ ॥। 


समुल्लसद्‌-दो म॑ दमेदु राणा 

रणेष्वरीणां प्रलयकहेतून्‌ । 
. इषून्‌ विमुञ्चन्तमथाऽऽदधानं 

न तं जनो जातु विदाञ्चकार 00 ५२ ।। 


परिस्फुरच्छस्त्रगणोमिमालं 
बलौघपानीयभ रेरगाधम्‌ | 
स्वबाहुतेजोबडवाहुताशं 

परं aged बहुवाहिनीशम्‌ ।। ५३ ।। 


Li 


भुवं समाप्लावयितुं que | 
प्रचण्डसत्त्वाइकब रा5म्बुराशिम्‌ । 
=. ` रणेउतिशौण्डोउस्य भुजप्रकाण्डो ` 
रुरोध वेलाशिखरीव सदथः ।॥। ५४॥ ' - = 
| (gaa) 


असो सुनासीर उदारचापो 

` जगत्त्रयोजोवनदानंदक्ष: । 

` ग्रहो सुदृष्टग्रहवत्‌ परेषां 
रणेऽवजग्राह श राम्बुवषम्‌ ।। ५५ ॥। 


स धर्मराज: समवृत्तिशीलः ` 
प्रजा: स्वदण्डेन चिरेण शासन्‌ | 
 तुरुष्कनाथस्य रणे भटानां. — 
. जहार सदयो बत जीवनानि ।। ५६ ॥। 


चलत्कबन्धोद्धेततुङ्गम ङ्गः 
समुच्छलच्छो णितवाररपुरः i 


SS 4 


l Variant Reading शरानमोधान्‌ रिपुसंघघो रान्‌ ववर्ष रोषेए( तुरुष्कनाथे. | 
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®> 


| चिरेण निद्रात्पुरुषोत्तमाढ्यो 


विदीणंदन्तावलचक्रनक्र: 


' प्रकृत्तमूच्छेत्तु रगौध मत्स्य: ।। ५७ ।। 


हतद्विषद्दोमंकरातिघोरः 
समुच्छलद्वी रकपालशुक्तिः | 
विभिन्नराजन्यभटोत्तमाङ्ग- 
विराजिरत्नावलिशोभमानः ।। ५८ ।। 


दिनेशवंश्येन विवधितोऽसौ । - 

रणाम्बुराशिः परिखोपमानो 

Kd रणस्तस्भगिरेबंभूव ।। YET 
(त्रिभिविशेषकम्‌ )! 


निहत्य शत्रूञ्छितपत्रिवृन्दे- SER 
वितत्य कीतिञ्च जगत्सु भूपः ।. | 
सुदुन्दुभिध्वानविपक्षकणँ-. 

वितीणंतापो गिरिमारुरोह ।। ६० H 


अथाऽस्य गम्भीरतरो निनादो ` 


दुढाऽऽहतानां जयदुन्दुभीनाम्‌ । 
चकार संवृद्धमपि प्रकामं . 
सुंमोघमेवाऽकबरस्य कामम्‌ ।। ६१ ।। 


सुभी मभी ASAT मोघकामः 

स तेन सामाऽकबरशिचिकीषुःः । 
नयेकविज्ञः प्रजिघाय दूतं 
_समीपमुर्वीपतिसुजंनस्य ॥ ६२ ।। 
अ्रथेष सन्देशहरो निदेशं 
रहो नृपस्याऽकबरस्य लब्ध्वा | 


= 
—_—< 9 MÀ — 


After the verse 59 त्रिमि्विशेषकं is our addition., ms.. does not men- 
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दधत्‌ परं वेनयिक स्ववेषं 
समारुरोह LAAT शेलम्‌ ।। ६३ ।। 
पदे: समर्थ॑विलसत्समासं | 
सुपांणिनेः सूत्रमिवात्युदारम्‌ i 

: प्रणम्य पादौ नृपसुर्जनस्य 
चरो वचोऽवोचदतीवचारु ।। ६४ ii 


विराजदम्बेरिपुराधिराजं 
प्रसिद्धसत्कच्छपवंशवी रम्‌ | 

अवेहि मां श्रीभगवानदासं 

वर नृपस्थाऽकबरस्य चारम्‌ ।। ६५-।। 
दिशां पतीन्‌ य: स्वभूजप्रतापाद्‌- . 
गृहाङ्गणेशानिव हन्त चक्रे । 
पुरन्दरप्रस्थपतिः क्षितीशो- 

ऽधुना त्वया कामयते स सख्यम्‌ D ६६ I 


उदारकीर्तेरतिथिप्रियस्य 

`तवाऽतिथिः. साम्प्रतमेष जातः | 

तदस्य पाथेयविधि विधातुं — 

हितं रणस्तम्भगिरेः प्रदानंम्‌।। ६७ ।। 


सदस्थिपालान्वयसम्भवानां 

भवादृशां बाहुबलं हि दुगम्‌ | 

ग्रथाऽपरेषां युधि कातराणां 

मतं हि aara निजाऽसुगुप्त्ये ।। ६८ ।। 
यद्थिसार्थस्य तु कामवृक्षः 

फलेग्रहिर्जायत एव सदथः | 

भ्यं हि सूर्यान्वयसम्भवाना- | 
मधीत उच्चेलिखितोऽपि धर्म: ।। ६६ L 
भवत्पुराणेरतिघो रबाण- 

विपक्षपक्षे क्षपिते क्षणेन । 
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al चीपतेश्चापकलाकृतित्वं 
चिरेण विस्मारितमेव देव ।। ७० ।। 


am किलाऽप्रस्तुतवर्णनेन 
भवानिदानीं कुरुतामनेन । 
गिरिप्रदानात्‌ परिपूजितेन 

` ` सृमित्रभावं ननु नो मतेन ।। ७१ ।। 


इति ब्रुवाणे विनयेन afed- 
ल्लसत्स्मितोऽभूत्‌ प्रमनाः स भूपः । 

. रणे परेरराथजनेश्च.कामे | 

` सुयाचिते हषंयुता (fg सौ)'रा: ।। ७२॥।. 


उवाच चनं नृपसुजनो5सो 
मृगेन्द्रगम्भौ रत रस्वरेण । . 
उदारदन्त-च्छविं(भिः स)भास्वान्‌ 
हरिन्मणीन्‌ हीरमणीन्‌ THAT ।। ७३॥। 


'गहानुपेतोऽकबरोऽतिथि (में 

स्वयं यदि)” प्राथयते गिरीन्द्रम्‌ । ` 
जगत्सु धन्योऽहमतीव मान्यः `| म 
तददच ददद्चां धु वमेद्रिमस्मे ॥ ७४॥ ` 


(sar)? नि वासांसि गजास्तुरङ्गा 
भूजाजिता भूमिरिदं च राज्यम्‌ । 
प्रियस्तु देहोऽपि ममाऽस्ति देयो 
यशस्तु «rd कृपणोऽहमेकम्‌ ।। ७५ l 


इति ब्रुवन्नेव स दानवीरो . 


दिनेशवंशदच मरिन पालः | 


I, 2 & 3 The readings restored within brackets by us are indistinct 
in the ms. soiled. 
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विधाय सदयो5कबरस्य पूजां 
गिरि रणस्तम्भमदत्त तस्मे ॥ i 


ददद्रणस्तम्भगिरि नपालः 

संदथिमान्याऽकबराय तस्मै । | X 
बहन्‌ प्रमोदं विततार,सारां | 

सुदक्षिणामेव किलाऽऽत्ममैत्रीम्‌ ।। ७७ ॥ ` 


- HAN सख्याऽकबरः स तेन 

सहाऽऽययौ प्रम्थमहो मघोनः | 
नदन्मृदङ्गाऽऽनक दुन्दुभीनां 

गभीरन दे: प्रथयन्‌ यशः स्वम्‌ ।। ७८ ॥। ` 
स तत्र गत्वा नुपसुजंनस्य 

विधाय qat विविधोपचारेः | 
मदोदधुराणामथ सिन्धुराणां 

वराऽवंतां चापि ददौ सहस्रम्‌ ।। ७६ I 


जगत्त्रयाऽभीतिवदान्यबाहुः 
सुबाहुजानां मुकुटकरत्नम्‌ । 

वरं सखायं नुपसुजंनं d 
 षुलिन्ददेशाधिपात स चक्रे ॥॥ ८० ॥। 


अ्था55जु निर्स्ताजतशत्रुगोत्रः 

a तद्धितप्रत्ययजातवृद्धिः । 
तुरङ्गमाणामयुतद्वयेन 

ययौ पुलिन्दाधिपति नियन्तुम्‌ N ८१ n 
विपक्षपक्षक्षयवावदूका | 

कठो रकल्पान्ततडिल्लतेव | 

नृपस्य तेजःशिखिनः शिखेव ` 

पुरोऽस्थ पीता शुशुभे पताका || ८२॥ 
सदा वदान्या इव दानवन्तो 

भटा इवो-द्भासिशिलीमुखौघाः। . , 
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महाकुलीना इव चारुवंशा: 
पुरो गतास्तस्य गजा विरेजुः ।। ८३ d! 


प्रचण्डकोपा इव तत्तुरङ्गाः 
क्षमां स्पृशन्तो न परं कदापि | 
_ मराप्रभाःवतंयुता: समुद्रा 
` इवातिवेगेन बभूः प्रयान्तः ।। ८४ ।। 


भ्रमुष्य वीरा: समरेकधीरा: 
सुकृष्टजीवा धनुषां द्विषां च । 
निरन्तरं मानधनंकलुब्धाः 

प्रियाय पत्युस्तरसा समीयुः ।। ८५ ।। 
अथाऽस्य धावद्धयपादधूत-! | 
रजोभिरन्ध्रङ्करणेर्जननाम्‌ । 

दिशः पुलिन्देशमहानिशायाः 

, क्षणेन पूर्णास्तिमिरेरिवाऽऽसुः ।। ८६ n 
करे करालां करवालवल्लीं 
दधत्‌ स भिल्लोपमहीं ग्रहीतुम्‌ । 

. अहीनवीर्यों युधि वज्त्पाणेः 
सुवृत्रजेत्रस्य दधार AFH ।। ८७ ।। 
श्रयं पुलिन्दाधिपतीनमन्दान्‌ 
प्रचण्डबाणैविदधत्‌ सुमन्दान्‌ । 
वशे चतुष्काचलमाशु कृत्वा 
जगाम चौराचलनाथमाशु ।। ८८ ॥। 
सुवंशजातं पट्कोटियुग्मं 
विराजिसौवर्णविचित्रलेखम्‌ | 
विकृष्य चापं किरतः शरौघा- 
नमुष्य IFSA रणाः प्रचण्डः ।। ८६ ।। . ` 


| . Earlier reading in the mss. धावद्धयटापधूतं etc. 
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सुदारुणे तत्र रणे दिनेश- 
पुलिन्दवंशो-द्भवयोः प्रवृत्ते । 
भटास्तृणौघेष्विव वत्सदन्त- 

क्षतेषु देहेषु जहुः किलाऽऽस्थाम्‌ ।। ६० I 


चिरेण चौराचलनाथ Ast 

किरन्‌ समुतक्षेपाणक्राशमतर्षम्‌ । 
अनेन मानग्रहिलेन ag- 
मयुध्यतोच्चे रणरङ्गधीरः॥। ६१ ।। 


` द्वयोस्तयोर्बाणगणाशमवषे-. 


 निपातिमुक्ताः स्रवदस्रशोणा: | 


मिथो विनिष्पेषसमुच्छ्तेन i 
अ्रदभ्रमभ्र लिहवल्विनोच्चे: 
समुल्ललास ज्वलनास्त्रमाशु ।। €२ ।। 


तदाऽऽजुः निः सत्त रवारिघा रा- 
विराजिता5:सा ररयेरा युद्धो । 

अशीश गच्चौरमहो ध्रनाथ- 
भूजोत्थतेजोऽग्निमिव क्षणेन । ६३ ।। 


, पुलिन्दयून।ममुना हतानां | : 


समुच्छलच्छोरितवारिप्रे: à 
रणाङ्गणोन्नतितसौवकी तें- 

रकारि सदयो बकपङ्कुलेप: ev 
अमुष्य ala: किल रङ्गभूमौ . 
रणाङ्गणे तत्र परं विचित्रे ।. 
कपालचञ्चच्चषकेऽस्रसी घुं 

प्रपीय मत्ता ननृतुः पिशाच्यः ।। eu ।। 


कृपाणादीर्णोन्मदकुम्भि कुम्भ- 


सुदाडिमीचारुफल भ्रमेण | 
मिलच्छुकाली सहसा AFT ।। ६६ I 
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अथेतदीयोद्धुरमण्डलाग्र- 

विदीणेगात्र: पतित: क्षमायाम्‌ | 
पुलिन्दराज: किल योगिनांतां 

गति स लेभे रणामूध्नि सदय: ।। ६७ || 


सुरालयप्रेषितजीवदूत- ` 

श्चिरेण qiq सतत च मूच्छंन । 
स्खलन्मुहुः श्रीरहितः पपात 
दलन्मदस्येव स तस्य देह: ।। ९८ II 


उपासितो भूतगणेरजस्र' 

_ विकीणंमुण्डः स शिवाऽऽश्चितोऽपि । - 
समाप्लुनो युद्धसुरापगाया- 
मिहैव देहोऽस्य हरो बभूव.।। ६६ ।। 


निहत्य चौराचलनाथमुच्चेः 
स चारणोद्गीत भुज प्रश स्तिः। 
द्र तं दरिद्राकृतदेवशैलो 
जहार वरागरराजलक्ष्मीम्‌' I १०० N 
समुलघातं विनिहत्य NAT. 
. स्वयम्वरे तत्र रणे नप: स: 
चकासतीमिन्दुमतीमिवाजो + 
यश्रियं स्वस्य वशे चकार ।। १०१ |! 


V ` इति क्षणेन क्षपितारिपक्ष: 
स्वविक्रमाक्रान्तपुलिन्ददेरा: i 
. gua दुर्योधनभोजदेवो* 
` नृपः स aafaa साधुपुत्री ।। १०२॥ . 


Historically the reading should be जहार वरागढराजलक्ष्मी म्‌. Vairagarh 
was the Capital of Gonds of Gondwana defcated: by Rao Surjan, the . 
Mughal Subedar of Gondwana. (See Moghul History) ; 

2 .Variant reading in the ms. is 'प्रसुतवान्‌ दुर्जेनशल्यभोजौ'-पाठान्तरं 


` 
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पुत्रद्वयन्यस्तसमस्तसम्पन्‌- 

महीपतिः सुर्जनदेव एष: । 
वसुन्धरापालनकर्मंखिन्न: 

सुखाम्बुराशिं सुचिरं जगाहे ।। १०३ ! 
श्रथोत्खनन्ती- द्विजवगंवत्ति' 

fata रीतिबंत यावनीव i. 

निरुन्धती दृष्टिपथं जनानां 

स्फुरत्तमिस्रा रजनीव- gau: ।। १०४ i 


कुभूमिपानीतिरिव प्रचण्डा 

zd विनश्यद्विषयो रुसम्पत्‌ i 

लसद्बलिश्रीजंगतीव साप 

प्रकम्पिताद्धी हिमवहरीव ।। १०५ il 

वपुविरामं बत कर्णंणाहे 

रहो वदन्ती पलितच्छलेन । 

सुतृप्तभूनिजं रसो$पि देहे 

महीपतेस्तस्य जरा55विरासीत्‌ ! १०६ ॥। 
(त्रिभिविशेषकम्‌ ।) 


प्रतापसन्तापितवेरिचक्रं i 
निवेश्य दुर्योधनमाशु बुन्दचाम्‌ । 
अतिप्रियं स्वस्य चिरेण भक्त 

2 सुतं गृहीत्वा सह भोजदेवम्‌ ।। १०७ I 
चिरं च्युतस्नेहसुदी पिकाभां 
'दशाअन्तसंस्था स्वतनं निरीक्ष्य । 
जगाम गद्धारुचिरं नृपोऽसौ 
'विमुक्तिकामो5प्यविमुक्तमाशु ।। १०८ ti 

(युग्मम्‌) 


——————— 


l Variant reading is अथ द्विषन्ती द्विज वर्गेवत्ति. 
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? अथष शम्भोः सविहारभूमि 
| | .विमुक्तिमुक्तामणिचारु पेटाम्‌ । 
. ˆ ` क्षणेन रम्यां नगरीषु काशीं 
. महीपतिदं गृ-विषंयोचकार ।। १०६ ॥। , . 


*- का 


'प्रचण्डताप (त्रितयप्रतप्त-) 
 जगच्छरण्यां सुधया प्रपुर्णाम्‌ । DIM 
विराजमानां सरसीमिवाऽयं | 
o विलोक्य गङ्गां हृदि संजहषे ॥ ११० do ` 
श्रथाऽभिषुण्वन्नृपतिः स quar-- 
(0 ` मुपेन्द्रव्त्रायुधमुख्यदेवेः 4 | 
v7 ` अधिष्ठितायामनिशं द्य नदयाँ . ` 
| लसत्सदार्या स्तुतिमाशु चक्रे ॥ १११॥ | 


` मोक्षःमृतफलवल्लीं जटालवाले हरस्य सम्भूतम्‌ । 
गङ्गा कताघभङ्गा"लसत्तरङ्गां चिरं वन्दे ॥ ११२ n 


. विरचितजगदानन्दामुच्छिन्दानां जनस्य सन्तापम | 
-शोताचलकुलकीति कलये त्रिस्नोतसो मतिम्‌ ॥ ११३ ॥ 


धूजटिजटामतल्लीं सल्लीनमधुब्रतद्विजस्तोमाम | 
| परगतिपरिमलबहलां महिलां. सिन्धोवंरां वन्दे ।। ११४ |! 


` ` कादम्बिनीव सदयो ध्वस्तरजा लोकतापहन्त्री च | 
सुषमा चान्द्रीव तमश्छिन्दाना भाष्मसू: पायात्‌ ॥ ११५ I. 


` सकलंजगत्प्रभविष्णोविष्णो पादारविन्दमकरन्दः | ) | 
सद्बहुमार्गामोदो धूनोतु स्वधु नो NR: ।।. ११६ ।। | 


| ee छि जगण्यात I5 | 
शुलीलां बाला जह्होजयत्त्येषा ।। ११७॥। | 


Ba समुच्छल-्दिदिवं स्पृशः 
| *: gu seers: | 
| उुक्तासर्जामव मुक्तेः कुर्वाणा मे शरण्याऽसौ”।। ११८ ।। ॥ 
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विहरन्त्या हरमौलौ ह रयन्त्या साधु मज्जतो लोकान्‌ | 
कलासो5पि कुटीवदयया55शु ARSIP: साऽव्यात्‌ ।।. ११६ ॥। 


जनिमृतिदुःखविहीनं परमानन्दं ददाति या नृणाम्‌ । ` 
मातेव सा शरण्या धन्या भागीरथी पायात्‌ । १२०॥। 


ईष्याश्यामामेकामथाऽपरां रोषतः सुशोणाभाम्‌ | | 
वहति सपत्नीं. याऽङ्गं स्वयं प्रसन्ना सरित्‌ साऽव्यात्‌ p! १२१ N 


` इति मुनिगणयतिमान्यामार्या गङ्गां स्तुवन्‌ दशश्लोक्यां । 
स चरमदशावलम्बी प्रययौ विश्वेश्वर द्रष्ट्म्‌ ।। १२२ ॥।. 


wg प्रणम्य मू्ध्ना क्षितितललोलेन विश्वनाथं तम्‌ । 
सं पठन्‌ दण्डकमेकं सन्ततमस्तौत्‌ करौ बद्‌ध्वा ।। १२३ ॥. 


युगविलयविराजमानाऽसमानाक्षकुण्ड- “ 
प्रचण्डोल्लसज्ज्वालजालेऽनले लेलिहाने क्षणात्‌- 
ज्जगदिदमखिलं वषट्‌ कुवेत: (sis)! ard ते 
पर्वेतेशात्मजामधँगात्रे निजे बिभ्रतः । 
द्र तमुपदिशत: सुखासारसंसारदु:सागरे | 
मज्जत:सज्जनस्योच्चकेस्तारकं ब्रह्म तत्‌ | के 
त्रिभुवनमहितं महादेव वन्दे सदा . 
वेदवृन्देन गीतं श्रितं नाकिभिः पादपङ्केरुहम्‌ ।। १२४ ॥। 
सोऽथ विभावसुभास्व रवंश्य: 
THAT: सुन्दरवेष: | 
: ^ वन्दितसुविन्दुमाधवमगमत्‌ 
`  पादाकुलकं भक्तिरसाद्र : ।। १२५ ॥. 
सम्मदवारिसुसम्भृतनेत्र: | 
श्रीरमणं प्रणिपत्य पवित्रः । 
स्तम्भितसुवाष्पगद्दवचनः 
स स्तुतिममलामपठत्‌ सुमनाः ।। १२६ N 





.l, One word sis is missing here as demanded by the metre. .- 
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प्रलयसमुद्राद्‌ (भ्रमिगणरोद्राद्‌- 

वेद-)'सुरत्नं हन्त चिरत्नम्‌ i 

उद्धृतवन्तं लोकमवन्तं ` | 

हफरशरीरं प्रणमत धीरम्‌ ।। १२७॥ . 

संलसदुव्वीं पृष्ठे गुर्वी 

शेवलसदृश बिश्रतमनिशम्‌ । 
 पदनतलोकं प्रशिहतशोकं 

हृदि कलयेऽहं कच्छपदेहम्‌ ! १२८ ।। 


चूम्बितकमलांलोचनयुगला- 
ऽङजनमिव दन्ते किल जगदन्ते | 
रेजे यस्य क्षितितलमस्य 
त्वघगणमेष' श्री किटिवेषः ] १२६ ।। 
दितिसुतवक्ष:क्रक्रचसदृक्ष: 
शुशुभे शोणो यन्नखरगणाः । _ 
श्रीहृत्सङ्गं aafia रागं 

` तं नरसिहं नौमि सदाऽहुम्‌ ।। १३० ॥। 
faq ead सूबलिममन्द 
वामनमूर्त्या विस्मयकर्त्र्या | 

d दमयन्तं सपदि नितान्तं 
हरिमभिवन्दे दुरितततिभिदें ।। १३१ ॥। 


क्षत्रियसङ्घं जनककृताघं 

व्याप्ततराशे रोषहुताशे i 

सपदि यजन्तं भृगुतनुजं d | 

नौमि निकामं कृतनिजकामम्‌ ।। १३२ N 

जनकनिदेशाद्ण्डकदेशा- Bact ^s 

नास्थान्‌ रक्ष:कुलकृतशिक्ष: | : 
MESSA Vt 


l. Mss. is soiled here (भ्रमिगणरौद्राद्वेद-) is restored by us. 
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ARIS चक्रे कुण्ठं 
जगदभिरामः पातु स रामं: ।। १३३ ।। 


सुन्दरमदिरा-भवमदरुचिरा- 
5र्णरुचिनेत्रं लोकपवित्रम्‌ । 
प्रसितसुवसनं प्रलम्बदलनं 

तं बलदेवं स्रौमि संदैवम्‌ ।। १३४ i 


जगदतिदीनं तापसुदूनं 
करुणासुधया सिञ्चति वरया i 
क्षमया युक्तो योऽतिविरक्त- 

. स्तमहं बुद्ध कलये शुद्धम्‌ ॥ १३५ li 


यवनसमूहं य: सुदुरूहं 
समरकराले निजकरवाले | 
बलिमिव कुरुते जनतोषकृते 
s म afenfa परमे तत्र रमेःहम ।। १३६ ।। 


धृतदशलील परमनुवेलं 

माधवदेवं ध्यायन्नेवम्‌ | x 
सुर्जनदेवः कृतहरिसेव- 

श्चक्रे चित्रां नित्यं यात्राम्‌ ।। १३८ H 
अथ रराज नृप: स विभासुरः 

परतमः शमयन्‌ स्वकरौजसा | 
आवनिवृष्टसुवणंसुजीवनो 
विरहितस्तुलयार्ऽप तुलनाङ्गतः ।। १३८ ii 
अपि संदूषवति क्षितिप ःस्थले 
स्वकरकल्पितवारिभरोक्षिते । 
द्रविणबीजमयं प्रवपन्‌ परं 
सुकृतरूपफलं FAT क्षणात्‌ ted 


————À ee ee 


2, 


| ‘mss. has वुभू जे corrected’ by us to बुभुजे. 
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सशतकोटिविराजिकराम्बुजो 
द्विजवितीर्णसुवर्णमहीध रे: à 

THA मूढमते भ्र मतो रवे- 
- द्र. तंविलम्बितचारुतरां गतिम्‌ ।। १४० ।। 
त्रिपुरवरिपुरोपनिरोधत: 

स चकित: सुचिरं पृतनापति: 
सुरसरित्तटभूमिविराजिते 

स्वयमुवास fat चरणाचले gd १४१ ।। 


. अवनिभारधुरन्धरमुच्चक : 
मरभूमिकरालतरौजसम्‌ | 
प्रकृत भोजमयं प्रियमात्मनो 
Raat निजदेशर्पात नृप: ।। १४२ ॥। 


स्वहृदये कलयन्‌ मुरवेरिण- 
श्चरणावारिरुहं नपसुजँन: | 
सदितिहासपुराणकथादिना 

` _स-समयाङ्गतवाँश्चरमां दशाम्‌ ।। १४३ ॥ 


-ततनुजनिहितराज्यः सर्वलोकेकपूज्य- 
स्तरणिकुलमहीयान्‌ सुर्जनोऽसौ गरीयान्‌ à 
हरिपदयुगभक्तिः प्राप्तवान्‌ ज्ञानसक्त- 
स्त्रिदिवगतिमुदारां मोक्षरत्नेकसाराम्‌ ।। १४४ li 


न्तर्वाणिशिरोमणेर्व रभिषग्वंशेकमुक्तामणेः 

` साहित्याऽम्बुरुहाकरणकतरणः श्रीवदयनारायणात्‌ | 
रुक्मिण्यामुदभूदमुष्य सुकवेः श्रीविश्वनाथस्यं सत्‌- 
काव्ये श्री न्‌पशत्रृशल्यच रिते श्रीसुर्जनो वशितः।। १४५ ॥। 


“(इति श्रीमद्विशवनाथकृते महाकाव्ये श्रीशत्रृशल्यच रितेऽष्टमो सर्ग: ^ 


^ 
. 





| The ms. has the corphon of VIII Canto written’ mis-spelt as 
श्रीसत्रुसल्यचरिते अष्टमो सर्गः | 
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नवमः सर्गः 
ay दुर्योधनो वीरो युवराजपदस्थित: । 
जीवत्येव गुरौ geal वशयामास तत्क्षणात्‌ ।। .१ ।। 
धृतराष्ट्रकृतानन्दः कंणेविश्रान्तलोचनः | 
परभीमबलद्वे षी रेजे स कुरुराडिव.।। २ t 


 बाहिनीशात्ततो जातो विलसत्कुमुदाक रः | 
द्विजराजोऽप्ययं वीरो नतारातिबलोऽभवत्‌ ॥। ३.॥।. 
समाक्रान्तजनस्थान उद्धृतोद्धतदूषणः | 
बीरो-लङ्कानृपद्रोही रेजे राम इव क्षितौ! n ४ ॥ 
सौकर्याऽऽसादितक्षोणीमण्डलो रक्षितप्रजः । 
नारायण इवेषोऽभूच्ड तिख्यातयशोगुरणः ।। ५ n 
दधत्‌ स धरणोभारं फणानाऽपि gears | 
श्रात्मनो द्विषतां मौलीन्नमयामास तत्क्षणात्‌ ।। ६ ॥। 


ऋते भगवतो विष्णोजिष्णोर्वा सुर्जनात्‌ पितुः । 
दर्पोन्नतं शिरः स स्वं नाऽनंसोत्‌ कस्यचित्‌ पुरः ।॥.७ ॥ . 
valag हतं श्रत्वा सूंयमल्लेन स स्वयम्‌ | 

SE दिल्लीपति हन्तुं चकमे चेतसा चिरम्‌ ॥ ८ ॥। 
gafa सुविद्धो$सो शल्येनेव किलाऽऽधिना । : 
चिकीषु : साहसं घोरं समराय मनो दधे ।। eN 

एक एव सहस्राणां धन्विनां विजये प्रभुः । 

. तथापि सोर्जनिस्तूर्णमकरोद्जलसङ्ग्रहम्‌ ।। १० I 

जयदन्तावलाऽऽलानजयस्तम्भान्महौजंसः । | 
धनैरयं मानधनान्‌ पूजयामास afaa: N ११॥। - 





न 
. 


I Variant reading सुमित्रानन्दनप्रीती रेजे राम इव क्षितौ | 
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अस्पृष्टधरणीचक्रा मिहिराश्वजिगोषया । 
. सशस्त्रसादिनस्तस्य हया द्वारे विरेजिरे ev n 


श्रमन्ददन्तिनिष्यन्दिदानवारिमहानदीम्‌ । 
अभिबुन्दीपुरि प्रौढां स व्यधात्‌ परिखामिव ।। १३ 0 


साङ्ग्रामिकोपकरणेर्यंथाविधि सुसज्जिताः à 

अकुण्ठगंतयस्तस्य प्रतीहारे रथा बभू: ।। १४ DU 

सयत्नसेन्यसंवत्तंजल्पाक भुज दुमे दम्‌ । 

- qug पत्तीनां? तं सिषवे दिवानिशम्‌ n ey . 

इत्थं qug णा बलेन सहितो भटः । 

महान्तमपि दिल्लीशमवाजीगणादुच्च केः ।। १६ N 

अथष करदान्‌ कुवेन्‌ सर्वानुर्व्वी भृतः क्षणात्‌ | 

निहत्य मेदकाधीशं त्रिकूटं गिरिमग्रहीत्‌ ।। १७।। 

जयन्‌ दिशः क्रमेणेष विक्रमेणैव सङ्गरे । 

quus भिल्लर्पात स्वसेवकमिवाऽक रोत्‌ ।। १८ dU 
-. : अथ दिल्लीपठेरेष g^ NUT रणरोषणाः। 

शोषणः परसेन्यानां तद्देशान्‌ समुपाद्रवत्‌ ।। १६॥ ` 


तत्तद्देशेष्वधिक्कतान्‌ दिल्लीशवशवतिनः। . 
'शतशो यवनानेष्र समरे तरसाऽवधीत्‌ ।। २० | 


. दुर्ग रुन्धि पुरं भिन्धि वधान बलिमात्मनः | 
` इति दिल्लोपतेदेशे चक्रेऽस्वास्थ्यमसौ मुहुः ।। २१॥ | 


V तमात्मदेशलुण्टाकं श्रुत्वाऽकबरभूमिपः । _ 
— महामदाभिधं कञ्चित्‌ प्राहिणोदयवनं जवात्‌ ।। २२ ॥। 


 सादिनामयुंतं बिश्रदचवनः सोऽतिरोषरः à 
उपबुन्दि चकाराऽऽशु स्कन्धावारनिवेशनम्‌ ।। २३ ॥। .` 





पाथ 


4. Variant reading पर: सहस्र पादातं. 
2 Variant reading atateafacaqfe. 
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अथ दुर्योधनो वीरो रोषोत्कर्षाऽरुणेक्षणः | 
` बाणवर्षानयं PFT समराङ्गणामाययौ ।। २४॥। 


क्रुद्धो यवनसेनानीबेलेन महता वत: | s 
वर्षञ्शस्त्रसहम्त्राणि प्रतिजग्राह तं wr ।। २५ ।। 

चिरं चटचटाशब्द: समभूदनलास्त्रत: | 

परवंशवनोदाहो वाचाटचट्लश्रतिः ।। २६ ॥। 
शूरोघदारुणभुजाशमी व ह्वे'ज्वंलिष्यतः | 

पिशुन: सहसोत्तस्थौ धूमो वेश्वानरास्त्रतः ।। YoU 


पावकास्त्रविदां तत्र चित्राऽऽसीत्‌ कृतहस्तता । 
asfar रोमकूपर्माप लक्ष्यं विभेद या ।। २८ ।। 


नलिक्रारिनिसमृतिक्षप्ता नागनिमितगोलकाः: à 
जगट्प्राणाशनगुणं न जहुम्तत्र हेतुजम्‌ ।। २९ II 
श्रथेषुवा रुणास्त्रेण निर्बाणेसस्त्रहुताशने i 

बभूव युद्ध तुमुलं शूराणां हषंवद्ध नम्‌ ।। ३० ॥ 
ग्रनल्पवरिकल्पान्तकर्णजपमिषत्करम्‌ । ' 
उभयोः सेनयोर्वीरा: किरन्तः प्रचकाशिरे ।। ३१ ।। 


सुवर्णरेखितान्‌ पक्षान्‌ दधतो रेजिरे' शरा: । 
ईक्षितुं मानुषं युद्ध याता दिव्या: खगा इव ir ३२ ।। 


बाणानां खेलतां व्योम्नि मिथ: सद्धर्षजो5नल: -। 
दढाभिघातनिष्ठ्य तरक्तपूर इवोद्बभौ ।। 33 ॥ 
मत्तेभकुम्भनिमंग्ना: पुङ्खशेषा: fagar: । | 

रेजिरे समरे लुब्धा .दानेष्विव शिलीमुखाः ।। ३४ i 

भ्रन्तलंलाटं सुभटा दधुः,शरभवं व्रणम्‌ । | 

जगद्‌-दिधक्षया चक्षुस्तृतीयमिव दारुणम्‌ ।। ३५ ॥। 

प्रवृत्ते शर्‌सम्पाते रणे तत्र सुदारुणे d 

हस्त्यश्वरथपादातं faga क्षणादभूत्‌ ।। ३६ ॥। 


^ 
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विपक्षसंक्षये सदयोऽलङ्कुर्मीणं स्वकामु कम्‌ । ` 
वितत्य सोजंनिस्तूर्ण युयुध mad: सह ।। ३७ ।। 


a दुर्योधनेन कृष्टस्य धनुषष्टडूकृतिच्छलात्‌ | 


जयश्रिय: समेष्यन्त्या नूपुरध्वनिरुद्बमौ ।। ३८ ॥। 


नसंहता नोविभिन्ना: स्वामिधमंपरायगा: | 
तृणाय मत्वा स्वप्राणान्‌ समयुध्यन्त TAT: H0 ३६ li 


बाणपञ्जरमध्यस्थक्रीडाशकुनिकौतुकम्‌ । 
क्षणादथवनसेनान्य: पूरयामास सोजंनि: ।। ४० ॥। 


उरो fafaa द्विषतां कृतप्राणाऽनिलाऽशनाः | 
वल्मीकमिव पातालं ययुस्तस्य श राऽहयः ।। ४१ di 


तस्येवं किरतो बाणान्‌ यवनान्तकरान्‌ बहून्‌ | 
शक्तोशक्ति ततो जज्ञे खड्गाखडगि तत: परम्‌ ॥ ४२ ।। 


प्रय ते यवनाः सर्वे दशंग्रन्तः स्वत्रिक्रमम्‌ । 


 दिल्लोशस्य प्रियाकतु मयुध्यन्त बताऽक्रमम्‌ ।। ४३ ॥। 


बलीमुखाऽऽता-्रमुखास्तुरुष्कास्ते स्वभावतः | 
ऋरक्रोधवशादुच्चस्ता-्रामास्ये च्छवि दधुः ।। ४४ ।। 


शस्त्रे: शस्त्राणि dard तेषां दुर्गोधत: स्वयम्‌ | 
कृतान्त इव संक्रद्धश्चकार कदनं महत्‌ ।। ४५ ।। 


पांतयामास करिणः स कृपाणाद्विधाकृतान्‌ | 
धातुद्रवमिवाऽजस्र' aada गिरीनिव ।। ४६ ।। 


विभिन्नकुम्भि कुम्भस्थलग्नमृक्ताफलच्छुलात्‌ | 
पुष्पवर्षं qu क्त तस्याऽसिविजयौ दधौ ।। ४७ i 


(7 


सौर्जने: करवालेन कृत्तकण्ठा द्विषदूभटा: । 

ग्रहड्भा रमदाविष्टा जघ्नुः स्वानेव धन्विनः ॥। ४८ ।। 
कबन्धकन्धरारन्ध्रमरुज्काङ्कारनिःस्वनेः | 
ढुर्योधनस्य सुयशो जगी रणमही जवात्‌ ।। ४६ ॥ 


` 
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'मांसमेदसुजम्बालां शोरितोदभरंयू ताम्‌ । 
कपालफेनबहलां PAM वालशालिनीम्‌ ।। Yo N 


नृत्यत्कबन्धस्भङ्गामस्थिपाषाणासङ FAA | 
, समुल्लसच्चारुभटा हयकच्छुपदारुणाम्‌ ।। ५१ ॥। 


— लिन्नदन्तिकरग्राहां सङ ग्रामे महतीं नदीम्‌ । 
gaaat यमस्योच्चेः सुंभिक्षं विषयेऽकरोत्‌ ।। ५२ ॥। 
.  (त्रिभिविशेषकम्‌) 


` इत्थं निहत्य समरे सौजंनिर्यावनं बलम्‌ à 
ललाटन्तपचण्डांशुदुरालोकतरोऽभवत्‌ ।। ५३ ॥। 
कल्पान्तक्रूरसूरारां तेजोभ्योऽपि सुदारुणात्‌ i 
सदो यवनसेनानीस्तत्प्रतापादपासरत्‌ ।। ५४ ॥। 


भ्रातृव्यं भागिनेयं च हतं त्यक्तवा रणाजिरे । 
यवनो जीवलोभेन दिल्लीशस्यान्तिकं ययौ ॥ ५५ it 


 लगुडस्येव तस्यासीन्न नम्यंः कस्यचित्‌ पुरः । 
शिरो दिलीपतिः श्रृत्वा तं चक्रे लगुडाभिधम्‌? । ५६ n 


अथ दुर्योधनं UA मन्यमानो बहुं हृदि । 
दिल्लीपति: सभामध्ये धिक्चकार निजान्‌ भटान्‌ ।। ५७ t 
तत्रैकश्चण्डकण्ड्ल दो द॑ण्डद्यभीषणाः | 
यवनेशो बाहुदरो” दिल्लीशं प्रत्यमाषत ।। ५८ ।। 
राजन्‌ लगुडनामाऽसौ सौजेनिर्भवता कृत: । 
तदा तस्य कुठारोऽहं सदयो विच्छेदने de: ।। ५६ it 
मम बाह्रोर्देरेणेव दुप्यन्तोऽपि द्विषद्गणाः। | 
` अपसरन्ति सङ्ग्रामाद्धरिणा इव भीरवः ।। ६०॥। 


l The ms. comments on the margin for प्रनंम्यं i.e. शिर इति अध्याहार:। 
2 Ms. has a note on the margin. «aT लक्कडखां | 
3 The ms. notes on the margin बहादरखान (for बाहुदरो) | 
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इति ब्रवाण तं वोरं दिल्लोशो हृष्टमानसः । 
कुठारनासक! कृत्वा प्राहिणोत्‌ सोर्जन प्रति ॥ ६१ ।। 


कठोरोऽथ कुठारोइसावयुतद्वयसंयुत: | 

हन्तुं दुर्योधनं रोषादुपबुन्दि ययौ जवात्‌ ।। ६२ ।। 

वरे atg? ग्रामे सनिवेश्य स्वकं बलम्‌ । 

स कुठाराभिधो वीरो योद्धुं सिद्धोऽभवत्‌ क्षणात्‌ ।। ६३ ।। 
रणाय दंशितं श्रृत्वा सोजनि: स कुठारकम्‌ | 

श्येनपातं पतित्वाऽऽशु जघान यवनान्‌ ART ।। ६४॥। 


सो ध्युतद्वयमप्याशु बले यावनमुःद्भटम्‌ । 
अजुहोत्‌ स्वप्रतापाग्नौ सङ्ग्रामाध्वरदीक्षितः ।। ६५ ।। 


रे रे कुठार कि मन्ये छेत्स्यसे लगुडाभिधम्‌'। 
कुण्ठं कुठारं त्वां कुर्या लगुड: पश्य साम्प्रतम्‌ ।। ६६ ।। _ 


इत्युत्वा सोर्जनिस्तूणमाकृष्टाकर्णक्रामु कः | 
क्रोधेधितप्रतापाग्निश्शरवर्षंरवाकिरत्‌ ।। ६७ il 
(युग्मम्‌) 


त्रवद्भिद्विषतामस्रं रुदवत्तं कृत्तवम्म णाम्‌ । 

असौ वरह्वदग्राममन्वर्थं समरे$करोत्‌.॥। ६८ ।। 

अनेन लगुडाद्वे न कुण्ठिताग्रः कृतो हठात्‌ | 

a कुठाराभिधो वीर: पटकुटचां न्यलीयत ।। ६६ ॥। 

इत्यं रणे रणे तस्य द्विषतो निघ्नतो बहून्‌ । > 
स्वाधीनपतिकेवाऽऽसीज्जयश्रीवंशवतिनी ।। ७० ॥। 


नास्ति नोत्पत्स्यते नापि भूता काचन, वीरसू zn 
दुर्योधनस्य युद्ध या सवित्रो प्रतियोगिनम्‌ ॥ ७१ tt 





2 The ms. notes on the margin कुराडखान (explaining कुठारनामक) A 


~ 
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अथा5कब रतजितं प्रवरगुर्जरक्षोशिपं 
स सुजननृपात्मजः सततसङ्गरोजंस्वलः | 
मधुद्विडिव सिन्धुरं दुरवहारसंयत्रितं 
रिरक्षिपुररिक्षयक्ष मभु जोउभ्यधावज्जवात्‌ 00 ७२ ॥। 


कठो रगुणदारुणोत्क्रटसुको टिकोदण्डक 

वितत्य परुषो रुषा शरगणानजस्र क्षिपन्‌ । 

THE समराङ्गणेऽकबरसेनिकान्‌ कालय- 

aa सपदि गूज राधिपमतिष्ठिपत्‌ स्वक्षितौ ।। ७३ ॥ 


ग्मन्दहतमन्द्रसन्नदददभ्रभेरीभर-. 

स्फुरन्मुख रदुन्दुभिष्वनितपूर्णंदिड मण्डल: | 
जगत्तत्रितयगत्वरोद्धु रभु जप्रश स्तिप्रथो 

ययौ पथि सुमन्थरं निजपुरी प्रयास्यन्नयम्‌ ।। ७४ ॥। 


मुहु:पवनचु म्बितस्फुरितफुल्ल पद्माक रो- 

_ ल्लसत्परिमलाकुला5लिकुलकाक्रलौकौतुकी । - 
रिरंसुवरटाबहुप्रणायलोलहंसेष्वसौ र 
सरःसु सरसीभवन्‌ व्यनुददध्वजातं श्रमम्‌ ।। ७५ ॥। 


विचित्रितपतत्रिणि श्रृतिकटूच्चरत्पोचिणि 
स्फुरत्सृमरसंवरे महति कानने स क्वचित्‌! । 

faata मृगयोचितं त्वरितमेष वेषं धनुः 

क्षणेन समधिज्ययन्‌ निरवधीद्‌ बहूञश्वापदान्‌ ।। ७६ M 


इति परथि परिपन्धिप्रौढपाथोधिमन्थाः 
कृतविविधविहारो मन्दमन्दं ब्र जन्‌ सं: | 
विकटकटक चण्डश्चारुकोदण्डपाण-- 

श्शिवि रमकृत देवग्राम उच्चंगं रिष्ठे AM ७७ lt 


बा M ~ 


l Variant reading कानने कुत्रचित्‌ | : | E 
2 Variant earlier reading is : —faara मृगयोचितँ सपदि वेषमिष्वासनं । 
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अथ स किल विदित्वा स्वावतारं समाप्तं 
fug विजिहासुर्ध्यानयोगात्स्वकीयाम्‌ । 
. वदनविवरनियंज्ञ्योतिरात्मीयमुच्चेः 
सजलजलदनीलज्योतिषेकीचकार 20 ७८॥। | 


योन्तर्वाणिशि रोमणेवं रभिषग्वंशैकमुक्तामणेः 
साहित्याम्बुरुहाकरेकतरणेः श्रीवेदयनारायणात्‌ | 

` रुक्मिण्यामुदभूदमुष्य सुकवेः श्रीविश्वनाथस्य सत्‌- 
काव्ये श्रीन्‌ पशत्रृशाल्यचरिते दुर्योधनौजःस्तुतिः ।। ७६ N 


“इति श्रीमद्देदथविश्वनाथक्कतौ श्रीशत्रुशल्यचरिते महाकाव्ये 
-महाराजश्रीदुर्योधिनवणंनो नाम नवमः सर्गः ।” 
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ग्रथ स भोजनृपो गुरुसुजनात्‌ 
समधिगम्य महीं महतीं क्षणात्‌ | 
चिरतरं विरराज दिनात्यये 
दिनमणर्वरभासमिवाऽनलः ।। १ ।। 


रुचिरचम्पकचारुतनुच्छवि- 
स्तरुणनीरदधीरतरस्वरः। ` 
विकसिताऽरुणपङ्कजलोचनः 

स quet वसुधामध रोऽन्वश्षात्‌ A 


सुजगतीत्रयजाङ्िकविक्रमः 
स्वगुणनिजितसन्नृपविक्रमः | 
अतितमामकरोदनुरागिणो: 

: स जनता जन-ताप-हरो TT: ।। ३ I 


चिरमसौ द्रविणोदकवृष्टिभि- 
देहनदारुणादाहृदरिद्रताम्‌ । 
तृषमिवाऽथिखगस्य हरन्‌ यशः- 
सुमुदिरो मुदिरोपम उद्वभौ ti ४॥। 


स्थितवतीह महाहनु पासने 
` पदनताऽरिकिरीटमणित्विषः | 
 नखरुचाऽरुणिता भ्रनुरागक | 
` निजगदु-जं गदुग्रजयश्रियः।। ५ ॥ , 


अहिभयं जगति प्रहरन्‌ क्षणात्‌ ` 
स्ववरनामलसन्मनुमात्रतः | 
प्रमुदिता विदधौ सुचिरंप्रजाः 00 
स विनता विनतासुतविक्रमः ।। ६ ॥। 
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अ्रतितरामधिबुन्दि महीधर- 
ध्वनदद भ्रसुधीरपयोधरा: i 
प्रह रदुन्दुभयो 5स्यः चकाशिरे 
वसुमती-सुमती शितुरुच्चकं: ।। ७ ॥। 


यदपि सन्ति नृपास्तु परःशता 

भूवि तथाऽपि न कोऽप्यमुना qF: | 

यदुरुवीयं शिखिद्र्‌ तवाडव: 
समकरोन्मकरौकसि संस्थितिम्‌ ।। ८॥ 


रुचिरचालुकवंश शि रोमणे- 
धंरशिमण्डनतोडपुरेशितुः i 
स वनवोरनृपस्य मनोहरां 

` श्रितनयां तनयामवृणोन्न्‌ पः e N 


त्रिजगती वरंरूपसमुच्चये- 

मनसिजेन gar किमु निमिता | 

इयमहो वरराजकुमारिका | 

विनयतो नयतो$व्यभजत्‌ पतिम्‌ ॥ १०॥ 


व्रततपोनियमै: परितोषिता- 
न्मुररिपोरिमकौ किल दम्पती à 
तनुजमापतुरुग्रपराक्रमं , 

जनहितं न हितं दधतं द्विषाम्‌ i ११ l 


जगति राजितराजकमस्तके 
मुकुटरत्नमिवोदित एष यत्‌ । 

srerfa रत्न इति क्षितिभृत्सुतो . 
विनतिमानतिमानहरो द्विषाम्‌ ॥ १२ t 


ग्रथ पितु: स सखायमकब्बरं 
सहचिकोषु xx समरे AT: | ^ 

` - श्रनु पुलिन्दमियाय रिपुक्षये. - 
gagi चतुरद्धबलं दधत्‌ ।। १३ ॥। 
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कट्रटत्पटहृध्वनिशात्रवंत्र ज- 
वितोणंसुकणंपुटज्वर: i 
त्रिजगतीजयकेलिरुचिन पो-! 

ऽधिसमरं समरंस्तः पुलिन्दकः v ।। 


अ्नणुघो ररणाद्वरकिङ्किणी- ` 
क्वरिएतकङ्कणदारुणकामु कम्‌ । 

' समधिकृष्य शरेहंरितो भवः _ 
पतिरयं तिरयन्‌ समयुध्यत ।। १५.।। 


वरपुलिन्दभटेभ्य उदारधी- 

' गंमनिक्ेतनराज्यमरं-ददत्‌ । 
स वशयज्नपि wes रणे 
कमलयऽमलया परिषष्वजे ।। १६ || 


उपकृतोऽप्यमुना नपमानकः 

GAAT: पुरतोऽकबरस्य सः | 
पिशुनतामकरोद्िषमुद्‌गिर- 

त्यहिरहो हि रहोऽपि सुसत्कृतः ।। १७॥। 


“afp फणिनां मशिलिप्सया 
स्वशयमुत्क्षिपतः क्लि साहसात्‌ | 

ofa a केसरिकेसरकं | 
मदादसुलभं सूलभं बत मन्यत:2 ।। १८ ॥। 


कठनसत्कमठान्वयजन्मनो * | 

यदि तवाऽस्ति मशिग्रहणे बलम्‌ । ` 
afa गृहाण तदादच कटारिकां | 
प्रविलसद्विलसहलकादिति ।। १९ ।।” 


l Earlier reading is :—त्रिजगतीजयकेलिगहे नुपो.। 
2 Variant reading in.the margin is (सुलभं बत) जानतः | 
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प्रकबराञ्नुमतेन किलाश्थेयन्‌ 
प्रव रही रम्‌शि नुपमानक: | 
द्र तममषेकषायद्शाऽमुना 
^ निजगदे जगदेकविजिष्णना ।। २० Il 
| (त्रिभिविशेषकम्‌) 


दिवमुपेयुषि दिल्लोपमातरि! 

प्रसभ मुण्डितकूर्चशिखण्डके । 

नुपगणे स बभाविव केसरी 

सुसमजे समजेयपराक्रम:* ।। २१॥। - 


स्वपितुदत्तसखित्वसुदक्षिणं 
द्र.तमकब्बरमाहवदक्षिणाम्‌ | 

प्रचलितं सुजवादनुगु्जरं - °- 
'गुरुबलोरुबलोऽनुययौ क्षणात्‌ ।। २२ ॥। 


ग्रकबरस्य रणे सहक्रत्वन: 
क्षितिभूजोऽस्य सुभीमभूजौजसः | 
प्रववृते व रगुजरसेनिकं 

'सुसमरो समरोषविषाचिषः ।। २३॥। . 


विकटकोपभटोमिघटाकुले. 
 झटिति गुज॑रसैन्यमहो दधौ i 
प्रवरसेतुलसत्पदवीं sri: ` 

स महिता-महितापहरो व्यधात्‌ ॥ २४।। | 


| समरकार्मणाकामु कधारिणो 
` द्रूतममुष्य विपक्षगरंगो रसि | 





' ] Variant reading, first line त्रिदिवमाजि तरुष्कपमातरि । 
2 Variant reading, fourth line जनतया qaar कृतसत्कृतिः | 
3 .Variant reading of the second line ४8 द्रतममुष्य विरोधजुषामुरः। ` ` ` S. 
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शात्रुशल्यचरितमहाकाव्यम्‌ | L5 . 
प्रवं रधैंसुरत्न चिङ्क्षयाः 
` पविशरा विशरारुतरा ययुः ।। २५॥ 
क्षितिभुजोऽरमुदारधियोऽमृतः 
समिति लक्षमिता वरमार्गणा: à 
- ययुरहीशपुरो गदितुं यशः 
श्रितरसास्तरसाऽनु रसातलम्‌ ।। २६ I 


मुखरधन्वगुणध्वनिगजिते . 
` परपृषत्कम्‌चीह नृपेऽम्बुदे । 
` प्रननृतुः सुभटा हतकन्धराः 
समुदिता मृदिता इव बहिण: ।। २७॥- 
इति स गुजरसंगरसंसदि 
प्रकटयन्‌ धनुषि स्वकलाधवम्‌ i 
वरकृपाणकलां समपप्रथत्‌ ` | 
स्वयमसौ यमसोष्ठवरोषत: ।। २८ ॥। । 
वितततक्कु कटङ्कसुमाजँनात्‌ | 
'खरतर: किल तस्य manm: | 
कुपित काल इवाऽऽशु युगात्यये 
त्रिजगतीं जगती शितुरग्रसत्‌ ।। २.६ ॥। 
्रसिलंताऽस्य मनोजलसत्सुर- 
प्रणयिनी जनवाचिकहारिणी | 
STIG जगृहे सुचिरं भटान्‌ ' 
वरतरान्‌ रतरागवशात्‌ स्वयम्‌ ।। Fo N 
` करटिकुम्भजमोौक्तिकपुष्पिणी' 
-रुधिरबिन्दुमिषा रुणतन्तुभिः । | 
` सुकलिताऽसिलता कबंरीवेसा | 
जयरुचोऽयरुचोऽस्य करे TATA ३१ I 
. इति रणे स निहत्य बहून्‌ भटान्‌ | 
. समरदुर्मददोद्व यदारुणान्‌ । 
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06 ] विश्वनाथप्रणीतम्‌ 


ग्रथ तदीयशिर:कमले: स्रजं | 
. समकरोन्‌ मकरध्वजवेरिणः d ३२॥। . 


त्रिजगदेकभट: स महीपति- 
“मुदफरं वशयन्‌ घरणीश्वरम । 

समररङ्गगहे परिषष्वजे 
रुचिरया चिरयाऽपि जयश्चिया ॥ ३३॥ : ` 


प्रविलपन्तममु करुणं वचो 

. मुदफरं गुरुमजरदिवपतिम्‌ । . | S 
-करुणया सममूमुचदुच्चकंः 

स. वरया वरयानयुतो नृपः ।। ३४ n 


'जलनिधेरभितः परिखां दधत्‌ 
परभटेमंनसाऽपि सुदुग्र हम्‌ i 
बहुसमृद्धजनं पुरमग्रहीत्‌ 

E. स सुरतं सुरतक्षितिमण्डल:! ।। ३५ i 


स्वभुजविक्रमत: समराम्बुधेः: 

प्रमथितादधिगत्य यश:सुंधाम्‌ । 
हरिरिवाऽमरराजमकब्बरं | 
स सुहितं सुहितं विदधतेतमाम्‌ ।। ३६ A 


^ 


अकबरेरा सहैव किला5गेला- 

पुरमुपेत्य नदज्जयदुन्दुभि: | 

रुचिरशक्तिधर: प्रविवेश स | | 
स्वभवनं भरवनन्दनवि क्रमः ।। ` ३७ II eis 


` परिसरे किल यस्य यमस्वसा _ 
- वरतटोल्लसदिन्द्रमणित्विषा | 


I ES The ms. has a marginal note, = समुद्रोपकण्ठे सूरथनामकं नगरं = सूरथभड- 
प्रच इति भाषया नगदद्वयं वतंते तन्मध्ये सूरथनामकं पुरमिति यावत्‌ | 
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: शत्रुशल्यचरितमहाकाव्यम्‌ | l47 
गअ्रधिकमेदुरनीलजलच्छवि- ` | 
वंहति संहतिसंक्षयदांऽहसाम्‌ Il ३८ ll 
दिवसनायककार्यविधित्सया . 

किमु निशास्वपि यद्वरसौधजा । 
कमलरागमरिणप्रकरोल्लस- 
च्छविरलं विरलं विदध qu: ।। ३९ ।। 


प्रसम रच्छुविसन्म रिग॒निर्मिते 
वरयदीयविलासगृहे स्थिता । . 
समनुरक्तमना अपि सुन्दरी , | 

_ प्रियतमेऽयतमेऽप्यक ig षम्‌ ।। ४० ॥। 


श्रतिविशालमपि घ्रततस्फुरद्‌- 
रुचिरचित्रितशालविराजितम्‌ । 
अधिवसन्निह हम्येत्ररं नृपो ` /_ 
बिहृतवान्‌ हृतवान्‌ मघवत्सुखम्‌ ।। ४१ ॥। 
(agf: कलापकम्‌) 


अथ नृपाऽकबरस्य परःशतै- 

रपि भटे: TART सुदुग्रंहम्‌ | 

स रभसादमदानगरं ययौ 
सुवरणावरणाऽतिभयङ्कूरम्‌ ॥। ४२ ॥ 


यमदिशो नृपते: किल कामिनी _ 
रुचिरचन्द्रमुखी रणभामिनी à 

वसति यत्र वधूरिव शूलिनो 

भुवि मता, विमतान्तकरी स्वयम्‌ ।। ४३ ।। 


भ्रतिगभीरलसतर्पारखाच्छलाद्‌ 
'रिपुगतेरिव कुण्डलनां दधत्‌ । 





Jl Earlier reading in the ms. is इह स हम्येवरं निवसन्तूपो | 
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AL8 | विश्वनाथप्रणीतम्‌ 


यदवरोधगृहं यमदिक्पते- : . ` 
नेयविदोऽयविदो विजयश्रियः ।। ४४ ॥। 


यदतिधीरतराऽनलनालिक- 
ज्वलनदग्धरिपुव्रजकाननम्‌ । 
वरविरोचननप्तृपुरं यथा * ` 

भुवि तथाऽवितथाविधमुद्‌ंबभौ ।। ४५ ॥। 


प्रपि च यत्र सुवीरतरस्थले | 

शरश रासनखडगकरास्त्रियः | 

समिति मातृगणा इव विद्विषा- 
मविकलं विकलं विदधुः कुलम्‌ ।। ४६ ॥। 


_त्रिजगतीविजयैक निकेतन 
नरपतिः समराऽसमविक्रमः । 
तदभिनद्‌ रभसादमदाभिघं 
स नगरं नगरन्ध्रकरोपमम्‌ ।। ४७ ।। 
(पञ्चभिःकुलकम्‌) 


gaufufseq एव यदुच्चक- 

दर`ततमं विभिदे वरणं रणे । 
तदवगुण्ठपटं य मदिक्‌स्त्रियो- 
ऽपहृतबान्‌ हृतवामरमः किमु ।। ४८ ॥। 


पितृपतेदिशि यत्र-रवेरपि 

gafa चण्डतरोऽपि रुचां ब्रज: । 

स परितापितशत्रुरिहाप्यहो 

स्वमहंसा महसारयुतोऽभवत्‌ ।। ४९ ॥ 


स्त्रीयमानां स्त्रियमप्यजस्र . 

` युद्धेषु तां चन्द्रमुखीं स भूप: । 

_ चण्डांशुचण्डोरुकरप्रताप- | | 
श्चक्रे सतन्द्रां विलसंद्बलो द्राक्‌ ॥ ५० i 
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ee CAS ls 
-स-नूपतिरिति दक्षिणां दिशतां. ` | 
निजसुनिदेशवशंवदां विधाय । ` 

.अकबरनृपकामकल्पवक्षः- . | | 
c सुमगधगीतगुणो ययौ पुरीं स्वाम्‌ ॥ ५१॥। ` 


'्रतिष्ठासौ स्वर्ग द्र तमकबरे माननपतौ, 
प्रदातुं तन्नप्त्रे गुरुधरणिभारं सम दिते' 
` प्रसह्य श्रोभोजस्त्रिभ्वनविजंत्रो$कबरजं, 
शचीशानप्रस्थाधिपतिमकरोच्छाहशिलिसम्‌ ।। ५२॥ 


- श्रैलोक्या.भयदानदीक्षितभज: भ्रीभोजभमीपति 
-ma धर्ममिवावतीर्णमनिशं लोकानहो रक्षितुम्‌ । 
. स्वप्रावपुण्यलतापचेलिमफल” भ्रीरत्नसंज्ञ qd 
संस्थाप्य क्षितिमण्डले मधुभिदों दध्यौ पदाम्भोरुहम्‌ । ५३ ॥। 


` _ योन्तर्वारिशिरोमणेवंरभिषग्वंशेकमक्तामणे 


साहित्याःम्बुस्हाकरेकतरणे: श्रीवेदयना रायणात्‌ | 
. -रुक्मिण्यामुदभूदमष्य सुकवेः श्री विश्वनाथस्य सत- 
काव्ये श्रीनृपशत्रुशल्यचरिते श्रीभोजदेव: स्तुतः ।! ५४ ।। 


“इतिः श्रीविश्‍वनाथकृते. महाकाव्ये श्रीशंत्रुशल्यचरिते 
भोजदेववर्णानो नाम दशमः सगे:”3 


l. The variant reading in the ms. is: प्रयाते sadfa (द्रुतमकवरे माननुपतौ) 
: (प्रदातुं) पौत्रायोदचतवति तदीयाय धरणीं also there is a third reading नृपतां 


instead of suit Ae 
Variant reading in the ms. in third line is—aq पूर्वसुकम्मंचेलिमफलं 


The colophon should be’ भोजदेववर्णन नाम etc. ० the .compounded - 
form भमोजदेवणांन: should b> taken as बहुव्री हि, an adjective of ri: (भोज- 


aer quid यस्मिन्‌ सः सर्गः) 
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; “एकादशः सर्गः” 
qi गुर्वीमुवी दधद सुदुर्वीरदमन- . 
स्त्रिलोकोनिःशोकीकरणतिलकीभूतचरितः । . .- 
 प्रजापुज्जं भुञ्जन्‌ स्वभूजयशसाऽञ्जन्‌ 
जनइशोऽप्ययत्नं श्रीरत्नो व्यजयत चिरत्नानपि नपान ॥ १ ।। 


` सुवर्णाभं वर्णं वपुषि कलयन्नर्णव इव ` 
प्रगम्भीरो धीरो गिरिरिव रणे रोषविषमः i 

... कुलोत्तंसो मांसोपचितरुचिरांसोऽतिशुशुभ्े | 
सुवक्षाः पद्माक्षो भृजपरिघविक्षोभितरिपुः ॥ २॥। . 


शरच्चन्द्रातन्द्राननरुचिरनिद्राणनलिनः - 
` स्फुरत्स्पर्धाबन्धोद्घुरचरणशोणायितनखः | 
_ रणे धीरो वीरोऽम्बुधिरिव गभी रोऽप्ययमहो. 
_ महोभिभू योभिः सुरपतिमभीतो व्यजयत ।। ३ ॥। 


प्रतापस्तस्याहो सपदि. रिपुलक्ष्मी कुम्‌ दिनी- 
` _ स्फुरन्नद्राक्रीडाप्रसभसुभगम्भावकरुचिः | 
दिशोऽष्टो संव्याप्य द्र्‌ तमथ समुद्राश्च चंतुर- 
' स्त्रयोदश्या मूर्त्या भ्रमति गगने सूर्येमिषतः ।। ४॥। 
यश:स्तोमस्सोमो धरणिपतिरत्नाम्बुधिभवो 
: ` दुढोन्मन्थक्षुब्धाऽमृतजलधिफेनोउज्वलतरः | 
धृतो मूर्ध्ना सर्वेदिशि विदिशि निघ्नन्नपि तम- 
शचको रीणां तृप्ति बितरतितमामह्व॑चपि चिरम्‌ ।। ५ ui 
अ्ममन्दं भिन्दानः परहृदयकामं भुजवर | 
` कथक्कार घोरः सुरतरुंतुलामस्य लभताम्‌ | 
ATCT: कल्पद्रु धर वमवनिपस्यास्य चरण 
“ थिताचां शत्रूणामपि दिशति कामान्‌ सपदिय:॥६॥ . | 


2 ५ ४ 


| I Variant readi ng. ‘A रिपुलक्ष्मीकमलिनी etc: 
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शत्रुशल्यचरितमहाका व्यम्‌ [ 2i 


सुराणां पातेन्द्र: पिबति मखशिष्टाश्मृतमसौ 

स गोत्राणां भेत्ता प्रमदयति गोत्रं पुनरयम्‌ । 

बलद्रोही शक्रो नृपतिरयमुच्च्धे.तबल: 

कथङ्कारं रत्नक्षितिपतिरसौ तेन सदृश: ।। l 


नितान्तं सच्चिन्तामशिमपि तृणीयन्नतिहठात्‌ 
प्रसादो निःसादो वितरति फलं कुण्ठिमनसे |! 
प्रको पोऽप्येतस्य क्षितिपतिमणेदिवपतिमपि 
प्रसह्योच्चर्दीनं रचयति पदभ्रशविधुरम्‌ ॥ ८ tt 


galna: सपदि मथितस्याथ जलधे- 
रवेदीद्‌गाम्भोर्यः किमपि तदहो मन्दरगिरिः | 
परन्तु श्रीरत्नक्षितिपतिमणेरस्य मनसो o . 
गभीरत्वं ज्ञातुं त्रिजगति न कोपि प्रभुरभ्ूत्‌ ।। & ॥। 


. कदाचिच्छक्यन्ते नभसि बत तारा गणयितुं 
सुसिद्धेर्मीयन्ते कथमपि नरर्जात्वगृगणाः | 
परं त्वस्य क्षोणीपमुकुटमणर्लोकविदिताः 
कवीनां वाचामप्यहह विषयाः सन्ति न गुणा: ॥। १० II 
sri बाल्ये तिष्ठन्‌ रुचिरचरणाद्रौ ayaa 
स्तयत्यासंस्थाने सकलजन रक्षाक्षमभुज: । 
समुग्र सङ ग्रामे Hale aaa दारुणबलं 
स्वतेज:सहीपे शलभमिव चक्रे युधि रुषा ।। ११५॥ . 


ग्रथाऽम्बेरीभतु : प्रवरभगवन्नामन्‌पते- 
मंहीधौरेयोदचत्कमठकुलपद्माकररवेः । 
सुतां लावण्याब्धेर्मदनमथितात्तूणंमुदतां 
श्रियं साक्षाच्छीलामभजत स रामोपपदिकाम्‌ ।। १२ N 
The earlier reading in the ms. is कुण्ठितमनः corrected in the margin 


as कुण्ठिमनसे.. : 2 | 
“The earlier reading in the ms. is जलधेरवैत्सीद्गाम्मीय corrected to 


| रवेदीदगाम्भीयं in the ms. itself. 


- 
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अरुन्धत्येवोच्चे: पतिचरणविन्यस्तमनसा 
वपु: सौन्दर्यश्रोविजितसुरदुप्यत्प्रमदया ।- 
तया रम्ये हम्यें रहसि रममाणः स नृपतिः 

` सुतं गोपीनाथं भुवनवरवीरं प्रसुषुवे ।। १३॥। 


अथो गोपीनाथघ्रसवसमये तत्र नृपतौ 

मुहुवेषंत्युञ्चे: कनकमनु लोकं चिरतमम्‌ | 
स्फुरत्स्पर्धाबन्धव्यतिकरतं एवाऽमरगणाः 

प्रसूनानां सद्ध ववृषुरनु रत्नक्षितिपतिम्‌' n १४ ti 


अथाउसौ श्रोरत्न(:)क्षितिपतनुजः सुन्दरतरः 
शिशुक्रोडाः कुवन्‌ सहजभ्‌जदर्पोद्वतत्रलः | 

. महेभानां दन्तौ सरभसमिवोत्पाटय कृतक- 
. द्विपानां वक्त्रान्तर्भेटिति निदधौ स्मेरवदनः ।। १५॥। 


अयं कोडन्‌ कण्ठी रवशिशुलसत्केस रसटा 

gara: साटोपं स्वसदुशवयस्यंः परिवृतः | 

निधाय ग्रोवायां कृतकतुरगाणामतिजवात्‌ 
समारुद्याथाऽमून्‌ द्र ततरमधावत्‌ क्षितितले ।। १६ ।। 


वयस्यानामद्ध स किल निजपक्षं विरचयन्‌ 

_ विपक्षोयं कृत्त्रा सपदि परमद्ध ञ्च बलवान्‌ । 

` परं वर्षन्‌ रोषाद्‌द्र,तमथ विशल्यानिषुगणाञ् - 
शिशुक्रीडायुद्धो सुमहति विजिय्ये प्रमुदितः ।। १७ N 


चिरादित्थं क्रोडञ्शिशुरपि, स नागायुतबलो 

भूवो भारं हन्तुं किमु समवतीर्णो बकरिपुः i 

गिरे: ag qup निजभुजबलाऽऽलोक कुतुकी 

करे बिभ्रद्‌ रेजे हरिरिव स गोवद्ध नघर: ।। १८ N 


t» 





|] The earlier reading is ववृषुरनु रत्नक्षितिपते: 
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प्रचण्डं क्रीडन्तं विकटभटदन्तावलघटा- 

समुत्कण्ठं कण्ठीरवमिव सुविक्रान्तचरतम्‌ | 

सुतं गोपीनाथ धरशिभरधौरेयमचिरा- 
दमन्दानानन्दान्मनसि बहु मेने स नृपतिः ।। १६ di 
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रणाथिप्रतर्याथस्फुरदुदधिनिर्यज्जयरमा- 

सुकेली निष्णातप्रततगुरुदोष्णाऽथ नृपतिः i 

सुतेनाऽसौ तेन द्विगुणितबरलप्रीढिमयुतः 

पुरीं बुन्दीं द्रष्टं सह परिजनेना$5शु समगात्‌ ।। २० It 


दधानां gata धनपतिमहेशादिकलितं 

परं वन्दच वृन्दारकनगरनिन्दापटुतर।म्‌ | 

पुरीं बुन्दीनाम्नीं कनकरुचिधाम्नीमधिवसन्‌ 

सुतं. गोपीनाथं व्यधित युवराज स नृपतिः ॥ २१ ॥। 


भ्रथो पित्रा न्यस्तां स्वशिरसि समस्तां क्षितिघुरां 
वहन्‌ गोपीनाथो रिपुकुलकरालो-ट्ूटभूजः | 

महा सेलादुर्गाधि पविजयनाथक्षितिभुजः 

सुतां मात्रानाम्नीं ललितमधुरा ङ्गी मुदवहत्‌ ।। २२ U 
अजस्रं व्यामिश्रश्रतिपठनमन्दायितधियो 

विधेः स्पर्धाबन्धाद्‌द्र तमिव समुच्चीय जगतः । 
अगंण्यं लावण्यं कुसुमधनुषा कि नु कृतया 

तया गोपीनाथः-सपदि चकृषे vds ढगुणः ।। २३ ।। 
कुरङ्गी दुग्भङ्गीसुभगसदपाङ्गो क्षणभरे- 

vrg quite जगति विदधत्या द्र ततरम्‌ | 

तया रुक्मिण्येव श्रिय इव पतिः साधु विहरन्‌ ` 

स शत्रणां शल्यं तनुजमसविष्ट स्मरमिव ।। २४ ॥। 
सुभव्यं दिव्यानां पटुपटहढक्कासुमुरज- 
स्फुरत्सद्भेरीणां ध्वनिततिभिराम्र डिततरः । . 
पर हर्षोत्कर्षः स्फुरदगणितातोदधनिनदो 

'गृहे श्रीरत्नस्य प्रमुदितजने प्रादुरभवत्‌ ।। २५ N 
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अनल्पप्राक्कल्पाजितसुक्कतसङ्खातसुफला- 
द्विवर्ते मूर्तःस्मिन्नरवतरति रत्नोदवसिते । 
 श्रमन्दं मन्दारद्र मकुसुमवर्षण मरुतां | 
सहाऽभूत्‌ पौरीणां कुवलयदुशां मङ्गलरवः ।। २६ ॥ 


जनन्या धन्याया: सदुदरमजस्र सफलय- 

न्नल ङ्कुतन्नुच्चरविरतमरिष्टोदवसितम्‌ i 

स नप्ता रत्नस्य प्रसृमरमणिस्तोममहसां. 

स्त्रभासा कुड्यानां सपदि निरयामास सुषमाम्‌ ।। २७ II 


Macy कल्पान्ते जठरपिठरे यस्य लसति 

त्रिलोकी कृत्स्नेयं कलितललिताऽमेयवपुषः | 

निजे चित्त नित्यं तमपि दनुजारि कलयतो- 

ऽप्यमुष्याऽहो हर्षो न सुत सृतजन्मा हृदि ममौ xs ॥। | 


` ्रथामन्दामो दाहतपटहभे रीसुनिनदै- 

श्चिराच्छ्ब्या भव्या नभसि सहसा वागुदरचरत्‌ | 

द्विषां -दत्वा मूध्नि प्रसभमयमङ्िघ निजबला- 

च्चिरं भोक्ता नप्ता तव नपतिरत्न क्षितिमिति ।! २९ ॥। 


गिरं दिव्यां भव्यां सपदि हृदयव्याधिदलिनीं 

लसद्वर्णा कर्णाञजलिपुटसृपेयां विरचयन्‌ i 

सुधार्णोधौ तूर्णं परममभिषुण्वन्निव बला- 
दुह्‌ञ्चद्रोमाञ्चः समजनि स भुजानिरचिरात्‌ ।। ३०॥। 


निजं प्राज्यं राज्यं सततमनुरज्यज्जनपदं 

परं दर्शं दर्शं रचितवसुहर्षं स नृपतिः । 

सुतं गोपोनाथं परभटगजेन्द्राङ्कुशभृजं 
प्रतस्थे संस्थाप्यं स्वयमिह विजेतुं दश दिशः ।। ३१ 0 


प्रतापेराक्रामन्‌ क्षितिमथ सृविक्रान्तचरितः 

स शाल्यादि मथ्नन्‌ सपदि समरे वाहनन्‌पम्‌ | 
गुगोदाह वं दुर्ग प्रविकटभटेढु ग्र हतरं 
स्ववोर्येणाह्नाय क्षितिपतिरगृह्ह्ात्‌ पुरमिव ।। ३२ )। 


रारा आ २. ——— 
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प्रथो दिल्लीभतु विजयसहङकृत्वा स adfa: 
क्षणात्‌ क्षोणीचत्रं स्वयममितमाक्रम्य तरसा | 
परं बद्धस्पर्धः समिति वरराणानुपतिना 
सुरत्राणं त्रातुं त्वरितमजमेरीमुपययौ ।। ३३ U 


aa दिल्लोपालप्रबलबलमौलि चिरतमा- 
मलङ्कुवंन्नौवंप्रतिभटस्‌दोदण्डचरितः i 
शरान्‌ वर्षन्‌ रोषाद्वशितमपि कारुण्यवशतो! 

. रणे राणांक्षोणोरमणमसृशेषं प्रविजहौ ।। ३४ ॥। * 


agyad तेन क्षितिमघवता हन्त तर्मार 

पुरोभागी श्रृत्वा खुरुम इति दिल्लोपतिसृतः i 
बहुम्मन्यो येन त्वमसि नृपरत्नो;दध मिलितः . 

स ते शात्रूनित्थं व्यधित पितुरग्रे पिशुनताम्‌ i ३५ ॥। 


प्रकृत्या धीरोऽपि क्षितिपतिरथो शाहशिलिमः 
स्वभावं पापिष्ठं निजयवनजातेरुपगतः: | 
' स्फुरत्क्रो पाटो पोल्लसदरुणको णेक्षणयुग- 

स्तमाहन्तुं हन्ताऽचकमत चिरं चेतसि निजे ।। ३६॥। 


विपक्षाणां पक्ष श्रितमपि समक्षं सखितया 
दयालुर्नास्मि त्वां कथमपि निहन्तुं प्रभू रहम्‌ | 

प्रतो दुर्गाक्रान्तं विषममुपगत्य स्वविषयं 

भवेः क्रुद्धो योद्धुं मम पृतनया त्वं बहुलया ।। ३७ ।। 
इति क्रोधक्र्रं यवनपवचोभावहरिणा 

समाख्यातः ख्यातो जगति नपरत्नक्षितिपतिः | 
स्फुरत्कोपाटोपोत्कटविकटकंठीरवरव- 
प्रतिस्पधिध्वानो द्र्‌ततरमभाणीदभिसभम्‌ ।। ३८ ॥ 


ज्वलज्ज्वालाजालप्रबलभुजतेजोग्निवरणं 
समुद्वत्तं कृत्ताऽहितरुधि रपाथोधिपरिखम्‌ | 





| The earlier reading in the ms. is .वशितमपि हिन्दूकदयया. 


रि 
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प्रसिद्ध दुर्ग नो दिनमरिकुलाम्भोधिजनुषा- | 

मसन्दिन्धं विद्धि क्षितिवलयमम्भोधिकलितम्‌ i 38 ॥। 
(त्रिभिविशेषकम्‌ ।) 

ग्थादश्रश्राम्यद्‌भ्र कुटिविकटापाटलदृशा 

तिरस्कुवन्‌ क्रूरप्रलयरविसद्ध मुखरुचा | 

दिघक्षन्‌ रोषेण द्र तमहितपक्षान्‌ क्षितिपति- 

gu युत्या योधानां सह समभितस्थौ रणभुवम्‌ ।। ४० ॥। 

समुन्नद्ध योद्धं तमथ भवनोत्तुङ्गवलभी- 

गवाक्षस्थः पश्यन्‌. यवनपतिरुद्विग्नहृदयः | 

अयं जय्यः सेन्द्रं रपि न विबुधेरित्थमचिरा- 

ज्जसांनावेगेन प्रणयनयगर्भ निजगदे ।। ४१ ।। 

तदुक्तं सञ्चिन्त्य स्वमनसि चिरं शाहशिलिमः 

परं घूतेस्याहो तनुजखरुमस्यानुमतितः i 

विना रास्त्रे रत्नः प्रविशतु सुख मे सद इति 

स्वसेनाया नाथं द्र तमसफखानं समवदत्‌ ।। ४२॥। 

समाज्ञप्तं पत्या द्र तमभिहितस्तेन स नृपः 

स्वदन्तांशुज्योत्स्नामुकुलिततदीयास्यनलिनः i 

जगौ त्रातुं धात्रा यदिह निहितं बाहुजकरे 

कथं शस्त्रं जह्यां तदहमधुना क्लोबवदिति ।। ४३ ॥। 

भूजोत्सर्पदर्ग्रहिलमतिरित्थं स नपतिः 

सभां सौ रत्राणीं विकटभटसङ्धट्रकठिनाम्‌ i 

हसन्तीं सौत्रामीं सदसमलघुस्वीयविभवे- 

स्तिरस्कुर्वन्‌ सर्वानविशदचिराच्छस्त्रसहितः ।। ४४ i 


ज्वलिष्यद्वीर्याग्निरिव सहचरीं मेचकर्राचि 
स्फुरद्धूमश्रेणीमधिकटि कृपाणीं स कलयन्‌ | 
द्विषत्कीतिज्योत्स्नाग्रसनकरराहुप्रतिभटां 

दधानः कट्टारीं नरपतिसभे'ऽदीप्यततमाम्‌ ।। ४५ ।। 





| The earlier reading in the ms. is कटारीं बिभ्राणो यवनपसभे etc. 
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प्रविष्ट दुष्टानां शिरसि विनिधाय स्वचरणं 
ग्रहाणामुग्राणां तरशिमिवं दीप्तं निजरुचा i 

विलोक्य श्रीरत्नं.सपदि पिशुनाँस्तान्‌ सखुरुमाँ- 
श्चिरस्थाऽपि क्षिप्रं त्विडिह कुमुदानीव विजहौ ।। ४ ६-॥। 


दरिद्रां कुर्वाणं सपदि रुचिमेन्द्री स्वमहसा 

qd तं श्रोरत्नं तरणिकुलरत्नाकरमशिम्‌ । . 
निमेषे मुष्णान्त्या यवनपति रापीय तु aum. 
महाहा्सरिंसहासनत उदतिष्ठत्स सहसा ।। ४७ I 


स्वकर्णाभ्यां कर्णेजपवचनमेरेयमनिशं 

परं पायं पायं प्रललप किलाहं त्वयि तु यत्‌ । 
भवानागस्तन्मे किमपि qua क्षाम्यतुतमा- 

मिति घ्रीणानोऽयं यवनपतिरूचे सविनयम्‌ ।। ४८ ।। 


गयामन्दामोदामृतसुहितचित्तः स सहसा 

मरुत्त्वत्प्रस्थेशो मदकलितदन्तावलवरम्‌ | 

ददन्मुख्यं सख्ये नृपमहितरत्नक्षितिभुजे 

मनोवेगाँस्तुङ्गान्‌ समदित qugratq बहुन्‌ ॥ ४९ ॥ 

स धन्यो. राजन्यस्त्रभूवनसुंमान्योऽप्य विरतं 

तथाऽमानं मानं सदसि कलयञ्छाहशिलिमात्‌ i 
नदद्भेरीढककापटुनिनदसम्मिश्रमगध- 

स्फुरत्स्तोत्रस्तोमः सपदि शिविरं स्वं प्रति ययौ ॥ ५० it 


निकामं वामाक्षिस्फुरणामनिमित्तं स्वहृदये 

नितान्तं संशोचन्‌ निजशिविरगो रत्नन्‌पतिः i 

समाहृतं त्रातुं स्वमिह पुरुहृतेन दनुजः ` 

सहोग्रे सङ्ग्रामे सपदि युवराजं तमश्चुणोत्‌ ॥ ५१ ॥ 
नितान्तं संकृन्तन्‌ HHA इव ge सहसा: _ 
fauda सर्वाङ्गे बत विषमिवाऽहेयमचिरात्‌ à 

दहन्‌ गात्रं सदथः खरखदिर जन्मानल इव 

क्षमाभतु: शोकः स सपदि मात हन्त FAA ॥ ५२ I 
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सुधीरं संरोद्धुं क्ष्भितकरुणापारजलधे 

रयं यं यं यत्नं व्यित धृतिसेत्वादिकमसौ i 

स संरम्भं तंतं सुतनिधनजन्मा नरपते- 

रमुष्योच्चेः क्रूरः सपदि विभिदे शोकजभरः ।। ५३ ut 


` प्रकृत्या गम्भीरं बत विततसत्त्वाश्रितमाप 
_ क्षणात क्षोणीभतु g दयजलधि दारुणतरः | 
ज्वलञ्ज्वालाजालेरहह युवराजान्तजनितः 
स शोकोर्वो saat ननुं चुलुकयामास सहसा ।। ५४.॥। 


नितान्तं गाम्भीर्यादनधिगतवाष्पं प्रति सरो 
ज्वलन्नन्तम्तीब्र यदपि पुटपाकश्चिरमिव i 
अहो शोकोत्पीडस्तदपि नपतेस्तस्य सहसा . 
बहिः कष्टं कष्टं स .नंयनगवाक्षान्निरगमत्‌ ।। ५५ ॥। 


मनोमूषामध्ये! ज्वलदलघुदु:खानलशिखा- 
समाध्मानादुच्चद्र्‌तमुपगतस्यातिरभसात्‌ i 

HAT: शुरधातोः सरसकशिका भूपनयन- 

प्रणाल्या सम्पेतुः समुपचितवाष्पोदकमिषात्‌ ।। ५६ N 


मुहुमु ह्यन्‌ द्र_ह्यन्‌ द्र.हिणक्कतसर्गाय स नृपः 
परं शोकावेगस्फुरदधरनासापुटयुगः | 
. सुगम्भीरं निर्यन्नयनसलिलक्षालितमुखः - 
_सुखेनोनो नूनं करुणजलधौ मग्न उदभूत्‌ ।। ५७ II 


garsi व्यामुग्धं करुणाशिखिदर्धं क्षितिपति 
क्षणादुक्षामास प्रततनवपीयूषमधुरे: | 
पडैभंव्येदिव्या भणितिरिति मृद्वी त्रिदिवगं 

तनूजं मा शोचीनृ प वितर नप्त्रे भुवमिति ।। ५८ ।। 


] The reading is not clear in the ms. whether it is yar or मुषा. Context _ 
demands st, which we have accepted, as the metaphoric image 
taken from alchemic preparation is referred to here. 
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श्रयं कर्णाभ्यर्णं सुरभशिःतिवर्णान्‌ विरचयन्‌ 

समुष्णं निःश्वासं द्र तमिव विमुच्य क्लिंतितले i 

इदं देवादिष्टं क इव परिहतु प्रभू रिति | 
क्षणं ध्यात्वा चित्ते सुतनिधनदु:खं प्रविजही ।। ५६ d 


ग्रथा5यं दिग्दन्तावलकुंलजशलाहिपधृतं ` 

निडित्सुभू यांसं क्षितितलभरं नप्तृशिरसि à 

समाधातुं चान्तःपुरमपि परं शोकविधुरं 

ययौ मन्दं मन्दं शुचमपि विभिन्दन्‌ निजपुरीम्‌ ।। ६० ।| 


मुहुमंञ्जन्तीनां तरुणकरुणापारजंलधौ 

स शुद्धान्तस्त्रीणां नुपतिरतिसान्त्वं विरचयन्‌ à 
परं हस्तालम्बं सपदि वितरन्‌ नाविक इव | 

प्रकामं प्रारेभे तमथ युवराजं रचयितुम्‌ ।। ६१॥।. 


'अथो गौपीनाथिः शिरसि युवराजीयपदवीं 

| fag: पित्रा न्यस्तां मुकुटमयभूषामिव वहन्‌ i 
ग्रहाणामुग्राणां तरणिरिव दीप्यन्‌! स्वमहसा 
समाकर्षच्चेतः परतिमिरशल्यं जनदृशाम्‌ ।। ६२ ॥। 


त्रिलोको दुर्वी रव्रजविजयदर्पोद्धत भूजं 

भटं गौपीनाथि सकलजनरागं विदधतम्‌ i 

चकाशे वन्दा रुक्षितिपतिकिरीटप्रणयिनां 
रुचिमाणिक्यानां? धरणिरिव नीराजितवती ।। ६३ t 


वसन्‌ gaat वन्दय: स किल गणरात्रं कतिपयं 
नपो रत्नः श्रीमान्‌ सकलनपसम्मान्यचरणाः 
विधित्सुः साहाय्यं रणशिरसि दिल्लीक्षितिपते- 
निजामं तं Sa प्रभृमुपययौ दक्षिणदिशः ।। ६४ ॥। 


| The variant readings are. तरणिरिव दीप्तः for दीप्यन्‌, and qu तिमिर- 


मिव विद्वेषिनिकरम्‌ for परतिमिरशल्यं जनइशाम्‌ 
2 Earlier reading in the ms. is eat माणिक्याना, 
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स गच्छन्‌ स्वच्छन्द धररिगपतिरिच्छापुरवरं 
नदद्भेरीढक्काध्वनिबधिरितारिश्रृतिपुटः i 


निजामक्षोणीशप्रबल (बल-)नाथा-! 
ऽम्बरमुखे भेटेस्सार्धं युद्ध सकलजनभीमं व्यरचयत्‌ b ६५ ।। 


नितान्तं संवर्तंक्षभितसमवर्तीयवदन- 

प्रचण्डं कोदण्डं रणशिरसि संस्फाल्य तरसा | 

अमर्षात्‌ संवर्षन्‌ विषधरकरालानिषुगणान्‌ 

परेषां प्राणानां व्यधित स नृपोऽत्यन्तविलंयम्‌ ।। ६६ ।। 


श्रितोऽश्रान्तं लोकेरपि स नृपतिर्जीवनङ्ृते 
रणालङ्कुर्मीणंधनुरपि सजीव विरचयन्‌ | 
स संरम्भश्राम्यद्भ्र कुटिकुलाक्षो यम इव 
द्विषां जीवं जीवं युधि समपजह्वे द्रतमहो ।। ६७ ।। 


महाकल्पत्रूरप्रसृमरललाटन्तपकर- 

स्फुरत्सूर्योत्तापं बत विनयमानो नरपतिः | 
विरुन्धानोऽप्युच्चेविरिखविषवर्षं रण भुवि 

fauna एचक्रे संपदि स सुभिक्षं पलभुजाम्‌ |» ६८ ॥ 


शराद्व तं तन्वन्‌ परभटशरारु प्रतिरणं 
दंशन्नोष्ठं स्वीयं विषमविषरोषेण सहसा | 
रिपुस्त्रीणां विम्बाधरपुटमसौ केलिकलहे 
ररक्षाऽतिक्षिप्रं प्रियरदनगाढव्रणरुजः ।। ६६ l 


समुदवृत्ते कृत्तद्विपंतु रंग पादातबहल- 
स्रवद्रक्तासारें: सपदि समरे- पद्धूलभुवि i 

श्रहो नित्यं नृत्यत्प्रमुदितकबन्धे: सह परं 

ननर्त्त श्रीरत्नक्षितिपतियशोनतँकव रः-।। ७० N 





= 


l The ms misses (बल) between प्रबल and नाथ replaced by us within 
brackets. | I4 
+ 


| i : 
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स्फुरत्कामस्याऽस्य प्रथितपरमारस्य समरे 

जगञ्जँत्रा भीमा afa सुमहसो भैरवमुखाः | 

भटाः पञ्च प्रौढा वरमकंरकेतोरिव शराः 
'पराञ्जित्वा AY: परमनृणातां प्रापुरचिरात्‌ ।। ७१ t 


सुनासीरे तस्मिन्‌ सततविततेष्वासनवरे? 
रणाक्षोणौ क्षिप्रं बहलशरवर्ष विकिरति । - 
प्रनिर्वाणस्वौजोऽनलविलसदिङ्गालमलिनां 

मुखे कान्ति arar: सपदि बिभरामासुर हिताः ।। ७२ N 


प्रकामं याम्याऽऽशाप्रसभ जय लक्ष्मी प्रणयिनी- 
परीरम्भारम्भव्यतिकरविराजद्‌भ्‌जयुगः | 
निजञामाज्ञां कृत्वा समिति भजदुप्ताऽम्बरशिरः- 
किरीटस्पर्धाळ्‌ं नुपतिरथ बुन्दीम्‌पययौ ।। ७३ ।। 


प्रजाऽन्वीक्षा शिक्षाचटुलत्वरितामोदमधुरं 

धुरीणं नप्तारं चरणपतितं स्वस्य विनयात्‌ i 

मुहुः सान्द्रानन्दामृतबहलया तं निजदुशा 

धयँश्चुम्बन्‌ मुध्नि क्षितिपतिरजस्र' स शुशुभे ।। ७४ I 
स्वसात्क्ृत्याऽशेषान्‌ द्रविणगणलोभेन नृपतीन्‌ 

परोलक्षैः सैन्यैः सह समरधन्योद्धुर भुजैः | 

जिघांसुं स्वं तातं खुरुममथ यान्तं श्रतवता 

सुरत्राणं त्रातुं त्वरितममुनाऽधावि विभुना ॥ ७५ ॥। 
uu धावन्‌ दिल्ली रमणसहकृत्वा<द्भूततरा- 2 
ममेयां तां मायाँ गजतुरगसम्प्रेषणमयीम्‌ । 
तणायोच्चैमेने.खलखुरुमनाम्ना विरचितां 

प्रतार्या नेवार्यास्त्रिदशपतिराज्येरपि शतैः ।। og ॥। _ 


qaisi दुष्टोऽसावभवुदवकेशी वशयितुं 
तदा योधेरस्य त्वरितमथ पन्थानमरुणात्‌ | 





. l The variant reading is सततधृतबाशासनवरे. 
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परव्यूहं भोमं शरनिकरवर्ष: स तु भटः 
` किरीटीवोद्भिन्दन्नगमदवितुं शाहशिलिमम्‌ ।। ७७ ।। 


म्रथेन्द्रप्रस्थेन्द्रप्रततमददन्तावलवरं 

RIA: सम्प्रातं खलखुरुमदुग्राहवदनम्‌ । 
स्फुरद्विष्वक्सेनो रिपुदलनचक्रोदभटमहा- 

Halex: सौपेन्द्री जगति बिभरामास सुषमाम्‌ ।। ७८ | 


qaq दिल्लोशाडूः श रदुरशशाङ्कीज्ज्वलयशा 
निमग्नां arme .खरुमबलपडके$तिगहने i 

इमां गामुत्तुङ्खा निजभुजबलाच्छाहशिलिमीं 
समुद्धर्ताऽऽख्यायि त्रिजगति स गोरक्षक इति ।। ७६ ॥ 
garsi भास्वन्तं परतिमिरविध्वंसककरं 

विलोक्य त्रेलोक्याःभयवितरणोदारचरितम्‌ । 
विशेषाद्दुर्दोषाकरखुरु्मधाम्ना मुकुलितं 

प्रफुल्लौ च्चेदिल्लोगतिहृदयपदम RITTA ।। ८० ॥ 


परं yout उर्व्या: सततममुना भूमिपतिना 
` पतिम्मन्यो मान्यो यवनपतिरुच्चैः प्रमुदितः | 
निजदेश्येदेश्येमदकलित-दन्तावलशते- 

_ हेयौघश्चानचं क्षितिपतिभटं रत्ननृपतिम्‌ ।। ८१ ।। 
विपक्षाणां पक्षं द्रुतमथ fare तृणमिव 
त्रिलोकीसंवर्ते प्रसभमुदितौ रत्वशिलिमौ | 
उभी तो वाट्वग्नो इव सहगतौ वीक्ष्य सहसा 
aag दिक्चक्रं भयतुरगमा रुत्य WWW: ।। ८२ ।। 

` मृगप्लुप्त्या तस्मिन्नपसरति दिल्लीपतिथुते | 

` न मध्येतत्सैन्यं बत स ददृशे कोऽपि सुभटः | 
तपन्तं निःसीम्नि प्रततसमरव्योम्नि महसा 
qued भास्वन्तं भवतु किल यो वीक्षितुमपि ॥। ८३ ।। 
द्विषत्सर्पदर्पोल्वणफणिभुजा वीर्यशिखिनाः 
दुराधर्ष: शक्ति भत्रनजयशक्ताञ्च FATA | 


. CC-0. Jangamwadi Math Collection..Digitzed by eGangotri 
| ; : : 





शत्रुशल्यचरितमहाकाव्यम्‌ | ।33 
वहन्‌ सँनापत्यं नृपतिरयमत्यन्तमहितं 
परं पीनं तापीपुरमधिवसन्नन्ददनिशम्‌ ।। ८४ ।। 
यदुत्तुङ्गा गङ्गा कुक्कृतशिखिभङ्गाय भवति 
स्मयस्तत्को वाऽस्मिस्तुहिनगिरिसङ्गा हि यदसौ i 
त्रितापीं यत्तापीतपनतनयाऽऽपीय न चिरा- 
न्निहन्त्युच्चेश्चित्रं जयति तदिदं ब्रध्ननगरे ।। ८५ li 
निषदयायां यस्मिन्‌ परणाविततरत्नौघकिरणेः 
egg: संस्फूर्जेत्तिमिरनिकरोल्लुण्ठनकरेः | 
समालोके लोके सपदि रचिते केवलमयं 
सरोजानां aN चिरमवति मित्र: समुदयन्‌ ।। ८६ ॥ 


aw ब्रिभ्राणे प्रवरपुरकाराऊचयमयं 
 वसॅस्तस्मिननुच्चेगु रुणि नगरे रत्ननुपति: à 
अवस्कन्दादिन्दन्‌ प्रबलरिपुवन्दस्य नितरा- 

मवाचीं चञ्चन्तों दिशमनुररञ्ज स्वमहसा ।। ८७ ।। 


प्रथो दिल्लीमतु : परमसुहृदं राजघमम्‌ं 
परं सेनापत्यं वरमिह वहन्तं यमदिशः । 
— चरेभ्यः संश्युण्वन्‌ प्रथमनिकृतिकृद्धखुरुमो 

. निजामी-याकतप्रसुख भटवृन्देः सह ययौ ।। ८८ ॥। 
निजामीयामात्याऽस्बररचितसाहाय्यभ रतः 
परं लघ्वोच्छायं तितनिषुरपायं क्षितितते i 
समाक्रम्याऽनेकाहगंमनमपि पन्थानमचिराद- 
दरोत्सीत्तं रामं खुरुमत्रलरक्षोभटभरः ।। ८६ ॥ | 


त्रिलोकोसरक्षाप्रतिभुवमर्थेकाकिनममुं 

स्थितं जानन्नौवंप्रतिभटसुकोपाकुलमतिः i 

पतिः स क्रव्यादां सपदि निदिदेश स्वकभटान्‌ 

पुरं arsa प्राध्वं कुरुत परितः सूत्वरमिति ।। eo ll 


निजस्वाम्यादेशाप्रसभ रभसानां रणारसा- 
त्तनुत्राणं गात्रे सुपरिदधतां शीषेकयुतम्‌ । . 
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स्फुरञ्छस्त्रत्रातं सपदि दधतां दारुणतरं 
बभौ तदचोधानामनवरतमाहोपुरुषिका ।। & १ ॥ 


ग्रपध्वंसात्प्राच्याद्रणविजयिरत्नेन रचिताद्‌ 
'गंभोरं संक्षभ्मन्‌ स खरुममहासँन्यजलधिः i 

aga 9 वेल्लन्पट्‌पटहभेरीध्वनिमिषा- 

न्मुहुगजेन्‌ लोकप्रलयमसुसूचद्‌ द्र ततमम्‌ ।। ९२ I 


दधद्‌ धानुष्काणां कलहरसधीरां षडयुतीं 

` स्फुरत्स्पर्धाबन्धात्‌ समरभुवि बद्ध्वा परिकरम्‌ । 
धुरीणोदयद्धाराधर निक रधी रध्वनि रसा- | 
वगादीद्गोपालं भटममलगौडान्बयभुवम्‌ ।। ६३ l 


रणोत्सपं दर्पग्रहिलगुरुदो दंण्डमहसा 

समाध्मातं रत्नं त्वमिह मम दौत्येन निगदे: | 

पुरं atea साधु प्रवितर न चेददच भवतः 

क्षणान्मेदोमांसंरहमिह विधाता बलिभिति॥ ev i 
(युग्मम्‌) | 


श्रयं श्रीरत्नस्यानुचरवर उच्चभंटवरो 
नमन्नङ्‌्घ्री मूर्ध्ना धरणितललोलेन सततम्‌ | 
धुरीणो गोडानां नयनिगमपारीणसुमतिः 
प्रवक्तुं प्राक्रंस्त प्रव रखुरुमीयं किल वचः ।। ६५ odi 


अहं यौष्माकीणो नृप परममासप्तपुरुषाद्‌ 

हृणीये दोत्येऽस्मिन्‌ विघसलवणाशी तु यदपि i 
तथाप्यदचावदय जगति बत मां यत्परवशां. 

तुरुष्कीया सेवा मुखरयति तत्‌ क्षाम्यतु भवान्‌ I ९६ ॥। 


श्रुतं यद्वा वयाकररामुखतः पाणिनिमतेः 
'त्रिपादयां यत॒ qd प्रति परमसिद्ध प्रभवति । ` 

- तथा मे पूर्वस्यां.त्वदनुचरतायामिह परा 
खरूमीया सेवा नृप परमसिद्ध वभवतु ।। go Il 


| | í 
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भ्रवार्त dad कलितबलसार्थ प्रतिघया 

रिपूणां कुर्वाणः प्रणयवसुसम्मानितभट: i 

स्त्रिया वश्यं पण्यौश्चिरमपि quid स्वजनकं > 
ग्रहीतुं तद्राज्यं विजयिखुरुमोऽदच प्रयतते Redi 


सुतः सौरत्राणिर्यंदपि परवेजाभिध इतो 

वरोवति ज्यायाँस्तदपि सहजप्रौढमहसा [ 

महत्‌ पित्र्यं राज्यं वशयितुमसावहुंतितमा-!. 

महो वीरेर्भोग्या भवति धरणी नेव चकिते: n ee ।। 


रणारण्यप्रीणद्‌-विजयगजताऽऽलानविलसद्‌- 
भुजस्तम्भर्भीमाः समरसृमरप्रौढमंहसः | 
यशोवित्तावित्तेरपि परममेतेन सहिताः 

प्रियाकतु वाञ्छन्त्यमुमसुभिरप्यदच सुभटा: ।। १०० N 
मुनेराज्ञामात्रव्ययितविभवं विन्ध्यमपि तं 

सुवन्ध्यं कुर्वाणा निजतनुसमौन्नत्यमहसा | 

amga हन्त प्रसभमरिलक्ष्मीकमलिनीं 

रुषा मूलादुन्मूलयितुमिह तद्वारणगणाः ।। १०१॥ 
प्रमाथी प्रत्यथिप्रकरज लधेरित्थमचिरा- 

दसावेको sa प्रभवति समग्रानपि भटान्‌ । | 
इदानीञ्चान्यराशापतिसहकृतस्याऽस्य पुरतो 

वराकीं दिल्ली कस्त्रिजगति समर्थ: समवितुम्‌ ।। १०२॥ 
तिरस्कृत्याऽशेषानपि सपदि रोषात्‌ परभटान्‌ 

मधे”? शुल्के दिल्ली विवरिषुरसौ द्वित्रिदिवसे: i 
त्वया तूर्णं तापोनगरम्‌पहारीकृतमिदं 

परं वाञ्छत्यादच रचथितुमहो मङ्गलविधिम्‌ ।। १०३ ! 


The earlier ms. reading is प्रवशितुमसावहुंतितमा etc. 
The ms. reading is मधे which we have corrected to s (in the 


battle). The word शुल्के means 'for the object of gain’. It is in loca- 
tive case—fafirares dant. 
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ग्रथ स्मारं स्मारं त्रिजगति सुसार स्वहृदये 
भवत्सेवाधर्म aa हितकृदाख्यामि किमपि i 
ga दिल्लीभर्ता ध्र वमिह भविष्णुर्नयविदो 
विरोध्यो नेवाद्धा भवति भवतो जातुचिदपि ।। १०४॥। 


शुभोदर्कायाऽस्मे त्वरितमुपदीत्कृय नगरं 

निमित्तं त्वं दिल्ली ग्रहण विषयेऽस्मादिह भवेः | 
पणेः प्राण: ÈX विधित उपनम्रे स्वयमहो 
त्रिलोकीजङ्काले सुयशसि विलम्बेत बत क: d! १०५ | 


इति श्रीरत्नाग्रे नयविनयरीति agani 

- ` निरूप्योच्चेस्तस्मिन्‌ रहसि विरते वाग्मिनि भटे i 
स्मरन्‌ क्षात्रं धर्मं निजविमलवंशप्रणायिनं 
लघुकुर्वन्‌ बुद्धया धिषणमवदत्‌ तं स नृपतिः ।। १०६ il 


_ नवाम्भोदरिनिग्धं सदसि वदतस्तस्य नृपतेः 
स्मितोन्मीलत्कुन्दप्रतिमरदवृन्दच्छवततिः | 
उदेष्यत्सन्दुप्यत्खुरुममदविध्वंसविलसद्‌- 
यशश्चन्द्रज्योत्स्नाश्रियमुदयमानामृदवहत्‌ ! १०७॥। 


अंहो सख्यादाख्यान्‌ समयविहितं स्वायतिवचो 
भवान्‌ मेऽमून्‌ स्वीयान्‌ प्रसभमतिशेते बत कथम्‌ । 
सुरत्राणास्नेहैः प्रसभम्‌पदिग्धा तु विभृते 

मेषा हूत्पट्टी न भवदुपदेशाक्षरमपि ।। १०८ ll 


विवर्णीयां मैत्री यदि वदसि कायेकिकफलां- 

महो तद्दोषोश्यं न कथमभवत्ते दुगतिथिः i 

अहं यद्घा शडःके नवयवनंसंसद्वसतितो 

भवान्‌ क्षात्रं धमं चिरपरिचितं विस्मृत इव ll goen 


पटुर्वाचोयुक्तो यदसक्कदवोचः परभटान्‌ 
विजेतारं घोरं सपदि गुरुसारं तु खुरुमम्‌ | 
पुरा दिल्लीभतु: सपदि पुरतो faz quA. 
. श्रुतीयामो दृष्ट्वा कथमिव वयं तत्तव बच: M ११० |! 
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_ अर्थतत्संन्यौघ: प्रलयजलधिस्ते यदि मतः 

तदाऽगस्त्यं मां त्वं गणय बत तत्पाननिपुणम्‌ । 

MASH वेदाऽच्छप्रबलरिपुकान्तारदहनं 

तदाऽहं कि न स्यां विशिखविषवर्षी qaa: ।। १११ ॥। 


मुधप्रोदधत्कण्डूविकटपरकाण्डीर निधन- 

प्रचण्डे दोदेण्डे मम विजयलक्ष्मीप्रतिभूवि i 

परं जाग्रत्येतत्पिर्तार च खुरूमस्य वशगां 

वदन्‌ दिल्ली व्योम्नः कुसुममपि मन्यस्व सुलभम्‌ ।। ११२॥ 


हरिप्रस्थं कामं प्रभूरतभवादुग्भटबलात्‌ 

प्रबोध स्वप्ने वा तव पतिरयं हन्त लभताम्‌ । 

पुरं त्वेतत्‌ ब्राध्न मदुरुभृजतेजोग्निवरणं 

ग्रहीतारं सूते जगति बत का वाऽदच भटसू: ।। ११३ | 


aga हिलीसद्‌ग्रहणसुनि मित्ताजितयशो 

यशोवित्तं वेत्ता सुबहु मनुते Agaa भवान्‌ | 

तदा पूर्वः क्षुण्णां प्रवरभटसीमां विजह्ृतो | 

. ममाऽकीतिः स्थेष्टा तदपवदतां नाद्य तु कथम्‌ ।। ११४ I 


कदाचिद्गाम्भी्य सलिलनिधिरुज्भेद भयवशात्‌ 
कुलक्ष्माभढगं: सपदि च विजह्यात्स्वगुरुताम्‌ । 

यजेच्छेषो -शेषां धररिमपि कित्वस्थिपकुलं 

प्रतीहि स्वां क्षात्री त्वजति न हि सीमां कथमपि ।। ११५ ।। 


mat ब्र मो दिल्ली निजकुलजकीत्ति सुखमसौ 
स्वधाम्ना गृह्हातु प्रवरखुरुमो5ह्वाय तरसा । 

अथास्मै स्वीयोजोविजितवरपित्र्यासनयुजे ` 
प्रदाताऽयं वीर: सपदि नियतं ब्रध्ननगरम्‌ ।। ११६ ॥। 


afa श्रीमद्भोजप्रवरतनुजो रत्ननुपति: 
स मान्यो राजन्यब्रतनिगमपारीणचरितः। 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


38 ] विश्वनाथप्रणीतम्‌ ` 


निजोदेष्यत्की तिश्रुतिविलसदोड्कारनिभया 

गिरा चक्रे सूर्य स्वकुलगुरुमाद्यं दिविषदाम्‌ः ।। ११७ ।। 
MASA गोपालः प्रवरतररत्नक्षितिभ्‌जा 
कृताऽतिथ्यस्तथ्यं परमभिहितः क्षात्रचरितम्‌ i 

' सवेलक्ष्यं पश्यन्‌ स्वहृदि पतिकामं विसुफलं 

तदा दिष्टं श्रेष्ठं खुरुमपुरतोऽचष्ट वचनम्‌ ।। ११८ ।। 


रहः कर्णाभ्यर्णं विदधदथ तूर्णं तदुदितं 
विवर्णोऽसावर्णोनिधिरिव परं मन्दरगिरेः i 

दृढ मन्थात्‌ क्षुभ्यन्‌ बत जगदकाण्डप्रलयकृत्‌- 

क्रुधा युद्धायाऽगाद्विकटभटपुष्टोदभटमदः ।। ११६ ।। 


. विचिक्रसोः करप्रकृतिखुरुमस्याऽस्य विकटे 
किलाऽसङ्ख्ये सङ्ख्ये बलजलनिधौ चित्ररुचयः। 
ध्वजा ग्रन्तःस्फूर्जद्रिषमतररोषौवंदहन- 
ज्वलज्ज्वालातुल्याः सपदि बत लोकंदंदुशिरे ।। १२० N 


पुरस्कृत्याऽशेषानथ दहननाडिन्धमभटा(न्‌) 

गजानीकं पश्चात्तमनुगमयन्‌ धन्विनिकराः | 
निवेश्येतत्पृष्ठे महमदतक्रीयाकुतमुखान्‌ 

स्वयं तिष्ठन्‌ मध्ये व्यतनुत बलव्यूहमसकौ i १२१ ॥ 


- झरिव्यूहापोहं तितनिषुरिति व्यूह्य पृतनां 
प्रसद्याऽसह्योजाः स सपदि जिघृक्षुः पुरवरम्‌ | 
सहस्राणां षष्ठया समररसपद्या सुविकटो 
भटानां सत्तापीपुरपरिसरेऽदीप्यततमाम्‌ ॥ १२२ Il 


परं कृत्वा वाम्यं समररसकाम्यं तु GVA 
सुसन्नद्धंः श॒ण्वंस्तरणिकुलरत्नं स नृपतिः à 





| 
i The varient reading on the margin is गिरा चक्रे मीरूनपि समुदयच्छायं- 
सुकृतान्‌ । 


a. 


2 
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तितांसु: प्रत्यथिप्रलयफलमुच्चे रणामखं ` 
भटत्विग्भि: साधं स्वयमथ सुदीक्षां समबिभ: ।। 223 ! : 


अ्रयं समभिषेणयन्‌ बलवतां बलीयान्‌ परै- 
म्‌ धे परिदधे स्वयं न खलुँवर्म गुप्त्येश्तनोः | 
जगत्रितयरक्षणक्षम भ्‌ जाऽस्थिपालान्वयो- 
द्भूवामतिदुढं हि यत्कवचमस्ति वीरव्रतम्‌ ।। १२४ t 


विपक्षकुलसंक्षयं तितनिषोविवक्षो रणं 
गजस्थितसुवेजयंतकधतं?स्ववंशागतम्‌ । 

सुदशंनमपि fest परमभीमसन्दर्शनं 

पुरोऽस्य शुशुभेतमां विजयिचारुचक्रं चिरम्‌ ॥ १२५ ॥। 


वरिष्ठतरविष्यत्रपगरिष्ठसत्की तेये 

कराल-करवालिकां भगवतीं तितृप्सोमु दा । 

परं परकुलाऽसृजा* बलिसुदीपकेवोद्धुरा- 

व्यराजत पताकिका सपदि तस्य पीता gx: !! १२६ U 


प्रनूननिजविक्रमोद्धततनूनपादचिषा - 
विपक्षकुलकक्षक क्षितिपतिदिधक्षुः क्षणात्‌ । 
सुविष्टपबिशिष्टसःड्टटकिरीटरत्नं जवात्‌ 

' परें समरकौतुकी सपृतनः प्रतस्थे स्वयम्‌ ।। १२७॥। 


जनाऽसुधनतस्कर-प्रधनदर्पहालाहल- 
द्विषद्भूजभ्‌जङ्गमप्रशमताक्ष्यपक्षध्वनिः i 

क्षमावलय संक्षयक्षुभितसिन्धुशब्दोद्धूरं 

नुपस्य वरदुन्दुभिः सपदि तस्य साध्वध्वनीत्‌ RRS ।। 


The ms. has वजयन्तिकधृतं which is wrong, hence corrected by us. 
Thc ms. has परकुला$सूजां in genetive plural; but we think it should 
be construed as an instrument of तितृप्सो: and hence we have taken 
‘the reading as परकुलासजा in instrumental singular meaning 'with 
the blood of the family of the foes’. 


- 
~ 
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असीमसमरोल्लसद्रभस सा दिसम्प्रेरण- 
प्रधावदुरुसन्धवोद्धू रखु रोद्धता धूलयः | 
नुपस्य युधि धक्ष्यतो बहलवेरिवंशाटवीं 
प्रतापशिखिनो बभू: प्रपिशुनाः सुधूमा इव II १२९ II 


WAIST परभूभृतः प्रवरशास्त्रधाराभरं 

परं विकरिपावहो महति तद्बलौधाम्बुदे | 
अकाण्डरिपुनाशक्ृद्विकटको टिश क्तिदयुति- 

wer तडिदिवोद्धटा प्रददृशे सुदुराद्‌ भटे:.।। १३० ॥। 


Wwertgs इवो-्धटो युधि भट: स रोषाञ्जलौ 
विधित्सुररिवारिधि जयरसातितुष्णन्नृपः।।१ 
जगढ्रिघसघस्मरप्रलयकालकालानल- 
प्रचण्डभूजविक्रमः समरसीम्नि रेजेतमाम्‌ ।। १३१ N 


अथाऽस्य समराङ्गणे परभटेविचिक्रीडिषोः 
प्रचण्डपरिपन्थिसत्प्रलयकालकणंजपाम्‌ | ५ 
qui संपदि शिश्रिये दरवशादिव द्वे षणा- 
ब्रजीयहरिणीदुशामधररागकान्तिच्छटाः ।। १३२ !। 


संस्फोटस्फायमानस्फुरदतिरभसोत्कण्ठचकण्ठीरवोच्च- 


ध्वानव्याजात स्वनन्तौ प्रविततविलसच्चित्रकोदण्डचण्डौ | 
शम्पासम्पातभीमप्रहरणानिकरज्वालजालोज्जटालौ 


सञ्जर्माते मिथस्ती प्रलयजलधरौ रत्नदिल्लीशपुत्रौ ।। १३३ ।। 


संख्यासंख्यातरोषप्रबलबलयुगप्रौढदीव्य त्प्रतापे 

मध्येसङ्ग्रामरङ्ग प्रतपति परितः क्र्रमातंण्डचण्डे | 
कल्पान्तव्यात्तकालानलनिभनलिका धीरधीर ध्वनन्त्यो 

दरधुं युद्धे विदग्धान्‌ रविदुषद इव प्रावमन्नर्निमुच्चेः ।। १३४ ।। 





] The ms. has earlier reading as परभूमतां (genetive pl) corrected to | 


भूमत: (Accu pl.) which is more correct as objcct of अनु | 
2 Ms. reading is जयरसातितृष्णङन्‌ पः | 
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दोदंण्डोदृण्डकण्ड्विकटभटघटागाढस ङ्कट्टनियंन्‌- 
निर्मर्यादायंवीयंज्वलदनललसत्सत्स्फूलिज्भप्रचण्डा: | 
कल्पान्तोच्चण्डचण्डीपरिवृढकुटिलप्रौढलालाटचक्ष्‌:- 
स्फोटस्फीता विरेजुर्महति बलयुगे नालिकोत्था हुताशाः ।। १३५ U 


सारासार: शराणामभिकसुरवधूकान्तसन्मेलकारे- 
राकर्षडद्भिः.परेषामनवरतमयस्कान्तवद्‌ गर्वलोहम्‌ । ` 

दयावाभूमी स्तृणाऱ्ट्रिविमतभटवधूवर्गवंधव्यदीक्षा- 
शिक्षाचा्येव्यरंसीत्‌ क्षणमथ नलिकायन्त्रजो जातवेदा: ।। १३६ ॥। 


ग्रोङ्कारोऽथ रणाश्ुतेर्घन रवस्त्रेलोक्यकाल्पान्तिकः 
नप्र्त्याथक्षितिपालकालनकलासन्नाटयनान्दीध्वनि: | 
प्रायास्यज्जयकुञ्जरेन्द्रविलसद्घण्टाप्रचण्डस्वनो , 
रेजे तद्रणका मंकामु PAT: क्र SIT उच्चेस्तमाम्‌ ।। १३७ |! 
qui कर्णान्तक्रष्टो-द्वटरटदटनिप्रौढको दण्डमुक्ते : 
श्रोरत्नीयेः पृषत्कः खरतरखुरुमो हण्डयोधाः सुविद्धाः | 
खण्डीभूताङ्गयष्टित्रवदसकृदसृक्सान्द्रधाराभिरङ्गे 

= सद्दिव्यस्त्रेणपाणिग्रहण इव दधुः कान्तकाश्मी रलेपम्‌ ।। १३८ ॥। 
गर्जन्ति स्माऽञजसाऽऽजौ पट्तरपटहोहामगम्भीरमेघाः 
क्रा नाराचधारा रविकुलजधनुवषंति स्म प्रकर्षात्‌ ।। 
सिक्ता रक्त: athe: परभटवपुषां भूमिरामूलमेषा 
दिव्यानां कामुकीनां मनसिजसुलताः साङ्कुराश्चित्रमासन्‌ l १३६॥। 
युद्धक्रीडावृषस्यच्चटूलभटघटाकण्ठपीठानि Tg | 
मृदनन्‌ निमन्दमाद्यदद्विपततियुवतेः सत्कुदावुच्चकुम्भान्‌ ।। 
मध्याह्वदयोतमानदच_मणिवररुचावत्र सन्त्रासहेती 
दुप्टानां राज्ञि तिष्ठत्यपि तदिषुमहाषिङ्गकोऽक्रीडदुच्चेः ।। १४० ।। 
संस्फूजेच्छाहजांह( :)प्रवरजयरुषाऽमुष्य राज्ञो रिरंसोः 
स्पर्धाबन्धादिवोच्चेः समररतिगहे प्रस्फुरद्‌बाणकञ्राः | 


> Sse 22 eee 


| The ms. has a wrong reading as प्रत्यर्थीक्षितिपालकाल etc. corrected by 
us as above. | | 
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सोत्कण्ठं कण्ठपालीं जगहुरतिदढं वर्यवामावलीनां 
बिम्बोष्ठं सञ्चुचुम्बु: प्रियमिव गदितुं कर्णपालीं च जग्मुः ।। १४१ ut 


पार्थस्येवानपार्थररिकुलजलधेरन्तरीर्वार्यमाणेः 

करे: 'श्री रत्नबाणेमंदकलकरिणः प्राणतो विप्रयुक्ताः à 
दम्भोलिद्राग्विदीर्णक्षितिधरशिखरब्रातपातं पतन्तो 

मूर्ता एकीभवन्तो बभुरिव मलिना: खोरुमा(:) कीतिशेलाः ।। १४२ ॥। 


वषंत्युच्च श्चि रेण प्रवरतरपृषत्कोत्करानस्य चापे 

किञ्च प्रत्यथिसार्थे विकिरति परितः सन्ततं जीवनौघान्‌ । 

fag षिस्त्रणनेत्रे स्रवति च बहुश: सा्द्रवाष्पोदपूरान्‌ 

हा हन्तोच्चेरशुष्यन्‌ कथमरिवनितापत्रवत्लीसमूहाः ।। १४३ i 


जिह्वालज्वालजालप्रहरणाकुटिलोच्चण्डसत्काण्डपृष्ठ- 
X __ प्रोदचद्दोदंण्डकण्ड्निकषणानिकषग्रावभिः सङ्ग रोग्रेः i 
~ तत्र श्रीरत्नबाणेः खरतर खुरुमप्र ङ्क दुत्सं ख्य सेना- 
कण्ठग्राहुप्रचण्डंः पितृपजनपदो हृष्टराष्ट्रो व्यधायि ॥ १४४ ।।: 


इत्थं मथ्नन्तमुच्चेररिबलजलधि वीरमुर्वीपति d 

दृष्ट्वा रोषप्रकर्षात्‌ खरखुरुमचमूचण्डसत्काण्डपृप्ठाः | 

स्वाम्येर्थे प्राणमाजौ तृणमिव जहतोऽजस्रमोजायमानाः 
खड्गाखड्गि प्रकामं झटिति युयुधिरे तेन धीरेण सार्धम्‌ ।। १४५ ॥ 


शस्त्रज्वालाजटाभिस्त्रिभुवनभवनं दग्धुकामानथारीन्‌ 
दुष्ट्वा युद्धातिधृष्टो धर्रणार्पारवृढः क्रोधसक्र र दृष्टः i 
धौरेयोहामधाराजलविलसदसिप्रोढकादम्बिनी स्वां 

कालीं कल्पान्तकालीमिव विमतततेसतूणंमावश्‍्चकार ।। १४६ ui 


धीरध्वान्तप्रचण्डा त्रिभूवनभयकृच्छत्रुसंवतड्रात्रि- — 0. 
व्याली व्यालीढमर्मा सपदि समुदिता कोषवल्मीकमध्यात्‌ | 
एकीभ्रूतारिनारीदुश इह जहती त्रासतः कज्जलाली 
AHA मधारा रर्‌णभुवि शुशुभे तस्य राज्ञः HINT ।। १४७॥। 
— उर्वीवीराऽस्थिपालान्वयभवविजयिप्रौढभूपालमाला- 
प्रोन्मीलत्क्रोधहालाहलबहललता वेरिसन्दोहमोहे । 


* 
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लग्ना नोलोत्पलानां erra युधि बभौ तस्य WH: कृपाणी ।। १४८ Ih 


विद्विडइलोकाशनाय! क्षभिततरलससत्क्र रका लीकटाक्ष- 

श्रेण्या राज्ञः कृपाण्या रणाभूवि खुरुमाऽनीकमातङ्गसङ्घाः | 
भिन्नाः कुम्भस्थलोषु क्षरदसक्कदसृकसान्द्रसिन्दूरपूर- 
व्यालेपोद्टामलक्ष्मीमविभरुरचिराद्बालसूर्याशुशोणाम्‌ ।। १४६ ।। 


सङ्ग्रामानन्तनृत्यत्प्रखरतरकरप्रौढधाम्ना सुभूम्ना 
दिल्लीक्ष्मापालपद्माकरवरसुहृदा दीप्यमानेऽतिमानम्‌ | 

सूरेऽमुष्मिन्‌ नपाले कथमहह महत्तत्‌ खुरूमीयसैन्यं 

सम्मूढं कालरात्र्या सकलमपि जवात्प्राप निद्रां सुदीर्घाम्‌ !! १५० It 


सङ्ग्रामान्त:पुरान्तानजकरकमलालम्विरोलम्बमाला- 
विभ्रान्ति सन्दिशन्तीं विलसदसिलतां कुर्वतोऽस्य स्वपाणौ i 
क्षोणीभतु :किलाग्रे रणरसविलसद्गाढरागाऽपि qui 

eat fag षिसेना परममवमता चित्रमासौत्‌ पराची ।। १५१ i 


इत्थं श्रीरत्नराजप्रखरतर लसन्मण्डलाग्रप्रचण्ड- 
'ब्यालोव्यालीढसेन्यः सपदि स खुरुमः प्रारासन्त्रारागध्नु: । 

d पौरैलोकहसऱ्दिबेहुविततमिथोहस्तताले: सुद्रा- - 
दुच्चे राक्र श्यमान: क्षणमपि समरे नेव तस्थौ सुधीरः ।। १५२ ॥। 


एतस्मिन्नन्तरेऽहो कपटपट्तरे: dium रत्नराजं | 
पत्या स्वेनाभियुक्तं रणभुवि निपुणं हन्त विज्ञाय सद्यः | 

स्वाम्यर्थं त्यक्तजीवेः सुमहमदतकी मुख्य निःसंख्ययो धे- 

«iaa निभिदधवप्रं s afaa विविशे शुन्यतापीपुरान्तः । १५३ ।। 


खौरूमाः सारमेया इव विवरदुशस्ते' विशन्तो भटौवाः 
` ` कृत्वा वश्यं चतुष्क्रापणमथ मुदिता श्रात्मने श्लाघमानाः | 


l The ms. reading is विद्विड्लोकाशनाया, which is wrong as it should be 
in dative case meaning for ‘eating the horde of enemies. | 
2 The earlier ms. reading is दिल्लीपालीयपद्माकर etc. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGarfgotri 


l44 ] विश्वनाथप्रणीतम्‌ 


भेरीभाङ्कारघोरध्वनिपटुपटहा भ्र लिहध्वानदूतं 
पत्ये व्याख्यातुकामा इव निजविजयं प्रेषयामासुरुच्चेः ।। १५४ it 


. श्रुत्वा ताप्तोपुरीयग्रहणमुदिततद्दुन्दुभिध्वानमुच्चैः 
; कोपाटोपप्रचण्डोत्कटकुटिलनटद्‌भ्र gar utm: | 
द्राग्‌ विद्राव्यारिसेनां निजभुजमहसा वन्द्यवन्दावतीशो 
दपंणाऽऽध्मायमानो द्र तमनु नगर सङ्गराय व्यसेधीत्‌ ।। १५५ ।। 


HAST ऽसौ TUIS: परबलदलनं ज्ञानबन्धुं गजेन्द्रः 
गर्जेढ्ढक्काविरावे: सपदि बधिरयन्‌ कर्णपालीं परेषाम्‌ । 
कल्पान्तव्यात्तकालाननवररसनातीक्ष्णनि स्त्रिशये ष्टि- 
स्फ्‌जंद्दोदेण्डचण्ड: पुनरपि रिपुभिः सम्प्रहारे विज्ल ।। १५६ it 


शत्रुव्रातीययोधे रणरसरभसादक्रम युद्धयमानेः 

सार्धं स्पर्धिष्णुरुर्वीवलयपरिवृढो रोषरीद्राक्षकोणाः 

उच्च: श्येनातिपातं प्रसभमभिपतन्‌ सङ्गराऽऽखेटचण्ड 
शक्तोशक्ति प्रकामं विलसदसिलतः कूरमक्रीडदेषः ।। १५७ N 


बाण: प्राणान्तकारेरसिभिरपि aa: शक्तिभिमं म॑ भेदे 
शक्ताभिदु विगाहे महति परवले योद्धुमभ्युदचतेऽस्मिन्‌ | 
निर्मन्दस्यन्दमानस्वमदपरिमलत्रस्तविद्व षिनाग- 

ञ्चक्र ऽस्य MATY: परबलदलनं FA AAMT ।। १५८ d 


दर्पादन्धंभविष्णु: परभटविलसद्वाहिनीकूलकाषं 

कुवेन्‌ दन्तद्वयेन प्रविकटकरटोहण्डकण्ड्प्रचण्ड: । 
मूलादुन्मूलयँश्च प्रसभमरिवधूसाथेसोभाग्यवल्लीं 

शुण्डादण्डेन रेजे वन इव विहरन्‌ सङ्गरे तद्गजेन्द्र: ॥ १५६ ॥। 


इत्थं तद्रा रणेन्द्र विलसदरिवधूवर्गवेधव्य दीक्षा- 
सञ्जाताऽकीतिलेपादिव मलिनतनु वीक्ष्य कालोत्करालम्‌ | 
तूर्णं arar नितान्तं सुमहमदतकोमुख्यखोरूमयोधा 
प्राणत्राणाय वप्रं विविशुरपि agai ats कपाटम्‌ t १६० ॥ ` 
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"क्र र:क्रव्याशनाया55ज्वलदुदर दरी दा रुणो दा मव ह्वि- 
भंव्याद्देवादयत्नात्सुचिरमुपनतं थावनं प्राप्य भक्ष्यम्‌ । 
श््ानन्दामन्दसन्दानितहुनुयुगलः कि नु कालस्तदानीं 
त्रस्तेतच्छत्रुगोत्रद्रतपिहितमुखः शाल उच्च: शशाले ।। १६१ ।। 


भास्वत्यस्मिन्‌ प्रयाते निकटमरिभटास्ते:थ निर्वाणकाल- 

प्रीढाचिष्काः प्रदीपा इव पुनर चिराद्गाढमोजायमाना: | 

वप्राग्रो त्तङ्गवातायनविवरलसन्नालिकायन्त्रनियंद्‌- 
गोलाञ्ज्वालाकरालान्‌ ववृषुरपि शरान्‌ दारुणाश्चाश्मसद्धान्‌ ।।१६२॥ 


कल्पान्तक्ररसूरोत्कटकुटिलकरोद्दामधाम्ना दिधक्षुः 

fas प्रत्यथिपक्षं क्षितिपतिरिरादेष दरध्वा कपाटम्‌ । 

जीवुग्राहं argia समहसदतकीन्‌ GAMA योधमुख्यान्‌ 

नि das दाक्षिणात्यानपि भयवशत: सत्वरं न्यस्तशस्त्रान्‌ ।।१६३।। 


निन्दन्तस्तेःत्येमन्दं स्वपतिमथ मिथोःमन्दमन्दाक्षरूक्ष- 

प्रेक्षा न्यञ्चन्छिरस्काः स्वविलसदयश:कालिमानं वहन्तः । 
उद्वृत्तोत्कृत्तगात्रक्षरदसकृदसृक्सार्द्रसन्दूररालप्ता 

रेजुमू ता जयेभा इव सततलसच्छुङ्कलाबद्धपादाः ।। १६४ ॥। : 


प्रचण्डव्रह्म।ण्डस्फुटनघटमानाऽम्बुदघटा- 
सुधीरोदचद्‌ध्वानप्रतिभटरटद्दुन्दुभिगणाः | 
स्व दोदंण्डो ₹ण्डोत्कटविकटते ज :प्रशमित- 
स्फ्रच्छत्रत्राती नृपतिरथ गेहान्‌ स समगात्‌ ।। १६५ ॥। 
उच्छलत्क्षतजच्छटाविकटाऽऽसवोत्कटपानतः 
शौण्डचण्डपिशाचकस्फुरदुऱट्टटाटसुहासकम्‌ | 
व्यञ्जकं निजतेजसः स नृपो ब्रजन्‌ हरनतेना- . 
55रम्भसम्भ्रमविभ्रमं समराजिरं क्षणमक्षत ।। १६६ dg 

] The ms. has also the variant reading as (क्र रो) नव्याशनाया etc. (नव्य 


इत्यपि) | 
2 The variant reading in the ms is also 
सान्द्रानन्दान्निमीलन्नयन इव यमो भीमरूपस्तदानीं' इत्यपि । 
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धारावर्ष वर्षेद्वर्षासमयघनघनबहलजलमदया 
क्रीडन्त्योच्चमत्ताक्रीडं विकटतटयुगलकषणनिपुणया i 
ताप्या नदया रुद्धं भीतं खुरुममथ सकलजनश रणभुज: 
श्रीमान्‌ जिष्णू रत्नोऽगौप्सोत््वरिततरबहुतरतरिवितरणेः ।। १६७॥। 
श्रीमान्‌ रत्नः स इति सुचिरं दिल्लीपालातपत्रं 

रक्षन्‌ बिभ्रद्‌ रिपुजयलसत्सदचशश्छत्रमुच्चेः | 

सङ्गोपायन्‌ स्वभुजमहसा पत्तनं ब्रध्नसंज्ञ 

वन्दयां बुन्दीं पुनरपि ययावात्मवंश्यप्रतिष्ठाम्‌ ।। १६८ il 

- दिवमूपगते दिल्लीनाथे चकत्तकुलो द्रवे 

'सुरजननृपादा रभ्योच्चेः स्मरन्तिजसख्यकम्‌ | 

स्वरिपुमपि तं दिल्लीपाले द्रुतं शरणागतं 

खुरुमसक रो न्नत्या Me त्यजन्ति हि साधवः ।। १६६ ll 
श्रीरत्नक्षितिपालनिर्मलयशः:क्षी राम्बुधे भू यसो 

भव्योऽयं- ASA: सुधांशुरमलो मन्ये समुज्जुम्भितः । 

आरोहन्‌ स यथा यथा समुदयं यस्मादनन्ताङ्गणं 

धाम्ना स्वेन तथा तथोपचिनुते मेदांसि तस्योच्चकेः ।। १७० ॥ 
तौरुष्क विषमं व्रतं प्रथयतो भूमौ खुरूमा-त्ततो 

रक्षित्वा स गवां गणं स्वयशसा दिकचक्रमुदभासयन्‌ | 
भूयिष्ठं धरणीभरं निजमपि श्रीशत्रुशल्याभिघे 

कृत्वा नप्तरि नीलनोरदनिभं धामाऽभिरामं ययौ ।। १७१ N 
योन्तर्वाणिशि रोमणेवे रभिषग्वंशेक मुक्ता मणेः 
साहित्याम्बुर्हाक रेकतरणेः श्रीवद्यनारायणात्‌ ।. 
रुक्मिण्यामुदभूदमुष्य सुकवेः श्रीविश्वनाथस्य सत्‌- ` 

काव्ये श्री नृपशत्रुशल्यचरिते श्रो रत्नराजः स्तुतः ।। १७२ ॥। 


n इति श्रीमहाकाव्ये विश्वनाथकृते श्रीशत्रुशल्यचरिते रत्नराजवणंनं 
नाम एकादशः सगँ: di? 





] The variant reading in the ms. is सुरजननपं प्रारभ्योच्चै: | 
-2 The colopon of this canto is as follows : 
< sfr gr om fa dr श्री० त्रुचरिते रत्नराजवणंनं नाम एकादशः सगँ: (0) 


= 
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Wl द्वादशः सगः ।। 


श्रीसद्रत्नक्षितिपालस्य नप्ता गोपीनाथादथ लब्धावतार: | 
सम्प्रत्युच्चे: प्रथितः सर्वेलोके मुख्यो वीरो जयताच्छत्रुशल्य: ।। १ ।। 
दुर्दान्तानां द्रुतमेतस्य जिप्णोर्दोष्णोर्धाम्ना जगतां पालकेन | 
विष्णोध्वस्तत्रिजगत्राणचिन्ताद्‌ MANA: कुशलान्यस्य नाथे ।। २ t 


पापे तिष्येऽत्र युगे धर्मे सत्यस्वीयस्वर्चाकरुणा।सख्यकानाम्‌ । 

व्यस्तस्थित्यां स्थितियोग्यं पराचां योऽमुं चक्रे स हरिः स्तान्मुदेऽस्य ।। ३ ।। 
यस्तां गौरीं SSSA aged) शेषोदञचत्सुपणौघातपत्रम्‌ । 

स्वप्ने मौलावददशत्‌ (वदशंयत्‌) स्वचिह्न- - - ध्र वमीशो विधत्ताम्‌ ॥ ४ ।। 
aa धावच्छतचिन्तामणिश्रीतद्दुकपातोल्लसदिभ्यद्विजानाम्‌ i 

इष्टापूर्तः सुहिता मेदुराङ्गा गीर्वाणौघा मुदमस्मै दिशन्तु ।। ५ ।। 

निःसंख्येयान्‌ परमेतद्गुणौधान्‌ संख्यावान्‌ को भूवि संख्यातुमीष्टे | 

कि त्वद्येतद्गुणपीयूषवार्धेबिन्दु लब्धु तरला मे रसज्ञा Il ६ I 

लीलागार त्रिजगञ्जैत्रलक्ष्म्याः सद्।िद्याया अपि विश्रान्तिगेहम्‌ i 

सीमाभूमिः परमा क्षत्ररीतेरौदायादिगुःरुरादिगु णस्य ।। ७ ।। 

आनन्दानां प्रभवः सत्प्रजानां चन्द्रो विद्वत्सुमनःक रविण्याः | 

र (त्न) क्षोणिपतिवंशकमुक्ता सोऽयं राजत्युदितः NANA: ।। ८ ॥। ' 

qt) 

-इन्द्रो$प्युच्चे: शतमन्युप्रहर्त्ता तापं Sat सततं पावकोऽपि । 

घर्मशोऽपि त्रिजगहृत्तजीवो भूमी रक्षोऽप्ययमुत्फुल्लरामः ।। & ॥ 

गोत्रद्व घी मघवा कृष्णावर्म्मा afe: प्रेताधिपतिश्चण्डदण्डः | 

रात्रौ AE विचरन्नेत्रहतोऽपि ख्यातो लोके जडराजः प्रचेताः ।। go N 
वायुर्लोलप्रक्ृतिः किन्नराणामीशोऽन्वर्थो विषमाक्षो विषादी i 


प्राशापाला इति सर्वे कथं वा भूमीभतु बिभ॒युस्त्वस्य साम्यम्‌ ॥ ११॥। 
(युग्मम्‌) 
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यदथप्यस्मिन्‌ रविवंशे प्रभूता अत्युत्कृष्टा भुवि भूपा अभवन्‌ । 
किन्तु क्षोणी ननु राजवन्ती यत्‌ राजत्येषां मुकुटं शत्रृशल्यः ।। १२ |i 
व्यूढोरस्क: परमाजानुबाहुः शालप्रांशु्घेनसंश्लिष्टसन्धिः | 
ग्रम्भोजाक्षो नवचाम्पेयगोरः क्षात्रो धर्मः किमयं देहधारी ।। १३ 0 
एतस्याहो घनघम्मि"ल्लवेल्लल्लक्ष्म्या क्षिप्रं निकृतः सें हिकेयः i 
एतद्वक्‌त्रच्छविलेशेन तुल्यं नूनं मन्ये मुहुरिन्दुदूं नोति ।। १४॥। 


मित्रानन्दी गुणदुग्धं विचिन्वन्‌ दोषाम्भस्तः किमु हंसो$दच सोयम्‌ । 
वक्रश्यामालिकलग्नालक्रानां स्नेरधे लुभ्यन्यददान्मूध्निव्ासम्‌ ॥ १५॥। 


ped तावद्विततं वृत्तमुच्चेभू मीभतु श्शिर एतस्य रम्यम्‌ | 
सोमाहीनक्षितिसाम्राज्यरदूतीं धत्ते नित्यं सहजच्छत्रलक्ष्मीम्‌ ।। १६ ।। 
अस्मिन्नुच्चेरनुरागं वहन्त्याः स्वाभिप्रायामृतसंवावदूकम्‌? । 


देव्या भूमे: स्मरलेखीयपत्रमेतस्याहो ग्रलिकं तर्कयामि ।। १७॥। 


पातिब्र (त्य) श्रिय उच्चैधेरित्र्या दुर्दान्तानामपि जंत्रीयलक्ष्म्याः à 
त्रेलोक्येऽस्मिन्‌ प्रस रन्त्याश्च (सूते: सीमारेखा इव तिस्रो विचित्राः ।। १८।। 


व्यस्ताँल्लोके सृजता सद्गुणौघानेकत्राऽमून्‌ रचितु कामुक्रेन | 
कुर्वाणेन द्रुहिणनामुमुच्चर्भान्ति न्यस्तावलयोऽदयाऽलिकेऽस्य ।। १६ ॥। 
| (युग्मम्‌) 


श्रोमत्कण्ठो वरदुर्गोऽय मोशो बि भरद्द्वाभ्यामधिकां शास्त्रदृष्टिम्‌ । 
भूत्याश्लिष्टः सुललाटार्धे चन्द्रस्त्रैलोक्येऽस्मिञ्छ्वरूपो विभाति ॥ २० ॥ . 
मन्वानोऽल्पं स्वकशिल्पं शशाङ्क कु्वेन्वेधा नवमेवान्यमिन्दुम्‌ । 
त्रैलोक्येऽस्मिन्नुभयो रीरानाम्नोगौंपीनाथिस्मरहुर्त्रोः प्रियाय ।। २१ ॥। 





I Ms. reading is घमिल्ल, corrected by us to धम्मिल्ल | 
2 Ms. reading is sed, corrected by us to ss | 
3 Ms. reading is मृतसवावदुक | 3 
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शत्रुशल्यचरितमहाकाव्यम्‌ [ 49 
शम्भोमू fet प्ररिधायेकमर्धं चांद्र चन्द्रोज्ज्वलकीर्तावथान्यम्‌ | 
भूमीपालप्रव रेतल्ल लाटच्छ्मोन्नेयं ध्र वमस्मिन्‌ न्यधत्त ।। x 

(युग्मम्‌) 


' सूतेःन्यं चेत्युभटं से हिकेयं सिही यों:क॑ मृगमिन्दो: प्रमृज्यात्‌ । 


कि चायं न क्षयमेयात्तदाऽसौ कामं शोभामिदमास्यस्य धत्ताम्‌ ॥ २३ ॥ 


एतस्याऽस्यं सकलाभिः कलाभिबिभ्रद्‌ भव्यां सुषमां काञ्चिदस्य | 


दूरात्ताभ्यो विमुखेनेह तुल्यं विद्वान्‌ को वा वदतां पङ्कजेन ।। २४ ।। 


मध्ये नीरं धृते रोलम्बमालासद्रुद्राक्षं चिरमेकाङ्ध्रिनालम्‌ | 
तिष्ठत्‌ quu भजते यदिनेशं तत्तद्वक्रच्छ॒विमाप्तुः नु मन्ये au 
कामं सूर्यं भजतामदचं लक्ष्म्या उत्कोचं वा पदमुच्चेदंदातु | 
एतत्‌ पद्मं न तु तद्भूरिभास्वद्वक्रीपम्यं लभते हा तथाऽपि ।। २६ ॥। 


संजीवावुप्रभविष्णोस्तु विष्णोः पातु नाम्नाममृतं चेतसो:दच । 


भ्राविभू तं प्रसृती चारू कणों भास्वद्दणीं निपुणं तकंयामि ॥.२७॥ d^ 
मान्यस्याऽस्याऽखिल राजन्यवृन्दे कणंंदरन्द्रच्छ्लतोऽयं नवाङ्कः । 
सद्द्वीपानां द्विनवानाममुष्य व्याख्यातीव प्रसभं जंत्रलक्ष्मीम्‌ ॥ २८॥। 
त्रेलोक्याधि सुचिरं बाधमानो यहोद॑ण्ड: परमस्य व्यधत्त | 
प्रत्यथिस्त्रीजनवेधव्यदीक्षां दारिद्रचस्याप्यथ दांरिद्रचमुच्चेः ।। २६ ।। 
एतज्जन्मापयशोद्वं धमद्धा संप्राप्योपश्चति सम्प्रत्यमुष्य । 
वक्रश्यामालकपद्दापदेशाद्भूमीभतु ध्र वमुच्चेविभाति ।। ३० ll 

(युग्मम्‌) 
एतन्नेत्रच्छविकासारपूरे मग्नस्याहो नियतं खञ्जनस्य | 
सुभ्र युग्मच्छलतोऽस्याऽदय राज्ञः पक्षो भातः कुटिलश्यामरूपौ ।। ३१ ॥। 
एत-द्भास्वत्सरलोदारनासारूपावातस्थलदीपस्य तावत्‌ | 
द्वौ धीभूतां कज्जलश्रेणिरेखां मन्येऽमुष्य भ्र.वमुच्चररालाम्‌ ॥ 33 N 
एतन्नेत्रच्छविपूरातिभीतः संतस्थे यन्मृगकोयं मृगाद्ध | 
इन्दो रेतन्मुखभासा जयस्तत्‌ कि नो दुष्टः पशुनाऽनेन शङ्क, ।। ३३ ॥। 
श्रान्तं चेत्सुपुमानेष मित्रः स्वोदचद्धासामनुगृह्वाति वृन्दः । + 
रक्ताम्भोजं तरुणं तहि जातु श्रीमन्नेत्रच्छविमस्याऽदच धत्ताम्‌ ।। ३४॥। 
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जन्मक्षेत्रं शतचिन्तामणीनां साहस्राणां द्युतरूणां च बीजम्‌ । 
यद्दृक्पातः प्रथितस्तत्‌ किलास्य क्षोणीभतु नंयनं केन तुल्यम्‌ ।। ३५ t 


'प्रन्योन्यस्य श्रतिदेशाक्रमार्थमेतन्नेत्रे कलहं कतु कामे | 
संभाव्येव द्रहिणेनास्य नासा सीमादण्डो निरमाय्येतयो: किम्‌ ।। ३६।। 


पीनौ quit परमेतत्कपोलौ वृत्तौ चञ्चन्नवचाम्पेयचारू-। 
एतद्वक्रश्रिय इन्दु जिगीषोरारोहार्थं रथचक्रेऽनुभातः ।। ३७ N 


सच्छद्गारामृतसिक्ताङ्कुरस्य सौंदर्यश्रीवरसद्दाडिमस्य i 
बालादित्यप्रतिमेतत्कपोलव्याजाल्लग्नं फलयुग्मं नु पक्वम्‌ ॥ ३८ ।। 


क्रोधाम्भोभिः सततं सिक्तभूमेः क्षात्रं धमंद्र्‌ ममालम्बितायाः? | | 
आविभू ताः परमं मानवल्ल्याः शमंश्रूण्यत्र प्रतिभान्त्यङ्कुराः किम्‌ ।। ३६ At 


चापं शमश्च ध्रवमानङ्गमेतत्‌-स्त्रेणं मानं निजिघांसोरमुष्य । 
नालीकानां नलिके ग्रस्य नासा रन्ध्रव्याजादनिशं राजतो यत्‌ ।। ४० ।। 


स्मारो लेखस्त्रजगज्जेत्रलक्ष्म्या दुर्वीरौजोदवसन्मेघलेखा । 
वक्त्रश्‍वासस्फूरदामोदसङ्गा भ्गालीयं श्मश्रपङिक्तः किमस्य ।। ४१ o! 


e Yl 
कुन्दं मन्दं रचयन्तोऽस्य दन्ता होरं धीरं मरिमुच्चहरन्‍्त: | 
 Udg43 ससुखं संवसन्त्या वाचां देव्या:'कलिकाः कि स्मितस्य ।। ४२ ॥। 


सद्वीपानां एथगष्टादशानां लोकानाञ्चाधिचतुःसहृशानाम्‌ । 
एतहन्तद्वर्यावकत्रिशदेषा व्याख्यातीव प्रततं जत्रकोतिम्‌ । ४३ ॥ 


रक्ताम्भोजच्छुदतुल्या रसज्ञा राज्ञोऽमुष्य ध्रवमष्टादशापि | 
विदद्याम्भोधी न्‌ गहनान्‌ पारयन्त्या एतद्‌बुद्धवेरनावः पताका ।। ४४ ॥। 
कल्पानल्पद्रुमसत्पल्लवाभा१ राज्ञोऽमुष्य tT वमेषा रसज्ञा | 

पारं प्राप्ता सकलानां कलानां नतंक्युच्चे रससङ्गीतकस्य ।। ४५ ।। 


- एतस्यौष्ठौ वरबिम्बीफलाभौ दीघों पीनौ विलसत्सूक्करम्यौ | 
स्त्रीणा मन्तःकरणास्थानुरागव्यालिप्ताङ्गाविव रक्तो विभातः ।। ४६ t 





|  Varient reading प्रालम्बिन्याः क्षा त्रधमं द्रुमस्य | 
2 Varient reading देवोदयानबद्रुमसत्पल्लवानां | 
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नारङ्गीयां छविमेतस्य बिभ्रत्‌ पीनं चिबुकं TERAN । 
Aae हद्युतिलक्षम्याः सशोणेर्नीले रत्नैः खचित: कन्दुकःकिम्‌ ।। ४७॥ 
एतत्कण्ठस्त्रिवलिश्राजमानः कम्बुस्पर्धी घनसंश्लिष्टमांसः | 
सौवणँतन्मुखपद्मोरुनालो राजत्युच्चे: रसकुल्याप्रणालः ।। ४८ ॥। 
वीणानादं परुषं कुर्वतोऽस्य क्षोणीभतु मंघुरस्य स्वरस्य | 
इच्छत्युच्चेः परपुष्टोपमां योनाऽमुष्यस्याच्छतधा हन्त जिह्वा ।। ४६ ll 
सिद्धोमन्तरः प्रमदाचित्तमोहे मूलं यन्त्रं सकलानां कलानाम्‌ । _ 
क्रेङ्कारोऽथ स्मरचापस्य चार्मंञ्जुध्वानः स्वर एतस्य मन्ये ।। Wo |i 


मादयत्स्तम्बेरमकुम्भ प्रभेदप्रव्याख्यातोद्धतसिहान्‌भावः । ` 
वीरो युद्धे विदधाति स्वरं स्वं स्निग्धाम्भोदस्तनितोदारमारात्‌ ॥ ५१॥। 


ग्रीवा पीवा! परमं ag लाऽस्य सप्ताम्भोधिर्फुरदुर्वीभ रस्य | 
सौवर्णीयं रचिता लोकशिल्पं तन्वानेन द्रुहिणेन ध्रवं धूः ।। ५२ ॥। 


एतच्चित्ते कलिकालाकुलोऽयं धर्मो लीनो वृषरूपी किमदथ । 
यस्मादेतद्विपुलस्कन्धलक्ष्यादुच्चेः पीनं ककुदं लक्ष्यतेऽस्य ॥ ५३ ।॥। 


एतद्बाहु रुचिरी वृत्तपीनौ वामावत्तों गजहस्तोपमानो | 
शङ्के जानुप्रणयौ ज्याकिणाड्कौ साम्राज्यश्रीलसदालम्बदण्डौ ।। ५४ ॥। 


की तिस्फ्जेत्पटवेमोरुदण्डौ शत्रु प्राणाशनसपैप्रचण्डौ | 
विद्वत्कामामंरवक्षावरोहावेतद्बा हू तुलनां कस्य धत्ताम्‌ ।। ५५ di 


प्रत्यथिश्री प्रतिहा रागंलाभावेतद्बाहू त्रिजगत्त्राणदक्षौ । 
वत्तश्यामप्रततज्याकिणा द्धुव्याजाच्छून्यं वदतो वेरिवृन्दम्‌ ।। ५६ ॥। 


भाति श्लिष्टो मणिबन्धोऽस्य राज्ञः पाणिस्फूजत्सुरवक्षालवाल: । 

यः प्रोन्मीलद्वरमालां बिभति क्षोणीपाणिग्रहसत्कद्कुणाभाम्‌ ।। ५७॥। 
कासारः कि तन्‌लावण्यलक्ष्म्या एतत्पाणिनंवरक्तोत्पलाभः | 
यस्मादस्मिंल्लसदम्भोजशङ्काः संलक्ष्यन्ते समृणालोरुमीना. ।। ५८ ।। 


| Varient reading ग्रीवा पीना etc. 
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एषोंऽगश्रीवरदर्पण अन्ये कन्दर्प त॑ समलुण्ठद्यददच | 

मीन केतु प्रवरञ्चातपत्र तद्राज्यस्य स्वकरे लक्ष्म धत्ते ॥ ५९ d 

शोणप्रे ङ्घन्नखसत्कुड मलाग्ना ग्रङ्गुल्यो$स्य स्फुटरूपाः सुशोणा: | 
पञ्च स्फूर्जेत्सुरवृक्षोप मेतहो:काण्डीया: किमु भान्त्यदच शाखा: ।। ६० N 

एतद्वक्षो विपुलं चारु पीनं लीलागारं जयलक्ष्म्यङ्गनाया: | 

दृप्यदृद्विद्विण्णग री लुण्ठने'ऽहो मन्येञ्गह्वत्सुकपाटस्य शोभाम्‌ ।। ६१ ! 

सोवर्णोऽयं जयपट्टो धरित्र्याः सौन्दर्य श्रीसुविहारंकभूमि: à 

मूल पीठं भगवद्धक्तिदेव्या वक्ष: क्षोभ द्विषतामस्य धत्त ।। ६२ I 

फुल्लाम्भोज विलसत्सौर भं यत्‌ क्षंत्युच्चेभ्र मरं नात्र चित्रम्‌ । 

हुद्रोलम्बो हरिपादारविन्दं कर्षन्नस्य प्रतनोत्य द्भूत नः ।। ६३ ।। 

पीनस्निर्धेतकदुद्ामपृष्ठं रम्भायास्तत्सुचिरं भाति पत्रम्‌ । 

युष्मच्छत्रून्‌ परिरम्भार्थमीहे श्रानित्थं लिखितं तत्र तावत्‌ ।। ६४ ।। 

शासत्यस्मिंचतुरम्भोधिवप्रामुवीं गुवीं चरितः स्वेविचित्रेः । 

राजा नान्यो बलभागित्थम्‌च्चेराख्यात्येतज्जठर निर्वेलिश्रि «ud 


एतन्नाभि: सुगभोरोपसव्यावृत्तो वृत्तः किमुलावण्यवापी i 

रोमालीयं जलनीली यदेषा भृद्गश्रणी मलिना लक्ष्यतेऽस्याः ।। ६६ ।। 
दिक्पालाँस्तान्‌ विदधद्ग्रामटीशान्‌ यस्याऽसौ सहते राजशव्दम्‌ । 
कान्तारस्थादपि राज्ञो मृगाणां गृह्वात्युच्चर्यदयं मध्यलक्ष्मीम्‌ ।। ६७ ।। 
रम्भाकाण्डं सततं भासयन्तावेतस्योरू करभाभां हरन्तौ | 
लावण्यश्रीवरईहिन्दोलवेल्लल्लीलास्तम्भध्रममुच्चविधत्तः ।। ६८ ।। 
एतस्याहो महती जानूनी द्व qu पीने सुसमे सन्धिगूढे । 
लावण्याश्रीप्रवरोदयानजाते जम्बीरीये रुचिरे द्व फले किम्‌ «e! 


दिव्योदचानोद्भवजाम्बूनदीयरम्भास्तम्भश्रयमृच्चेजिघांसू। _ 
एतज्जङ्घे करिणां कर्कशस्य साम्यंधंत्तां कथमुच्चेः करस्य ।। ७० ।। 





I The ms. has spelt it as द्विण्ननगरी | 
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गुल्फो तावन्नृपतेरस्य वलच्चञ्चच्चामीकरजम्बूपमानौ । ` 
उच्चेरेता च्छितसर्वाथंदाङ्स्रिस्फ्जंत्कल्पद्रुमलग्ने फले किम्‌ ।। ७३ ॥। 


कुर्मोन्नम्रावरुणौ . गूढगुल्फौ स्निग्धौ पीनावशिरावृष्मयुक्ती । 
एतस्याङ्‌ ध्री जयतो यत्सरोजं तत्स्थां लक्ष्मीं ध्र वमादातुंमेतत्‌ ।। ७४ ॥। 


. भास्वत्पाष्णी मृदुलग्नाङगुलीको शोणप्रे्कन्नखकांती qam i | 
त्यक्तस्वेदौ स्पृशतो यन्न भूमिः तत्स्वदेवावतरत्वं वक्तुम्‌ ॥ ७५ ॥. 


ऊर्ध्वां रेखां चरणावेतदीयौ धत्तो दीर्घां यदहो पद्मरम्यौ | 
राज्ञां लोके विलसच्चारुचूडान्मुर्ध्नोधस्ताद्रचिताञ्छंसतस्तत्‌ ।। ७६ ॥ 


एतस्याहो मुखशोभाभिभूतो भीतो मन्ये ट्विजराजोश्यमदय | 
एतत्प्रेद्धनखसड्ध : कलाभिमंन्ये प्राप्तः शरणं पादपद्मम्‌ ।। ७७॥। 


एतंस्याङ्‌घ्रश्ोर्गतिरेषाऽतिमन्दा सदयोमादचद्‌द्विरदेन्द्रोपमाना | 
राज्ञामाज्ञामितरेषां जगत्सु मन्दीभूतां सततं शंसतीव ।। ७८॥। 


एतस्येत्थं विलसल्लक्षणाली शंसत्युच्चेः स्फुरदोजःप्रकषंम्‌ । 
Wad शतधा संविधत्ते वातोर्मीव प्रसभ मेघसङ्धम्‌ ।। ७९ ॥. 


` क्‌पेकाङ्गरुहः प्रदक्षिणवलद्धाराद्वयप्रस्रति- 
निम्नत्रिनेवनीलनीरदचतुर्दीघंःः स्फुरत्पञ्चकः । 

.'षट्सूच्चो बहुशोणसप्तकयुतोऽष्टाशाविजेता नव- | 
AIT: कमलोपमानदशकः सम्राडयं राजते ।। ८० di 


इदानीं दानीयद्विजनिकरदारिद्रयदलने 
सदाऽनल्पं कल्पद्रुममपि सुमन्दं विरचयन्‌ । 
mal वीरो धेये धरणिधरधौरेयमपि d 
लघू Had मेरु प्रवरतरबुन्दचां विजयते ।। ८१ ॥। 
` पशुरथ सुरधेनु: स्थावरः कत्पवृक्षो 
बलिरपि gana: शापदग्धश्च FU: । | 


D VR. स्पृशतो यत्र भूमि ९०. . 
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दुरुपलगरणनीयो हन्त चिन्तामणिर्वा 


कथमहह लभन्ता शत्रशल्यस्य साम्यम्‌ ॥ ८२ M! 


।न्तर्वाणिशिरोमणोवेर भिषर्वंशक मुक्ता मणे 
साहित्याम्बुरुहाकरकतरणेः श्रीवद्यनारायणात्‌ । 

` रुक्मिण्यामुदभूदमुष्य सुकवेः श्रीविश्वनाथस्य सत्‌- 

' काव्ये श्रीनुपशत्रुशल्यचरिते सामुद्रिक वणनम्‌ ।। ८३ N 


“इति श्रीविश्वनाथकृते महाकाव्ये महाराजश्रीशत्र्‌- ` 
शल्यचरिते सामुद्रिकवर्णनं नाम द्वादशः सर्गः ।। 





Earlier reading in the ms. is लमंतामस्य भूपस्य साम्यम्‌ | 
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॥ श्री: ॥। 


अथ श्रीडात्रुडाल्यचरितविद्योतिनी urzsud 


॥ प्रथम: सग: tl 


गङ्गासहायविदुषः किल लब्धविदयो 

gaai yer पकुलस्य विदां वरिष्ठ: ॥। 
व्यासान्वये सकलशास्त्रविचारचुञ्च्‌- 

र्गोवधंनो विजयते स पितामहो न: ।।  ।। 


बुन्दीशेश्व रिसिंहमौलिमशिभी राजत्पदाम्भोरुहो, 
विद्वद्वयेसभास्रजां सुविमलः सन्नायको भास्वरः i 
श्रीगोवर्धनपण्डितः समभवत्‌ पौत्रेण तस्याऽधुना | 
व्याख्याते नृपशत्रुशल्यचरिते विदथोतिनी दघोतताम्‌ ।। 2 ॥। 


मग्नां दीघंतम:सु हा कथमपि व्याख्यां पुराणीं समु-. 
saq न प्रभूरस्म्यहं बुधवरंगंद्धासहाये: कृताम्‌ ।। 
भागे श्रीनपशत्रृशल्यचरिते gasa नव्यामिमां 
भोलाशङ्कर एष-संरचयति व्याख्यां स्फुटार्थोज्ज्वलाम्‌ ।। 3 ॥। 


श्री मल्लिना थना रायणसुपथै: क्लिष्टकाव्य दुषु ॥। 
सञ्चरता व्यासेन व्याख्या विमला वितन्यतेऽभिनवा i 4॥। 


| aa तत्रभवान्‌ नारायणसूनुविश्वनाथकवि: शत्रुशल्यचरिताख्यं महाकाव्यं 

विधित्सुः चिकीषिता निविध्नपरिसमाप्तये 'श्राशीनंमस्क्रियावस्तुनिदेशो वापि: 
तन्मुख'मिति नमस्त्रियारूपं मङ्गलाचरणं काव्यादौ .निबध्नन्‌ स्वेष्टदेवतारूपं 
` श्रीराधामाधवयुगलस्वरूपमभिष्टौति । | 


] श्रीराधेति । श्रीराधाया-वृषभानुजायां अ्रतिगौरे कुचकलशहये स्तनघटयुगले 
संसर्पी संसक्तिमान्‌ | नवश्चासौ जलदो मेघस्तद्वत्‌ qux शोभन इति 
यावत्‌ | कस्तूर्या मृगमंदस्य ललितो रमणीयो घनो निबिडो योऽङ्गरागः 
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`तस्य माला अस्यास्तीति. माली । एताइशो मुरारेविष्णोवंपु:प्रभासमूहो 
वपुषो देहस्य प्रभायाः कान्तेः समूह: p आश्लेषे ्ालिङ्गनसमये । जयति 
सर्वोत्कर्षंण वतंते । तेन. तं प्रति नमस्क्रिया क्षिप्यते | अत्र मुरारेमंघ- 
साइश्येन राधाया विद्युत्साइश्यं ध्वन्यते । देवतादिविषयकरतिरूपो भाव- 
ध्वनिश्च | प्रहषिणीछन्दः । “त्र्याशाभिर्मनजरगाः प्रहषिणीयम्‌” इति 
लक्षणात्‌ । | 


2 वन्दाविति । वन्दारवो. वन्दनशीलाः, AINTE: (पा. 3.2.।73) इति 
- श्रारुप्रत्ययः । ये वृन्दारका देवाः, वृन्दमस्यास्तीति, 'श्युद्धवन्दाभ्यामारकन्‌* 
वक्तव्य: इति वातिकोक्तथा भ्रारकन्‌ ।' 'वृन्दारंका देवा इत्यमरः। तेषां सतां 
` शोभनानां किरीटानां मुकुटानां खचितरत्नानां प्रभाभी रञ्जितं पादपीठं, 
यस्थ a: । श्रीरुक्मिण्या wear: केलिकलाया विलासलीलायाः निधानमा- 
स्पदं | सप्रसिद्धः पुराणः पुरुषः कृष्णांस्वरूपो भगवान्‌ विष्णु: | सदा सवेदा 
जीयात्‌ सर्वोत्कर्षेण वर्तताम्‌ । अत्र मङ्गलाचरणादिमपदचद्टये काव्यना- 
_ यकनायिकयोः श्रीशत्रुशल्य-श्यामकुमा रिकयोः श्युङ्गाररूपं वस्त्वपि व्यज्यत 
इति दिक्‌ । छेकानुप्रासः । उपजातिच्छन्दः । “म्रनन्तरोदीरितलक्ष्मभाजौ 
पादौ यदीयावूपजातयस्ताः” इति लक्षणादत्रादिमेषु fag चरणोष्वि्द्रव- 
ज्राञन्तिमे चोपेन्द्रवज्रेति तयोमिश्रणेनोपजातिः | 


3 यस्मिन्निति । हरेविष्णोः स पादप्रयागश्चरणरूपि प्रयागतीर्थं पुनातु पवि- 
 त्रीकरोतु। भ्रस्मानिति शेषः। यस्मिन्‌ यंत्र पादप्रयागे। इयं सुरापगा 
सुराणां देवानामापगा नदी गङ्गा विष्णुपादोदकनिर्गता सती । नमन्तो ये 
नाकिनो स्वर्गनिवासिनो देवास्तेषां किरीटानां मुकुटानां कोटिष्वग्रभागेषु 
-खचितानि यानि, वेदूर्याणि माणिक्यानि च रत्नानि तेषां. लसन्तो ये 
मयूखाः किरणा: तेहेतुभिरुपलक्षिता त्रिवेणीव यमुनासरस्वतीस्रोतोभ्यां 
मिश्रितेवाऽभूत्‌ । तद्गुणो वस्तूत्प्रेक्षा च । तद्गुणः स्वगुणत्यागादत्युत्कृ= 
ष्टगुणग्रहः' इति लक्षणात्‌ । श्रत्रविष्णोः पादोदकसम्भूता गङ्गा तत्रवः 
विष्णुपादे (न तु वास्तविके प्रयागे) त्रिवेणीरूपेण सम्भा वितेत्युत्प्रेक्षा । 
“सम्भावनमथोत्परेक्षा” इतिः। वेदूर्याणां नीलच्छायया माणिक्यानाञ्चा- 
रुणकान्त्या मिश्रिता सती सा-त्रिवर्णरञ्जिता सितगङ्गा-क्ष्णकालिन्दच- 
रुणसरस्वती मिश्रणभूता त्रिवेणी जायत इति कविप्रतिमोत्थापितस्तद्ग- 


क्ट 
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णालङ्कारोऽङ्गत्वेनाऽङ्गिनमुत्प्रेक्षालङ्कारमेव पुष्णातीति ASS Asa Sq 
सङ्कर इति दिक i * 


पद्मालयेति । यत्‌ पद्मालयाचारुमुखारविदं इति 'यत्तदोनित्यसम्बन्धात' 
भ्रग्रेणान्वय: | मुरारेमु रदेत्यस्य अरे: शत्रोभंगवतो विष्णोर्नेत्रायितौ नेत्र- ` 
aq ग्राचरिती, नेत्रे इवाचरतिं इति नेत्रायितौ इति क्यङ्‌, नेत्रभूतौ यौ पुष्प- 
aat सूर्यचन्द्रमसौ, पुष्पः विकास: अस्त्यनयोरिति मतुप्‌, मस्य वः; 
“'पुष्पवन्तौ चन्द्रसृयौं” इत्यमरः-। ताभ्यां हेतुभ्यां ग्रालोकयद्धयामिव पश्य- 
द्यामिव प्रफुल्लं विकसितं जायत इति भावः । तत्‌ ग्रचिन्त्यतरं अतिरम- 
णीयं, पद्ममेवालयो. निवासस्थानं यस्याः सा पद्मालया लक्ष्मीस्तस्याश्चारु 
मनोहरं मुखमेवारविन्दं कमलं कर्मं चिरेण वन्दामहे नमस्कुर्महे । वयमिति 
शेषः । मुखारविन्दमिति रूपकम्‌ । नेत्रायितपुष्पवद्धचा मित्यत्र लुप्तोपमा | 
आालोकयद्धयामिवेति सम्भावनावाचीवशब्द: उत्प्रेक्षां परिपुष्णाति । भ्रन्य- ` 
दरविन्दं सुर्येणैव sped भवति, एतत्‌ लक्ष्मीमुखारविन्दन्तु सूर्य चन्द्राभ्यां ` 
द्वाभ्यामेव प्रफुल्लं. भवतोति व्यतिरेकघ्वनिः । विष्णोभंगवतो दक्षिणानेत्रं 
सूर्यः, वामनेत्रञ्च चन्द्रः इति पुराणाप्रसिद्धमेव। । अत्र पद्ये “वन्दामहे 
चित्रतर' मिति पाठ ग्राश्‍्चयतरं श्रतिरमणोयमिति भावः | 


` यन्नामेति । यस्य नाम्नो मन्त्राक्षरं मन्त्राक्षराणि वा तदेव वेनतेयो, faa- 

ताया AIA पुमान्‌ गरुडः, तस्मृद्‌ भोता इति भाव: । उदग्रं aq पापत्रयं 
भौतिकमानसिकात्मिकानां पापानां त्रयं तदेव काद्रवेयाः, कद्रोरपत्यं पुमान्‌ 
काद्रवेयः ते सर्पा: । कान्दिशीकाः भययुक्ताःसन्तः। कां दिशं यामीति 
इति विग्रहे ठकि पृषोदरादित्वात्साधुः । दूरे प्रयान्ति अपसरन्ति, भयात्‌ 
पलायन्ते | किलेति निश्चयेन । तं पितरं कविजनकं नारायणापण्डितं, पक्षे 
. जगज्जनकं नारायणं विष्णमपि। नमामः नमस्कुर्मः । वयमिति शेषः । 
परम्परितरूपकम्‌ | 


उब्वीभतामितिः। seat बिश्रति इति sedia: पवेतास्तेषां मूर्धनि fra- 
रेषु, 'जातावेकवचनम्‌', दत्ताः पादाः किरणाः येन स: । एताइश: सूयः d 


क्षणात्‌ उदयकाल एव समुल्लासितो वेदानां श्रुतिमन्त्राणां नादो ध्वनियन 
स: । अध्वन्याः पथिकाः मार्गंसञ्चरणाशीला ये लोका जनास्तेम्यस्तैर्वा- 
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55हित: साधुवादो येन स: । हतो ध्वस्त: पद्मानां कमलानां सादो विषाद 
क्लेशो वा येन सः । पद्मविकासक़ा रित्वात्‌ । भगवान्‌ भास्कर: । ग्रपायात्‌ 
विनाशात्‌ दुःखादिति भाव: । पायात्‌ रक्षेत्‌ । ग्रस्मानिति शेष: । अत्र 
विशेषरावरानेनेव विशेष्यस्य सूयंस्याक्षेप: कतु शक्‍य: । पुनश्च विशेषणानां ` 
श्लिष्टप्रयोगात्‌ काव्योपर्वाणतस्य सूर्यवंशस्य तद्व शजस्य नायकस्य NA- 
शल्यस्य चं संस्तुतिरपि कवेरभीष्टेति श्लेषः, न तु समासोक्तिः, सूर्यनायक- | 
योरुभयोरपि .घ्राकरशिकत्वात्‌ । अतोऽत्र शब्दशक्तिमूलको ध्वनिः । नृपः 
निप्ठार्थ तु, उर्व्वीभृतां राज्ञां मूर्धनि मौलिषु दत्तौ पादौ चरणौ येन स नृपः 
शत्रृशल्यः, चक्रबतित्वात्‌ | समुल्लासितो विकासितो वेदानां श्रृतीनां नादो 
मन्त्रोच्चारणं येन स: । विर्धामयवनत्रासमपाकुर्वन्नयं वेदोच्चारणास्य प्रचा- 
रणं व्यधादिति भावः । श्रध्वन्यलोंकाः श्रृतिस्मृतिमार्गानुयायिनस्तेभ्यस्ते ; 
वा55हित: साधुवादो.येन सः । हतो नष्ट: पद्मानां लक्षणाया प्रजाहृत्कम- 


atat साद: क्लेशो येन स: । इत्थं यथासङ्गति योजनीयमिति दिक्‌ अनया- . 
नुप्रासयोजना | 'पायादपायाद्‌” इत्यत्र च यमकम्‌ | 


7 देव, इति । स प्रसिद्धो देवः घ्रकाशशीलो देवतात्मा रविः, व्यद्भचार्थे देवो ` 
नृपः सूर्यकुलोत्पन्नः WANA: । मे कर्वरंशं नेत्रं श्रालोकनशक्ति, बुद्धि- 
रूपामन्तर ष्टिञ्च द्रुतं शीघ्रः विमलां निमंलां कुर्यात्‌ विदध्यात्‌ । कथम्भूतः 
स: । पद्मानां कमलानां वनी.वाटिका कमलाकर इंति यावत्‌, तस्याः वतंसः 
अवतंसः कर्णभूषणम्‌ | 'वष्टि भागुरिरल्लोपमवदारुप्योपसर्गयो'रिति 
अल्लोपः । पुनः कथम्भूतः | परमत्यधिकं समुल्लासिता.भ्रानन्दिता राज- 
ur: मानसनिवासिनो-मराला येन सः, पक्षे प्रानन्दिता राजान एव हंसाः, 
यद्ठा राजसु हंसा: श्रेष्ठा येन स: सूर्यो नृपश्च । पुन: । श्रर्थानां जगत्पदा- 
थानां ब्रज: संमूहस्तस्य स्तेनश्चौरः पश्यतोहरः तमो नेशान्धकारस्तस्मे ` 
न॒शंसः क्र रः, सूर्यस्य नेशान्धकारध्वंसकत्वात्‌ । पक्षे, अर्थानां प्रजाधनानां 
ब्रजस्समुह:. तस्य स्तेनो लुण्टाकः तमस्तमोवत्सवंग्रासकारि यवनभयं कुरा- 
जंभयं वा तस्मं नृशंसो निष्कृपः नायकः शत्रुशल्यः । ग्रत्राऽपि पूर्ववत्‌ NF- 
रणिकार्थद्रयनिष्ठो भांव: । , काव्यंमङ्गलाचरणेऽत्र सूर्यनपयोरुभयोरपि 
प्राकरणिकत्वात्‌ । सूर्यनिष्ठो वाच्यार्थः, नायकनिष्ठो व्यङ्गयार्थं इति 
शब्दशक्तिमूलको ध्वनिः | रूपकान्त्यानुप्रासौ च । 
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उहण्डेति । उद्ण्डा अविनीता ये वेतण्डिका वितण्डाप्रिया वादप्रियाः 
पण्डितम्मन्या जना: । वितण्डा प्रिया अस्यास्तीति ठक्‌ । तुर्दारुणं यथा- 
स्यात्तथा उदचन्‌ यो दुरुक्तानां दुवंचनानां दोषाणामाकरः-खनिः समूहो वा 
तेन मुद्रितानि तिरोहितानि श्रङ्गानि सल्लक्षणानि यस्यास्तां मे कवेगिरं . 
काव्यरूपां वाणीं । जडौघेषु जडानामविदुषामोघेषु वृन्देष मग्नां मज्जितां, 
मे गिरं भ्रम्बुजिनीमिव कमलिनीमिव श्रयं सूर्यो :नायकोऽपि कथं नोद्‌भास- 
येत्‌ प्रकाशयेद्विकासयेद्वा, श्रपितु उद्‌भासंयेदेवेति काकुः । पक्षे कथम्भूता- 
मम्बुजिनीं। उदृण्डवेतण्डिकदारुणोदथद्दुरुक्त दोषाकरश्चन्द्र इव तेन मृद्रि- 
argi निमीलितां । रात्रौ दोषाकरोदयेन पद्मिन्यो निमीलिता भवन्तीति 
जातिः । पुनः जडौघंपु जलसमूहेष्‌ तडागादिष्‌ मग्नां निमज्जतां, जलो- ` 
त्पन्नत्वात्‌ | 'जड-जले' त्यत्र 'डलयोरभेदात्‌' यथा माघे--“दानं ददत्यपि 
जलेः सहसाधिरूढे को विदचमानमंतिरासितुमुत्सहेत” इति । श्लेष उप- 
मा च। अत्र 'दुरुक्तदोषाकर' इतिपदे ‘geen’ दोषाकर” इवेति समासविग्रहो 
fag, उपमितसमासस्यैव सङ्घतेः न तु 'दुरुक्तमेव दोषाकर “इति 
विग्रहेण रूपकालङ्कारः स्वीकतेव्य: । “जडौघेषु” इत्यत्रापि 'जडौघेषु 
जलौघेषु इव मग्नामम्बुजिनीमिव मे fat’ इति बिम्बप्रतिबिम्बभावरूप- 
गीरम्बुजिनीनिष्ठसाधारणधर्मतास्वीकरणेन मुखत इवेति वाचकपदप्रयो- ` 
गात्‌ पुर्णोपमेव, न तु उपमारूपकयोः सङ्कर इति दिक्‌ । | 


विधुमिति । विधुं चन्द्र स्वकरेण निजपाणिना ग्रहीतुमादातु', पुनश्च भूज- 
‘gad बाहुयुगलेन सिन्धुः दुस्तरं समुद्र तरीतु' पारं गन्तुः, पद्भयां चर- 
शाभ्यां मेरु zer सुमेरुपर्वंतं समुल्लङ्खयितुमारोढ़ं च । गिरा मदी- 
यया ग्रसमर्थंया वाण्या । भ्रकंवंशं सूर्येकुलं सूर्यवंशोत्पन्नानां राज्ञां वंशं 
. स्तोतु वणंयितु व्यवस्यामि प्रयत्नं करोमि । श्रहमित्याक्षिप्यते। यथा 
सुजनचरिते5पि-- 


“राज्ञामपारंगणासारधुरन्धराणां | 
- वंशानहं कृशमतिप्रसरो विवक्षु: । 
पद्भ्याम्‌ दग्रगिरिशेखरमारुरुक्षो 
पङ्गोविवेकविकलः पदवी प्रपन्नः N 
(4.6) इति । 
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अत्र मालानिदर्शेनालङ्कार: | “अभवन्वस्तुसम्बन्ध उपमापरिकल्पकः” इति 


मम्मंट: | काव्यप्रकाशे तदुदाहरणास्येव कविना पदश्च ऽत्र च्छाया गहीता वतंते | 


EU by Lees 


“दोर्भ्यां तितीषंति तरङ्गवतीभृजङ्ग 
मादातृमिच्छति करे हरिणाङ्कबिम्बम्‌ ।। 
मेरु लिलङ्खायिषति sare देव, 
यस्ते गुणान्‌ गदितृमुदयममादधाति ।” 


इति "। 


I0 लोकमिति । aeter स्वर्गादम्‌` लोकं भूलोकमायियासोः आगन्तु- 


bc 


मिच्छोः । सन्नन्तादु: । देव्या गिरों भगवत्याः सरस्वत्या: खेदविनोदशाखी 
खेदस्य मागंजनितश्रमस्य विनोदस्य परिहारस्य शाखी शीतलच्छायो 
वृक्षः। शाखा STET सन्तीति शाखी । स्वतः सहजतया स्फुरत्‌ आवि- 
भेवत्‌ वाङ्मयं रामायणरूपं महाकाव्यं यस्य स: एताइश एष प्रसिद्ध-- 
वल्मीकजन्मा महामुनिभंगवान्‌ वाल्मीकिरपि, किम्पुनः कालिंदासभव- 
भुत्यादय: । सूर्यवंशस्य “वाचालतां मे स दिनेशवंश “इति त्रयोदशत- 
मपदय “स” इति पदेन निदिष्टस्य कुलस्य बन्दी स्तुतिगायको मागध- 
श्चारणो वा बभूव | अतों माइशस्य कवेस्तद्वचस्तवने स्पृहा कथ न भवेदिति 


भाव: | 'खेदविनोदशाखी'ति रूपकम्‌ । अत्र मृनेनिषादविद्धाण्डजदृन्द्वौ क- 


व्यसनजनितशोक एव स्वतो “मा निषादे”ति काव्यरूपेण परिणत इति 
पुराणकथा सङ्कतिता, यदुक्तं कालिदासेन-''निषांदविद्धाण्डजदर्शंनोत्थ 


शइलोकत्वमापदयत यस्य शोक: इति | 


यदुत्थितानामिति । यस्मिन्‌ यस्मात्‌ वा सूर्यवंशे सूर्यंवंशाद्‌ वोत्थिताना- 
मृत्पन्नानां वराः श्रेष्ठा: पाथिवा राजानस्तेषां क्रमशः सिन्धुः सागरः, इन्द्रा- , 
पहुततुरगान्वेषणतत्परंस्सगरपुत्रेरुखातः पयोधिः । सुराणां तटिनी देव- 
नदी, भगीरथेन स्वर्गात्‌ पृथ्वीलोकमानीता तत्तपःपुण्यफलभ्रूता भागी- 
रथी । तथा स प्रसिद्धो दाशरथे रामस्य भ्र भङ्गजनितः, पुनश्च रक्षसां 


निशाचराणां ग्रन्वयस्य कुलस्य धृमकेतुविनाशपिशुन: सेतु: सीताजानिना 


समुद्रोपरि बद्धो निर्माणविशेषः एतत्‌ सर्व पूर्वोक्तानां राज्ञां qvi धर्मानुष्ठा- 
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न कार्येम्‌ । वतत इति शेष: । धमंशास्त्रे खातादिकमं पृत्तंमित्युच्यते, यथा-- 
“पुष्करिण्य: समा वापीदेवतायतनानि च । श्रारामञ्च विशेषेण qd कर्म 
विनिदिशेत्‌ ।” इति । रूपकालङ्कारः | aa कविना श्रीहर्षस्य नेषधीय- 
चरितपदधच्छाया ग॒हीता aad, यथा-- 


“अखानि सिन्धुः समपुरि गङ्गया, 
कुले किलास्य प्रसभं स भन्त्स्यते । 
fagat चास्य यशःशतैरहो 
सतां महत्सम्मृखधावि पौरुषम्‌ ।। 
(2.8)" इति i E 


2 किञ्चेति । किम्पुनः तदन्वयोत्पन्नस्य दाशरथेः श्रङ्घ्री चरणावेव qu VE 
कमले । THE रोहतीति te eg इगुपधेति कः', 'तत्पुरुषे कृति बहुलम्‌' 
इति सप्तम्या अलुक । तयो रामचरणाकमलयोर्ध्‌ लितीर्थे पांसुपरागपवित्रे 
जलाशयरूपे स्थाने गाहमाना मज्जनंक्रियां कुवेती सा पुराणप्रसिद्धा मुने- 
गोतमस्य धमपत्नी ग्रहल्या, माघवनस्य मघवत इन्द्रस्य श्रसौ माघवन:इन्द्र- 
सम्बन्धी श्रभिसारो व्यभिचारः तस्माद्धेतोः चिरं शाश्वतं स्थास्नु स्थिति- 
मयीं शेलीं शिलामयीं.स्वां aq निजमूति क्षणेनाचिरादेव . व्यहासीत्‌ 
त्यक्तवती । ग्रोहाक्‌ त्यागे । wef पडू स्हेति रूपकम्‌ | ; 


i3 faafafa । garai अ्रत्यल्पामतिमूर्खा वा धियं मन्दबुद्धि निपुणं ass 
निरूप्य aaa वाचंयमीयं मौनरूपं नियमं ad विधास्यम्‌ श्राचरिष्यम्‌ । 
ग्रहमिति शेषः । वाचो ` यच्छंति विरमतीति वाचंयमः, यम उपरमे, 
वाचियमो ब्रते. इति खच्‌ । वाचंयमस्येदं वाचंयमीयं इति छः । 
तहि किमर्थं भवता वाचंयमता नाङ्गीकृता इति उत्तरयन्‌ हेतुरूपं वाक्यं 
प्रस्तौति कविः। यदि सतां सूर्यवंशोट्रवानां सज्जनानां राज्ञां प्रशस्तौ 
वर्णने वाचालतां वावदूकतां, मे इत्यनेन सहान्वेति । स पूर्वोक्तपचत्रये 
वशतः दिनस्येशः सूर्यस्तस्यं वंशोऽन्वयः उच्चैरत्यधिकं ग्रधास्यत्‌ न प्रैर- 
_ यिष्यत्‌ । अत्र हेतुहेतुमद्धावे WE । काव्यलिङ्गमलङ्कारः। हेतोर्वाक्य- 

- पदार्थत्वे काव्यलिद्ध निगदथत' इति लक्षणात्‌ 


l4 सुधीति । सुधीवरैः पण्डितैः । कविभिः वाल्मीकि-कालिदास-भट्टि-भव- | 


१ 
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- भूति-मुरारि-राजशेखर-जयानक-नयचंद्रसू रि-चन्द्रशेख राद्ये रने कैयंदचपि 
सूरस्य सूर्यस्य वेदं सौरं तच्च कुलं तदेवाम्वूनां राशिः समुद्रः तस्मात्‌ 
कीर्तीनां (कोतेर्वा) रत्नं, एतद्वंशजानां राज्ञामितिभावः, समुद्धृतम्‌ | 
तथापि रसज्ञाने समर्था मम कवे रसज्ञा रसना जिह्वा वाणी च श्रीशत्रृशल्य 
स्येदं शत्रुशल्यो यं AM: कोतिस्तदेव सुधाऽमृतं तस्ये श्रर्थात्‌ तां sgg स्पृहां 
इच्छां कि न धत्त, भ्रपितु घत्त एवेति काकुः । श्रयं भावः-यदचप्यनेकैः 
कविभिरेतद्ट शवर्णनं कृतं, तथापि तत्तु समुद्रादन्यत्रयोदशरत्नसमुद्धरण- 
वदेव, मत्क्राव्येन तु सुधाया उद्धरणं विधीयत इति कवेः प्रोढोक्तिः । परम्प- 
रितरूपकम्‌ । “रसज्ञा' इत्यत्र प्राचां मते परिकरालङ्कारः, नव्यानाम्मते 
तु साभिप्रायविशेष्यत्वात्‌ परिक्रराङ्कुरः--“साभिप्रायविशेष्ये तु भवेत्प- 
रिकराङ्कुरः” इति कुवलयानन्दः à | 


[5 देव इति । लोकानां विधानं निर्माणं तस्य शिल्पी स्थपतिदेवो विधिभंग- 
वान्‌ ब्रह्मा चित्तात्‌ स्वमनस एव यान्‌ ऋषीन्‌ दशसङ्कथकान्‌ MARET 
“ऋषयो मन्त्रद्रष्टारः' इत्यमरः | जनयाञ्चकार उत्पादयामास । AMA- 

षीणां तपसा वरिष्ठः श्रेष्ठः सं वशिष्ठः तरणेः सूर्यस्य कुलस्य वंशस्य 
पुरोहितः पुरोधा अंस्ति इति शेषः । ब्रह्मणा ऋषीणां या मानसी सृष्टि- 
विहिता, तत्र वशिष्ठः ब्रह्मप्राणादुद्‌ भूतत्वेन वरिष्ठोऽभूत्‌ । उक्तञ्च- 
श्रीमद्भागवते तृतीयस्कन्धे | 


““ग्रथाभिध्यायत: सगं दश पुत्रा: प्रजज्ञिरै । 
भगवच्छक्तियुक्तस्य लोकसन्तानहेतवः ।। 
मरीचिरत्र्यद्धिरसो पुलंस्त्यः पुलहः क्रतुः । 
भृगवे सिष्ठो दक्षश्च दशम॑स्तत्रं नारद: ॥।” इति 
_ “प्राणाद्‌ वसिष्ठः सञ्जातो भृगृस्त्वचि करात्क्रतुः” इति च । ` 
वशिष्ठो amaai वशिनां श्रेष्ठः, इति | 
इष्ठन्‌ | वसिष्ठ इत्यपि पृषोदरादित्वात्साधुः | 


6 अरन्धतीति । स प्रसिद्धो ढिजेन्द्रो ब्रह्मषिर्वशिष्ठः । अरुन्धती एतन्नाम्नी 
तद्धमंपत्नी तद्रूपमुग्रं प्रबल पातिब्रत्यरूपि तेजः, स्वं निजं ब्रह्मण इदं 
ब्राह्मं व्राह्मणसम्बन्धि तेजश्च बिश्रत्‌ धारयन्‌ सन्‌ । कथम्भूते तेजसी ` 


^ 


~ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


7 


I8 


I9 


20 


शश्रुशल्यचरितमहाकाव्यम्‌ | 463 


मिथः परस्परं ज्वलन्ती देदीप्यमाने, ग्ररुन्धतीपातिव्रत्यतेजसा वशिष्ठस्य 
aafaa दीप्यते, तद्‌ ब्राह्मतेजसा चारुन्धती पातित्रत्यं दीप्यत इति मिथ- 
इशब्दस्य भावः | मिथो ज्वलन्ती रवीन्दुरूपे सूर्य चन्द्ररूपिणी दक्षिणावामनेत्रे 
बिञ्रत्‌ दधत्‌ देतेयवेरीव, दित्या muc देतेय: ते देतेया: दैत्याः पूवं देवा- 
स्तेषां वेरी शत्रुविष्णु: स इव जयति सर्वोत्कर्षेण qud । उपमालङ्कारः | 


उर्वीमिति । श्रग्रिमपद्येन सहान्वयो विधेयः । स वशिष्ठो ध्यानधुरीणा या 
रष्टिस्तया ध्यानयोगेन । सुदुर्वीरा अतिदुष्टा ये वीरा दुन्‌ पास्तेषाम्भारेणा- 
तिगुवी मह-द्टारयुक्तां गर्वी पृथ्वीं । दर्वीकरस्सपंः तेषामिन्द्रेण भगवता 
शेषेण कथञ्चित्‌ महता प्रयत्नेन धृतां । कलिप्रयुक्तां कलिना युगेन समु- 
त्पादितां धमस्य सुकृतस्य अभिभूति पराभवञ्च विलोक्य समालोच्येति 
अग्रेणान्वयः । ग्रनुघ्रासयोजना | 


वृद्धिमिति a मुनिप्रवीरो मुनिश्रेष्ठो वशिष्ठः । निजं स्वीयं यद्‌ याज्यं, 
इज्यते «इति यजतेः कर्मणि ण्यत्‌, यज्ञः तेन वीज्यान्‌ व्यजनक्रियाजन्यान्‌ 
राजन्यान्‌ वीरान्‌ क्षत्रियान्‌ राजपुत्रानिति भावः, वृद्धि निनीषुः वर्धेयितु- 
मिच्छु: उत्पादयितुमनाः कुण्डे हवनवेदयां हवनकुण्डे वा ज्वलन्तं समिद्‌घं 
ज्वलनं हुतवहं प्रणीय भ्ररशिमन्थनेन ज्वालयित्वा श्रत्युक्तमन्त्रः श्रृतिषु ` 
वेदेष उक्ताः `प्रसिद्धाः मन्त्रा श्रथवंमन्त्राः तेज हवाम्बवम्‌ जहोति स्म, 
हव्यद्रव्यमिति शेषः | 


तस्मिन्निति । ग्रथ श्रथवेविदामभिचारमन्त्रज्ञानामृषीणां ऋत्विजां वा 
वरिष्ठः श्रेष्ठ: स वशिष्ठः शरेः शरतणेर्बाणरर्वा वेदीं हवनवेदिकां परिस्तीयें 
परित suegra) सिद्धार्थः सर्षपं 'सरसों' इति भाषायां प्रसिद्धो द्रव्य- 
विशेषः, मधु क्षौद्रं, श्राज्यं घृतं तिलञ्चेत्यादिमिश्रितं हतरिद्रेव्यं . तस्मिन्‌ 
पूर्वोक्ते हुताशे, gd होमन्रव्यं ग्रश्नातीति हुताशः श्रग्निस्तस्मिन्‌ . 
वषट्चकार वषडिति मन्त्रेण देवोद्देश्यकयजनमकार्षीत्‌ | 


तस्मादिति । श्रथ तदनन्तरं तस्मात्‌ पूर्वोक्तात्‌ वह्मिकुण्डात्‌ यज्ञाग्नि- 
कुण्डात्‌ चष्द्रांशुः सूर्यः तद्वत्‌ चण्डरूपो भयङ्करो भीमो दुर्दान्तो भासुराणां 
जाज्वल्यमानानां भूरीणां बह्वीनां भासां प्रभाणां समूह ओघः । दरुतं 
शीघ्रमेव । कृतान्ततुण्डादिव, कृतान्तो यमस्तस्य तुण्डाइक्रात्‌ इवाविराः 


£ 
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सीत्‌ प्रकटोबभूव | चण्डांशुत्रदित्युपमा । कृतान्ततुण्डा दिवेत्युत्मेक्षा । वहि 
कुण्डस्य प्रस्तुतस्य कृतान्ततुण्डेनाप्रस्तुतेत साध्याध्यवसायरूपायां सम्भाव- 
नायाँ चमत्कारबीजम्‌ । 


2i-22 किमिति । अग्निमेण gaT न सहान्वय इति युग्मम्‌ । किमसो पूर्वोक्तो भासां 
समूहो द्वादशात्मा सूर्यः, किन्तु स भुविहारी न । किमसौ जातवेदा श्रग्निः, 
किन्तु स दिक्षु. प्रसारं: प्रसरणं ग्रस्यास्तीति दिकप्रसारी न, श्रग्नेरूध्वं- 
^ जवलनवत्वात्‌, यथा माघे -“प्रसिद्धमृध्वेज्वलनं हविभ्‌ जः” इति । किमसौ 
कल्पान्तस्य प्रलयस्य कालः AAA’, यद्वा कल्पस्य युगस्य श्रन्तकालो मृत्युः स 
एवातिकरालं WIT कर्मे यस्य सः, श्रतिकरालकर्मा यमो यमराजः, किन्तु 
> स दीप्तं भास्वरं वष्मे वपुर्यस्य स दीप्रवर्ष्मा न, यमस्यातिक्ृष्णवरां- 
त्वात्‌ । इति वितर्कः । अत्र प्रकृते कविप्रतिभोत्थापितानामप्रकृतानां सन्देह 

इति सन्देहालङ्कारः | 


दीव्यदिति । इत्थं पूर्वोक्तरीत्या वितक समुपस्थिते सति | दीव्यत्‌ राजत्‌ 
यत्‌ प्रभाया मण्डलं तेन मण्डितं विभूषितं agi मण्डितानि वाङ्गानि यस्य 
सः । स्फुरन्‌ दोप्यमानो निषङ्गस्तूणोरं यस्य सः । कवचेन वर्मणा श्रावृतं 
श्राच्छन्नं Hd यस्य सः, वर्मावृत्तशरोरः | कोदण्डो धनुः, शक्तिश्च इषु- 
बाणश्च कृपा ण॒श्चेति धनुभल्लबाण खड्गः पाणिषु यस्य सः । तस्य चतु- 
भु जत्वात्‌ । एतच्छस्त्रास्त्रसञ्जितः स चाहुवानो जनैर्लोकैः श्री चक्रपारिः 
चक्रं पाणौ यस्य स सुदर्शनघारो विष्णुरेवेति .अ्रभारणि निश्चयेन 
कथितः । ग्रत्रापि भेदेऽभेदाध्यवसायरूपाऽतिशयोक्तिः । प्रभासमूहस्य 
(प्रस्तुतस्य चाहुवानस्य) अप्रस्तुतेन चक्रपाणिना निगीणात्वात्‌ं AT: 
. सन्देहपरिपुष्टेयं ्रतिशयोक्तिरित्यङ्गाङ्गिभावसङ्करः । श्रन्त्यानुघ्रासोऽपि । 


23 रोषेति। ततोऽग्निकुण्डादित्यर्थः । रोषस्यामर्षस्य रोधस्य वा यः प्रकर्षो 
वेगातिशयस्तेनाऽरुणौ कोण ययोस्ते नेत्रे ग्रक्षिणी यस्य स: । स्फुरन्ती 
देदीप्यमाना तनो: शरीरस्य श्रीःशोभा यस्य स स्फुरत्तनुश्रीः इति पद- 
च्छेद: । यद्वा पदमेतत्‌ रिपुवृन्दजेत्र इत्यनेन सह समस्यते । स्फुरन्त्या 
तनुश्रिया रिपूणां शत्रूणां वृन्दस्य समूहस्य HAT जयशीलः | जयतीति जेता 
इति तृच्‌, जेता एव जेत्र इति. प्रज्ञादित्वादण्‌ । ग्राजानु जानुपर्यन्तं लम्बौ 
आयतौ उद्धतौ प्रचण्डौ बाह्वोम्‌ जयोर्दण्डौ यस्य सः। एतारशोऽति- 
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चण्डोऽतिभीषणः पुमान्‌ पुरुषमूर्ति: कश्चित्‌ प्रादुः ग्रास प्रादुरभवत्‌ 

श्रन्त्यानुध्रासः | "प्रादुः पुमानास’ इति प्रयोगे उपसर्गृत्रयस्य धातोः fafaa- 
ष्टत्वातू व्याकरणाच्युतिरिति केषाञ्चिन्मते दोषः । किन्तु महाकविभि- 
रीहशप्रयोगस्वीकरणातू, यथा “प्रश्न mat यो नहुषञ्चकार' इतिवत्‌ 
कालिदासप्रयोगेण पुष्टत्वात्‌ च प्रयोगोऽयं यथाकथञ्चित्‌ साधीयान्‌ | 
शरणादेवेन दुघंटवृत्त एतादुकप्रयोगस्य व्याकरणाइष्ट्याऽपि निदु ष्टत्वं 
घोषितमेव । - ` | 


वाष्पायमानेति | वाष्पायमानोअश्रुप्लुत उद्धतो इशोरक्ष्णोस्तरद्धो यस्य 
स: । पक्षे, वाष्पायमाना वाष्पयुक्ता: उद्धतास्तरङ्गा वीचयो यस्य स 

सिन्धु: aad हवनकुण्डोत्थितपुरुषदर्शनादविलम्बमेव समुदचन्‌ प्रकटी- 
भवन्‌ यः पुलको रोमाञ्चस्तेन ग्राकुलानि ग्रङ्गानि यस्य स मुनिर्वशिष्ठ: । 
uud ग्रंशुष किरणेषु यस्य सः, यद्वा ग्रमृतमेवांशवो यस्य स: चन्द्र: | 
तस्य अमृतांशोरिव qu: दर्शनं, भावे घञ्ञ_, यस्य d पुमांसं इष्ट्वा विलोक्य 
सिन्धुप्रहर्ष सिन्धोः समुद्रस्य पूर्णचन्द्रोदयदर्शनात्‌ प्रहषे उल्लासः यथा | 
स्यात तथेति श्रव्ययीभावपदम्‌ । TET अहषत्‌ श्रानन्दितो बभूव । 

Rite इत्यत्र रूपकम्‌ Baayen सिन्धुप्रहषञ्चेति उपमा | 
ग्रमृतांशुमिव दर्शो दशेनं इत्यत्र, सिन्धोरिव प्रहर्षो यथास्यात्‌ तथा, इत्यत्र 
च 'कर्मेकर्त्रोणंमुलि' इति लुप्तोपमा | 


निर्मेन्थितेति । यस्माद्धेतोरयं पुमान्‌ मुनिपुञङ्गवस्य मुनिश्रेष्ठस्य वशिष्ठस्य 


. स्वयं तपस्यानल एव, तपस्याया 'नियमवृत्त:, तपश्चरतीति तपस्या, 


26 


'कमंणो रोमन्थतपोभ्यां वतिचरो: इति क्यङ्‌, श्र प्रत्ययात इति A: 
तपस्यः, “स्त्रियां टाप्‌' इति तपस्या, तस्याः भ्रनलस्तेजःस्वरूपो र्वाह्वरेव । 
निर्मन्थिताया श्रथर्वंवरारणी तस्याः हेतोः, ग्रथर्वाणो वेदज्ञा ब्राह्मणा- 


स्तेषु ` वरः श्रेष्ठः तस्य श्ररणी यज्ञाग्न्युत्पादनकाष्ठं तस्याः 'पञ्चम्या- 


स्तसिल्‌' । प्रादुर्बभूव प्रकटितोऽभवत्‌ । तस्मात्‌ सं पुमाननलाभिधान 
आसीत्‌ । ग्रनेनेव कारणेन तस्य ‘waa’ इति नाम प्रसिद्ध aya 
काव्यलिङ्गम्‌ । Fe 

दोदेण्डेति । हन्तेति हर्ष । दोष्णां ये दण्डाः, दोष्णोयौ दण्डौ वा, तेषां 
तयोर्वा या कण्डुः खज्जु स्तया उन्मदा उद्धताः प्रगल्भा ये दुष्टाः भूपा 
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राजानः तेषां भर भारं, भुवः पृथिव्याः भरं निराकरिण्णून्‌ अ्रपाकतु - 
समर्थान्‌, इष्णुच्‌ प्रत्यय: | चतुरः चतुःसङ्घयकान्‌ दोष्प: भुजान्‌ बिभ्रत्‌ 
दधत्‌ अत्र भुवि अवतीर्ण: । तस्मात्‌ चाहुवान इति ख्यात: प्रसिद्धो जात 

इति शेषः । Wal चतुभ्‌ ज आसीदिति सुर्जनचरिते वर्णित म्‌-- 


“बाणासनं सज्यमसि सशक्ति 

महेष्धी animu 
बिश्रच्चतुर्वाहुरवायं वीर्यो 

aq विधास्यन्‌ मखबाधकानाम्‌ M 


ध्र चं चतुर्वाहुरितिप्रसिद्ध 

स चाहुवाण: किल लौकिकोक्त्या । 
चंशस्य कर्ता भवतां बभूव 

संरक्षितोऽधिक्षिति विश्वधात्रा t 


(७.५६-६०) इति । 


हम्मीरमहाकाव्यानुसारं चाहुवानोऽसौ ब्रह्मणो हस्तात्‌ पतितात्‌ पुष्करात्‌ 
निर्मिते पुष्करतीथ सूयंमण्डलादवतीर्णं इति तदुत्पत्तिविषये भिन्ना कथा 
वतेते | 


“'ग्रवातरन्मण्डलतोऽथ भासां पत्युः पुमानुदचतमण्डलाग्र S 
तत्राभिषिच्याश्वदसीयरक्षाविधौ व्यधादेष मखं सुखेन ॥। 
'पपात यत्पुष्करमत्र पाणे: ख्यातं ततः पुष्करतीथमेतत्‌ । 

यच्चायमाग़ादथ चाहमानः पुमानतोऽख्यायि स चाहमान : ॥। 
(१.१६-१७) इति i र A 


— सुजँनचरिते हम्मीरमहाकाव्यवदेव चाहुवानस्योत्पत्तिब्रह्मणा विहिते ` 
qst सुर्यमण्डलाद्वाणता ada, न तु वशिष्ठस्य यज्ञे वह्लिकुण्डात्‌, इति 
भेदः। यथा-- 


ceed वितन्वन्‌ विधिवद्वितानन | । 
'- मुत््रेक्ष्य विष्नस्य॑ पुरोऽवतारम्‌ i 

विर्धिविधित्सुः प्रतिकारमस्य : 

दिदेश इष्टि दिवसाधिनाथे ui - 
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विम्वादथाम्भोजवनस्य बन्धोः 
| 'स्वधामसन्दोहनिगृढवेह: i 
श्रवातरद्‌ वातरयेण कश्चित्‌ 
पुमान्‌ पुरस्तात्‌ परमेष्ठिनोऽस्य n” 


(७.५७-५८) इति ! 


तथा च पृथ्वीराजविजये यत्र ब्रह्मणा म्लेच्छविनाशार्थं स्तुतस्य fask- 
प्रेरणाया सूर्यबिम्बात्‌ चाहमानस्य पृथ्व्यामवतरणाम्‌, इति कथायास्तृतीयं ` 
रूपम्‌ । ; 
“अथांशुभि: सूर्यमस्य चक्षषः 
स सूर्यकान्तादिव सुयंमण्डलात्‌ | 
जवादवारोहदखण्डचण्डिमा 
सुन्धरासम्मुखमचिषां चयः i 
(पृथ्वीराजविजये २.१) इति । 


शुभ इति । ग्रथ स मुनिर्वशिष्ठः शुभे मङ्गलमये Gea समये तीर्थानां afaa- 


. जलाशयानां प्रयांगपुष्करादीनां सार्थः समूहस्तस्मादाहृताभिरानीताभि 


विमलाभिनिमंलाभिः सत्पावनीभिः पवित्राभिः श्रुतिभिवंदमन्त्म न्विता भिः 
सुसंस्कृताभिः । अङ्भिर्वाभिजंलेः। तमनलोपनामकं चोहुवानं द्रुतमवि- 
लम्बमेव भूवः पृथिव्या राज्ये श्रभ्यषिञ्चत्‌ शास्त्रविधिना राज्याभिषेक- 


क्रियया सिंहासने स्थापयति स्म । 'मन्त्रिताभी usa’ इति ढलोपे qqer 


च दीर्घोऽण 


श्रानन्देति । स मैत्रावरुशिः मित्रावरुणस्य (भित्रावरुणायोर्वा) अपत्यं 
पुमान्‌ वशिष्ठः | दिननाथवंशे सूर्यकुले एकं एकाकिनं श्रेष्ठ शुरं वीरं तं | 
चाहुवानं । ग्रानन्दो हर्षः स एव सार्द्रं. घनं यदमृतं पीयूषं तेन पूणं नेत्रे 
यथा स्यात्तथा हर्षोत्फल्लनेत्रं विचित्रं सौत्सुवयं च पश्यन्‌ विलोकयन्‌ । तं 
'रिपून शत्रन जय विजयस्व’ इति द्रतं शीघ्रमेव श्राशशंसे ग्राशीवेचोभि- 


रम्यनन्दत्‌ | 


“निशशेषेतिः । निशशेषाः सकला ये मन्त्राः वेदास्तेषां ग्रथेविदा तत्त्वज्ञेन 
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३१ 


हिजेन वशिष्ठेन धराया भूमेरधिराज्ये चक्रवतित्वेअभिषिक्तस्य प्रतिष्ठा- 2 


पितस्यास्य चाहुवानस्य सुभीमं शत्रुभयकरं क्षात्रं तेजः ओज: यन्त्रोदधु- 
तस्य शाणोल्लीढस्य मणेः सुरत्नस्य तेज इव अधिकमुच्चेदिदीपे जज्वाल । 
उपमालङ्कारः | 


धर्म इति । स नृपः चाहुवानो नूनं निश्चयेन धर्मो धर्मराजो धर्मात्मा च, 
किन्तु स कठोरो दण्डो यस्य स निष्कृपदण्डो वा नास्ति । धर्मराजो यमस्तृ 
कठोरदण्ड:, एष तु नेतादृश: । स नृपो भीम: शत्रूणां भयकरः भीमसेनो 
मध्यमपाण्डवश्च, किन्तु एष मागधानां राजस्तुतिगायकानां चारणानां 
Wad | भीमसेनस्तु मागधस्य मगधराजस्य जरासन्धस्यारिः, तस्य 
हन्तृत्वात्‌ । एष वीरः किरीटी राजचिल्वमुकुटधारी; किरीटिपर्यायेण 
महाभारते प्रसिद्धः तृतीयः पाण्डवोऽजु नश्च | किन्त्वेष कृपादीनां दयादिस- 
द्गुणानां WAT | UT नस्तु महाभारतयुद्धे दुर्योधनपक्षधराणां कृपादीनां 


`शत्रुरासीत्‌ । एष चाहुवानो नाम्नाऽभिधानेनाऽनलः श्रनलोपनामक इति, 
पक्षे नाम्ना नलः पुराणप्रसिद्धो वीरसेनपुत्रो दमयन्तीजानिभ्ू पतिः । किन्तु : 


एषोऽनलः चाहुवानो नृपः कलेः कलहस्य कलियुगस्य वा away नास्ति, 
नलस्तु कलिना वश्यः कृत: । sad हि नेषधीये श्रीहर्षण-- 


“कारिष्यते परिभवः कलिना नलेन 

तां द्वापरस्तु सुतनूमदुनोत्पुरस्तात्‌ । 
भमीनलोपयमनं पिशुनौ सेहते 

न द्वारः किल कलिश्च युगे जगत्याम्‌ ।। 
(१३०३६)” इति । 


श्लेष: । मालारूपकञ्च | ताभ्यामलङ्कराभ्यां JAA तिरेको व्यज्यते । ` 


नाम्नेति । नाम्नाऽभिधानेन अ्नलोऽपि वह्लिपर्यायोऽपि, wat दाहकत्व- 
युक्तोऽपि स AT: दुनेयो दुर्नीतिरसदाचरणां, यवनराज्ञामिति भावः, स 
एव दावोऽरण्यार्निस्तेन दग्धां ज्वालितां। उग्रकरेरतिशयैः 'जजिया --- 
दिकरेरभितप्तां प्रतापितां, पक्षे प्रचण्डार्निज्वालातापितां यद्दा चण्डांशु- 
किरणातापितां। सञ्जातमूर्च्छामिव सञ्जाता मूर्च्छा संज्ञाहीनता यस्या- 


स्तां, इवेति उत्प्रेक्षावाची । एतादृशीं इमां क्षोणीं भारतर्भाम मुहुः पौनः- 


= 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri- 


"* EP ls ० 
का 
= थि ee ee, eee 





32 


33 


34 


शत्रुशल्यचरितमहाकाव्यम्‌ [| 69 


पुण्येन वितीर्णानि यानि जीवनानि प्राणाधारभूतानि जलानि च तेषा- 
mat: समूहैर्जलवेगश्च सिञ्चति स्म॒ ग्रसिञ्चत्‌ । यदप्ययं नाम्ना 
दाहकगुणवान्‌ ग्रनलस्तथापि प्रतप्ता प्रदग्धाञ्च महीं जलौघेन सिञ्चति 
स्मेति विरोध: । afan सिञ्चति’ इत्यादिवावयवत्‌ श्रापाततः कवि- 
afua सेचनक्रियायोग्यताऽभावो दरीइश्यते | wat विरोधाभासालङ्कारः, 
स चोत्प्रेक्षया, श्लेषेण, रूपकेण च परिपुष्ट इति सङ्करः । समासोक्तिश्च i 
श्रन्योऽपि कश्चित्‌ सूयताप-वह्मिज्वाला-तप्तां काञ्चित्‌ सञ्जातमूरच्छा 
शोतलजले: सिञ्चत्येवेति प्रस्तुते राजव्यवहारे भ्रप्रस्तुतस्य नायका देवर्य॑व- 
हारसमारोप इति दिक्‌ । “समासोक्तिः aaa कार्यलिङ्गविशेषणः | .. 
व्यवहारसमारोपः प्रस्तुतेऽन्यस्य वस्तुनः ।” इति लक्षणात्‌ | 


अ्रधमंहेतुमिति | तरस्वी वेगवान्‌ वलवान्‌ स नृपः। श्रधर्मस्य पापस्य 
Eq . कारणाभूतं दनुजं दैत्यं ध्‌ म्रकेतुनामानं तरसैव वेगेनैव हत्वा निहत्य । 
त्रैलोक्य लोकत्रयस्य रक्षायां त्राणे क्षमाणां बाहूनां दण्डाः (चाहुवानस्य 
चतुभू जत्वात्‌) यस्य स: । दर्पण मिथ्याभिमानेन उद्धतमविनीतं जम्भ- 
केतुनामानमपरं दनुजं जघान व्यापादयति स्म | 


BUG ति । स नृपो:बु दपवंतेऽवात्सीत्‌ । पूर्वेमबु दपवंतोत्पत्तिवर्णनं षड्भि 
पद्यं: पुराणानुसारं कृत्वा तदनन्तरं पञ्चभिस्तस्य शोभातिशयवणनं 


विधास्यते । 


गुरुदक्षिणार्थी गुरोराचार्यस्य दक्षिणा विद्या शुल्करूपं द्रव्यं तदर्थी 
तद्याचकः उत्तङ्कनामा ` महाभारते आदिपवरिण afuat धौम्याशिष्य 
ऋषिकुमारो गुरुपत्न्यर्थं मघोन इन्द्रात्‌ इन्द्रस्य वा ते श्रेष्ठे कुण्डले कर्णा- 
भूषणाद्वयं प्राप्य आदायः परावतँमानः, गुरुपत्न्ये दातु कुण्डलयुगलमान- 
qud तक्षकेण सर्पराजेन अ्रध्वनि मागे कृतोऽन्तरायो विघ्नं यस्य सः; 
तक्षकद्वाराऽपहूतकुण्डलः हरि इन्द्रमेव दध्यौ ध्यायति स्म । 


तत इति । ततस्तदनन्तरं तदीय उत्तद्ककृतो यः स्तवः स्तुतिर्ध्यानं वा तेन 
जात उत्पन्नस्तोषः प्रसादः तस्माद्‌घेतोः। स वज्रो, व्त्रमायुधमस्या- 
स्तीति इन्द्रः । तक्षकस्य नागराजस्य तक्षणाय कतेनाय, ग्रथ ओत्तङ्क 
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उत्तङ्कमम्बन्धिनमातङ्कं भयमपि हातु निराकतु च रसातले. पाताले 
[गलोके घोरं भोषणं ast Frage प्रहिणोति स्म चिक्षेप । 


दुन्वन्निति । गरिष्ठं अतिगुरु । 'प्रियस्थिरेति इष्ठन्‌ गरादेशश्च । वरो यः 
कूर्मः कच्छपावतारः तस्य पृष्ठं दुन्वन्‌ पीडयन्‌ । अशेषानपि सकलानपि 
शेषमूध्नेः शेषनागफणान्‌ धुन्वन्‌ प्रकम्पयन्‌ स इन्द्रप्रेरितो वज्रपातः 
कुलिशाघातः सहसँव फटिति भूमि भित्वा विदीर्य तं सर्पं तक्षकं श्रत्रासयत्‌ 
श्रबीभयत्‌ भाययति स्म । 


विलेशय इति । बत इति हर्ष । ग्रसौ बिलेशयः सर्पः, विले शेते इति सप्तम्यां 
AGH । स्वरुः AST तस्य प्रपातात्‌ पतनात्‌ वेपमानः कम्पमानो भीतः । 
अतएव गलितोरुमानः गलितो नष्ट उरमंहान्‌ मानो दर्पो यस्य सः । कृतो- 
sese स बद्धाञ्जलिः सन्‌ । द्विजेन्द्राय ब्राह्मणाश्चेष्ठायोत्तङ्काय ते 
ed Ward AYA Ue इन्द्रसम्ब्रन्धिनों वरकुण्डले सुन्दरकर्णाभूषणे 


- ददी श्रदात्‌ उपाहरत्‌ । 'ऐन्द्रो अर्ध्ये’ इत्यत्र ईदूदेद्द्विवचनं प्रगृह्यमिति' 


ऐन्द्र इत्यस्य प्रगृह्यत्वात्‌ सन्ध्यभावः | 


वज्मे ति । तस्मिन्‌ qdafunr वज्मप्रभावात्‌ कुलिशपातात्‌ उद्धव safa- ` 
यस्य तस्मिन्‌ भूमिगर्त पृथ्वोरन्ध्रो aad चरन्ती भ्रमन्ती तृणादिकमश्नन्ती 


च मंत्रावरुणेत्रशि्ठस्य वरहोमधेनु: कामधेनुः पपात न्यपप्तत्‌ । ततस्त- 
दनन्तरमसौ ऋषिस्तां धेनु मन्त्रध्रभावात्‌ मन्त्रशक्त्यैवं ततौ Waid उददी- 
धरत्‌ उज्जहार | | 


हितायेति । लोकस्य विश्वस्य हिताय कल्याणाय परं अत्यधिक दयालुः 
कृपावान्‌ । दयत इति :स्पृहिगृहो'ति श्रालुच्‌ प्रत्ययः । स मुनिर्वेशिष्ठः 
आशु शोघ्मेव गौर्याः पार्वत्याः गुरुः पिता तं हिमालयं गत्वा ततो हिमा- 
लयात्‌ ag दाख्यं zr दनामानं "Tq? इति प्रसिद्ध श्गद्ध शिखरं समानीय 
maa तेन शद्ध ण पूर्वोक्त गत्त गह्वरं इन्द्रवञ्प्रपातर्निमतं श्रपूरयत्‌ 
पूरयामास | | 


विन्ध्योऽपि | सीमानमुल्लङ्खध अतिक्रम्य दिवमाकाशं गतायां ग्राकाश- 
स्पशिन्याँ तुङ्कतायां उच्चतायां तेन अबुर्दनेति शेष: । यद्वा तस्येति शेषः | 
शृङ्गस्य एताइश्यां सत्यामिति सति सप्तमो । विन्ध्यस्तन्नामा पवतो$पि 
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वन्ध्यो निष्फलो निरथंक: nafa जातः तस्य एतदथेक्षमाऽनतितुङ्ग- 


` त्वात्‌ ag दनामंकस्यास्य गिरे: पवतस्य रतवे वराने वस्य नाम ब वेवि- 


दुषो वा गीर्वाणी कुण्टिताऽक्मंप्था मन्दा वा न भवति nag fa शेषः । 
तुङ्गतायां-गतायां' 'नामकस्य नाम कस्य' इत्यत्र पातान्तं यमकम्‌ । प्रथम 
द्वितीयपादयोस्तृतीयचतुर्थयोशच क्रमशो भित्ता यमकयोजना । “aa ˆ 
सत्यर्थभिन्नानां वर्णानां सा पुनः श्रुति: । यमकम्‌ ।।” इति मम्मटः d 


'य इति। यः पर्वतः चतुश्चत्वारिशत्तमपदयेन सहान्वयः। पञ्चभिः 


कुलकम्‌ । प्रस्थवान्‌ प्रस्थः परिमाणविशेषः, ‘ata’ इति भाषा, तद्वान्‌ 
अर्थात्‌ परिमाणायुक्तः परिमातु शक्योऽपि श्रतिमानः मानमतिक्रान्तो ` 
मातुमशक्यः कायो देहो यस्य स इति विरोधः । परिहारे तु, प्रस्थः सानुः 
UF: समभ्ूभागः तद्वान्‌ । प्रस्थः सानुः यथा कालिदासे--“प्रस्थं हिमा द्रे- 
म्‌गनाभिरम्यं किञ्चित्कवणत्किन्नरमघ्युवास” इति । सतो वंशस्य कुलस्य 
लक्ष्मी: शोभां यस्य सः, सत्कुलोत्पन्तोऽपि कुलीनः सद्व श नो नास्ति इति | 
विरोधः । परिहारे तु, सतां वंशानां वेणूनां कीचकानाञ्च लक्ष्मी: शोभा- 

यस्य यत्र वा स पर्वतः, पुनश्च कौ प्रथिव्यां लीनः पृथ्वीनिविष्टो न, AER- 
त्वात्‌ तुङ्गशिखरत्वाच्च । प्रवृद्धो गुल्म उदररोगविशेषो यस्य सः, गुडति 

वेष्टयति गुड्यते वेष्टयते इति गुडधातोर्वाहुलकात्‌ मक्‌, डलयोरभेदात्‌ 


` डस्य लः। एतादृशोऽपि धृतोरधातुः धृता उरवो विपुला धातवः येन सं: । 


शरीरधारंक वस्तूनि कफवातपित्तानि त्रीणि, agr रसासृङ्मांसमेदोऽस्थिम- 
ज्जाशुक्रारण सप्त धातवः । श्रायुर्वदानुसारं एतेषां धातूनां क्षीणतया गुल्म- 
वृद्धिर्भवति | एष तु तान्‌ धातून्‌ विपुलान्‌, बिभति तथापि गृल्मवृद्धिरिति 
विरोधः । पररिहारे तु, प्रवंद्धा गुल्मा एकमूलाः सङ्कातजाता वनस्पतयः 
यत्र स पर्वतः, धृतोरुधातुः धृता उरवो विपुला बहुला धातवः खनिषु eai- 
दिधातवः , गेरिकादिधातवो वा येन स: । पुनश्च । उल्लसितस्य अभयस्य 
भयराहित्यस्य ओघः समूहो यत्र, गिरिरयं भय करोतीति विरोधः । aft- 
हारे तु निजेनत्वात्‌ तुङ्गत्वाच्च दर्शनेन भयं वितरति । यद्वा, ग्रभया हरी- 
तकी तदीयविटपानां ओघ: समूहो यत्र । “ग्रभया त्वव्यथा पथ्या” ZA- 
मरः। श्लेषेण परिपुष्टो विरोधालङ्कारः | “facta: सोऽविरोघेऽपि 
विरुद्धत्वेन यद्वचः” इति काव्यप्रकाशे । 
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असितरत्नानां नोलमणोनां मरक्रतानां गारत्मतानां वा कान्त्या ,प्रभया ` 


दूर्वायाः घासस्य श्रमात्‌ श्रान्ते: न्यञ्चत्‌ नोचीभवत्‌ उदार वक्र मुखं 
यस्य सः। चान्द्रः चन्द्रस्यायं शशिनः कुरङ्ग श्चन्द्रवाहनं मृग: । भटानां- 
वीराणां, तत्र निवसतां ये शावक्रा बालास्तेषां म॒गव्यस्य आखेटस्य या 
केली क्रोडा तासु शरव्यं लक्ष्यं प्रासोत्‌ बभूव । भ्रान्तिमानतिशयोक्तिश्च । 
अत्र कविप्रतिभया विषये मरक्रतक़ान्तौ चान्द्रमृगस्य दूर्वाश्रान्तिस्तदु- 
भयसाइश्याहार्यत्वेन वणितेति श्रान्तिमान्‌ । यदुक्त दीक्षितेश्चित्रमीमां- 
सायाम्‌--“कविसम्मतसादुश्याद्विषये पिहितात्मनि । ग्रारोप्यमाणानुभवो 
यत्र स ्रान्तिमान्‌ मतः ॥।” इति । पर्वते रत्नवर्णने चोंदात्तालड्कारः । 
“उदात्तमृद्धेश्चरितं श्लाघ्यं चान्योपलक्षणम्‌ ।”इति कुवलयानन्दे । 


समुल्लसदिति । यस्य कटके नितम्बे मध्यभागे ग्रवलम्त्रो लम्बनं यस्या 
सा, पवेतमध्यलम्बिनी | समुल्लसत्‌ शोभमानं स्वादु मधुरं पयो जलं तेषां 
स्वादूपयसां कदम्बं समूहो यस्या: सा कादम्बिनी मेघपडिक्तः, 'कादम्बिनी 
मेघमाला' इत्यमरः | ऊर्ध्वंगचातक्रस्य ऊध्वेमुड्टीयमानस्य चातकपक्षिणः, 


: जातौ एकवचनम्‌, समुन्नतास्यं उन्नतं मुखं चञ्च यस्मिन्‌ तत्‌ d Arg 
qaaa स्वातिजलबिन्दुपाननियमं चिरं दीर्घकालं बभञ्ज श्रभाडक्षीत्‌ . 


त्रोटयति स्म तत्र सुखेन मेघजळलाभात्‌ । 


गभोरेति । गभोरा ग्रतिगहना यत्कन्दराः पर्वंतगुहाः त एव मन्दिराणि 
वासभवनानि. तेषामन्तर्मेध्ये । कन्दरेति पु सि प्रयोगः । इढानुरागाः इढो- 
ऽनुरागः Said प्रति प्रेम यासां dra विदयाघरीणां देवयोनिविशेषो- 
carat कामिनीनां श्रसूर्यपश्याः निवहाः समूहाः । सूर्यमपि न पश्यति या 
इति खश्‌, 'अ्रुद्विषदजन्तस्य मुम्‌’ इति मुमागमः । तत्र गुहासु सूर्यप्रकाशा- 
भावाट्विदयाधरीणामसूर्यपश्यात्वम्‌ । दिनेऽपि अन्धकार इष्ट्वा रात्रिश्रा- 
म्त्येति भावः | निजवल्लभेन स्व-स्वप्रेयोभिः 'जातौ एकवचनम्‌’ । सह इति 
शेष: । fare: रमन्ते स्म । यदपि शास्त्रेषु दिवससुरतं निषिद्ध 


_ तथापि श्रान्त्या रात्रिरियं न तु दिवस इति भावनया fag: । अत्र 


्रान्तिमतोऽल ङकारस्य ध्वनिः । 
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44. स इति एतारशं पूर्वोक्तमबु दं Tad स श्रीचाहुवानोऽध्यवात्सोत afaa- 
सति स्म । “उपान्त्रध्याङ वस:' इति द्वितीया । कथम्भूतः सः । विलसन्‌ 
देदीप्यमानः कृपाणोऽसिर्यस्य a: । कथम्भूतं पर्वत । शिखरे: शुद्ध रदभ्रंन 
दभ्र "ed श्रनल्पं अत्युच्चं, qua श्रश्रलिहं an बिभर्तीति au, कप्र- 
त्ययः, मेघ: आकाशञ्च तं तत्‌ वा लेढि लक्षणाया इति अभ्रलिहस्तँ । 
लिह्‌ धातोः कर्तरि खश मुमागमश्च । कि कृत्वा । धर्मशत्रन्‌ धर्मध्यंसकान 
पापान्‌ दैत्यान्‌ म्लेच्छान्‌ वा पूर्वोक्तधू ञ्रकेतुजम्भकेतृप्रमुखान्‌ विनि 
निपात्य तत्र पर्वते निवसति स्म । 


45 जगदिति। जगतां त्रयस्य त्रिलोकस्य श्रभयलग्नकः ग्रभयदानपरायरः 
ग्रभयप्रतिभूर्वा AF वीरः शुर: चाहुवानः प्रजाः जनता: धर्मस्य पथिषु मार्गेषु 
इति धर्मेपथेषु AR: पथामानक्षे/' इति GU । युञ्जन्‌ योजयन्‌ 
प्रेरयन्‌ । सामन्तसंज्ञं सामन्तनामानं तनुजं पुत्रमाशु FIT उत्पादयामास | 
कथम्भूतम्‌ | क्षात्रं क्षत्रसम्वबन्धि परं उत्कृष्टं तेजः भोज: इव शूरं 
शौर्ययुक्त वीरं | उपमा । लग्नकः प्रतिभुः 'जामिन' इति हिन्दीभाषायां, 
स्युलंग्नका: प्रतिभुव: इत्यमरः । सामन्तसिहोऽयं नयचन्द्रचन्द्रशेख- 
रानुसार वासुदेवदीक्षितस्य . पौत्रस्य चन्द्रराजस्य प्रपौत्र आसीदिति . 
शत्रृशल्यचरिते चाहुवानवंशवर्णने सवेथा भिन्नः क्रमः । यथा-- 


'सामन्तसिहो नृपतिस्ततोऽभात्‌ 
मत्तारिदन्तावलंवी रसिहः | 
यस्य प्रतापेज॑यतोऽरिचक्रं ` 
बभूव भूषेव कृपाणदण्डः o 
(हम्मीरमहाकाव्ये ।.58) E 


““सामर्न्तासह इति तस्य सुतः प्रतीत 
सिंहासनं निजकुलोचितमारुरुक्षु: । 


सामन्तवी रतरुणान्‌ तरसा रिपूणां 
व्यद्रावयद्‌ द्विपगणानिव दृप्तसिह: ।। 
(सुजेनचरितमहाकाव्ये ।.24) 
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सद्य इति । सदचोऽचिरादेव महीभृतां राज्ञां यानि कुलानि वंशास्तेषां 
yag मस्तकेष्‌ दत्तो निहितः पादयोश्चरणयोः प्रभार: प्रकृष्टो भारो यथा 
स्यात्‌ तथेति ग्रव्ययिभावपदम्‌ । सूर्यपक्षे, महीभृतां पर्वतानां कुलानां समूहा- 
नां gag शिखरेषु दत्तो निहितः पादानां किरणानां प्रभारो यथा स्यात्तथा । 
पुनः । जिता दिशां मुखश्री: मुखशोभा येन सः, यद्वा जिताः दिशः यया सा 
जितदिक्‌ चासौ मुखश्री वेदनकान्तिर्यस्य स, इत्युभयत्र योज्यम्‌ | यद्वा राज- 
पक्षे, जिता दिङ्मुखानां श्री: राज्यलक्ष्मीः, दिग्विजयेन शत्रुराज्ञामिति 
भावः, येन स: । पुनश्च । स्फुरन्तौ देदीप्यमानौ यौ करौ तयोः उद्भासितं 
प्रकाशितं चारु मनोहरं पद्म सामुद्रिकशास्त्रोक्तहस्तरेखालक्षणं चक्रव- 
तित्वसूचकं पद्‌मचिह्न यस्य सः । यद्वा स्फुरन्‌ यः करः षष्ठांशरूपराजस्व- . 
ग्रहणं तेन उद्भासिता उल्लासिता वधिता चारुमंनोहारिणी लक्ष्मी: 
राज्यकोषसम्पत्तियंन स: । सूर्यपक्षे, स्फुरन्तो देदीप्यमानाः ये करा मयू- 
खास्तेरुद्‌भासितानि विकासितानि चारूणि पद्मानि कमलानि येन सः, यद्वा 
सूर्यध्याने “धूतपद्मद्दयंभानु” मिति स्मरणात्‌, सूर्यस्य सपद्मकरत्वम्‌ | 
एताइशः स सामन्तनामा नृपः सत्यं निश्चयमेव भास्वान्‌ सूर्यः, इति किन्तु 
इति वितके faa: जानीमः वयमिति शेषः । निश्चयन्त भेद: संशयापर- 
नामासन्देहालङ्कारः | केषाञ्चिन्मतेऽत्र वितर्काभिधानो भिन्नोऽलङ्कारः | 
किन्तु faasea सन्देह एवान्तभ्‌ क्तत्वात्‌ । उक्त हि भोजराजेन सरस्वती- 
कण्ठाभरणे — “तेन वितवर्योक्त्यादयोऽपि संशयोवत्यावेव द्रष्टव्याः po 
क: पुन वितकंसंशययोविशेष: | उच्यते । निणँयासन्नो fada: | वितर्कास- 
aaa संशयः संशयानो हि वितर्कस्य कोटिमारुह्य ततो. वि्रष्टस्तत्वमभि- | 
निविशते” इति । श्लेषश्च सन्देहस्याङ्गभूतः यद्वासन्देह, उत्प्रेक्षायोश्च 


JEZ: । 


अस्मादिति | परस्मात्‌ एतदनन्तरं भ्रस्मात्‌ सामन्तात्‌ श्रीमान्‌ शोभावान्‌ 


लक्ष्मीवान्‌ वा महादेव इति qure, न्‌ _न्‌ पालयतीति, क्षितीशो महीभर्ता 


राजाऽभूत्‌ बभूव । कथम्भूतः । सतां कामानामभिलाषाणां दानेन वित- 
रणेन पूरणेन उद्धतयोरं शौनेत्रयोविलासो लीला यस्य स: । याचकेच्छा-. 
परिपूरणेन हर्षोत्फुल्लनेत्रः । पुनर्लीलाया राज्यपालनक्रीडायाः . रसेन 
अ्रामोदित: सुगन्धित: श्रानन्दितश्च साधूनां सज्जनानां वर्गः समूहो येन 
स: | सम्यक प्रजापालनेनानन्दितसज्जनवृन्दः | 


Ld 
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तेज:प्रकर्षति । श्रस्य महादेवस्य कुमारकल्पः कार्तिकेयसदृशः कुमारः 


पुत्रो जज्ञे प्रादुरभवत्‌ । कथम्भूतः सः । uu विशेषणपदानि उभयपक्षे 
व्याख्येयानि | यथा, तेजसः श्रोजसः प्रकर्षेण "zx d यथा स्यात्‌ तथा 
नन्दित आयें: पिता येन स राजकुमारः, पक्षे नन्दिता atat माता पावती 
येन स कार्तिकेयः । स्फुरन्ती शस्त्रे्दीप्यमाना महती सेना थस्य सः, पक्षे 
स्फुरश्चासौ महासेन इति स्कन्दपर्यायः | पुनः | उदारा शक्तिः सामर्थ्थं यस्य 
सः, यद्वा उदाराः शक्तयः प्रभावोत्साहमन्त्राख्या यस्य स राजकुमारः | 
स्कन्दपक्षे उदारा शक्तिः शस्त्रविशेषो यस्य सः। कातिकेयस्य पुराणपु 
शक्तिधरत्वं प्रसिद्धमेव । वसुधाया श्रादिदेवो राजा देवश्रेष्ठश्च । महस 
स्तेजसोऽन्तदेवः । ग्रन्ते देवस्य महः यस्य.सः शलेषपरिपुष्टोपमा | 


त्रेलोक्येति । ततस्तदनन्तरं बिन्दुसारनामा भूपतिन पोऽभूत्‌ बभूव । त्रेलोकये 
जङ्धालौ अतिवेगवन्ती भुजौ तयोः प्रसारो यस्य सः। जद्धाया: लच्‌ । 
“सिध्मादिभ्यश्च” इति लच्‌ । सङ्ख्ये सङ्ग्रामे श्रतिसङ्ख्यानां असङ्ख्यानाँ 
शत्रृवी राणामाहतिभिस्ताडनेदु :खेन निवारयितु. शक्य इति दुनिवारः ।. 
धर्मकर्मणि श्रभिलषन्‌ शोभमानः कामग्रमानो वा विचारो यस्य सः 
्रन्त्यानुघ्रासः | 


'अबिन्दुनिन्दाकरेति । यत्‌ भ्रस्य नृपस्य सारो वीर्य शौर्य रणे युद्ध वेरिणां 
` शत्रूणां बलौघस्य सेन्यसमूहस्य वार्धि समुद्रं बिन्दुकल्पं बिन्दुवदल्पं नगण्यं 


चकार | कथम्भूतस्य नृपस्य । भ्रबिन्दुश्चासौ निन्दाऽबिन्दुनिन्दा निन्दा- 
लेशमात्ररहितता तस्या झ्राकरस्तेन कान्ता कीतिर्यस्य स: । यद्वा श्रप्सु 
जलेषु प्रतिबिम्बितः इन्दुः भ्रत्रिन्दु: तस्य निन्दाकरी कान्ता कीर्तियंस्य । 
ततः तस्याद्धेतोरयं नृपो भूवि पृथिव्यां बिन्दुसार इति श्रन्वर्थंनामधेय 
arate । काव्यलिङ्गः निरुक्तञ्च । | 


«spere fa । श्रतो बिन्दुसारात्‌ उदारहारस्तन्नामा पुत्रो TAA | कथम्भूतः | 


HTA: श्रनलसो द्युतिमान्‌ यः चन्द्र: स एव उद्धतं प्रकृष्टं मध्यरत्नं नाय- 
कापर्‌पर्यायो हारमध्यमणिरयंस्य तं, लसद्गुणं लसन्तो गुणा ग्रौदार्यादयः, 
पक्षे दोरकाः सूत्राणि वा यस्य तं । एतारशं चिरत्नं पुरातनं कुलपरम्परा- 
प्राप्तं कीतर्यंशसो हारं कण्ठाभूषणं दधत्‌ । Aa एव तस्य उदारहार इति 
अन्वर्थसंज्ञा | 'लसद्गुण' मिति श्लेषः । परम्परितरूपकम्‌ । 
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तस्मादिति । तस्मादुदारहारात्‌ श्रीप: श्रियं राज्यलक्ष्मी पातीति नप: श्रशो- ` 


कनामा कुमारः पुत्रो जातोऽजनि p कस्मात्‌ । सुविस्मापनं शोभनाश्चयं 
तत्‌कारिणी कोतिर्यस्य तस्मात्‌, उदारहारान्नृपात्‌ | कथम्भूतः कुमारः | 
स्मरवत्‌ कामदेववत्‌ चार्वी सुन्दरा मूर्तिर्यस्य सः । पुनः समुन्मूलितो मूला- 


दुत्खातो लोकानां प्रजाजनानां शोको येन स: । कि कुर्वन्‌ । परान्‌ fega. 


निरस्यन्नपाकुर्वन्‌ विनाशयन्निति भावः । उपमा । 


शकाविदार इति । ग्रमुष्मात्‌ श्रशोकात्‌ । शकाविदारः शकान्‌ म्लेच्छान्‌ 
आसमन्तात्‌ विदारयति नाशयति इत्यन्वर्थनामा पुत्रः समभूत सम्बभूव | 
यो विजयश्चियां जयलक्ष्मीनाँ विश्रान्तिभूमिः विश्रमस्थानं अआसोदिति 
शेष: । स पुनः श्रीवीरसिहं पुत्रं सुषुवे जनयामास | कथम्भूतम्‌ | पर अत्य- 
धिकं समुत्रासितं भायितं शत्रृणां गोत्रं कुलं गोत्राणि कुलानि वा येन तं । 


- विजयिश्रियां विश्रान्तिभूमिरिति रूपकम्‌ i 


स इति । वेरिणां रिपूणामेव गजानां करिणामोघस्य alata समूहस्य 
समुहाय वा fag: सिहरूपी स वीर्रासहः वर्रासहदेवनामानं पुत्रमजीजनत्‌ | 
जनयाञ्चकार | कथम्भूतम्‌ | शक्र एव उपमानं यस्य तमिन्द्रसरशं | यदीयः 


„ पाणि: करः इन्द्रस्येव शतकोटिदानैः शतं कोटयः शतको टिस्वणं मुद्रास्तासां 


दानेर्याचकेभ्यो वितरणे:, पक्षे शतकोटिना वज्त्र णा शतकोटेवेंजस्य वा 
दाने: पाते: खण्डनेर्वा ‘at भ्रवखण्डने’ इत्यस्य रूपम्‌ । उद्दामञ्चेतत्‌ 
दारिद्रय ग्रतिशयधनराहित्यं याचकानां तस्यं बलं प्रकर्षं, पक्षे दारिद्रय 


बल इव बलनामा देत्यस्तमिव | जघान ग्रहनत्‌ | उपमालङ्कारः, न तु . 
` रूपकम्‌ | 'वेरिगजौघसिह इत्यत्रतु रूपकमेव । तयोः संसृष्टिः | 


प्रौढेति । sre वरसिंहदेवस्य । प्रौढेन परिपुष्टेन प्रतापेन श्राहितोऽपितः 


वैरिभ्यः शत्रृभ्यो दण्डो येन स: | वीरदण्डनामा सुतोऽभवत्‌ । यः प्रत्यथि- 


नां रिपूणां संहारको नाशको नाम्नो मन्त्रो यस्य स: । तमेतारशं Ale 
मन्त्रं तदभिधानमन्वर्थं पत्रं असूत सुषवे | ग्रन्त्यानुप्रासः । 


माणिक्यराज इति ग्रथ तदनन्तरमरिमन्त्रनाम्नो नृपात्‌ रणेषु युद्ध ष॒ धीरो 


धैर्यशाली माणिक्यराजः` एतदभिधानः क्षितिपः, क्षिति पातीति, राजा 


प्रादुंबभूव ्रजायत । सोऽपि दशसङ्ख्यकान्‌ चित्रानद्‌भुतचरित्रान्‌ पुत्रान्‌ C 
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उत्पादच प्रसूय भ्रमीभि: पुत्रंभू fagu पृथिवीभारं ग्रवीवहत्‌ वाहयति स्म, 
शिजन्तस्य लुङि रूपम्‌ । “नीवहजोने । नियन्तृकतृ कस्य वहेरनिषेधः” इति 
वातिकानुसारं "DA रित्यत्र तृतीया, न तु “तथा स्यान्नीह्वीकृष्‌वहाम्‌' इत्यनुसारं 
द्वितीया । चाहुवानवंशेतिहासानुसारं माणिक्यराजोऽसौ सोमेश्वरस्य पुत्र: 
पृथ्वी राजतृ तीयस्य कनोयान्‌ भ्राता चासीत्‌ । यथा सुर्जनचरिते--- 


“्रसूयताऽसो सुतनुस्तनू जा 
जयप्रभावाविव विक्रमद्विः i 
नृपस्तयो: पूर्वजमाह पृथ्वी- 
राजं स माणिक्यमथानुजातम्‌ ॥ 
(।0.7),” इति, 


“पृथ्वीराजस्य तस्येव समो भ्राता जयत्यज: | 
मारिणक्यराजो मतिमानंशेन बुभुजे महीम्‌ ॥ 
(3.2)" इति च। 


57 स इति । भूपजातिः भूपानां नृपाणां, भुवं पान्तीति, तेषां जातिः कुलं 
तस्याः प्रणतानां चरणानतानामुत्तमाङ्गानां शिरसां ये awa: मुकुट- 
जटितानि रत्नानि तेषां प्रभया कान्त्या घृष्टा घषिता पदाम्बुजयोश्चरणा- 
PHAM: श्रीः शोभा यस्य सः।-स माणिवयराजः। चञ्चन्‌ देदीप्यमानो 
यः शरद: शरदुतुसम्वन्धी चन्द्रः शशी तस्य ये मरीचयः किरणास्तद्वत्‌ 
गौरं शवेतं कीत: आतपत्र छत्रं कीतिरेव य्रातपत्रं वा कलयाम्बभूव | 
aq agua इति चुरादिकल्‌-धातो: परोक्षे लिट्‌ । "args, 
, 'कीर्त्यातपत्र' मिति रूपकद्वयसंसृष्टिः i 


58 यस्यामिति। यस्यामन्तर्वंदचां इयं त्रिवेणी प्रयागे यमुना-सरस्वती- 
सङ्गता गङ्गा चतुरोऽप्यर्थान्‌ घर्मार्थकाममाक्षलक्षणान्‌ उच्चेरतिशयेन 
दिशति ददाति। साऽन्तर्वेदिः गङ्गायमुनयोरमंध्यवतिनी भूमिः। भुवि 
पृथ्वीतले विजयते सर्वोत्कषर्षण वतंते। 'विपराम्यां जेः इत्यात्मनेपदि- 
त्वम्‌ | कथम्भूता सा। मुक्त : सङ्क तभूमिः मुक्तिरूपिण्या नायिकाया अभि- 
सारस्थलमिति रूपकम्‌ । अत्र श्रस्यामन्तवदयां निजभुजयोर्यद्‌ यशस्तदेव 
स्तम्भो यस्य तं भूमिग्रामं श्रधितिष्ठन्‌ श्रधिवसन्‌ । 'अ्धिशीङ्स्थासां कमे’ 
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इति द्वितोया । स मारिक्यराजो जरसा वार्घक्येन मन्दाक्रान्तो शनेरा- 
क्रांतः। निजरोघान्‌ निर्गता जरा येषांते निर्जरा देवाः 'श्रमरा निर्जरा 
देवा: इत्यमरः, तेषां श्रोघान्‌ समूहान्‌ इयाज यजति ca किलेति 
वाक्यालङ्कारे। यशःस्तम्भमिति रूपकम्‌ । “स्वयं जरसा मन्दमाक्रान्तः 
सन्‌ नि्जरान्‌ यजति सम” इति ‘fase’ पदप्रयोगे परिकराङ्कुराल- 
ङ्कारः, वाक्ये च विरोधालङ्कारः | wa 'मन्दाक्रान्त' इति पदेन 'मंदा- 
क्रान्ताछन्दसोऽपि निदंशान्‌ मुद्रालङ्कारः | “सूच्यार्थसूचनं मुद्रा प्रकृता- 
थेपर्‌ः पदः” इति लक्षणात्‌ | मन्दाक्रान्ता वृत्तम्‌ । ““मन्दाक्रान्ताऽम्ब्रु- 
धिरसनगेर्मो भनौ तौ गयुग्मम्‌” इति लक्षणात्‌ | 


एतदिति | तदनन्तरं । एतस्य माणिक्यराजस्य वंशे श्रवतंसः कर्णा- 
भूषणामिव । प्रराजः प्रकृष्टो राजा, 'राजाहःसखिभ्यष्टच्‌' | लौहराजस्त- 
छामा नृपोऽजनि जातः। कथंभुत इति जनितेति समस्तपदं विशेषणम्‌ d 
जनिता उत्पादिता या जगतां जंत्रवेचित्र्यकेली, जेत्रस्य जयशीलस्य 
वेचित्र्यं यस्यां सा केली क्रीडा, तया संरम्भेण वेगेन श्राश्लिष्टौ श्रालिङ्गितो 
चञ्चन्तौ स्फुरणशीलौ यौ भुजो तयोयु गमेव परिघोऽगेला दण्डो यस्य 
सः। एतादृशो यो लोहराज: भ्रवनौ पृथिव्यां श्रविरतं निरन्तरं धर्मारिए 
पुण्यानि कर्माणि निर्मान्‌ श्राचरन्‌ चर्मशर्मासुरं नाम कमपि दनुजं म्लेच्छ 
वा हत्वा । तस्य मांसमेदोमयेन मांसमामिषं मेदो वसा च तन्मयेन बहुलेन 


पुष्कलेन बलिना पूजोपहारेण खङ्गकालीं भगवतीं कालिकामतार्प्सीत्‌ 
| ह्‌ J 


तर्पेयामास । “भुजयुगपरिघ' इति रूपकम्‌ । गाढबन्धः सानुप्रासिकवर्ण- 
विन्यासवक्रतानिष्ठो विचित्रो मार्गः, स एव वामनादौ गोडीतिप्रसिद्धा 
रीति: । स्रग्धरा छन्दः । “ञ्रम्तेर्यानां त्रयेण त्रिमुनियतियुता स्रग्धरा 
कीतितेयम्‌'' इति लक्षणात्‌ | 


योऽन्तर्वाणीति । सर्गान्तपुष्पिकापदथमेतत्‌ । यः श्रीविश्वनाथ: कविः । 
भ्रन्तर्वाणि भगवत्याः सरस्वत्याः शिरोमणेः शिरोराभात्‌ | वरः श्रेष्ठो 
यो भिषजां वेदानां वंश एव वंशः कुलमेव वेणुवृक्षः तस्य मुक्तामणेः 
तदुत्पन्नमुक्ताफलात्‌ । साहित्यमेव, म्रम्बुरुहारिण पद्मानि तेषामाकरः 
साहित्यसरोवर यद्वा साहित्यकमलसमूहः तस्य एकतरणेः एकमा त्र- 
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सूर्यात्‌, साहित्यपद्माकर विकासकारिण: । श्रीवेदयनारायणात्‌ जन- 
कात्‌ रुक्मिण्यां तदभिधानायां जनन्यां अभुत्‌ जातः। ग्रमुष्य ग्रस्य 
सुकवेविशवनाथस्य सत्काव्ये श्रीनृपशत्रुशल्यचरिते श्रीचाहुवानोद्धवः 
तच्छीषंकः प्रथमः सर्गः समाप्तिमगादिति शेपः | 


"efe शत्रृशल्यचरितविदचोतिन्यां प्रथमः सर्गः | 
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L श्रोदार्येति । औद्रासँ दाक्षिण्यं शौर्य वीयंञ्चेत्या दि-गुणानामेकभाण्ड एक- 
मात्रपात्रे तस्य चाहुवानस्यान्ववाये वंशे । argat निधि: समुद्रस्तस्मि- 
न्निन्दुरिव चन्द्र इव । वसुधायाः प्रथिव्या: आदिदेव: प्रधानदेवो राजा, 
यद्वा जात्या ब्राह्मण: । सम्पूजितो वासुदेवो विष्णुर्येन सः । श्रीवासुदेवनामा 
नृपः प्रासोष्डाऽजनि | उपमालङ्कारः | सर्गेऽस्मिन्‌ प्रायशः इन्द्रवस्त्रा- 
वृत्तम्‌ । “स्यादिन्द्रवप्त्रा यदि तौ जगौ गः” इति लक्षणात्‌ । 


वासुदेवोऽयं इतिहासानुसारं जयानक-नयचन्द्रसूरिचन्द्रशेखरकवि कृ- 
तमहाकाव्यानुसारङ्च चाहुवानवंशीयानामादिपुरुषः । स च नवीनेतिहा- 
सिकशोधानुसारं वत्सगोत्रीयो व्राह्मण आसीदिति डाक्टरदशरथ- 
TAU मतम्‌ । श्रस्य राज्ञः नामाङ्कितः मुद्राः पश्चिमोत्तरसीमान्त- 
प्रदेशाल्लञ्धाः। एष एव सतादलक्षश्रदेशमागत्य स्वं राज्यं स्थापयामास 
इति चाहुवानराजपुत्रेतिहासविदां मतम्‌ । 


2 नीलोत्पलेति। नीलोत्पलमिन्दीवरं` तद्वच्छ्यामला श्यामवर्णा कायस्य 
देहस्य कान्तिश्शोभा यस्य स: | दर्पभरेः स्वाभिमानेजंगन्ति विश्वं सम्मो- 
हयन्नावजेयन्‌ । AT समन्तात्‌ Wart पुष्टावंसौ स्कन्धौ यस्य सः । पृथु 
विशालं पीनं परिपुष्टं वक्षो यस्य सः पीवरोरःस्थलः। स वासुदेवो 
नृपः | वीरोऽपि वीररसोऽपि साक्षात्‌ श्शुङ्ाररसः, इति विरोधः। 
परिहारे वीरोऽपि शोयंयुक्तोऽपि श्रुङ्गाररसः श्रुङ्गाररसवन्‌ मोहनः | 
उपमाविरोधयो: संसृष्टिः i 


3 कान्तिरिति तस्य राज्ञः कान्ति शोभा मूतिराकृतिरिव परोत्कृष्टा । 
मृतिश्च वाक्‌ वाशीव मृदोयसी कोमला । वाचोमाधुरी वाङ माधुरी 
बुद्धिमेतिरिवागाधा गम्भीरा । तद्बुद्धिशच फलेरनुमेया सफलत्वात्‌ | 
भ्रस्तीति शेषः | रशनोपमालङ्कारः | 


4 वोरानिति। स वासुदेवः सोवान्‌ स्वस्य इमे सोवा तान्‌ ग्रात्मीयान्‌ 
वीरान्‌ भटान्‌ सखीयति सखीन्‌ वयस्यानिवाचरति। 'उपमानादाचारे'’ 
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इति कर्मणि क्यच्‌ । मित्राणि सखीन्‌ सन्ततं निरन्तरं बन्धूयति वान्ध- 
वानिवाचरति। बन्धून्‌ श्रात्मीयति ग्रात्मानमिवाचरति। ग्रात्मानञ्च 
सम्पदा इन्द्रीयति इन्द्रमिवाचरति | श्रस्मिन्‌ Ter सर्वाण्यापि क्रिया- 
पदानि क्यचूप्रत्ययजनितानि नामधातुजानि इति कवेरिमे प्रयोगास्तस्य 
वेयाकरणातल्लजत्वं प्रकटी कुर्वेन्ति | Wa कविना भारवेः किरातार्जुनीय 
पदचच्छाया गृहीता qqd— 


“सखीनिव प्री तियुजोऽनुजी विन: 
समानमानान्‌ सुहृदश्च euh | 
स सन्ततं दशयते गतस्मयः 
कृताधिपत्यामिव साधु वन्धुताम्‌ ॥ 
(J.l0) इति 
लुप्तोपमा । 
यस्येष इति । यस्य राज्ञः एष पाणिः करः कल्पवृक्षः, कामदत्वात्‌ | 
कृपाया: दयायाः कटाक्षोदुक्‌पातश्चिन्तामरिश्चिन्तितार्थप्रदत्वात्‌ | यस्य 
वाचोमाधुरी कामधेनु स्वर्गो: मनोभिलषितप्रसवित्रीत्वात्‌ Aa: स सतां 
काममभिलाषं कथं न कुर्यात्‌ न प्रपूरयेत्‌ । रूपकालङ्कारः । 


चित्रामिति । नृसिंहो qq fag: श्रेष्ठः, यद्वा ना दासौ सिंहश्चेष राजा 
वासुदेवः। सिहोऽपि सन्‌ प्रियसद्‌द्विपेन्द्रः, सिहस्तु गजानां शत्रुरिति 
विरोधः, परिहारे प्रियाः सन्तः सुजातीयाः भद्रादयो हस्तिनोय यस्य सः । 
जिष्णुर्जयशीलः इन्द्रश्च । राजपक्षे, बलेभ्यः सेन्येम्यो दत्ता मुद्रा वेतना- 
दियेन स: । इन्द्रपक्षे बलाय तन्नाम्ने देत्याय दत्ता मुद्रा मुद्रणं तच्छौर्या- 
वरोधो येन सः। ईशो राजा शिवश्च। राजपक्षे, कामानभिलाषान्‌ 
ददातीति कामदं सत्‌ चेतच्चरित्रं यस्य a: | शिवपक्षे, कामं मदनं दति 
खण्डयति इति कामदं सत्‌ चरित्रं यस्य सः। श्रीशो राज्यलक्ष्मीपति- 
विष्णुश्च। उभयपक्षे, श्रायते चारुणां च नेत्रे दृशौ यस्य सः । श्लेषपुष्ट 
मालारूपकम्‌ । 


श्रीश इति । पुरुषोत्तमो नरश्रेष्ठो राजा, विष्णुश्च । Alar देत्या 
विष्णुना समुत्सारितः श्रतोऽसौ समुत्सारिताः उत्वातिता पूर्वदेवा येन सः | 


श्रसौ नृपस्तु समुत्सारितपूर्वंदेवः न, AAT जनेः पूर्वं स्वीकृता देवा नोत्सा- 
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रिताः । एष नृपः देव: कामोऽपि कामदेवोऽपि, सर्वातिशायिसौन्दयंशालि- 
त्वात्‌ । सर्वशत्रुनं सवषां रिपुः न। कामदेवस्तु सर्वंशत्रुः सर्वाञ्जनान्‌ 
स्ववाणविध्यति, यद्वा 'सशोरभेदात्‌' शर्वस्य शिवस्य रिपुः MANA: । 
श्रीदो राजा लक्ष्मीप्रदत्वात्‌, कुबेरश्च | विषमेक्षणस्य श्रसमबुद्धे कुटिल- 
इष्टे: मित्रं न । कुबेरस्तु विषमेक्षस्य त्रिनेत्रस्य शिवस्य मित्रं सखा । 
पुराणानुसारम्‌ कूवेरस्तु शिवस्य सखा वतते | उक्तं हि मेघदूते महाक- 
विभि कालिदासे: 


“मत्वा देवं धनपतिसखं यत्र साक्षाद्‌ वसन्तं, 
प्रायश्चापं न वहति भयान्मन्मथः षट्पदज्यम्‌ |! 
सश्र भङ्गप्रहितनयनेः कामिलक्ष्येष्व मो घे - 
स्तस्यारम्भश्चतुरवनिताविश्रमेरेव सिद्धः ।। 
(उत्तरमेघे ।0)” इति i 


श्लेषानृप्राणितो व्यतिरेकालङ्कारः | 

8 यस्मिन्निति । यस्मिन्‌ नपे शोर्यभरं शोर्यातिशयं दधाने सति । शाक- 
म्भरीभूः सपादलक्षोपनामकः प्रदेशः । प्रबरीभरीति श्रतिशयेन विभति | 
यङलुङन्तरूपम्‌ | गोत्रान्‌, गां पृथिवीं त्रायन्त इति तान्‌ पर्वतान्‌ भिन- 
त्तीति गोत्रभित्‌ क्विप्‌ । स एव नाथोऽस्या अस्तीति गोत्रभिञ्नाथवती 
गोत्रभित्स्वामिकां तां दयां स्वभूमिम्‌ । श्रतिशायिनीं सौभाग्यलक्ष्मीं 
सम्पत्तिसमृद्धि हसन्तीं उपहासयात्रं विदधतीं । गोत्रं कुलं भिनत्ति नाशय- 
तीति श्लिष्टार्थग्रहणात्‌ दिवः पतिरिन्द्रः स्वकुलस्य नाशयिता, नेतारशः 
शाकम्भरीभ्ूपो वासुदेव इति हासस्य कारणाम्‌ । श्लेषः, प्रतीपालङ्का- 
रश्च | शाकम्भरीप्रदेशे चाहुवानकुलजानां कुलदेव्या भगवत्याः शाक- 
म्भर्या देवायतनं विदथते | तस्या एव नाम्ना प्रदेशोऽयं शाकम्भरी प्रदेशः 
कथ्यते । सच भाषायां 'साँभर' इति प्रसिद्धः । कविना चन्द्रशेखरेण 
सुजेनचरिते शाकम्भर्या स्तुतिमंङ्गलाचरणे विहिता i 


“शुम्भादिदँत्यदलनेन विजुम्भमारा- 
शम्भृप्रमोदभरपल्लवितप्रभावाम्‌ । 
सम्भावितां नुतिभिरम्बुजसम्भवादधंः 
शाकम्भरीं भगवतीमनिशं भजामः ।।” (I.3) 
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9 gm इति । यस्य नृपस्य राज्ये प्रजानां कलानां शिल्पादीनां grat 


l] 


नास्ति, किञ्च दोषाकरस्य चन्द्रस्येव कलानां gnum । यत्र प्रजानां 
नीचान्‌गत्वमसज्जननुगामित्वं दुष्टसङ्गतिर्नास्ति, केवलं तस्येव नीचा- 
नुगत्वमधःप्रवहणत्वं लक्ष्यतेस्म | यत्र प्रजानां जडेकसङ्गो मूर्खसङ्गति- 
नास्ति, केवलं पङ्क रुहाणां पद्मानामेव जडकसद्भ: जलेकसद्धः पयः 
सङ्गति तोयोत्पत्तिद श्यते, 'डलयोरभेदात्‌' । श्लेषपुष्टा परिसङ ख्या | 
किञ्चित्पृष्टमपृष्टं वा कथितं यत्‌ प्रकल्पते | तादृगन्यव्यपोहाय परिस- 
ङ्ख्या तु सा स्मृता N” इति लक्षणात्‌ | 


लोलत्वमिति । यस्य राज्ये लोलत्वं वक्रिमा चञ्चलप्रक्ृतित्वञ्च मदिरे- 
क्षणानां मदशालिदशां कामिनीनामक्ष्णोरं शोरेवाऽवतेत न तु प्रजा- 
नाम्‌ | श्रतिलङ्कनत्वं वेदमागत्यागो नेत्रपक्षे कर्णान्तगामिताऽपि कामि- 
न्यक्ष्णोरेवं न तु प्रजानाम्‌ । जिह्मन्‌गत्वं दुष्टजनानुगामित्वं, वक्रता 
च भ्रू कुटिद्दयस्येव न तु प्रजाजनस्य । गोत्रस्खलनं कुला'कुलधर्माद्‌ वा 
प्रच्यवनं प्रजानां नासीत्‌, श्रपितु नायकयोः क्रीडासु नायिकासविधे नाय- 
केन सपत्नीनाम्नाऽन्यसम्बोधन एव गोत्रस्खलितं इश्यते स्म । श्लेषप- 
रिपुष्टा परिसङ्ख्या | 


स्फोट इति । यत्र प्रजानां स्फोटः स्फोटकपीडा नासीत्‌, अपितु शाब्दि- 
कानां पारिनिव्याकरणानुयायिनां वेयाकरणानां AT हर्यादीनामेव मते 
ध्वनेः स्फोटः रुफोटराद्धान्तो इश्यते स्म । वैयाकरणेवंर्णाति रिक्तो वर्णा- 
भिव्यङ्गचोऽथप्रत्यायको नित्यः शब्दः स्फोटत्वेन परिभाषितः । यथा- 
वाक्यपदीये-- 
“'द्वावृपादानशब्दस्य शब्दौ शब्दविदो fag: | 

एको निमित्तं शब्दानामपरोऽर्थ प्रयुज्यते dU 
(L.44)zfe, “प्रतिबिम्बं यथाऽन्यत्र स्थितं तोयक्रियावशात्‌ | 

तत्प्रवृत्तिमिवान्वेति स धर्मः स्फोटनादयोः ।। 


(4.49)” इति च । एष च स्फोटो वर्णे-पदवाक्यरूपस्त्रिधा | यत्र राज्ये 
प्रजाजनस्य छलस्य प्रतारणस्य वादस्य विवादस्य च भाषा नासीत्‌ | 
अपितु नैयायिकानां ताकिकानामेव सिद्धान्ते छलादोनां भाषा शास्त्राथे 
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प्रयुक्ताऽऽसीत्‌ | न्‍्यायदर्शनानूसारं aa Anaea gA 
जातिनिग्रहस्थानानां तत्त्वज्ञानान्नि:श्रेयसाधिगम:” इति गोतमसूत्रम्‌ । 
यत्र प्रजाजनानां नेशचर्चा ईश्वरसत्तानिषेध:, यद्वा ईशस्य स्वामिनो- 
राज्ञश्चर्चा निषधो नास्ति, प्रजास्तु ईशवरभक्ता राजभक्ताश्चासन्‌ | किन्तु 
तोतातिकानां मीमांसकानां, तुतातेन निवृत्त इति ठक्‌ । तेषामीणचर्चा 
संसारोपादाननिमित्तकारणभूतेश्वरविषये विवादो वतेते । मीमांसकानां 
सिद्धान्ते कमव प्रधानमपूर्वेरूपं स्वगंप्राप्त्यादिकारणाम्‌ | मीमांसकास्तु 
वेदानुयायिनोऽप्यनीशवरवादिनः सन्ति । वेदान्तिनां शाङ्कुराद्वं तवादिनां 
दाशेनिकानामेव न तु प्रजानां, श्रखिलाऽनृतोक्तिः समस्तमिथ्याभाषणां, 
तासां सर्वदा सत्यवादित्वात्‌ | वेदान्तिनान्तु समस्तं जगदनृतं मिथ्येति 
जगन्मिथ्यात्वसिद्धान्तः, “ब्रह्म सत्यं. जगन्मिथ्या जीवो ब्रह्म व नापर 
इति । पूर्ववदेव श्लेषपुष्टा परिसङ ख्या । ` 


नक्षत्रेति । तस्य भटानां क्षत्रियाणां त्रिशद्कोरिव तन्नाम्नो राज्ञ एव 
नक्षत्रमार्गस्खलन क्ष्रमार्गात्‌ क्षात्रमर्यादायाः स्खलनं पतनं च्युति 
नासीत्‌ | त्रिशङ्कोनेक्षत्रमार्गादाकाशाच्च्युतिरभवदिति पुराणकशथाऽनु- 
सन्धेया | सभङ्गश्लेषपुष्टो व्यतिरेकालङ्कारः | एताइश : स राजा वासु- 
देवो वाशिष्ठमन्त्रप्रकरेणा वाशिष्ठस्य मन्त्रसमूहेन द्विरुक्ताऽऽम्र feat 
दर्पोद्ध रा श्री: शोभा राज्यलक्ष्मीर्यस्य सः । बभूव | 


आधार इति । जीवनानां प्राणानां जलानाञ्च ग्राधारः। लक्ष्म्याः 
श्रियः प्रभवस्य मूलं, सम्पत्तेः राज्यलक्ष्या वा कारणम्‌, समुद्रपक्षे लक्ष्म्याः 
श्रियः प्रभवस्य उत्पत्त म्‌ लं कारणां, जनकत्वात्‌ । वाहिनीनां सेनानां, 
पक्षे नदीनां सङ घं समूहं समुद्र इव सरस्वान्‌ दध्रे धारयति स्म । पुनः 
कोडशो वासुदेवो AT: सरस्वाँश्च । श्रन्तर्दंदीप्यमानं वाडववत्‌ चण्डं 
भीषणं तेजो यस्य स नपः, पक्षे वाडवस्य समुद्राग्ने: चण्डं तेजो यस्य स: । 
श्लेषानप्राणितोपमा | : 

देव इति। सुधर्माचरणे धमंकर्मानुष्ठाने दक्षः कुशलो नृपः, पक्ष 
सुधर्मायां देवसभायामाचरणचतुरः शक्रः । कृत्ताश्छिन्ना: परेषां 
शत्रणां गोत्राणां कुलानां पक्षाः सहायाः येन स नृपः, पक्षे कृत्ताः परगोत्रा- 
णाम॒त्क्ृष्टपर्गतानां पक्षा गुरुतो येन स इन्द्र: p पुनः कीशः p विजयस्य 
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एकमात्रेण हेतुना कारणेन त्रिलोक्यां ख्यातः प्रसिद्धः साधुः सच्चरितः स 
राजा यथा मघवा इंद्र: ai वश्रे तथेव भुवं स्वनिजितां पृथ्वीं au 
AIAT ।।१४॥। 

सद्य इति । ऋग्वेदादिषु परमेष्ठिनः विष्णोः त्रिधा संक्रमणं प्रसिद्धं ननु । 
तच्च त्रिविक्रमादिपदेः पुराणेषु अपि श्रूयते। तद्‌भगवत विष्णोः साम्यं राजनि 
वासुदेवे प्रतीयत इति कबेराशयः । (यथा) fafaga: त्रिजगतीं व्याप्नुवन्‌ वलि- 
नामानं ĝa रसातले पाताले बध्नन्‌ विष्णु त्रविक्रमीं त्रयः विक्रमा 
यस्थासौ त्रिविक्रमः तस्य संवधिनीं (स्वपत्नीं) लक्ष्मीं धारयन्‌ MATA- 
मानोऽभूत्‌ (तथा) स्वपराक्रमेण बाहुबलेन वा जगत्त्रयी विजित्योपद्रवकतु का- 
मान्‌ शत्रून समूत्लं विनश्य यज्ञशालां प्रविशन्‌ स (वासुदेवः) लक्ष्मीं fasa- 
श्रियः शोभां तेजः धारयामास । ग्रन्यत्‌ स्पष्टम्‌ ।। १५।। 


तस्पेति। यज्ञशालां प्रविशतः बासुदेत्रराज्ञः शस्त्राणां वराने प्रवृत्तः कविः 
प्रथमतः तस्य वाणां प्रशंसते | तस्थ राज्ञः वासुदेवस्य बाण: शुशुभे शोभितवान्‌ः 
वभूव । कीरशं बाणः ? अतिघोरः श्रतिभयानकः | पुनः HEM: परममेभेदी 
प्रेषां यानि मर्माणि मर्मस्थानानि पीडां wie कथमपि न समर्थानि 
तेयां भेत्ता । पुनश्च तमेव प्रशंसते लक्ष्येकगुध्नुः एक च तल्लक्ष्यं तस्य 
गध्नु: भक्षयिता | लक्ष्य एव बाणभियते न त्वन्यत्स्थानमपि स्पृश्यत इत्यर्थ: | 
बाणं बाणवृष्टिं वां प्रशस्य कृपाणमभिधत्ते | कृपाणः कीरशः AFT: कृपा- 
विहीनः केषां कृते दस्युसदः दस्युभिः शत्रुभिः सह सीदति तस्य दस्युसदः । 
MAF WHI: दयाभावशून्यः । सुंगाढमुष्टिप्रवन्धः सुतरां गाढा च या 
मुष्टिः तस्यां प्रबन्धः एताइशः : कृपाण । दोषं श्रितः दोषयुक्तः कथं हनन- 
प्रवृत्त रित्यर्थः ।। १६।। | | 

एतस्येति । एतस्य नृपस्य संसत्‌ सभा सुधर्माया,देवसभाया ग्रभिनवं पराजयं 
विधत्ते करोति, देवसभां विजयत इत्यर्थः । नुपसभापक्षे, द्विजराज ब्राह्म- 
श्रेष्ठाः, शौरिणो वीरा राजन्याः, STAT: दुर्गपतथः, शक्तिधरा भल्लवारिणएच 
तेराश्रिता । सुधर्मापक्षे, द्विजराजश्चन्द्रः, शौरिविष्णुः, दुर्गा पार्वती, ईशःशिवः, 
शक्तिधरः कातिकेयस्तैराश्रिता । ब्रह्म ति पदे, wate: वशिष्ठरतेन, 
पक्षे ब्रह्मा च ऋषयश्च तैर्यद्वा ब्रह्मषिभिनरिदाद्येनिदष्टो लसँश्च सुधर्मा 
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यस्यां यस्या वा देवसभा नृपसभा च । शलेषयमकालङ्काराँ, प्रतीपञ्च, तेषां 
सङ्करः। 'लसत्सुधर्माऽपि सुधर्माभिभवं fara’ इत्यत्र विरोधाभासश्च | 


विन्ध्यावनीति । तस्य नृपस्य गेहदेहली प्रासादद्वारं विन्ध्यावनी विन्ध्यभूमिरिव 
गजानां हस्तिनां श्राकरभूरुत्पत्तिस्थानं खनिः । सिन्धुस्थली सिन्धुदेशभूमिरिव 
हयानां तुरगाणां प्रभव उत्पत्तिहेतुः, सेन्धवानां हयानां प्रसिद्धत्वात्‌ । पुनः | 
नपपुःङ्गवानां राजश्रेष्ठानां विश्रान्तिभूमिः विश्रमस्थानमेषा नृपगेहदेहली 
अमरावती शक्रराजधानीवास्ति । 


नासीदिति । तस्य नृपस्य स डष्टिपातः कृपाकटाक्षः नासीद्यो प्रजाभ्य जन- 
ताभ्यः प्रसादं श्रनुग्रहं न दिशति न वितरति । श्रस्य ताः प्रजा न, या समृद्धाः 
समृद्धिशालिन्यो न। तासामसो समृद्धे, या पराथ BUD परोपकारनिरता न | 
एक्रावल्थलङ्कारः | 


प्रौडेति । प्रौडः प्रवृद्धः प्रताप एवानलो विवाहा गेन: तस्य साक्ष्यमेव साक्ष्यं 
यथा स्यात्‌ तथेति क्रियाविशेषणम्‌ | तं साक्ष्यं कृत्वेति भावः। साक्षिणो 
[भावः कर्म वा साक्ष्यमिति san. यद्रा साक्षिणि भवं] “दिगादिभ्यो aq” 
(४.३.५४) इति यत्‌ । स नृपो वासुदेवः । रमणीं पत्नीमित्र उर्वी पृथिवीं 
पाणौ चक्रे स्वोयत्तीचकार, परिणीतवाँश्च। सा सती पतिब्रता पृथिव्यपि- 
पत्न्यपि चामुना पत्या नृपेण वोढ़ा च स्वमात्मानं ag सौभाग्यशालिनं नृपस्य 
सम्मन्यमानाऽस्य कामानभिलाषान्‌ सुषुवे प्रसूतवती पूरितवतीत्यर्थंः | उपमा i 


ज्ञेषस्येति । शेषस्यानन्तस्य निःशेषशिरोभिः सह्स्नमूर्धभिरूह्य भूवः पृथिव्या 
भारं धुरं विश्रत्‌ वहन्नयं नृषु वीरः नृश्रेष्ठो राजा । स्फूजन्तो देदीप्यमाना ये 
मणयो रत्नानि तेषां श्रेणयो येषां तानि किरीटानि भजन्ति इति भाडिज 
नपु सकबहुवचनान्तरूपम्‌ | रत्नश्रेणिमुक्तानि वेणां शत्रुनृपाणां शिरांसि 
qz: प्राणीनमत्‌ प्रकर्षण नमयाञ्चकार | असङ्गतिरलङ्कारः | 


वीर इति। कदाचित्‌ स वीरो वासुदेवः। स्वकीयेनिजेः सचिवर्मेन्त्रिभिः 
सह तिस्रोऽपि प्रभुमन्त्रोत्साहरूपाः शक्तीः, चतुरः सामदामदण्डभेदरूपानु- 
पायाँश्च सम्यक्‌ सुष्ठु सम्मन्त्र्य विचायं यियक्षमाणः, यजितुमिच्छतीति 
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यियक्षते, सन्नन्ताच्छानच्‌, यज्ञंकतु मिच्छन्‌ क्षोणीतलं पृथिवीं ग्रजस्र निरन्तरं 
जेतु विजेतुमायत्तीकतु मेच्छत्‌ चकमे । 


भव्य इति । अ्रथ तदनन्तरं वरे: श्रेष्ठे द्विजेनद्रर्ब्राह्मणे सम्यक्‌ कृतस्वरुध्वनः 
कृतमङ्गलविधिः स वीरो नृपो भव्ये शुभे मुहूत जैत्रस्य विजयार्थं भ्राक्रमणस्य 
प्रयाणाय नितान्तमत्यधघिकमुत्क उत्सुकः समेतानेकत्रितान्‌ स्वान्‌ सचिवान- 
मात्यान्‌ भ्राजिज्ञपत्‌ ग्राज्ञापयामास | | 


तस्येति | ग्रथ तस्य राज्ञःश्चतुरङ्गयुक्त हस्तिरथाश्वपादातियुक्त सेन्यं, सेना 
एव सैन्यं, ष्यञ्‌ । तेऽमात्या: सज्जयाञ्चक्रु: सज्जितवन्तः । कीइशास्ते | 
उदारं ara बलं चरित्र वा येषां ते । पुनः । तत्तत्स्थलेषु वरिदेशेषु प्रेषिता ये 
चारा: स्पशा; तेषा चारः पर्यटनं तस्य प्रोत्साहनेनाऽऽञ्र डितो द्विगुणीकृत: 
प्रभावो येषां ते। 'चार-चार' इति यमकम्‌ । 


wafafa । श्रथ श्रुतोः श्रवणान्द्रियाणि रुन्धन्‌, ब्रह्माण्डस्य भाण्डं मृत्पात्रं 
भिन्दन्‌ aaa, हरितो दिशः विलुध्पन्‌ । ग्रष्टविधः आहतानां दुन्दुभीनां 
ध्वानो नादः | तस्मात, नृपसम्बन्धिनः सेन्यमेव वाधिः समुद्रस्तस्मात, श्रक- 


स्मात्‌ बभूव प्रादुरभवत्‌ । रूपकमत्युक्तिश्च | 


पर्यार्रुक्षोरिति । प्रवर श्रेष्ठं MATS रथं 'शताङ्गो रथ' इत्यमरः । पर्यारु- 
रक्षोः आरोदुमिच्छोः, सन्नन्तादुः | तस्य नृपस्य उत्तमाङ्गे मूर्धनि ते 
नरपुङ्गवाः सामन्ता मन्त्रिणश्च कुन्दं माध्यपुष्पं इन्दुश्चन्द्रशच तढद्‌ पौर श्वेत, 
सुयशसः नृपस्य कीतँरनुमूत्तं तद्रूपं तत्तुल्यं शवेतातपत्रं राजचिल्ल छत्रं विभ- 
राम्बभूव॒र्धारयामासुः | 


चञ्च,देति । चञ्चा दीप्यमानेन चलताऽऽन्दोलितेन चामरेण चामराभ्यां 
वा वीज्यमानः। शरेः वोरसामम्तेः स्वपर्ध्ना स्वेनेतशिरोभिः, जातावेक- 
वचनम्‌ | परिपूज्यमानः । धन्वी धनुर्धरः | निषङ्गी निषङ्गवान्‌ इषुधियुक्तः | 
विलसन्‌ शोभमानः कृपाणोऽसिर्यस्य सः । शक्तिघरः कुन्तधारी नृपो वासुदेवः 
सद्यो भगिति प्रतस्थे। 'समप्रविभ्यः स्थः' इत्यात्मनेपदित्वम्‌ | विजयाय 


बहिजेंगाम । 
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28 सौरीति । तदानीं तस्मिन्‌ समये Ter नृपस्य पुरोऽग्रे Set: पताका ध्वजा 
सौरी सूरस्य सूर्यस्येयं प्रभाकान्तिरिव, अरय शत्रव एव तमोऽन्धकारः तस्य 
निहन्त्री नाशयित्री । साक्षात्‌ जयश्रीः जयलक्ष्मीरिव दीप्यमाना प्रकाशमाना | 
विष्णोः पीताम्बरा मूतिरिव, पीतमम्बरं वस्त्रं यस्याः सा पीतपटनिमिता 
पताका, पीताम्बरधारिणी विष्णु मूतिश्च | ATA बभूव । मालोपमा | 


29 प्रौढ इति । प्रस्य-राज्ञः पुरोऽग्रे प्रौढः प्रवृद्धः प्रतापः तेजः स्वयं साक्षात्‌ नासीर- 

वीर एव नासीरः सेनामुखं तस्य वीरोऽग्रेसरः सेनापतिः तद्रूपः चकासे रेजे । 

, श्राग्नेयं अस्त्रं 'बन्दूकेतिप्रसिद्धं ज्वलनास्त्रं दधतो वहन्तः परः सहस्राः सहस्ना- 

घिकाः, कृतानि भ्रस्त्राणि यस्ते भ्रस्त्रयुक्ता बन्दूकचो'-सेनिकाः श्रन्वाविरासुः 

पश्चात. प्रकटीबभूवुः ग्र॒नुजग्मुरितिभावः । श्रतिशयोक्तिः। 'प्रतापोऽग्रस्ततः 
शब्द इति कालिदासोक्तिः | 


30 तस्येति । तस्य राज्ञोऽनु पश्चात्‌ माद्यन्तो मदशालिनो द्विरदेन्द्राः श्रेष्ठगजा- 
स्तेषां यूथ: समूहः, तद्रक्षकः गजरक्षक: भटौघो .योघसमूहश्चानुययौ अनुज- 
गाम | तस्य सेन्यसमूहस्य मध्येऽरीणां शत्रूणां कुलानां वंश।नामन्तकारी 
नाशयिता स वीरो वासुदेवः चलगन्त प्लुतगतियुक्तास्तुरद्भा अश्वा यस्य तेन 
रथेन स्यन्दनेन ययौ श्राक्रमणार्थं जगाम d 

3] तस्येति । तस्य राज्ञो$नुयुष्ठं TSS | प्रहारयोधाः प्रहरणो श्राक्रमणो कुशला 
भटा adta दर्पात्‌ भ्रतिशयगर्वण क्षिप्रं शीघ्रः समाजग्मुः समागच्छन्‌ । 
कोरशाः | शस्त्रावल्या शस्त्रसमूहेन त्रासितो भायितः शत्रूणां रिपूणां सद्ध: 
समूहो यैस्ते । पुनः BEM: | जयकुञ्जरस्य जयहस्तिनः श्रालानभूताः गज- 
बन्धनयूपरूपाः। रूपकम्‌ | 

32 गाम्भीर्यमिति । प्राक्‌ एते श्रव्धिगिरिकल्पवृक्षा जययात्रार्थे प्रयारयेत नृपाय 
क्रमशो गाम्भीर्येगोरव-कल्पितवस्तुदातृत्वं/ उपायनानि उपायनभूतानि वस्तूनि 
भ्रातिन्युरानीतचन्तः। इत्यनेन तेषामपि करदत्वमभिहितं, किम्पुनः राज्ञाम्‌ । 
प्रौढो क्तिरल ङ्कारः । | 

23 सद्य इति । परेषां शत्रणां प्राणा एव धनानि तेषां चोरः पश्यतोहरः स्तेन । 
तस्य सैन्यस्य सेनायाः सद्ध: समूहः | रजांसि स्वपदाघातेः रजांसि धूलीसमूहं 
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किरन्‌ समुतिक्षपन्‌ परेषां रिपूणां लोचनानि नेत्राणि ग्रन्धीकरिष्यन्‌ भविष्यति 
काले नेत्रशक्तिंरहितानि विधास्यन्‌, इति शतृप्रत्ययान्तरूपम्‌ । aqai 
लोकानां श्रक्ष्णां नेत्राणां दीपं दोपकरूपं प्रकाशहेतु' तरणि सूर्यं लुलोप लोप- 
यति स्म श्राच्छादयति स्म । रूपकम्‌ | 


काममिति । तस्य नृपस्य सघनोऽपि निबिडोऽपि, पक्षे घनः मेघोऽपि स वलोघः 
सेनासमूहः श्रतिशयेन चकासन्तीनां दीप्यमानानां तरवारीणां netat 
धारास्ताः वर्षतीति, पक्षे चकासत्तराणां वारीणां जलानां धारास्ताः वषं- 
तीति । पश्चात्‌ दिग्दन्तिनां दिशागजानां mena कपोलमदज्लेन स्रवन्तीः 
स्यन्दमानाः मार्यनदीध्वसरिततः प्राशूशुषत्‌ प्रकर्षण शोषयत्ति स्म । 'तरवारि' 
इति पदे sep, यथा नेपधे-“एतस्य भुरितस्वारिनिधिइ्चमूः सा यस्याः 
प्रतीतिविषयः परतो न रोध” (१३-२१) इति, 'सघनः-स घनः। इति 
सभङ्गश्लेषरूपकयोरेकवाचकानुप्रवेशसङ्करः | विरोधाभासश्च, मेघः सरितः 
जलौघयुक्ता fara नतु शोषयति, एप सेन्यमेवस्तु दिग्गजानां दाननदीः 
शोषयाञ्चकारेति विरोधः १ 


भिन्इन्निति । सेन्यस्य नागाः हस्तिनस्तस्सहितः स चासुदेवः परिपन्थिनां शत्रूणां 
सेतु श्रवरोधहेतु भ्रमन्दं वेगेन भिन्दन्‌ त्रोटयन्‌ । परेषां रिपूणां ग्रहङ्कारस्य 
गर्वेस्य वनीं वाटिकामटवी क्षुन्दन्‌ पदादलन 4 प्रचण्डा भीषणा श्रानकास्तेषपं 
भीमैभेयङ्कुरेर्घोषेनदिगर्जन. प्रतीचीं पश्चिमां दिशं ययौ जभाम। 'यहङ्कार- 
वनी सिति रूपकम्‌ | 


तन्नेति । श्रथ तदनन्तरं तत्र विलसन्तो निष ङ्गास्तूणीरा येषां तान्‌ कश्मीरा- 
दिदेशवासिनो भटान्‌. भुजङ्गान्‌ सर्पान्‌ ताक्ष्यो गरुड इव चण्डा भीषणा बाणाः 
शरा यस्य सः, स नृपवासुदेवः प्रत्यगृह्लात्‌ प्रतिजग्राह । उपमानुप्रासी । 


आसेदुषामिति | स नृपो युद्धमहीं समरशूमिमासेदुषां प्राप्तवता, सन्मण्डली- 
भूतानि श्राकृष्टानि शरासनानि wq dr येषां तेषां ग्रमोषां शत्रुनृपाणां तद्‌- 
योधानाङ्च शरदुदिनं वाणवर्ष तंरसा वेगेन कोदण्डात्‌ धनुषो मुक्त : क्षिष्तेरा- 
gna: स्वबाणासमूहैश्चिच्छेद छिनत्ति स्म । रूपकम्‌ | 
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38 दोदंण्डेति । ते शत्रुसनिका: ग्रस्य वामुदेवस्य दोष्णा भु'जयोयौ' avet qut 
काण्डौ तावेवारणियज्ञाग्निमन्थनकाष्ठद्व्यं तेन सम्भृते प्रज्वालिते वीर्यानले 
शौयारनो प्रस्फोतं प्रवृद्धं यद, युद्धं तदेवाध्वरो यज्ञः तस्मिन्‌ तदर्थ वा दीक्षिता 
गहीतत्रताः सन्तः । स्वाराज्ये कामोऽभिलाधो येषां ते। स्वाराज्यमात्मनः 
समृद्धिशालि राज्यं, पक्षे स्वर्गस्य राज्यं। निजान. प्राणानेव होमद्रव्यवत्‌ 
जुहुवाम्बभूवुः Yala स्म । परम्परितरूपकम्‌ | 


39 दोषंश्रिता ate भुजं श्रिता ग्राश्रिता करे गृहीता, पक्षे दोषवती कामुकी 
स्त्री | ग्रस्य नृपस्य खङ्गलता । कीरशी । राक्ता शोणितारुणा, पक्षे AT- 
रागवती कामुकी | हठेन बलात्‌ तर्थेव स्वयमेव विपक्षान्‌ शत्रून्‌ कण्ठे जगृहे, 
तेषां कण्ठान, कृत्तवती, पक्षं कण्ठे श्रालिङद्गितवती | यथा जयश्चीजेयलक्ष्मीरपि 
d वासुदेवं नृपं सानन्दं श्रानन्देनोल्लासेन सहितं यथा स्यात्‌ तथा तूर्णं शीघ्र 
ग्रालिद्गति स्म श्लिष्यति स्म। उपमा । तुल्ययोगिताध्वनिः । समा- 
सोक्तिश्च । 


40 क्रथ्यानिति। निजान, प्राणगणान, घ्राणान, क्रय्यात्‌ क्रेतु योग्यान, क्रय्यवस्तू- 
नीव विधाय कृत्वा युद्धापणोषु युद्धरूपिषु हट्ट षृ प्रसभं स्थितान, योद्धं प्राणान्‌ 
विक्रेतुङचागतान, | धर्मण प्रणाय्यान प्रकर्षेण AG योग्यान्‌ क्षय्यान, 
नाशयितु योग्यान,, जय्यान, जेतु योग्यान्‌ तान, शत्रून्‌ सः बाणवरषे: शर- 
दृष्टिभिः दिवं स्वगंमनयत्‌ नयति स्म । श्रवधीदिति भावः । 'त्रय्यानित्यादिपु 
पदेषु’ 'अचोयत्‌' इति यत्‌ प्रत्ययः | 


4] उच्छिद्येति। सद्यः कगिति परवृन्दं शत्रुसमूहमुच्चेरतिशयेनोच्छिद् छित्त्वा 
तां वारुणीं प्रतीचीं दिशं अ्रह्वाय शीघ्रमेव गृह्वन स्वायत्तीकुर्वन्नपि | परकण्ठ- 
सक्तां परेषां शत्रूणां कण्ठेषु सक्तां रक्तामनुरागवतीं कृपाणीं भ्रसिपुत्रिकां 
बिभ्रत्‌ दधत्‌ स वीरो वासुदेवः पुण्यजनानां यक्षाणामीशः कुबेरस्तस्य काष्ठां 
दिशामुत्तरां ययौ जेतु जगाम | समासोक्तिः | 


42 तस्मिन्निति । तस्मिन्‌ राज्ञि उदीचीमुत्तरां दिशं प्रगते सति कुबेरो धनेशः 
मिथ्येव राज्ञां राजा बभूव । 'राजराजः' इति कुबेरस्य पर्यायः । व्युत्पत्त्या 
यौगिकष्ट्या त्वयं वासुदेव एव राज्ञां नृपाणां राजा, कुबेरस्तु wear एव 


\ 
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राजराजः न तु व्युत्पत्या । किन्तु uu कुबेरस्तस्मं नृपाय धनानां दाता 
Wat धनद इति नाम्न सत्यम्‌ । 

तत्रेति । सङ्ग्रामस्य युद्धस्य या लीला तस्यां सुभगम्भविष्णुः शोभनः । 
भविष्णुः भूधातोरिष्णच्‌ | fafao: विजयशीलः विजेतु शील मरय । प्रत्य 
faai रिपूणां दादण्डानां भुजदण्डानां मदस्याऽसहिष्णुरसहनशीलः। समराय 
उत्पतिष्णुः उत्पतनशीलः । एष नृप दर्पादिगर्वण उत्तरान, कुरूनयासीत्‌ तद्देशं 
ययौ विजेतुमितिभाचः । 

प्रत्युद्ययु: । ते कुरुभूपाः। कोइणा: | खुरली ? अ्स्त्रशस्त्राभ्यासस्तस्यां 
TAT कुशलाः | WET नृपत्रासुदेवस्य करप्रतप्ताः युद्धे हस्तलाघवप्रपी- 
feat: | सूयंत्य mi: किरण: प्रतप्ताः भास्वन्तः देदीप्यमानाः. सूर्यकान्ताः 
सूर्यमणय इच स्वकीये तेज mia परसमत्यघिकं वमन्त उद्गिलन्तः प्रत्युद्ययुः 
d प्रति ययु युद्धार्थे जग्मु: । 

कण्ड्लेति स राजा । कण्डूलौ खज्ज्‌ युक्तौ कण्ड्रस्यास्तीति लच्‌ । दोर्दण्डौ 
तयोः वलेन उन्मदिष्णून उन्मदशीलान, तान AAA, TAA, कुरुभूपान्‌ | 
निराक्ररिष्णुः निराकतु पराजेलु शीलमस्य सः संवत प्रलयकाले वधिष्णुर्वर्धन- 
शीलो यो हुताशो वह्मिस्तदत चण्डैर्भयङ्गरे बाण: शरैः सपत्राकृतवान्‌ 
विद्धांश्वकार । 'सपत्रनिष्पत्रादरिव्यथने 4 इति डाच्‌ । 

कर्णोन्तेति । कुरूणां प्रवराः कुर्श्रे्ठा. YIT: Gea: किरणौरंशुभिः इव 
सन्तपन्तं ज्वलन्तं तपस्य ग्रीष्मस्य सूर्यस्य भानोस्ताप इव ताप यस्य d; यद्वा 
तस्य ताप इव ताप यथा स्थात, तथेत्यव्ययीभावः। कर्णान्ते श्रवणसमीपे 
विश्रान्तो यः कठोरो इढश्चापो धनुस्तस्मान्‌मुक्त : पृषत्कः वारा- सन्तपन्तं d 
नृपं वासुदेवं द्रुष्टु्मवलोकितु न शेकुः समर्था न mp: । उपमा | 


तद्बाणेति । तस्य वाणा एव काकोदराः सर्पाः, यद्वा बाणाः काकोदरा इव 
तेषां कालकूटेन विषेण व्यालीढानि दष्टानि गात्राणि येषां ते । अमित्राः 
शत्रवः | जीवातवे जीवनार्थं, जाङ्गलिकायमातं, जाङ्गलिकवत्‌ fanga- 
वदाचरतीति जाङ्गालिकायते इति क्यङ्‌ विषवैदूयकल्पं तच्चरणाब्जं शरणां 
प्रजग्मुः प्रयान्ति स्म । रूपकोपमयोः सङ्करः, यद्वा परम्परितोपमा । 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


I92 | विश्वनाधप्रणींतम्‌ 


48 जित्वेति। ग्रथ । जातमोहान विमूढान_ विदेहान, प्रचण्डान दुर्दान्तानौड़ान 
अगाधान्‌ गम्भी रान्‌ मगधान्‌ विरूपान्‌ कामरूपान, तत्तहेशोयान्‌ वीरानुच्चे- 
जित्वा पराजित्य | श्रयं वासुदेवो मेरु सुमेरुपवंतं जयस्तम्भं विजयसूचकं 
स्तम्भं व्यधत्त निरमपायत्‌ । भ्रत्युक्तिः । “श्रत्युक्तिरद्‌भृतातथ्यशौर्योदार्पा- 
faataa, इति i 


49 दस्यूनिति । स वासुदेबः पूषेण सूर्य इव रथेन प्राचीं पूर्वा दिशं ययौ, जेतुमिति 
भाबः | कीइशो नृपः सूर्यश्च | स्वकरप्रतापैः भुजौजोभिः, पक्ष किरणातापेः 
गाढान्धकारानिव प्रगाढतमांसीव दुष्टान्‌ दस्यून, म्लेच्छान्‌ चौरान्‌ वा 
निरस्यन्‌ निराकुर्वन्‌ । पुनः कीडशः | प्याया राजलक्ष्म्या उरु WEG, यत, 
शल्यं कष्टं तस्योद्धरणों निवारणे sare विज्ञः दक्षः, पक्षे पद्मानां कमलानां 
यत्‌ शल्यं सङ्कोचजनितं कष्टं तस्य निवारणे कुशलः । श्लेषपुष्टोपमा | 


50 सन्ताढथमानेति | ग्रङ्गदेशभूभृत श्रङ्गदेशनृपः, तद्देशपर्वतश्च । तं वासुदेवं 
घनं निविडं मेघञ्च पयेकार्षीत । कथम्भूतम्‌ । उच्चरतिशयेन तरवारिणां 
खड्गानां धारा वर्षन्तं पक्षे उच्चेस्तराणां वारीणां जलानां धारा वर्षन्तं | सन्ता- 
डयमानांनां वाद्यमानानां आनकानां दुन्दुभीनां घोरोयो गर्जा नादोऽस्या 
भ्रस्तीति गजिनी तां, शस्त्राणामायुधानामचिर्ज्वाला संवोद्यन्ती afea, 
वियुत, तां चेति कर्म॑बारयसमासः । वहन्तं धारयन्तम, । श्लेषपरिपुष्ट 
रूपकम्‌ श्लेषपरिपुष्टा निदर्शना वा | 


5! श्रङ्गाधिनाथमिति | श्रीचाहुवानस्य कुलस्य वंशस्य एक हीर: श्रे्ठमणिर्धीरो 
धेयंशाली स वीरी वासुदेव: | समदेभयूथं समदाः मदोन्मत्ता ये इभा गजास्तेषां 
थूथं यस्य तम्‌ । चञ्चन्तो वल्गन्तो ये तुरङ्गा gun eeu ये सादिनोऽश्व- 
सेनिकास्तैषां सार्थः समूहो यस्य तम । अज्भाधिनाथं अङ्गदेशनृपं विजिग्ये 
जितवान, । 

52 आशीविषेभ्य इति | श्राशीविषेभ्यः कृष्णसपेभ्यो विषमेस्तीक्ष्णेः पृषंत्केर्वाणे- 
रुत्कलभूमिपालान, उत्कलदेशनुपान, AFAA, व्याकुलान, कृत्वा TTT 
एकमल्लः श्रेष्ठयोद्धा स नृपः भल्लै कुन्तैः सहितान, समल्लान, भिल्लान, 
निषादान्‌ तज्जातीयान, वीरान, कुन्तेभैल्लेः विचकते कृन्तति स्म । PIET: 
कल्याणी कीतियँशो यस्य स: ग्रनुप्रासः | 
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53 कुन्ताग्रेति । कुन्तस्य भल्लस्य भ्रग्रेमु खैः निभिन्नानां विपक्षपक्षाणां शत्रुस नि- 


54 


55 


56 


57 


कानां वक्षोभ्यः उरोम्य: क्षरंद्धिगंलद्भि: शोणितमंदुरायाँ परिपुष्टायां रण- 
भूमौ इति भावः। गङ्गायाः Hed: समुद्रस्य च य: सद्ध: मिलनं तं न सहत इति 
गङ्गाब्धिसङ्गासहनः स वासुदेवः । तां सरस्वतीं रक्तवर्णां शोणितनदीं सर- 
स्त्रतीनदीञ्च पत्या समुद्रेण संयोजयामास मेलयामास भेदेग्रभेदरूपाति- 
शयोक्तिः | | 
पौरन्दरीति wr पौरन्दरी पुरन्दरसम्बन्धिनी पूर्वादिक्‌ । विषमास्तीक्ष्णा 
ये इषवो ब।णास्तस्तप्ता पीडिता सती, पक्षे विषमेषु: कामदेवस्तेन तप्ता 
पीडिता सती । तस्य लोकेकवारस्य संसारस्य श्रेष्ठवीरस्य वरस्य पत्युः 
कण्ठे हठेनेव बलादेव विशालां वृहती मालामिव विशालां aardi नगरीरूपां 
जयश्रियं राज्यलक्ष्मीं निदधे विन्यंस्तवती । उपमा | 


हस्त इति । सम्फुल्लो यो भास्वान्‌ प्रकाशशीलो यो भानुः स एव सम्फूल्ल- 
मानन्देन विकसितं भास्वत्‌ कान्तियुक्त यद्‌ वदनंमुखं तेनाविज्ञेषा । हस्तेद्धता 
स्वायत्तीकृता, पक्षे पाणिपीइनविधिना परिणीता । एषा माधवनी एंद्रीदिक्‌ 
पूर्वा दिशा | वीरभोगीणभुनं वोरेभोगयोग्यौ 'भुजौ यस्य तं । भोगीणः भृज्‌ 
खज_। नृपालं वासुदेवं | कामप्रदानेनाऽभिलाषपूरणेन सुखाचकार सुखा- 
करोति स्म श्रानन्दयति स्म । सुखाचकारेति डाच्‌ । समासोक्तिः | 


क्षीवेति । ग्रथ तदनन्तरम्‌ | क्षीवा मत्ता येऽरयःशत्रवस्तेषां पक्षा: सहयोगिन- 
स्तषां क्षपणे नाशे एकदक्षोऽतिकुशलः | उदारः सरो बलं यस्य स:। सङ्ख्ये 
सङ्ग्रामेऽतिसङ्ख्या श्रसङ्ख्या येऽहिताः शत्रवस्तेदूं निरक्ष्यो दुर्देशंनीयः । स 
क्षोणीपतिन प: तां प्रसिद्धां दक्षिणां- दिशं तूर्णं ate जगाम । जेतुमिति 
भाव: | AJNA: | | 


यावदिति | यावत्‌ रणकेलिः युद्धक्रीडा तस्याः मानी स्वाभिमानी स वीरो 
वासुदेवः | कामु कस्य धनुषः कोटिमग्रभागं उच्चरतिशयेन नानीनमत, न 
नमयामास, तावत्‌ एव विदर्भस्य तद्देशस्याधिपतेः स्वामिनोऽदश्र अनल्पं 
उन्नतमिति मूर्धानं शिरो नमयाञ्त्रकार नमयति स्म। यद्वा अदञ्रमिति 
क्रियाविशेषणम्‌ | शिरोदऽञ्रमतिशयं नमयाञ्चकार | कारण-कार्येपौर्वापर्य- 
विपर्ययरूपाऽतिशयोक्तिः । | 
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58 दानोद्धुराणामिति। अथ स विदर्भाधिपतिस्तस्मे वासुदेवाय विनयात्‌ नम्रतया 
दानोद्धुराणां मदोन्मत्तानां सिन्धुराणां गजानां वह्गन्त उप्लवन्तः ह्या: 
लुरगास्तेषां च,परःसहस्र सहस्राधिक, विलसन्तो जाज्वल्यमाना घृणयः [किरणा 
येषां तेषां मणीनां रत्नानामुच्चेरत्यधिकं gss समूहं उपादात उपायन- 
रूपानुपाहरत्‌। अनुप्रासः | | 

59 आन्ध्रानिति । ग्रथ राज्ञो राजभिः सह वा युद्धयत इति राजयुध्वा, क्वनिप्‌ । 
एष वासुदेवः | ग्ररिभ्य शत्रुभ्यो दत्ता तन्द्राऽऽलस्यं यैर्तेरधं AT: तदाकारेः 
शरे: सुधीरान्‌ घेर्यंशालिन श्रान्ध्रान्‌ विद्ध्वा प्रचण्डानपि गोलकुण्डान्‌ जित्वा | 
xd देवगिरीशं देवगिरिनृपं प्रायात्‌. जेतु gut श्रनुघ्रासः । 


60 देवाद्रिनाथ इति । रामं दाशर्राथ wag: रोद्धुमिच्छुः लङ्केशो रावण 
इवातिरप्तः भ्रत्यधिकमभिमानी देवाद्रिनाथ देवगिरिनृपः। नाराचाणाँ 
'वाणानां या धारा तस्या: य: पवनाशपाशो नागपाशरतं तन्वन्‌ विस्तारयन्‌ 
अहम्पूर्वे अयूयुधत योधयति स्म । युध्‌-धार्तोणचि सामान्ये लुङ । उपमा | 


6] बाणेति | नृपवासुदेवः । रोषप्रकषंण इतिशयकोपेन हिगुणो$नुभाव: शीर्याति- 
शयो यस्य स: । नागपाशं तूणं शीघ्रमाजिभूमौ रणभुवि अच्छि नत, Sur 
स्म । केहेतुभिः | पतन्तो ये पत्रिणो बाणास्तेषां श्रेष्ठाः, पक्षे पत्रिश्रेष्ठाः 

' पक्षिश्रेष्ठाः गरुडपक्षिणास्तेषामोघस्य समूहस्य पक्षैगरुद्भः क्लृप्ता येऽनिला 
वायवस्तैः । रूपकम्‌ । mem 

62 एकेनेति । स देवगिरीशो वासुदेवस्य एकेनेव बाणेन चतुरङ्गो हस्त्या दिसन्य- 
युक्तोऽपि पञ्चत्वमा त:सन्‌ मृतः सप्तहयं, सप्त हयास्तुरगा यस्य स तं सूर्य 
विभिन्दन्‌ साहस्ननेत्रंमेन्द्रं पदं स्वर्गं प्राप। उक्त हि--“द्वाविमो पुरुषव्याघ्र 
सूर्यमण्डलभेदिनौ” परिव्राड्‌ योगयुक्तश्च wp चाभिमुखोहतः। इति महा- 
भारते . 'चिरोधालङ्कारः । E wa 

63 सस्ताविति । प्रस्यासिः खङ्ग: । भरय एव भूभृतः qddr, यद्वाऽरिभूभृतः 
शत्रुराजान एव भुभृतः पर्वतास्तेषां वेतण्डा गजास्तेषां गण्डाः कपोलाः 
त एव गण्डशला: पार्वत्याः Eq जोपलाः quu: SAM गलतामस्राणां 
रक्तानां तीथे जलाशये सस्नौ स्तातिस्म । तेन हेतुना सदयो भगिति 
द्विषतां वधूनां शत्रुकामिनीनां अधरः अधरोष्ठो विरागो रागरहितः, अरक्षि 
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नेत्रद्वयञ्च धौताञ्जनं निष्कज्जल बभूव । शत्रुरमण्यो विधवा: सञ्जाता 
इति भाव: । पर्यायोक्तमलद्धार:॥ “पर्यायोक्त विना वाच्यवाचकत्वेन 
qgu: |" इति मम्मटः । पुनश्चात्र स्नानक्रिया हेतु रूपा नुपखडगे वशिता, 
तत्कार्ये ताम्बूलादिरागक्षालनं नेत्राञ्जनधावनञ्च वरिस्त्रीषु कल्पितमिति 
कविप्रौढोक्तिसमुत्थापिताश्स ङ्गतिश्च । “कार्यकारणयोभिन्नदेशतायामसङ्गति 
रिति लक्षणात्‌ । | 


सद्द्राविडानिति । राजसु सिंहः श्रेष्ठः, यद्वा राजा एव सिंह: स नृपः । 
कुरङ्गानिव मृगानिव तान्‌ फिरङ्कान्‌ विद्रावयति स्मेत्युत्पमा । कि कृत्वा 
तरसा वेगेन द्राक्‌ झटिति द्राविडान्‌ विजित्य जित्वा कर्णाटं च उच्चरतिशयेन 
करदं श्रधीनस्थं राज्यं विधय कृत्वा । Wasa: | फिरङ्गा ataa स्थिता 
वदिशिका युरोपवा।सनः । 


त इति । ते दाक्षिणात्या दक्षिणदेशीयाः, पक्षे दक्षिणा उदारा श्रपसव्याश्च P 
तद्वत्‌ | वामभावं MA, पक्षे सव्यत्वं । सज्जान्‌ चापान्‌ धनू षि च सदयो 
भगिति समुत्सृज्यत्यक्त्त्रा । क्षोणौ पृथिव्यां लुठन्तो मौलयः शिरांसि . यथा 
स्यात्‌ तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । तदीयपोदौ वासुदेवचरणोौ मूर्ध्ना शिरोभिः 
(जातावेकवचनम्‌) संस्पृश्य स्पृष्ट्वा प्रणम्येति भावः | तदाज्ञां नृपस्य वासु- 
देवस्य निदेशं निदधुः धारयन्ति स्म। मुधाति देहलीदीपन्यायेनात्राषिः 
संयोज्यम्‌ । उपमा । 

बाणो.द्धतेति | Wat परिपन्थीनां शत्रणां वाधि: समुद्रस्तस्मं वासुदेवाय श्रार्जा 
रणे कीतिरूपिणां चन्द्रं विजयलक्ष्मीञ्च पुराकथा प्रसद्ध समुद्रमन्थनोत्थौ चन्द्र 
लक्ष्मीञ्च व्यतारीत्‌. वितरितवान्‌ ददो । कीडंशः । बाणा एवोद्धतः प्रचण्ड 

आशीविषाणां राजा वासुकिस्तर्वाणे (स्तेन वा) राजन्तौ यौ दोदेण्डौ तावेव 
सन्‌ शोभन्ते मन्द॑रः तन्नामा पर्वतस्तेन मन्थितः । परम्परितरूपकम्‌ । 


उत्सादेयति । TT वीरोऽयं शुभंयुः सौभाग्यशाली नृपः अहंयून्‌ भ्रहङ्कार- 
युक्तान्‌ शत्रून्‌ रिपून्‌ उत्साद्य राज्यात, उत्रवाय नम्रान्‌ विनीतांश्च पुनः 
पदेसंस्थाप्य तेभ्यो 'विनीतनृपेम्यः उपायनानि आदाय गृहीत्वा सद्‌गूर्जरान्‌ 
[HAMA अन्वगमत. आक्रमितु जगाम | 'म्रहंशुभयोयू स्‌' इति युः प्रत्ययः | 


“महंयुनाथ: क्षितिपः शुभंयुः’ इति भट्टिकाव्ये। तुलनीयमत्र कालिदासपदचम्‌- 
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“आपादपद्मप्रणता कलमा इव ते WR | 
फः संवधयामासुरूत्खातप्रतिरोपिताः ।।?” 
(रघौ ४.३७) इति | 


68 इप्यदिति | इप्यन्तो मदिष्णवो ये महीपाला राजानस्तेषां जयैककर्मणि, कर्म 
एव कार्म तस्मिन्‌, Ger कर्मशीलं यस्य तत कार्म 'छत्रादित्वात्णः’ 
कमेशीलं एताइक्‌ सत्‌ शोभनं यत्‌ कामुकं धनुर्यस्य स॒ इति बहुव्री हिपदम्‌ | 
AAt वासुदेवः । मध्येरणं रणस्य सङ्ग्रामस्य मध्ये, पारे मध्ये षष्ठ्या ay’ 
इति भ्रव्ययीभावः। ललाटन्तपश्चासौ चण्डो भीषणो भानुः सूर्य: मध्यन्दिन- 
सूर्य: तस्य लक्ष्मी शोभां बभार धारयति स्म । ललाटन्तपतीति खश्‌, 
मुमागमश्च | निदर्शना : ANA वस्तुसम्बन्धः लम्भवन्‌ वापि कुत्रचित्‌ । 
यत्र बिम्वानुबिम्बत्वं बोघयेत्सा निदर्शना” इति लक्षणात्‌ | 


69 तमित्ति। राज्यप्रभया रांज्यशोभया निजितो विजितो fates? देवराजः 
शक्रो येन सः। स वसुधादिदेवः पृथिव्याः श्रेष्ठराजा वासुदेवः तं गूर्जेरेन्द्र 
गुज «Td जज रीकृत्य विनाश्य दुबंली कृत्य व । संहृष्ट आनन्दित राष्ट्रं राज्यं 
येन स एताइशः सन्‌ । सुराष्ट्रान्‌ सौराष्ट्रप्रदेशं ययौ जेतुञजगाम । अत्र 
“स गूर्जरेन्द्र' “स ययौ' इति प्रयोगे 'स-पदस्य' पुनरुक्तेः प्रयोगशेथित्यं कवेः । 
अतः *जजंरीकृत्य च गुर्जेरेन्द्र' इति शोभनः पाठ: | 

70 उच्चैरिति । श्रसौ नृपः श्रमीषां सुराष्ट्रवीराणां भुजकण्ड: भुजयोः ATT : 
तस्याः दपस्य मदस्य नाडिन्धम उपतापक:, “नाडिमुष्ट्यो: खण | बाणप्रदष 
शरवष्टिभिरतित्तिरोहित भ्राच्छन्नाध्क: ud: यरिमन GH । नाग्नेवाभिध्ननेनेव 
एकविज्ञेप्र परो वीरः शत्रुभट: आत्मवीर स्वपक्षभटो वा यस्मिन्‌ तं । 
एतारंशं भीषणं समरं सङ्ग्रामं व्यधत्त श्रकार्षीत । 

7] ग्रन्योन्थमिति । श्रन्योन्यं परस्परं उच्चंरतिशयेन कलहायमाना युद्धयन्तः, स्वान्‌ 
रदनच्छदान्‌ ASST दशन्तः aed: कृन्तन्तः, स्वं स्वामिधर्मं स्वामिनंप्रति 
स्वप तव्यं वहु afana मानयन्त श्राद्रियमाणाः ते वीरास्तत्र रणे रभंसा वेगेन 
भ्रन्योन्यं Wis: प्रहरन्ति स्म । 

72 प्राणानिति । प्राणान्‌ जीवनानि तृणीकृत्य .श्रन्ारत्य। च्वि, aga तृणं 
करोति | नियुद्धयत युद्धयमानान्‌ । ` दिवं स्वगं ग्रायियासून्‌ ्रायातु आगन्तु 
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मिच्छुन्‌ तान्‌ शूरान्‌ भटान्‌ आलोक्य इष्ट्वा | श्रयं मम कान्तः प्रियः, "DT 
तव प्रियो a’ इति पुरा अप्सरसां देवगणिकानां विवाद: कलह ग्रासीत्‌ । 


भास्वदिति | अथ तदनन्तरं । भास्वत्कृपाण: देदीप्यमानखङ्ग: कठोरवाणः 
प्रचण्डशरो युधिरणे राजमानः नृपसम्मानितो मानेन SATSAT स राजा | 
प्रोजायितं ग्रोजोयुक्त शत्रुबलं रिपुसँन्यं विलोक्य इष्ट्वा । रोषप्रकर्षात्‌ अति- 
शयक्रोधेन अधिक दिदीपे, शुशुभे | 

प्रौदमिति | यावदाजौ रणे प्रौढं प्रतापं तेजो दधताऽमुना नृपेण स्वरशोः 


स्वनेत्रयोः रागोऽरु्शिमा क्रोधरक्तिमा नासञ्जि न संसक्त: | ग्राङ्पू्ंकसञ्ज्‌- 
धातोः कर्मणि लुङ्‌ । तावदेव द्विषन्तः शत्रवो ये वीरां भटास्तेषां नितम्विनिनां 


कामिनीनां विम्बोष्ठानां रागस्ताम्बूलादिरागः सहसा भगिति व्यलुम्पत्‌ 


लुम्पति स्म । “विम्बोष्ठमित्युपमा । अतिशयोक्ति परिपुष्टं पर्यायो क्तमिति 
सङ्करः l | | 

शीघ्रमिति। स वीरोऽशनायितानां बुभुक्षणां शराणां बाणानां आशीविषाणां 
सर्पाणामिव quat रिपूणां प्राण: घ्राणख्पेर्वायृभिः । सर्पाणां पवनाशनत्वात्‌ i 
उद्यन्तो या दया कृपा तयेवेत्युत्प्रेक्षा । सौहित्यं सुहितस्य भावः कमं वा तत्‌ 
ABUT चकार । उपमोत्प्रेक्षयो. संसृष्टिः । 


कल्पान्तेति | प्रस्य राज्ञः कोपः क्रोधः कल्पान्तस्य प्रलयस्य कालो यमो नास्ति 


. किल । श्रयं नृपस्य चापः, न तु कालस्य वक्त्रं मुखम्‌ । एतेन दत्ता: क्षिप्ता 


47 


विशिखा बाणाः, जिह्वा वक्रा कृपाणी जिह्वा च युधि रणे न लक्ष्यते स्म । 
शत्रृभिरिति शेषः । 


एतदिति । एतस्य नृपस्य कृपाणी अ्रसिपुत्रिका । किलेति सम्भावनायाम्‌ d 


कालरात्रि: । सेषा ग्रशनाथितेव, श्रशनायां भोजनेच्छा जाता अस्येति तारका. 
दिम्य इतच्‌ सा अशनायिता भोजनेच्छावतीव । HA रक्तमेव AYA तत्‌ 
पीत्वा उन्मदिष्णुरुन्मादवती रिपूणां शत्रूणां प्राणान्‌ सुचिर मांस्तेपदंशं मांसं 
उपदंशः यथा स्यात्‌ तथा ऽव्ययीभावः, भुझ्रते स्म खादति स्म। भ्रन्यापि 
बुभुक्षिता मदिरापानं men सोपदंशं बहुकालं भोजनं करोति । उपदंशो 
मद्यपानरोचकभक्ष्यद्रव्यम्‌ | उत्प्रेक्षा रूपंकज्चच 
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78 


79 


80 


8 


hrs 


82 


83 


संवीतवतीति। या शत्रुराजमहिला श्राप्रपदीनं पदाग्रं पदान्तं यावत. वासो 
वस्त्रं संवीतवती श्रावृतवती सती । प्रक सूर्यं जातु मनागपि न पश्यति स्म । 
ग्रसूर्यपश्याऽऽसीदिति भावः | बतेति सेदे। तां रिपुराजयोषामेव नृपो भयाद्‌ 
ग्रामे ग्रामे धावन्तीं ग्रामी णजनैरुपहास्यमानाञ्चत्रे : अ्न्तपुरंत्यकत्वाऽस्य 
शत्रुपत्न्य: पलायमाना ग्रामीणरुगहसिता: । पर्यायोक्तम्‌ । 


एतस्येति । रणस्य रङ्गभूमियु द्वभूमिर्नाटयभूमिश्च | ग्रस्य नवस्य कीतिं 
यशो गायति । कथम्भूता सा । नृत्यन्तो ये पिशाचा वेतालास्तेषामुल्लसन, 
योऽट्टहासो यत्र यस्या वा सा | केहेतुभिः। safe च्छिन्नानि यान्यरीणां 
शत्रूणां कण्ठानि तेषामुद्धराणि यानि रन्धाणि विवराणि तानि भजन्तीति 
भाजः तेषां मारुतानामनिलानां निःस्वनैः शब्दैः, कबन्धकण्ठच्छिब्रेषु गुञ्ज-- 
द्विर्माषतध्वनिभिरिति भावः | एकदेशविवति रूपकम्‌ । 

सन्यमिति मानग्रहिलः स्वाभिमानी स वासुदेवः सुराष्ट्राधिपतेरदीन महत, 
ded बलं यमस्य कालस्य निशान्तमन्तःपुरं fada निश्चयं नीत्वा तस्मात, 
दन्तावलान्‌ हस्तिनः सिन्धुदेशोद्भवांस्तुरगांश्च जग्राह | 


मध्येनभ इति। मध्येनभः नभस आकाशस्य मध्ये 'पारेमध्ये षष्ट्या वा! 
इत्यव्ययीभावपदम्‌ । क्रीडिताः Afar, प्रकाशिता इति भावः, सन्तः 
शोभना गभस्तय किरणा यस्य स चासौ भास्वान सूर्य इव युधि रणे 
दुनिरीक्ष्यो निरीक्षितुमयोग्य: । मध्यन्दिनसूर्यवद्दुरवलोकः | जेत्रोजयशील: स 
मालवभूमिपालं बलात, नियन्तु वशीकतु quur वेगेनोच्चेरतिशयं प्राधावत, 
प्रधावतिस्म । 


उष्णायमाणेति | उष्णायमाणौ उद्धतौ प्रषण्डौ दोषोभुजो तयौ; प्रकाण्डं यस्य 
तं प्रशस्तमृजद्वयम्‌ । 'प्रकाण्डमुद्‌धतल्लजौ प्रशस्तवाचकान्यमूना ^ मित्यमरः 
वासुदेवनपमायान्तं श्रुत्वा । मण्डप शेलो ‘AMS’ दुर्ग तस्य स्वामी मालवेशः 
द्रुतं सख्यं मंत्री चकार । कथम्भूतः । नीतौ राजनीतौ प्रवीणः कुशलः 


आदायेति | परिखण्डिता विनष्टा भ्ररयः शत्रवो येन सं: सखायं मित्रं सन्मण्ड- 
qui माण्ड्पति सार्धमादाय सेन्येन बलेन धरित्रीं नमयन्‌ । स धीरो वासुदेवः 
धन्वप्रदेशान्‌ मरूदेशान्‌ जेतु समुपाजगाम उपगच्छति स्म । 
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84 तेरिति । धन्वक्षितिपेः मरुदेशनवः सहास्योदारः इढप्रहारः इढाः कठोराः 


85 


86 


87 


88 


89 


90 


प्रहारा आघाताः AA एतादश: सम्प्रहारो रण: जज्ञे प्रादुरभवत्‌ । कीदश: | 
भ्रन्योन्येषां ये कोदण्डा धनू षि तेषां कठोरा बढाया: कोटयः तासां टङ्कारेण 
नादेन सम्पूरिते रोदसी द्यावापृथिवी येन सः । ग्रनुध्रासः । 


अत्युज्ज्वलमिति । ते शुरा धनचीराः वर्म Gem 'जाताचेकवचनम्‌' परिधाय 
ममेच्छिदो मर्म छिनत्तीति क्विप. तान्‌ मम भेदिनो बाणान्‌ क्षिपन्तः | प्राणान्‌ 


पणीकृत्य श्रपणं पणं कृत्वेति च्विः। रणस्य याऽक्षेवतीद्यतक्रीडा तस्यां 


चिरेण fafaa: दत क्रीडितवन्तः ‘fea क्रीडाया । मिति arat: लिटि प्रथम- 
पुरुषवहुवचनान्तं रूपम्‌ | रूपकमलङ्कारः 


भ्रन्योन्येति | तस्य वासुदेवस्य कृपाणी ग्सिपुत्रिका चिद्युदिव तडिदिव घने 
निबिडे सन्ये, पक्षे घने मेघ इच सन्ये परमाविरासीत्‌ प्रकटिता बभूव । कथम्भूते 
सन्ये घने च । अन्योन्येबामुभयपक्षाणां यानि शस्त्राणि तेषामोधघः समू 
विमदेबेन सद्भषंणेन खाङ्कारघोरं aq स्तनितं गितं तेन भीमे भयद्कुरे d 
उपमा 4 


शक्तोरिति। श्रथ स AT: शक्तीरस्त्रविशेषान्‌ : भल्ल।न्‌ कुन्तान्‌ कुण्ठशत्ती- 
निष्फलान्‌ शक्तिरहितान्‌ कुवेन्‌ । चन्द्रहासान्‌ खड्गानपि सतन्द्रानलसान्‌ 
कुवन्‌ । चापमुकतेधेनुःक्षिप्तेपृषत्कर्वाणेः शरौधानपि शत्रु बाणसमूहानपि 
छिन्दन्‌ कृन्तन्‌ । स नृपोऽतिशिश्ये शत्रृम्योऽतिशयो बभूच । 


श्रीरामेति । बतेति खेदे । ते संसप्तका मरुभूमिवी रा: “रामरामेति' वदन्तः 
सर्वाण्यपि वाहनानि उत्सृज्य त्यक्त्वा पदातय एव सुधीर qdqqa घोर भीषणं 
नियुद्धं युद्धं विदधुः कृत्तचन्तः | | 

हेममिति। हैमं सोवणां तनुत्रं कवचं परिधार्यं धन्ववीरा मध्देशोया भटाः 
स्वर्णाद्रिकूटाः सूमभेरुपर्चतश्वृङ्गाणि गैरिकौघं गेरिकधातुसमूहमिवात रक्त 


aq: वमन्ति स्म उपमा d 


यस्मिन्निति । यस्मिन्‌ देशे उदन्वान्‌ समुद्रः स्वप्नेऽपि अम्बुबिन्दु जलविन्दु न 
प्राप्तवान लब्धवान | qd मारवं मरुसम्बन्धिनं देशमसौ नप: शत्रणामस्त्र खत, 
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नेदीमातृक नद्यम्बुसिक्तप्रदेश चक्रे। नदी मातेव पोषिका यस्य स। नदी- 
मातृक इति कप्‌ । 


Ol छिन्दन्निति श्रसौ नृपो वरासिना श्रेष्ठखड्गेन तद्रूपेण कुठारेण परशुना 
घन्वनि धुरीणा ये युवानो भटास्तेषां धर्यरूपिणां वृक्षं तरु छिन्दन्‌ कृन्तन्‌, 
तेषां देहेष्वव सन्तेजनयन्त्रेषु WUT तं खड्गं पुनः संक्षणुवानस्तीक्ष्णी कुवेन, 
युधि सङ्ग्रामे रेजे शुशुभे। रूपकम्‌ | “समः क्ष्णुव:' (१.३.६५) 'संक्षणुते 
शस्त्रं, इतिवत, संक्ष्णुवान’ इति पदे ग्रात्मनेपदित्वात्‌ शानच्‌ । 


92 कोक्षेयकेति | कौक्षेयकः खड्गस्तेन्नोक्षिप्ता नष्टा ये विपक्षाणां शत्रूणां पक्षाः 
सहायाः भटास्तेषां क्षिप्रं शीघ्र क्षरतां गलतां क्षतजानां रक्तानां हृदेषु नदेषु 
क्षोणीं पृथ्वीं स्वभार्यारूपिणीं समाप्लाव्य तेन नृपेणास्याः स्वभार्यायाः पृथ्व्याः 
दिव्यं गृहीत्वा जलदिव्येन परीक्षणां विधाय सतीत्वं पातिव्रत्यं अनन्यगामित्व॑ 
निरणायि निर्णीतम्‌ । भ्रन्योऽपि. कश्चिद्‌ भार्यायास्सतीत्वं श्राशङ्कमानो 
जलादिदिव्थेन तत्पातित्रत्यं प्रमाणयति । समासोक्तिः । 


93 श्रीवासुदेव इति। परे ये वीराः शत्रृभटास्तेषां गोष्ठ्या: कल्पाग्तरय मृत्योः 
कर्णेजपः सन्देशहरैः पत्रिणां बाणानां qd: समूहै । कर्णोजप इति 'सप्तम्यां 
श्रलुक्‌ | समूलपातं मूलस्य पातस्तेन सहितं यथा स्यात्त्या । धन्वक्षितीशं 
मरुदेशनृपं हत्वा निपात्य तस्य सुतं पदे राज्येऽभ्यषिञ्चत, प्रातिष्ठिपत, । 


94 शस्त्रौघेति । तत्र रणा सुरा देवाः शस्त्राणामोघ. समूहस्तेन निर्भिन्नानां कृत्तानां 
सुकुम्भिनां श्रेष्ठगजानां कुम्भेभ्यः कपोलेभ्यः घ्रोन्मुक्तानि पतितानि यानि 
मुक्ताफलानि THAT छलेन व्याजेन । सन्ति शोभनानि पारिजातोद्भः 
बानि स्वद्रु मजानि पुष्पाणि तेषां वर्षे वृष्ट चिरेणचक्रुः कृतवन्तः । गजानां 
मुक्ताजनकत्वं प्रसिद्धमेव | यदुक्त भावप्रकाशे 


“शङ्को गजश्च क्रोडश्च फणी मास्यश्च ददुंरः |... 
बेण्रेते . समाख्यातास्तज्ज्ञेमाँक्तिकजातयः wv’ इति । 


95 धीर इति । स धीरो राजयुद्ध्वा राजभि सहयुद्यत इति, नृपः संयति युद्धे 
धरित्रीं पृथ्वीं agfa धनानि दुरध्वा प्रदुह्य । 'दुह्याचपचरुधिपृच्छि' इत्यादिना 
दुहतोद्विकमंकत्वम्‌ | 'ग्रकथितञ्चे' ति इत्यनेन धरित्रीमिति द्वितीया । 
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विजयरूपिणं feted हस्तिश्रेष्ठं गुणेरोदार्यादिस्वगुणे: पक्षे रश्मिभिः रवभुज- 
स्तम्भे स्वभुज एव हस्तियूपे5तिद॒ढं प्राध्वञ्चकार बन्धनं दृतवान्‌ । प्राध्दो- 
बेन्ध इति हेमचन्द्र: । 'उपसर्गादध्वनः' इति श्रच | श्लेषपुष्ट रूपकम्‌ | 


96 सङ्कृन्तत इति । सन्त: परगोत्राणां शत्रुकुलानां पक्ष श्रेष्ठपवंतानां पक्षाः 
सहायाः, पक्षे गरुतः, तान्‌ सङ्कृन्ततः उच्छिन्दतरतस्य नुपस्य । इन्द्रवज्त्रा- 
दप्यतिगे: शक्रकुलिशादप्यतिसमर्थे्मागणोषेर्वाणसमुहैः त्रासात्‌ भयात राजा 
कुलीनो5पि सत्कुलोत्पन्नोऽपि, पक्षे भ्ूमिप्रविष्टोऽपि सशेषोऽवशिष्टो भूभृद्‌. 
राजा WATT, पक्ष मेनाकपर्वतः। मध्येसमुद्रं समुद्रस्य मध्ये प्रविवेश 
प्राविशत्‌ | मध्येसमुद्रं, “पारे मध्ये षष्ठ्या वा इत्यव्ययीभावः | शब्द- 
शक्तिमूलको ध्वनिः | इन्द्रवप्त्रेतिच्छन्दोनिदशान्मुद्रालङ्कारः | 


97 दिनकरेति । दिनकरस्य सूर्य॑स्य कुले हीरो व्त्रमरिरिव भास्वरः प्रकाश- 
शीलः ॥ सर्वलोकेषु एकवीरः स नृपः शत्रुराज्ञो हत्वा चतसुष्‌ प्राच्यादिःदशासु 
चतुर्णा चतु:सङ्ख्यकानां सागराणां समुद्राणां छद्मना व्याजेन द्रतं जययूपान्‌ 
विजयकीतिस्तम्भान्‌ TEXT चकार । कीरशः सः। जितं धरणः पृर्थिव्याश्चक्रं 
मण्डलं येन सः । पुनः, तेजसौजसाऽऽक्रान्तः शक्र इन्द्रो येन स: । अ्रपह नुति- 
रनुप्रासश्च । मालिनी छन्द: । 'ननमयययुतेयं मालिनी भोगलोक” रिति + 


98 त्रिभुवन इति । स सम्राट्‌ दीक्षितो वासुदेवः, नाम्ना वासुदेवदीक्षितः यद्वा 
यज्ञव्रतदीक्षितः, TT शीघ्र क्रतु यज्ञमकृत चकार । कोरशः स: । त्रिभुवनं 
त्रयाणां भुवनानां लोकानां समाहारस्तत्र गता व्याप्ता कीतियंशो यस्य सः । 
पुनः, सुन्दरा उदारा च मूत्तिराकृतियेस्थ सः। वरिवसिताः शुश्रषिताः 
सुपर्वाणो देवा येन सः। पुनः, ज्यायाः प्रत्यञ्चायाः किणेन चिह्नेन क्रूरं 
कठोरं qd दक्षिणाङ्गुलिप्रन्थियस्य सः । पुनरनत्ररतं वितोर्णो याचकेम्य इति 
भावः । स्वणंस्य वर्षो येन सः । ग्रनुध्रासालङ्कारः । 


वासुदेवोऽयं चाहुवानेतिहासे वासुदेवदीक्षितनाम्ना प्रसिद्धः । यथा 


हम्मीरचरितमहाकाव्ये- 
“पराक्रमा क्रान्तजगत्क्रमेणाभवन्तृपो दीक्षितवासुदेवः ॥ 


शकासुराञ्जेतुमसावतीणः स्वयं धरायामिह वासुदेवः ॥। 
(१.२७) इति 
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यथा च सुर्जेनचरितमहाकाव्ये-- 
“'चौहाणवंशभवभूमिपुरन्दराणा-- 
मादद्यो यथा तनुभृतां पुरुषः पुराणः । 
ख्यातः क्षितावजनि दीक्षितवासुदेव- | 
नामा स्वधर्मेसुमनीकृतवासुदेवः u (१.६) इति 


99 प्रविततेति । दीक्षितचासुदेवनृपस्य यज्ञानुष्ठानवणाँनं क्रियते । तत्र वितते 


I00 


विस्तृते सम्पद्यमाने सुविताने शोभने यज्ञे । वितानः विपूर्वक-तन्‌-श्रद्धोप- 
PUAA, यज्ञः, यथा माघे -''सोमपायिनि भविष्यते मया वाडिछतोत्तम- 
वितानयाजिना' (१४.१०) इति भव्यया शोभनया पवित्रया जुह्वा, जुहोत्य- 
नयेति जुहूः तया पलाशकाष्ठनिमितयज्ञपात्रेण । अविरतं निरन्तरमुच्चेजुं- 
gamat इति भावः । ऋत्विजां ब्राह्मणानां पुरोहितानां हविहुंवनीय द्रव्यं 
कतृ रेजे शुशुभे, इति पूर्वार्धवाक्यान्वयः । ऋत्विजामिति पदं देहली दीपन्या- 
येनोत्तरवाक्येऽपि योज्यम्‌ । तेषां पुरोधसां चरमोऽन्तिमो यः सवनकालो 
यज्ञसमयः | सवनं यज्ञः, यथा रघुवंशे--श्रथ तं सवनाय दीक्षितः प्रणिधा- 
नाद्‌ गुरुराश्रमस्थितः” (८.७५) इति । सुञ्‌ श्रभिषवे धातोल्यु ट्‌ । तस्मिन्‌ 
सवनकालेऽधीता ब्राह्मरपेः पठिता या याज्यानुवाक्या तस्या ध्ननिरुच्चारः । 
सुराणामोघः समूहस्तस्या55का रखे हविग्रं हणार्थं निम॒न्त्रणे चारुदूतः शोभनः 
सन्देशवाहकोऽजनि जातः । याज्यानुवाक्या - अनुवाक्यां प्रशास्तृपाठया 
तदभावे होतूपाठया देवताह्वानी ऋक्‌ । 'अनूच्यया याज्यया जुहोति’ इति 
श्रतेः", इति मल्लिनाथः । यथा च माघे -''शब्दितामनपशब्दमुच्च केर्वाक्य- 
लक्षणविदोऽनुवाक्यया | याज्यया यजनर्कामणोऽत्यजन्‌ द्रव्यजातमपदिश्य 
देवताम्‌ । (१४.२०) इति । पूर्वेवन्मालिनी i 


नमदित्ति । स भूंपो दोक्षित वासुदेवोऽमृतमिव एन्द्रं प्रस्थं इन्द्रप्रस्थनगर, 
स्वर्गञ्चोच्चेबु भुजे शशास, लब्धवाँश्च । कथम्भूतः सः p नमन्तः तस्य 
चर णयानेतिशीला येऽवनिपाः नृपास्तेषां मालायाः पङ्क्तेः ये मौलयः शिरांसि 
लक्षणया मुकुटानि तेषां यानि माशिक्यानि खचितपद्मरागमणायः तानि एव 
बालातपः प्रभातसूर्यः तेन विलसन्तौ शोभमानौऽमन्दस्मेरो पुष्टविकासहासौ 
पादौ एवाऽरविन्दे कमले यस्य सः । पुनः, बुधत्राभूता FAFA: विद्वद्भ्यो 
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दत्ता भूतिः संम्पत्तियेंन सः । 'देये त्रः’ इति बुधत्रा । पुनः, पवित्रा arafa- 
मू fader सः । रूपकम्‌ । अन्यानुघ्रासश्च । पूर्ववन्‌मालिनी i 


l0l योऽन्तर्वाणीति । स्पष्टम्‌ । ककिविश्वनाथस्य सत्काव्ये श्रीनृपशत्रुशल्यचरिले 
वासुदेवक्रतुवणांनं नाम द्वितीय सर्ग: । 


इति शत्रुशल्यचरितत्रिद्योतिन्यां द्वितीयः w:o 


~ 
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u तृतोय सगं ॥ 


वंश इति । श्रथ तदनन्तरं अस्मिन, सर्वेषां लोकानामवतंसे कर्णाभूषणरूपे वंशे 
थ्रोशोपालनामा नृपाल: नुन्‌ पालयतीति राजा संप्रसूतः जातः । दस्यून्‌ दुष्टान्‌ 
मुष्णन्‌ श्रपहरन्‌ लक्षणया नाशयन्‌ पुण्यकार्याणि पुष्णन्‌ वर्धयन, गुर्वी महतीं 
उर्वी पृथ्वीं गां धेनुमिव उच्चेः श्रतिशयेन जुगोप रक्षति स्म। उपमा | 
शालिनीवृत्तम्‌ — "मात्तौ गौचेच्छालिनी वेदलोक:'' इति लक्षणात्‌ | 


2 नेत्रानन्दीति । दोषाकराय दोषयुक्ताय जनाय द्रुह्यन्‌ । 'क्रुधदहे्यासूयार्थाना' 


4 


5 


मिति चतुर्थी.। राजहंसो राजसु हंसः श्रेष्ठः, पक्षे मरालपक्षी । कथम्भूतः | 
संलसन्ती मानसस्य चित्तस्य, पक्षे मानससरोवरस्य श्रीः शोभा यस्य a: | 
राजहंसीमिव उर्वी पृथ्वीरूपिणीं भार्या पत्नी पाणौ चक्रे वरस्थां अ. धीनां, पक्ष 
परिणयगहीतां चकार | उपमा | 

प्रोइयदि ते । प्रोद्यद्भि: सद्भिर्यशोभि: सञ्चितानां स्वैनिजै : शौर्यादिगुणे: । 
यद्वा प्रोदूयदिति राज्ञां विशेषण । तेषां मूध्नि मस्तकेषु, जातौ एकवचनम्‌ | 
aat गोपालः प्राज्यं प्रचुरं प्रभूतं राज्यं प्राप्य सिहासने राजमस्तकेषु च 
च क्रतरतित्वात्‌ । भ्रङ्घ्िञचकार चरणं निहितवान्‌ । तुल्ययोगिता । 'नियतानां 
सकृद्धर्मः सा पुनस्तुल्ययोगिता ।' इत्ति । 

कोपादिति aa भूपान्‌ कोपात्‌, हेतोः ग्रामटीपानिव क्षुद्रग्रामपतीनिवेति 
वस्तूत्परेक्षा । ग्र,मटी श्रल्पार्थं टिकच्‌ । खर्बीकुर्वन्‌, श्रभूततद्‌भावे च्विः । 
amiga भ्रस्पी कुर्वन, । श्रीर्वो वाडवाग्निः तद्वत्‌ चण्डा भयंकरः प्रतापो 
यस्य सः। स्वान्‌ भटौघान्‌ सँनिकसमूहान्‌। कथम्भूतान्‌ । सङ्ख्ये युद्धे 
agana, गणितु योग्यान्‌ महत्वशालिनः । धनेधेनप्रदाने शक्रेणापि 
इन्द्रेणापि संस्पर्धमानान्‌ स्पर्धयितु योग्यान्‌ चक्रे विदधे। उत्प्रेक्षा, उपमा च 
wat: संसृष्टिः । 

वत्समिति | श्रात्मप्रतापरूपिणां वत्सं quim सत्सम्पूज्य कामधेनु महीञ्च 
सुत्वा ऊधः पीडनं कृत्वा । दग्धो अरीणां [पूणां ब्रज: येन सः । ग्रसौ नृपालः 
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राजा | दोग्धा दोहनकर्ता। भत्रं द्रव्यं ARA दुदोह । ग्रत्र 'कामधेनु' महीञ्च' 
इत्यत्र दीपकमेव, न तु तुल्ययोगिता. कामधेनो रप्रस्तुतत्वात्‌ । 'अ्रप्रस्तुत प्रस्तुत- 
योर्दी rag निगद्यते । इति । भ्रनुप्रासश्च । ग्रस्मित्‌ पद्ये पृथुराजसम्बन्धिनीं 
पुराणकथा सझ्केवयता कविना राजो गोरालध्य पृथुसाइश्यं व्यञ्जितम्‌ | 
FAA भव्य TZAT T तुलनीवतन त्र — 

“यें सवेशेलाः परिकल्प्य वत्सं 

मेरौ स्थिते दोग्धरि दोहदक्षे । 

भास्वन्ति रत्नानि महौषधीश्च 

सृथू दिष्टां दुदुहुघं रित्रोम्‌ u^ (१-२) इति। 


णासनस्पे ति । स्वप्रजानां निजजनतानां gam धर्माचरणं शासनस्य नियम- 
यतस्तस्य राज्ञः स्वप्ने श्रीसोमनाथभिधानः कासारः सरोवरः भ्रर्थात्‌ तदधि- 
देवता ग्राविरासीत, प्रादु भूव | कथम्भूतः । पाखवारेणा समुद्रेणेव वद्दोऽभि- 
मानो थस्य स wala बद्धसीमः 


श्री चीनेति । सती चासौ सुधा श्रमृतं तस्याः सत्सुधाया : सध्रीचीना सहचरी | 
सह अञ्चति सा । ऋत्विदिना क्विन्‌ । सहस्य सध्चिरादेश: | भ्रञ्चतेश्चोपसंड्‌- 
ख्यानमिति डोष्‌ । सुतारं तारस्वरं तारस्वरेण लोलोल्लोलेः लोलैश्चञ्चलं- 
स्ल्ल.सेस्तरङ्गौः, उल्लोडयति इति 'पचाद्यच्‌' । पांथसार्थानः 
अध्विसमूहान्‌ प्रोणयन्नानन्दयन्‌। श्रसौ श्रीसोमनाथः। तं नृपं स्वप्ने चारुवाचा 
मनोहरया गिरां। स्वायतिः सु शोभना या आयति: उत्तरकालः भविष्यत्कालः 
'प्रभावो वा तत्सम्बन्धिनी या प्रीतिः प्रसादः श्रनुग्रहस्तेन qd युक्तमिति भावः 
'गम्भीराथं BA कयापामास | 
राजन्निति । हे राजन्‌, यावना यवनजातीयाः दुष्टभूपा: gadt: गां पृथिवीं 
gss हन्तारः नाशयिंतारः धर्मं उन्मूलितारः उत्खातयितारः, लोकान, 
प्रजाश्च दण्डितारः पीडयितार: उत्पत्स्यन्ते प्रादुर्भविष्यन्ति। अतस्त्व भेदिन 
पृथ्वी तेभ्यो एवनेभ्यस्त्रातु रक्षितुः agfa योग्योऽसि । 


कृत्वेति । त्वं मां शातकुम्भीयकुम्भे | घातकुम्भस्य सुवर्णृस्याभं . कुम्भः घट: । 
शबतकुम्भीयः छप्रत्ययः । 'आयनेयीत्यादिना छस्य ईय्‌ । शतमुम्भे पवते 
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भर्वामति शातकुम्भं। तस्मिन घटे कृत्वा निधाय । शीघ्र ग्रभ्यमित्रीणः 
शत्रुसम्मुखो नो भूयाः । अमित्राः शत्रवस्तान्‌ अभिगच्छतीति अभ्यमित्रीणः । 
सन्‌ खन्‌ खस्य $4 । हन्तेति हर्ष । येन हेतुना वारुणास्त्रेण एतान, दुष्टान, 
यवनान्‌ त्व हन्तासि हनिष्यसि, ल॒ङ्रूपम्‌ । तत वारुणास्त्रं प्रीत्या ते तव 
ददामि वितरामि ॥ 


l0 इतोति । इति इत्यं उक्त्वाऽभिबाय तस्म राज्ञे नृपाय साधु मन्त्रं वारुणास्त्रमंत्र 
च दत्वा सोमनाथ. अन्तदेधे ग्र्न्ताहतोऽभूत_।-स नृपश्च स्वाप्नं स्वप्नसम्त्रन्धिनं 
अर्थ चिन्तयन, सन प्रातर्जागरामास जागति स्म । 


Ll ऊचुरिति। तेन राज्ञा पृष्टाः शिष्टा: सम्या विद्वांसो द्विजाः ब्राह्मणा ऊचुः 
कथयामाघुः। हे राजन्‌, Wal भवता दुष्टः स्वप्नः शुभोदकं एव, शुभः 
मङ्गलमयः उदर्कं उत्तरकालोद्‌भवफलं यस्य सः। श्रस्तीति शेष: ga 
उत्पूर्वकः-ऋच्‌ स्तुतौ धातोः घञ्‌, "धातोरनेकार्थत्वात्‌' । एष स्वप्नस्ते तक 
सद्यो भगिति म्लेच्छान्‌ यवनान, मूर्च्छयित्वा विनाश्य वशां स्वाधीनां 
बिष्वद्रोचीं सर्वंतोव्यापिनों राज्यलक्ष्मों राज्यसर्माद्ध व्यनक्ति सङ्केतयति । 
विश्वद्रीचोति विष्वक्‌ श्रञ्चतीति कित्रप्‌ । 'विश्वग्देवयोश्चेति टेः स्थाने 
अद्रीत्यादेश: | ETT च । 


I2 आकर्ण्येति । कर्णषर्येन्तं विश्रान्ते. fagl कर्णान्तायते नेत्रे यस्य स: । AAT 
राजा । मन्त्रज्ञानां वेदविदां ब्राह्मणानां द्विजानां वचांसि wp श्रुत्वा । 
हषंस्य श्रानन्दस्य य उत्कर्षस्तेन उल्लासयुक्त चेतो मनो यस्य सः | यत यत 
स्वप्ने रष्टमवलोकितं तत, तत सर्वमाशु शीघ्र चक्रे विहितवान्‌ । 


3 दष्ट्वेति | उपायान्‌ चतुरः सामदामदण्डभेदान्‌ नोतेः त्रिवर्ग प्रभु-मन्त्रोत्साह= 
रूपञ्च आशु दृष्टवा । विद्विषां farir द्वेष्टि इति विद्विट्‌, faa, तेषां 
शत्रूणां प्रवृत्ति गति च गुप्ते: चारे: स्पशः इष्ट्वा विलोक्य स वीरः agfa: 
aaa: ज्योतिव्रिदिभः श्रावेदितें विज्ञापिते - जेत्रयोगे, विजथमुहूतं म्लेच्छान्‌ 
विर्घामणो रिपून, जेतु प्रतस्थे । 'समवप्रविम्यः स्थः' इति आत्मनेपदित्वम्‌ | 


]4 दिङ्नागानामिति अहो इति आश्चर्य । एतस्य राज्ञः प्रौढा चासौ ढक्का 
. रणदुन्दुभिस्तस्याः निनादो निःस्वानः, यद्वा प्रोढो गम्भोरश्चासो ढक्कानिनादः। 
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दिङ्नागानां दिशागजानां गण्डानां कपोलानां तेभ्यो विगलदित्तिभाव: यत 
दानाम्बुमदजलं तस्य वर्षायाः ग्रवग्राहः विधातः प्रतिवन्धकोऽपि। श्रवोप- 
सगंपुर्वेब uris, । यं ढक्कानिन।दं श्रृत्वा दिग्गजानों मदच्यवनं शुष्यतीति 
भावः | अपि एताइशोऽपि ढक्कास्वनः वेरिसीमन्तिनींनां शत्रसौभाग्यवतीनां 
चक्षुदंशे नेत्रप्रदेशे वाष्पदर्ष, ग्श्रृदषंणं पक्षे जलवृषिटं, वितेने विस्तारयति स्मेति 
ur । सत्यपि वृप्टप्रतिदन्धकत्वे वृषष्टसत्ता इति विरोधो विभावना 
च । पर्यायोक्त प्रधानोऽलङ्कारः । ¦ | 

१5 azur ते। रूडग्रामरय युद्धरय एको मुख्यो: ग्रामणीः ur नयतीति ग्रामणी- 
रिति विवप्‌ ग्रामाधिपतिनेता । एष कोपात्‌ क्रोधात्‌ | उग्रंपश्यः उग्रदशेनः, खश्‌। 
सन्‌ । ग्ररुन्तुदं ग्ररूषि. मर्माणि तुदति इति खश मुमागमश्च | एतारक्‌ 
वारुणारत्रं वरुणासम्बन्धि अस्त्र MEAT प्रकटयन्‌ 4 देवगिरौ इप्तान, 
गविष्ठान्‌ म्लेच्छान्‌ सद्यो मूच्छर्याञचकार ५ 

lg म्लेच्छेति। म्लेच्छाः विर्धाभणो ये क्षोणीपालाः भपाः तेषां संवर्तस्य प्रलयस्य 
कल्की ककिरूप: कल्क्यवतार: स गोपालः देवगिरि गृहीत्वा वशीकृत्य आसेरीं 
तन्नामक दुर्गे स्थानञ्च . प्रविश्य श्राशापूरां तच्नाम्नीं देवीं War शंसन 

aeaa, ववन्दे वन्दति स्म श्राशापूरेयं चौ हानान्वयजानां हाडेतिशाखोद्‌- 
भूतानां क्षत्रियाणां कुलदेवी । एषा बुन्दी-कोटानरेशाणां कुलाघिदेवता, यस्या 
मन्दिरे तत्र राजकुले स्त:। सुर्जनचरिते श्रीचन्द्रशेखरकविना काव्यादौ 
PASAT एतस्या मङ्गलाचरणं Ta यथां = 
यस्याः कृपालवसुधापरिशीलनेन 
निर्मात्यणेषमगुणोऽपि पुमान, पुराणः Od 


तां मन्महे निगमसारगिरामुपास्या- 
माशापुरां पुरुषकारखनि पुरारेः ॥ (१.२) इति । 


7 ग्राशापूरे त । आविभेवन कामानां अभिलाषाणां पूरो यस्याः सा ्राशापूरा 
शूराय eq गोपाल.य वरं वितरति स्म । शेषं सुगमम्‌ | 


I8 ग्राशापूरेति | शत्रणां वंशः कुलं तम्य एव कालः कालस्वरूपो नाशकर्ता d 
चित्ते ध्यातः स्मृतो गोपालस्य नन्दस्य बालो यद्वा गोपालश्चासो बालश्च 


येन सः । कृष्णभक्त इत्यथ. | स चन्द्रसेनं पुत्रं सदयो जनयामास d 
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कीर्तीति । स वीर: चन्द्रसेनः सत्यं चन्द्रः ॥ विशेषणपदानि उभयत्र योज्यानि । 

कीतिरेव ज्योत्स्ना तया श्रानन्दनीयः । पक्षे वीतिरिव ज्योत्स्ना चर्द्रिका 
तया अ्रानन्दनीयः पुनः कलावान्‌ चतु:षष्टिकलाकुशलः, ' क्ष पोडशकला- 
सम्पन्नः quium: । aga भटिति वैरीणां शत्रूणां या पद्मा राज्यलक्ष्मी- 
स्तस्याः ग्रन्तकारी विध्वंसक: पक्षे वेरिणः स्वशत्रृभूतानि यानि cats 
कमल'नि तेषां ग्रन्तकारी सङ कोचकर्ता । एनश्च । द्विजानां राजा 

्रह्मक्षत्रविशां विप्राणां वा प्रमुखः क्षत्रियश्रेष्ठत्वात्‌ ब्राह्मणरक्षकत्वाच्च, 
qai fma: ब्राह्मणानां राजा, feast, राजा च इति चन्द्रमसः पर्याय- 
शब्दौ । इति इत्थं लोके जगति प्रसिद्ध: । 'सोमोऽस्माकं ब्राह्मणानां राजा 
इति श्रुत्रि: श्लेषगर्भाऽतिशयोक्ति , भेदे$प्यभददर्शनात i 

ग्रध्यासेरि । स चन्द्रसेनसतेजोभिः स्त्रप्रतापेः प्रोल्लसन्‌ देदीप्यमानः | पुनश्च 
तेस्तेजोभिरिति देहलीदीपन्यायेन योज्यम्‌ । दग्धा ज्वालिता विद्वेषिणां रिपूणां 
सेना चमूर्यन सः। ग्रध्यासेरि Maal श्रासेरीदुगं अधि. agen इति श्रव्यथी- 
भावः, आसेरी गिरौ वा पुत्रं एकां कन्याञ्च ग्रसोष्ट जनयामास | कथम्भूतं 
पुत्र, सुत्रामा इन्द्रः उपमानं यस्य तं इन्द्रसरशं | उपमा | 

कल्पान्तेति । श्रयं विचित्रोऽद्‌भूतः चन्द्रसेनसुतः श्रासेरीगिरेः रमणीयोपत्य- 
कायां चिक्रीड क्रीडति स्म । कथम्भूतः | सहोत्थं सहजातं नेसगिक कल्पान्ते 
प्रलयकाले उद्यतां उदयशालिनां क्रूराणां सूराणां सूर्याणां ये उत्कराः समूहा- 
स्तेषां तुल्यं ALM तेज: ओजो दधानम्‌ । उपमा । 


धात्र इति। इतः पर प्रसंगेन कस्याप्यस्थिपालसंज्ञकस्य पुरुषादस्य ब्रह्मणो 


बरप्राप्तिकथा वण्यते । युग्मेनान्वयः यः श्रस्थिपालः इत्यग्रेणान्वयः | तस्मे ` 


धात्रे ब्रह्मणे विरिञ्चये प्रियाकतु । प्रियाकरोतीति डाच्‌ । वर्षपूगान, 
वर्षसमूहान्‌ ग्रनेकानि वर्षाणि। 'कालाध्वनोरत्यन्तसंयोगे’ इति द्वितीया d 
घोरं सत्तपो AAT । तुष्टात्‌ प्रसन्नात अस्मात, धातुब्रह्मणः सद्य. प्रार्थया- 
मास वरमितिशेषः । “भुविपृथिव्यां मां कमंभूतं मानुषो मर्त्यो नो हन्ता न 
हनिष्यति वधिष्यति’ इति। हन्तेति हन्‌ धातोः लुटि प्रथमपुरुषेकवचनान्तं पदम्‌। 


लब्ध्वेति । ग्रथ तदनन्तरं तं पूर्वोक्तं वरं लब्ध्वा प्राप्य इप्तो मत्तः प्रगल्भो 
भीमो MAHL: भ्रस्थिपालनामा Ger तत्र ग्रासेरीगिरौ नित्यं नव्यं नवीन 
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प्रत्यग्रं मानुषं मनुष्यसम्बन्धि क्रव्यं मांसं ग्रश्‍नन्‌ भुञ्जानः ग्रासीत | कथम्भूतः 
स: । व्यालोले चञ्चले ग्रक्षिणी नेत्रे यस्य सः । “ बहुत्रीहौ सक्थक्ष्णो: स्वाङ्‌- 
गात षच्‌” इति व्यालोलाक्षः। पुनः व्यालवत विषसपंवत्‌ भव्या उग्रा ` 
भयंकरा च जिह्वा यस्य सः | उपमानुघ्रासौ | | 


24 उत्क्रीडन्तं । पर्वेतप्रान्ते क्रीडन्तं तं राजकुमार स श्राततायी नृशंसो देत्य; 


25 


26 


किङ्करेण परिचरेण देत्येन आत्तं श्रानीतं जीवग्राहं गृहीत्वा, यद्वा किकरात्तं 
इति पदच्छेदे पञ्चम्यन्तपदम्‌ जीवग्राहं गृहीत्वा | क्रूरो नृशंसः केसरी [uus 
इव सिंहो गजमिव अभुडक्त खादयति स्म । उपमा । 


क्रीडन्तीति ।. श्रातुरीरशीं दशां इष्ट्वा बक्षस्ताडं रुदन्ती विलपन्ती राजकन्या 
तत्स्वसा शोभनाभिः वाग्भिः देवीमाशापुरां स्तौति सम | देवकन्येवेति उपमा । 
वक्षस्ताडं वक्षसः ATS ताडनं यथा स्यात्‌ तथा इति क्रियाविशेषणम्‌ । 


ग्राद्येति । सप्तभिः पद्येराशापूरायाः स्तवनं विधीयते । हे देवि, त्वं चक्र- 
पाणेविष्णोराद्या शक्ति स्मृतासि । |^ वेष्णवी शक्तिरनन्तवीर्या विश्वस्य 
बीजं परमासि मायेति” श्रागमादौ । वन्द्या वन्दनयोग्या सती भक्तानां 
कल्याणहेतुरमं ङ्गलकारणाम्‌ | युष्मत्‌ तव पादावेव AFN चरणकमले तयो- 
oq: प्रसादः प्रसन्नता येन सः । इन्द्रोद्यां भञ्जन्‌ शासन, इति परस्ममदित्वं, 
“पृथिवीं भुनक्ति” इतिवत. , सुखायाम्बभूव । सुखायते इत्यस्य लिटिरूपम्‌ ।. 
“सुखादिभ्यः कतृ वेदनाया” मिति क्यङ्‌, इति सुखात्‌ नामधातु 


वारंत्रiरमिति । हे मात हे Ara, यत, ते पादाम्भोरुहं इति श्राक्षिप्यते 
“'यत्तदोर्नित्यसम्बन्धः”। वारम्वार वन्दमानां नमस्कुवेन्तो येऽमरा देवा C 
इन्द्रश्च यद्वा श्रमरेन्द्रः, तेषां तस्य वा प्रोद्यन्तो ये ASIA: लक्षणया. मुकुटस्य 
मुकुटानां वा पद्मरागा: माणिक्यमणयः तेषां प्रभाभिः कान्तिभिः ' हेतुभिः 


. शोभां धत्ते शोभते । कृत्रिमं यत अलक्तक लाक्षाद्रवः तेन श्राद्रं रञ्जितं ते तव 


तत्पादाम्भोर्हं चरणकमलं पातु ग्रस्मानिति शेष. । “कुत्रिमालक्तकार्द्रा 
इति पाठे” एताइशी शोभां धत्ते इति चमत्कौरातिशयोऽत्र । कृत्रिमलाक्षारस- 


रञ्जितां शोभां धत्ते इति निदर्शताविच्छित्ते; । 
pis 


28 जिह्वानामिति । शेषीये शेषस्य इमे शेषीये, इति छः । जिह्वानां द्वे सहस्र । 
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शेषस्य सहस्रवदनत्वात्‌ ager च द्विजिह्ृत्वात्‌। वृथा निप्फले। ये त्वां 

lite वर्णयितु स्तोतु वा क्षमे न, असमर्थ स्तः। किन्तु sep सहे 
मूर्धानः शिरांसि त्वदीये तव पादाम्भोजे चरणकमले लुठन्ति अतरते धन्या 
इति ग्रह मन्ये । 


29 मातरित्ति । हे ara गौरि, तव प्रियः sre गिरीशः शिवः । अनङ्ग: कामदेव- 
स्तस्य ध्वंसे नाशे दक्षा कुशला Wea: त॒तीयनेत्ररय सम्पत्‌ यस्य सः | 
अस्तीति शेषः | तस्य शिवरय स्पर्धया इवेति हेतृत्प्रेक्षा । त्वदीया तव इष्टि 
आशु शत्रून्‌ रिपून दत्यान्‌ ग्रनद्ञान_ श्रङ्गरहितान मृतान्‌, पक्षे कामदेवाग्‌ 
विधत्ते करोतीतिं मन्ये इति वस्तृत्प्रेक्षा । उक्तञ्च दुर्गासप्तशत्यां-'इष्ट्येव 
कि न सवती प्रकरोति भस्म सर्वाधुरानरिषु यत्प्रहिणोषिः शस्त्रम्‌ ।” इति | 


30 राकेति । राकायाः पूणिमाया: यश्चन्द्र: तस्य द्रोहे निस्तन्द्रं प्रनलसं प्रयत्नवत्‌ 
_ चक्त्रं यस्था सा । माव्वीक मदिरा तस्या श्री: शोभा तया तत्पानेन पाटले 
अरुणे उदारे च नेत्रे यस्या. सा, मदिरारुणलोचना | त्वं | कल्पान्ते प्रलयकाले 
उद्यन, यः कालस्य यमस्य कोदण्डो धनु तद्वच्चण्ड भीषण: अरू भङ्गैः wal: 
भ्रूलतयोः ्राकुञ्चनेरेव दैत्यान्‌ असुरान निहंसि नाशयसि किम्पुनः 
शस्त्रास्त्रे: । अतिशयोक्ति 


3] वंशेति । हे अम्ब हे मात: । वंशानां कुलानां क्षत्रियकुलानां इति भावः । ` 
क्षमाभृत्‌ क्ष्मां बिभर्तीति पर्वतः अर्थात्‌ मन्दरगिरिः, कूर्मः कच्छपावतार 
शेषः शेषनागश्च ते AAT Und: मुख्यो धूर्वहः । धुरो यत्‌ । मे fram: 
पितृसम्बन्धी da: सर्माजतंत: सर्ववां wade: कर्णाभूषणं तद्वहोप्यमानो 
ऽस्ति इति शेषः । यद्वा सर्वावतंसः तत्कूले सर्वेषां कर्णाभूषणं wat मे सोदर्यः 
सहोदरः भ्राता । घातुकेन हिस्र न, हन्‌ धातोः,,'लंघपतप॑दस्थाभूबृषहनकम- 
गमशुभ्य उकन इति उकत्त_ प्रत्यय: । ग्रस्थिपालेन तन्नामकेन दैत्येन । 
नाममात्रमेवावशेषो यस्य तं । नोतः प्रापितः उपमा | 


32 पादाम्भोजमिति | हे मातः, aeaa त्वच्चरणकमजमाश्रितानां भक्तानां 
समस्ता इच्छाः Wurf, ग्रतस्तव आणापूरात्वम_। भ्रतो हेतोम ज्रातर 
सहौदरं भ्रस्थिपालहतं AY जीव॑य पुनर्जीवनयुक्तं विधेहि | काव्यलिङ्गम्‌, | 


Ps 


क्र 
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33 इत्थमित्ति । तस्याः कन्यायाः गद्गदो यः आलापस्तेन रम्यं विचित्र स्तोत्रं . 
निशम्य सा दुर्गा एनां ऊचे--'ते Big: सहोदरस्य यदङ्ग ग्रवशिष्टं तत 
ग्राहर Baa येन तं जीवयामि” इति | | 

34 देव्येति । श्रथ सा अतिहृष्टा अतिप्रसन्ना कन्या । देव्या आशापूरया श्राज्ञप्ता 
सती । भूमी असूनां प्राणानां शरीरस्येतिभावः तत अङ्गम्‌ संव्यचेषीत्‌ संवि- 
चिनोति स्म, यत नृशंसो fur देत्यः काठिन्यात्‌ संत्यक्तवान, । सा कन्या 
तस्य ज्रातुः शीर्षण्यं शीषंसम्बन्धिनं ग्रस्थिसमूहं लेभे. प्राप्तक्ती । शी षेण्यं, 

` शरीरावयवाच्च' इति यत्‌ । 


35 श्रादायेति । अतिधन्या भाग्यशालिनी सा कन्या एतच्छीषण्यं अस्थि श्रादाय । 
पित्रूयं वंशं पितुः कुलं वृद्धि निनोषुर्नतुमिच्छुः, सन्नन्तादुः | तत्‌ देव्याः अग्रतः 
स्थापयित्वा । मे सहोदरं जीवयेति तां नत्वाऽऽह्‌ प्राथयाञ्चकार । , 

36 आद्येति । सा मुरारेविण्णोः गाद्या वन्द्या वेष्णवीशक्तिः तस्याः कन्यायाः 

बन्धु भ्रातरं । प्रोद्यत्‌ यत्‌ ure घनं पीयूषं श्रमृतं तेन qut: । स्वकीख्चे: कटाक्षे- 
₹ंण्टिपातेः। उच्च: श्रतिशयेन सिक्त्वा सेचनक्रियानिष्ठं विधाय । भूयः 
_ पुनर्जीवयामास सप्राण व्यघात, । | 


37 सम्प्रीतेति। प्रसन्ना च तं वोरशावं वोरपुत्रं प्राह-हे वत्स, त्वं उत्तिष्ठ 
अस्थिपाले दैत्यं प्रजहि नाशय । एनं हृत्वा तस्य एव नाम संज्ञामभिधानं दध्याः 
धारय। त्वं ग्रस्य वंशस्य चन्द्रसेनकुलस्य AEA Tat धारको Yar: भव। 


38 तस्या इति । तस्या देव्या श्राशापूरायाः प्रसादात्‌ कृपायाः स राजसु वीरः 

द्रसेनपुत्र: कालस्य मृत्योः आस्यात्‌ मुखात्‌ श्रसादात्‌ श्रक्लेशेनव निर्गत: । 
एतेन देत्येन्द्रेग ्रस्थिपालेन सह क्षिप्रं शोघ्र मुष्टीमुष्टि quar । मुष्ट्या 
मुष्ट्या प्रवृत्तमिति मुष्टीमुष्टि । “तत्र तेनेदमिति स्वरूपे' इति सप्तम्यन्ते 
ग्रहणविषये सरूपे पदे तृतीयान्ते च प्रहरणविषये इदं युद्ध प्रवृत्तमित्यथ 
समस्येते कर्मव्यतिहारे सबहुन्रीहिः” इति सिद्धान्तकौमुद्याम्‌ । तं देत्येन्द्र- 
शीर्षपेषं यथास्यात्तथा पिपेष प्रपिषत_ चूर्णयामास । 


39 लब्धापाय इति | स ्रस्थिपालनामा ea: । मुनीनां अन्तरायो विघ्नरूपः | 
लब्धोऽपायो विनाशो परेन सः, प्राप्तमृत्युरित्यर्थेः । मुञ्चमुञ्चेति ग्रमन्द,तीव्र 
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दीनं सकरुणं क्रन्दन्‌ श्राक्रोशन रुदन तस्य चन्द्रसेनपूत्रस्य जिष्णोजँयशीलस्य 


दोष्गोर्वा द्वोरन्तरं मध्ये प्राप्य तस्य प्रेष्ठान्‌ श्रतिशयेन प्रियान्‌ प्राणान्‌ श्रसुनपि , 


अहासीत त्यक्तवान. | 


40 न्यञ्चदिति । ara इति हर्ष । शेषस्य शेषनागस्य get: शिरांसि । न्यञ्चन्ती 
` न्यञ्चन्ती पौनः पुन्येन अधोऽधः पतन्ती या भूमिः पृथ्वी तस्याः भारेण 
अतिभुग्नान्‌ BAL कुर्वन्‌ । स ग्रस्थिपालो sea: । तस्य राजकुमारस्य 
कीर्तीनां यशसां सदेहो मुतिमान्‌ केलिशेलः क्रीडापर्वंतरूपः भुमौ उच्चे 
ATI पपात । रूपकम्‌ | 


4] नत्वेति। चान्द्रसेनिः चन्द्रसेनस्य ग्रपत्यं पुमान्‌ इति इञ्च । स राजकुमारः 
घोरं भयङ्कर श्रात्मर्म्भार्‌, श्रात्मानं भरतीति इन्‌ मुमागमश्च उदरम्भरि तं 
qed हत्त्वा ।'ब्राह्मणानां विप्राणां ्राशीरवंचांसि आशिष: अ्रङ्गीकृवन्‌ Tu | 
तां कुलस्य ग्रादिदेवीं AMA नत्वा प्रणम्य स्वान्‌ गृहान्‌ प्रायात्‌ | गृहानिति 
भ्रधेर्चादित्वादय शब्दो विभाषया g fa च वतते । किन्तु पु सि बहुवचनान्त- 
प्रयोग एव, “गहाः पु सि च भूम्न्येव'' इत्यमरः | 


42 ग्रालिङ्गयेति । चन्द्रसेनो भूपती राजा भ्रमु पुनः प्राप्तजीवितं पुत्रं ` श्रालिङ्गथ 
आश्लिष्य आशु विप्रौधेभ्याः ब्राह्मणसमूहेभ्यश्च वसूनि धनानि दत्वा वितीये i 
देव्या आशापुरया दत्तं पुनर्जीवनेनेति भावः, सच्चरित्रं चरित्रशालिनं विचित्रं 
aaya दत्यवधसमथं पुत्रं नाम्ना भ्रभिधानेन ग्रस्थिपालं चक्रे । तद्दत्यनाम्नव 
आअभिहितवान । . 


43 राज्य इति । ग्रथ तदनन्तरं पित्रा जनकेन राज्ये सिंहासने ग्रभिषिक्तः प्रतिष्ठा- 
पितः । शालप्रांशुः शालवृक्षवत्‌ उन्नतः, श्लिष्टानि संधयः, अस्थीनि मांसं त 
तानि, यस्य सः। व्यूढं पृथुलं उरो वक्षो यस्य स । समासान्ते कः इति 

` व्यूढोरस्कः | पीवरांस-प्रदेशः पीवरः प्ररिपुष्टः ग्रॅंसयोः स्कन्धयोः प्रदेशो यस्य 
स: । साक्षात्‌ स्वयं देहधारी मूर्तिमान्‌ त्रीरो .वीररस-इव रेजे शुशुभे, इति 
स्वरूपोत्भ्रक्षा | 


44 सप्तेति । सप्त उद्दामाः बन्चनरहिता: महान्तो वा ये श्रम्भोधय: समुद्राः त 
एव सती मेखला काञ्ची यस्यास्तस्या: भूमेः पृथिव्याः भर्ता, आसमुद्रक्षितीशः 
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इति भावः । 'वेरिणां रिपूणां. dadafe: प्रलयाग्निरूपः | सोऽस्थिपालः, 
अन्तर्वेद्यां नद्योः वेद्यां, चर्मण्वती-वनास-सरिठोः मध्ये, यद्वा पर्वशुद्धलयोः 
मध्यवर्तिन्यां वेद्यां, आडावेलेतिप्रसिद्ध-पारियातरपर्वंत-वेदिकायां:। रवां जेत्र- 
लक्ष्मी विजयश्रियमिब i. स्वेन -नाम्ना: श्रस्थिनाम्ना देशीभाषायां हड्ड- 
हाडेतिनाम्ना पुरीं चक्रे । हाडौतीत्यभिधानां निवासभूमि चकारेति भाव । 


45 बैरिस्त्रीणामिति ॥ . बैरिस्त्रीणां -रिपुंकामिनीनां वचत्रमेव. चन्द्रः तं, तान्‌ 

मुखशशाङ्कान्‌ जातौ एकवचनं” Baez कुर्वाणां ग्लान।न्‌.विदधतीति. प्रतीपम्‌ । 
च रतिशयेन' हारकार्तिं मुक्ताहारशोभां हरन्ती मुप्णन्तौत्ति निदशना | गाढे 

यथास्यात्तथा ' उन्मन्थेन मन्थनेन क्षुधः, श्रान्दोलितो यो दुग्वाब्धिदु ग्ध- 
समुद्रस्तट्रत्‌ गौरी श्वेता इत्युपमा । तस्य अस्थिपालनूपस्य शालनी श्लाध्या 
की तियंशो राशिलोंके रेजे शोभते स्म | शालिनीति छन्दोनामापि। अरिमन्‌ 
सर्गे श्रा प्रथमात्‌ पञ्चचत्वारिशत्तमपद्यं यावतः शालिनी वृत्तम्‌ । प्रतीप- 
निदर्शेनो५मानां ससुष्टि: । मुद्राल कारश्च | 

46 निजेति । स श्रस्थिपालो निजयोभ जयोर्वाह्णोबजतः बलात्‌ सामर्थ्यात्‌ हेतो 
पञ्चम्यास्तसिल्‌ । प्रदलिताः शक्तिहीनाः. कृताः fanart: शत्रवः येन सः । 
सुरपतिना इन्द्रेण सदशः तुल्यः | शशिवत्‌ रुचिरं रमणीयं यशः. कीतिमण्डलं 
यस्य स: । चरमे ग्रन्तिमे वयसि वार्धक्ये परमे. महसि तेजसि परमात्मनि 
तेजोरूविणि ब्रह्मणि कृता मतिबु द्वियेन सः । वरं श्रेष्ठं शं कल्याणां ग्रनिशं 
निरन्तरं AAMT लभते स्म, प्राप्तवानिति भावः। वार्धक्ये परमात्मनिरतो 
बभूव । उपमादूवयसंसृष्टिः । प्रतिचरणं श्राभ्प्रन्तरोःन्त्यानुप्रास: | यथा — 
“बलत-विमत्तः, सदृशः-यशाः, चरमे-परमे, श्रनिशं-शम्‌”। प्रहरणकलिका 
वृत्तम्‌ i “ननभनलगिति प्रहरणकलिका’ इति लक्षणात्‌ d | 


' 47 इक्ष्वाकोरिति | भूमण्डली तस्याः मण्डनं ग्राभरणं इक्ष्वाकोरिव तन्नाम्नो पुराण- 
. प्रसिद्धान्‌ नृपादिव चाहुवानराज्ञः । श्रयं वंशः एतत्कुलं । ग्रस्थिपाले नृपं 
- तन्नामकं राजानं श्र वधि यावत्‌ । तस्थ चःहुवाननृपतेः श्रभिधां संज्ञां दधार । 
 चाइवानेति TAMA AeA बभ्रूवेतिःभावः। परं तदनन्तरं ये भूमिपालाः राजान 
प्रनघात्‌ पुण्यात्मनः रघोरिव दिलीपपुत्रादिव श्रनघात्‌ पुण्यात्मनः एतस्मात, 
- ्रस्थिपालात. जज्ञिरे एदद्वंशे जाता: ते राजानः ग्रचिरात, लोके .जगति 
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एतस्य म्रस्थिपालस्य नाम्ना प्रथां प्रसिद्धि श्रभिरव्याञ्च बिभराम्बभुवु: 
धारयाञ्चक्रुः । अर्थात भ्रस्थिपालादनन्तरं. ये राजानस्तद्वंशे समुत्पन्नाः ते 
चाहुवानत्वेऽपि अस्थिशब्दपर्यायदेशज-हड्ड-हाडेति वंशगोत्रनाम्ना प्रसिद्धि 
गतवन्तः | शादू लविक्रीडितं छन्द: । “सूर्याश्वेयेदिम: सजौ सततगाः 
शादूं लविक्रीडितम्‌ ।।” इति लक्षणात्‌ । 


48 यो$न्तर्वाणीति | विश्वनाथस्य काव्ये श्रस्थिपालोद्भववणनं तृतीयः सर्गः । 
शेषं सुगमम्‌ । ` 


“इति शत्रुशल्मचरितबिद्योतिन्यां तृतीयः ww: ॥।'' 
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पराजितत्वात नतिशीलं विद्महे sits: । वयमिति शेष 


॥ चतथे añ: ।। 


l अस्थिपाल इति । ग्रथ तदनन्तरं तस्मादस्थिपालनपतेरवनीशो भूपतिश्चन्द्र- 


राज: चन्द्रराजनामा अभूत्‌ बभूव । पक्षयुग्मे कृष्णाशुक्लपक्षद्वये महनीया 
इलाध्या मुतिराक्कतियंस्य सः, यद्वा पक्षयुग्मेन शत्रमित्रवर्गाम्यां महनीया 


अआदरणीया मूर्तियंस्य- d यश्चन्द्रराजः चन्द्रं विधुमपि ग्रतिशया- 
नोऽतिक्रामन्‌ | उदेत्‌ उदयति स्म । व्यतिरेकालङ्कारः | ''उपमानाद्यदन्यस्य 
व्यतिरेक: स एव सः” इति लक्षणात्‌ । एष पक्षद्ठयमहनीयमूतिः, चन्द्रस्तु 
केवलं शुक्लपक्ष एव महनीयमूतिन तु कृष्णपक्षे इति उतमानादुपमेयस्याति- 
शायित्व॒मिति दिक्‌ । स्वागता छन्दः । “स्वागता रनभगगुरुणा च । इति 
लक्षणात | 9 | 


आधिपत्यमिति । स चन्द्रराज आधिपत्यं राज्यस्वामित्वं अधिगत्य प्राप्य । 
जगतां प्रजाजनानामाधिमेव कष्टमेव प्रबंबाधे बाधते स्म | कष्टं हरति स्मेति ` 
भावः । अथष नृपो a वा रिपु बाधताम्‌, तमस्य रिपु शत्रुनपे तु विनतं 


e 


मन्मह इति । सँश्चासौ महनोयः श्लाघ्यः । वर: .श्रेष्ठो विक्रमः पराक्रमो _ 


येषां ते वरविक्रमा: वीरास्तेषां बन्धुः स्वजन: । स नृपः। शक्र एवं इन्द्र: 
स्वयमेव । इति वयं मन्महे कल्पयामः । किल इति वाक्यालङ्कारे । इन्द्रपक्षे, 
वरश्चासौ विक्रमो विष्णुः उपेन्द्र: तस्यं .बन्धुर्भाता । विक्रम इति विष्णो 
पर्यायः, यथा विष्णसहंस्रनामस्तोत्रे-'“ईश्वरो विक्रमी धन्वी मेधावी विक्रम 
क्रमः”'.इति । किन्तु स नपालो राजा चन्द्रराजः | पाणौ राजितु 'शौलं यस्य 
तत्‌ पाणिराजि | ताच्छील्ये णिनिः। तच्च शतकोटिं यस्य स: । दानसमये 
करालङ्क्ृतशतकोटिमितद्रव्यमुद्रायुतः इति भावः । इन्द्रेपक्षे, पाणौ राजी 
णतको टिः वज्र यस्य सः शतं कोटयोऽग्राः शिखा; यस्य स इति शतकोटि- 


Wu. परबलस्य परेषां शूत्रृणां बलस्य संन्यस्य, पक्षे पर; शत्रुरेव यो बलः 


बलनामा देत्यस्तस्य aaa निरन्तरं कालकृत्‌ विनाशकर्ता । भ्रस्तीति 
शेष । ग्रत्रातिशयोकत्यलकारः, श्लेषेण परिपुष्ट इति अङ्गाङ्गिभावसंङ्करः, 


Ld 
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येषां मतेऽत्र किलेति वाचकपदवाच्योत्प्रेक्षा भवतु । . किन्तु वयमत्र 
काव्येऽतिशयोक्तिमेव मन्यामहे, “शक्र एव” इति स्पष्टतोऽध्यवसायस्य सिद्धस्य 
,विच्छित्तावेव कविसन्दर्भगोचरत्वात्‌ । .नात्र रूपकम्‌ । “मुखं चन्द्र एव 
इत्यादौ ग्रप्रस्तुतेन प्रस्तुतस्य निगरणमेव, न तु “मुखमेव चन्द्रः” इत्यादिवत्‌ 
प्रस्तुते विषये राज्ञि चन्द्रराजे अमप्रस्तुतस्येन्द्रस्यारोप इति सुस्पष्टम्‌ | 


_ :4 कल्पयन्निति। स नृपः । अतिवनीयककामान्‌ श्रतिशयाः ग्रत्यधिकाः ये 
वनीयकाः य[चकास्तेषां कामान्‌ श्रभिलाषांन्‌, TET वनीयकानां कामाः वनी- 
यककामाः श्रतिशयाः ये बनीयककामाः तान्‌. | कल्पयन्‌ प्रपूरयन्‌ | कल्प- 
शाखिनं कल्पवृक्षं ed न्यूनं omg विदधाति ew तेभ्यो वहु ईप्सितं 
काङ्क्षितं वस्तु ददत्‌ वितरन्‌ स चन्द्रराजः चिन्तारत्नं चिन्तामणि सचिन्तं 
चिन्तासहितं चकार । uut मत्तोऽप्यधिकं काङ्ख्वितं वस्तु ददत्‌ मामतिशेते 

`इति चिन्तामणेश्चिन्ताहेतुः । पूर्वाधं व्यतिरेकः उत्तरां तु प्रतीपम्‌ । 


5 नन्दयन्निति । ग्रमन्दास्तीव्राः ये गुणा श्रौदार्यादयस्तेषामोघः समूहैः । प्रमदाः 
हर्षॉन्मत्ताः मेदुरा: परिपुष्टाः लोकाः निवासिनों यस्यास्तां मेदिनीं पृथ्वीं 
स्वराज्यमिति | नन्दयन्‌ उल्लासयन्‌ भ्रानन्दयन्नयं नपश्चन्द्रराजः। आज्ञायां 
जनकाज्ञापालने कीतियंशो यस्य तं । ्रातिहरणां नाम अ्रन्वर्थ सुतं पुत्रं समसो- 
षीत्‌ संसुते स्म. जनयामास | | 


6 संप्रसह्य ति । तस्यातिहरणस्य वराज्ञा श्रेष्ठ श्रादेशो राज्ञां भ्रधी नस्थनृपाणां 
मूर्धनि शिरःसु, “जातावेकवचनम्‌'' | सम्प्रसह्य बलपूर्वक भटिति शीघ्र 
संस्थिता स्थितवती । d: शीघ्रमेव तस्यादेशः स्वीकृत इति भावः । किञ्च 
अपितु । भ्रमुष्य अस्य राज्ञः शोभना कोत: । चळ्चन्‌. देदीप्यमान afaa 
पर्वणि पौणंमास्यां अधि इति ग्रधिपवे यः सुधांशुश्चन्द्र:. स्फुरद्राकाचन्द्रः, ` 
तस्य शीर्ष मस्तक आक्रमत areata स्म ।' चन्द्रेणापि wea कीति- 
स्तदाज्ञेव सादरं मस्तके धृता । भ्रस्ययशः पूणिमाचन्द्रमप्यतिशेते इति भाव; 
प्रतीपम्‌ -। | 7 : 


7 कौर्तीति । सोऽतिहरणो नंपो ur रेणरसिहनामानं- इतिहासे देशीभाषायां 
“रेणसी” इति प्रसिद्ध स्वोपमानं स्वमेव उपमानं यस्य त पुत्रं nafase सूते स्म 
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उत्पादयामास | कथम्भूतः स: । कीर्त्यी यशसा'शोभितं ग्रलडूकृतं कुलं वंशो 
ग्रेन स: । पुनः, शुभं शीलं चरित्रं यस्य सः। पुनः, शोषितो नष्टः, पक्षे 
जलरहितः कृतोऽरीणां शत्रूणां जलधिः समुद्रो येन सः। यद्वा Ara: एव 
रणधीरः रणेषु युद्धेषु धीरः स्थिरो धेयंशाली । “जलधी जलधियेन सः ॥ 
-रणाधीरः” इति 'ढ़लोपे पूर्घस्य च दीर्घोऽणः' । पुनः वाडवायितः वाडववदा- 
चरति इति वाडवायते इति aag, तद्रदाचरन लसन्‌ GATS कोप: क्रोधो 
यस्य स: उपमा, रूपकञ्च | 


यच्छरण्येति | यस्य शरण्यौ शरणभूतौ चरणावेव ग्रम्ब्रुजे कमले तयोः रेणुध लिः 
परागश्च | राजां करदनृपाणां मस्तकेषु मुकुटीयति मुकुटमिवाचरतीति क्यच्‌ । 
यस्य नृपस्य प्रदानसमये दानकाले कनकाद्रिः सुमेरुः स्वर्णपरवंतोऽपि जवात्‌ 
वेगेन त्रसरेणुः त्र्यणुकवत स्वल्पो वभूव जात: । ““त्रसरेणुस्तु द्वथणुकत्र- 
यात्मको रेणुः”, यथा-” परमाणुद्रयेनाणृस्त्रूयसरेणुस्तु ते त्रयः। यदाह च 
मनुः” जालान्तरगते भानो यत्‌ सूक्ष्मं इश्यते रजः । प्रथमन्तत्‌ प्रमाणानां 
त्रसरेण्‌' प्रचक्षते ।” इति । पूर्वार्ध रूपकोपमयोः सङ्करः । यद्वा 'चरणाम्बुज’” 
इति परिणामालङ्कारः, तयोः सङ्करः । उत्तरार्धे तु पर्यायोक्तम्‌ । 


सद्गुणास्येति । पूर्वेपक्षेन सहान्वय इति युग्मम्‌ wa तस्य पूर्वोक्तस्य 
सद्गुणस्य नृपस्य रेणुसिहस्य प्रियरणः प्रिय रणः युद्धं यस्य स.। धरणीश 
धरण्या: ईशो भूपतिः कोल्हनस्तन्नामा तनयः पुत्रः प्रादुरास प्रादुरभवत्‌ । 
कथम्भूतः सः। दुर्मेदान्धानां दुष्टं यथा स्यात्‌ तथा मदेन दर्पण Ararat 
भ्रन्धवदालोचनरहितानां परिपन्थिभटानां परिपन्थिनो विपक्षिणो ये भटा- 
स्तेषां, यद्वा परिपन्थिनां शत्रुराज्ञां ये भटाः सेनिकास्तेषां विनेता श्रनुशसकः , 
दण्डदत्वात. । श्रनुघ्रासः d 


गच्छतेति । ग्रनेन राज्ञा कोल्हनेन | सुकेदाराद्रि गच्छता केदारेश्‍वरतीर्थयात्रां 
कुर्वता | ईशपदं शिवचरणौ ary अभिवन्द्य नमस्कृत्य। तौ शिवचरणौ 
समपूजि पूजितौ । कर्हेतुभिः । धीरा इढा या भक्तिः उपासना तस्या गुणा एव 
गुणा: दोरकास्तगु म्ितं ग्रथितं राजत शोभमानं यत, व्राङ्मयं स्तुतिरूप 
काव्यं काव्यानि वा तदेव भ्रम्बुजानां कमलानां गणः समूहस्त: | वाङ्मय- 
कंमलेरेवेति भावः । “गुण” इति पदे श्लेपः, रूपकञ्च | 
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Ll आमनन्तीति । हे भगवन्‌, . मुनयस्तत्वद्रष्टारो नारदादयारत्वां निगमोक्त्या 


i2 


श्रुतित्राक्येन एक अद्वितीयं, जगतां त्रितयं तस्य कारणां उपादाननिमित्तोभय- 

तुभूतं आमनन्ति कथय*न्त | पुन: कथम्भतं त्वां । अंहसां पापानां जलनिधेः 
समुद्रस्य ग्रन्तरांयाः विध्नारतेषां परिवारणे निवारणे हेतु कारराभतं वरसेतु 
श्रेष्ठ सेतु । रूपकम्‌ | 


शीतेति। हे ईश, हे ईश्वर UD a शीतशेलो हिमालयस्तस्य तनया सुता, 
तस्याः कुचौ कुम्भौ इव, यद्वा कुचौ एव'कुम्भौ इति परिणामालङ्कारः तयोः 
ये कोटी: श्रग्रभागौ तत्र यत_ लेपितं कुङ्कमं काश्मी रजद्रव्यं तस्य रजसा 
धूलिना परागेण वा पिशङ्क पीताभे पार्वत्यालिङ्गनेन तत्कुचकङ्कमेन पीते निजे 
वक्षसि स्वकीये उरसि भ्रक्षान्‌ रुद्राक्षान्‌ स्वरुद्राक्षमालामणौन्‌ | चञ्चरीकःणां 

भ्रमराणां निकरान्‌ समूहानिव इति स्वरूरोत्प्रक्षा। चिरं बहुकालं धत्से 
धारयसि | 


43-l4 एकयेति । ग्रग्रेण पद्येन सहान्वयः | हे हर शिव, त्वं सुसमाधौ शोभने 


4 


समाधौ नियमानुष्ठाने maar पिहितया एकया निजइशा एकेन लोचनेन 
मुनीयन्‌ aaa मुनित्वं इच्छन्‌ । श्रथ ग्रनन्तरं चण्डिकायाः पार्वत्याः 
यद्वदनं तदेव चन्द्रः शशो तस्मे. चकोरीभतया श्रचकोर्येपि चको री भवति इति 
च्विः, क्तः, टाप्‌ च, तया । परया ग्रन्ययाऽपि दशेति ग्राक्षिः्यते । गहीयन्‌ 
आत्मानं Wem गृहस्थं इच्छतीति गृहीयन्‌ । 


ग्रन्ययेति । युग्मम्‌ | विषमाः विषमसंख्यक्रा: पञ्च बाणाः शराः यस्य स 
कामदेवः तस्य या जिघत्सा हुन्तुमिच्छा तया क्ररया नृशंसया अन्यया तृतीयया 
भालस्थया रंशा च चिरतरं बहुकालं यमीयन्‌ आत्मनः यमत्वं इच्छन । मम 
भक्तस्य पालनाय रक्षणाय ऐं इवी मिन्दुसम्बन्धिनीं चान्द्रीं. वरकनां श्रेष्ठकलां। 

चन्द्रस्य षोडशांशः कला । चतुर्थी किल तुरीयां इणमिव इति स्वरूपोत्रक्षा । 
घत्से विभषि । किलेत्युत्प्रेक्षावाची संभावनार्थ । - ' मुनीयन्‌. गृहीयन्‌, 
aat इति मुर्नायती,गृही पति यमीयति इत्येते गां नामप्रातूनां शतृश्रत्य DAT 
रूपाणि | मुनीयतीत्यादो “सुप ग्रात्मनः PW इति सूत्रेण क्यच्‌ प्रत्यय एव 

स्वीकार्यः, न तु ' मुनिवत, श्राचरति’ इति व्युत्पत्तिं मत्वा क्यङ्‌ स्वीकार्यः | 
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तथात्वे .श्रात्मनेपदित्वे “मुनीयमानः,” इत्यादिरूपाणामेव साधुत्वम्‌, न तुः 
“मुनीयन्‌” इत्यादिरूपाणाम्‌ | 


IS रोषेति । हे शिवद शिवं कल्याण ददातीति कल्याणद: p शेषस्य क्रोधस्य 
यो लेशो लवस्तेन कुटिला बक्रा भ्रुकुटिः नेत्रोध्वेभागो यस्य सः । dg 
हुङ्कृतेर्यो ध्वनिः हुङ्कारशब्दः तेन निरस्ता वस्ता रिपूणां शत्रूणां श्रोलंक्ष्मो- 
Ja सः । पिनाकं तन्नामक निजं धनुः agafa दधत्‌ विश्रत्‌ । येन साधं 
स्पधसे स्पर्धा कुरुषे । तं, 'यत्तदोनित्यसम्बन्धः”, न वेदम न जानाम्यहमितिः 
शेषः । 

l6 मन्थेति | हें शिव । मन्थेन मन्थनेन विलोडनेन, मन्थः मथ्नातेभवि घञ्ज्‌ । 
तेन घूणंन्‌ क्षुभ्यन्‌ य उदधिः समुद्रः तस्य उदरस्थं अ्रन्तःस्थितं । वाडवं 
वाडवारिनिसम्बन्धि ofa: ज्वाला । तत्‌ तस्मात्‌ श्रचिषोऽप्यतिचण्डमति- 
भयङ्कुरमिवेति सम्भावना । कालकूटं हालाहलं विषं त्वं जनानां संसारिणां 
कुशलाय मङ्गलाय निजकण्ठ स्वगले अनिशं सदेव दधासि घारयसिं । 
उत्प्रेक्षालङ्कारः | 


l7 त्वामिति । हे महेश, महाँश्चासौ ईशश्च तत्सम्बुद्धौ, हे महादेव । शरण्यं 
शरणदातार त्वां विगणयूय अनाइत्य सुरगणान्‌ देवसमूहान्‌ | संयजन्‌ यज्ञा- 
नुष्ठानेन प्रसादयन्‌ दक्षो भवच्छ्वसुरो दक्षप्रजापतिः । किल इति वाक्या- 
TE । यज्वनस्तव यज्ञकतु भवत: | ''सुयजोङ्निप्‌”' इति यजतेङ्वंनिप्‌ i 
रोष एव क्ृशानुर्यज्ञाग्निस्तस्मिन्‌ रोषकृशानो । स दक्षः । निजदेहं स्त्रशरी र- 
मेव । आशु शीघ्र । हव्यं हृत्रनीयद्रव्यं निदधे निचिक्षेप हुतवान्‌ । रूपकम्‌ । 


i8 संवहन्निति। हे गिरीश गिरे: केलासस्य ईश, शिव । किलेति वाक्यालङ्कारे । 
त्वं शङ्कुनोयमपि श्रमङ्गलत्वेन शङ्कास्पदमपि यत, कपालं नरमुण्डं । गतशङ्कुः 
सन्‌ निर्भय: सन्देहरहितो वा भूत्वा ।- करे हस्ते संवहन्‌ दधत्‌ । श्रसीति शेष: । 
TT कपालं स्वस्य यौ चरणौ पादो तावेव अम्बुजे तयोः भक्तस्तं जनं । नाक- 
पालयितु नाकस्य स्वर्गस्य पालः पालकः इन्द्रः। नाकपालमिवाचरतीति ` 
नाकपालयति, “उपमानादाचारे” इति क्यच्‌ । नाकपालयतेतुं मुन्‌ । इन्द्रस रशं 
विधातु ध्वमिति सम्भावना । “मन्ये शङ्क ध्र वं प्रायो नूनमित्येवमा- 
दिभिः । उत्प्रेक्षा व्यज्यते शब्देरिव शब्दोऽपि तादश: ।” हेतूत्परेक्षालङ्कारः । 
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9 त्वामिति । हे गिरिराजसुतेश, गिरीणां राजा तस्य सुता तस्या ईश, 8 
पार्वेतीपते । निगमानां वेदानामपि ग्रगम्यचरितमवणंनीयप्रभाव त्वां । 
चतुरास्य: चत्वारि झास्यानि मुखानि थस्य स चतुमु खो ब्रह्मा । आशु स्तोतु' 
वरणेयितुमचतुरोऽकुशलोऽस्ति। बिञ्च। बतेति खेदे। गिरामपि देवता 
बारणीनामधिदेवता भगवती सरस्वत्यपि मन्दाऽल्पबुद्धिः मूर्खा च ays जाता | 
त्वां स्तोतुमिति भावः । “गिरा-गिरी” इत्यत्र छेकानुप्रासयोजना । "चतुरः 
चतुरास्य' इत्यत्र यमकालङ्कारः | 


20 afafa । हे हर, हे शित्र। त्वं चञ्चन्तः उच्छलन्तः उच्चतराः उन्नता- 
` श्चारवो रमणीयाः ये तरङ्गाः लहयों यरयास्ताम्‌ । गङ्गां विष्णुपादोदकङूतां 
'देत्रनदीं । घोसे ऽतिपीडादायको यः संसृतेः संमारात्‌ जातः संसृतिजः वारम्- 
वारं जन्ममरणरूपस्तापो दाहस्तेन सुष्ठु भीतानां भययुक्तानां घ्राणिनां मत्यं- 
जनानां | ग्रभयदानपताकां अभयस्य यत्‌ दानं तस्य पताकां व्वजारूपिणीं 
pg) शिरसा स्वमस्तकेन दधासि विभि । रूपकम्‌, । 


2| ईशेति । हे ईश, शव, शिव, शङ्कर शम्भो, नोलकण्ठ, गिरिजेश, पिनाकिन्‌, 
चन्द्रशेखर, बिभो, पुरवेरिन्‌ । हे सुशरण्य। शरणामं त्वच्छरणं प्राप्तं मां | 
पाहि रक्ष । | 


22 ईशेति । ईशाय शिवाय दत्तं हृदयं येन सः । सदयो दयया सहितः सक्रपोञसौ | 
नृपः ptega: | समस्तुवन्‌ “ईश” मिति कर्माक्षेपः । वरं ग्रभिल.षं अ्रचोकमत 
कामयते स्म। शिवादिति भाव । कथम्भूत वरं कामयते स्म तमेव 
वर्णयति । है सदुमेश, सतो aiat उमा पार्वती तस्या ईश भर्तः। मे 
कुलजानां वंशजानां भाविनीनां सन्ततोन । श्राडशलवलयं ATINA: 
““आडाबलेति प्रसिद्धस्तन्नामा पारियात्रगवतभागस्तस्य वलयं मण्डलं निश्चलं | 
भ्रचळ्चलं भवत्विति। मद्वंशजानामाडगेलमण्डले सुस्थिरं राज्यं भूयादिति | 
भाव: d | | | 

23 afafa । तत. तथा “एवं भूयाः” रिति । हरतः, पञ्चम्यास्तसिल्‌, शिवात à 


ग्रचिराच्छी घमेव कामं वरं आत्माभिलापं प्राप्य लब्ब्वा । विरतः तत्स्तुते- 
निवृत्तः । रुचिराङ्गो रुचिरं रमणीय uu शरीरं यस्य सः । सुजनानां- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 
t 


^. 
` 
aS 


A 


24 


25 


26 


27 


शत्रशल्यचरितमहाकाव्यम्‌ [ 22 


सज्जनानामग्रणी नायकः । नन्दिता मोदिता अखिला: समरत्ता जना मनुष्या 
थन सः । श्रसौ नराणां देवः, नुष॒ देवो वा राजा कोल्हनः । प्रमुमुदे WHIT 
मोदते स्म। श्रत्यधिकमानन्दितो बभव । 


वाहुनेति | ग्रथ एतदनन्तरं । अथं सुधीरो धैर्यंशाली , नृप इति । बाहुना 
स्वभुजाम्यां तद्वलेनेति भावः । ' जातावेकवचनम्‌”'। वरमथा श्रेष्ठमन्थन- 
दण्डेन | मथेति “ मथ्‌'-प्रातिपदिकस्य तृतीयैकवचनान्तं रूपम्‌ । मथ्नातेः 
क्वित्रिति मथ्‌, तेन । क्षोणि पालयन्तीति क्षोणिपालाः प्रत्यथिभूपास्त एव 
जलधिः समुद्रस्तम्‌ a परिमथ्नन्‌ परितः अआलोडयन्‌ । अ्रचिराच्छीक्रमेव 
रुचिरांशु रुचिरा रमणीया ग्रंशवः किरणाः यस्य तं। कीतिरेव चन्द्रः 
gaigei । प्रोच्चकरतिशयेन दधार धारयति स्म। परम्परितरूपकम्‌ d 
तत्रेति | मह्नीयां श्लाघनीयां महीं पृ थवीं शासति पालयति । तस्मिक्नित्या- 
क्षेपेण सति । तत्र भुवि पृथिव्यां काचित्‌ कापि वीरसूः वीरप्रसविनी वीरजननी 
नालक्षि नावलोकिता । या नृपतेः राज्ञः कोल्हनस्य वरयुद्धे श्रेष्ठे श्रायोधने 
पटून कुशलान्‌ प्रतिभटान्‌ प्रतिद्वन्द्रिभुतान्‌ वीरान्‌ प्रसवित्री जननकर्त्री । 
आसीदिति शेषः । 
तेनेति । इडेन कठोरेण कामु केण धनुषा वसुधां महीं. शासता पालयता | 
agarrar वसव: Beet देवविशेषाः यद्वा ag: वह्निः, तेषां तस्य वा धामेव 
धाम तेजो वस्य सः agarar तेन । गुणवृन्दैः शौयौ दार्यादिगुणसमूहैः विलसता 
राजता | तेन भुवः पृथ्व्याः परिवृढेन भर्त्रा राज्ञा कोव्हनेन । विभ्वं जगत, । 
आशु शीघ्रमेव । स्वयशोभिनिजकीतिराशिभिरशोभि सुशोभितमलङ्ककृतं 
चा । “वसुधां वसुधाम्ना” इति रमणीया यमक योजना । * यशोभिरशोभि 
यत्रापि केचन GU enn मन्येरन्‌, किन्त्वत्र ताइशी वर्णविन्यासव- 
क्रताजऱ्या.रमणीयता नास्तीति दिक्‌ | 
acafa । aca निर्भरा ग्रत्यधिका ये पयोधय: सागराः तेषां सुभूमा बृहतो 
चासौ सीमा यस्याः सा तस्याः सीम्नः इति नान्तोऽयं सी मच्छुब्द: | एताइश्या: 
भूमेः पृथिव्याः वलयं मण्डलं कलयन्‌ गणयन्चलङ्कुवन्‌ । स राजा । इह 
भूमौ | ्रवन्दिनो वन्दिनो भाविताः वन्दी भाविताः ग्रभूततद्भावे च्विः, तेषां 
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28 


निगडितानामरीणां शत्रूणां निवहः समूहो यत्र तां। बुन्दी पुरीं राजधानी 
संव्यघात, समकार्षीत्‌ । किलेति वाक्यालङ्कारे | “बन्दी-बुन्दी”-ति छेकानु- 
प्रास: । “वलयं-कलयन्‌' इत्यत्राप्यनुप्रास एव स्वीकतंव्य: न तु यमका- 
लङ्कारः | 


येति । त्रिभिः पद्येरन्वयः । या नगरी । श्रलकेव कुवेरनगरीव। वलितो- 
रुधनेशा । वलितं संवृतं उरु महत यद्‌ धनं तस्य ईशाः धनिनो यस्यां सा । 
“वल संवरणो, वलते धनं लोकः संवृणोतीत्यर्थ' इति दुर्गादासः । पक्षे, वलितः 


` 3 3 


सञ्चरितः “aq संचरणे”, उरः महान्‌ धनेशः कुबेरो यस्यां साऽलकापुरी d 


पुनः, Tata सिहस्य विष्णोः हृत्स्थलीव वक्षःस्थलमिव। स्थिरा अचञड्चला 
लक्ष्मीः सम्पत्ती राज्यश्रीर्वा यस्या सा | पक्षे, स्थिरा अ्चञ्चला विष्णवक्षः- 
स्थलनिवासिनी लक्ष्मीः तत्कलत्रं समुद्रसुता यस्यां सा । पुनः विन्ध्यपवंत nfa- 
रिव । द्विरदानां द्वौ रदौ दन्तौ येषां ते हस्तिनस्तेषां खनिः श्राकरभूमिः जन्म- 
भूमिः । श्रत्र पुर्यां गजानां प्राचुर्यात्‌, विन्ध्यभूम्यां च गजानां निवासहेतुत्वात i 
पुनः सन्धवी सिन्धोः सिन्धुप्रदेशस्य क्षितिः भूमिरिव | हयानां तुरगाणां o, 


` खनिरिति देहली दीपन्यायेनान्वेयम्‌ । पुर्यामस्यामसङ्ख्यानः. सेन्धवतुरगणाः 


नामुपलब्धेः, सिन्ध्रुदेशस्य तुरगप्रजननक्षत्रत्वाच्च । सेन्धवास्तुरगाः cito „धा 
भवन्तीति वाजिशास्त्रविदां मतम्‌ । श्रतएव “अन्धवे'ति पदस्य f नह्य 
लक्षणया “तुरग” सामान्यार्थऽपि प्रयोगः, “संन्धवमानयेत्यादिवाकय । a । 


श्लेषः, तत्परिपुष्टा मालोपमा च । ] 


29 वारिधेरिति पुनः कथम्भूता नगरी । वारिधेः समुद्रस्य aga तमेव मृतिखि । 


उद्ध तरत्ना । sadfa स्थापितानि रत्नानि यस्यां सा A भते: ।, qua उद्ध तानि 
निष्कासित्तानि रत्नानि यस्याः अपादानभूताया: (समुद्रतनो:अ आड) पुन qal 
मेरोः इयं सुमेहपर्वतसम्बन्धिनी धरणीव भमिरिव । wear नि "हिरण्या हिरण्येन 
सुवणन सहिता | उभयत्र समानमेव । पुनर्वीरसुर्वोरजननाज्य भू | भटोधसवित्री 
भटानां वीराणामोघः समूहस्तस्य सवित्री जनयित्री । i gaf बीरा 
उत्पद्यन्त इति भाव: । उभयत्र प्रायः समानमेव विशेषणम्‌ . fora, पुनः amid 

स्वगारिव। कामितमभिलबितं ददातीति, कामितस्य वा दा oae । उभयत्र 

समानमेव । श्लेषपुष्टमालोपमा । नाने, 
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30 सेति। लसन्तः सन्तः चतुराननाः लक्षणया कुशलाः, पक्षे ब्रह्मा, यस्याँ सा, 
प्रनेकचतुरःननयुक्ता नगरी । पुनः Bare तीक्षणबुद्धि, कचव: काव्यकला- 
gaar: बुधा विद्वांसश्च तेषां श्रोघं समूहं दधती । पक्षे कविः शुक्रः, FA: 
चन्द्रतनयस्तयोः ur दधती पुरी, एकैकमेव कवि, gesa बिञ्रती zat: । 


= न्सर ~ > f = = 
न्तो ये महान्त ईशा: सामन्ता भुस्वामिनो वा a: कलिता 4 पक्षे सन्‌ या 
ड महेशः शिवस्सेन कलिता युक्ता । सा नगरम्या नगेन ग्राडाचलापर्वतेन रम्या 


रमणीया, पार्वत्यप्रदेशस्थिता नगरी दिवं इन्द्रपालितां स्वभू मिममरावतीं 
| उच्च: सञ्जहास उपेक्षया gala स्म - नगर्या, हासक्रिया सम्भावितेति 
| गम्योत्प्रेक्षा | “चत्रानन-कवि-बुधेति शब्दानां ढचर्थप्रयोगाच्छलेप: । स चोप- 
मानभूताया दिव: तिरस्काररूपं प्रतीपालङ्कारमेच पुष्णाति । अतः श्लेषप्रती- 
पोत्प्रेक्षाणां THC: 4 भ्रस्यां नगर्या बहवश्चतुरांननाः, कवयो, बुधा महेशाश्च 
निवसन्ति, दिवि तु एकेक एव चतुराननः (ब्रह्मा), क वे: (spe). बुधः 
(चन्द्रसुतः), महेश: (शिवः), चेति हासकारणं । wal नेया दूयोमंत्समानतां 
कतु समर्थेति नगर्योपमेयभूतया दिव उपमानभूतायास्तिरस्कारः इति 
सुस्पष्टम्‌ । “नगरी-नगरम्येति’ छेकानुघ्रासः । | 


n. NE ~ 


£A 


येति । या नगरी । ufus सर्वदा ग्रस्थिपालराज्ञः सच्च उदारं च यत्कुल तत्र 
श्रिता मृतियस्या: सा प्रौढा प्रकृष्टा को्तिर्यशःस्वरूपा १ ग्रस्तीति शेषः । 
श्रस्याः वर्णने सुतौ कविर्मादश: वाचां धनं वाग्धनं तस्य व्ययस्य ह्वासस्य Hat 
कार्ये प्रतिकृपणाः अत्यधिक मितव्ययः सन्‌ शिथिलोऽभूत्‌ मन्दो बभूव ¦ 
तहरणने5समर्थ श्रासीदिति भावः । 


32 तामिति; तां पुरीं श्रधिवसन्‌, तस्यां पुरि निवसन्‌, “उपान्वध्याङ्वस' इति 
द्वितीया, पुर्याः कमेत्वञ्च । धीमान्‌ बुद्धि सम्पन्नः । क्षितिभृतां राज्ञां निवह्स्य 

भ नदः, मित्रनृपेभ्यो मानं प्रतिग्ठां सम्मानं वा ददाति वितरतीति मानदः, 

| शत्रुनृपाणां मानं दूयति खण्डयति “दो अवखण्डने” इति मानद इति कवेः 
श्लिष्टयो जना<थे इयस्याभिप्रेतत्वात्‌ | सुहृष्टः सुप्रसन्नः सन्‌ आशुपालसंज्ञक 
सुतम विष्ट प्रासूत 03 इव | वरजयन्तं श्रेष्ठं जग्रन्तनामा तं सुतं वृत्रहा इव १ 
aa हन्तीति वृत्रहा इन्द्रः । “ब्रह्मश्रूगवृत्रेगु feqq? इति क्विप्‌ । उप मा 


3 


लङ्कारः, “मानद” इति पदे श्लेषश्च । 
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33-34 गाढेति | अग्रेणान्वय:। स UG आशुपालनृपती राजा55शुपाल: | at AS 
विजयपालतनजं विजयपालाभिघानमात्मजं अजीजनत उत्पादयामास 
कथम्भूत: स: । गाढया प्रकृष्टया निबिडया भक्त्योपासनया परितोषित: 
प्रसन्‍नी कृतो भगें: शिवो येन स: । पुनः, सता चरित्रेण विलसन्‌ कुलस्य wd: 
स्वजातिसमूहो यस्य स: । पुनः, स्वस्य अङ्ग शरीरं तस्य या कान्तिस्तया 
जितो भास्वान्‌ कान्तिमान्‌ अन'ङ्ग: कामदेवो येन स: । पुनः प्रताफे 
स्वविक्रमे अग्निभूते हुताः दग्धाः वेरिण: शत्रव एव पतङ्गाः शलभा येन स: । 
कि कुर्वन्‌ । स्वगुणोघेः शौयाँदार्यादिभि: स्वगुणेमंदिनीं धरां विमलयन, 
निर्मलोकुर्देन्‌ तथा शत्रून्‌ रिपून्‌ सन्ततं निरन्तरं विदलयन्‌ सामर्थ्यरहितान, 
विदधत्‌ । [कल इति वाक्यालङ्कारे । उपमा, रूपकङ्चेति तयो: संसृष्टिः । 
प्रथमे पद्येऽन्त्यानुप्रासश्च | JHA, । 


36 अ्राशुपालेति । अग्रेणान्वय: ॥ यः पूर्वोक्तो विजयपालः । श्राशुप लश्चाऽस 

विलसन्‌ राजन्‌ यो धरणीन्द्रः धरापतिस्तस्मात श्रभवत_ जायते स्म । स 
विजयपाल ag नः श्रासीदिति राज्ञि विषयभूते प्रस्तुतेऽजु नस्य मध्यमपाण्ड- 
वस्य विषयिणोऽप्रस्तुतस्या रोप इति सारोपा गौणी लक्षणा, रूपकालङ्कारश्च | 
कथम्भूतो विजयपालोऽजु AA । भरतस्य भरतवर्षस्य एतद्देशस्य मण्डनं 
चासो वीरश्च भरतदेशालङ्करणभूतो वीरः, HY नपक्षे भरतस्य भरतवंशस्य 
मण्डनं श्राभूषणभूतः। पुनः । चारुणी ये कुण्डले कर्णाभरणे ताभ्यां विभा- 
सितौ दीप्यमानौ. कर्णौ श्रवण तो स्पर्घयति लक्षणया स्पर्शयति (कर्णान्ताय- 
तत्वात्‌) इति स्पर्धी यश्चापो धनुः तेन वरी श्रेष्ठौ भासुरौ शोभनौ arg करौ 
यस्य स विजयपालः । पक्षे, चारुकुण्डलत्रिभासितः सहजातकुण्डलालङ्कृतो 
थः कर्ण: कुन्त्याः कानीनः पुत्रः तं स्पर्धयती ति स्पर्धी, तथा चापवरेण श्रेष्ठ- 
धनुषा गाण्डीवेन भासुरौ कान्तिमन्तो बाहू करौ यस्य सोऽजु'नः । पुन, उद्धुर 
भीषणं यत. प्रघनं युद्ध तस्मे युद्धाय तुन्दिला वृद्धिमती या कण्ड्‌: खर्ज : तया 
चण्डाः दुर्दान्ता ये वेरिणो रिपवस्तेषां समूहान्‌ युधि रणे निघ्नन्‌ नाशयन्‌ । 
उभयत्र समानमेतत_ | पुनः, यो राजा धर्मराजं यमं कृतार्थं कृतकार्य भ्रकृत 
व्यधात्‌, शत्रुहननेन यमस्य साहाय्यं कृतवान्‌ । पक्षे, Asg नो धर्मराजं 
युधिष्ठिरं महाभारतयुद्धविजयेन कृतार्थञ्चकार । श्लेषानुध्राणितरूपकम्‌ । 
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37 श्रीमत इति । श्रीमतो विजयपालभूपालात्‌ । कामपालसरशात्‌ तत्तुल्यात | 
उद्धतं प्रकृष्टं शीलं चरित्रं यस्य तस्मात । ayaa इति नामा भूतलस्य 
पृथ्वीतलस्य शक्र इन्द्र इव । शासितं रिपूणां ब्रजस्य समूहस्य चक्र मण्डलं 
येन सः । ग्रास अभूत्‌ । Hat वङ्गदेवः सुर्जनचरिते चन्द्रशेखरेण कोल्हनस्य 
सतो वाणतः, न तु तत्प्रपौत्र: । पुनश्च तत्रास्य नाम गङ्गदेव इति लभ्यते, 
यथा— 

“गद्भदेवोऽभवत्तस्य भुवं गोपायति स्म यः । 


~ a 


अभज्भोद्धतरकपाते. क्लृत्रभङ्गो विरोधिनाम्‌ ॥।” ((3/42) इति i 


38 वङ्गेति । यो बङ्गदेवो रणे धीरो धेयंशाली | वङ्गदेशस्य तन्नामकप्रदेशस्य, 
कुरज्भाणां दशौ इव ant थासां ताः, कुरङ्गरशः हरिणनयना: कामिन्यस्तासां । 
तङ्गौयौ सुस्तनौ तयोर्या तटी तस्यां या मकरी मकर्याकारा पत्ररचना ताभिः | 
अन्तरम्बु अम्बुनि इति अन्तरम्बु श्रव्यीभावसमासः जले, लक्षणाया श्रश्रुप्रवा हे | 
मृगयायाः आखेटस्य या वरा श्रेष्ठा केली क्रीडा तस्या: कोतुक कोतुहलम्‌ | 
कुतुकस्य भाव: इति ur यद्वा कुतुकमेव कौतुकमिति स्वार्थऽण्‌ । प्रविदधे 
कृतवान, | निदर्शनाऽलङ्कारः। “मकरी” त्यत्र श्लेषः पत्ररचना मकरभार्या च। 


39 सङ्गरेति | सङ्गरस्य युद्धस्य ग्रङ्गने युद्धभूमौ तरङ्गित उदवेलितो यो रोषः 
क्रोधः तेनोदञ्चिता वत्रा या भ्रकुटिस्तस्यास्ताण्डवेन नतेनेनोध्वाधश्चालनेन 
चण्डो भोमदर्शन: | स वङ्गदेत्रनरपालः | विपक्षेविगताः पक्षाः सहाया येषां 
तेः, मित्ररहितँ : । विपक्ष: शत्रुभिः। कालः मृत्युरेवेति समलक्षि संलक्षितः । 
प्रतिशयो क्तिभ देऽभेदरूपा, यमकञ्च | 


40 वङ्गदेवेति । वङ्गदेवनामष सुभटः शोभनो वीर: । पटु शत्रुध्वंसने दक्षं तेज 
आओजो यस्य स: | दशाननस्य रावणस्य शत्रु रिपु राम इव । किक्रमाकंस्य 
विक्रमादित्यस्य कुलस्य वंशस्य मण्डनं ग्राभरणुं या कन्या कुमारी तां, तद्वंश- 
जाताम्‌ । विधिवत शास्त्रविधिना रामो मेथिलीमिव जानकीमिव प्रोदुवाह 


Stata स्म परिणयति स्म | कथम्भूतः स: । सुष्ठु fafa शास्त्रीति जाना- 
तीति सुविधिज्ञः। उपमा । 


4l एतयेति। उदारो दक्षिणः । व्याकुलीकृताः, अव्याकुलाः व्याकुलाः कृता इति 
अभूततद्भावे च्विः, प्रपोडिताः। लसन्तः शोभना रिपूणां शत्रूणां. दाराः 
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स्त्रियो भार्याः येन स: । एतया पूर्वोक्तया विक्रमाकेकुलकन्यया रममाणो 
विहरन्‌ सन्‌ श्रमुष्यामधिकरणाभूतायां । वैरिणां शत्रृणां मारणरय नाशरय 
तदभिचारानुष्ठानस्य शोभनो यो मन्त्रस्तमिव | स्वं निजं श्रोजो वीर्य न्यघित 
निहितवान्‌ । तस्या गभ स्वं वीर्य निक्षिप्तवान्‌ | मन्त्रोऽपि रहस्यत्वात 
(गोप्यत्बेन) गुप्तस्थाने धार्यते । उपमा | 


42 संलसदिति | MANFAT: संलसन्ती शोभमाना या लवलिका लवलीलता 


तस्या यः परिपाकः तद्वत्‌ पाण्डु Gard यद गण्डयोः कपोलयोयु गं तेन 
दन्तुरितेन नतोन्नतेन, लक्षणया रोमाञ्चितेन । उन्नता दन्ता यस्येति दन्तुरः 
“दन्त उन्नत उरच्‌” इति उरचूप्रत्ययः मृत्तिकायाः मृदः, दोहदेन तद््‌भक्षणात्‌, 
शोभनं सुरभि सुगन्धि aren श्वसितं निःश्वासो यस्य तेन। स्वाननेन 
निजमुखेन शशिनं चन्द्रं प्रहसन्ती उपेक्षया तिरस्कुर्वती । श्रग्नेणान्वयः । 


उपमा प्रतीपञ्च । 


43 बिभ्रतीति । अन्तजेठरे मध्येकुक्षि दहनं ud faai दधती शमीव तन्ना- 


44 


मकवृक्ष इव । वसुमतीपतितेज: बसुमत्या: पृथिव्या: पती राजा तस्य तेजो वीर्य 
बिभ्रतो धारयन्ती सा राज्ञी । वर्बमाना क्रमशो वृद्धिमती रवं! दक्षिणा 
कुक्षिः यस्याः सेतादुशो | कुचयुगे स्तनद्रये श्यामतां कृष्णत्वं समधासीत_ 
संदधाति स्म। स्वभावोक्ते । उपमा च। युग्मम्‌ । अत्र पद्यडये कालि- 
दासच्छाया द्रष्टव्या | यथा विक्रमोवश्याम्‌ “आविलपयोधराग्रं लवलीदल- 
पाण्डुराननच्छायम्‌'' इति । यथा च रघुवंशे “तदाननं मृत्सुरभि क्षितीश्त्ररो 
रहस्युपाघ्राय न तृ'प्तमाययो' इति ( “निधानगर्भामिव सागराम्बरां शमी मि- 
वाभ्यन्तरलीनपावका' मिति च । 


भानुभान्बिति । भानुः सूर्येस्तस्य भानुभिः किरणोतिकचं विकसितं यदम्त्ुजं 
पद्मं तस्य कोषात मध्यात्‌ निःसरतां बहिरागच्छतां मधुपानां ञ्रमराणां या 
राजिः पङ्क्तिः सेव । Weal नृपवध्वा राजपत्म्याः अतिनीला ग्रतिश्याम ल 
रोमराजी रोम्थां लोम्नां राजिः पङ्क्तिः रोमावली । निम्ना या नाभिः 
उदरावर्तः, तस्याः कुहरात गह्वरात्‌ | उदभूत । ग्राविरभूत बिम्बप्रति- 
बिम्बसाधारणधर्मनिष्ठोपमा | स्वभावोक्तिश्च । 
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सेति । श्रतिशयो यो गर्भस्य भ्रूणस्य भरः भारः तेन भुग्नौ वक्रौ fugat 
कटिपःच्‌.दुभागौ यस्या साः। कम्पमानौ वेपथृमन्तौ यौ कुचौ वक्षोजौ ताभ्याँ 
agit *ङ्गशीलं गात्रं शरीरं यस्या सा: । “भञ्जुभासमिंदी घुरच्‌ इति 
भञजतेर्घ्‌ रच प्रत्ययः । सुचिरं अतिकालं उच्चलिते श्रङ्घ्री चरणौ यस्याः 
सा, गर्भभरालसत्वात्‌ । गीरवेण राजपत्नीगौरवेण गर्भगुरुतया च । मन्थरेण 
मन्दमन्देन गमनेन चङ क्रमणेन विरेजे शुशुभे । स्वभावोक्तिः od 


मेदिनीति । मेदिन्याः पती राजा agada समाहितं निक्षिप्तं वीर्यं यस्यां 
सा । द्विगुणा या दौहदस्य गर्भावस्थायाः लक्ष्मीः शोभा तां बिश्रती 
धारयन्ती । क्षोरि पृथिवी । बाहुलकात, ह्रस्वत्वम्‌ । ताँ पालयतीति 
क्षोणिपालो राजा तस्य महिषी पट्टराज्ञी । वलि: त्रिवली, वस्तिर्नाभेरधो- 
भागो जघनं च Hal च इति द्वन्द्ववमास: । तेषु । कोकसानि अ्रस्थीनि, 
लक्षणया मेदांसि । परिदधे परितो धारयति स्म । स्वभावोक्ति: à 


गर्भमिति । ग्रन्तरुदरं उदरस्य जठरस्यान्तमंध्ये$व्ययी भावसमासः । गर्भ भ्रूण 
कलयन्त्याः AASHACAT:, लक्षणया TAAT: | AFAT राज्ञूयाः। वलित्रयं 
त्रिवली यत हेतुना व्यलुम्पत विलुम्पति स्म । तदनेन कारणोन। ग्रस्याः 
सुतः पुत्र: । स्वोजसा स्वतेजसा जिताः जगत्त्रयस्य त्रिलोकस्य वीरा येन स 
gares: | प्रभविता समर्थो भविष्यतीति । ध्रवम्‌ निश्चितमेव । काव्य- 


लिद्गमलङ्कारः । स्वभावोक्तिश्च । 


गोस्तनीति। मधुराणि भ्रङ्गानि यस्याः सा शोभनाङ्गी । सा राज्ञी । मश्रुरान्‌ 
मिष्टस्वादूनि | गोस्तनी द्राक्षा, मधु क्षौद्र, सुधाऽमृतं, सहक.रा ग्रा्राणि 
चेतद्द्रव्याणि । विसृज्य त्यक्त्वा । एकमम्लं रसमेव चकमे इयेष अभिलषति 
स्म | वधूनां स्त्रीणां दौहू द दोहदं गर्भावस्थाभिलाषः बहुविधं नानारूपं fz 
भवतीति शेषः अर्थान्तरन्यासः । 


गर्भेति । गर्भेण दोलितं कम्पितं हृत, हृदयं यस्यास्तस्याः। ग्रस्या नृपवध्वा: 
राजपत्न्याः। दोहू दं दोहदं यथा पुपोष परिपुष्ट बभूव, तथा भूपते राज्ञो 


. वङ्गदेवस्यापि सुतस्य वक्त्रं मुखं THAT दर्शने उन्मनसि उत्सुके चेतसि 


मनसि कामोऽभिलाषः पुपुषे । तुल्ययोगिता i 
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30 पुत्रेति। ase निरन्तरं तत्सखीः तस्याः राज्ञ्याः सहचरी: गौणां कर्म । 
पुत्रस्य सम्प्रसवः जन्म तस्य मासं प्रधानं कर्मं । सम्परिपृच्छन्‌ ज्ञातुः पृच्छन्‌ । 
पृच्छतेद्‌वक्रमेकत्वम्‌, “'दुह्याच्‌-दण्ड्‌-रुि-पृच्छि” इत्यांदिकारिका निदेशात्‌ i 
सच वद्भदेवः। चकोर इव । सुतस्य मुखमिन्दुमिव तं इति उपमितसमास 
एव स्वीकार्यः । द्रष्टुमवलोकयितु'। श्रमन्दं अत्यधिक उत्सुक श्रासीत्‌ । 
उपमालङ्कारः । 

5] शोभन इति fafa: पद्येरन्वयः | विधिरवि द्वः विधि शास्त्रोक्तविधातं 

 लौकिकविधानञ्च वेत्तीति वित्‌, क्विप्‌ qup: शोभने मङ्गलमये समये gza 
सकलेऽपि समस्तेऽपि स्वस्तिकर्मणि माङ्गल्यकार्ये कृते सति। द्विजसङ्घे 
ब्राह्मणवृग्दे Aas श्राशीर्वेचांसि प्रपठति सति। राज्ञि नृपे वद्धदेवे, द्रविणौघं 
प्रचुरवित्तं संवितरति ददति सति, ब्राह्मणेभ्यो याचकेभ्यश्चेति भावः | 
भ्रग्रणान्वयः । | 


52 aaa इति । सवंत. सर्वदिक्षु प्रसुमरा प्रसरणशालिनी । सरते: क्मरच्‌-प्रत्ययः । 
छवियषां ते प्रसृमरच्छवयो दीपाः यस्मिन्‌ तत, सूतिकागृहं इत्यग्रेणान्वयः । 
तुङ्गेन उन्नतेन मञ्चकेन पर्येड्केण युतं सहितम्‌ । सुष्ठु समृद्धं सुसज्जितम्‌ | 
gart atida वृद्धजनेन विनिवेदितः संसूचितो देशः स्थानं यस्य तत्‌ | 
कामिनीभिः सौभाग्यव तीभिर्नारीभिर्गदितो मङ्गलशब्दो मङ्गलगानं यत्र तत्‌ | 
cares सूतिकागृहमरिष्टसद्म प्रसूतिगृहम्‌। | 


53 गर्भभारेति। गर्भस्य भ्रूणत्य भारेणा विधुरा विकला खिन्नापि। सखीनां 
सहचरीणां, पुत्रस्य जन्मनः प्रसवात्‌ हेतोः, यद्ठा प्रसवस्य निनदे: कोलाहल- 
शब्दे र॒तिहृष्टा अत्यधिक प्रसन्ना । स्वेदबिन्दुभिः श्रमजलकणोः रुचिरा रमणी- 
याऽऽननस्य मुखस्य श्रीः शोभा यम्याः ari wat राजमहिषो पूर्वोक्तं 
सूतिकागृहमधिशिश्ये तस्मिन्‌ प्रसूतिगृहे शेते स्म । “्रघिशी झ्स्थासां कमे ति” 
द्वितीया । त्रिभिविशेषकम्‌ | | 


54 उच्चेति । उच्चा; उच्चस्थानथ्थिता ये पञ्च वराः श्रेष्ठाः खेचराः चन्द्रादयो 
ग्रहाः, खे चरन्तीति सप्तम्या ग्रचुक्‌ समास: .। तेदिव्ये दिव्यफलयुते शोभने 
मङ्गलमये समये edi इथं वीरशुः वीरं सूत इति वीरसूः नृपयोषित्‌ 
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राजपत्नी शचो सुरेन्द्रपत्नी जयन्तमिव भासुरं देदीप्यमानं कुमारं सुतं | 
असूत जनयामास | ज्योति:शास्त्रानुसारं सप्त ग्रहास्तत्तत्स्थानेषूच्चा भवन्ति, 
यथा, "्रज-वृषभमृगाङ्गनाकुली राझषवणिजौ च दिवाकरादितुङ्गाः'' । अत्र 
पद्ये चन्द्र-भौम-बुध-गुरु-शुक्राणामेवोच्चत्वं सङ्केतितम्‌ | यथा कालिदासे 
“ग्रहैस्ततः पञ्त्रभिरुच्चसंत्रयरसूर्येगः सूचितभाग्यसम्पदम्‌ । असूत पुत्रं समये 
शचीसमा त्रिसाधना शक्तिरिवार्थमक्षयम्‌ ॥ इति (रघौ, 3/]3) उपमा । 


पुत्रे त । पुत्रस्य सुतस्य जन्मनः प्रसवस्य समये काले। स AWWA: । दहुतर 
afani सभ्मदं gd प्रदधानः धारयन्‌ सन्‌ । उच्चः डिण्डिमं पटहं, आनक 
gi भाविशेव : TET चर्मावरणतुक्तो मृद्भाण्डवाद्यविशेषः, भेरी वाद्य- 
विशेवः, WAT: तालवाद्यं च तान वादूयविशेषान्‌ अवीवदत्‌ वादयति स्मेति 
णिजन्तात्सामान्ये लुङ्रूपम्‌। चत्वारि श्रवनद्धवाद्यानि, झर्भेरस्तालत्राद्‌यम्‌। 


जातकर्मति । विधिवत्‌ शास्त्रानुसारं कृतं धर्मादिकं येन सः। स नृपालो 
राजा तनुजस्य जातकस्य जातकर्म जन्मसमयानुकूलं संस्कारं निमंमे विदधाति 
स्म। यत, यस्माद्धेतोरसौ जातको देव एव aad: पृथिव्यामागतः, तत, 
ततोऽमु कुमारं देवनामक देवाभिधानमकार्षीत्‌ चकार । 


तेजसेति । ग्रथानन्तरमचिरेण शीघ्रमेव। मणिक्रुइयानां रत्नवचितभित्तीनां 
प्रौढां प्रकृष्टां दीप्तिं कान्तिं तेजसा सहजया स्वप्रभया तिरयन्‌ ग्राच्छादयन्‌ 
कुमारो देदसिहः । श्रम्बुराशि qub जलानां राशि समुद्रमिव d क्षितिनाथं 
भूपालं नन्दयन. आह्वादयन. शशीव चन्द्र इव प्रववृधे qud स्म। उपमा | 
उदात्ताल ङ्कारश्च । 


वद्भदेवेति | वद्भरेवश्चा पौ नृपपुद्भवो राज श्रेष्ठ: तस्माज्जन्म यस्य स TEJA: | 
स एष देर्वातहनामा कुमारः बाल:। वयस्ये: सवयोभिमित्रः सह विहरन्‌, 
क्रीडन्‌ । जनकतोषकराणि जनकस्य पितुः ग्रानन्दकराणि श्रद्‌भुतानि fafa- 
त्रीणि कर्माणि कार्याणि उच्चकेरंतिशयेन विदधे चकार । किलेति वाक्या- 
STIS | 


इव््रतोलेति । fera: शत्रु राजानः । इन्द्रनीलमणिवत, Aan श्यामं गात्रं 


MUL यस्य तम 4 नीलः कृष्णश्चासौ नीरधरो मेघस्तस्य घीरो यो घोषः 
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तद्वत्‌ गम्भीर: शोभन घोषः शब्दो यस्य तम, । क्षीरकण्ठमपि, क्षीर कष्टे 
यस्य तं, स्तनन्धयमपि तं नृपशावं नृपस्य शावं बालं राजपुत्रं संविलोक्‍्यालोक्‍्य 
बिभ्युः किल अबिभंयु: भीता ग्रभवन्‌ | 
60 रुपेति । वङ्गदेवनूपो रूपञ्च विक्रमः पराक्रमश्च तयो! णेः स्वमपि आत्मा- 
नमपि श्रतिशयानं श्रभिरामं- रमणीयं तं अड्गजं सुतं कुमारं Was EZAT | 
अस्म सुताय देवसिहाय यौवराज्यस्य पदवीं युवराजपद see प्रादात्‌ । 


6] न्यस्येति । स वङ्गदेवनृपतिः फणभृताऽपि शेषनागेनापि चिरेण दुर्धरं saz 

क्षितेर्भारं पृथ्वीभारं पुत्रशिरसि युवराजमस्तके न्यस्य निधाय। जयन्ते 

न्नाम्नि Ga स्त्रभेरं सवर्लोकस्य भरं शासनाधुरां न्थस्य मघवेव इन्द्र इव 
क्लमं राज्यशासनजनितखेदं ओज्भत्‌ त्यक्तवान्‌ | उपमा |; 

62 इन्दुनवेति | गगनाङ्गरां आकाणप्राङ्गणं इन्दुनेव चन्द्रेणव । सकन्नं समरतं 
ग्रहजालं ग्रहमण्डलं भानुना FATT | सुवर्ण कनकं भासुरेण दीप्तिमता 
मणिना रत्नेनेव । भूमिवलयं पृथ्वीमण्डलं तेन युवराजेन वहु अत्यधिक रेजे 
शुशुभे । मालोपमा । 

63 स्वमिति । तेन शिशुना सुतेन स्वं ग्रात्मानं कृतकृत्यं कृतकार्यः सफलं मन्यमानः 
स नुपालः | उपबुन्दि बुन्द्याः समीपे इति ग्रव्ययी भावसमासः । कदाचित 
पुष्पितासु सरसीषु जलाशयेषु नदीषु वा, “तारकादिभ्य इतच्‌ इति पुष्पाणि 
सञ्जातानि wear इति पुष्पिता, स्त्रियां erg: तासु पुष्पितासु क्वापि कृत्रचि- 
दपि केलिविपिनेषु केलिवनेषु fag विहरति स्म रेमे । 

64 तत्रेति । राज्यस्य भारस्तस्य धरणे निर्वहणे शिथिलो मन्थरः यद्दौ विरक्तः स 
ALANA: भूपो वङ्गदेवः तत्र तत्र पूर्वोक्तस्थानेषु विहरन्‌ रममाणः । केलिभिः 
क्रीडाभिः कृष्टं हृदयं चित्तं यस्य सः एतारशः सन्‌ । समतीतान्‌ गतान 
बहुतिथान, बहुसंस्यकान, वासरान, दिवसान, दिनानि न विवेद न ज्ञातवान्‌ । 


65 एणकानिति । ग्रथ स नृपो राजनीति नृपनयमवमत्यानाइत्य एणकान्‌ हरिणान्‌ 
वरान श्रेऽ्ठान्‌ वराहाँश्च बन्यसूकराँश्च विविधान्‌ पक्षिणः शकुन्तानपि परि- 
fusa परितो मारयन्‌. | एक एव मृगयानिरतोऽभूत्‌ ग्राखेटक्री डा प्रवृतो 


बभूव | 
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66 स.इति । ग्रथ स ईशो भूपो ages: विषगुप्ति विषस्य गरलस्य गुप्निं गोपनं 
दधता धारयता5हिनेव atu कुटिलेन वक्रेण केनचित्‌ मेदकेन मेदकजाती- 
येन वनेचरेण । संस्मृतः प्रथमः पूर्वः शत्रोरयं शात्रवश्चासौ भावः तस्माद्हेतोः, 
स्मृतपूर्वव रकारणादिति भावः। गरलं भोजित: । तस्मे नृपाय मेदके भोजने 
विषं दत्तमित्याशव: । भोजित इति । णिजन्ताद्धातो: क्तः ! उपमा । 

67 स इति | स्वभावेन प्रकृत्या सरलोऽक्रटिलः स क्षितिपालः कालकूटस्य faata 
मदेन पूर्णिते चक्षुषी नेत्रे यस्य a: । देवेन विधिना वञ्चिताऽपहृता मतिबु - 
द्धियंस्य a: । विरराम विरमति स्म मृतः । “व्याङ्परिभ्यो रमः” इति 
परस्मे पदित्वम्‌ | कै 

63 साब्निगम्येति | युवराज: स देत्रसिहः कूटिला ये मेदजना मेदजातीया वनेच- 
रास्तेम्य: पितुर्वेशसं वधं सन्निशम्य --श्रुत्वा । संभवन्‌ उत्पद्यमानो यो 
विषमत्तीव्रो रोषः कोय: स एव कृशानुरग्निर्यस्य सः । स्वागतामपि समुत्प- 
wait शुचं. पितृनिधनशोक निरुसेव. निरुणद्धि स्म न्यरोत्सीत्‌ ।: स्वागतेति 
च्छन्दोनिदेश इति मुद्रालङ्कारः । 


69 ग्रमर्षति। अमर्षः कोपः शत्रुजनितांपकारासहिप्णृत्वं एव विषमः प्रचण्डोऽन- 
लोउग्निस्तेन प्रवलं यथा स्यात्तया दीप्ता या तेजसः श्रोजसशंच्छ्टा ज्वाला तया 
उद्भटः प्रचण्डः अतएव अ्रचिविकटः अतिशयेन भीषणः । TAS: ` दुदंम्येः । 
रणे चरन्तीति रणेचरा; ग्रलुकसमासः। रणेचराश्चामी भटा योद्धारो 

रणेत्ररभटास्तेव्‌ तो युक्तः। -कनन्त्यः देदोप्यमाना या कनककिङ्किण्यः 
सुवरपेनिमिताः क्षुद्रघण्टिकाः ताभिः क्वणितं झणभणायितं दारुणां कामुकं 
कटोरं up दधतः विश्रत्‌ । wat देर्वासहः . प्रधनस्य युद्धस्य मूर्धनि 
रणामुखे प्रसभं वलात्‌: श्राविरासीत, प्रकटीबभूव । रूपकम्‌, । परुषा 
वृत्तिः । वृत्यनुप्रासश्च। पृथ्वी छन्द: । “ जसौ जसयला; वसुग्रहयतिश्च पृथ्वी 
गुरु: इति लक्षणात्‌ | 


70 महेति । महाँश्चासौ प्रलयः महाप्रलय. संत्रते कालः तस्य यो दारुणो भीषणोऽ- 
नलो वलह्विस्तस्य या जटा; ज्वाला ALA सन्तीति अनलज॒टालः तेऽनलजटालाः 
ते च कीलास्तेरिव ग्राचरितेः कीलायितेः। प्रलयार्निशिखाजटिलकीलसरशे- 
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स्तीक्ष्णः । awata: प्रसभं हठेन अरिशिरांसि रिपुमुण्डानि उत्क्षिपन्‌ 
निङ्घन्तन्‌ असो क्षोरिपो देवसिह:। आशु शीघ्रमेव मुहुर्वारम्वारं। हरस्य | 
त्रिपुरारे: गलोचितां कण्ठयोग्यां मौण्डीं, मुण्डानामियं तां रूजं मुण्डमालां ' 
विदधत्‌ कृवेन्‌ रचयन्‌ । रणे रोषणाः युद्धे कोपनः प्रमदेन प्रकृष्टेन दर्पण | 
मेदुरान्‌ पुष्टान्‌ अतिरप्तान_ मेदकान तज्जांतीयान_ रिपून्‌ जघान्‌ ग्रवधीत्‌ । | 
उपमा | Tear वृत्ति: । अनुप्रासश्च । पूर्ववदेव पृथ्वी । 


7L द्विषदिति। द्विषतां शत्रूणां गणस्य समूहस्य विजित्वरो जेता, सत्वरो वेगवान्‌, 
भटवरो वीरश्र ष्ठः ॥ एष देर्वासहः । रणो स्वक निजं सुयश: शोभनां कीतिं 
वितत्य प्रसा | क्षितेः पृथिव्याः धुरां भारं दधत्‌ वहन्‌ धुरीणो धुर्यः । एष 
उदारधीः समुदारबुद्धिः पृथ्वीपतिः भूपतिद्दवासिह; । स्फुरन्तौ at निजौ भुजौ 
बाहु तयोद्‌ वयं युगलं तेन उल्लसत्‌ देदीप्यमानं ग्रनल्पं महत्‌ यहीर्य पराक्रमः 
तदेवानलोऽग्निरयस्य सः । नलोपभो नल: उपमा यस्य सः वीरसेन- 
सुत-नेल -संरशः | अभवत्‌ बभूव । रूपकोपमयोः संसृष्टि: | यमकमनुप्रासश्च । 
पृथ्वी तिच्छन्दो निदशान्मुद्राल ङ्का र 

72 aA इति । श्रथो एतदनन्तरं । रिपूणां शत्रूणां यत्‌ कूलं कुलानि वा तस्मे 
तेभ्यो वा करालं भीषणं उद्धरं प्रचण्डं यशः कीतिपुञजं यस्थ सः। दिवसमणिः 
सूर्यस्तस्यः कुल्यः कुले भवो वंशजः सूर्यवंशोत्पन्नः । दिशां श्राशानां पाल; 
इन्द्रादिभिस्तुल्यः सदशः । अम्बरमरि: सूर्यं इति रूपकम्‌ | कनकस्य सुवर्णस्य 
रुचिर्यंषां तानि कनकरुचीणि धामानि गृहाणि asat सा तां। शिखरिणी 
शिखराणि श्रस्याः सन्तीति शिखरिणी तां पर्वंतशिखरयुक्तां । बुन्दीनाम्नीं 
पुरीं नगरीं अ्लङ्कूर्वत्‌ बिभूषयन्‌ mi देवो देवसिहो नृपः। रचिता 
सम्पादिता हरेः सेवोपासना येन सः । ग्रतिशुशुभे अतिशयेन रेजे 7 STAT- 
रूपकानुप्रासाः | शिखरिणीतिपदेन च्छन्दोनिदंशान्मुद्राल कारश्च । 


75 योऽन्तर्वाणीति । सुकवेः श्री विश्वनाथस्य काव्ये शत्रुशल्यचरिते मेदान्वयघ्वसन 
नाम चतुर्थः Wis शेषं Trad | 


इति शत्रुशल्यचरितविद्योतिन्यां चतुर्थः सर्गः ॥ 
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] श्रीदेवेति । श्रथ श्रीदेवनृपपुत्रो वीरः समरसिह इति धी रश्चासौ उद्धतः प्रचण्ड 
क्षितीशो राजा वभूव स धुरीणो धुर्यः भारवहनक्षमः _ पित्र्यं पिलुरिदं 
वंशपरम्पराप्राप्तं पदं राज्यं सिंहासनं समधिगम्य लब्ध्वा । इमां क्षोणीं 
पृश्वोमेकपुरीमिव एकनगरोमिव परं श्रभुनक शास्ति स्म। वसन्ततिलका 
छन्दः । 

.2 श्राक्रम्येति । महनीया श्लाघ्या कीतिर्यंशो यस्य सः । स क्षोणिपालतिलकः 

क्षोणि पृथिवीं पालयतीति क्षोणिपालः, बाहुलकाद्‌ ह्लस्वत्वं, तेषां राज्ञां तिलकः 

ललाटशोभाविधायक इव तिलकः ग्राभरणभूतः । यो विक्रमभरे: विक्रमाणां 
पराक्रमाणां भरे: AHS: | भरतोति भरः, TAIT । परिपन्थिनः, परिसवजो- 

WU रोबादिक पत्थयितु शोलमध्येति णिनिः, शत्रवस्ते च योद्धाः भटाः 

यद्वा, परिपन्थिना योधा भटास्तान्‌ | योधो युःयतीति AA । तान्‌ शत्रुभटान्‌ । 

पराक्रम्य लक्षणया विजित्य | क्षणेनाचिरादेव वशगान्‌ वशंवदान्‌ अर्थात्‌ दधौ, 
लक्षणया चक्रार। स राजा समरसिहः । विनताः न-्रोकृता ग्ररीणां शत्रूणां 
पक्षाः सहाया येन सः । श्रासां जनतानां जनको यथा पितेव । जनता: प्रजाः 
सम्यक्‌ सुष्ठु शशास पालयामास । उपमा | श्रस्मिन्‌ सगे सप्तषष्टितमं पद्यं 
यावद्‌ वसन्ततिलकावृत्तम्‌ । “उक्ता वरशातिलका तभजा जगौ गः” इति 
AANT, | 


3 उ मुतिति । उन्मुक्तो यः कञ्चुक्रविशेषः चोलकप्रक्रारः “जामेति” भाषायां 
प्रसिद्वमूर्थ्वाङ्गवस्त्रं | तेन विशेषोऽतिशयितः कायो देहस्तस्य शोभां क्षणेन। 
यशसां कीर्तीनां समुहैस्तिरयन्‌ श्राच्छादयन्‌ सोऽमरेशाऽमराणामीश इन्द्रस्तेन 
तुल्यः इन्द्रसदृशः। समरेषु युद्धेषु सिहवत्‌ शादूलत्रद्‌ उद्धतः प्रचण्डोऽपि 
दानाम्बुना विप्रादिम्यो दानार्थं गृहीतं यत्सङ्कल्पजलं तेन राजितः शोभितः 
कर: '. णर्यस्य सः। पक्षे, दानाम्ब्रुना मदेन राजितः शोभितः करः शुण्डादण्डो 
यस्थ सः। करी गज इत्र रेजे शुशुभे । पूर्वार्ध मीलितालङ्कारः, सितैर्यंशोभिः 
सितकञ्चुकस्य मी लितत्वात्‌ । “समेत लक्ष्मणा वस्तु वस्तुन! यन्निगृह्यते.. ... 
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तन्मीलितम्‌ ।” उत्तरार्धं उपमा, श्लेषः, सिंहोऽपि गज इति विरोधऽचैतेषां 
संतुष्टिः । 


4 वृन्दावतीमिति । जने: प्रजाभिवेन्दनीयां इलाघनीयां बन्दाददौं दुन्द॑ःपुरी मधि- 
क्सन्‌।। भ्रस्यां पुर्या निवसन्‌। “उपान्त्रध्याङ्‌ wu इति द्वितीया । श्रयं, 
aafaa नृपो वृच्दारकाणां देवानामीशं देवेशमिन्द्रमपि श्रत्रिरेणा शीघ्रमेव 
मन्दञचकार स्वचरित्रेस्तुच्छीकृतवान्‌ PPARA । श्रानन्दितानि 
'उल्लसितानि उद्धतानि प्रचण्डानि वलानि सैन्याने यरते । चित्रेरद्‌भृतेः । पुनः, 
गोत्रस्य कुलस्य यो व्रजः समूहः तस्य कुलजनानां JATE: MNT- 
विधायक: | पक्षे बलः बलनामा दैत्यः. इन्द्रस्तु तस्य हन्तृत्वात्‌ श्रनानन्दितो- 
ड़तबलः गोत्रब्रजः पवेतसमूह , गां पृथिवीं त्रायते इति गोत्रः पर्वेतस्तेषां 
ब्रजस्येन्द्रोऽसुभगङ्कारणरतषां पक्षच्छेदकत्वात्‌, राजा समरसिहो न तारशः 
इत्यस्य राज्ञो देवेश,द्‌ वैशिष्ट्यमिति श्लेषपरिपुष्टो:यं व्यतिरेकालङ्कार। । 


S एतस्येति । एतस्य राज्ञो पूर्तिराकृति: कीतिरिव गौरी श्त्रेताऽस्तीति शेषः । 
सू्तिश्चःबुद्धिरिव मतिरिव गभीररूपाऽगाधाऽस्ति | बुद्धिश्च चेष्टेव क्रिया- 
शीलतेव परिपूर्णः सत्वं-मनोबलञ्च यस्या सेताइश्यस्ति। श्रमुष्यास्य चेष्टा 
कुलरीतिरिवःकुलप्रवृ नलिरिवोदास दक्षिणाऽस्ति। रशनोपमा d 


6. कृत्वेति । सुमहतीमतिचिशालां महीं पृथ्वीं भीमे प्रचण्डे भुजे स्वत्राहौ कृत्वा 
धारयित्बा । परेषां शत्रूणां ये भटाः सैनिकाः तान्‌ निराकतु पराजेतु' 
शीलमस्य स इति इष्णुच्‌ । महाँश्चासौ agata: प्रभावस्तेजस्तेन सहितः 
स महानुभावः । स नप: समरसिंहः | पवित्रं चरितं यस्य तं, धरित्र्याः पृथिव्या 
gå भारवहनयोग्यं ना पंसंज्ञं पुत्रं नापंनामानं सुतं त्वरितं सुषुवे जनयामास 
किल । नार्पो नमस्य ग्रपत्यं पुमानित्यन्वर्थसंज्ञकम्‌ | WANA. | 


7 एकोऽपीति । श्रयं नाप: नापजीति इतिहासप्रसिद्डो राजा । एकोऽपि श्रपहा- 
योऽपि दोष्णोभ्‌ःजयोबंलेन समरस्य युद्धस्य मौलि मस्तकं रणमुखं प्रलं ८रिष्णु 
विभषयितु' समर्थे: । dua नृपाणां शत्रुराज्ञां यः सङ्घ: समूहस्तस्मं भौमो 
भयङ्करः । रणे युद्ध समरभूमौ वा व्यराजत AMAT यत, यतो हेतोः | 
तस्मिन्‌ नाप नृपे भूपाले सति । वसुधा वसुमती द्रव्यशालिनी पृथ्वी अन्यत्र 
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aafaa, नृपे तदतिरिक्ते वसूनि द्रव्याणि न ngafa वितरति उपायनी- 
करोति ara Har हेतोरपि स नप: सामरसिहिः, न श्रपंयति श्रन्यस्मे करादिंकः 
इत्यन्वथंव्युत्पत्या नापेनामा श्रभवत्‌ बभूव । “वसुंधे” इति परिकराङ्कुरा- 
लङ्कारः । निरुवत्यलङ्कारशच । “निर्र्क्तियोगतो नाम्नामन्यार्थत्वप्रकल्पनेम्‌। 
इति कुवलयानन्दे । 

नापं इति रिपूणां शत्रूणां यत, कुलं वंशस्तस्यान्ताय'नांशाय करालः कठोरः 
कालो मृत्युरेव | सन्‌ श्रतितीक्ष्णो यः कालकूटो विषं तद्वत्‌ कुटिलो वक्र उद्धतः 
प्रचण्डो धीरो रोः क्रोधो यस्य सः वृन्दावती नगरी एव कमलिनी पद्मिनी 
तस्या रमणीयः सुन्दरः सूरः सूर्य रूपी | स नापं: तन्नामा नृपो राजा हम्मीर- 
देवसंज्ञकं तनुजं सुतं सद्यः समसूतोत्पादयामास । उपमा परम्परितरूपर्कः 
संसृ छट: | 

हम्मीरेति । mu हम्मीरनामा - भूपतिन्‌प: । प्रतापैः स्वतेजोभिर्घूकानिंव 
उलूकानिव रणवावदूकान्‌ रणे युद्धेऽतिशयवचनशीलान्‌ युद्धकौशलानभिज्ञा- 
नितिभावः। वावदूकः अतिशयेन वदतीति वा वदतीति यङ्लुङ्न्तात्‌ | 

''उलूकादयश्चे” त्यौणादिकसूत्रेण ऊक-प्रत्ययः। ग्ररीणां रिपूणां निकरस्समूह- 
स्तान्‌ तिरमन्नाच्छादयन्‌ पराभवन्‌ । निजा स्वीया याऽवनिः मही तस्यां जाताः 
समुत्पन्ना ये लोकाः प्रजाजनास्तान्‌ पद्माकरानिव कमलवनानीव ग्रामोदयन 

प्रसन्नी कुवन्‌ विकालेन सुगन्धीकुर्वश्च । रविरिव सूर्यं इवातितरां अतिशंयेन 
दिदीपे श्रदीप्यत्‌ । उपमा | | 


तेजोहुताशेति । तेजः प्रताप एंव हुताशः, हुतं ग्रश्‍नातीति afg: तस्मिन्‌ हताश 
हुताः राजकलाजा:, राजकं राज्ञां समूहो राजकम्‌, “गोत्रोष्ट्रोरञ्रराजेति” 
वुञ्‌, युवोरनाकौ इत्यनेन अकश्च । यद्वा राजान एवं राजका इति स्वार्थे 
कन्‌ | तदेव त एव वा लाजाः ्रष्टधान्यं तेषां (लाजानां) होमो हवनं येन 
सः। एष हम्मीर: । रमणीं रमणयोय्यां भार्यामिव पाणौ कृतां परिणीतां 
प्रस्तुतपक्षे स्वायत्तीकृतां सुधरणीं पृथ्वीं उच्चेः fagta, ग्रतिशयेन रममाण à 
वराः श्रेष्ठा ये वाजिनोऽश्वास्तेथां टापानां पदाघातानां सच्चन्द्रकंश्चन्द्रा कृति- 
भिश्चिह्न नंखक्षताङ्कां नखे: करजः क्षताङ्कां चिह्वितामिव प्रविदधे चकार | 
नायकोऽपि स्त्रां रमणीं विहरन्‌ तां तत्तदङ्गेगु नखक्षतेरङ्कितां करोति । 
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STAT) घरणीं नखक्षताङ्काँ प्रविदधीऽत्यत्र ` निदर्शनास्प ोऽप्यनुभूयते 
` सहृदय: । सा चेयमुपमाया एवाङ्गभूतेति दिक्‌ । नेयं समासो क्तिरघ्र तुतस्यापि 
` स्पष्टतः शब्दरि.द गात्‌ । “'राजक-लाज'' इत्यत्र रूपकानुप्रासयोरेकवाचका- 
नुप्रवेशसंकर:, AST “रलयोरभेदात्‌” “राज-लाज” इत्यत्र यंमकस्वीकरणात 
यमक-रूपकयोरेऋवात्रक्रानुप्रवेशसङ्करः | ''स्फुटमेकत्रविपये शब्दार्थालङ - 

२ मिति मम्मटाचार्याः । अन्यत्राप्पस्मित्‌ पद्येऽनुघ्रासयोजना रष्टव्येव | 


दोविक्रमेति । दोष्णोभु जयोविक्रमेण पराक्रमेण श्राक्रमितं विक्रमस्य विक्रमा- 
दित्यस्य कोर्तर्यंशः तस्याश्चक्रं मण्डलं , येन तस्मिन्‌ । वसुधायाः पृथिव्याः 
एकशक्रे एकमात्रेन्द्रे राज्ञि । प्रदातरि प्रकृष्टे दानशीले । करे हस्ते । इभ्यी- 
कृत्ताः, इभ्यः इभं गजं श्रुतो दण्डादित्वाद्यत्‌ अर्थात राजा । ग्रनिभ्या 
इभ्यांकृता इति इभ्यीकृता: श्रभूततद्‌भावे च्विः । इभ्यीकृता: समुद्धिमन्तो 
विहिताः श्रथिनो याचा येन सः। येन याचकेम्यो गजोदिकं दत्वा तेऽपि 
राजान' इव कृता:। तस्मिन्‌ afal कनकाचलस्य सुवर्णपर्वतस्ये मे 

रत्नाकरस्य समुद्रस्य च चिरेश दरिद्रता निर्घनत्वमाक्षीत्‌ DIA । रूपकम्‌ | 


पर्यायोक्तिश्च | 


l 


— 


2 आसीदिति । श्रथ तदनन्तरम्‌ । WAST *कृतिन: कार्यशोलस्य । प्रत्यर्थीनां 
शत्रूणां या संहतिः समूहः तस्यं समुद्धताः सज्जीक्कताः सायकाः बाणा येन 
तस्य | क्षितिनायकस्य भूमिपतेः । प्राचीनानां पुण्यानां सत्कर्मणां सुपचेलिम: 
सुष्ठु परिपक्व: । “पच एलिमच्‌'' इति उणादिरेलिमच्‌ प्रत्ययः । सन्‌ शोभनः 
fad: कार्योत्पत्तिः सुवर्णस्य कटककुण्डलादिवत श्राकारभेदेनेव वा णास्य 
कार्यूपेण परिणमनं विवतः। तद्रूपः उदारं वृत्तं यस्य स समुदारचरितः 
वरसिह इति नामा प्रेष्डोऽतिशयेन प्रियः सुतः पुत्र श्रासीत्‌ जातः । 


l3 एतस्येति | यद्यपि एतस्य नृपस्य बहुलं प्रभूतं वलं सत्यमस्ति, किन्तु तथापि 
चरश्चासौ SE स एव सहायो यस्य स एताइशो बाहुर्यस्य शः । धर्यंशाली 
राजा ! सङ्ख्ये रणे विह्रन्‌ सपत्नान्‌ रिपून. प्रहरन्‌ कोपांत क्रोधात 
कपायनयन ग्रारक्तनेत्रः साक्षात सूतिमान, हरिरेव विष्णुरेव व्यलं. इष्टः । 
जनैरित्यर्थः | रूपकम्‌ | 
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[4 इणोपीति । श्रयं राजा ईशोऽपि भूपश्षिरपि, पक्षे शिवो$पि । परभटाननङ्गान्‌ 


5 


l6 


विइधाति शत्रुसैनिकानङ्गरहितान्‌ करोति । ग्रसौ भास्वानपि देदीप्यमानो5पि, 
पक्षे सूर्योऽपि । परेषां शत्रूणां चक्रस्य भीमो. भीषणः । कलानिधिः चतुषष्टि- 
कलोकुशलो देवो राजाऽपि, पक्षे चन्द्रदेवोऽपि॥= क्षपिताः नष्टा . महान्तो 
दोषा येन Wd WAST: राज्ञां वरः श्रे्ठोऽपि; पक्षे; पर्वतश्चेऽ्ठोऽपि, _ शतको- 
टिद्रव्येविशेषेण राजिताः शोभमानाः पक्षाः -संहाया यस्य -सः | शिवादयरतु 
न॑ताइशाः | एकभेव कामदेवं अनङ्ग व रोति नाशयति शिवः सूर्येस्तु परच क्राय 
भीमो नास्ति । चन्द्रश्च दोषाकरो रजनीकरत्वात्‌, न तु दोपायाः नाशकरः | 
पर्वतश्चे उश्च हिमालयादिः, शतकोटिना aw ण कृत्तपक्षः, न तु शोभितपक्षः d 
इत्यमेन श्लेषानुप्राणितो विरोधाभासः | स च वाच्यरूपो व्यङ्ग्यूपं व्यतिरेक 
व्यञजयत्रीति व्यतिरेकध्वनिः । | 
सद्व।हिनीति wae भूपत्तिवंरसिहो वेरचत्द्रं नाम सुतं प्रासूत । कथम्भूतोध्यं 
भूपःतः । सतीनां वाहिनीनां सेनानां, व्यङ्ग्यार्थ नदीनां परिवृढः . स्वामी 
पत्तिश्त | पुनः, . कलिताऽलङ्कृता. उर्वी महती लक्ष्मीः राज्यश्रीयन सः, 
व्यङ्ग्यार्ये कलिता महती लक्ष्मीः स्वात्मजा येन सः । AUF: श्रेष्ठोपहारेः 
सुमनसां सज्जनानां विदुषां वा मुदं श्रानन्दं नित्यं विदधत्‌ कुर्वन्‌, व्यङ्ग्यार्थे 
वरार्थं: श्रेष्ठरत्नेश्च ius VIF: सुमनसां देवानां समुद्रमन्थनं कृतवता मुदं 
हर्ष बिदधत्‌ । पुनः त्रासेन भयेन दुष्टराजभयेनं अदिता: पीडिता क्षितिभूतो 
राजानस्तैराश्रिता साध्वी मूर्तिर्यस्य सः, व्यङ-ग्यार्थ त्रासेन इन्द्रभयेन GR: 
पीडितो यः क्षितिभृत्‌ मेनाकपर्वतस्तेनाश्रिता साध्वी मृतियस्य सः । अत्र 
शब्दश क्तिमूल को ध्वनिः प्राकंरणिकराजनिष्ठार्थेन श्लिष्टशब्दम हिम्नाऽप्राक- 
रणिकसमुद्रनिष्ठव्यङ ग्यार्थरूपं वस्तु तदनन्तरं तेन वस्तुना पुनः राजसमुद्रयो- 
साम्यं च व्यज्यते इत्युपमाध्वनिः । केषाञ्चिन्मते ‹ वेरचन्द्र एव चन्द्रस्त इति 
स्वीकरणात्‌ रूपकःलङ्कारस्य वाच्यरवं स्यात्‌ । तदा ध्वनेनिरवकाशो भवेत्‌, 
क;व्यवि च्छित्यभावोऽ पस्यादतो नास्मभ्यमेष TET रोचते । 


त।रमिति। स वेरचन्द्रो नाम राजा चन्द्रशंच ग्रमलं दोषरहितं राज्यं तारं 
यथा स्यात तथा अर्थात्‌ fart सदलङ्करिष्णुः विभूषयन्‌ । पूर्णाः कला 
दधत राकाकलाः धारयन्‌ । जनता एवं चकोरी तां । सुध,वन्‌मध्र। रा 
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कीतिरेव शोभना चन्द्रिका ज्योत्स्ना ताभिः। उच्चेरतिशयेनानन्दिनीमुल्ला- 
सवतीं प्रविदधे चकार । परम्परितरूपकम्‌ | 


7 अ्भ्यन्तरानिति । श्रयं षट्‌-ग्राम्यन्तरान, अन्त:ःकरणस्थान्‌ रिपून्‌ शत्रन 
कामक्रोधलो भमोहमदमात्सयंभूतान, विनिघ्नन्‌ नाशयन. । सुनीतिनिपुणः 
राजनीतिपटुभि: सचिवेरमात्येः सह । कूर्माधिराजः कूर्मावतारः, भुजगाधियो 
शेषः, दिग्गजाः ऐरावतादय अष्टो दिग्दन्तिनश्च तेस्तुल्यां aeu yt WA रां 
भारमिति चिर बिभराम्बभूव धारयामास । उपमा । 


|8 घिग्धिगेति | अथ रवेः सूर्यस्य कराणां किरणानां सहस्रतयीं सहस्रसंख्याँ 
धिक्‌ धिक्‌ । निन्दातिशयार्थ द्विरुक्ति:। या सहस्रतयी सत्यपि नेणं रात्रि- 
कालिक तमोऽन्घकारं दलितु नाशयितु क्षमा समर्था नाउइसीत_ । वयं त्वस्य 
राज्ञः करयुगं पाणिद्वयमेव व्यङ ग्यार्थ किरणद्वयमेव वन्दामहे नमस्कुमहे, 
सत्प्रभावे द्विषतां रिपूणां नामापि लेशोऽपि द्रुततरं शीक्रमेव अ्रहासीत, लुप्तं 
बभूव । प्रतीपमलङ्कारः । 


I9 तस्मिन्निति। महत, ओजो यस्य स महौजास्तस्मिन्‌ महातेजसिं। मह्याः 
पृथिव्या महनीय श्लाघ्यः शक्र इव तस्मिन्‌ इन्द्रतुल्ये राजनि सति | दण्डभीतः, 
तद्दण्डत्रस्तो मघवा शक्रोऽपि कामं यथेष्टं aay वर्षंति स्म। तस्य राज्ञः 
सुधासमा धुरा येषां तेः सुधासमधुरेः मधुर: शोभनेः गुणौधः ग्रौदार्यादिभिः 
संप्रस्नुता सिक्ता सती.वसुधा पृथिवी वसूनि सूते स्म । साभिप्रायविशेष्यतया 
परिकराङ कुरालङ्कारः, उपमा, ग्रनुप्रासश्च | 


20 वृन्दावतीति | वृन्दावती नाम्नीपुरी सेव कुमुदिनी तस्या विकासकारी 
रमणीयश्शोभनश्चन्द्रः शशी । असौ वेरिक्षमापतिः वेरिशल्यनामा महीपतिः । 
जितं शत्रूणां रिपूणां वृन्दं समूहो येन सः। करतले श्रामलकं इव ्ाचरतीति 
क्यड तां करतलामलकतुल्यां महीं भुञ्जन्‌ पालयन, । पाप कलि पापिष्ठ 
कलियुगं ग्रजस्रै निरन्तर कृतयुगी कृतवान, श्रभूततद््‌भावे च्विः सत्ययुगं 
चकार | रूपकोपमालङ्कारद्ृयम्‌ | 

2| कर्णान्तेति mud कणंपर्यन्तं गत्वरो गमनशोलो जित्वरो जयशीलः 
चापस्य धनुषो दण्डो यस्य सः । गत्वरः, जित्वरः इति “इणूनशूजिशतिभ्यः 
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क्वरप्‌” इति क्त्ररप्‌ gero स राजा । er ये वीराः दुर्वीरास्तेषां ये 
चण्डाः कराः राज्यको पर्थ ग्रहणीयानि धना'न, ग्लेच्छनृपगृ ह्याः ''जजिया- 
दिकराः” त्तेषां तापेन fica परिखिन्नान्यङ्गानि यरयास्ताम्‌ । agadi 
पृथ्वीं नायिकाञ्च । fama: स्वच्छ: यशोभिः कीतिभि:। सान्द्र घन्मादेञ्च 
यच्चन्दनं त्तस्य यो रसस्तरिवेति वस्तूत्म्रेक्षा । उच्चस्तरां अतिश्येन संलिलेप 
लिम्पति स्म 4 चण्डकरस्सूर्यश्च । तस्य त्तापेन ग्रीष्मतापेन क्‍्लान्तां नायिकां 
नायकोऽपि चन्दनरस्ेलिम्पत्येवेति समासोक्तिः । 


तस्मादिति | श्रथ तस्माद्गेरिचन्द्रात्त_ । श्रेप्टन्‌पा्त । रदीयेन निजेनोल्ल- 
सता देदीप्यमानेन चरित्तेन निजितो नाकलोकपालः शक्रो येन तस्मात । 
विचित्रोऽद्‌भृतो महिमा माहात्म्यं यस्य स: 4 समरेषु रणेषु एकमल्लः एकमात्र- 
चीरः । सन्‌ चासौ लोक्तस्य स्वराज्यस्य पालनव.रो रक्षकः। भारमल्लनामा 
पुत्रोऽभवत्त । किल a 


पित्रयमिति 4 स भारमल्लः पित्र्यं पितुरिदं पदं सम्प्राप्य निजकुलागतं 
बंशपरम्परा प्राप्वं सिहासनं आरुरोह आरोहति स्म, ग्रघ्यतिष्ठत्‌ । कथम्भूतः 
सः प्रजानां जनतानां विपदां कष्टानां mar नाशयिता । बाहुबलतः 
भुजवलात हेतो: दलिता नाशिता उरवो महान्तः शत्रवो रिपवो येन सः । 
भुवि पृथिव्यां सम्भासुरं शोभनतया कान्तिशालिनं यशसः कीतेस्तिलकं दधानः 
धारयन्‌ 4 यशस्तिलकमिति रूपकम्‌ । 


उच्चेरिति। स॒ नरपतिर्भारमल्लः॥ उच्चरतिशयेन सुराणां य MAT: 
स्वर्लोक्स्तत्र कृतः प्रणयः प्रेमा येन d, व्यङ्ग्यार्थे सुराया य Arava शोण्डि- 
कापणं तत्र कृतप्रणयं मद्यपमित्यर्थः । अतएव निर्बलं सुरेशं इन्द्रं, व्यङ्ग्यार्थ 
मद्यपं तं शक्र । प्रसह्य बलात्‌ हठाद्वा प्रहसन्‌ उपेक्षाभावेन उपहसन्‌ । सद्यः 


qaga: वशोकररणमन्त्रेरिव स्वचरितेः स्वकार्येव्येवहारर्वा प्रजाः जनता: 
नित्यं वशीचकार वशयति स्म | 


कस्यापीति । कस्यापि कस्यचिदपि योगविदुपो योगिनो वचनात. । भविष्यत 
यत, दुभिक्षं भाविधान्याभावः तस्य संभवस्तं वेत्तीति fag तेन, भाविदुभि- 
क्षोत्पत्तिज्ञानशी लेनेत्यर्थः | उदारबुद्धिना तेन भारमल्लेन । चितानि संगृही~ 
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तानि यानि सर्वाणि घान्यानि गोधूमादीनि तः । प्रजानां भरणं चक्रे कृतम्‌ । 
आतो हेतोः स नृपः भुवनानां संसाराणां एक एव भर्ता भरणशील: पति: कथं 
न भवेदपि तु भवेदेवेति काकुः । 
गम्भीरेति । अथ गम्भीराऽतिगहना वुद्धिमंतियेषां तेषु सुमन्त्रिषु कुशलेष्व- 
मात्येषु राज्यभारं शासनधुरां कृत्वा निधाय। नृपभारमल्ले- महीं पृथ्वी 
प्रशासत्ति पालयति सति | वलिना 'बलशालिना कलिना युगेन कलिग्रृगेन 
कृतानि विहितानि ग्रौत्पातिकानि उत्पातयुक्तानि. अ्रनिष्टकारीणि लक्षणानि 
चिह्लानि सद्यो भगिति उदभवन, उत्पद्यन्ते स्म । 
धूस्रानना इति । ग्रधुना सप्तभिः पद्यरौत्पातिकानि वर्ण्यन्ते । धूम्रं धूसरित 
mai ग्राननानि वा यासां ताः। रजसा धूलीप्रसरेण प्रकीर्णा ग्राच्छन्ना 
अतएव सुमलिनाः अतिशयेन कलुषिताः। उद्वान्ताः उद्दमनशीला: सत्वानां 
जन्तूनां निकराः समूहाः यासु ताः | चतस्रो दिशः पूर्वादिदिशाः । तस्य राज्ञो 
वेरिणां रिपूणां वामनयना रमण्य इव च इत्थमनेन प्रकारेण चिरेण वहुकाल- 
पर्यन्त अन्तर्दाह भ्र ग्निज्वालां आन्तरिक दुःखञ्च दधुः धारयन्ति स्म उपमा । 
्राश्रावृषेण्येति | श्रासमन्तात्‌ प्रावृषेण्यानां; प्रावृषि भवः प्रावृषेण्य इति 
एण्य-प्रत्ययः, वर्षाक्राल भवानां घनानां मेघानां वर्षृंशकस्थापदेशाद्‌ व्याजात, d 
सततं निरन्तरमश्रजलं-वाष्पद्रवं किरन्ती. वर्धेन्ती. एषा मही धरित्री क्रन्दन्त्यो 
रुदन्त्यो याः शिवाः शुगाल्यस्तासां रुतं क्रन्दनं तस्य मिषेण च्छलेन zd 
आतंनाद तारस्वरेण रुदन यया सा । दीर्णान्तरा दोर्ण निदोर्ण भिन्नमन्तरं 
हृदयं यस्याः सा | एतारशो अ्ररिकमलेत्र रिपुराज्यलक्ष्मीरिव चिरं बहुकालं 
चकम्पे कम्पते स्म अपह नुतिद्वेयोपमानां संसृष्टिः | 
मैत्रीवेति । दक्षिंगस्यां दिशि परेतभतु दिशायां तरला चञ्चला सौदामिनी 


विदयुत saya प्रकटिताऽभवत्‌ । केव । वक्रिता कुटिला ig fasi 


तेयां कुटिलमतोनां दुष्टानां मैत्रोव सौहदमिव। दु शीलिनां दुश्चरित्राणां 
कमलालया लक्ष्मोरिव | उन्मदा ये मदययाः सुरापायिनस्तेषां स्मृतिः स्मरण- 
शक्तिरिव | उल्बणा अ्रातिशाथिता ये भोरुकाः कातरास्तेषां धृतिर्धेयमित्र च । 


तरला तद्वच्चञ्चलेति सौदामिन्या विशेषणं, उपमानोपमेय ताधारणधमश्च । 


मालोपमा । : 
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30 बन्दीकृतमिति | आत्मलक्ष्म्या निजराज्यश्रिया, निजशोभया च उज्भित त्यवतं 
पराजितं बन्दीकृतं निगडितं नृपं भूपतिमिव | पर्यन्ततः परितो लसत्परिधि 
परिरश्यमानपरिवेशमण्डलं सुदीनं ज्योतीरहितं द्विजराजं चन्द्रं । प्रथमजं 
प्राक्क़ालभाविनं निजं शत्रुभावं शत्रृत्वं भूयः स्मरन्‌. राहुरहनि दिनेऽपिजग्राह 
ग्रसति स्म । उपमा । ग्रत्र कविना माँड्पतिना यवनेशेन विहितो नृपभारमह्ल- 
स्य पराजयोऽपि व्यञ्जित इति दिक्‌ | 


3] वल्गदिति । सहसाऽकस्मादेव। वह्गन्तश्चञ्चलाः, fede, Jug ह- 
स्पतिः, सत्कविश्शुक्रः सन्मुनीन्द्रोऽगस्त्यश्च यस्मिंस्तस्मिन्‌ । सुमनसां देवानां 
विहारभूमौ क्रीडास्थलेऽनन्ताङ्गने गगनाङ्गने । सकलानां सवेषां लोकानां 
विनाशस्य हेतुः कारणभूतो धूमकेतुरुत्पातसूचकोऽमङ्गनकारी पुच्छलतारकः 
उच्चैस्तरामतिशयेन प्रादुर्बभूव आविरासीत्‌ | रूपकम्‌ । 


32 वृन्दावतीति | वृन्दावतीपरिसरे बुन्दीसमीपेऽश्रुणा विमिश्राणि आर्द्रीकृतानि 
नयनानि येषां ते । तृणादिकवले घासमग्रासे मन्दा अलसाः । Hat हम्वेति 
शब्दो येस्ते कृतनादाः । गवां धेनूनां समूहा, गणा: | रुधिरं संस्रवन्ति ऊधांसि 
स्तनाःयेषां ते, शोणितसंच्यवमानपयोधराः सन्तः । पिपासितवतः पिपासा- 
युक्तानपि वत्सान्‌ तर्णकान्‌ नापययन्‌ दुग्धं न पाययन्ति स्म । स्वभावोक्तिः । 


33 राज्ञ इति। तस्य राज्ञो भारभल्लस्य वरा श्रेष्ठा या मन्दुरा वाजिशाला 
तस्यां | त्यक्ताशनास्त्यक्तमुज्मितं WMT तृणमुद्गादिभोजनं Ge b चेतसि 
मनसि किमपि चिन्तयन्तः खिन्नमनस्काः । तुरगा हयाः । प्रोथस्य यः प्रदेशो 
नासापुटं तस्य यत्‌ सुचिरं स्फुरणं कम्पनं तेनातिभीमं दुर्देशेनं यथा. स्यात्तथेति 
क्रियाविशेषणम्‌ । तरुणे gsesfe मध्याह्नं ऽपि । दिनेशबिम्बं सूर्यमण्डलमनु 
fag fat हू षां विहितवन्तः । सूर्यं षट्वा हया तद्वाजिशालायां ग्रातेस्वरेण 
क्रन्दयाम्बभूवुः | स्वभावोक्तिः । 


3} इत्थमिति । इत्थमनेन प्रकारेणोत्पातसूचक्रानि चिह्नानि पश्यंशि,चताव्य .- 
हृदयोऽसौ भूरतिर्भारमल्लः निर्मेलमति स्वंपुरोवसमपृच्छत्‌ “ब्रह्मन ,इज 
श्रेष्ठ, भुवि पृथिव्यां विषमं भीषणमेतत, किमुदितं aaa’ इति | 
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35 स्थित्वेति । क्षणेन किङ्चित्कालं सुप्तानि यादांसि जलचरा यस्मिन्‌ a: । 
महोदधिः समुद्र इव स्थित्वा तूष्णीमनुभूय ।: वेदानां योऽर्थो xgezi तस्य 
या इक्‌ इष्टिज्ञानं तया मुषितो नष्ट: कालिक: भूतादिकालसम्बन्धी विप्रकर्षो 

` दूरत्वं यस्य सः त्रिंकालदर्शीति भावः। एष fea: पुरोहितो निःश्वस्य 
दु खसूचक निःशवासमुज्भित्वा | भारमल्लनूर्पात विप्रियं कट्वपि सत्यं वचनं 
बभाष कथयामास | उपमा | 


36 राजन्निति। हे नृ, वेदार्थशानेन कठोरबुद्धयो वयं राजसम्मुखे च..र॑ we she 
वचनं कथयितु न जानीमः । किन्खत्र श्र॒तिततेत्रेदा नां प्रतिवेशिनोनां सह- 
वासिनोनां सहचरोणां नो वाचां Weary वाणोनां रहस्यमनृतमसत्यं मिथ्या 
मेव मंस्थाः मा जानीहि । बत इति खेदे ' उपमा | 


37 देत्रेर मति । हे देव TT अद्य प्रजनां जनतानां सकलं विकलं त्रिषमं भयङ्कर 
उत्पातसूत्रक चिह्न लभ्ञेगं समुपस्थिजम्‌ । प्रत्र तव कोऽपि विरलोऽपि किचिर- 
मात्रमपि प्रभादोइसावधानता नास्ति । किन्त्वेतत्‌ wa: कलिग्रुगस्य दुर्ललितं 
दुष्प्रभावों वतत इति त्रयं पश्यामः । | 


38 garfafa । कृतबमेगे धर्मात्मने भत्रे गरुष्भ्थं aT द्रोहं m । “HAT 
हे्ष्यासूयार्थानां यम्प्रति कोप:” इति चतुर्थी । श्रयं कलि: श्रृतीनां वेदानां तेज: 
शक्त प्रसभं बलाद्धरिष्यति । मन्त्रविदां वेदज्ञानां द्विजानां ब्राह्मणाना 
माशीश्चथं ग्राशीर्वादाँश्च मोघीकरिष्यति निष्फलान्‌ विधास्यति। पापसच्च 
पापसमूहश्च सफलयिष्यति | 


39 त्रय्येति । वत इति खेदे । त्रय्या ऋग्यजुःसाममन्त्रयंज्विवृन्द ऋ त्विकसमूहे 
सत्रेतासु त्रिषु दाक्षिणात्य-गाहपत्याऽऽहवनीयेषु यज्ञाग्निष वषट्कृतं देर्वो।दृष्ट 
इदं हविनिर्ज रौधो देव्समूहो नेव कलयिष्यति न स्वीकरिष्यति । चिरं ag- 
कालपर्येन्तं श्रत्रग्रहो वृषटय भावस्तस्य तापेन दुःखेन दूना खिन्ना देवी भगवतो 
क्षितिः पृथिवी वसूनि रत्नादीनि धनानि सदौषधीर्धान्यादीनि च. मन्दं प्रसो- 
ष्यति श्रतिस्वलपतयवोत्पादयिष्यति | 


40 क्षात्रमिति | स्वपरम्पराप्तं कुलपरम्परागतं क्षात्रं भ्षत्रियोचितं नियमं धर्म 
व्यवहार faga त्यक्स्वा | परमत्यधिक चघुराणि afa यानि वचांसि 
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तेर्यवनोक्तधर्म यवनेन उक्तमुपदिष्ट धर्म॑ कतंव्यं quud । तत्प्रीतये यवन- 
सन्तुष्ट्ये राज्यलोभात्‌ राज्यप्राप्तिलोभहेतोः यवनधर्मे यवनोपासनादिकर्म- 
नुष्ठानं वरिष्यति श्रङ्गीकरिष्यति । 


4 


एवमिति। एवमनेन प्रकारेण जगत्‌ संसारं सुविकलमतिव्याकुलं कुर्वत्‌ 
कलियुगं महीं पृथिवीं यवनानां म्लेच्छानामयं अब्धिस्तस्मिन. यावनसमुद्रे 
्राप्लावयिष्यति मज्जयिष्यति । परं किञ्च इह पृथिव्यामस्थिपालः afea- 
पालस्यायं स कोऽपि वंशोऽन्वया केदारनाथवरतः कोल्हननृपद्वारा प्राप्तशिव- 
प्रसादहेतोवेटवत, प्रलयकाले प्रसिद्धाक्षयवटवत, प्रविभास्यति शोभिष्यते । 
. उपमा | 


42 यमिति | पुरा भवतां gas दिरित्रजयी वासुदेत्रनृपो यं मण्डमर्पात वशे कृत्वा 
कृपयाऽनुचरं सेवकं स्वकरदमकरोत्‌, स एव मण्डपपति माण्ड्दुर्गपतिर्यवनसुर- 
amiss कलिना कलियुगेन बृ हितं वधितमोजो बलं यस्य स: । वृन्दावतीं 
बुन्दीं पुरीं श्राक्राम्यनः त्वां युद्धे हन्ता मारयिष्यति । 


43 पुत्र इति। ते पुत्रस्तन्‌यः। त्रिजगती त्रयाणां जगतां समाहारस्तस्यां महनीया 
श्लाघनीया कीतिर्यस्य स: । उपासिता सेविता रक्तदन्तिः रक्तदन्तिका नाम्नी 
दुर्गा येन स नारायणाभिधस्तन्नामा। दुमंदान्धान, दुमंदेनान्धान_ प्रभूतं 
मदिष्णून्‌ तुरुष्कनिकरान्‌ यवनसमूहान्‌ हत्वा मारयित्वा पुनः वृन्दावतीं परि- 
भोक्ष्यति पालयिष्यतीति । | 


44 इत्थमिति | निगमार्थविदां वेदार्थज्ञानां वरिष्ठः श्रेष्ठो$सौ मुनिपुद्धवो uf«- 
वरस्तत्कुलपुरोहितः महसा स्वतेजसा इत्थं पूर्वोक्त निगद्यः कथयित्वा जोषं 
तूष्णीं बभूवाऽभूत्‌ । राजाभारमल्लोऽपि देवं भाग्यमित्थमनतिक्रमरणीयमनि- 
वारणीयं सञ्चिन्त्य । गभीरा धीर्यस्य स गभीरधीः तस्य भावस्सत्त्वं गभीर- 
बुद्धिवत्तया नेव विषसाद विषण्णो नाभवत d 


45 भ्रन्तरिति | भ्रभीरुनिर्भयः स भारमल्लः Wed कष्टं शल्यवन्मभंवेधक सन्तापं 
चिरेण बहुकालमच्चेरतिशयमन्तर्मंनसि दहन धारयन्नपि | आकारस्य गोपने 
प्राच्छादने कृती कुशलः. | धरणीं पृथिवीं magad: पालनकतृ भिः सुविमल- 
निषकलुषच रित्रेः सचिवेरमात्येः सह मन्त्रं चकार मन्त्रयामास | 
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46 पृष्ट इति । ग्रथ तेन राज्ञा पृष्टः स्वमतप्रकाशनार्थमामन्त्रत: । प्रभो राज्ञो 
हिताय कल्याणायाहतोऽङ्गीक्ृतः सर्वो धर्म: कतेव्यं येन सः । परः शत्ररपरो 
मित्रं तयोः, agr परापरे उत्कृष्टावकृष्टे, बलाबले तयोस्तत्बं रहस्यं पश्यतीति 
दर्शी सम्यक्‌ सुष्ठु समस्ततत््वविचारशीलः । श्रञजलि वद्‌धवा बद्धाञ्जलिः 
सन्‌ समयोचितं समयानुवू.लमेतत्‌ निम्नोक्त वचनमूचे वदति स्म । 


47 मत्येति । स्वया निजया मत्या बुद्धया सुरगुरु' बृहस्पतिमपि प्रकामं ग्रत्यन्तं 
लघयन, तुच्छीकुवन, भवान्‌ नः अस्मभ्यं अस्माकं वा नयविदां राजनी तिज्ञानां 
प्रथमोऽग्रेसरो मतः स्वीकृत: । किन्तु पृष्टेन, स्वामिना स्वमतप्रकाशनार्थं 
मन्त्रितेन gag खविभागिना सुखदुःखसहभागिनाऽनुचरेण सेवकेनेशो राजा 
प्रज्ञाबलात_ ` स्वबुद्धिप्रभावेण हिताय कल्याणाय योज्यः सन्मार्गाथ 
बोधयितव्यः | 


48 मीतित्रिवर्गमिति । aasa वारम्वारं सौवं स्वकीयं नीतित्रिवर्ग साम-दाम- 
दण्डनीति यद्वा प्रभूमन्त्रोत्साहशक्तित्रयं प्रविभाव्य सम्यगालोच्य । राज्या ङ्गस्य 
प्रकृत्यादि-सप्त-राज्याङ्गस्य वधंने समृद्धौ परस्तत्परः॥ घृतः सतां गुणानां 
दाक्षिण्यादीनामोघः समूहो येन स: । परेः स्पशेनित्यं निनत्तरं परिनिवेदिता 
सती प्रवृत्ति: सत्कार्याचरणं यस्मे स: । नयवित राजनीतिवेत्ता भूपो राजा 
प्राप्ति समुचिते काले समये एव जपाय दिजयाय प्रतयेत यत्नयुक्तो भवेत. न तु 
अनुचिते काले इति भावः । 


49 काल इति । काले उपयुक्त समये सम्यक्‌ विचारं कृत्वा रचितं विहितं कार्य- 
जातं कार्यवृन्दं । मही पृथिबी बहलं प्रभूतं सस्यमिव धान्यादिकमिव । प्रभूत 
कुशलं मङ्गलं प्रसूते समुत्पादयति । परञ्च कुमतेर्रावरवोकिनोऽकाले-स मये 
प्रयुक्त सम्पादितं HA शारदं शररतुसम्बन्धि निर्जलमञ्रवृन्उमिव मेघजालमिव 
सदयो भागात विलयं प्रयाति विलीयते । उपमयोः संसृष्टिः | 


50 विद्वानिति विद्वान, राजनीतिज्ञाश्चरेण तत्‌ कमं विदधीत कुर्यात, यत्‌ कृत्बा 
परिणतौ फलप्राप्तिसमये नानुतप्येत. दुःखितो न भवेत्‌ । परं सुमतिसुचिरं 
दीर्घकालं विविच्य 'विवेचनं कृत्वा तत्‌ कार्य कुर्याद्‌ यदग्रे परिणतिसमये 

उच्चैरतिशयेन चमत्कुरुते | । विशिष्ट सफलताप्राप्तिजनकत्वार्दित भाव. ।। 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


5] 


शत्रुशल्यचरितमहाकाव्यम्‌ [ 245 


स प्रत्यय इति । विदुषा राज्ञा बैयाकरणेन च निपुरपं कुशलत्तया स॒प्रत्ययो5- 
मात्यादिषु विश्वासः, - पक्षे तद्धितादिप्रत्ययश्व विधेयः कतंव्यः । गस्तद्धितः 
तस्मे राज्ञे हितिः कल्याणकारी, पक्षे नामभरकृतिसम्वद्धस्तद्धितप्रत्यय: । प्रकृतेः 
प्रजानां यद्वा राज्यस्य संप्ताङ्गानां वृद्धि रु मृद्धि करोतीति करः राज्यकल्याण- 
कारी, पक्षे sgag लधातोः प्रातिपदिकस्य वा, तद्धितप्रकरणे तु घ्रातिपदिक- 
स्येव वृद्धि व्याकररणोक्तवृ gud करोतीति वःरस्तद्विधायी । तमेव प्रत्ययं 
व्याकरणहशा निदर्शयति यथा reper? इति । केषुचित्तद्धितान्तपदेषु 
व्याकरणानुसारं प्रकृतेरादिस्वरस्य त्रद्धिभंवति, यथा 'तद्धितेष्वचामादेः' 
६८-२.११७) इति सूत्रेण जिति णिति च परेऽचामादेरचो वृद्धिः स्यात्‌ d 
'कितिच' (७.२,११८)} इति सूत्रेण किति Iza तथा स्यात्‌ 4 यथा 
अश्वपतेरपत्यादि, आश्वपतम्‌, गणपत्तेरपत्या.द गाणपत्तम_ | विश्वनाथेन 
काव्येऽस्मिन्‌ wy न-सुर्जेन-गोपीनाथ-शब्दानां आजु निः, सोजेनिः, गौपी- C 
afa: इति प्रकृतिबृद्धियुक्तानां तद्धितान्तरूपाणां क्रमशः प्रयोगो विहितः । 
'एतादण: प्रत्ययो विश्वासो व्याकरेणोक्तप्रत्ययवत्‌ सुष्ठु प्रयोग । किन्तु बतेति 
खेदे 4 यः प्रत्ययो विश्वासः स्वां निजां प्रकृति प्रजाः राज्याङ्गानि वा सर्वा 
व्रिलोपयति ue विश्वासस्य बिधानसूत्रं कारणानिमित्तं धिग्धिक्‌ अतिशयेन 
तिन्दनीयम_। व्याकरणपक्षे, यः प्रत्ययः ISA लशब्दस्य समग्रं लोपं करोति 
सस शोभनो न, अतस्तस्य विधानसूत्रं fem i तदेच सूत्रं सङ्क तयति । यथा 
इयच्छब्दस्य विधानसूत्रम्‌ । gaq इति पदे इदं परिमाणमस्येत्यर्थ' इदमिति 
SIPA: 4 


वतुप्‌ प्रत्ययान्ते रूपे प्रकृतेरिदमः लोपो भवतीति स्पष्टम्‌ 4 


कवेः पाण्डित्यसूचिकेयमुपमा काव्ये ग्रन्थग्रन्थिरिव रसास्वादान्त- 
STENT | 


नरेधातुतेतिः। यः परः श्रेष्ठः प्रत्यये विश्वास: लक्षणयाऽमात्यादिः sae: 
प्रजानां राज्याङ्गानाञ्च धातुतायाः धारणकतृ चस्तूनामुपहति नाशं करोतीति 
कृत नो नास्ति, प्रजा दिकल्यणचाशकरो न वतेते । अपितु स्वलोपे स्वनाशे 
सिद्धेपि इट्‌ अशु शीघ्रः ATA राज्ञो लाभमेव धत्ते धारयति, नुपस्य लाभ- 
कर एव भवति । waren: स्वविनाशकारी किन्तु राजप्रजामङ्गलकारो 
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53 


प्रत्ययः व्याकरणशास्त्रविहित-क्विपूप्रत्ययवत साधुः शोभनः साधुप्रयोगोश्य- 
मित्युपमा । व्याकरणपक्षे, यः प्रत्ययः स्दलोपे सिद्धेऽपि “प्रदर्शनं लोपः? इति 
परिभाषासूत्रानुसारं ्रदर्शननिष्ठोऽपि प्रकृतेमृ लशब्दस्य धातो:म्वादेर्नाशकरो 
लोपकरो न भवति, अपितु तत्रागममेव ad अस्य faafafa कृत्प्रत्यय 
उदाहरणम्‌ | यथा कृ (zumo करंणे) इति धातो: क्विप्प्रत्ययान्ते शब्दे 
क्विपः aaa लोपो भवति, परं प्रकृतेन कोपि विकारो नाशो वा भवति । 
परञ्च 'ह्वस्वस्य पिति कृति टुक्‌ इतिसूत्रेण क्विप्‌ निमित्तं तुकः 


` (त्‌-इत्यस्य) आगमी भवति । 'धातुतोपहतिक्कत्‌’ इति प्रस्तुतपदचोपात्तं 


पदमेवास्योदाहरणाम्‌ | किन्तु यः प्रत्ययः प्रकृतेः प्रजाराज्याङ्गादेः ईषत्‌ स्वल्प- 
मेवार्थ Ta धारयति स्वलोपकारी वतेते तं बहुमिव श्रतिशक्तिशालिनमपि यद्वा 
आकारादिना बहुमिव धिक्‌ sp fan करोमि, तस्याऽकिञ्चित्करत्वात्‌ । 
व्याकरणपक्षे, एतारशः प्रत्ययो व्यथं एव यो बहुरपि प्रकृतेमू लशब्दस्य स्वल्प- 
मेवाथं सम्पादयति | यथा, 'खर-गोयुगम्‌' उष्ट्रगोयुगम्‌, इत्यादौ 'गोयुगच्‌’ 


'प्रत्ययः। ‘feat गोयुगच्‌’ इति सूत्रेण feed यो गोयुगच्‌प्रत्ययः 


खरादिशब्देषु सम्बद्धघते तत्र “गो! इत्यंशस्य न॑रर्थक्धमेव, खरयुग- 
मित्यादिनाऽप्यर्थंप्रतीतेरिति भाव; | यद्वाऽस्य ‘ag’ इति शब्दोऽष्युदाहरणम्‌ | 
प्रत्र ‘dea: 'र्जाङ्कबत्घोनंलोपदश्च' इति सूत्रेण ‘ag’ इति पदे सिद्धे प्रकृतेन स्य 


` लोपे कृते ईषदेवार्थः सिध्यति । एषा कविकल्पनाऽपि पूर्ववदेव व्याकरण- 


शास्त्र निष्ठा वतेते | 
शत्रुरिति । यदा शत्रुररातिः प्रार्तादनं,परिवद्धमानः वृद्धि गच्छन्नास्ति, तदा 
विदुषा बुद्धिमता राज्ञा स शत्रुः आत्मवृद्धे: स्वोन्नते; परमत्याधिक अवेक्ष्य एव | 
यः खलु केवलं शौर्य पराक्रमेणावारीङशत्रून्‌ ऑ्वाजगीषते जेतुमिर्च्छात, ग्रस्य 
राज्ञो वीरस्य वा चरितं व्यवहारं सन्तः शोवापदं श्वापदस्य हिस्नजन्तोश्चरितं 
बदन्ति कथयन्ति 'शौयं -शवःपदचेष्टित' मित्युक्त : 


54 mafa | यो राजा प्राकारो वरणाः, काननं वनं, महीधराः पर्वताः, धन्व 


faia मरुस्थलञ्च तेषां ये भेदास्त एव दुर्गेणिर्तांन सदयो दुर्गमतरारि 
अतिशयेन दुर धिगरम्याण विधाय निर्माय । afa दुर्गाणि तृणधान्य जला- 
fafa: सञ्चीय सञ्चितानि कतानि पराक्रमं शौर्य काले समुचिते समये 
उपैति प्रप्नोति | ग्रस्य राज्ञो हस्ते जमः। स एब शत्रु जेतु प्रभर्वात । 
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सर्वात्मनेति | नयतर्‍वविज्ञः नयस्य राजनीतेः तत्त्वस्य रहस्यस्य विज्ञो वेत्ता 
नरपतिन'पो निजरक्षणार्थ' स्वरक्षायै ua War स्वेप्रकारेण nafga: साव- 
धानो भवेत्‌ । स नृपो, विभवस्येश्वयस्य परं मूलं, चिरेणा वहुकालं जीवन्सन्न- 
fw दं शत्रुसमूहं निमूलं निर्गतं मूलं यथा स्यात्तथा उच्चरतिशयेन खनति 
उत्पाटयति लक्षणया नाशयति । 

एष इति । एष मण्डपपतिर्माण्डुदुर्गयवनेशः प्रथमतोऽपि पूर्वमपि भवत्पुराण- 
भ॑वतां पूर्वं जेरुच्चेस्तरां ्रतिशयेनापकृतो निराकृतः सम्प्रति agar कलि- 
प्रभावात्‌ | भृतं सञ्चितं लक्षणया सज्जीकृतं यद्ठाऽजितं भीमं भीषणां बलवत्‌ 
ded येन स: । त्रिजगतीं जगत्त्रयर्माप जेतु विजेतुमीशः समर्थोःस्ती तिशेषः । 


श्रुत्यर्थेति । श्रुतीनां वेदानां nat: तेषां सारे तत्त्वे निपुणः कुशलो भवत्पुरोधा 
भवतां पुरोहितो ग्रुरुयेत प्रोक्तवःन्‌ क्रथितवान तदद्य मृषा मिथ्या न भावि 
न भविष्यति । त्रकालिकं भूतभविष्यद्रतंमाननिष्ठं सकलं वस्तुजातं कर- 
तलामलकवद्‌ विलोकयन्तः पश्यन्तः एताइशा भवत्पुरोधःसरशा द्विजवरा 
ब्राह्मणाश्चेऽठावितथमसत्यं न ब्रुवन्ति न कथयन्ति । 


न प्राकृतेति। quemar शिष्टा ज्ञानादिना संस्कारसम्पन्ना गीर्वाणी 
प्राकृताऽकुलीना वनितेव स्त्रीरिवात्मनिप्ठ निजं सौष्ठवं सौन्दर्य लावण्यं 
नीचानकुलीनान, प्रति न प्रदर्शयति नोर॒धाटयति । ` किन्तु भवत्पुरोधस एषा 
ज्ञानसम्पन्ना वाणी विदुषा पण्डितेन राजनीतिकुशलेन प्रभुणा समर्थन -त्वया- 
नृपेण कुलवधूरिव सत्कुलोत्पन्ना पत्नी वासेविता सती सौख्याय मङ्गलस्य 
Ed: कारणमस्ति भविष्यति वेति. शेषः । श्रयमपरोऽर्थोऽत्र ध्वन्यते । यथा 
प्राकृता महाराष्ट्र्यादिप्राकृतापञ्रंशाभिवानवती . देश्यभाषाऽऽत्मीय सौष्ठवं 


rara, नीचचरित्राणि प्रति नाटकादिष रूपकेष लोकव्यवहारेष च प्रदर्शय ति, 


नीचपात्राणां वाग्व्यवहारहेतोः | तथा सुसंस्कृता पाणिण्यादिव्याकरणशास्त्रा- 
gare शिष्टा गीर्वाणी संस्कृता वाक्‌ नीचानकुलीनान्‌ व्याकरणज्ञानरहितान्‌ 
जनान्‌ प्रति स्वसौन्दये नोद्‌घाटयति । तद्व्यवहारे तु व्याकरणविदो विद्वांस 
एव समर्थाः सन्ति नान्ये । व्यतिरेकः । 


तदिति । हे नप, तत तस्माद्धेतोरधुना वयं प्राप्तकालं समयोचितं विनि- 
बेदयामः। वयं भवता सह मण्डलाद्रि मण्डलनामकं पावत्यदुग पामो 
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गच्छामः गमिष्यामः, “वतेमानसामीप्यै वतंमानवद्वा/ । तत्र सुचिरं बहुकालं 
स्थिता वासं -कृतवन्तो वयं । भृतो राष्ट्रस्य कोषः धनसमृद्धिगौँस्ते । आशु 
यवनान्‌ जेष्यामः Ag समर्था भविष्यामः p यदि ते भवते एतत रोचते, तहि 
एतदस्माकं निवेदनमस्ति। 'ते रोचते” इत्यत्र 'रुच्यर्थानां प्रीयमाणाः’ इति 
चतुर्थी । | 

60 इत्थमिति । इत्थमेतत्प्रकारं सचिवेमंन्त्रिभिरुदितमुक्त वचन निशम्य श्रुत्वा । 
जातकोपः क्रुद्ध: । भ्रुवोश्ने Fea ङ्ग न भीमं भीषणां वदनमाननं यस्य सः । 
सुधीरो धेर्यशाली एष भूपो भारमल्लः । नवो योऽम्बुधरो Maraga धीरं 
गभीरं वचो वचनं यस्य स: | नयविदो नयं राजनोतितत्त्वं विइन्तीति तान, 
स्वान, मन्त्रिणोऽमात्यानू निम्नोक्त वाक्यं गदति स्म जगाद | उपमालङ्कार । 


N 


6] युष्माभिरिति । हे मन्त्रिणः । अग्रयमतिभि:, अग्रया मूर्धन्या श्रेष्ठा मतिबु- 
द्धिर्येषा तेयं ष्माभिभंवद्भिर्यद््राक्यं वचनं अत्रादि कथितमुक्तम्‌ । तदेष 
सत्यमेवोदा र: नयस्य राजनीतेरुपनिषदो रहस्यस्यार्थस्तत्त्वं ada इति शेष: । 
किञ्च । समरे युद्धे स्वप्राणान्‌, जीवनानि तृणीकृतवतां तृणवत्तुच्छान, 
मन्यमानानां । त्रिदिवस्य स्वर्गस्य राज्ये समुत्सुक।नामभिलाषुकानां | युद्धे 
स्वर्गप्राप्तिमभिलषितवतामित्यर्थः । भटानां वीराणां न्यायेन राजनीत्यादि- 


सिद्धान्तेन कि कोऽथः । 

62 किञ्चेति । किञ्च किन्तु । वन्द्यतराऽतिशयेन वन्दनीयोदारा कीतियंशो 
यस्य सः । कूर्माधिराजः कच्छपावतारः, भुजगेशः शेषस्तयोः सरक्‌ सरशो 
धुरीणो धुरं ale समर्थः । श्रस्माक पुवंज एषोऽस्थिपालः काव्ये पूर्वं वणित- 
शचन्द्रसेनपुत्रः | निजस्यात्मनो जोवे जोवने gst लोभयुक्त मां मारशं वंशजं 
प्रसूय स्ववंशे जनयित्वा | पुरन्दरं पुराणि दारयति विदारयति इति तं शत्रुनगर- 
भञ्जक इन्द्रं स्वगे किं वदिष्यति कथयिष्यति | माइशस्य वंशजस्य जन्मना 
सोऽस्थिपाल इन्द्रसम्मुखं स्वर्ग लज्जिष्यत इति भावः । ग्रतो युद्धात्‌ प्रपलाय्य 
मण्डलदुर्गाश्रयेण मम निन्दैव भविष्यतीत्याकूतम, । पर्यायोक्तम्‌ | 


63 तदिति । तत. तस्माद्धेतोः मे मतं शुणुत obo ममावरोधजनमन्तपुरिका- | 
जनं गृहोत्वा नीत्वा द्रुतं शीघ्रमेव मण्ड नपर्बेत यात गच्छत। ग्रह भवतो युष्मान्‌ 
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रअस्य भूमिस्तस्या भीरून्‌ वातरान्‌ नो तर्कबामि न मन्ये । किन्तु आत्म 
बु शलाय स्वमङ्गलायैव एवं नियोजयामि आदिशामि । 


उच्चेरिति । wag उच्चेरतिशयेन । करवालः खङ्गः सहायो यस्यस 
बाहुर्यस्य सः । केवलं खङ्गसहाय एव | समरस्य युद्धस्येकलुव्छं युद्धप्रियं । 
वृन्दावतीपरिसरे वुन्दीसमीपे यान्तमागच्छन्तं मण्डपर्पात माण्ड्सुरत्राणं तरसा 
वेगेनेव हत्वा निपात्य महीं पृथिवीं स्वराज्यं भोक्ताऽस्मीति झेष:। यद्दा हतः 
स्वयमेव गुद्धे निपातितः सन्‌ अ्मरावती मिन्द्रपुरीं भोक्ताऽस्मि ओक्ष्यामि । 


शौवापदमिति । ममेतच्चरितमाचररां शौवापदं श्वापदसरशं हिस्नजन्तुन 
अचरणमिव भवतु | यद्वा मदाचरणां जनः क्षात्रं क्षत्रियोचितं वदतु कथयतु । 
अत्रैतस्मिन विषये मे रोषो न । हे मन्त्रिवराः, ममेतन्मतं यूयं शृणुत । एततः 
निश्चयेनाऽन्यथा भवितु नाहुँति। नाहमन्यदाचररएं विधास्ये a 


इत्थमिति । सचिवानमात्यानित्थं fas कथयित्वा । सल्लक्षणो वीरोचित- 
लक्षणसम्पन्नः ) समराय युद्धाय निश्चिता साध्वी शोभना वुद्धिमंतियंस्य स 
नपभारमल्लः | सकलानि समस्तानि साङ्ग्रामिकाणि युद्धयोम्यानि सज्जानि 
सुसज्जितानि विधाय कृत्वा ॥ रुषा क्रोधन परुषः कठोर: सन्नुच्चस्तरामति- 
शयेन चकाशे दिदीपे । 


सच्चन्द्रहासेति । तस्य श्रीभारमल्लनृपतेः सेना चमू सुचिरेण वसन्ततिलका 
वसन्ततुं शोभायुक्ता वनी बनस्थलीव शुशुभे शोभते सम | कथम्भूता सेना वनी 
च । सन्तः सुतीक्ष्णाः ये चन्द्रहासाः खङ्गास्ते रुचिरा शोभना. पक्ष सन, 
तुषाररहितश्चन्द्रो विधुस्तस्य हासः प्रकाशर्तेन रुचिरा सुन्दरा । वसन्ते 
चन्द्रमसः कान्तेरतिनिमलत्वात, । पुनः कथम्भूता । कलिताः सुसज्जिता 
उरवो महान्तो बाणाः शराः यस्याः सा सेना पक्षे कलितानि सज्जितानि 
उरूणि श्रसंख्यानि बाणपुष्पाणि यस्यां सा वनी । पुनः कथम्भूता । स्मेराय- 
मानानि हषंयुक्तानि यानि भटानां सुमनांसि शोभनानि चेतांसि तेषां frag 
समूहं वहन्ती धारयन्ती । पक्षे, स्मेरायमानानि विकसितानि यानि सुमनांसि 
पुष्पाणि तेषां निवहं वहन्ती । कवयो बाणकुसुमानां चित्रणं वनस्थलीवर्णने 
विदधति । यथा भारवो-- 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


250 | विश्वनाथप्रणीतम्‌' 


“विपाण्डु संव्यानमिवानिलोद्धतं 
निरुन्धती: सप्तपलाशजं रज: । ` 
अनाविलोन्मीलित्तवाणचक्षष 
स-पुष्पहासा चनराजियोघित्तः n” 
(किराते ४.२८) इति à 


श्लिष्टोपमा । चसन्ततिलकाछम्दसोनामनिर्देशान्मुद्रालङ्कारोपि i 


68 ग्रथेति । ग्रथ सुभुरिरोषण्होऽतिशयकोपनः प्रचण्डश्चासौ मण्डपप्रभः माण्ड- 


सुरत्राणोऽप्रभाणिकां परिगणानायोग्यां चमू वाहिनीं दधत्‌ वहन्‌ तं नृपं 
भारमल्ल आययो आचक्राम | प्रमाणिका छन्द: । “प्रमाणिका जरौ लगौ” 
इति लक्षात ' पूर्ववन्मुद्रालङ्कारः | 


69- धारावर्षेमिति । अस्मिस्तौरुष्के तुरुष्कसम्बन्धिनि यावने सेन्यभेवाम्भोदो 


70 


7 


भेघस्तस्मिन्‌ यवनसन्यसेघे १ घारावषं -घारासारं, 'सैन्यपक्षे धाराणां शस्त्र- 
धाराणां aq afte उच्चेरतिशग्रेन ada सति, पक्षे धाराणां जलधाराणां । 
ay वृष्टि वर्षति सति + तत्र सन्यमेघे प्रादुभू ता समुत्पन्ना शस्त्राणामायुधानां 
ज्वाला सवं fagat त्तडितां माला पङ्क्ति: सद्यो झटिति रेजे दिदीपे । 
चिद्युन्माला छन्द. । “सोमो योगो विद्युन्माला । पुठवन्मुद्रालङ्कार: । श्लेबानु- 
प्राशं रूपकम्‌ i Sr | 
प्रालोक्ग्रेति ¦ स भारमल्लनृपः ढन्दावतीसमीपतः याचनं बलं यवनखन्य- 
Wales समायान्तं इष्ट्वा चाणं घनुराक्षष्णाधिज्यं विधाय नाराचक बाणान्‌, 
जाताचेकवचनम्‌ वचं वषति स्म TAAT: नगराचकच्छुन्द: | “नाराचक 
तटी लगौ' इति लक्षात । मुद्रालङ्कारः + iP. EES 


श्रहमिति। श्रथ नपभारमल्लस्थ बार: शरेः | सहम हमि क्रया ग्रहंपूर्व ud 
पूर्वे मति रीत्त्या कृतः प्रह्मरो यस्यां सा प्रहृत्ता ee Bava ज्नरऐम्यो fanar 
aoa रुधिरं शोणितं यस्था सा । यवनचमूः माण्डसुरत्राणसेना । परुष्पिताग्रां 
फु -लकुमुमवतीं क्रिशुकालीं पलाशपादपपंक्ति सुचिरमनुचकारानुकरेति स्म ( 
उपमा | पुष्पिताग्रा छन्दः । ‘waft नयुगरेफतो यकारो, युजि च नजौ 
जर एच पुप्पिताग्रा' इति लक्षणात । पूर्वंवन्मुद्रालङ्कारोऽपि । 
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72 सङ्क्रद्वेति। यमस्याग्रदूतान सन्देणशवाहकाऊगरनिक्ररान्‌ ।  बाणसमूहान, 

. मुञ्चन्ती क्षिपन्ती सङक्र्धा क्रोब्ाविष्टा प्रहपिणी युद्धार्थ' हृष्टा सा यवन- 
चमूः तुरुष्कसेना । ग्रल्लासंस्मरणापरा ATAT इत्यस्य यवनधर्मानुमारं 
परात्परस्य तत्त्वस्य अंस्मरगो. परा तत्परा सती ग्रल्लाहो श्रकबर' इति 
वींरघोषं कूर्वतीत्यर्थः । समिति युद्धे साहस्रान्‌ सहस्राधिकसंख्यकान्‌ भार 
मल्लान्‌ भटान भारमल्लीयान संनिकान जघान हतवती p भारमल्लस्यासी 
भार मल्ल इति श्रण्‌ । प्रहषिणी छन्द: ) लक्षणा प्रागुक्तम्‌ । 


73 रोषोत्कषंति । रोषस्य कोधस्योत्कर्षः प्रकर्षम्तेन. कषाथितयोरारक्तयो री- 
क्षणयोर्नयनयोयु गं नेत्रद्वयं तेनोपलक्षित p श्राग्नेयमस्त्रं बन्दूकेति भाषायां 
प्रसिद्धमस्त्रं क्षिपन्‌ मुञ्चत्‌, ततस्त्राद्‌ गुलिकावर्षणं कुर्वन्‌ कोदण्डेन धनुषा Wa: 
क्षिप्तैश्शरेर्बाणे वराणां श्रेष्ठानां कुम्भिनां गजानां कुम्भयुगलं करयुगं भिन्दानः 
छिन्दन्‌. । विहीना नष्टा पृतना सेना यस्य सः, यद्वा विहीनः पंतनया इति 
विग्रहः, सेना रहितः । स AACA: पादोत्तारं पदा उत्तरति यथा स्यात्तथा 
पदातिरेवेति भावः | बहून, तुरुष्कान्‌ यवनान, निघ्नन, मारयन, । शादू लस्य 
aora विक्रोडितं विलसितं रचयन विदव्रत्‌ सन । समरे युद्धे रराज । 
शादूलविक्रीडितं छन्द: । लक्षणं पूर्वोक्तम्‌ । निदशनालङ्कारः । मुद्रा च । 


74 सङ्ग्रामेति । सा भारमल्लीयमूतिः भारमल्लस्येयं मतिः सूक्ष्मदेहः t सम्मार्ग- 
wq: afg: शत्रमारणकुशलर्मार्गणानां वाणानामोघः AAS: । पापसङ्कानिव 
कालुष्यसमूहानिव प्रसृमरान, प्रसृतानतिप्रवलान्‌ यवनानुच्चेरतिशयेन हृत्वा 
निपात्य | विमलतरमतिपवित्रं लसच्छोभमानं यत खड्गधारायास्तीर्थं 
यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ । सङ्ग्रामाग्रमेव प्रयागस्त्रिवेणीतीथ॑ तत्र सम्यक, स्नात्वा 
भ्रभिषवणां कृत्वा । दिव्यं यत. स्त्रीणां समूहः स्त्रणं दिव्याङ्गनासमूहोऽप्सर सां 
गणास्तन प्रकीर्णानि विकीर्णानि यान्यमरतरूणां कल्पद्रुमाणां कुसुमानि तेषां 
या er तां कल्पद्रुमपुष्प्रजं धरतीति सा दिव्यस्त्रं णाप्रकी रामरतरुकुसुमस्रग्धरा 
सती । व्यराजत. शोभते स्म युद्धप्रयागतीर्थं यवनपापान्‌ हत्वा स्वयं दिवं गत 
इति भाव:। परम्परितरूपकम्‌, पर्यायोक्तञ्च । स्रग्धरा छन्दः । लक्षणां 
घरा गुक्तम्‌ | 


75 अथेति । ग्रथ तदनन्तरं सङ्गरे युद्धे निष्कृपो निष्करुण: कठोरः sud नष्टं 
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परस्य णत्रेर्भारमल्लस्य बलं सन्यं येन स: । सम्मदेन विजयगर्वेणोत्कटो मत्तः 
उद्धतो वा यदननृप: माण्ड्सुरत्राण:। श्रतिमहतम तिगुर्वी वृन्दावतीं बुन्दी- 
नगरी निजस्यात्मचः करयोहुस्तयोवंशमां स्वायत्तीकृत XU कुर्वन्‌, UI 
करस्य बलिग्रहरास्य बलिग्रहणार्थ वा वशगां विधाय । स्वां क्षमां पृथिवीं 
स्वराज्यं मण्डपाचलमगात प्रतिजगाम १ क्षमा छन्द: ३ 'तुर्यरसयतिनांतती 
ग: क्षमा इति लक्षणात । श्रस्येव छन्दसश्चन्द्रिकः-उत्पलिनीति नामान्तरे । 
मुद्रालङ्कार: 4 “करवशर्मा मित्यत्र श्लेष: : 


76 यो$न्तर्वाशीति । श्वीविश्वनाश्स्य सल्काव्ये बुन्दीनगर्या quesngrgadr 
यस्मिनू स पञ्चमः सम: समाप्तः 4। 


$f 


“डसि श्रीशत्रु शल्यचरितविद्यो तिन्याँ Wann wg: ।/ 
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"| 'षष्ठ: सरा: i 


ग्रथेतिक WA 'तदनन्तरमद्रिमण्डले मण्डलदुगं 'एष नृपो नारायणदासनामा 
स्ुनृशंसादतिक्रराद यवनात म्लेच्छात. प्तुर्चशसं वध निशम्य श्रुत्वा स्च Aig 
Sat दधार चकारेत्यर्थः । कथम्भूतः स: ॥ तस्य भारमल्लनृपस्य तनुज: सुत: । 
ब्वैतालीयं छन्दः । इदमेवच्छन्द: सुन्दरी वियोगिनी चा--'षड्विषमे5ष्टो समे 
कलास्ताएच समे स्युर्नो निरन्तरा: । न रासांत्रपराण्विता कला वतालीयेऽन्ते 
रलौगुरु:' इति लक्षणात्‌ ¦ xu ,वियमे ससजागुरु: समे सभरा लोश्थगुरु 
वियोगिनी'' ति लक्षणात à 


ग्ररुणायिते दि । अ्रूणायिठःवारक्ती कोणौ पर्यन्तभागौ.*ययोस्ते लोचने नेत्र 
यस्य स आरक्तापाङ्ग: | तरुणस्य॒प््त्यग्रस्या5म्भोजस्य- स्क्तकमन्लस्य ww 
शोभां हरन, सुःणान्नयं नारायणदास: ५ पौगण्डेन कशोरेश . चयसाऽचस्थ यग 
चिभ्ूषितोलङ्क्गतोऽपि। qur Ta छन्दोनुराधादक्रमप्रयोमः 4 “कमार 
qsqa पौगण्डं दशमाचधि’, पौगण्डो दशवर्षीयो चालकः १ हठात्‌, 
sax विजय शत्र विजेतुं 'तुमर्थाच्च भरवबचना' दिति चतुर्थी । मनो दधे 
निश्चितवान्‌ 4 निदशेनानुप्रासी 4 


सचिवा इति । बलोद्धतान्‌ बलेन त्रीर्यण्ोद्धतानुत्कटान, प्रबलान्‌ सहाय- 
agar सेन्यादिसहाययुकतान. परान शत्रन जिगीषतो जेतुमिच्छत:, UA- 
ताच्छत्रन्तपदम्‌ | चिरादबलस्य निर्बलस्य सेन्यरहितस्य वा5सहायस्य मित्रादि- 
पक्षरहितस्येतस्य नारायणदासस्य mq सचिचा भन्त्रो नानुमेनिरे नान्व- 
reme, त स्वीकृतबन्तः । किलेति TUTTI 00 


4 असकृदिति ॥ aang पुनः ya: afar एवाग्व्रिस्समुद्रः agar वा तेन 


qai संवृतो रुद्ध: । तस्य नृपषुत्रस्यरे द्वतश््रासरे ` कोपो VT एव वाडव 
ओर्वाग्नि: 4 क्षथाज्झगिति जगतीं पृथिवीमपि Peer ज्वालयन्‌ हृदन्त एव 
हृदये चेतस्येव परिजज्बाल सरवतो भाचेन ज्वलति स्म । रूपकालङ्कारः 4 


5 ज्वलनमिति । चिरं बहुकालं quere स्फुरंश्चासौ उग्रश्च ज्त्रलन्‌ प्रबलो 
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य: कोपो रोषस्तेन जातं समुत्पन्नं ज्वलनमग्नि तापं अन्तर्दाह aag qu 
हृदयमध्ये वहन । स बरवीरस्य श्रष्ठशुरस्य भारमल्लस्य सुतो नारायण- 
स्तत्क्षणं सचिवरमात्येस्तन्मताननुमोदनसमसे पञ्जरे वशितो बन्दीकृतः सिह 

. इव आस बभुङ। SFAT ) 


6 यवनोघेति ।-यवनानां म्लेच्छानां य ओघः समुह: स एव बनं तत्र dvd वा 
उल्लसन्‌ शोभमानो यौ दवो दवाग्निस्तं तद्रूपिरं । सुखिरमतिशयेन बहुकालं 
वा प्रधिना मनोव्यथया क्षामा कुशा. तनुवंगुर्यस्य त नारायणादासम्‌ । वरः 
श्रेष्ठः खराडभटः खेराडप्रदेशस्य वीरस्तत्सका कश्चित्‌ सुहृत ५ समयोचितं ` 
कालानुकूलं वचो वचनमगदत्‌ कथयति स्म । रूपकम्‌ | बुन्दोतः पश्चिमोत्तर 
प्रदेश: खराडनाम्ना प्रसिद्धोऽस्ति । एष हींडोलीत. IS जहाजपुरपर्यन्तं 


वतेते t | | | bas 
7 नेति । हे सखे मित्र, उच्चकेरतिशयेन खेदं विषादं न कुरू। मानिनो मनस्विनो 
वीरा: कदापि न शोचन्ति । होति निश्चयेन । एककोऽसखः-सहायरहितस्त्व- 
मुद्धतान, प्रचण्डान्‌ परान. रिपून, अभिहन्तु नाशरयिठु कथ wufassfua 
समर्थो भविष्यसि ; अऋसखः, “राजाह:साकिभ्यष्टच ae jy ॐ 


8 अथेति । अथ तदनन्तरं स॑भूपतिन पो नाराझणदासस्तं खेराडभटं जगाद 
प्रत्युत्तरयति स्म । हे सखे मित्र, त्व चण्डकरं सूर्य नेक्षसे न पश्यसि किम 
यत्‌ स रक्रिरसख: सहायहीनोऽपि तिमिरारिफ तमांसि हुन्ति नाशयति । ag 
कथय सुर्यवास्य तळ सहायतां को गतः, न को$फि तस्य सहायोऽस्ति | 


9 बलेति । कलस्य प्रराक्रमस्यःकालस्य समयस्य a तयोविचारणेन चिन्तनेन - 
चुञ्चुर: कुशलो नयमार्गो :राजनीतिपथः परं अत्यधिकं भीरुता कातयंमेव । 
हीति निश्चयेन । भवाइशः त्वत्सच्शो वरवी र: श्र ष्ठभटस्त नयस्य राजनीते 
पन्थानं कथमनुसरतु । नु इति वितक । Haar तन्मार्गुस्याश्रयोऽनुचित एव । 


अहो इति आश्चय । 


IO इतीति । केषाञ्चिन्मते पद्यमेतत्‌ कल्पित - प्रक्षिप्तञ्च । इति वसुन्धरापंते 
राज्ञः | उद्धरं प्रब्रलं यच्छोर्यं -वोर्यं तदेव संश्रयो-वित्रमो यस्यास्तां गिरं 
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SU माकर्ण्य श्रुत्वा ॥ श्रथ ततः खेराङभटेनं चीरेण निरुपाधि निःस्वार्थ यत्‌ 
सोहूदं मञ्याचर्णां तस्मात हेतोः । भारती ARM जगदे कथिता । 


प्रथम इति ५ हे चयस्य मित्र, परेषां शत्रणां दस्य मदस्य खण्डन: खप्डवतीति 
ण्डनो नाशयिता, UU भजदण्डो भूज VE दण्डस्ते प्रथमः सहायोऽस्ति । 


' अपरश्च ते सखा ग्ग्त्रिसेषोर्लस खङ्कोऽस्ति भाञ्च त्वं समरे युद्धे चरम- 


32 


I3 


मन्तिमं सहायं विदाङ्कुरु जहगीहि १ इत्थं युद्धे प्राप्ते खति न भवानसह्यय: । 


ग्रथेति | ग्रथ त्वय भवता शेणवे वाल्य एव ' घनुषो ' चर्नुविद्यायास्तल्लाघचं 
कौशलं शिक्षितं दोक्षयाऽजितम्‌ । येन कौशलेन त्वं समरे सङ्ग्रामे शत्रुरूपेण 
सम्मुखगं सम्मुखमुपस्थितं - किरी टन ` पुराणें प्रसिद्ध धनुर्धरमजु नमपि 
लघूकरिष्यसि विक्रमेण कौशलेन च पराडेष्यंसे । काव्ये छन्दोनुरोधादपेभिन्न- 
कमता ५ 87009 इन हा 


अनुयुक्त इति । तव waa: frar जनेरेनःनुयुक्तो योजितो मन्त्रितः । उदार 


' समुदारा did fade a: । पुरेंहितो Haggi वचनमचदत कथयामास 


i4 


१5 


तद्वचवं मम FUMAT कपागतमभूत १ साया श्रतमित्यर्थः । हेःसखे, तत्‌ cd 
MSTA IMT doe . npa 


qafa | हे राजद quar मण्डपमुरत्राण एवाम्वुनिधिः समुद्रस्तस्मिन ,. 
निमज्जतो चिलीयमानस्य तब स पुत्र: सुत्तो रखे युद्धे स्वक निजं भुजं बाहुं 
चरसेतु श्रष्ठ जलवन्धनहेतु विधाय कृत्वा निर्माय तं यवनाम्बुघ तरिष्यति 
पारं गमिंष्यत्ति । कर्थेम्भूतः सं: । स्मृता रक्तदन्तिका दुर्गा येच a उपरसित- 
रक्तद न्तकादेवीक: Pref वाक्यालङ्कारे १. | 


- 
B 
RI 


<+ QUAM 


तदहमिति ! ठत्तस्मादह रा ड्भरणं सङ्ग्रासभूस्षो भवतो युख्याक बहु भ्र तशय 
जयद बिजय X साम्प्रतं युक मन्ये | अत्रस्ल्ब उपवुन्दि बुन्दया: सभीपे सुतीथ- 
नामके नगरे prz ghey देशीनाम्ना प्रसिद्ध देवीतीथ रुकतदन्तिकां रक्ता 
दन्ता यस्मास्तहं देवी aegis स्तुत्या सेवस्व । रक्तदन्तिकायाः पुरातनं 
देवायतन बुन्दोतः त्रयेशत्रयादनन्तर्‌ पश्चिमोत्तरस्यां विदिशि चन्द्रभागानदीतटे 
ada । aaar मन्दिरे मृण्मयी देवोमूतिरस्ति। दुर्गाया रक्तदन्तिकाऽभि- 
धान विषये देवीमाहात्म्य इद प्रमाणाम्‌ 
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“अक्षयन्त्याश्च तानुग्रान_ वेप्रचित्तान्महासुरहन, 
रक्ता दन्ता भविष्यन्ति दाडिमीकुसुमोपमाः d 
ततो मां देवताः स्वर्ग मर्त्यलोके च मानवा | 
स्तुवन्तो व्याहरिष्यन्ति सततं रक्तदन्तिकाम्‌ u^ 
अन्रेव सथ्र-तीर्थे दुर्गासप्तशती वणितेन सुरथेन राज्ञा साधुना वेंश्येन 
सह देव्युपासनं कृतमिति तद्देशो याना विश्वासः + 

i6 प्रणतीति । अथ प्रणत्या नमस्कारेण स्तुत्या स्तवनेन च तोषिता प्रसादिता सा 
रक्तदन्तिका भवते तुभ्यं क्षणादचिरमेव त वरं दास्यत्ति कितरिष्यति येन वरेण 
मत्सखो मम सखा मित्र भवान्‌, सबलान, वलशालिनः सन्य युक्तांइ्चापि 
परान्‌ रिपून, समरे रणे हनिष्यति न्तिपातबिष्वति i 

I7 इतीति । इति इत्थं तस्य खराडभटस्य वचनं वच एवामृतं पीयूषं परमत्याधिक 
प्रणिपीय प्रकर्षण निपीय लक्षणया श्रुत्वा परमतिशयं प्रमदं हर्षे दधत्‌ वहन्‌ 
स नारायणास्तेन WO सह सुतीर्थनामके देव्ायतने रक्तदन्तिका देवीं परिष्टाव 

स्तौति स्म । 

I8 चरणाविति । हे देवि, we सदव नित्यमेव । तरुणं प्रत्यग्रं यदम्बुजं कमलं 
तद्दरुणो रक्तौ ते चरणौ तव पादौ हृदये चित्ते कलयामि चिन्तयामि ॥ 
ययोश्चरणयो रजो घूलिः। ्णुमात्रमपि ग्रत्यल्पमपि शिरसि मस्तते ud 
निहितं सत, गरिमाणं गौरव महत्त्वं तनुते त्रिस्तारयति । उपमा । 

]9 बदन इति । हे देवि रक्तदन्तिके, तव वदने मुखे अमी एते दाडिध्या दाडिमी 
लतायाः कुसुमानां ` पुष्पाणां य आभार: समृद्धिस्तद्रूपा तद्वदारकता दतो 
(दत्‌-शन्दस्य बहुकचनाम्तरूपं-दतः) रदा: वदन्ति कथयन्ति यत त्वया भुज- 
Nedy मदेन विमूढा मत्ता दानवा Scar प्राशु शोघ्मेव ताम्बुलवत्‌ नाग- 
वल्लीवी टिका इव चविता:, दन्ते: खण्डिता: । उपमा । काव्यलिङ्गञ्च । 

20 भ्ररुणायितेति । हे चण्डिके देवि । ननु निश्चयमेव त्वमरुणायितौ रक्तौ 
कोरशौ नेत्रान्तभागो यस्या स्तया इशा विलोकनेन द्विषतां शत्रूणां गणं वृन्दं 

भस्मीकुरुषे नाशयसि । त्वं करे हस्ते उच्चक: करवालं खड्गं केवलं मण्डनमेत्र 
ग्रलङ्कारभूतमेन विभूषे धारयसि । तस्य खड्गस्यानुपयोगात | 
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26 


'जुपमाणो5नुशेते जहात्येनां भुक्तभोगामजोऽन्यः । 
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प्रकृतिमिति। aq श्रुतयो वेदास्त्वां जगत: संसारस्य पुरातनीं शाण्वतीं 
सगुणां सत्त्वरजस्तमोमथीं प्रकृति अजां मूलप्रकृति gerer कथयन्ति । 
“अजामेकां लोहितकृष्णाशुबलां बह्वीः प्रजाः सृजमानां नमामः | अजो ह्य को 
” इति श्वेताश्वतरे । 
साङछ्यदर्शनानुयायिनां मतेऽपि प्रकृतिस्त्रिगुणात्मिका.। तन्मतं मम मत 
स्वीकृतं न वर्तते । यतो : भवती. स्वकर्मभिः स्वव्यवहारेगुः णान्‌ ` सत्त्वादीन 
अतिशेते । न भवती गुणरबेद्धासि । लक्षणयाऽतिशयगुणवती भवती, न तु 
केवलं गुणत्रयादिसङ्ख्येयगुणवतीत्यपि गम्यते od 


भवतीमिति। हे मातः, भवस्य संसारस्य तीव्रो दुःसहो यरतापो दाहस्तेन 
चकितास्त्रस्ता भक्तवरास्त्वां यत्‌ यतो भजन्ति उपासते । तत, तेन हेतुना । 
पितुर्जेनकस्य दु खस्य वधजनितकष्टस्य बह्लिनाऽरिनिना परितप्तः सन्तप्तोऽहं 
ad शीघ्र शरणं भवत्या AAS गतः प्राप्तोऽस्मि । ` 


इतीति । इत्यनेन प्रकारेण सन्ततं निरन्तरं संस्तुवन, स्तुति कुर्वन्‌ स नारायण- 
दासो राजा । प्रसन्नया तुष्टया देव्या रक्तदन्तिकया रणाङ्गणेषु सङ्ग्राम- 
भूमिषु त्वं परान्‌ विजयस्वेति जगदे कथितः । वरप्रदानेन सभाजित: । ` 


प्रथेति । श्रथाधिगतः प्राप्तोऽम्बिकाया वरो मनोभिलापो येन a: स भूमिपो 
qù नारायणः | खैराडभटेन सह यबवनेम्लच्छेत्रशीकृतां स्वायत्तीक्रतां 
गरीयसीं महतीं वरां श्रेष्ठां बुन्दी नगरीं प्रययौ जगाम 4 


सुदतीति । ग्रथ नारायणदासस्य यत पादावेवाम्त्रुरुहं (जातावेकवचनम्‌) 
चरणकमलं सुदत्तीजनानां कामिनीनां पाणाय एव पल्लवा: करक्सिलयाः तैः 
सवाहित मन्दं मन्द मृदितमपि श्रमं क्लेशं सादमाप प्रापत । तच्चरणकमल 
दवीयसा दूरेणापि पथा मार्गण न समखिदचत खिन्न arga । किलेति 
वाक्यालङ्कारे । रूपकम्‌, यद्वा परिणामालङ्कार: । 


प॒थीति । पथि मागे मञ्जुले: श्रतिमनोहरेः कोकिलानां परभूतानामारवेर्ध्व- 
निभिः । स्मरस्य कामस्य यद्‌ AATA चातुर्यं तस्य या कला तदरन्मनोठर ; 
रतिकूजितवद्रमणीयेः | ग्रवरोधस्य अन्तःपुरस्य या वध्वो रमण्यस्तासां स्वर 
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27 


28 


29 


36 


32 


tafa स्मरन्‌ स्मृतिपर्थ नयन्‌ स भूमिपो नृपो नारायणदास: क्ष्णं क्षणमात्र- 
मुत्कणित: MT समुत्सुंक ग्रास अभूत । 

दधतामिति। स भूपती राजा नारायणोऽध्वनि मार्ग मधुन: कुसुमपरागस्य 
पानेन जातं मदं दधतां fasai मदब्रतां अ्मराणां मधुपानां मसृणं कोमलं 


-वरगीतं श्रेष्ठं सङ्गीतमशुणोत्‌ श्रुतवान्‌ । कथम्भूतं वरगीतम्‌ । रमणीभिः 


सुकण्ठो भि: कामिनीभिः कृता कोमला yet श्रुतिः स्वरभेद इव afale 
तत्‌ । उपमा । श्रनुघ्रासश्च | 


सरसीमिति । निजां स्वकीयां प्रियां प्रेयसीमिव सरसीर्हेक्षणां सरसीरुहाणि 
कमलान्येवेक्षणे नेत्रे यस्यास्तां सरसीं. नदीं तडागं वा, पक्षे सरसीरुहवत, 
ईक्षणे यस्यास्तां प्रियां, द्रुतं शीघ्मापृच्छ्य श्रामन्तर्य। पत्युः स्वामिनो धर्म 
सेवायां रतो निरतः शनुवुःलगः अनुकूलाचरणावान, भृत्यः सेवक इव शीतः 
सुगन्धिश्च पवन: समोरस्तं नृपं. नारायणदासमभजत, सिषेवे । उपमा | 
यवनेरिति | यवनेःलं ३छत्रंशोक्कतां स्वायत्तीकृतामवनीं स्वभूमि राज्यं zd 
Aada गृहीतु विजेतु समत्सुकोऽभिलाषुकोऽसौ नप: क्षण। कञ्चित, 
कालं वरशाखानगरे बुन्दीनगरस्योपकण्ठे तस्थिवानः स्थितः सन्नध्बजं मार्गे- 
जातं श्रमं क्लमं नुनुदे: ्रपनोदयति स्म | 


समयोचितमितिं । सं नारायणाः सखायं durus समयोचितं समयानुकुल 
वचो वचनमूचिवान कथितवान, । कथम्भूतं सखायम्‌ | समरेष्‌ युद्धेषु एक 
एव कोविद कुशलस्तं श्रेध्ठयुद्धवीरम्‌ । “'ग्रयि age, चिन्तय विचारय od 
केन वा व्यपदेशेन व्याजेन वयमधुना age शोभनां .नगरीं gral विशेम 
प्रविशेम ।” प्रवेशं कतु समर्था भवेमेति भावः | 


ufa | ग्रथ स कोविदो विचक्षणो भटोत्तमो वीरश्रेष्ठ खैराडभटस्तं नृपं 


जगादाकथयत' | कपटेनच्छ्ना सत्क्कतात, सत्कारात विनयात, नस्राचरणा- 
दन्यः इतरः सुखप्रदो नयो मर्गो नीत्माचरणां कोऽस्ति ननु । न कोऽपि वर्तते । 
केवलं कपटेन विनयाचरणोनेव च पुरीप्रवेशः कर्तब्य इति भावः | 

कपटेनेति । सोऽपि पुराणादौ प्रसिद्धो मुरं मुरदत्यं द्विषन्‌ ` शर्त्रावष्णुः कपटेन 
च्छलेन स्वां तनु ufa शरीरं वःमनीं हस्वां विधाय ` कृत्वा । विनयैन aH- 
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तथा तदग्तिकं बलिसमोपं विशन्नुपसर्पन, बलिनं बलशालिन afa विरोचन- 
ga दत्येशं वशेऽक रोत्‌ वशयामास | हन्तेति हर्ष । 


अ्रथेति ग्रथ भीष्मप्रमुखाः भीष्मादयो भटोत्तमा महाभारतटीराः समरे 
महाभारत युद्धे यथा येन विधिना च्छद्यना Tesad पाण्डवहता निपा तेता 
तदपि भवता पुराणज्ञेन विदितं ज्ञातमेव । वद कथय । श्रत्रास्मिन्‌ व्यवहारे 
तथा तेन कपटविधिना शत्रुनाशे कश्चन कोऽपि धर्म्यो धर्मानृकूलो नयः पन्थाः 
ग्राचरणामस्ति ? नास्मिन्‌ युद्धाचरणे किमपि धर्मानुकूलता, अपितु कूटनीत्या 
कपटाचरणमेव, तथापि शत्रुनाशे तत्स. व॑ नानुचितमितिः भावः । 'धर्मपथ्यर्थ- 
न्यायादनपेते (४.४.६२) इति यत्‌, AFAR) 


अचिरादिति aq तस्माद्धेतोः तथापि भवतोऽपि भ्रचिराच्छीघ्रमेव faq- 
क्षाणां शत्रूणां संक्षयो नाशः कपटेनेवच्छद्माचरणेनेव कन्तु मुचितः । यतो Scar 
मदान्धाये रिपवस्तान्‌ विनिघ्नतो विशेषेण .नाशयतो वीरस्य जात्वपि मनागपि 
धार्मिको धर्मानुकूलो रणः सङ्ग्रामः न हि कथितः, निश्चयेन न प्रसिद्धोऽस्ति । 
प्रतो भवताऽपि यवनः कपटेनैव निपातनीया इति भावः । | 


जहीति । किञ्च अपि च । स्वजनैनिजवान्धवेः तिरस्कृतोऽरमानितोऽहं fas- 
रक्षणाय स्वरक्षार्थं व्यथितस्तदाचरणेनपीडित: सन्‌ वो भवतं सविधं समीपं 

प्तो5स्मि । इति च्छलं छलवद्ठचनं वदन्‌ कथयॅस्त्व॑ दलेन वित्रमेणोद्धतान्‌ 
दुविनीतान्‌ परान्‌ रिपून्‌ जहि निपातय i 


द्विषत इति । द्विषतश्शत्रन्‌ उच्चकेरतिशयेन निजिघांसुनितरां हन्लुमिच्छः 

सन्नन्तादुः । कोविदो बुद्धिमान्‌ नरो विलम्बं न विदधीत न कुर्यात o: हे सखे 
वयस्य, चिरं चिरकालेन विलम्बेन कृतं कायमुत्साहस्य प्रयत्नस्याः्यवसायस्म 
qi बलं शक्ति ufana निक्रन्तति ननु, निश्चयेन खण्डयति + अतो waar 
शत्रुनाशे नं कोऽपि विलम्बः कतंव्यः । 

इतीति | इति इत्थं तस्य भटस्य खेराडवीरस्य साधु शोभनं नीत्मित्‌ राज- 
नीतिसम्पन्नं वचनं कथनं निशंम्य श्रृत्वा । स पाथिवो नृपो नारायणदासः | 


क्षणात. शौर्यस्य पराक्रमस्य तेजसा ओजसा तेनव पवनेन वायुनेधितो वधिता 
यो afg: aftr egga. तत्सरशः परिजज्वाल परितः समन्तात ज्वलति स्म 


समिद्धोऽभूत । STAT. | 
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38-39 नवेति | तदा तस्मिन्‌ समये, “तदो दा च” (५.३,१६) इति दा । नवो 
नवीनो यो नोरधरो मेघस्तस्य उद्रो मन्द्रो ध्वनिरिव ध्वनिर्यस्य सः। दिलसत्‌ 
शोभायमानं यत्‌ कोकनद पद्म तट्वदाचरिते ईक्षणे नेत्र यस्य a: | कमलसदृश- 
नेत्रः । कोकनदायितेत्यत्र क्यङन्ताद्धातोः क्तः । भ्रकुट्योभ्रु वोर्यद्वयं युगलं 
तेन क्रोधावेशेन वत्रश्रुकुटिदयत्वात्‌ भीषणं भयङ्कुरमाननं मुखं यस्य सः | 
यमस्थ कृतान्तस्य दण्ड एव उपमा ययो स्तौ बाहू ताभ्यां भीषणो gi: स 
भूमिपो राजा । महीतलं पृथ्वीतलं समदो मदेन सहितो यो द्विरदेन्द्रो गज- 
श्रेष्ठो मदगजस्तस्येव मन्दया मन्थरया निजस्य श्रात्मनो गत्या चलनेन 
नमयन्‌ नत्रीकुवंन्‌ | भटश्चासौ Gris: खेराडाभिजनः तस्य मतेन सम्मत्या 
निजगोपनमात्मगुण्ति कृतवांन्‌ चकार । चतसृणामुपमानां संसृष्टिः | 


40 जलदेरिति mat भटोत्तमो वीरश्रेष्ठः स IÙ नारायणदासः | जलदेमॅघ: 
संवृत श्राच्छन्नो रविर्वि सूर्य इव । weafaafata: पिहितश्छन्नः शिखीव 
वज्लिरिव । पट यथा स्यात्तथा निर्मितैः कुशलतया fafa: कपटे: छद्माचरणेः 
परिगुप्त: सृतः सरक्षितः सन्‌ । शुशुभे राजते स्म । मालोपमा | 


4| ग्रथेति । अथ एतदनन्तरम्‌ । पुरीं बुन्दीनगरीं प्रवेक्ष्यतः भवष्यति काले 
प्रविशतः । प्रविशृधातोर्भे विप्यदर्थे स्यतृप्रत्ययान्तरूपम्‌ । तस्य नृपस्य वरकर्मा | 
श्रे ष्ठकमंसूचको दक्षिणो वामेतरो भुजो बाहु: । स्फुरणेन स्पन्दनेन | मङ्भल- 
सूचकेनेति भावः । सङ्गरे युद्धे । विजर्याश्रयो जयलक्ष्म्या: gest गाढामङ्कु- 
पालिकां, ग्र डु न क्रोडेंन पालयतीति सा ग्रद्कुपालि: सैबाङ्कपालिका स्वार्थे कः 
स्त्रियां टाप्‌ च । शशं कथयामास सूचयामास । पर्यायोक्तम्‌ । 


a 


42 नगर्रीमति | नगरी पुरीं विशतः प्रविशतोश्स्य राज्ञ: । सरस: मनोहरे' 
श्रेण्याः TE यज्नुबन्ध: पाठान्तरे सुवन्धो, रचना तेन वन्धुरेरमणीयेः-! 
कृतो मञ्जुलः श्र तिपेशल: काक्रलीनाँ खः- कुजनस्व॒रो Ala: p सारसंजँल- 
त्रिटटगेः ! क्षणात तोरणस्य मालिका, पुरद्वारोर्पार स्थापिता स्वागतसूचिका 
पुष्पादीनां माला, विदधे विरचिता निबद्धा । निदर्शनालङ्कारः | 


43 मृगयेति । त्वं मृगय!या श्राखेटात्‌ समुपागतं निवृत्तं परावृतं रहसि एकान्ते स्थितं 
fassed निजं रिपु शत्रु uad सपरकन्दिनामानं ser भगिति जहि मारय । 
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Wa समय: क्षणात विजये विजयाय, 'निमित्तात कर्मंसंयोगे! इति सप्तमी । 
शुभो मङ्गलक्ूचकः । इति दिव्यां गिरमाकाशवाणीं स नृपोऽशृणोत्‌ श्रुतवान, 
किल 4 


defe: चिरादपि चिरकालेनापि कृतसँवररणाः कृतं संवरणं गोपनं येन सः । 
प्रसरन्‌ प्रसरणशीलः साहजिक: स्वाभाविकः तस्य राज्ञः प्रभागणः कान्ति- 
समूह: । नागरान्‌ नगरवासिनो जनान. अ्रतिविस्मयान्वितान्‌ श्राश्चर्यंचकिता- 
नकरोत. व्यधात किल । | 


तरणिरिति। हन्तेति हर्ष आश्चर्य वा श्रयं पुरो द्ण्यमानो नृप: । किमिति 
वितक्र । धरणीं पृथिवीमुपागतोऽवतीणंस्तरणिः सूर्यः । श्रथवा Gens 
चरणी मुपागतः पुरन्दर इन्द्रः । पुरं पुरोव, णाति दारयतीति वा पुरन्दरः । 
“q: सवयोर्दारिसहोः” (३,२.४१) इत्ति खचू । किमु azt किमेषोऽवनीं 
महीमवितु रक्षितु वपुः शरीर श्रयन, गृह्वन्‌ श्र्थान्मूतिमान्‌, देवो भगवान्‌ 
दितेजशयन्त इति दितिजा देत्यास्तेषामन्वयः कुलं तस्यान्तको नाशयिता 
विष्णुरिति भाव: 4 धरणब्रिमुघागत इति पुवणान्वयः सन्देहालङ्कारः 


श्रथेति । अत्र तदनन्तरं स नृपो नारायणो राजगृहं राजप्रासादं विशन, 
प्रविशन्‌ सन्‌ । तं रिषु शत्रु समरकन्दक {समरकन्दिनं) मृगयन्नन्वेषयन्‌ 
मृगयाया श्राखेट!दागतं प्रत्यावृत्तं भटगोपं भटा योद्धारो गोपा: रक्षका यस्य 
तं, सनिक रक्षितं यावनं यवनस्येमं म्लेच्छधर्मानयायिनं (स्चपितृव्यं) 
समरोपपदं कन्दक समरकन्दक (समरकन्दीतिनामानं) प्रददर्शाऽवलोकितयान्‌ : 
प्रत्र समरोपपदं कन्दकमिति प्रयोगे “aga गिरिन्ते” (मेघदूते ४२), 
“यनुरुपपदमस्मे वेदमध्यादिदेश' (किराते. १८.४४), ‘हिरिण्यपूवे कशिपु 
प्रचक्षते. (माघे १.४२) इत्यादि कालिदासःभारवि-माघप्रयोगवत ग्रवाच्य- 
वचनं दोष इत्येकेषां मतम्‌ i किन्तु मल्लिनाथोक्तदिशा 'समर'-शब्दोपपद- 
त्रिशेषितेन 'कन्दक्र-शब्देन शब्दपरेणेत्यर्थलक्षणामङ्गीक्ृत्य समाधान AFT- 
दच्चमित्यस्माक मतम_ d 


वरेत्रधरेरिति । वरे: श्रेष्ठेर्वीरेवंत्र् रेः प्रतीहारिभियंद्वा ढ्वीररक्षकंः सेनिक- 


'रलक्षितौ reset । गुप्तप्रवेशवत्त्वादिति भावः: विलसन्तौ देदीप्यमानौ 
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49 


50 


agit धरत इति धरो असिधारिणों। सुशिक्षितों युद्धदीक्षापारङ्गतौ ता 
नारायणदास-खेराडभेटो शनिराहु इव शनिमन्दः शनैश्चरइच राहु: सेंहिके- 
यश्च तो इव + 'शनिराहु इव' इति प्रगृह्यत्वात्सन्ध्यभाव: | ` सुष्ठु साधु 
eqq: मदिष्णोयेवनस्य म्लेच्छग्य समरकन्दिनः गृहान्‌ वेशम समीयतुः 
अ्रगच्छताम, । गृहाऊछनिराहु ga’ इति 'तोश्चुना शच: (४.४४०) इति 
सूत्रेण हलूसन्धिः । “गृहान्‌ इति नित्यब्रहुक्चनान्तोऽयं.पु वाची शब्दः, “गुहाः 
पु सि तु भूम्न्येवे CAT: उपमालङ्कारः ) | 


समरोपपदर्मिति p तदा स नारायणदास: ) रहःस्थितं एकान्ते तिष्ठन्तं o 


विश्रब्धा विश्वस्ता मतिबु द्वियंस्थ d रुमरोपपदं कन्दक समरकन्दिनं स्वस्य 


यवनधर्मानुयायिनं. पितृव्यं +) अवधी रयन, तरस्कुर्वन_ । घृतः ख ङ्गोऽसिर्येन 
तेन करेण बाहुना वक्षसि उरसि अवधीतू ताडयित्का जघान । छेकानुप्रास: 
अवधीदवधी ति यमक वा । 


ग्रथेति । तदनन्तरं तस्य नारायणस्य. कर एत्राम्वुजं कमलं तस्मिन्‌, लसन, 
शोभमानः । स कृपाणः. ums तरसा केगेन तं समरकन्दिनं विभिदच 
विपाट्य यबनानां म्लेच्छानां या श्री; राज्यलक्ष्मी: सेव कदली रम्भा तासां 
वनी वाटिकामिव | वरः श्रेष्टो य: शैलो वुन्दीदु्गसन्निहितः पेतः तस्य 
शिलां इषदं व्यदारयत विदीणेवान्‌ खण्डयामास । 'कराम्बुजे' ति परिणामा- 
लङ्कारः, न तु रूपकम्‌ । 'शल- शिला’ इति च्छेक्रानुप्रासः । 'यवनश्री कदली - 


' बनीमिवे' त्यत्र रूपकोपमयोः सङ्करः । 


Si 


52 


यवनस्येति । स पूर्वोक्त पतिधर्मरत: स्वामिधर्मपरायणः खेराडभटो युधि 
युद्धे समुदचतान, आक्रमितुः Saure यवनस्य समरकन्दिनो भटान्‌ सैनिकान्‌ 
कालयन्‌ | नाशयन्‌ 'कल्‌ क्षेषे' इति चुरादिधातुः , कालयतीति कालयन_ | 
AVA राज्ञे नारायणाय. सात्कृताऽपिता क्षितिः पृथ्वी राज्यमिति येन 
स: । दिवं स्वर्गं ययौ जगाम युद्धे न्यपप्तदिति भावः । 


यवनीयवनीमिति । श्रयमेष नारायणदासः | उच्चकेरतिशयेन । यवनस्येयं 
यवनीया म्लेच्छसम्बन्धिनी या वनी वाटिका तत्सेनेति' ग्रध्यवसायरूपाञति- 
शयोक्तिः। तां दहन्‌ ज़्वालयन्‌ । निजस्यात्मनो -राजपदे राज्य शासने faafaa- 
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` खान, आश्वयाय प्राप्तान्‌ ज्ञातिभटान, बान्धववीरान, क्षणात्‌ वणे कृतवान 
` बशयाञ्चकार 4 'यवनीय-वनीं' इति यमकम्‌ १ 


53 


कुतुरुष्केति । स नारायणो नृपः । वरां श्रेष्ठां बुन्दी तन्नाम्नीं नगरीं पुरीं । 
vat पृ थिची मिच 4 कुतुरुष्काः कुत्सिता दुष्टा ये तुरुष्कास्तुकेजातीया यवना 


` गभीरो यहनो यो वारिधिरिव समुद्र इव तस्मात्‌ । समुद्धरन्‌, बहिरानयन_ 
` प्रलये समुद्रमम्नां महीं तत उद्धरन्‌ । घृतो कोलस्य शूकरस्य तनुदेहो येन 
`सः+ शुकरावतारो वनमालीव विष्णुरिव] जनैः पौरर्लोकेरवन्दि वन्दितैः 


55 


56 


' पुजिते: 4 af इति कर्मणि सामान्यभूते qe । बिम्बप्रतिबिम्बभाव- 


रूपा पूर्णाप मा 


प्रथेति । तदनन्तरं तीर्थेभ्यः प्रयागादिभ्यः हृतमानीतं यदम्बु पवित्रजलं तेन 
सम्भृतः पूर्ण: । श्रृतीवंदान्‌ विदन्तीति श्रुतिविदो वेदज्ञा ढिजा ब्राह्मणास्तेषां 
मन्त्रेस्तदघीतव्रेदमन्त्रमेन्त्रिताः संस्क्ृतास्तैः । Nau श्रेष्ठः । काञ्चनस्य 
स्वर्णत्य ये भद्रा मङ्गलाः कुम्भकाः घटास्तेः । सुवर्णमङ्गतरकलशेः | पुरलोकः 
पौरजने ag भिः स नारायणादासोऽभ्यषेति राज्यसिहासनेऽभिषिक्तः । अभि- 
पूवक-सिच्‌धातोः कर्मणि सामान्यभूते लुङ । | 


्रधिगत्येति । गित्र्यं पितुरिदं  पेतृकमासनं राज्यासिहास 'मधिगत्य प्राप्य । 
fat बहुकालं नन्दिता: प्रसन्नी कृताः प्रजाः जना: येन सः । स नरदेवो नराणां 
देव: स्वामी राजा । बल सेन्यं च कोषो राउ्यसम्पत्तिश्च तयोः सङ्ग्रहं सञ्चय 
विदधत्‌ कुवन्‌ । सकलं समश्तं भूदलयं पृथ्वीमण्डलं वशेऽकरोत्‌ स्वायत्ती- 
चकार । 


जनतास्विति । उदयन, वृद्धिमाप्नुवन. पक्षे प्रातेःकाले पूर्वस्यां दिश उद्‌- 


गच्छन्‌ । आसुरः कान्तिमान्‌ स क्षितिसूरः क्षितेः पृथिव्याः सूरः qui: अध्य- 


` वसायरूपाऽतिशयोक्तिः । नतासु TH (अनुशासनपरासू जनतेसु भ्रजासु 


तमोऽन्वकारं, 'प्रस्तुतपक्षे म्लेच्छकुशासनजनितविषादं निवारयन्‌ दुरीकुवन । 


ले: कलियुगस्य या तामसी तमिस्र रजनी तस्या वशात्‌ प्रभावात्‌ विकलं 
व्याकुल त्रस्त धर्म FHA क्षणात्‌ क्षणेनेवाल्पकालेन भ्रपूपुषत्‌ पोषयति ew । 
'जनतासुनतासु' इति यमकम्‌ । यमकातिशयोक्तिूपकाणां संसृष्टिः । 
रूपकस्यातिशयोक्तेश्त्र सङ्कुरः । 
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57 वक्ष्यमित्ति + तेन राज्ञा भुवो वलयं qfar मण्डलं चिरं azarae रमितम 7 
दग्भि: सहिताः सदिशो दिन्ालास्तरादेशितं रष्टानाभभीष्सितानां संहितं 
सञ्त्रयं दधतो घारयतोऽस्य नुपस्य Er, सक्गिदेशितं इष्टसंहित रमितं 
भुवो वलय चिरं दधतोऽस्थ इत्यन्वयः oro नारायण इति प्रथाऽभिधानं मृषा 
मिथ्या कथं भवेन्ननु न भवेदिति भाव: । अटो इलि हषं । 


58 सः इति । निजेन स्वीयेनासिना ` mst महो पृथ्वी निजराज्य रिपुभिः 
शत्रभिर्हीनां रहितां रचयन्‌ विदधत महनोयः श्लाघनीयो विक्रमः परात्रमः 
शोये यस्य सः। स नुपः। अधिवुन्दि वुन्दयामधि `तृतोयासप्तम्योर्बहलम्‌ 
(२.४,८४) इति ग्व्ययीभाबः। लसत्‌ बुन्दीनगर्यां शोभमानः सन । 
मण्डपाचलस्य Wd: माण्डुसुरत्राणस्य श्रुते:कणुयोर्गोचरं गतः श्राकर्णनविषयी-- 
भूतः । सुरत्राणोन श्रुत इति भावः । 

59 समरोषर्दामति । छलतः कपटेन समरोपपढ कन्दक समरकन्दिनं नास Fek- 
धर्मानुयायिनं बुन्दीनगराधिकारिसा तत्पितृव्यं act निपातितं निशम्य शृत्वा । 
तेन नारायणादासेनेति शेष: । स यकन एवाम्बूधिः समुद्र: ॥ रुष क्रोधेन जगतः 
संसारस्य जिघत्सया ग्रसितुमिच्छया, घसितुमत्तमिच्छतीति जिघत्सति उच 
केरतिशयेन प्रनिचुक्षोभ क्षुब्धो बभूव | रूपकम्‌ । 


60 म्रथेति। तदनन्तरं स मण्डपराट्‌ माण्डदुगृश हव्यवाट हव्य ह तद्रव्यं वहतीति 
afg: । माण्ड्सुरत्राणो विषयोऽग्निना विषयिणाऽऽरोघ्यते इति रूपकम्‌ । 
परमत्यधिक यवनानां म्लेच्छानां याऽऽलो पङ्क्तिः सेव पबनस्तेनैधितः समृद्धिः 

सन्‌ । द्विषतो शत्रून्‌ दिधक्षया दग्धु ज्वालयितुमिच्छया । wq: सेना सेव 
शिखा तासां छटाः ज्वाला: । श्रनुबुन्दि बुन्दचाः समीपं । 'अनुर्यत्समया" 
(२-१-१५) इति श्रव्ययीभावः। प्रजिघाय प्रहितवान्‌ | परम्परितरूफ्कम्‌ । 


6l स नुप इति । रणस्य युद्धस्य afar कार्य कोविदः कुशलः स नृपो नारायण- 
दासः । शरासनं धनुः परमतिशयेन प्रकटीक्कत्याऽधिज्यं विधाय | घनवन्मेध 
इव | शरवर्षबाणवुष्टिमि। । यवनानामिदं यवनीयमिति छप्रत्ययः । यवनी- 
यञ्च तद॒वल ded तदेवोद्धतः प्रचण्डोऽनलो afet व्यशीशमत, अतिशयेन 


शमयाञ्चकार | उपमालङ्कारः | यद्वा रूपकोपमयो: सङ्करः | 
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64 


65 


66 
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धनकूर्चेति । घनानि निबरिड.नि यानि कूर्चारिण श्मश्रूणि तेषां fagar व्य जे 
ग्रमृतलुब्धं सुधाभिलाषुकं सिहिकाया: सुतं राहु त्रिश्नतो दधतो बहन्तः । 
क रवालेन करवालेर्वाऽसिभिः निकृत्तानां खण्डितानां याव wat यवनसम्दन्धि- 
नामाननानां मुण्डानामूर्ध्वाङ्गानां चन्द्राः शशिनः। wet युद्धे प्रणिपेतु- 
निपतिताः । पूर्वार्धेऽपह्न.तिः। उत्तरार्धे च रूपकं तयोरङ्गाद्िभावरूपः 
aug 

aago fafa क्षतात्‌ ब्रणात्‌ जातं क्षतजं रक्त तेन तत्यानेनोन्मत्ता 
मदान्धा ये पिशाचाः वेतालास्तेषां सञ्चयः समूह: Uu! युद्धमेव UR: 
नृत्यं तस्मिन्‌ यदा युद्धनृत्यभूमी इति, श्रधिसङ्गररङ्गमित्यव्ययीभावः | 
उज्जगौ उच्चेः स्वरेण गायति स्म । यवनानां म्लेच्छानां ग्रतिक्कत्तानाँ अत्य- 
fam खण्डितानां कबन्धानां रुण्डानां संहतिः agia: सन्तत निन्न्तरं तत्र 
agog sand प्रकर्षण नृत्यति स्म । एकदेशविवति स्पबम्‌ । नतेक- 
समूह इव कबन्धसमूहस्तत्रानृत्यत्‌ । | 


युधीति । ग्रथ तस्य नृपस्य दारुणेर्भीषणेः शरबर्षर्चाणवप्टिभिविधुरा व्या- 
garı हतो नायकः सेनानीर्यस्या.सा -यावनी यवनानामियं पृतना सेना 
हरिणानां मृगाणामाली षेङ्क्तिरिव भयात्‌ व्यदुद्रवत्‌ प्रपलाय्यते रम । उपमा | 


ग्रथेति uw mgar पलायिता सा यावनी पृतना म्लेच्छसेना55णु 
शीघ्रमेव गौरिनुपं गौरिकुलजं सुरत्रारां व्यजिज्ञपत्‌ विज्ञापयति स्म न्यव्व- 
यत्‌ । स भटो वीरो वुन्दीनृपो युधि सङ्ग्रामे देवेः मुरर्दानवेदेत्येश्च विजेयो 
sp शबयो न, नास्ति, मानुषेमं नुप्ये fag श्रं विजेय इति | 


afa । ग्रथ कोप एव गभीरो वारिधिः समुद्रो रोपसिन्धुस्तत्र निमज्जन, 
ब्रुडन_ । यवनश्चासो क्षितीशवरो राजा, यद्वा यवनानां क्षितीशवरो यवनेशा 
माण्ड्सुरत्राणाः | चतुरङ्गञ्च तद्बलं हरत्यश्वरथपदातियुक्त सन्यं सज्जयन, 
सन्नद्धीबुर्वन्‌ । अरि शत्रु बुन्दोनपं प्रति श्रभिचिक्रंसुरभिक्रमितुमात्र मणं aq 
मिच्छु'रति सन्नन्तादृः। अभूद्बभूव । SITIES SIT: । 


ग्रवनाधिपतेरिति । स पार्थिवो राजा नारायणदासः साशरय स्पशानां वा 
वक्त्रात्‌ चारमुखात्‌ यवनाधिपते: माण्डूसुरत्राणस्माऽभिक्रममाक्रमणं निशम्य 
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श्रुत्वा | धृत: खंड्गोऽसियन स खड्गधरः स्वयमेव निर्भयो भयरहितः सर | 
मण्डपाचलं माण्डदुंगं जगाम ययौ किल | 


68 gag ति । रिपूणां शत्रूणां सङ्घ: समूहस्तस्य विघातने नाशे उद्धतं प्रचण्डं 
करवालं खड्गं स्वके निजे करे भजे कलयन वहन | भटो वीरश्चासौ ua 
ना!मकस्तदभिबानोऽस्य भ्राता कनीयान्‌ AAS ज्येष्ठश्रातरं नपनारायणरास- 
मन्वयात्‌ श्रन्वगच्छत्‌ | 


69 ग्रतीति । ग्रथ स्‌ नृपो ्रातृसहितो बुन्दीशः । ग्रतितुङ्गतयाऽत्युच्चतय। . 
रोदसी दथावापृथिवी परमधिकमाहत्य।५ऽच्छादयोच्चकरतिशपेन यद्रोध्ग- 
गामितया विभान्तं शोभमानं मण्डपं माण्डुदुर्ग zd शी घ्मेवेत्याऽऽगःय ETET 
ब्रिद्विषो रिपोर्माण्ड्‌मुरत्राणस्य द्वारभुवं प्रतीहारभूमि प्रययौ जगास । afa- 
शयो क्तिः 


70 वरवमति । वराणि श्रेषशानि यानि वर्माणि कवचानि तः समावृतानि ग्राच्छ- 
qafa ग्रङ्गानि येषां तान्‌ । समासान्तः कप्रत्ययः | शराः बाणा: क.दण्डा 
धनू षिच तः समुल्लसन्तो देदीप्यमाना: करा येषां तान्‌ । परस्य शत्रो 
तान. प्रसिद्धान्‌ wera. रक्षिणः सँनिक्रान्‌ । स नपः। यवनेशस्य प्रति- 
हारस्य प्रासादद्वारस्य सन्निधो समीपे ददश विलोकयामास t 


7] असिमात्रेति | aa तदनन्तरं । अ्रसिरेव मात्रं केवलं सहायो यस्य सः | 

चर्करतिशयेन गता भोर्यस्य स निर्भयः। स नप: सत्वरं शीघ्रमेत्र । 

जगत्त्रये प्रथितं प्रसिद्धं निजनाम स्वमभिधानं वेत्रभृतो वेत्रधारिणाः प्रति- 
हारिणो न्यवीविदत्‌ निवेदयाञचकार। निपूर्वक-विद्‌धातोणिजन्ताल्लुङ्‌ i 


72 प्रतिहारेति । वो युष्मान भवतः द्विषन. द्वेष्टीति द्विषन शत्रन पनारायणाः . 
प्रत्तिहारभवं रांजप्रासादट्रारसमीपं समागत ग्रायातः। इति ते वेत्रभृतो 
रक्षिणो यावन क्षितिपं सुरत्राणं प्रणिपत्य सादरं नत्वा न्यवेदयन्‌ निवे 


इयन्ति स्म । 
73 दिनक्रदिति । यदि दिनक्कत्‌ सूर्यः तस्य कुले वंशे सम्भव उत्पत्तिर्यस्य सः 
सूर्यं शोत्पन्नः स भटो वीरो बुन्दीशः स्वयमेक एवास्तीति शेषः, तत, ताहि 
प्रवेश्यतां AA संभायां प्रासादे वा युष्माभिः प्रवेष्टव्यः। इति स adt 
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मुदा हषण ग्रतः, सम्भ्रमात्‌ भयेन. वेगेन व वेत्रत्ररान प्रतिहारिणो जग.द 
कथितवान्‌, । : | x | E 


HART) ग्रथ तदनन्तरं । सःकनीयानः कनीयसा कमि'ठन भ्रांचा नमंदेन 
सहितः । भटानां वीराणामुत्तमः श्रेष्ठ: स नारायणदास; ।. शितानि तीक्ष्णानि 
यानि शस्त्राणि तानि पाणी येषां तेः, यवनानां सेनिकानामोघः समूहैः AAT- 
जितां सेवितां तस्य सुरत्राणस्य सभां परिषदं श्रिया स्वघ्रभयाऽवधी रशस्तिर-- 
स्कुर्वेन्चिर।छीघ्रमेबाऽविशत्‌ प्रविशति... स्म।. सभां सभाजिता’ मितिः 
यमकम्‌ । 


तरुणारुणेति । तरुणां प्रत्यग्रमरुणं रक्तच यत्‌ usb कमलं नद्वदीक्षण लोचने 
यस्य स. | .वदनस्याननस्य श्रिया कान्त्या जितं चन्द्रस्य शशिनो मण्डले विम्ब 
येन सः | अति श्रतिशयेन जानुनी गच्छतीति. जानुगस्तौ जानुगौः श्राजान, 
बाहू भुजौ ताभ्यां.बन्द्रुरो रमणीयदर्णन: । .घनं.निविडं यक्ष उरःस्थल यस्यः 


स: । वरो श्रेष्ठौ पीबरौ परिपुप्टौ maat Wal स्कन्थौ यस्य सः, समासात्ते: 


कः। भ्रग्रेणाऽन्वयः | एताइशो.बुन्दीशः । उपमाप्रतीपयोः संसृष्टिः । 


76 


77 


. . 76 


कटिबद्धेति । ज्यायाः धनुर्जीवाया: प्रत्यञ्चाया यत्किण-चिह्न तत्‌ धरती तिः 
धारी तेन प्रत्यञज्चाजनितकिणायुक्‍तेन - ब्राहुना WHA कटी श्रोणौ वद्धो यःः 
कृपाणः खड्गस्तं सततं निरन्तरं ग्रामृशन_ TW a -Aa -बाहुना अति 
अत्यधिक रणन्त्यः शब्दं pe: सुष्$ क्रिकिण्य: क्षुद्रघण्टिक, यस्य dq दृढ 
निबिडं कृष्टं यत्क्रठोर प्रचण्डं कामु क॑ धनुः विधुनान कम्पयन्‌ । इत्य 
ग्रेणान्वयः | एतादुशो न्‌पो नारायणदासश्चिराद्रभौतराम्‌ । 


जगतीमिति.। महीयसा महता प्रबलेनाऽभिमानेन-गर्कणा हठात. प्ररभ जगती 
पृथिवीं मुहुर्वारम्वारं भरसंयँस्तिरस्मु वेन्निवत्युत्प्रेक्षा । mz बुन्दीशो dau 
सवितेव रत्रिरिव यवनानां म्लेच्छानां ओघ्रेषु aged चिराद्रहुकाल वभौतरा- 
मतिशयेन शोभते स्म । उत्प्रक्षापमयो. संसृष्टिः ।... 


ग्रथेति । श्रथेतदनन्तरम्‌ । जगत्याः .पृथिव्याः'मण्डलस्य गोलकस्य मण्डितं 
मण्डनं, भावे क्तः, मड्रीमण्डलालङ्कारभूत त AS वीर AT 'वलोक्य दुष्ट्वा । 
भयेन साव्वसेन विस्मयेनाश्चयंण च qm :व..ढं ,मानसं चित्त यस्य सः ) 
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मण्डपराट्‌ माण्ड्सुरत्राणाः क्षणात, क्षणनव चित्रापित इवाऽऽलेख्या ड्कित इव 
निश्चल: समभूत्‌ जात: । उत्प्रेक्षा । 


79 यवनाधिपंतिरित्रि। गभीरा गहना धीबु fedem स: । md शीघ्रमेग्राकारस्य 

मुखे भावप्रकाणनस्य सुष्ठु गुप्तौ गोपने कोविदः कुशल: । यवनाधियति 

येवनेश: । रिपु शत्रु हृदयेऽन्तःक्ररणेब्रहुंमानयन्नतिशयेन प्रशंसयन dodi 
चतुर चातुर्ययूर्ण वाक्यं वचनमुवाच जगाद । - 

80 तत्रेति । हे वीर, तव वरेण श्रेष्ठेन कर्म णा शौर्येगेति भाव: । अहँ xd शीघ्र 
प्रमदं हर्षं वहन्‌ दधत, अस्मि । एतादृशेन तव पराक्रमेणाऽतिप्रसन्नोऽस्मी- 
त्यर्थः । यदि मपा सह owed मंत्री संश्रयिष्यते स्थापयिष्यते, त्वये त शेध । 
यदि त्वं मंत्रों सम्पादयिष्यसि । तहि ते.ऽभयं वितरामि ददामि । तहि मत्तो 
न काप ते भयावकाशोऽस्ति । 


6 


Lone 


चजुरमिति। स भारमल्वजो भारमल्लवुतो बुन्दीशो नारायणदास:। यवनेजस्य 
माण्ड्सुरत्रणस्य तत्‌ चतुरं कुशलं वचन: कथनं निशम्य nura सुचिर्‌ 
चिराद्‌ हृदि nafa चारु शोभनं चिन्तयन्‌ विचारयन्‌. मण्डपनाथं माण्डूढुग- 
स्वामिनं यवनर्पात ओमिति श्रगदत्‌ कथयाञचकार | मया ते मंत्री स्वीकृते 
चिधिसूचक्रमुत्तरं ददौ | 


82 समय इति । श्रथ शुभे मङ्गले समये काले यवनेशो यवनपतिः सः। शुभाऽऽ- 
कृतिमूतियंस्य तं, AREA सूर्यस्य वंशे जायत इति तं भटं वीरं नृपं । गजानां 
हस्तितां वाजिनामश्वानाञ्च राजिभिः पङ्क्तिभिः परिपूज्य सम्मान्य fas- 
मात्मीयं वरमित्रं वरं श्रं ठ मित्रं सखायं चकार विहितवान्‌ । ग्रनुप्रासः | 

83 ग्रथेत्ञि । श्रथैतदनन्तरम्‌ | तस्य माण्ड्पतेः सख्युर्भाव सखिता मत्री तस्याः 
पदं प्रतिष्ठां उच्चकेरधिकं बहन. धारयन । स नृपो नारायणदास: । सहज 
स्त्राभाविकं स्वरिपु स्वशत्रु षद्पुरस्य तन्नाम्नो नगरस्य “खटकडःत' 
देगीनाम्ना प्रसिद्धस्य पुरस्य क्षितिपं राजानं श्रक्षयराजं हि निश्चयेनाऽत्रजत्‌ 
जेतु जगाम | 

84 quz इति । स aafaa, राजधमंवेत्ता TM नारायणः | समरे युद्ध, तु इति 
grat श्रोजता व्य श osx गौरवातिशायिनं भबलतरं किन्तु वयसा5- 
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चस्थया स्वस्यात्मन: कनिष्ठं कनियांसं । उत्तमंप्रकृप्टं, कनिष्टम/प उत्तम- 
मिति विरोधः, परिहारे उत्तमं युद्धकोणले$तिशाय्रिनं। भटनबद वीर नबद 
तन्ना मानमनुज्ं | कतिनाऽत्र 'नरंदनवंदों इति तदभिधानस्योभयथा प्रयोग 
कृतः, “नबंद' इति नमंद (नर्म ददातीति)-शब्दस्य तऱ्द्ववमपम्रष्टरूपम | 
परणायेन “प्रम्णेव न त्वादेशन चच आह वंचनं जगाद | गरिष्ठ, कनिष्ठ 
शब्दयोः इष्टन्‌ 4 प्रतिशयेन यृचा इति युवशब्दस्य कनादेशः इष्ठन्‌ प्रत्ययश्च । 
भ्रतिशयेन गुरुरिति गरिष्ट:, गुरुशब्दस्य” प्रियस्थिरस्किरोरुबहुल गुरुवृद्धति 
(६-४. १५५) TIm: इष्टन्‌ प्रत्ययश्च ९ 


प्रयीत्ति ofa वत्स, भर्त्रांस्तु सत्वरं शीघ्र श्रक्षयराजाय षट्पुराधीशाय 
सुप्ट्पुरं तन्नगरं sr गच्छन्‌. । स्पशीभवन_ अस्पशः स्पशो भवतीति 
स्पशीभबन्‌ भम चरो भबन, ग्रभूततद्भावे च्विः । मम गम्भीरतरं अ्रतिगहनं 
वचो वचनं द्रुतं परिवोधयतु क.थयतु ज्ञापयतु इति भाव: । 


धरणीमिति १ यदि त्वं धरणीं पृथिवीं भोक्तु पालयितुमिच्छसि वाञ्छसि, 
तत, वहि ञ्ादयाऽधुनेब षट्पुरं त्बरितं शीघ्रमेच वितर समर्पय, wafata 
शेधः। ग्रथ यदि च दिवः स्वर्गस्य पदं स्थानं प्रतिष्ठां कामयसे इच्छसि 


लक्षणाया मृत्युमभिलषसि, तत तदा इदानीमधूना रणसम्मुखो भव युद्धाय 
सञ्जो भव । | 


इत्तीति । इति पूर्वोक्त । अग्रजस्य ज्येष्ठस्य भ्रातुलंःधं प्राप्तं शासनं निदेशौ 
येन स: A ART: । आशु शीघ्रमेव । पत्रनस्य वायोरेक एकमात्र जित्वरो 
जेता तम्‌, “इणूनशूजि afara: (२.२,१६३) इति क्वरप्‌ aaa वेगयुक्त 
जुचङ्क्रम्येति' (३.२.१५०)युच्‌ प्रत्ययः, 'युबोरंनाको' इति योरनः । हयमश्वं 
ग्रारुह्य परान, शत्रून त्रिमोहयन वशीकुर्वन चा मूढीकुवंन्‌ ०द्पुरं प्रययो 
जगाम । 

परिश्वेति | स भूमेः पथिव्या: पुरन्दरः इन्द्रः बुन्दीशस्तस्यानुजः कनिष्ठो 
आता नर्मदः । प्रवरं ज्येष्ठं षट्पुरं नाम पुरं नगर प्रददर्श बिलोकितवान । 
कथम्भूतं पुरम्‌ | परिखायाः Aaea बलयेन मण्डलेन, परितः खन्यसेति 
परिक्षा, खन, धातोः adsa गीति (३,२.१०१) सूत्रण डः स्त्रियां टाप्‌ च । 
बैरिणां शत्रूणां सुदश्यतामतिशयदरपं . गर्वातिशयं । प्रसरं प्रकृष्टः सरो 
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विस्तारो यथा स्यात्‌ तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । अवरुन्धत निराकूर्वत_ पुर ) 
यद्वा प्रसरमिति पुरो विश्लेषण, प्रकृष्टविस्तारयुक्त पट्पुरं नळरम्‌, अनुप्रास: । 


अथेति | श्रथ स नबंदो5क्षयराजस्य षट्पुराधीझस्य मन्दिरं राजगृहं प्र वणन्‌ 
गंभीरया गिरा गम्भीरेण स्वरेरा55ह mua; । तमिति शेष: । किमाह- 
“यदि धरणीं पृथिवीं - भोक्तुः पालयितु समीहसे, स्वराज्यभोगमिर्च्छसि, 
qarag सम्प्रति त्वरितमविलम्बेनेव gegi वितर up घट्पुरज्ञासलं 
समपय । 

अथेति । ग्रथ तस्य नर्बदस्य वचनं वाक्यमेवानिलो वायुरतेनेधितं समिद्धं 
ज्वालितमिति यावत_। रोषः क्रोध एव कुशानुरग्निस्तम्‌ । उच्चकेरातशयेन 
निवहन. दधत, सोऽक्षयराजः षट्पुराधीश । चतुरङ्ग हस्त्यश्वरथपद तियुक्त 
च तत वलं सन्यं सज्जयन, सञज्जीकुवन समराय योद्धमेव हठात्‌ प्रसभ हठन 
मनो ae निश्चितवान्‌ । परम्परितरूपकम ) 

प्रभिधावदिति । सोऽक्षयराजः । ग्रंभिधावन्तः परितो द्रतगत्योपंस्यन्तो य 
इभाः गजाः ग्रवेन्तो वाजिनः सेनिका पदातयश्च ते: स्वपादाघाठेरुद्धतो यो 
Teal रजसो भरः ARIS: स एव धूमो वाष्पं तस्य दर्शनात, तस्य हेतू भूतस्य 


` प्रत्यक्षज्ञानगोचरत्वात, । रविवंशजः सूर्युवंशोत्पन्नः नारायगदासस्तस्य HA 


बलमेव . पावकोऽग्निः तमप्रत्यक्षज्ञानगोचरमपि + पुरतः सम्मुखे समागत 
षट्‌ पुरमभिक्रमितु प्राप्तं श्रनुममे अनुमाति स्म, ग्रनुमानप्रमाणविषयनिष्ठ- 


ञ्चकार de 


` पर्वतादौ वह्तनिमप्रत्यक्षीकुवन्नपि जनस्तत्र तद्धेतोः कार्यरूपस्थ Uu 
प्रत्यक्षज्ञानेन हेतुमन्तं कारणारूफं वह्मिंमनुँमाति, धूमव्यापकवह्विसत्तां धूम- 
वह स्योः परस्परव्याप्तिसम्बन्धादनुमानेन ज्ञप्तिनिष्ठां करोति । addis 
वल्विमान, | धमात. | यत्र तत्र धूमस्तत्र तत्र afg यथा महानसे। तथा 
चासौ पर्वतः । तस्मात्तथाऽयं पर्वतः” इति पञ्चावयववाक्र्यरूपिणा स्वार्था- 
नुमानेन वल्विमनुमाति । प्रकरणोऽस्मिन्ननुमानवाक्यप्रशालीयं वतते — 


ong रविवंशजसेन्यपावकः पुरतो लक्ष्यते । श्रभिधावदिभादिथूलीभर- 
FHT. । यत्र यत्र एतारश; धूमस्तत्र तत्र ताडशः. पावकः । इव्यनुमाना- 


` ११, ° 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


शत्रुशल्यचरितमहाकाव्यम्‌ - | 2t. 


लङ्कारः सहेऽये कविप्रतिभोत्थापित WIEDICSTG । रूपकञ्च तदङ्गमित्ति तयो: 
FẸ: | 


92 मुखरमिति १ तत्र सङ्ग्रामभूमौ मुखर शब्दायमानं श्रुतीनां जनानां कर्णोनां 
SUE थ्राक्रमणे uad प्रदतं धनुश्चापं श्रास्फाल्य साटोपमधिज्यं कृत्वा 
शरान चाशान प्रवषंतोः प्रक्षिपत्तोरत्तयो:, रविदंशज: सूर्येकुलोस्पन्नो बुन्दीश: 
पट्पुरेशोऽक्षय IRIT उयो: २ यमस्य {प्रयः रणे युद्धं ववृते sud स्म qu । 


93 रहति ५ wi प्रगःइं कृष्ट यद्‌ वनुश्चापरतस्य समुल्लसन्‌ राजन पट्श्चासो 
ङ्काररवो अबरणब्दस्तेहतुभिर्जेनः षद्रपुरवासी नागरिकः सत्वरं शीतश्च इति 
अवेत बेति स्म किमिति ()यत चिकतेनः, विशेषेण FAA यस्य तस्य रचेः, 
विश्वकर्म यन्त्र कतं नाद्रवेरेषा संज्ञेति पुराणाकथा। तरय ग्रन्वयस्य कुलस्य चीर: 
सूर्येबं गोड्भंवो भटो नशरायणादासः । रिपोरक्षयराजस्य वंशस्य कुलस्य वेणोश्च 
चनीमटवीं दहति ज्वालयति p "wax मिति पदं सत्वरं दहति इत्यत्र वा 
व्याख्येयम्‌ : 'रिपुवंशवनों’ इति रूपकम्‌ । श्रनुमानालङ्कारश्च । श्रुतिगोचरः 
प्रत्यक्षेष्टङ्काररवेहेतुभि प्रत्यक्षस्यापि रिपुवंशत्रनीदहनकर्म ण. कविप्रति भोत्था-` 
पिठक्रल्पनयाऽनुमितिचिष्ठज्ञानगोचरत्वात 0 


94-95 eiftr | fasat रथो विष्णुवाहनं गरुडः स एव उपमा यस्य स, गरुडतुल्यः १ 
स भटो नारायणदासः बर: श्रे ष्ठश्चासौ षट्‌पुरस्येशिता स्वामी तस्याऽक्षय- 
राजस्य प्रबलं प्रकृष्टबलशालिन बलं सैन्यमेव भोगी, भोगोऽस्यास्तीति भोगी 
सपंस्तं सैन्यसपं म्‌ | क्षणात्‌ क्षणेनेवावधीत्‌, जघान ॥ कथम्भूतं वलभोगिन | 

SE यत्‌ चमं एव चिराजी शोभमानः सन्‌ फणः, TET चिराजिनः सन्तो फणाः 
सस्तकानि यस्य तम्‌ । वरेण वरैः श्रे डवो वर्मणां वर्म्म भिर्वा तरेव कञ्चुं- 
केन कञ्चुकेर्बा चारु सुन्दरं कञ्चुकं सपंत्वक्‌ यस्य तम्‌ | करवालस्य खडगस्य 
लताऽसिवल्ली शरा बाणाश्च त. एवोल्लसन्ती दीप्यमाने द्वे waa जिन्न 
यस्य तम्‌, सर्पस्य डविजिद्भत्वात्‌ । परेषां TAM समसु मर्मणां वा दशक 
दंशनकर्तारम । पुनः कथम्भूतं । शितानि तीक्ष्णानि शस्त्राणि भ्रायुधानि 

षां विषमेव विष हालाहलं तदेवांनलोऽरिनस्तस्याचिषः ज्वालाः प्रबमन्तं 
अतिशये नोद्व भवन्तं एताइशं,तं बलभोगिनमत्रधीत । 'प्रबले बलभोगिन' मिति 
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यमकम्‌ । परम्परितरूपकोपमयोः सङ्कर । agr se भोगनमिव' इति 
विग्रहे कृते सति, पूर्णोपमव । 

96 दिनकृदिति » सा शत्रृयोद्ध भिः प्रत्यक्षी कृतेति भावः । दिनं करोतीति faa- 
कृत सूयंस्तस्य कुले वंशे सम्भव उत्पत्तिर्यय स: । उल्लसन, देदीव्यमान- 
sarat भटो वीरो बुन्दीनृपस्तस्य दोष्णो दण्डः तस्य तस्मिन्‌ वा कृपारिका5- 
सिपुत्रिका युधि रणे प्रदिदीपे दीव्यते स्म । कथम्भूता कृषाणिका । श्रहितानाँ 
शत्रूणां ग्रसने निगलने भक्षणे वाऽतिकोविदाऽतिदक्षा कालिकेव ? उपमालङ्कार । 


97 क्षतेति । क्षतानि व्रणितानि यानि भटानां योधानां भ्रङ्गकानि agfa qu: 
क्षरत_ च्यवद्‌ प्रत. क्षतजं रक्त तस्योदचन्तो बहला गभीरा याऽऽपगानदौ 
तस्या अम्बुभिजेलेः रक्तरूपिजलेः। wo TTD सुभगीरथवत निजमात्मीयं 
यशोजर्लाव कीतिसमुद्र तुन्दिलयाञ्चकार वर्धयामास रूपकम । 


98 भ्रथेति । श्रथ सोऽक्षयराजः पट्पुरपतिः सुमहान्तो ये बाहुजाः क्षत्रियाः, 
क्षत्रियाणां विराजो बाह्वोजातित्वात बाहुजसज्ञा बाहू राजन्यः mds इति 
श्रृतेः । तेषां वशजः कुलोत्पन्न: सन्नपि । चकितो भीतः सन्नपससार रणात, 
पलायितः | अनेन कर्मणा रणा ङ्गणे युद्धभूमी तस्य त्वयशोऽपकीतिः स्थिरं 
निश्चलमासीत, | स रणाद्‌ भग्नस्तस्याकीतिरेव तत्र स्थितेति भावः । 


99 कृपणमिति । धर्मवित, युद्धनीतिकुशलो धर्मज्ञो नृपः राजा नारायण: । 
क्षणादत्रिरमेव हरिणाप्लुते हरिणास्य मृगस्य cga धावन du गोत्प्लवनैरिव 
रणात युद्धात पञ्चम्यास्तसिल्‌, विद्रुत पलायितं कृपणं कातरमात्मवरिणं 
CANA तमक्षयराजं नानुययौ गृहीतु' नानुजगाम । वीरा रणोज्भितान्‌ बुद्धात्‌ 
परित्यक्तान, पलायितान्‌ न धावन्ति नानुद्रवन्ति । श्रर्थान्तरन्यासः । 

[00 तरसेति । स नृपो बुन्दीशः शात्रवान्‌ MARA शात्रवस्तान, रिपुसेनिकात्‌ 
तरसा वेगेन विजित्य जित्वा । स्वेन यशसा कीर्त्या भूतलं महीमण्डलं ।वभूषय 
DASHA | मगधश्चारणेः परिगोतो विक्रम: पराक्रमो. यस्य सः। स्वां 
नगरीं राजधानी पुनः प्रययौ प्रत्यगच्छत_ | 
[0] द्रुतमिति । पुरीं नगरीं बिविक्षतः प्रवेष्टुमिच्छतोऽस्य नृपते राज्ञो द्रुत शी त्र- 
माहतानां ताडितानां दुन्दुभीनामानकान p घ्वनिः exa उपबुन्दि बुन्दो समीपे _ 
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स्थितस्याचलस्य पर्वतस्यानुशब्दितौ प्रतिव्वनिभिः पुनरुक्तीकत श्रात्रे डितः 
सन दिवमाकाशमानशे व्याप्नोतिस्म । “प्रशूव्याप्तोः” “अत una: इत्य- 
' म्यासदीघ्रं: । 'अश्नोतेश्च इति नुमागमश्च , । 


[02 नगरीगमति । नगरीं बुन्दीपुरीं विशतोऽस्य नपनारायण नाम्नो राज्ञ; समर्हणां 
सत्कारं कर्म । नागरीनिवह:, नगरस्येयं नागरी पौरम्त्रीं तासां faaz: 
समूहः। स्वानि निजानि यानीक्षणानि नेत्राणि तान्येव चारूणि रमणीयानि 
नीरजानि कमलानि तेहेतुभिः। sana, मुहुमु हुविदधे चकार d 

पौरस्त्रियो स्वेक्षणपद्ममालाभिः ARARA: । ETRA, । 


03 भवनमिति । भवस्य शिवस्य नन्दनः कातिकेयः तेन उपमा यस्य सः। स 
नुपः। हरस्य शिंबस्य यः शेलः कंलासस्तेन उपमा यस्य तत. सौधं प्रसादं 
तेन सुन्दरं रमणीयम्‌, । मणीनां रत्नानां कुड्यानि भित्तयस्तँर्भासुरे देदीप्य- 
मानं वरं श्रेष्ठ यच्चामीकरं सुवर्ण तस्य कान्त्या दोप्त्या बन्धुरं सुन्दरं । 
एताइशं भवनं मन्दिरं राजगृहमविशत, प्रविवेश) उपमाद्रयोः सङ्करः । 
“भवन भवनन्दनोपमः' इति यमकम्‌ । | | 


304 अथेति । अथेतदनन्तरम्‌ । स नारायणदास: | गरीयसीं महती तां बुन्दीमधि- 
तिष्ठन्‌ 'अधिशीडःस्थासां कर्मं इति द्वितीया । निजश्चिया स्वराज्यलक्ष्म्या 
स्वशोभया वाऽतितरां शुशुभे रेजे + कोदृश. । सुष्ठु साधु मरिष्ठो गौरवशाली 
विक्रमः परात्रमो यस्य सः । क इव। श्रमरावतोमिन्द्रपुरीं श्रधितिष्ठनः 
मरुत्वानिव सुरपतिरिन्द्र इव । उपमानुप्रासौ । 


१05 वसुधामिति। वसुधामधृग्‌ वसेरग्नेयद्वा श्रष्टकसुसमूह्स्य धाम तेजो धरतीति 
स नृपः । जगतां संसाराणां तत्तल्लोकानां निवासिनामिति भावः । मनोहरे- 
श्चेतोह्रणशीले स्वेशचरिते्व्यबहारेहेतुभिः | qat पृथ्त्री दित्रमा का अमिन्दु- 
इचन्द्र इवःलङ्कुरोति स्म । कोदृशः | भूतले पृथ्वीतले जाता सत्ती wraar 
प्रथा प्रशंसा यस्य स: । उपमा ) वसुधांवसुधामेति यमक्रम, । 


406 रणजेति । रणे जातानां युद्ध समुत्पन्नानां व्रजानां क्तानां या दारुणा द: सह 
व्यथा पीडा तया विश्रुराणि व्याकुलानि श्रङ्गानि यस्य सः धरसीधुरां 
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पृथिव्या भारं वहन धारयन । स एष नृपो नारायंणदासः । भीष्म वच्छन्तनु- 
. सुत-देवब्रत. इव्‌ शरप्राप्रनिवेशने बाणामात्रशय्यायां अशयिष्ट शेते स्म किल | 
उपमालङ्कारः । 


l07 gafafa । बत sft खेदे । ग्रकस्य. सूर्य॑स्य वंशजः सूर्यक्रुलोत्पन्नः स 
नारायणंदासो द्रुतं शी प्र मु चिचितया संगृहीतया निजभासा स्वकान्त्या परेषां 
wani ai मुखानि (जातावेक्रवचतं) 'वारिजं कमलमिव कर्म मली मसं 

` मलिनं विदधत्‌ कुवेत भास्वानिव रविरिव श्रस्तमाययौ seda: ।। उपमा | 


[08 क्षितितलभरमिति । निजौ जसा स्वप्रतापेन क्षितितलस्य पृथ्त्रीमण्ड तस्य भर 
भारं यवनात्याचाररूपं वारं वारं मुहुमुं हुनिवार्य AURA | यवनेम्लेच्छवं- 
शितं स्वायत्तीकृत प्राज्यं समृद्ध राज्य बुन्दीराज्यं निजे करे स्व हस्ते विधाय 

` कृत्वा, जित्वेत्यथे: । अहितानां रिपूणां या हरिणीनेत्रा. स्त्रियः तासां नेत्रा- 

व्‌नीनां,लोचनपङ्क्तीनां वरः कुशलस्तस्कर पंश्यतोहरश्चौरः, रिपुनारी- 
नयनाकषंणसमर्थः स नारायणो द्रुत शीघ्र उदारां समृद्धां उच्चक्रगेति 
झोक्षरूपामलभत प्राप्तवान. | रूपकमनुप्रा श्च । “हरिणीच्छन्द:' । मुद्रा- 
ASIST | | > T" 


fi 


| “इति श्रीशत्रुशल्यचरितविद्योतिन्यां "52: संग: i 
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ग्रथेत्ति ॥ अथ तदनन्तरं । सूर्यमल्ल इति तन्नामा तस्य नारायणस्य़ । जनानाँ 
TAAL तोषं प्रसन्नतां करोतीति कृत्‌ प्रजानन्ददायी । सुतः पुत्रो नपतिभू'पति 
समभवत_ बभूव । कथम्भूतः स: । करतेजसा करयोहेस्तयोस्तेजसा प्रतापेन 
ब!हप्रताधेन, पक्षे कराण रविकिरणानां quur ज्योतिषा । परे शत्रव ud 
तमसि qui निवहं agg, पक्षे परमुत्कृष्टमतिशयं यत्तमोउन्ध का रस्तस्य frag 
समूहं शमयन, नाशयन_ । gara हरितो 'दिशः fanaa निमलीकुठन a 
छिलषटशब्दप्रयोगनिष्ठ उषमाध्वनिः । 'ग्रमिताक्षरा . -JAH - “प्रमिताक्षरा 
सजससे: कथिता”- इति.लक्षणात ५ ` | 


'पुरिपन्थीति ) परिएन्थिनश्शत्रवस्त एव सिन्धुरा गजास्तेषां समूहस्य वृन्दस्य 
हरिः fag: जगति संसारे एकवीरो वी रश्रेष्ठ:, उरु med, यद्धा उर्वो: महतो- 
बाह्वोर्बलमोजो यस्य स: स सूर्यमल्लो नारायणद्ासपुत्र .। -प्रथमे वयसि 
कैशोर्य एकाधिगलं प्राध्लं पितुः पदं जनकस्य Fags. राज्यं वा नयेर्नीत्या- 
wu शास्त्रविधिना प्रालने: साधु सुष्ठु आत्मसात, स्वायत्तं अक्त चकार} 


- रूपकालङ्कारः | MAMAT वृत्तम्‌ । : 


7 


8 


i 


- 


नपेति । नृपस्य राज्ञः सूर्णमल्लस्य Mea: कृत्ताः खण्डिता ये रिपवः शत्र- 
AT THE: समूहैः » से समीरणसुतः पवनपुत्रः व्रणितः क्षतयुक्तः कृत. । . 
* शक्रस महैः हृदया स्वह्न्मर्माणि विभिदच द्युगतः दिवं प्राप्तः मृतरित्यर्थः à 
AIST: समीररासुतः | तरणे; सूर्यस्य शरणमाश्रयभुत: । पुनः, Yanez 
सुतो मेघनादः तस्यारिः इन्द्रः यद्वा लक्ष्मगस्तस्य सखा मित्रम्‌ । 


इतीति.) इति इत्थं स सूर्यमल्लनृपतिस्तरसा बेगेन युधि रणे। वरं षट्पुरं 
'खटकडति प्रसिद्ध नगर तत, पातीति वरष ट्पुरपरतं षट्पुरराजानं निहत्य 
निपात्य । दयया कृपया युतः वरं श्रेष्ठमस्य षट्पुरनुपस्य तनुजं सुतं पट्पुर- 
सुदेशपति षट्पुरस्वामिनं चकार कृतवान, । 





इतः परं तृतीयपदचादारभ्य षोडशपदयानि यावत्‌ चतुदश पदयानि न लब्धानि । 
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I9 शरदिति । शरदो वर्षान्तस्य य इन्दुश्चन्द्रस्तद्वत, सुन्दरं याद्यशः कीतिस्तदिव 
बिततं बिस्तृतमातपत्रै छत्रं दधत्‌ मूध्नि वहन । स सूर्यतृपः सूर्यमल्ल 
मगधत्रनन्दभिर्गोताः रतुता गुणा यस्य सः । प्रमदेन QUUD उल्लसन्तो जनपदा 
MAA स्वपुरीं बुन्दीं द्रतं शीघ्र प्रययौ जगाम । उपमा | 


20 विषय इति.। स सूर्यमल्लः वियये स्वराज्ये चिरात. बहुकालं अ्रहिभयं ग्रहीनां 
दुष्टजतानां- भयमातङ्कु,. गररुडपक्षेऽहीनां, सर्पाणां _ भयं प्रहरन्‌  निवारथन 
नारवन, वा, रसातलस्य पातालस्य पति स्वामिनं बलि विरोचनपुत्रं दत्यराज 

न्‌ तिरस्कुबेन | SHA समानोऽथः। गरुडपक्षे तु, स बलि तिरस्कृत्य 

- पातालात सपभ्योऽमृतमानीतवानिति पुराणकथा5नुसन्धेया | -विनताया 

कण्यपपत्न्या: पक्षिजनन्याः सुतो गरुडो वेनतयेस्तत्प्रतिमं तत्तुल्यं बाह्वोभु ज- 

Maat TET स: | विनता ग्रनुशासनपरा जनता: प्रजाः विधिवत नुपमर्यादा- 

gga शशास शास्ति स्म पालयामास । श्लेषानुप्राणितोपमा। 'विनता-विनता' 

इति थमक्रम्‌ ait: संगृष्टिः। यद्रा शब्दाथालिङ्कारद्वयस्येकवाचकानु- 
प्रबेशसङ्करः ¦ | 


Lois] 


नृपतिरिति स नृपतिः सूर्येमल्लो घनद: कुबेर: उत्तरां दिशमिव स्त्रपुरीं 
बुन्दीं समशात पालयति स्म । कथम्भूतो नृपतिर्घेनदश्च । पुण्यजनर्ट्रश्र रः, 
पुण्याः पुण्यशालिनो जना लोका यस्मिन. तंत; राष्ट्रं राज्यं धरतीति धरः, पक्ष 
पुष्यजनानां- यक्षाणां राष्ट्रं धरतीति धरः यक्षराट्‌ । पुनः वरा श्रेष्ठा या 
राज्ञां राजा राजराजः तस्य पदवी प्रतिष्ठा तया सहितो युक्तः, पक्षे राजराजे- 
तिपदवीं पर्यायस्तेन सहितः, कुबेरस्य राजराजेति पर्याय: । पुनः, ` प्रमोदितः 
शिवः शङ्करो येन सः, राज्ञः शिवभत्तत्त्रात., RATAA शिवसखत्वात | 
ऽलेघानुप्रा रिषतो पमा । 


2 


22 वरत्नकिहेति । श्रथ बाहुजक्रुलैकभटो बाहुजाः क्षत्रियास्तेषां कुलेशु वंशेषु 
एकभटो वीरश्रेप्ठ: स नृपः सूर्यमल्लः | वरः श्रेष्ठो यो रत्नसिहनामा धरण्या: 
पृथित्या: रमणानां पतीनां राज्ञां (यद्वा राजसु) दय_,मणि: सूग्रत्तद्र्पी तस्य 
arfaa: सारतनू' सुन्दरवपुषं स्वसारं भगिनीं उदुवाह्‌ szafa स्म 
DITTTT । कथम्भूतरय रत्नसिहस्य, तृणीकृतस्तुच्छ! कृतः uufssfafeezt 
TT तस्य | प्रतीपालङ्कारः रूपकळ्च । 
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विहरन्निति। श्रथ तया पत्न्या सह समतया समभादेन रुचिरेष रमणीयेंप्‌ 
केलिविपिनेषु विलासोपवनेष रह एकान्ते चिहरद्‌ रममाशाः स नृपों रत्नकिहेन 


quw मेवाडभूपेन निगृहीतं aed पटपुरेशतनयं पूर्वोक्तं षट्पुरनपसुतं 
अर शीघ्र -श्रुतवान आकर्णयामास ३ किलेति वाझ्यालङ्कारे 4 


24 


प्रोत १ श्रथ, रत्नातिहस्य भगिन्या स्वसूरमणो ` भर्ता र्त्नासहस्य़ A: स 


नृपः सूर्येमल्लः स्ववं मूमोचयिष्‌ मोक मिच्छः, तं षट्पुरपतिसुतमिति प्रक्ररण- 


IRIRAN AAJA । वराणा ACSI FERIA सादिनामश्वस।नकाचां 


_ दशशत्या सहस्र साहो युक्तः | रणरब रङ्गो युद्धोत्सवः देन ढुन्दिलं वधितं 


TT यस्य सः ॥ प्रययो d मोचथितु जथाम ¦ 


5 ग्रेश्टेति ॥: श्रथ स 'सू्र्रपःःसूर्यमल्लो राजग, सूर्येति नामेकदेशग्रहणामः. यथः 


सीमसेनस्य भीमे इति.) भरतवबईर्ध,भारतदेशरय TTY प्रबेहुमानितमतिशयेन 


` सम्मानितं quia चित्रकूलणीशं,- रत्नतिहँ शर्‌ दि शारदोयनवरावेऽपराजितां 


28 


dd! दुर्गा पूजरितुमचऋयिलु अब्सु गन्बुमिच्छ. tata रष्टबान d 


मुरराजेलरि। स बुन्दीशः सुरराजस्येन्द्रस्श सिन्धुरो गजे ऐरावतस्तेन समं सरशं 
afta हस्तिनं aaea जवतो वेगात तरसा RED ब्रजतो गच्छतो ATRA- 
करय पृष्ठगतं पद्पुरर्पाति ददर्श HAM HAA 4 उपमा d 


xara यदपि aaah gia वीर: glaa: सरयश्चासौ भटश्चेति 
विग्रह: 4 प्रभूत इ भि रण भी मयु द्धमीषण भटेर्योद्ध भिः सनिकः सहित आसौ- 
fafa ara: 4 तथापि स एक एब रवयं हरिबत सिह इच निपतन्नुत्प्लवन 
सुपरत्नरथ .रत्नासहर।रणकरय गजं हस्तिनं za भगिति ब्रारुरोहारोहति रुम । 
उपसा d P fT 


नुभराणक इति । नृपश्चासौ राणकः चित्रकूटाधिपतो राणा-भूपः स्वस्य 


तस्यात्मनो निदेशवाक्प्रमादेशं हठात प्रसभं श्रवमत्यानाइत्य स्वगजस्य निज- 

Rad: Testa WS MeS तं सर्यमल्लं स्वभाममवलोक्य इष्टवा रुषा 
क्रोधेन चिरात बहुकालं हृदि चेतमि पुटपाकवत, पुटान्तर्गेतौष घिद्रव्यस्य पाक 
इब तताप तपति स्म, सन्त'तोऽभूत. । उपमा । ` 
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29 अपराजितेति । उदारबलः उत्कृष्टवीयें: स बुन्दीश: श्रपराजिता देवीचरण- 


30 


3l 


पूजनत: निवतंमानतः नृपरत्नसिहस्थ मजात, षट्चुरपति ga स्वहस्तिन प्रात 
आनीतवान ) Iz F 
ग्रथेति | अथ भटो वीर: स सूर्यमल्लः रोषेण क्रोधेन शोणमारक्त नयनयोः 
नंत्रयोद्वितयं युगलं यस्य तम. । WRU: wale छेन युझेनोत्कटः भीषण .. 
ललाटस्य निटिलस्य तटं यस्य तम, i नृपरत्नसिंहं अवलोक विलोक्य ।. पट 


चतुरां प्रमिताक्षरा प्रमितानि सक्षिप्तःनि nazia यस्यां यस्याः-वा तां..गिरं 


वाणीं उवाच जगाद ) प्रमिताक्षरेलि. cuu नामनिर्देशान्मुद्रालड]र:.+. 
तल्लक्षणं पूर्वोक्तमेव + 
णी ति $ क्षोण्याः फथिव्या थे नायकाः स्वामिनो राजानस्तेर्वन्दितं सेवित- 


afsaag चरणयुमं यस्य सः + राणाबंशे चित्रकूटाधीशःनां सीसोदिया- 


. - राणानां वंशे कुले उत्थितः + समुद्भूतः सुघी बु'द्धिमाँस्त्वम्‌ । एनं षट्‌पुरपतिमेवं ` 


32 


aad विधिनाच्छझन; कपटेन सन्निगृहीलु' seq arefa योम्योःन वर्तसे ) 
इत्थं प्रोढतरं अतिगभीरं यथास्यात्‌ तथा वदना, पट Leah गब्दाअमःनाना 
भेरीणामानकानां दुन्दुझ नाञ्च घः समूह यस्छ रू: + बुन्दीशः तेन षट्पुर- 
घिना सह क्षणादेव -वन्दितां जनःश्लाधितां व॒न्दावतीं बुन्दीनमरी मन्दं 
शन रगमत, श्रगच्छत-॥- शादू लविक्रीडितं वृत्तम्‌ । 

सुर्प्यादिति । सुष्ठुःदृप्यन्तोः दर्फयुक्ता ये ढविषन्तः शत्रवस्तेषं वृन्दस्य समूहस्य 
संवर्तः प्रलयो नाशः तस्य कर्ता विधायकः » विकठेनस्य स्वेर्मोत्रापल्यं पुमान 

वेकतँनः तस्य उदारः श्रेष्ठो वंशः कुलं यद्वा वकलेनश्चासौ श्रेष्ठो वंश 

तस्या वतंसः कर्खाभुषणरूप: स JASTA: । d षट पुरपति । पुनः पूर्ववदेव ॥ 


. षटपुरस्य प्राज्ये समृद्ध राज्ये ग्रभ्याधिञ्चत्‌ शासकरूक्षेण नियोज याम । 


33 


प्रनुप्रासः १ 
अथेति । श्रथतदनन्तरं । प्रस्फुरन्‌ कम्पमानो मत्सरो मात्सयंमीरष्याभावी 
यस्य सः + रत्नसिहो मेदपाटाधिपतिः । srafgcat भावस्याकारमोपनं विधा 
कृत्वा + मृगव्याया खेटस्य अपदेशाढ्‌ व्याजाद्‌ SF शीघ्र चन्द्रदुमेस्य तन्नामः- P 
करया स्थानस्य उपकण्ठं समीपे प्रयातो गतः सन्‌ नुप Ure स्वमगिनीर्पात _ 
शादचिरेणीव. मृगयार्थमाजुहाव निमन्त्रिबान, । अबहित्था तु लज्जादहुर्षा- 
दचाकारमोपन' मिति मल्लिनाथः । तल्लक्षणं साहित्यदपणा-- K 
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<“मयगौरवलज्जादेहेंपोद्याकरगुप्तिरवहित्था । 
व्यापारान्तरसक्त्यान्यथाभाषणचिलोकनःदिकरी i --इति । 


34 प्रकृत्येति wat मायाधरो कपटी रत्नसिहः प्रकृत्या स्वभावेन गभीर शान्तं 


नृपं सूर्येमत्ल बुन्दीशं समायान्तं मृगयार्थं मागच्छन्तमालोक्य ष्ट्वा मुहुर्वार- 


- म्वारं सूनृतः -प्रेमप्रदशेको मधुर: ग्रालाप: सम्भाषण पूजा सत्कार: उपहार 


tod 
iw 


36 
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उपायनादिश्च त्तरिति द्वन्द्वसम।स: 4 तं भूयः पुन द्रु तं शीघ्र विश्वासयामास 


चिश्रम्भयुक्तञ्चकार ¦ gale खेदे ५ 


भट्नेति । 'मन्दाक्षेण लज्जया हीनो, रहितो faat राणाकुलीनो राणा- 
वंशजो' रत्नासिहः खीची कूलीनेन-खीचीवंशक्षत्रियेण भटेन सनिकेन २,ह रह 
एकान्ते किङ्चित्‌ किमपि पापं निन्द्यं कमं आमन्त्र्य विचायं a मृगाणां 


हरिणानरमाखेटो म॒गया तस्य लक्ष्येण द्रँदभिलाषेण तद्व्याजेन -चा । उच्चे- 


रतिशयेन श्वापदे: (ख्रजन्तुभिराकीर्ण व्याप्तं काननं वरं ययौ जगाम । 


gaias । तं.पुमांसं मयं हरिणं _ व्यङ्गय न सूर्येमल्लमपीतिभावः जिघांसू 
हन्तुमिच्छ उभौ तरे -राणारत्नसिह-खीचीसैनिकोौ 4 त्रिलोकी त्रयाणां लोकानां 
समाहार: इत्तिट्विगुसमास: तस्या विजेत्रान्‌ चिजेतु समर्थान शरास्त्रान्‌ 
वाणान दधानं वहन्तं ठं नृपं सूर्थमत्लं मुहुर्वारम्वारं याचमानो प्र।र्थयन्तौ 
तत्तः तस्मात्‌ कथञ्चित्‌ द्राचिइ घावितुमिच्छू श्रग्रहीष्टाम्‌ जगृहतुः । 
“शरास्त्रान्‌' इति पदे बलीबस्यरस्त्रशन्दस्य पु'सि कचना कृतः प्रयोषश्चिन्त्यः | 
‘queda dur? इति प्रयोगः साधुः d E 


अथेति 4 तदनन्तरं स राणा एणान्‌ मृगान रोड निगृहीतृमेक शरं बाणं 
बिश्रत दधानं त नृपालं सूयंमल्लं zd शी #मेकत ` एकस्मिन्‌ खीचीकुलोत्पन्तं 
we सैनिक pda faraa 4 स्वगं ' संदचस्ततक्षणमेव अनुवातायू वातायु' 


मग अनु पश्चादित्यव्ययींभावः। निर्ययौ नियतः | 


33 


स इति 4 सड्क्रेतित: maag तः स खीचिजन्मा श्र: सैनिकः । राणशस्य 


मेवाडाधिपते रत्वासिहस्य हुफारशब्दं समाकर्ण्य श्रुत्वा TATA, कोदण्डं धनु 


. कुण्डलोकृत्याधिज्यां विवाय सूर्गमल्जं निहन्तु मारयितुमुच्च: प्रसभं शर 


प्राहिणोत्‌ त्यक्ततान । 
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39 सयत्राकृत इति । अथो तदनन्तरं तं सूर्येमल्लां यमस्य मृत्योनिशान्तमन्तपुरं 
निनायेषुणा अतिशयेन नेतुमिच्छतीति निनायिषति,, सन्नन्ताद्यडन्तरूपम तेन 
उ-प्रत्ययः # तेन स्कीकीभटस्य पत्रिणए शरेण वक्षसि उरसि सघत्राकृत: गाढं 
विद्धः सूर्यमल्लः॥ क्षणादक्तिरमेव + ` छलस्य कंपेटंस्थ Uapufsq पुनरुक्ति- 
स्तञ्जनितेन क्रोधेन चण्डो भीषणः: HILT BIT यस्य सः | लब्धा संज्ञा चेतना 
. येन wig श्रासोदिति शेषः । | | 
` 40 परावतंमानमिति ॥ सौ लः््रसंज्ञो बुन्दीनृफः. Hand हते fret मन्यमानं 
बराबतेमानें मृगयाया निवतुमानं स्वं ष.रमत्यधिकः श्लाघमानः प्रशंसयन्तंः रिपू 
शत्र wales राणेशमवादीत_ जमाद ॥ हे राजन, मगोः gfe: साधु सुष्ठु 
हतो मारितस्त्वयेति शेष: । तत, साम्प्रत्तमधुका त्वा जीवन्‌, सनः गृह याहि. 
सकुशलं गच्छति । ; | 


4] तत्त इति ॥ ततस्तदनन्तरं तद्गिरा तस्य सूयंमल्लस्य वचनेन जातः कोप 
क्रोधो यस्य सः ॥ स पापो नृपो पापिष्ठो सत्नसिह: परावकितोऽश्वो बेळ स 
प्रत्या कृत्तः सन, । स्वफाणोः विकोषं कोषाढ्‌बहिराक्कषटई कृपाणीमसिक्ुत्रिकां 
विधुन्वन्नाकम्पयन, तं we वीरं quaed निहन्तुः asia, ung, तं प्रति 
प्रम्यधावद्‌ धावति स्म y ! : 


42 स्वेति p स॒ सूयंमल्लः। स्वस्मात्मनो रत्नासहस्य..। दोष्णोदंण्डो. तयोय कण्डूः 
खज्जू स्तणा मदान्धम्भविष्णु' अतिशयेन war नृशंस कूरं तं. रत्नसिहं जत्रु- 
देशे स्कन्धसन्धौ गहीत्काऽऽदाय श्राकृष्येत्यथ: ॥ मूच्छित्तोऽपि विसंज्ञः सन्नपि 
प्रसह्य बलेन तस्य रत्नसिहस्य Seas हृदयदेशमच्छिनत चिच्छेद AT | 


43 भजङ्गति । भुजङ्गस्य सर्पस्येव प्रयातं गमनं लक्षणया चेष्टितं ठेनाऽति- 
जिह्योऽतिकुटिलः : राणाकूलो पांसनो दूषणः chau . पंसयलि गुणादिक 
नाशयतीति पसि नाशने धातोः ल्युप्रत्यखः, बाहुलकाद्वी छः | WTSI, पापं 
दुष्कमं करोतीति क्विप्‌, "eser पिति कृति qa इति तुमागमश्च। स 
रत्नसिहः स्वस्यात्मने दुष्कमंस्यानुरूपां योम्यां fafa फल द्रुतमेवाश्नन 
भुङ्जानोः लभमानः। क्षणेन तुरद्धात_ हयात, अर शीघ्र गां पृथिवीं ग्रया- 
सीत, आगतः, घोटकार्त्पाथव्यां पपातेत्यर्थः । 'तुरङ्गादरङ्गमयसी' दिति 
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` यमकमनुप्रासयोजना वा । 'भुजङ्गस्येबेति उपमालङ्कारश्च । भुजङ्गप्रयातेति 


44. 


46 


47 


च्छन्दसो निर्देशान्मुद्रालङ्कारः ।' 'भुजद्भूप्रयातं चतुभिर्यकारे’ रिति लक्षणात्‌ । 
ग्रोजसेजि । स्वेनात्मोयेन सारेण श्रेष्ठेनौजसा बलेन तं राणेश्वरं रत्नसिहं रणे 
युद्ध दारयित्वा faari स बुन्दीशो भूतलस्थस्य तस्योपरि, यथा श्रीनृसिंहो 
दत्यराजस्य हिरण्यकशिपोरुरसिः वक्ष्षितस्थिवाँस्तथव तस्थिवान्‌ उप- 
मानुप्रासौ | 

तौ इति । यदचपि तौ उभो नृवोरौ Y त्रीरौ सूर्यराणत्रंगजौ सूयंमल्लरत्न- 
सिंहौ क्षणात, साधंभंव स्वर्गतौ स्त्रं प्राप्तौ तथापि पुण्यात्मत्वात, सूर्यमल्लो- 
ऽप्सरोभिदिव्यस्त्रीभिः कृतां विभूषितां स्रग्बिणीं मालायुक्तां स्वां dq स्वदेहं 
दधे बहति स्म, रेजेतरामतिशयेन शुशुभे च | देवगणिकास्तमेव वृतवत्य न तु 
पापिष्ठ रत्नसिहमिति भावः। स्रग्विणी छन्दसो -नार्मानद शान्मुद्राल ङ्कारः | 
'कीतितपा च तद्‌ रेफिकास्रग्विणी ति à 


ग गोऽपोति । मूच्छा विसज्ञताँ गतोऽपि स एको निःसहायो भटो वीरो बुन्दीशो - 
यद्‌ द्विषन्तं शत्रु रत्नसिहं जघान हतवान, GU नवं agaa आइचये किम्‌, ` 
न किमप्याश्चय ada इति काकुः। Seat वीरोचिताऽसौ वत्तिर्व्यबहा रो 
दिनेशस्य सूर्यस्य वंगस्थानां वंशजानां महीभृतां राज्ञां स्वभावसिद्धा सहजा 
नतु | वंगस्थच्छःइसो नामनिदशान्‌ ुदाल RIS | ' जतौ तु वंगस्थमुदा रतं 
जरौ' इति । | 


वोर्यादिति । रर्नामहहतसूर्टमल्तःनत्रनत्रृत्तान्तश्रत्रणानन्तरं तस्य मातुः 
ATTA AT: CATT: प्रति वत्र्नातइभ्‌ । स वीरः शूरः सूर्यमल्लो यदि 
नारायणोयान्‌-नारायणदाससम्त्रन्धिनोवीयात, शुक्रान्मदुदर मे कुक्षि प्राष्याऽऽ- - 
गत्य जातोऽस्ति समुत्पन्नः, तहि स एकोनो मरिर्ष्यात ग्रर्थाच्छत्रुमपि हत्वेव 
ग्रत इदं तन्निवतवृतान्तं ata मिथ्या वर्तेते । यदि एतत्सत्यं तहि रत्नसिहस्य 
निषनबृत्तान्तोऽप्यस्माभिः प्राप्तव्य ` एव । तत्तस्माद्धेतोरेष हतो जनो वो 
युष्माकं नाथः पतिर्न नास्ति, अन्य: कश्चिद, भवेत । इत्थं इति aua या 
खेतुस्तन्नाम्नी सूर्यमल्लस्य माता तं सूर्यमल्लं समनुजिगमिषूः संहमामिनी- 
व्रतनानुगन्तुमिच्छ्ः स्वा श्रात्मोया वधूः स्नुषा प्रत्यषेधत प्रतिषेधति स्म 
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न्यवारयत । सा तस्य जननी Ag: खेतूबाई जर्गात विजयते सर्वोत्किषंण 
वतते । इयं खेतूबाई योधपुराधीशस्य सूजाराठौडस्य पुत्री नारायणदा i य 
पत्नी बभूवेति इतिहासादवगन्तव्यम, | 


परस्येति । ग्रस्य सूर्यमल्लस्य सुरताणनामकश्चासौ सुतः पुत्रोऽभूत्‌ । सुरताणो ZI 
दुर्देवतो दुर्भाग्येन चिराद्‌ बहुकाल उन्मादी उन्मादरोगग्रस्तो aaa: सन, । 
favet पितुरिदं विचित्रं समृद्ध पदं राज्यं wa शासितुः पालयितु न शशाक्र 
पर्याप्तं समर्थो नासीत ।हन्तेति खेदे । ततोऽचिरात_ शीघ्रमेव प्रत्यथिनो रिप- 
यस्तेषां वारांनिधौ age निमङ्क्षत्‌ भविष्यति काले नक्ष्यत्‌ राज्यं वित्रोक्य 
रिपवस्तेषां बृद्धा मन्त्रिगणाः सचिवाः भुवः पृथिव्या राज्यस्य हितार्थं 


कल्याणायामलं समयानुकूलं मन्त्रं विचार चक्रुः कृतवन्तः । „ 


Cg RS S 


49 किङ्कृतेव्येति । कि डुर्तव्यस्या निणंस्य विमोहे न भ्रान्त्या दूनानि खिन्नानि 


मनांसि चेतांसि येषान्ते । मुहूर्तारम्वारं सम्मन्त्रयन्तः कर्तव्यं विचारयन्तो 
मन्त्रिणः | क्षणोन।चिरादेव करन श्रोत्रेण, श्रोत्राभ्यामिति जातावेकवचनम्‌, 
दिव्यं वागमृतं ग्राकाशवाणीरूपं पीयूषं निपपुनितरां पिबन्ति स्म | लक्षणयाः 
श्रृण्वन्‌ । fafafa दिव्यं वचनं तदेवाह । सुमहसस्तेजस्विनो नबंदभूपते- 


.. र्नारायणदासानुजस्य नबंदस्य यः पौत्रः, यश्च.सुमहस इति देहली दीपन्यः ये- 


नात्राप्यन्वेयम्‌, AY नस्य तन्नाम्नो नर्बदसुतस्या ङ्गजः पुत्र एष नाम्नाऽभिधानेन 


i सुर्जनदेवोऽदयाधुंना कृत्स्नां समग्रां धरणीं पृथिवीं बुन्दो राज्यं भोक्ता भोक्ष्यति 


50 


पालयिष्यति, इति । अ्रतिशयोक्तिरलङ्कारः । कविता प्रौढोक्त्या 55काश- 
वचनस्याऽसम्बद्धस्यापि सम्बन्धो वणित 


दिव्यामिति । ते मन्त्रणा: सचिवा: । ग्रव्याहतोऽर्थो यस्यास्तां साथकां, मधु 
क्षौद्रं तद्वत्‌ मधुरालसन्तः शोभमाना ये वर्णाः ग्रक्षराण ते: कर्णाभ्यां श्रोत्राभ्यां 


' अभिरामा रमणीया तां बाणीमाक्राशगिरं तूर्ण शीघ्र ग्राकण्यं श्रृत्वा तरणेः 


quem कु तस्य शस्य मणि भास्वररत्नरूपं तं FRA । श्राम्नायेन वेदे नाऽऽम्न d 

सम्मतं निदिष्टं वा यत्‌ कमे सन्ध्यादिकर्मं तस्मिन्‌ कमणि प्रवणः कुशलो 

fam थि, 'जातःवेकवचनम्‌' तमनुपश्चात्‌ स्नानेन मज्जनेन पवित्र: पूत 
भस्य जलं. पूर्णों: सम्भृतेः सच्छातकुम्भः श्रेष्ठसुत्रणंनिमितः कुम्भम 
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कलशः, धरित्र्याः पृथिव्याः प्राज्ये समृद्धे राज्ये राज्यसिहासनेऽभिर्षिषिचुः 
afafamara: | उपमालङ्कारः | पद्यऽस्मिन्‌ श्रनुप्रासापरनामधेयाया 
वर्णविन्यासवक्रताया विशिष्टा विच्छित्तिः स्फुटमनुश्रूयते सहृदयेरिति दिक्‌ r 


5] योऽन्तर्वाणीति । इत्थं शत्रुशल्यचरिते विश्वनाथस्य कने: सत्काव्ये सूयंमल्ल- 
स्य स्तवो वर्णनम_ । शेषं पुबेवत ।। 


इति शत्रृशल्यचरितविद्योतिन्यां सप्तमः सगं: on 
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अथेति । AA सुरतागानन्तरम्‌ । आजु निरजु नस्यापत्यं पुमान्‌ स सुर्जेनदेव - 
नामा भूपो राजा । दुजेनानां दुष्टानां कालस्य विनाशस्य UATE: | 
महाँश्चासौ इन्द्रश्च इन्द्रसरश: । स्वपाणौ स्वभुजे कटकायमानां कटक कङ्कणं 
qaaa रतीति क्यङ्‌, इन्द्रपक्षे कटकायमानां कटक पावेत्यप्रदेशभूमिस्तद्रूपां । 
महीं पृथ्वी दधतः धारयन, परमत्यधिक उच्चकाशे, काश दी'तौ काशते स्म 
दिदीपे | उपमालङ्कारः । उपेन्द्रवज्रावत्तम्‌ । 


प्रयमिति। सुजानुद्रयलम्बब्राहुः शोभनयोर्जानुनोर्ये। द्वयं तस्मिन्‌ लम्बौ 
बाहु भुजौ यस्य स: | प्राजानुत्राहुः। प्रतप्तं Arahat eat 7724 वो 
मनोहारिणी कान्तिः शोभा यस्य स: । ud सुर्जनः । रिपूणां शत्रृणां विक्षोभ- 
कर: पीडादायको तरभूचाऽऽसीत्‌ । कीरशः। सुपीनं परिपुष्ट मांसलं वक्षः 
स्थलं यस्य स.। कमलवत पद्मदलवत श्रायते श्रक्षिणी यस्य सः । 
उपमालङ्कारद्वयसंसृष्टिः | 

ग्रमुष्येति | ग्रमुष्य Weg राज्ञः सुर्जनस्य शरण्य शरणभूतर्माङ्त्र चरण श्रितं 
प्राप्त सत्‌, द्रिजराजं चन्द्रं पक्षे ब्राह्मणश्रेऽठ चिरं बहु कालं द्विषत्‌ । तस्मे शत्रु रां 
कुवंत्‌, ATUA विदधदपि वारिरुह कमलं सुदुलंभमतिदुःखेन प्राप्यं श्रियः पदं 
शोभाया लक्ष्म्या वा स्थानं आसन वा प्राप प्राततवान । अ्रपरात्रिनोऽपि 
भ्रपराध त्यक्त्वा तच्चरणाशरणं प्राप्ता तत्कृपां भजन्तीति भाव: | रूपक्रम्‌, 
पर्यायो क्तिश्च । 

दिनेशवंशेकभट इति । दिनेशस्थ quem वंशे कुले एकभटो वीरश्रेऽठ: स 
gaat भूभृत्‌ भूव बिभर्तीति राजा, पक्षे पर्वेतः i वृद्धश्रवसमिन्द्र, वृद्ध प्रभूतं 
श्रवः श्रवणां स्तोत्रं हविलक्षणामन्त वा यस्य स इति ऋग्भाष्ये सायणः 
(१.८९ ६), वृद्धेभ्यः वृद्धात्‌ ब्रृहस्पतेर्वा शृणोतीति वृद्वश्रत्राः इत्युज्ज्बलदत्त: 
(४ २२६), कदापि न faga, द्रुह्यन्‌ । पर्वतस्तु इन्द्र The किन्नु तःय 
भूभृत्‌ सुजन इति व्यतिरेकः | पुनः कथम्भूतः | विराजितो » Tat या पक्ष 
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fanaa qup वन्दनीयः पूज्यो राजा, पंक्षे विराजितौ पक्षौ 
Teal तयोद्व येन वन्दनीयः ` श्लाध्यः पवत: । एकपुरीमिव केवलां nafa- 
विस्तोर्णा नगरीमित्र भुवेमिमां महतीं पृथित्री मुच्च रतिशयेन शशास पालया- 
मास । श्लेषानुप्राणतो व्यतिरेकतः । | 

5 क्षमानुयात इति । क्षमां पृथिवीमनुयातो गतो5पि पृथिवोस्थोऽपि सुधर्मामिन्द्र- 
सभां स्वर्गमाश्रितो$धरष्ठित इति विरोधः, परिहारे क्षमया दयया क्षान्त्या5नु- 
यातो युक्त: क्ष षाशीलः, qud सत्कर्मानुष्ठाने श्राश्रितो धर्मनिष्ठश्च । सुबाहुः 
राम dap प्रतद्गस्ताटकापुरोऽपि कमनीयरामः कमनीयः काम्यो रामो 
दाशराथिर्टास्य स प्रियरामः, यद्वा कमनीयः सुन्दरश्चासौ रामो भरताग्रज इति 
विरोध: । परिहारे शोभनौ arg यस्य सः, कमनीयस्सुन्दरो¡रामो मनोज्ञश्च; 
यद्रा कमनीयो रामो यस्य सः, श्र्थाद्रामभक्तः । कलानां निधिश्चन्द्रोऽपि 
साधु gss मित्रस्य सूर्यस्थोदयः प्रततरुदगमस्तस्येकलुब्घोऽभिलाषुक इति 
बिरोध:, परिहारे, कलानां चतुःषण्टिकलानां व त्स्यायनोक्तानां fafa: 
आकरः, साधु यद्वा साधनां सज्जनानां मित्राणां सखीनाञ्च उदयस्य समृद्ध - 
रभिलाषुक:। स सुजेन: शुशुभेतरामतिशयेनः राजते स्म । श्लेषपुष्टा 
विरोधाभासः । 


6 स इति। स नृपः मुर्जेतो गिरीशवत शिव इच जगत्सु संसारे मारस्य कामस्य 
प्रसरं बेगमौद्धत्यं वा जहार हृतवान्‌ । कथम्भूतः स। महेशो महाँश्चासो 
ईशो महाराजः, पक्षे महेभो महादेवः । पुनः, भागिनाँ विलासिनां ये भोगाः 
विलासास्तेरङ्किता चिह्वता युक्ता कायस्य देहस्य कान्तिः शोभा यस्य सः, 
पक्षे भोगिनः सर्पास्तेयां भागे: शरीरेरङ्किता युक्ता कायस्य कान्तियेस्य सः । 
वृतानि स्तव्रायत्तीकृतानि यदा सुरढोकृतानि चारूणि मनोहराणि दुर्गारि 
agfa प्लेन यस्य वा सः HET पुनः ema इति हेमचन्द्रः । पक्षे 
qar asig ऊढा चार्नी सुन्दरी दुर्गा वारवती येन स: ga: भूतिभिः 

समृद्धिभिविभूवितमलङ्क्ृतमङ्गः यस्य स सुजनः पक्षं भूतिना भस्मना विभूषितं _ 
मङ्ग यस्य स शिवः । श्लिष्ठोपमा । | 


7 सदानेति । :एषो5सो पवित्रः पूतात्मा वीरः सुर्जेनो जामदग्न्य: परशुराम इव | 
जमदग्नेरपत्यं पुमान 'गर्गादिम्यो यञ्‌. (४.१:१०५)' इति यञ्‌ । सदान- 
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भोगोत्सुकः दानेन द्विजादिभ्पो वितरणेन सह भोगे धनसम्पत्तिसमुंपभोगे 
उत्सुको5भिलाषुक:, पक्षे सदा सवेदा नभोगोत्सुक इति पदच्छेदः नर्भास गमनं 
अभोगं तर्मिन्नुत्सुकः परशुरामः । सहस्रदोषं सहस्रमसङ्ख्यं दोषं राजन्यवति- 
«wur तदेव रिपुः शत्रुस्तं निघ्नन्नाशयन्‌, पक्षे सहस्र दाषः बाहवो यस्य तं 
सहस्रबाहुं हैहयाधिर्पात निजपितृघातक सहस्राजुनं रिपु feug मारयन्‌ । 
श्रथ जितां विजितां उर्वी पृथिवीं पवित्रः सन्‌ द्विजत्राकृतबान्‌ द्विजेभ्यो ददौ। 
परशुरामस्तु पवित्रः मातृवधादिपापमुक्तः सन, त्रिःसप्तकृत्वो जितां महीं 
ब्राह्मणेभ्यो ददौ इति पुराणकथा । यथा श्रीमद्भागवते | 


"qq: स्वहस्तेरचलान, मृधेऽङ्घ्रिपा- 
नुच्छिदयवेगादभिधाबतो युधि । 
भुजान्‌ कुठारेण कठोरनेमिना 
चिच्छेद राम: प्रसभं त्वहेरिव || 
(९,१५.३४) इति 


“ददौ प्राचीं दिशं होत्रे ब्रह्मणे दक्षिणां दिशम्‌ । 
अध्वरयेवे प्रतीचीं वे उद्गात्रे उत्तरां दिशम 
ग्रन्येभ्योऽवान्तरदिशः कश्यपाय च मध्यतः | 
म्रार्यावतंमूपद्रष्ट्र सदस्येभ्यस्ततः परम U^ 
(९:१६.२१-२२) इति च । 


8 मुहरिति। श्रयं नृप: सुजनः क्षणादन्रिरमेव पंक्तिरथस्य “ दशरथस्य, पक्तिदेश 
संख्या, पञ्चकद्वयं गरिणाममस्येति । पङ्क्तिविशतित्रिशदिति ।* (५.१.५९) 
निपातनात. प्रकृतेः, पञ्चन्‌-शब्दस्य टिलोपः तिप्रत्ययश्च । -तस्य श्रियं शोभां- 
दध्रे धरति स्म । कीइशो राजा सुजनो दशरथश्च । मुहुर्वारम्वारं सुमित्र 
सुसखिभिरनुगतोऽनुयातः, पक्षे सुमित्रया तत्कनत्रेण लक्ष्मणजनन्याऽनुयातः | 
पुन; | सृष्ठु शोभनेन मन्त्रेण परामशेण, सचिवादीनामिति याबत्‌, ग्राथितो 

युक्तः, पक्षे सुमन्त्रेण तत्सचिवेनः सारथिना चाश्रितः। पुनः । गृहे सदने 

उद्भासिता शोभिता विष्णोदेवस्य लक्ष्मीपतेमू तिविग्रहः यस्य स राजा सुजेनः, 
विष्णुभक्तत्बात्‌; पक्षे गृहे उद्‌ भासिता विष्णोः परात्पुरुषस्य (रामावताररूपेण 
पुत्रेण) मूतियेस्य स दशरथः | पुनः । ग्रजस्न निरन्तरं सन्तापितः प्रसन्नी कृतः 
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कौशिक इन्द्रो येन स gat: निरन्तरयजनशीलत्वात्‌; पक्षे श्रजस्र सन्तपित: 
प्रसादित: कौशिको तरिश्वामित्रः, कुशिकस्य गोत्रापत्यं पुमान्‌, येन सः | 
विश्वामित्राय रामलक्ष्मणाप्रदानेन दशरथस्तं प्रसन्नीचकारेति रामायणकथा | 
शलेगानुश्राणितो निदर्शनालङ्कारः । 


स इति। स सुज: gs शोभनः शारदः, शरदोऽय्रं शरदृतुसम्बन्धी श्रम्भोदो- 
मेघः इवाभि रामो रम atasi जनानां लोकानां परं जोवनदो जीवनं जलं 
ददातीति जीवनदः प्राणदाताऽभूत्‌ इति विरोधः। शरन्मेघस्य जलवषंरणा- 
भावात । परिहारे. जनानां प्रजानां परपत्यंधिकं जीवनं प्राणान्‌, ददातीति 
जीवन रोऽभूत्‌ । दुष्टेभ्यः प्रजाः रक्षित्वा तेषां प्राणान्‌ ददाति स्म। कथम्भूतो 
राजा शरन्मेत्रश्च । सन्ततं निरन्त रं ब्रिषोर्लक्ष्मोपतेः पदयोश्चरणयोरवलम्ब 
आश्रयो यस्यास्तीति, विष्णुचरणःचनपरः, tet विष्णोः पदं विष्णुपदमाकाश- 
स्त त्रावलम्त्री लम्ब्रमानो मेघ । ग्राकाशस्तु त्रिष्णुपदपर्यायः यथा कालिदासे- 
“MARAA: शब्द गुण गुणज्ञ परं विमानेत विगाहम-नः ' इत्यत्र श्रात्मनः पदं 
(हरेः qd, विष्णुयदमाकाश ) । पुनः सदा सर्वदा ग्रवदातं स्वच्छं निष्कलुषं 


'डदयमन्तःकरणं-दधानो वहन स राजा; पक्षो सदावदातं श्वेत हृदयं मध्यभाग 


दवानो मेव: तस्य निजेतत्वात. श्वैत्यम्‌ । श्लेयण परिपुष्टो बिरोध 
उपमा च | 


स इति । amet कुजस्य दोगो दोपकत्रत_ प्रक्राशयिताऽपि स राजा Wt. 
प्रतिपुष्यहृशः' अ्तिपुष्यन्ती दशावतिका परिहारे अवस्था समृद्धियंस्य सः | 
ईशः शिर्वोऽपि gaa, यत. fat तमत्तोति विषादः कालकूटभक्षणकर्ता; 
परिहारे ईशो न्‌पः, दलन विषादं प्रजाजनानां दुखं एताश | एष भूप: 
भास्वानपि सूर्योऽपि करैः किरण ध्वंसितो नप्टो लोके तापो धर्मो येन स इति 
विरोधः सूर्यस्य तापकरत्वान्न तु तापनाशकत्वात । पारहारे, भास्वान, 
कान्तियुक्तः करंबरेल्यादानेरव्वंसितो नष्टो लोकस्य जगतस्तारो यवनजनितकष्ट 
येन स: । श्लेषो विरोधाभासश्च | 


प्रयमिति । अयं asta: भीष्मोऽपि शन्तनुसृतो देवव्रतोऽपि परान, शत्रून 
MUA, पृयायाः कुन्त्या ATA FATA पार्थः ्रपगताः पार्था येषां येषु वा 
तान. पार्थरहिताँश्चकारेति विरोधं: । परिहारे भोष्मो रणे gata: sa: 
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परान jaga अपार्थान व्यर्थान शक्तिरहितान, विदधे। कीरशः सुजनो 
भीष्मश्च। वशे स्थाषितः स्ववशीकृतः FIA. समयस्य धर्म: gu 
नीत्याचरणं वा येन स राजा, पको स्ववशीकृतः कालधर्मो मत्युर्येन स भीष्म:, 
इच्छामृत्युत्वात । पुनः । विराजी शोभमानो धर्मः सत्कार्यं तस्योदये वृद्धौ 
पक्षपात ग्रानुकूल्यं यस्य स राजा; पो शोभमानो धर्मस्य घर्मराजयुधिष्ठिर- 
स्योदये विजये पक्षपातो यस्य स भीष्म: । पुनः। महाभा महती आभा 
कान्तियेस्य सः, रतयुद्धकर्मा Cat युद्धकमंरि युद्धकर्म संसक्तः, पक्षो महाभारते 
कुरुधोत्रयुद्धे युद्धं कमे यस्य स WISH: लसन, गोभमान इत्युभयत्र समानम्‌ । 
श्लेषो _बिरोधाभासश्च | | 

]2-.3 अथेति युग्मम्‌ । अथ तदनन्तरमेष Batt: शम्भोः शित्रस्य नृत्यक्रेलि 
नृत्यक्रीडामिव विराजिनी चक्षुत्री ताम्यामुपलक्षिते श्रवसी mui यस्यास्तां, 
कर्णान्तायतनेत्रां कनकावतीं वधूमित्यग्रेणान्वयः। हरनृत्यकेलिपक्षे विराजिन: 
शोभमानाः चक्षुःश्रवसः सर्पाः, (चक्षुरेव श्रवो यस्य. स चक्षुःश्रबाः'सपंः) 
यस्यास्ताम्‌. ॥ चनस्य मेघस्यागमो वर्षाकालस्तस्य uui गगनमिव प्रकाम- 
mafas चारू मनोहरो पीनो परिपुष्टी पयोधरो उरोजो तयोः 'श्रिया 
कान्त्या रुचिरां रमणीयां, वधू'; बर्षादयो पक्षे, चारवःः सुन्दराः पीना जंल- 
भतो ये पयोधरा मेघास्तेषां श्रिया शोभया रुचिरां सुदर्शनाम्‌ । उपेन्द्रस्य 
बामनस्य लीलां पुराणोषु प्रसिद्धामिब समुल्लसन्ती शोभमाना सतो या वलि- 
स्त्रिबलो तस्याः भङ्ग न तरङ्ग ण विच्छित्या वा रम्यां रमणीयां, दिव्यरूपा ञच 
दिव्यं मनोज्ञं रूपं सौन्दर्य यस्यास्तां बंधू , वामनलीलापक्षे, समुल्लसन्‌ दीप्य- 
मानः सनः प्रकृष्टो यो बलिबिरोचनपुत्रो दत्येशस्तस्य भद्धु पराजयेन रम्यां 
स्पृहणीयां दिव्यहूपाञच देत्रसम्ब्रन्धिनोममानुषीं लीलाम्‌, सुशोभनो यो कंशः 
कुलं पालयतीति पास्ततस्य क्षितिगालस्य राज्ञः पुत्रीं सुतां तां कनकावतीं 
तन्नाम्नीं पाणौ चकार वबूत्वेन जग्राह परिणीतवान, । श्लेषानुप्राणितो 
मालोपमांलङ्कारः | इरां कनक्राबती ईडरराजस्य जगमालस्य सुताऽऽसी दिति 


सुजेनचरितादवगम्यते, यथा-- 


“जगदुज्ज्वलेन जगमालभूभृता | 
वितरिष्यताथ कनकावतीं सुताम.. । 
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प्रहितो द्वितोंचितमति: पुरोहित: 
परिणेतुरजु नसृतस्य सन्निधौ a (१४.१) इति) 


l4 जगत्त्रयीति । जगतां लोकानां त्रयो त्रयाणां समूहः, त्रयशब्दात्‌ स्त्रियां डीप्‌ । 
तस्यास्तस्यां बा या वामबिलोचनाः, वामानि वक्राणि कुटिलानि लोचनानि 
ईक्षणानि यासां तासां जगत्त्रयरमणीनां कमनीयताया सोन्दयरय, कमितु 
योग्यं कमनीयमित्यनीयर्‌, कमनीयस्य Wa: कमनीयता तस्याः उपज्ञं AA- 
निर्माणं तद्रूपा । मनसां युबचित्तानां समाकषणस्य वशीकरणास्य यो मन्त्रस्त- 
स्य सिद्धि: सफलतारूपा । सा कनकावती मनोभवः, मर्नास भवतीति मनोभूः 
कामदेवस्तस्य नव एव सर्गः अभिनवसृष्टिरस्तीति शेषः। वनकावतीसृप्टेः 
कामदेवासम्बन्धेऽवि तत्सम्बन्धरूपऽतिशयोक्तिः । रूपकद्दयअण्चेति qui 
संसृष्टिः । i 


45 पुरारीति । ग्रसौ aq: पुरारिणा पुरस्य त्रिपुरंस्य अरिणा रिपुणा हरेण 
संप्लुष्टा दग्धा तन्‌: देहो यस्य तस्य स्मरस्य कामदेवस्य | यौवनं तारुण्यं 
तदेव वैदचोभिषक्‌ तेन दत्तं चिकित्सार्थ प्रदत्तं रसायनं बलवधंफमोपधभूतं 
उपमेयं तं सुजंनं । Bar रसायनमिति वध्वाः कनकावत्या उपमानं,. कामोद- 
बौधनसमथमौषधरूपं सा वधूः । प्रदीपे विरुद्ध नेत्रे यस्याः सा विरुद्ध चेरण- 
qafa श्रनुकुलमेव स्वपक्षपातिनमेवेति विरोधः, परिहारे प्रतीचे वक्र नेत्र 
यस्या सा: वामलोचना सा कनकावती सुर्जनं पति श्राशु अनुकूलं दक्षिण मे 
स्थं प्रति समुदारमेव चक्रे। रूपकम्‌, विरोधाभासश्च | 


!6 दधदिति । गाण्डीवं मध्यमपाण्डवाजुःनधनुरिव श्रतिचण्डमतिभौषणां, ami 
faust कर्णान्तस्पृक्‌ यश्चापः कोदण्डस्तं दधत्‌ बित्रत्‌ स सुजन: परेपां 
शत्रणां मर्माणि ममंस्थलानि तेषां भेदे विदारणे पिशुनानिन दुष्टा नव 
प्रगल्भान धृष्टान_ समर्थानिति भाव: । zga, बाणान faxa fa पन्‌ 
रिपूनयासीत, शत्रून, प्रति जेतु. जगाम । उपमाद्वयोः संसृष्टिः । 


47 ग्रथेति । अथास्य राज्ञः सुजनस्य दुष्टैः पापः यवनक्षितीश: म्लेच्छभूपे सह्‌ । 
समुल्लपन्तो देदोप्यमानाश्चारवः सुन्दरा ये भटाः सेनिकास्तेरतिभीमोऽति- 
' भयङ्कर: । नृत्यन्त उत्तालपादः समुच्छलन्त्रः कबन्धा मुण्डरहिता भटदेह्‌। 
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i8 


I9 


यत्र । यमस्य यमराजस्य प्रियं करोत्तीति. frr ह्र प्रद: । एताइश क्ररतर: 


' कठोरो रणो युद्धम्‌ ग्रभूत्‌ बभूव । शराशरि शरश्च शरश्च प्रहृत्येष रण 


प्रवृत्त इति शराशरि । “तत्र तेनेदमिति aed’ (२.२२७) संप्तम्यन्ते 
ग्रहणविषये wet पदे तृतीयान्ते च प्रहरणविषये इदं युद्धं प्रवृत्तामित्यथं 
समस्येते कर्मव्यतिहारे द्योत्ये स बहुव्रीहिः । 'ग्रन्पेषामपि इश्यते’ इति सूत्रेण 
इच्‌ उमासान्तपदे बहुत्रीहौ पूर्वगदान्तस्य दीर्घः इति ` सिद्धाग्तकौमुदचां 
भट्रोजिदीक्षिताः | | 


श्वसन्निति । श्रथ सुर्जेनस्येक्रो रिपु रणे युद्धे भीष्मो देवव्रत इवाति faz: 
शरेरत्यधिक प्रताडंत: सन्‌ श्व पन्‌ ऊर्ध्वश्वासं मुञ्च र शरतल्पे ब।णणय्यायां 
शिश्ये शेते स्म । श्रश्रापरोऽन्योऽरिः . कर्ण इव राधेप्र इव । श्रशकलं THA 
कृतमिति शक्रलोकृतं खण्डितमङ्ग यस्य सः। स्वशक्ति स्वं बलं कणां क्षे 
इन्द्रप्रदत्तां शःक्तमायुधविशेषं त्रिमुक्तवान्‌ मुञ्चति स्म । उपपाद्रयाः 
सं सृष्टि शक्ति’ मित्यत्र श्लेषश्च | | छी त्य 


wagers) श्रसङ्ग्यमपरिगणनीयं ai बलं यस्य सः। स सुजेनः । 

Fat सङ्ग्रामे, भूजः स्त्रत्राहुःभस्तद्वलेन दुमंदान्धान, दुम देन गर्वेणान्धान 
उत्चितानुचितदश्चंनरहितान्‌ तुरुष्काश्च ते योधाः भटास्तान, म्लेच्छसेनिकान, 
विजित्य जित्त्रा । स्त्रयं क्षणेनाचिरादेव जयस्तम्भमिव जयसूचकं स्तम्भामव 
रणस्तम्भगिरि तन्नामक प्रसिद्ध पावंत्यदुर्गं वशे च्यधत्त स्वायत्तोचकार । 
उपमा । 


20 समुल्लसदितिः। श्रधुना पञ्चभिः पद्यै रणस्तम्भगिरि वणंयति कविः । 


प्रकाममत्यधिक समुल्लसन्ती शोभमाना चार्व गतिः मार्गः पद्धतिर्य- 
स्यसः। अ्रयमद्रि: रणस्तम्भगरिः समासं श्रल्परूपं न act न धारयति । 
परिस्फुरतां देदोप्यरमानानां धातूनां स्वर्णादोनां गेरिकादीनां वा विकार एव 
eq azT रु à क्रियाबिहीनः स्थावरो गतिशून्योऽपि । परमत्यधिकं चकास्ति 
Jim | 


sgag गति. प्रयोगः, समासो$ व्ययीभावादि:। धातोर्म्वा- 


दे.वकारल्यो “तु -युलन्नः पदप्रवोग: । क्रिया तिडन्तपदं तया fagta: । इति 
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शत्रशल्यचरितमहाक्राव्यम्‌ | 29! 
श्लिष्टशब्दप्रयोगमहिम्ना कृदन्तजस्य पदस्य प्रयोगो व्यज्यते | शब्दशक्ति- 
मूलको ध्वनि 
दिगम्बरेति । नु इति वितर्क । एष गिरिः । दिक, दिशः श्रम्बरं आकाशश्च 


तेषां आलोको qui तस्प्र पिधाने ग्राच्छादने दक्षः कुशलः, मीमांसादशनपक्ष 


दिगम्बराणामाहंतानां जैनानां ग्रालोको दाशंनिक मतं तस्य पिघाने लक्षणया 
प्रत्याख्याने दक्षः । त्रिलसन्‌ शोभमानो वीनां पक्षिणां चारः पर्यटनं यत्र स 
गिरिः, पक्षे विलसन्तो विचारा: सिद्धान्ता: मतानियत्र यस्य वा एतारशं 
मीमांसादर्शनम्‌ । भाट्टो दार्शनिकस्य कुमारिलभट्रस्यायं नयः सिद्धान्तः od 
"WIZT नयः? इति प्रयोगे संस्कृतदेश्यभापासमश्लेषस्वीकारे श्लिष्टार्थ 'भाट्टः' 
भट्टानां पाषाणानामग्रं भाट्रो नयो ATA: पाषाणसङ्कुलो मागः, पावेत्यत्वात्‌ । 
'भाटा! इति देशीभाषायां पाषाणापर्यायः । स गिरिरजख्र निरन्तर । द्विधा 
इतं did तस्य urat d, युवा दित्वादणू, न देतं "gzi तस्य पन्थाः श्रद्ध qua: 
'त्रकप्रब्धू:पथामानक्षे' इत्यच्‌ । तमेत्र मेव पन्थानं मागंमवलम्बतीति ताच्छी- 
ल्ये णिनिः; वेदान्तसिद्धान्तपक्षे, ng तस्य ब्रह्माद्र तस्य ब्रह्म सत्यं जगन्मिथ्या 
जीवो aua. इति fagrast पन्थान माग नयां अवलम्बतीति 
ग्र॒द्रैत सिद्धान्तानयायी तस्त्र faimai घत्ते । ब्रह्म सत्य मित्यादि भगवत 
शङ्कराचार्यपादस्य द,श नेव-राद्धान्तः ) पद्येऽत्र gata वितर्ताल ङ्कारः. 
उत्तराधं तु निदशंना i 


2 शिरः स्थेति । शिरःसु शिखरान्तर्गतकन्दरासु तिष्ठन्तीति शिरःस्था «acl 


परि निवासिनो ये पारीन्द्राः सिहास्तेषां नखाग्राणां करजाग्राणां या धाराः 
बेगात्पतनं ताभिविदीर्णो यो दन्तावलानां गजानां कुम्भभागः गण्डस्थलं, जःतो 
एकवचनम्‌, तस्मात्‌ । द्रुत शीघ्र पतन्तीः चार्वी: मनोहराः याः मुक्ताः 
मुक्ताफलानि कर्म । एष मिरी रणस्तम्भपर्वंतः । पतन्तीराक्राशात, पृथिः्यां 
त्रटयन्तीस्तारास्तांरका इव fatar धत्ते विभात । उपम । 

शिरोगेति। कलाधरश्चन्द्रः ) शिरसि गताः शिखरेषु सञ्चरन्तः, सानूनां 
पर्वतप्ररथानामुदरेषु तन्मध्ये या ay: गृहास्तामु विराजन्तः शोभमाना ये 
प्रचण्डा दुर्दान्ता बिहीसुता: सिहशावकाः, त एव अ्रान्त्या सिंहासुताः ग्रसङ्ख्या 
सिंहिकापुत्रा: राहवो दैत्याः, तेभ्यो जाता शङ्का भयं यस्य तम, । HUA 
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स्ववाहनं मृगमालोक्य इष्ट्वा । ग्रस्य रणस्तम्भगिरेरधःसानुगतः अधोवर्ति- 
पार्वत्यभूभिगतः सन जवाद्‌ वेगेन निरेति निगंच्छात । भ्रान्तिमानत्तिशयो- 
क्तिश्च तयोः THC: । -यद्वा 'सिही सुतजातशङ्' मिति गम्योत्प्रेक्षा । 


24 ग्रथेति | ग्रथःसौ ATARA: | सुमनांसि पुष्पाणि, पक्षे सुमनसो देवास्तैर- 
भिर।मं रमणीयम्‌ । सुवन्दया वन्दनीया विदचाधराः fagia:, पक्षो देवयोनि- 
वि गेत्पन्नाः, तेषां वृन्देन समूहेन जुष्टं युक्तम्‌ g शोभनो वर्णो येषां ते 
सुवर्णाः सानवः पावत्यप्रदेशा यस्य d. पक्षो सुवर्णस्य स्वर्णस्य सानवः यस्य 
यस्मिन्‌ वातं सुमेरु, मेरोः स्वणांमयत्वात्‌ | तमचलं रणस्तम्भरगिरि | मेरु 
qaia शचीपतिरिन्द्र इवाधितस्थौ अधितिष्ठति स्म उवास । श्लेषानु- 
घ्राणितोपमा | | 


25 सहस्रनेत्रेति। त्रिभिविशेषकम्‌ । भास्वान_ प्रभायुक्तः सूयंश्च । स सुजन: 
स्त्रांसभां परिषदं विशन, प्रविशन सन्‌ सुचिरं बहुकालं चकाशे दिदीपे रेज । 
कथभ्रूतां सभां । पुलोमकन्यामिव पुलोम्नः कन्यां शचीमिव सहस्र णां 
जनानां नेत्रेभ्यो लोचनेभ्यः प्रमदस्प हर्षस्य प्रदात्रीं सभां, पदो सहस्रनेत्र इन्द्र- 
स्तस्प्र लोचनेभ्य हर्षय Waal सभां, पक्षो सहस्ननेत्र इन्द्रस्तस्य लोचनेम्यो 
हषेदात्रीमानन्ददाथिनीम_ । पुनः सुमेरोः मेहपर्वेतस्य पर्यन्तधरां पर्यन्त 
भूमिमिवोच्चरतिशयेन लसन्‌ शोभमानो. वर्णो यस्यास्तां यद्वा aaa 
शोभमाना वर्णा ब्राह्मणादिपाषंदा यस्यां तां सभाम्‌, पो लसत्‌ सुवण कनक 
यस्यां तां मेरुपर्यन्तभूमिम्‌ । विहरन्‌ बुधानां पण्डितानामोघः समूहो यस्टां 
ताञ्च, पण्डितवृन्दयुक्तां समां, पक्षे विहरन्‌ बुधानां देवनामोघो Gi 
तां मेरुर्भीम, तत्र देवानां निवासहेतोः o: 


26 प्रदोषेति | पुनः कथम्भूतां सभां। पौर्णमास्याः पूिमायाः प्रदोषो रजनो भुसं 
तस्य लक्ष्मीं शोभामिव लसन्त्य: पूर्णाश्च कला वात्स्यायनोक्ताः चतुःषष्टिकला 
यत्र qua मनोज्ञां रुचिरां सभां; TA लसन्त्यः पूर्णाः चन्द्रस्य षोडश कला- 
यस्तां तां पूशिमामतएव मनोज्ञाञ्च । पुनः, ऐन्द्रीमिन्द्रसम्बन्धिनी दि प 
पूर्वा मव त्रारत्रः शोभना ये सूराः भटाः वीरास्तेषां उदयस्येकहेतु एकमात्र 
क्रारणभूतां, वरा श्रेष्ठा कान्तिः शोभा यस्याः सा वरशोभा चित्रा«दुभुता त 
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सभा, पदो, चारुः सुन्दरः सूरः सुर्यास्तस्योदयस्योद्गमस्यैकहेतु, वरकान्तिए- 


चासो चिया चित्रानक्षत्रं यस्यां तां पूर्वो दिशम, । 


27 परस्वरानित्ति $ पुनः सुपारानीयां सूत्ररीतिमिव शोभनस्य पःणिनेरिग्र 


सुपाणिनरेया तां सूत्रांत अष्टाध्यायीसूत्रशेलीमिव प्रतिक्षा aa अवर्णान्‌ 
अनुच्चकुलात्पन्नानपि शूद्रा दिजात्युत्पन्चान्‌ पाषंदान परस्वसन, पर उत्कृष्टः 
स्वर उच्चारः कथनं (वचन) येषां तान प्रकृष्टभाषणानित्तिभाचः, सद्गुणि- 
TUM सन्त्रे गुणा येवां सन्तरति सद्गुणशवलिनः सन्दधतीं धारयन्तीं सभां; 


पक्षे nagia a-m इति स्वरवर्णौनपि परस्वरान पद-वाक्यरसंहितायपं 


-इ-उ-ऊ इत्ति परस्थितान स्वरान्‌ usd] agfa: यथाक्रमं एथो-इत्ति 
गुणी भावमापन्नान ('्राइगुरणः (६.१.८६) इति सूत्रानुसार) सन्दधतीं 
धारयन्तीं, यश्चा मुर + इन्द्र इदि स्थिते सुरेन्द्र, गङ्गा+-उदकं इति स्थिते 
गड्भोदकमित्यादिदत्‌ ५ एलाइशीं सभा विशन्‌ स वृपो सुर्जनश्चकाशे इति 
YIQAR: । इलेयानुप्रार्णितोपमा | ` 
ग्र न ङ्करिष्णातिह्मि । श्रस्मिन्नुरे राज्ञि già aad पूर्वोक्तां सभामलङ्कुरिष्णे 
शोभयति सि । हुई यश्चा स्यात्‌ तथा 55हतानां ताडितानां बरदुन्दुभी नां 
MATAR पुगभोर: प्रचण्डो नादो ध्वनिः मन्दरेण गिरिणा समुद्र-- 
HATTER सुष्ट क्षुब्धस्थाऽऽलोडितस्थ समुद्रस्य quies APA ध्वनि 
गर्जनस्वरं विजिग्ये जितवान. । अत्तोपम्‌ । 
मह!हेशि। एष wd: । महाहे मर्वे «agp ua मिहासने राजासने 
संस्थित आसीन: । उदारः समुज्ज्वलो वेषो वस्त्राभरणादियंस्य सः । कृतो 
लोकस्य अजानां TITAN येन सः। शरश्श्चन्द्रः शरहत्तुसम्बन्धी शशी 


स्य मरीचयः किरणा इव गौर शवेतं यशः कीतिमण्डल वरं श्रेष्ठमातपत्रें छत्रं 


चेत्युभयं, यद्वा वरात्रपत्रमिव.यशः, यश इव वरातपत्रं छत्रमिति रूपकम्‌ | 
कलयाम्बभूवालङ्क्रतवान्‌ ब्रिभराम्बभूवेति भावः । 'शरच्चन्द्रमरीचिगोर- 
मित्युपमा, “बशः वरातपत्र' इत्यत्र लुप्तोपमा, रूपकम्‌, यद्वा तुल्ययोगितर 
इति एतेषामलङ्काराणां सन्देहसङ्करः । 


)0- सभामिति । स qaaa पृश्त्रोन्द्रः सुजँनश्चलन्तौ यो चामरो (चलती ये 
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चामरे वा) ताभ्यां परिवीज्यमानः सेवितः सन्‌ विश्वेषां सर्वेषां जनाना यानि 
कर्माणि तेषामाश्रयेणा वन्दनीया शला यां सुष्मा शोभनो धर्मो बस्यास्तां | 
सभां गतः, पक्षे विश्वकर्मा देवानां स्थपतिस्तस्याश्रयेणा वन्दनीयां श्लाघ्या 
सुधर्मा देवसभां गत इन्द्रः । यथावत, faamaga दिशः पालयन्तीति 
दिक्‌पालाः करदा पर्यन्तवतिनो नृपारतेषां कुल इन्द्रपक्षे दिकूप लानां वरुणा- 
दीनां कुलं समूहं शशास पालयति स्म्‌ । श्लेषानुप्रारितं रूपकम्‌, | 


34 पृथगिति । पृथक्‌ पृथक्‌ कालस्य विभक्त कमं श्राचरणां येन सः॥ स. नुपालः 
सुर्जेनः । फ्रजासु जनतापु परमत्यधिक शर्म सुखं वितन्वन्‌ विस्तारयन्‌ । 
चतुरोऽपि चतुस्सङ्ख्यकान सर्वानेव धर्मस्य पादान्‌, तपशौचदयासत्यरूपान, 
 दुष्णान. पोषयन_ दण्डेनाक्ष्टम्भेन ताडनेन वा, agt राजधर्मेण कलि कलियुगं 
तत्भ्रभावमिति भावः । जघान, हतवान । धर्मस्य चत्वारश्चरणाः सन्ति ते 
सर्वे कृतयुगेऽक्षुण्णाः । कलियुगप्रमावेणेते वृषरूपस्य TACT पादा भम्ना 

' अवन्ति a उक्तं हि श्रीमद्भागवते 


"qq: शौचं दया सत्यमिति पादाः कृते कृतः १ 
ग्रधर्माशेस्त्रयोभम्ताः स्मयसङ्गमदैस्तव. D 
इदानीं धर्मपादस्ते सत्यं निवंतेय द्‌ यतः । 
तं जित्रक्षत्यवर्मो$यमनृतेनेधित: कलि: ॥” 
(१.१७ २४-२५) इति} 


3) इतीति । इति एतस्प्रकारेण प्रजानां जनतानामवदानं प्रशस्तं कर्म ग्राचरणं 
तस्मिन, दक्षं कुशलं सदसि राजसभायां स्थितमासीनं तं क्षितीशराजं महाराजं 
सुर्जनं वरः श्रेष्ठो वन्दिलोकश्चारणःसमूहः उदारः ऋज्वाशयो बन्धः पद- 
रचना, अर्थ: शब्दानामभिप्रेतो भाव;, वाच्यादचर्थश्च ताभ्यां AAU: 
रमणीयाभिः स्वस्यगीभिः काव्यवन्छेरस्तोत, स्तीति स्म ॥ 


33 सुखायेति । हे नृपते .सुर्जन, दिनेशान्वयर्माण्डतस्य दिनेशः सूर्यस्तस्यान्वयोः 
बंशस्तस्य मण्डितमाभरणं, भावे क्त., तस्य तव माध्यन्दिनी, मघ्यन्दिनी 
मध्यन्दिनिसम्बन्धिनी सन्ध्या सुखाय शर्मेणेऽस्ठु Wag | यदा नृपतेः तु इति 
पदच्छेदः | तब नृपतेः माध्यन्दिनी सन्ध्या सुखाय लु, अस्तीति शेप : 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


शत्रशल्यचरितमहाकाव्यम | 295 


ऋथम्शूता सन्ध्यो १ प्रचण्डएचासौ चण्डांशुः सूर्येस्तस्य मयूखाः किरणा; तद्वत्‌ 
लत्ता तेजसां दथ त्या. कान्त्या .बीक्षिता दृष्टा श्री:ःशोभा यस्था: HT» उपमा । 


34 दिगद्धनेति + रुम्प्रत्यधुना चण्डन भीषणन ततव तपेन प्रत्तापेन, यद्वा चण्ड- 
स्तापो VET स quem प्रमूच्छिता विसंज्ञीकृता दिगङ्गना दिगेवाद्भना 
दिशारमणो दिशां ये गजा: दिक्करिरास्त्तेषां at एव ताला: व्यजनानि 
चैःसंवीज्यमाचाऽपि दत्पवने रासेवित्ताईप भवतो यद्‌ यशः. कीतिस्तदेच सन. 
'चनसारः कर्पूरं तस्य AT लेपनं aA स्वदेहे बिर्भात भत्ते। त्तापापनोदनार्थ 
मित भाच: परम्परितरूपकम्‌ १ 


35 farre a इति । ग्रहा इरी श्राशचय.। विभास्वतो भार्वरस्य देदीप्यमानस्य 
पक्षे सूर्यस्य तव उदं वेररवृन्दं रिपुसमूहोःध्रुना साम्प्रतं चण्डकर क्वापि........ 
M स्थले भूमीतले उल्लसन य: 4 FIZT: FÅET 
वामनमल्पं यदङ्ग यस्य तत्‌ १ जनच्छायामिव, जनानां छाया इति जनच्छा- 
TW 'छाया वाहल्ये (२.४.२२) इति Gur बिभाषासेनासुरांच्छायाशाला- 
Prata? (7.4.34) इति Ayaan. । ; 

36 पटीरेति । परटोराश्चन्दनवृक्षास्तेषां सत्कोटर्‌णां wernt बुक्षान्तर्वति 
fa arai मध्ये. संस्था स्थिता भजङ्गक्रन्धाः नागकन्या: रसनादयेन जिद्भायु- 
गले! सत तेडिजिद्वात्वात ' श्रनक्ष्यं यद्रोमाञ्चं तेन सुमेदुराणि परि- 
q:zrfa a ङ्गानि प्रथा स्यात्तथेति क्रियाविशेषणपदम्‌ | त्वदीयं तव यशः 
कोति Pater त्रिरकालं गायन्ति । narad सम्बन्धरूपाऽतिशयोक्तिः । 


37 हतारीति । त्व हता युद्धे त्वया निपातिता येऽरयो रिपनस्तेषां नारोणां स्त्रीणां 
नयनानां स्थलीतः Teta: e पञ्चम्यास्तसिल्‌ । पलायितं भग्नं । कज्जलरय 
नेत्राञजनस्थ क्पलिमान कृष्णत्वं तासां बेधव्यहेतोनयनेभ्य: कजञ्जलकालिम्नो 
SWEAT, । तं रूज्जलकालिमानं चिरेए जयायाः धनु प्रत्यञ्चायाः किणस्य 
चिह्वस्य लक्ष्यत जगच्छरण्ये जगतां शरणास्थले ्राश्रयस्थाने निज भुजे हस्ते 
बिभृषे धारयसि + नायं ज्यकिराकालिमा, अपितु वेरिनारीनयत्तेभ्यः पलाथिव 

 कज्जलक्रालिमेत्यपह्न तिः । “प्रकृतं प्रतिषिध्यान्यास्थापवं ema qu 
इति लक्षणात i 
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38 तमालेति श्रणो इति anag हे नृप, अधुना साम्प्रतं तव भवतस्तमालं 
तापिच्छपुष्पं तद्वत. काली कृष्णवर्णा नीला, रणे युद्धे डिषतां वेरिणां शोणि तेन 
रक्तेन शोणा5रुणा कान्तिः शोभा, वणां इति यावत्‌, यस्याः सा । SAU 
खड्गस्य वल्ली लता । शारदः शारदः शंरदतुसम्बन्धी यः शर्वर्या रात्र्या ईश: 
पतिश्चन्द्रस्तद्वत्‌ विशारदां दक्षां लक्षणया स्वच्छां गौरवर्णा कीति यश: 
प्रसूते जनयति रक्तारणा नीला खड्गलता गौरीं कीरिं जन्यत़ीलि कार्यः 
कारशायोमिन्नगुणत्वे विषमालङ्कारः । | 


“विरूपकार्यस्योत्पत्तिरपरं विषमं मतम्‌ । 
कीतिं प्रसूते धवलां श्यामा तव कृपाणिका gi" 
इति चन्द्रालोके । | | 
39 नमदिति + एषः पुरो लक्ष्यमाण: | नमन्तः प्रणामं कुत्रेन्तो ये महीपालाः राजा- | 
नस्तेषां किरीटाणां-मुकुटानां कोटिषु अग्रभागेषु विराजिनां देदीष्यमानाना | 
वज्त्राणां हीरकमणीनाँ sr समूहः। तावत, इति मानाथ। यावन्मात्र 
विचारणीयं तावन्मात्रमित्यर्षं इति कुभारसम्भवटीकायां मल्लिनाथः | यद्दा 
तावदित्फवधारणाथऽव्ययपदम्‌ । तव waa: । श्रतिशमेनं शोणानि यानि | 
ग्रङ्घरयोश्करणयोनेखाङ्गुलिकण्टकानि तेषां प्रभाभिः कान्तिभिः तत्संगा- 
दिति भाव: । सद्यो. झगिति । कुरुविन्दस्य माणिक्यस्य लक्ष्मी शोभा 
बिभ्ति घत्ते। तद्गुणालङ्कारः | तद्गुणः स्वशुणत्यागादत्युत्कृष्टगुणग्रहः 
इति लक्षणात्‌ । तेनाऽङ्गभूतेन परिषुष्टा निदर्शनेति तयोरङ्गाङ्गिभावसङ्करः ) | 


“भवन, वस्तुसम्बन्धः सम्भवन्वाऽपि कुत्रचित्‌, ॥ | 


यत्र . बिम्बानुबिम्बत्व॑ बोधयेत्सा निद्शाना oH 
. इति साहित्यदपणे निदशनालक्षणम_ ) 
40 अनेकेति । अनेके बहवो ये-दन्ताकला हस्तिनो काजिनो$श्वाश्च तेषां राजिः 
ङिक्तस्तया विराजमाना शोभमाना त्वदीया5द्भुणभू: तब ग्रास्थाननिकेतना- 
fat Um एव इभः ऐरावतः, एक एवच तुरङ्ग उच्चेःश्रवास्ताम्यां युक्तां 
सहितां । मघोन इन्द्रस्य सभां परिषद प्रसह्य प्रसभं हठेन अजस्र निरन्तर 
हसति उपहासविषयं विदधाति । प्रतीपमलङ्कुःरः । 
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य] मंहोति। तवं भवत: प्रंसांदोऽनुग्रंहोऽथलौकं याचकसनूहं मह्या: थत्या 
महेन्द्र सुराधिपँ, पृंथिव्यामिन्द्रसंदर्श बै भवशा लिनँ,कुरुते विदधालि। तच्चित्रं न 
नास्त्यत्र किमप्याएचर्यम्‌ । ग्रहो इति सम्बोधने TES च । किंञ्च किन्तु । 
तव प्रकोपो रोषो feat शत्रूणां शत्रुभ्य इत्यर्थः, शेषे षष्ठी, स्वराज्यं fus 
राज्यं स्वर्गळ्चं वितरन Wd, सन, नोऽस्माकं मनश्चित्तमदयाधुना विस्मा- 
पयति: साथ्चेर्थ विरद॑धातिं. ॥ 

42 सुदेशेनीयेति । हे राजन्‌, एकस्त्वं aaa निरन्तर सुदेर्शनीया रंमणीया55कृति- 
df er «ws. स्वंत्रमेस्तिथोन प्रतिंपदादितिथीन्‌ । तिथिशब्दः पुसि 
स्त्रियाङच प्रयुज्यते । श्रतिथौशंचँ तिथिविरंहिर्तानिति विरोधः, परिह्‌.रे 
अतिथीन ग्रभ्यागताम्‌ पर. सत्कुरुषे' अहो इत्याश्चयं । इलेपपुष्टो 
विरोधाभासः १ p छ TEE 


43 समुल्लसदिति । युग्मम्‌ । श्रग्रेण पदचे नै सहान्वय । समुल्लसत्‌ शोभमानं सैन्यं, 

सेनैवं ded स्वार्थ ष्यञ्‌ । तस्थ या घटा घटना पङ्क्तस्तया प्रचण्डो भीषणो 

` मण्डोश. माण्ड्सुरत्रैँ।णस्तस्य यज्ज्वलनास्त्रे ग्राग्नेयास्त्रं नौलिकास्त्राणि ast 

आग्नेयशुरङ्गंदोनि तेषां योगात्‌ सम्बन्वात्‌. हैता: । west अत्यधिक - 

WASH यंश्चित्रकूटो महागिरि आकाशस्पर्शो- चित्तोङ-दृग"र्वतस्तस्मिन्‌ 
मंत्वस्मेव शीघ्रमेवं डीने उट्डीने लक्षणाया विध्वस्ते सति ॥ इत्यग्रेणान्वयः d 


44 सहायकर्लेलि । उदयसिहस्य तन्नाम्नो मेवाडाधीशस्य सहाय करोतीति वर्ती 
सहायक: । ते तव पिता जनको5जु नो नाम | शिखराग्रे पार्वेत्यदुर्गशिखरे 
संस्थः स्थित. सन. । करेण स्वमुजेन करवालबल्लीं खद्भलतां qu 
आकर्षन्‌ दिवं स्वर्गं जेतु :स्वायत्तीकतु ब्रजन्‌ गच्छन्निव व्यलोकि wx: 
'जनेरिति शेष: । वस्तृत्प्रेक्षा । 


अत्र किञ्चिदिंतिहासविरुद्ध वर्तते । चित्तौडदर्गोपरि आक्रमणमेतन्माण्ड 
garia न HATTA, अपितु गुर्जरसुरत्राणेन बहादुरशाहेन द्विनवत्यधिक- 
पञ्चदशशते (१५६२ fro, १५३५ $o) वेक्रमाब्दे राजा-विक्रमाजित- 
नाम्नाश्चित्तीडाधीशस्य राणासङ्ग्रामसिहपुत्रस्य शासनकाले कंतमासीत । 
मुगलेतिहासानुसार मार्चेमासि आक्रमण मेतत्सम्पन्नमासीत । अस्मिन्ने- 
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चाक्रमणे सुजनपिता नमंदपुत्रोजजु नश्चिनौडदुर्गंस्यथ सुरङ्गेणोइयनसमये 
दुर्गप्राकारे स्थितो युद्धधमानो विध्वस्त इति ग्रेलोतादि-राजस्थानेतिहासविदां 
ग्रन्थेम्योऽधिगन्तव्यमिति दिक्‌ i 


इतीति s इति पूर्वोक्तानुसारं वन्दिजनेन मागधलोकेन्त स्तुतो वणितः । नम्राणि 

यान नृपाणां राज्ञां करदभूपतीनामुत्तमाङ्गानि शिरांसि तेषु तेषां ar यानि 
शोभनानि रत्नानि हीरकादीनि तेर्नीराजितौ ्रारातिकयाः पूजितौ पादौ 
चरणौ एव पद्मे कमले यस्य सः । राजन्यशिरश्चुम्वितचरणकमलः। स 
भूपः सुजन: । सामन्तानां करदराज्ञा समाजं सभामाशु विसृज्य हित्वा गृहान्‌ 
ययौ श्रन्तःपुरं स्वप्रासादं वाऽगच्छत्‌ | रूपकम...। 


46 इतीति | इति इत्थं जगत्त्रय्यास्त्रिलोक्याः पालने रक्षणे लग्ने एव लग्नके 


47 


यद्वा लग्नके प्रतिभूभृतेऽस्मिन्तृपे शासति पालयति सति। लोकानां fadi 
लोकत्रयमवम, रक्षन स मुरारिविष्णुरचिन्तश्चिन्सारहितः सन्नम्बुनिधौ समुद्र 
सुखेन शिश्ये शेते स्म निद्राति स्म । ग्रसम्बन्धेऽसम्बन्धरूपाऽतिशयो क्तिः । 


चकत्तति.। अथतदनन्तरं रणे युद्धेऽतिरप्तोऽत्यधिकं दर्पशाली मदिष्णृस्तुरुषक- 
सद्धुस्य तुरुष्काणां तुर्कजातीयानां यवनानां. ayer समूहस्य नाथः स्वामी 


` चकत्तो वंशः चुगताई-कुलं तस्मिन्‌ भवः वंश्यः, 'वंशात्‌ यत्‌’ । अकबरस्तन्नामा 
दिल्लीपति: । धनुर्षराणां वीराणां ग्रक्षोहिणिकास्तत्परिमाणाः सेनाः दधानो 


.48 


43 


बिभ्रत्‌ । रणस्तम्भगिरि-निरोद्धमाक्रमितु ययौ गच्छति स्म । “सा सेनाऽ- 
क्षोहिणी नाम खागाष्टेकद्विक (२१८७०) WH: ।। रथरेते (२१८७०) 
हय स्त्रिष्न: (६५६१०) पञ्चघ्न: (१०६३५०) च पदातिभिः” इत्यक्षी हिण्या 
लक्षणाम_ । 

अमुष्येति । गरीयान. गरिष्ठो महाकायः शरांणां बाणानामोघ: समूहः स 
एव दंऽट्रा विषदन्त: तया विकटो भीषण: । जगतां त्रयी त्रिलोकी तस्या: 
संग्रसनं निगरणमेवोग्रं भयङ्करं कर्म व्यवहारो यस्य सः। कुपितः water 
प्रस्याक्रवरस्य सैन्यमेराजगरो महासर्प:-। क्षणेन शलं रणस्तम्भगिरि रुरोध 
प्ररौत्सीत रुणद्धि स्म | साङ्गरूपकम्‌ । 

गुड्ोजुरर ST aaa रशलतग्मदुर्ग ग्रहीतुकाम: स्वायत्तीकतु मताः । 
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न्दरः। स श्रकत्ररः। तं गिरि स्वक्रीयेः qeu: सेनिकेनिरुघ्याक्रग्य तत्र 
कियन्ति वर्षाणि तस्थो । दुगंग्रहणेञ्समर्थस्तत्रव ससन्यस्तिः स्म । | 
50 ग्रथेति । प्रथ तदनन्तरं । तस्मिन्‌ धरणीधरे परते. . रणस्तम्भदुर्गऽव रुद्धे 
प्राक्रान्ते सति । अ्रमर्षेण क्रोधावेशेन सन्दीपितः प्रज्वलितो वाह्वोभ्‌ जयोदर्यो 
मदो यरय स: । धरायाः पृथिव्याः ग्रधिराजो महाराजः स वीरो नपसुऊंनः | 
सदधः समराय युद्धाय ससपे । दुर्गाद्‌ बहिरागच्छति स्म । AJA: । 


5] वितत्येति । चण्डांशुः सूर्यस्तस्य कुले बंशे एकवोरो: महान «योद्धा स नप: 
Gat: । अतीव चण्डं अत्यधिक भीषण कोदण्डं घनुवितत्या'धज्यं विधाय à 
रिपूणां शत्रणां . सङ्घस्समुहरतस्मै घोरभेषङ्कररमोत्र: शत्रुनाशने समर्थ: 
शरेर्बाणे: रोषेण तुरुषकनाथमकब्वरं ववर्ष । अकबर प्रति बाणान्‌ निचिक्षेप } 


52 समुल्लसदिति । समुल्लसन्तौ देदीप्यमानौ यो दोषौ भुजौ तयोमंद «Ter 
मेडुराणां परिपुष्टानां भ्ररीणां शत्रूणां प्रलय कहेनुन. नाशनिमित्तभ्रूतान, इषून्‌ 
बाणान, रणा युद्धे विमुञ्चन्तं श्रथ च श्रादधानं धारयन्तं तं सुजनं जनो लोको 
जातु कदाचिदपि. न विदाञ्चक्रार. न Afa raa कदा स न॒पो बाणान, 
प्रक्षिपति कदा च तान. संत्रे इति तारतम्यदूर्व#ं ज्ञानं लोकस्य नासीदिति 
भावः । ग्रतिशयाक्तयलद्कारः 


53-54 परिस्फुरदिति | युग्मम्‌ । अस्य राज्ञः quies. रणे.युद्धेऽतिशौण्डोऽत्यधिकं 
मत्तः। शौण्डः शुण्डायां मद्येरतः WIS: ग्रण्‌-प्रत्ययः। लक्षणया मत्तः । 
भूजप्रकाण्डं प्रशस्तो भज: बाहु ` प्रकाण्डमुद्धतल्लजौ प्रशस्तवाचकान्य मुनी - 
त्यमरः । प्रचण्डं भीषणां सत्त्वं बलं जलजनावः च यस्य तं, अकबर छवाम्बु- 
राशिर्समुद्रस्तं प्रचण्डसत्त्वाकबराम्बुराशिम, | वेलाशिखरीत वेलायाः समुद्र- 
तटभूमेः पर्वत इव रुरौध | ARET । कथम्भूतम, । परिस्फुरन्ति यानि 
शस्त्राण्यायुधांनि तेयां गणः स एव ऊर्मोणां तरङ्गाणां माला यस्य तम. । 
पुनः, बलानां सेन्यानां य ग्रोघो प्रवाहबेगः स एव पानोयस्य भर: समूदस्ते- 
रगाधमतिगहनम_ | स्वस्य बाह्वोर्येत्तेज श्रोजस्तदेव बडवाहुताशा वाडवाग्नि- 
स्तस्य तम | वह्व॑योऽसङ्इ्य्ा वाहिन्यः सेनाः, समुद्रपक्षे नदञस्तासां ईशं 


पतिम । परमत्यघिक वहन्तं प्रसरन्तं | श्रकबरसम॒द्रं रुरोध ॥ परम्परित- 
` रूपकम' । 'वाहिनीशेति श्लेषश्च । 
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ग्रपाविति । ग्रहो इत्याएचर्प । सुनासीरः .शोभनो नासौरः सेनामुखं यस्य 
स: । उदारश्चापो धनुर्यस्य स: । जगत्त्रये त्रिलोकाय जीवनदाने दक्षः। 
भ्रसौ asta: | इन्द्रवत वर्षाधिष्ठातृदेववत्‌ सन्नपि । इन्द्रपक्षे सुनासीर इति 
शक्रपर्याय: । उदारश्चाप Wes धनुर्यस्य स: । जगत्त्रयाय जीवनदाने जलदाने 
दक्ष: कुशलः । परेषां शत्रूणां शराणामम्बुवर्ष afe सुदुष्टग्रहवत_ ज्योतिः- 
शास्त्रानुसारं तशःस्वभावग्रहवत रणोऽवजग्नाह रुर्णाद्ध स्म । ज्योतित्रिदां मते 
दुष्टग्रहेण वृष्टयभावो भवति । यद्यपि जलवृष्ट कतु कुशल इन्द्र इवासौ 
जीवनदानं विवातु दक्षोऽसौ सुर्जेनस्तथापि शत्रूणां शरबृष्टि दुष्टग्रहव- 
दरौत्सीदित्याश्वयंम_ । 'ग्रसौ सुनासीर’ इति भेदेऽभेदरूपातिशयोक्तिः । 
सुदुष्टग्रहवर्दित उपमा । विषमालङ्कारश्च तेषां सङ्करः । 


56 स इति । बत इति खेदे, व्यञ्जनया हर्ष । प्रजाः जनता: स्वदण्डेन नियमनेन 


' चिरेण चिरकालं शासन, पालयन, समे शत्रुमित्रयोः समाने वृत्तिव्यवहारः 


शीलं चरित्रं च यस्य सः। धमराजः सः, यद्वा स धर्मराजः धर्मनिष्ठो राजा 
सुर्जनो यमश्च | रणे युद्धे तुरुषकनाथाकबरस्य भटानां संनिकानां जीवनानि 
प्राणान्‌ जहार हरति स्म। शत्रसनिकान यम इब जघानेति भावः gaga 
धमराज इव समबत्तिस्तर्थाप अकबर भटानां प्राणानहरत्‌ इति खेदो हर्घोवा | 
सूपकातिशयोक्त्योः | सन्देहसङ्करः | 


57-59 चलदिति । त्रिभिविशेषकम्‌ । असौ रणाम्बुराशिः रणो युद्धभेवाम्बुराशि 


58 


समुद्रो द्रतं शीघ्र रणस्तग्भगिरे: पारखा एव उपमानं यस्य स परिखासरशो 
बभूव जातः । कश्रम्भूतः स रणाम्बुराशिरित्यग्रेणान्वयः | 

चलन्तो नृत्यन्तो ये कबन्धा रुण्डानि ताम्येवोद्धतानि तुङ्गानि भङ्गानि 
लहर्यः यस्य स: समुच्छुलत, प्रवहत समुत्प्लवत, वां यच्छोणितं रक्त तदेव 
चारि जल तस्य पूरः प्रवाहो यस्मिन्‌ सः i विदीर्णा निकृत्ता ग्रे दन्ताचला 
करिणरतेषां चक्रं समूहः स एव AR: जलजन्तवो ग्राहा यत्र सः । WHAT 


ण्डिता: मूच्छन्तो विसंज्ञीभवन्तो ये तुरगा घ।टकास्त एव मत्स्या कषा 
यत्र सः | 


हतेति । हत्तानां नियातितानां द्विषतां शत्रूणां दोषो भुजास्त एवं मकरास्ते- 


Q 


रतिघोरो5तिभीषण: । समुच्छुलतां वीराणां -भटानां कपालानां  शिरसां 
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शुक्तयो यत्र; यद्रा कपालानि शिरांसि एव शुक्तयो यत्र सः विभिन्नानि 
विशेषेण खण्डितानि यानि राजन्यभटानां क्षत्रिग्रवी राणा उत्तम्रा ङ्गानि मस्त: 
कानि तेषु विराजतां शोभमानानां carat मणीनामाब्रलि$ पङ्क्तिस्तया 
शे भमानो देदो'यमान d | 


59 चिरेणेति । चिरेण चिरकालं निद्रायतीति निद्रात †नपतन्तो म्रियमाणाः ये 
युरुषोत्तमाः पुरुषश्रेष्ठा: सेनिक्रास्त एब पुरुषोत्तमो विष्णुस्तेनाढ्यः समृद्ध: । 
दिनेशवंश्येव सूयकुलोत्पन्नेन सुजेनेन विवधितो वृद्धि प्रापित्त:। समुद्रस्लु 
पौरं पास्यां चन्द्रेण विर्वाधतो भवति, एष रखसमुद्रस्तु सू्येबंशो ड्रवेन faataa 
इति व्यतिरेकध्वनिः | पदचत्रये परम्परितरूपकमल डार: । 'पुरुषोत्तमाढयः' 
इति श्लेषो रूपकस्याङ्गम्‌ । परिखोपमान ao इति उपमेति रूपकोपमयो 
संसृष्टि: । 


60 निहत्येति । शितास्तीक्ष्णा ये पत्रिणः शरास्तेषां वन्दे: uq शत्रून्‌ निहत्य 
निपात्य जगत्सु लोकेष कीति यशश्च वितत्य प्रसायं । सु शोभना ये दुन्दुभय 
प्र नकारतेषां ध्वाबेन नादेन विपक्षाण़ां शत्रूणां कर्णु श्रोत्रेन्द्रियेषु वितीर्णो दत्त 
समुत्पादिलस्तापः पीडा येन सः । भूपः | सुजेनो मिरि रणस्तम्भदुमेमारुरोह 
श्रारोहति स्म । युद्धानन्तरे Gag में प्रत्याब्रयौ । 

6! ग्रथेति । अथाऽस्य राज्ञः सर्जनस्य Wd यथा रयात्तथा ग्राहतानां ताडितानां 
जबदुन्दुभीनां जयसूचकानां रप्रवादयानां मम्भीरतरोऽतिमन्द्रो निनादोध्कानः । 
प्रकामं सदद्धमपि अत्यधिकृमपि अकबरस्य यवनाघिपतेः का मर्मा भलाष सुमो त्रं 
व्यथे" निष्फलसेव AHR करोति UW ॥ 


62 सुभीमेति। सु अत्यधिक्रो भोमभीमः प्रचण्डो मोघकामः . मोघो fasna: 

कामोऽभिलग्रषो यस्य स: । तेन राज्ञा सुर्जेनेन ag सामाऽविरोष्नं चिकीषु : 

कतुं मिच्छः । नग्रस्य राजनीतेरेकविज्ञः ASSGOTO 8 ररः ॥ उर्दोपते राज्ञः 
सुजनस्य समीपं दूतं प्रणिधि प्रजिष्य्रग्र प्रहितवान्‌ । 


63 ग्रयेति । AT सन्देशं--हरतीति सन्देशवाहको दूतः। रह छकान्ते नपस्य 
यब न राज्ञोऽ#बरस्य निदेशमाज्ञां assar गहीत्वा परमत्यधिक बनयिक विनया- 
JET सामानुकूल युद्धाभावसूचक स्ववेषं - स्ववस्त्रादि दघत्‌, fawa । न तु 
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शस्त्रादिसुसज्जितो योढेव । शलं रणस्तम्भगिरि gata danda समारुरोह 
asia मिलितुमारोहति स्म । 


64 पदेरिति। चरः स दूतो नुपसुर्जनस्य पादो चरणौ प्रणम्य नत्वा । सुपाणिनेमं- 
हषरष्टाघ्यायीकलुं: पाणिनेः सूत्रमिवोदार ऋज्वाशयं । समरथेर्वाच्याथंब धने 
कुशलः पदः सुबन्ततिङन्तादिभिः पढगुम्फेविलसन्‌ समासः सङ्क्षेपो यस्य 

Wd.) पक्ष सक्षिप्तरूफं यढा$व्ययीभावा दिसमासयुक्तमष्टाघ्यायीसू कं तद्वत 

„अतीव चारु रमणीयं कळो वचनमवोचञ्जगाद। उपमा । 


65 विराजदिति । विराजत्‌ शोभमानं यदम्केरिपुरं 'ग्रांबेरनगरं’ तस्याधिराजं 
स्वामिनं | प्रसिद्ध: स्यातः यः सत्कच्छपानां कछवाहा-क्षत्रियाणां वंशः कुलं 
तस्य,वीरं तत्कुलोत्पन्नं मां श्रीभगवानदासना मान नुपस्याकबरस्य. वरं श्रेष्ठं 

. चर दूतमकेहि जानीहि, afafa शेषः à 

66- दिशामिति । हन्तेति हर्ष । योश्कबरः स्वभुजयोप्रेतापात्‌ ओजसः हेतोः दिशां 
पतोन, इन्द्रादिदिक्यालान, गृहाणां स्वनिकेतानां यान्यङ्गणानि तेषामीशानिव 

' स्वगृहमात्रस्वामिन इव तुच्छान चक्रं विदधे । रु पुरन्दरस्य इन्द्रस्य. प्रस्थं 
*इन्द्रप्रस्थ दिल्ली तस्य पतिः स्वामी क्षितीशो नपोऽक्रबरोऽधुना साम्प्रतं त्वया 
सह सख्यं मत्री कामयतेऽमिंवाञ्छति ) उत्प्रेक्षा न 


67 उदारेति । एष दिल्लीपतिः ।.साम्प्रतमधुना उदारा समुदारा कीतियंशो यस्य 
'तस्यातिथिप्रियस्य ग्रम्यागतप्रियस्य त॒वाऽतिथिरभ्यागतो जातः + तत्‌ तस्मा- 
द्धतोः । भ्रस्याकर्वरस्य त्वदतिथे: पाथेयस्य सम्बलस्य विधि व्यवहारं कत्ति 
बा विधातु कळु रणस्तम्भगिरेः प्रदानं तस्मे समपंणां हितं भवते शुभावहम्‌ ) 
sedi शेषः । | | 

58 सदस्थिपालेति । सन्‌ चासो श्रस्थिपालस्य तन्नाम्नोराज्ञस्त्वत्पूर्व जस्यान्वये वंशे 
सम्भवानां हाडाकुलोत्पन्नानां भबारशाँ राज्ञां बाह्वोबेलमेव दुगं कोट्ट वतेते । 
हि निश्चयेन । हन्तेति खेदे । तत, दुर्ग युधि erret रणे भीरूणा अपरेषां 
भवदितराणां श्रन्यकुलोत्पन्नांनां नृपाशां निजानामसूनां, प्राणानां गुप्त्ये 
रक्षणाय मतं स्वीक्कतम, । दुर्गन्तुं कांतर,णां नृपाणां mur स्वप्राणरक्षणार्थ 
भवति. भवादशां वीराणां बाहुबलमेव स्वरक्षार्थः समर्थम_ । 
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यर्दित । सुर्यान्वयपम्भवान सूर्यकुनोत्पन्नानां क्षत्रियाणां उच्चर्रातिशयेन 
लिखितोऽपि ग्रङ्कितोऽप्ययं धर्मो व्यचहारोऽस्माभिरधीतः इत्तिहासे पठित इति 
भावः 4 गर्दाथसाथंस्य रथिनां याचकानां सार्थस्य समूहस्य कामवृक्षः कल्पद्रुम 
तद्रूपः, सदच . एव झगिति फलेग्रहिः फलधरोभवति १ फलं गृह णाती ति 
फलेग्रहिः “फलेग्रहिरात्मम्भरिश्च” {३.२.२६} इति उपपदस्य uae 
ग्रहेरिन्‌ प्रत्यवश्च निष त्यते । भगिति याचकानां कामान्‌ प्रपूरयत्तीति भावः 
कल्पव ज्ञ इति amies: 3 


भवत्युराण्येरिति। हे देव राजन्‌, भवतां qun पूर्वेजेरतिघोरबाणेर्भीमः 
स्वणरः क्षणेनाचिरमेत्र विपक्षाणां शत्रूणां -पक्षे,साहाय्ये क्षपिते नाशिते 
सति । शचीपतेरिन्द्रस्य चापकलाया धनुविदयायाः कृतित्वं दक्षत्वं चिरेण 
चिरकालं विस्मारितम्‌ | 


अलमिति । अप्रस्तुतेनाप्राकरणिकेन वरोनेन कथनेन वातेयाऽलं किल 
व्यथमेव । इदानीमधुना भवान्‌ त्वं नो मतेनाऽस्माकं सम्मतेन भ्रनेनाकबरेण 
ह्‌, गिरिप्रदानाद्‌ रणस्तम्भसमर्पणात् परिपूजितेन सम्मानितेन सता, 


- चनु सुमित्रभावं शोभनां मैत्री कुरुताम्‌ विधत्ताम्‌ करोतु । अन्त्यानुप्रास । 


72 


73 


- 74 


इतीति । इत्थं विनयेन नम्रतया तस्मिन्‌ भगवानदासे ग्राभेरपतो ब्रुवारों 
कथर्यात सति | लसत्‌ शोभमानं स्मितं मृदुहासो यस्य सः-। स भूपो राजा 
सुजनः प्रमनाः प्रसन्नभनस्कोञ्भूत्‌ Ti: शत्रभि रखे युद्ध, अथिजनेयाचकश्च 
कामे स्वाभिलषितवस्तुनि याचितेऽ्थ्यमाने सत्ति सौरा, सूर्यस्य गोत्रापत्यं 
पुमान्‌ सौर: ते भानबंशोद्धवाः क्षत्रियाः हि निश्चयेन हषयुताः प्रसन्ना 
भवन्तीति शेषः ्रर्थान्त रन्यासः 4 “सामान्यं वा विशेषो वा यदन्येन समर्थ्यते ५ 
qu सोऽर्थान्तरन्यासः साधम्यंणेतरेण वा इति काव्यप्रकगशे तल्लक्षणात्‌ | 

उवाचेति । wat नपसुर्जन: । मृगेन्द्रस्य सिहस्येव गम्भीरतरोर्शतमन्द्रो य; 
स्वरो घ्वनिस्तेन । उदाराः स्वच्छा या दन्तानां रंदानां छबयः-वान्तयस्ताभिः 
सभास्थान्‌ हरिन्मणीन्‌ हरितकान्तीन्‌ गारुतमतमणीन्‌ हीरमणीत्‌ शवेत- 
कान्तीन्‌ हीरकमणोन्‌ प्रकुर्वन्‌ सन्‌ । एनं भगवानदासमुव।च प्रत्युत्तरयति 
सम | तद्गृणालङ्कारः । | 

गहानित्ति। भे गहान सदनं प्राप्तो$तिथिरभ्यागतो$कबरो यदि स्वयं गिरी द्र 


s रणस्तम्भपावंत्यदूर्ग प्रार्थयते याचत्ते। तहि जगत्सु ग्रहमतीव धन्य; 


45 


yarada: । प्रस्मोति AIT AT तस्माद्धेतोरस्म अकब्रसथाद्रि रणस्तम्भं 
SLATE AITA 4 मया दुर्गमेतत तस्मे देयमेवेति भावः । 


धनानीति । धनानि fad, वासांसि वस्त्राणि, गजाः करिणः, तुरज्ञ "var 


भूनेनाजिता स्वायत्तीकृता भूमिमेही, इदं राज्यं, प्रियः प्रेयान्‌ देहोऽपि 
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स्वशरींरमपि मम देयोंउस्ति दानंविषयी add) किज्चाहमेंक. केवले Uu 
कोति दातु वितरितु samt बद्धमुष्टिरस्मीति शेष: ) 


76 इतीति । इतिं इत्थं त्रुंवरन्नेंव कर्थयन्नेंव दांनवीरो दाने वीर. शूरी दिनेश 
वंशस्य सुर्यकुलस्य «quf सूर्यः स नंपालः सुजन; सदढयोउकर्बेरस्य पूर्जा 
सम्मानं विधाय कृत्वा तस्मे रणस्तम्भर्भिरिमदत्त दत्तवान्‌ । 


77 दददिति । नपालो राजां सुर्जनः सरदथिमान्याय याचकक्रे्ठाय तस्मे 
अकबराय रणस्तम्भर्गिरि ददर्ते सभपयनं प्रमोद हषं वहन्‌ [uq आत्ममत्री- 
मेक सारां est सुदक्षिणा दक्षिणारूपी द्रव्यं विततार «abi रूपुकम्‌ । 
छन्दोनुरोधादेवपदस्याक्रमप्रयोमः । किलेति वाक्यालङ्कारे | 


78 ग्रथेति । श्र्थेतदनन्तरे। Mer इति gua स दिल्लीशोऽकेबरः | Wa: 
शब्दायमाना ये मृदङ्गानकदुन्दुभयो वादेयविशेषास्तेषां गेंभीरनादमंन्द्रध्वनिभिः 
स्वमात्मीय यशः कीर्ति प्रथयन्‌ विस्तारयनु उर्द्घोषयन्‌ । तेन सख्या मित्रेण 
राज्ञा सुंजेनेन-सह मघोन इन्द्रस्य प्रस्थं पुर. दिल्ली नग रमाययौ आजगाम |. 


79 स. इति । सोऽकबरस्तंत्र दिल्लोपुरे मत्वा नुंगसुर्जनंस्य पूर्जा सम्मानं विविधे- 
्नानाप्रकारेरुपचारः .सेकार्भिवधाय मदोद्धराणां मदोन्मत्तानां सिन्धुराणां 
गजानां कराणां श्रेष्ठानामवंतामश्कानो सहर्त्रञ्चापि ददौ समपंयति सम | 


80 जगत्त्रयेति । सोऽकबरो जगत्त्र्रस्य त्रिलोकस्य अ्रभीतिरभयं ded वदान्यां 
बुदारौ बाहुं भुजौ यस्य d, सुंबाहुजानां ्रेष्ठक्षत्रियाणां - मुकुटेकरत्नं 
किरीटमर्णिरूप वरं श्रेष्ठ सखायं सुहृदं तँ pgi पुलिन्दंदेशस्य 'भोंडवाना' 
प्रदिशस्याधिपति शासकञ्चक्रे नियुक्तवान्‌ | रूपकम्‌ । 

$l अधेर्ति । श्रथ तदनन्तरं. cine पोडितं शत्रूरणां रिपूणां गोत्र कुलं येन स: ॥ 
ख्स्याकबरस्य हितं कल्यार्ण प्रत्ययो विश्वासश्च deat य़ा लंस्य.हिताय यो 
विश्वासस्तेन जाता समुद्भूता बुद्धि: समृद्धिः पदवृद्धिर्गा यस्य सः । आजु निः 
mg नस्यापत्यं पुमात्‌ श्रजु नपुत्रः सुर्जनः। तुरङ्गमाणां हयानामयुतद्वयेन 

$ब्रशतिसहस्रण सह पुलिन्ददेशस्याधिपति राजान नियन्तु सँगृहीतु fag 
यथो जगाम ॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


82 


83 


84 


शत्रुशल्यचरितमहाकाव्यम्‌ [ 305 


तद्धितप्रत्यय-जातवृद्धिरिति ग्रनेकार्थंशब्दमहिम्नाऽपरो व्य ङ्गघरूपोऽ्थेः 
प्रती यते । 

ताद्धितेनापत्यार्थक-इञा-प्रत्ययेन जाता वृद्धिः प्रकृतेराद्यस्वरस्य वृद्धि: 
'वृद्धिरादेच्‌' इति सूत्रेण 'अजु'न' शब्दस्य श्रादिस्वरस्य अ्र-इत्यस्य झा-रूफं 
यस्य स एतारशः Ay निरिति पदप्रयोगः । 


विपक्षेति । विपक्षाणां शत्रणां पक्षः साहाय्यं तस्य क्षये नाशे वावदूकाऽतिब t 
वावदूका वदधातोर्यङ लुङ्न्तात्‌ वावदतीतिरूपात्‌ “उलूकादयश्च” (4.4]) 
इत्युणा दिना ऊकप्रत्ययः, स्त्रयां टाप्‌ च । कठोरा BAT कल्पान्तस्य प्रलयस्य 
तडिल्लता विद्युद्वल्लीव नृपस्य राज्ञः सुजनस्य तेज: शिखिनः waren: 
शिखा ज्वालेव पीता पिङ्गला पताका ध्वजाऽस्याभिचिक्रंसोन्‌ पस्य पुरोऽग्रे 
शुशुभे रेजे | मालोपमा I 


सदेति | वदान्या उदारा दानशीला जना इव सदा दानवन्तः याचकेभ्यो दानं 
दातुः प्रवृत्ताः, पक्षे मदजलयुक्ताः भटाः सनिका इवोद्धासिन- शोभमाना ये 
शिलीमुखा बाणाः पक्षे -श्रमरास्तेषामोधो येषां ते । महान्तश्चते कुलीनाः 
यद्वा महत्‌ रात्‌ कुलं तत्संबन्धिनः पुरुषा इव चारु; वंशोऽन्वयः पक्षे भद्रादि- 
जातिर्येषान्ते । पुरोगताः श्रग्रयाता गजाः सेनाकरिणो विरेजुः शुशुभिरे । 
प्रयाणकाले इत्यर्थः । श्लेषानुप्राणिता मालोपमा | 


प्रचण्डकोपी इति । प्रचण्डो भीषणाः कोपो येषान्ते प्रचण्डकोपा जना इव 
क्षमां क्षान्ति, तुरङ्गपक्षे पृथिवीं कदाचिदपि न स्पृशन्तः सदा नभोगमने 
समर्थाः तस्य तुरङ्गा घोटकाः । समुद्र इव पयोधय इव मणिप्रभया तुरगाणां 
निगालगस्थितेन देवमेणिंना, आवर्तदंशावर्तेश्च HAART क्ताः, पक्षे 
रत्नकान्त्या ग्रावतेर्जेजश्रमिमिश्च gaat: । ग्रतिवेगेनाऽतिरभसा प्रयान्तः 
प्रयाणार्थं गच्छन्तो बभू रेजुः । श्लेषांनुप्राणिता मालोपमा | 


प्रश्वशास्त्र मणिनिगालजो देवमणिः 

_ “ग्रावर्तो रोमजो देवमणिस्त्वेष निगालजः' इति 
बंजयन्ती । यथा च श्रीहष, 
“'थान्तरेणावट्गामिनाच्वना 
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निशीथिनीनाथमहः सहोदर: । 
निगालगाद्‌ देवमणेरिवोत्थिते-- 
विराजितं केसरकेश रश्मिभिः uu 
(नेषध: १.५८) इति । 
प्रावर्तास्तुरगाणां दशावर्ता: ते A— 
“द्वावुरस्यौ शिरस्थौ at द्वौ रन्ध्रोपरन्ध्रयोः । 
एको भाले ह्यपाने च॑ दशावर्ता eat: स्मृताः ॥” इति । 


श्रस्मिन्‌ qa कविना माघकवेर्छाया गृहीता-- 
“ग्रवतिन: शुभफलप्रदशुक्तियुक्ताः 
सम्पन्नदेवमणयो भृतरन्ध्रभागाः || 
ग्रश्वा: प्यधुवंसुमतीमतिरोचमाना-- 
स्तूर्णं पयोधय इवोमिभिरापतन्तः ॥।” 

(शिशु. ५.४) इति । 


85 ग्रमुष्येति | समरेषु युद्धेषु एकधीरा श्रतिशयधेर्यवन्तः। धनुषां चापानां 

`. द्विषां बेरिणाञ्च सुकृष्टा: जीवाः प्रत्यञ्चाः, पक्षे जीवनानिः च यस्ते । 
निरन्त्रमजस्न मानमेव धनं तस्मे एकलुब्धा परं लोभयुक्ताः। पत्युः राज्ञः 
सुजेनस्य प्रियाय fud कतु 'तुमर्थाच्च भाववचना' दिति चतुर्थी । तरसा 
वेगेन समीयुः जग्मुः। धनुषां द्विषाञ्च प्रकृतानां सुकृष्टजीवत्वरूपेकधर्मा- 
भिसम्बन्धात्‌ शलेषानुप्रारिता तुल्ययोगिता । “नियतानां सकृद्धमें: सा 
पुनस्तुल्ययीगिता'' इति मम्मटोक्तलक्षणात्‌॥ ` | 


86 अथेति । ग्रथास्य सुर्जनस्य धावतां प्रवतां हयानामश्वानां पादैश्चरणधू तैरुद्धतै 
रजोभिध्‌ fafa: । जनानां लोकानामन्धङ्करणः इष्टिविघातं कुवे दद्भिः । 
आअन्धङकरणेरिति खश । दिशः पूर्वादयः पुलिन्देशस्तददेशस्य राजा तस्य 

[निशा मृत्युस्तस्यास्तिमिरेरिवान्धकारेरिव क्षणेनमचिरात्‌ पूर्णा व्याप्ता 
्रासुरभूवन्‌ | SHAT । 


87 कर इति। भिल्लीपस्य भिल्लदेशराज्ञः पुलिन्दाधिपतेमंहीं राज्यं गृहीतु 
स्वायत्तीकतु । करे हस्ते करालां भीषणां करवालवल्ली सङ्गलतां दधत्‌ 
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fang युधि रणे$दीनं प्रबलं «Ui wp यस्य स: । बज्र पाणौ यस्य तस्य 
सुशोभनो यो वृत्र: तन्नामा देत्यस्तस्य SD: जेता तस्येन्द्रस्य । लक्ष्मीं शोभां 
दधार बभार । निदर्शना à 


अयमिति iad सुर्जनोऽमन्दान्‌ प्रचण्डान्‌ बहून्‌ वा पुलिन्दाधिपतीन्‌ faca- 
शासकानू प्रचण्डबाणः कठोरशरमेन्दानलसानसमर्थान्‌ वा विदधत्‌ कुर्वन्‌ । 
चतुष्काचलं तन्नामक STAY वशे कृत्वा स्वायत्तं विधाय । शीघ्र चौराचल- 
नाथं az गाधिपति जगाम । श्रभिक्रमितुमगच्छत्‌-। 


सुवंशजातमिति | sra चौराचले सुवंशजातं शोभनरढवेणुनिमितं qe कुः लं 
कोटयो रन्तथोयु A यस्य तं, विराजी सुवर्णस्याय रमणीयो लेख: सुवर्णा- 
क्षरेरद्धितं . राजो नाम यत्र तं चापं धनुविकृष्याधिज्यं विधाय । शरोबान्‌ 
बाणसमूहान्‌ किरतः क्षिपतोञ्स्य सुर्जेनस्य प्रचण्डो भीपणो रणो युद्धं जज्ञे 
जातः श्रभूत्‌ । | 


90 सुदारुण इति तत्र चौराचले | दिनेशः सूर्य: पुलिन्दः भिल्लः तयोर्वं गयोः 


9] 


92 . 


HAM: उद्धत्रयोर्जातयोः सुर्जेन-पुलिन्दपत्यो: सृदारणेऽतिभीषणे रणा युद्ध 


प्रवृत्ते जाते सति । भटाः सेनिकाः देहेषु स्वगरीरेषु | वत्सदन्तक्षतेषु वत्सानां 


दन्ते रदनेः क्षतेषु चवितेषु तृणौघेषु घाससमूहेष्विव ग्रास्थां agi विश्वासं 
जहुस्त्यक्तवन्तः। सैनिकः स्वजीवने श्राशा सर्वथा त्यक्तेति भावः किलेति 
वाक्यपूतां, यद्वा निश्चयेन | उपमालङ्कारः | 


चिरेशेति । रणो युद्धमेव रङ्गः संगीतक तस्मिन्‌ रणस्य रङ्ग रङ्गभूमौ धीरो 

यंशालौ चौराचलस्य नाथः स्वामी | AIST सङ्ग्रामे समुत्क्षेपणिकया aia’: ~ 
इति उत्क्षेपणास्त्रेण ग्रश्मवर्ष प्रस्तरगोलकर्वाष्ट यदा श्रयोगोलकवृष्टि किरन्‌ 
क्षिपन्‌ । मानस्य स्वाभिमानस्य ग्रहिलेन नित्रन्धशीलेनानेन राज्ञा सुर्जनेन 


सार्धमुच्चेरतिशयेनायुध्यत FAT स्म । | 


द्रयोरिति। .हयोरुभयोबु न्दीशचौराचलनाथयोर्बाणगणः शरसमूहोऽश्मवर्षो. 
गोलकवृष्टिश्च तयोमिथः परस्परं यो विनिष्पेपः सद्धुषेस्तेन समुच्छितेन 
बथितेनादश्रं aged श्रश्रलिहतीति ग्रश्र लिहः ग्राकाशस्पर्शी यो afg- 
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रग्निस्तेन हेतुना, ज्वलनास्त्रं सुरद्धादि आशु शीत्रमेवोच्चै रतिशयेन 
सधुल्जजास समुल्लसति स्म, लक्षणया जज्वाल | 


33 तदेति qar तस्मिन्‌ समये आजु निरजु aga: सूर्जनः। सन्‌ यस्तरवारिः 
खङ्गस्तस्य धारा निशितं मुखं तया विराजितो a ara: प्रपातः तस्य 
रयेण वेगेन, पक्षेऽतिशयेन सती सत्तरा या वारीणां जलानां धारा जलवृष्टिः 
तया विराजितस्यासारस्य जलबिन्दुपातस्य रयेण वेगेन। युद्धे रणे क्षणेन 
चौरमही प्रनाथ: चौरागढशासकः तस्य भुजयोर्बाह्वोंः यत्‌ समुत्थमुद्‌भूतं तेजः 
्रोजोऽग्निस्तमिव अशीशमत्‌ शमयाञ्चकार । श्लेष उपमा च तयोरङ्गा- 
ङ्गिभावसङ्कुरः । SP zx: 5T 


94. पुलिन्देति । agar सुजनेन हतानां निपातितानां पुलिन्दयूनां पुलिन्दभटानां 
समुच्छलत्‌ वेगेन प्रवहत्‌ यञ्छोणितं we तदेव वारिजलं तस्य gà: 
रणाद्धणे युद्धभूमी उन्नतिता नृत्यपरा या सौवा स्वकीया स्वस्येर्यामति 
सौवा कीतिः यशः तस्याः बकपङ्कलेपः सदयोऽकारि कृतः । रूपकम्‌ । 


95 अ्रमुष्येति । निश्चयेन सम्भावनायां वा। श्रमुष्य नृपस्य कीर्तैयंशसी रङ्गभूमौ 

. नाट्यशालायां तद्रूपे परमत्यधिकं विचित्रेऽद्भृते रणाङ्गणे रणभूमौ । कपालं 

हतवीराणां मुण्डं तदेव चञ्चत्‌ स्फुरच्‌चषकं पानपात्रं तस्मिन्‌ जातौ-एक- 

बचनम्‌, तत्पात्रेषु । अ््रसोधु शोणितमद्य प्रपीय अत्यधिक पीत्वा मत्ता 

.. उन्मत्ताः पिशाच्यो: डाकिन्यः प्रेतवनिता ननृतुः नतंकीरूपिण्यो नृत्यन्तिँःस्म i 
परम्परितरूपकम्‌, न तु समासोक्तिः | PREIS 


96 कृपाणेति । मिलतां रगे एकत्रोभूतानां शुकानां शुकपक्षिणामाली. पङ्क्तिः. 

उन्मदा मत्ताः कुम्भिनो गजास्तेषां कुम्भेभ्यो गण्डस्थलेम्यो निपातिन्यः qaa- 

. शीला या मुक्ता मुक्ताफलानि । सुदाडिमी.दाडिमीलता तस्याशचारूणि यानि 

arf qui त्रमेणसहसा[चकपं चञ्चुमिराकषंर्यात em | कथम्भूताः मुक्ताः | 

gaza mr: स्रत्रत्‌ निःसरत्‌ aw ` शोणितं तेन शोणा रक्ताः । अरूण- 
वर्णाः । भ्रान्तिमानल EIS: । | : 

97 ग्रति । अ्र्थतदोयं एतत्सम्बन्धि, राज्ञः इति भावः, यदुद्धुरं कठोरं 

asain खङ्गस्तेन विदीर्णा खण्डितं गात्रं शरीरं यस्य सः । क्षमायां पृथिव्याँ 
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'पतितोगीनपतितः स पुलिन्दराजश्ची राचलदुर्येशो रणमूध्नि सम रमुखे योगिनां 
ययोगिभिजंम्यां at दिशिष्यं «fa सूर्यमण्डलभेदनरूपां सर्दचो mfia लेभे 
प्राप्तवान्‌ ५ | 


98 सुरालयेति । सुराणां देवानामालयो नित्रासः स्वर्ग तत्र प्रेषितो जीव एव 


` इब पपत सूमाचपप्तल्‌ | श्नेषानुप्रारितोपम —070 


दूतश्त्ररो येन सः+ पक्षे, सुरायाः श्रालयः शौःण्डकापरशं तत्र प्रेषितो जोचदूतो 
खेन स: ५ चिरेण चिरंकालं wry श्राम्यन्‌, संततं मूच्छेन्‌ विसँज्ञतों गच्छन्‌, 
मुंहुर्वारम्वारं स्खलन्‌ पतंम्‌, श्रीर्गहतः श्रिया कान्त्या शोभा रहितो हीनः १ 
तस्य पुलिन्दराजस्य स देह: शरीरं दलन्मदस्थ मदप्रभावतस्य AATA देह 


we 


99 उपासित इति १ garg: पिशाचरजस्र निरन्तरमुपासितः सेवितः । विकोणं 


क्षिप्तं मुण्डं wer सः पुलिन्दराजदेहः । पक्षे विकौर्णानि मुण्डानि येन स 
हरः । शिवाखिः फेरीभिराश्रितोऽपि, पक्षे शिवया पार्वत्या श्राश्रितो$पि १ 


अस्य पुलिन्दराजस्थ देह: शरीरं युद्धस्म समरस्य या सुरापगा गङ्गा तस्यां 


समाप्लुत्तो मज्जितः स्वातः इहैवास्मिन्नव लोके हरो बभूव rad 
्राप्तदान्‌ | श्लेषानुप्राणित्‌-रूपकातिशयोक्तयोः । सन्देहसङ्करः 


॥60 निहत्येति । स asa: :चौराचलनाथं' पुलिन्द राजं निहंत्य निपात्त्य उच्चर तिः 


{0 


—À 


शयेन चारणार्मागधरुद्गीता कोतिता शुजयोर्बाद्वी: प्रशस्तिः” प्रशंसा सस्य 
सः । दरिद्राक्कतः निःस्वः कृतो देवशेलो देवगिरियन सः, देवगिरि जित्वेत्यथे : । 


ALINEE गोंडवानाराजधाम्याः - राजलक्ष्मीं. द्रुतं जहर CAAT । वे रागढदुर्ग 
. मव्यप्रदेशे ्राद्ुनिक-भोषालनगरसमीपं - वतेते ५ 


समूलघातमिति। मूलेन सह धातो नाशो यथा स्यात्तथेति क्रिया विशेषणं । 
शत्रून्‌ विनिहत्य निपात्य तत्र रणे युद्धे तद्रपिणि स्वयम्वरे, यद्वो रखे। 
स्वयम्वरे इच । W नपः सुर्जनः ग्राजो युद्धे चकासती शरेभमाषां . जयश्रिर्य॑ 
विजयलक्ष्मी मिन्दुमत्तीमब स्वस्य वशे चकार । स्वायत्तीकरोति स्म | श्रेज 
इन्दुमतीमिव विजयलक्ष्मी परिणयति स्मेति भावः । रूपकोपमयो: qud 
उपमा वा १ 
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(02 इतोति। इतोत्थं क्षणेनेव क्षपितो नष्टोऽरीणां रिपूणां पक्षः साहाय्यं येन सः ॥ 
स्वविक्रमेण निजजलेन्पक्रान्तोः वशीक्कतः पुनिन्ददेशो येन रू ४ स न्‌पः सुर्जन 
cafes प्रश्‍विनीकुमाराविक साधुपुत्रौः सुशीला, gah दुर्योधन भो जदेवना मा नौ 
असूत जनकामास + उपमालङ्कारः ॥ 

£03 पुत्रद्ययेति । पुत्रयोः qae युगलं तस्मिन्‌ः न्यस्ता निहिता समस्ता समग्रा 
सम्पत्‌ राज्यसमृद्धियनः सः वसुन्धरायाः प्रथिव्याः फालनस्य रक्षणस्य कर्मणि 
खिन्नः श्रान्तः AE एष-सुर्जेनदेवोः महोपती' राजा सुचिरं. चिरकालं सुखस्या-: 
FIC समुद्रः जगाहे; गाहते स्म न्यमज्जत्‌ ॥ 

404-l06 ग्रथेति v त्रिभिविशेषकम्‌'। अथ तस्म राज्ञो देहे शरीरें जरा कृद्धावस्था- 
ऽऽविरोसीत्‌ प्रकटी बभूवेत्य ग्रः णान्वय: । 
कर्थम्भूताः जरा । बत इति खेदे p चिरेण यावनी यवनसम्त्रन्विनी रीतिर्नीति- 
व्यवहारं इवः द्विजवर्गर्वृत्त द्विजानां दन्तानां यद्वर्ग समूहस्तस्य कृत्ति व्यापारं 
उंत्‌खनन्ती' उत्पाटयन्ती पक्षे fzsrat ब्राह्मणानां ब्रह्मक्षत्रविशां वा वर्ग agg- 
स्तस्य कत्ति जीविकां जीवनं वा उत्खनन्को समूलमुत्पाटयन्ती नाशमन्तीः 
ESAT T: । 'दन्तविभाण्डजा द्विजाः” इत्यमरः t पुन: । स्फुरत्‌ प्रकटी भवत्‌ 
aq तमित्रमन्धंतमाः यस्याः यस्यां वा सा रजनीव रात्रिरिवक सद्यो जनानां 
लोकानां इंष्टिप्थं TART निरुन्धती अ्राच्छादयन्ती निबारयन्तीः । वार्घक्यस्य 
रात्र्यान्धका रस्य चान्धङ्करणत्वात्‌ । । 

f05 कुभूमिकति । कुत्सिता दुष्टा के भूमिपा राजानस्तेषां नीतिव्यंवहार इव 
प्रचण्डा भीषणा। द्रुतं विनश्यन्ती विषयाणां शब्दरूपादीनां उर्वी सम्पत्‌ 
यया सा यस्यां सा वा जरा पक्षे विनश्यन्तो विषयस्य देशस्योर्वी महती सम्पत्‌ 
समृद्धियेया यस्यां का सा कुनूपनीतिः जगती ` पृथ्वीक लसन्ती शोभमाना 
बलीनां श्लथचमणां श्री: शोभा यस्या सा, पक्षे लसन्ती शोभमाना बले 
राज्यग्राह्यर्करंस्य श्रीफस्याः सा । पुनः, हिमवतो गोरोगुरोहिमालयस्य 
दरी गुहेव प्रकम्पितानि भ्रङ्गानि यया यस्यां वा सा, पक्षे प्रकम्पितानि ग्रङ्गानि , . 
यया सा दरी, दरीदशनादू भीत्या जन: प्रकम्पिताङ्गो भवति i न B 

f06 वपुरिति। बत इति खेदे। sem नृपस्य कर्णजाहे कर्णमूले | “तस्य पाकमूले 
पील्वादिकर्णादिभ्यः कुणब्जाहजो” इति जाहच्‌ प्रत्यय: । रह एकान्ते _ 
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: 'पॅलितस्य शुक्लकेशस्य “च्छलाद्‌ व्याजेस वपुषः शरीरस्य विराम विश्रान्ति 
" अस्तिमाक्स्थां वदन्ती कथयन्ती जरा" सुतुप्तभूनिर्जरसोऽषि सुष्ठु ` तृप्ताः 
सन्तोषिता (दाकादिनेति भावः भूनिर्जेरसो ब्राह्मण येत तस्य राज: सुर्जनस्य; 
यद्वा सुष्द तृप्तः सन्तुष्टः भूनिर्जरा: 'पृथ्चीदेचो "राजा -सुर्जेनस्तस्य “महतौ 
-न्देवता ह्मे षप are तिष्ठतीत्ति' सनुचचनान्‌ नृपस्यापि भीनर्जरस्त्वम्‌ । 
देहे . शरीरे घ्रकटीत्रभूच । 'शतेषानुप्राणितोपमा, - “पीलितच्छलेनेत्यपह्‌ः नृतिः, 
'निजे रसोऽपि , जराविरासोदिति - विरोधालङ्कारः. wot. संसृष्टि. । wg 
ऽस्मिन्‌ कविता काजे राक्षोयपदयाच्‌ डया ग्रहीते ति सहृदयेः स्फुटमनुसूयते १ 


“तं. कर्णमूलमागत्य रामे श्रीच्यस्यतामिति ५ 
के केरी शङ्कयेवाइ पलितच्छद्मना जरा 
i5 (१२.२) इति 4 


[07 प्रतापेति । युग्मम्‌ । प्रतापेन तेज॑सा पराक्रमेण सन्तापितं पीडिते shut 
शत्रूणां चक्रे वन्दै येन तं `दुर्योधवं ज्येष्ठ qu, लोके इतिहासे च ‘ear’ इति 
. साम्ना प्रसिद्धं बुन्दत्रां स्वराजधान्यां निवेश्य यौवराज्ये स्थापयित्वा स्व- 
स्यात्मनश्चिरेण भक्त सेदानिष्छ अतिप्रियं प्रेष्ठं सुतं ` पुत्रं भोजदेवनामान 
- गृहीत्वा55दायेत्यग्रेणान्बय: 4 
(08 चिरमिति चिरं बहुकाल च्युतो नष्टः स्नेहो रागः विषयासक्तियेस्यास्ता 
gag, TA च्युतो नष्ट स्नैहस्तेल्रं यस्य स सुदीपकः दीपस्तस्याभा इव 
भ्राभा यस्यास्तां । दशया अबस्था, पक्षे वतिकयाऽन्तसंस्थां नाशोन्मुखां ५ 
स्वतनू' स्वदेह निरीक्ष्माऽबलोब्श । बिशिष्टा मुक्तिरपवर्ये: सेव कामोऽभिलाषो 
यस्य सः मुक्तिंमभिलषन्नपि स मोक्षाभिलाषी अ्रपि राजा सुज॑नः। Wart 
भागीरध्या रुचिरं रमणीयं श्रविमुक्त न विमुक्त ग्रध्राप्तमोक्षं स्थाने जगाम 
गतः । मुक्तिक्रामोऽपि भ्रचिमुक्त जगामेत्ति चिरोधः, परिहारे अविमुक्तं 
तन्नाम्ना प्रसिद्धं वाराणसीक्षेत्रं ययौ 3 उपमाविरोधयो: संसृष्टिः 0 श्लेपश्च 
-तयोरङ्गम्‌-। वाराणसोक्षेत्रं पुराणादिषु अविमुक्तमिति area प्रसिद्ध: वतेते १. 
उत्त्सळ्च काशरेखण्डे छ ल 
“मुने प्रलयकाले$पिन तत्‌ क्षेत्रं कदाचन : 
विमुक्त त शिवाभ्यां यदबिमुक्त ततो faa: u^ इति a 
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802 ग्रयेति। श्रथ वाराणतोगततानम्तरमेघ मड़ोंपती राजा सुर्जनः शर्म्मोः 
शिवस्य सुविहारभूमि क्रीडास्थानं, किमुक्तिर्मोक्षे सेव मुक्ता मरिएमाँकितकरत्नं 
तस्य चार्की रमणीया पेटाफेटिका तां मुक्तिरक्षिकां, ऋपकर्गहेतुमिति भावः ४ 
नगरीषु पुरीषु रम्यां मनोहारिणीं काशीं वाराणसीं ॥ . काशीति जनपदस्फ 
quim :संज्ञा ॥ क्षणेनाक्तिरादेव स्गूृविषयीचकार रशोरविषयं विषयं 
करोतीति.श्रभूततद्भाकेच्चिः ॥ च्ष्टकानू ददर्शं ॥ रूपकम्‌ । 


- 380 प्रचण्डेति॥ अयं नृपः प्रचण्डं भीषणां यत्तापत्रयं भौतिकदविकात्मिकरूपा- 
स्त्री किधस्तापः तेन प्रतप्तस्य जगतो लोकस्य शरण्यां रक्षिकाम्‌ । शृणाति भय- 
मिति शरण्यः IFAs (२.१०१) इत्युरादिरन्यप्रत्ययः, स्त्रियां टापू च । 

agt, शरणमिव शरण्यः । 'शास्त्रादिम्यो य: (५.३.१०३. इति यप्रत्यय: k 
सुत्रयाऽमृतेन, न तु जलेनेति भावः; प्रपूर्णामिव विराजमानां शोभमानां सरसीं 
नदीं गङ्कां भागीरथी विलोक्य हृदि मनसि सञजहं प्रसन्नो sue उत्प्रेक्षा + 


Ilf ग्रथेति॥ श्रथ तदनन्तरं स sale: सुजेनोऽनिशं प्रतिदिन उपेन्द्रो विष्णः, 
वज्त्रायुध इन्द्रस्तो मुख्यो येषां ते देवाः सुरास्तरघिष्ठितायां अध्युषिताया 
तस्यां द्युनदचां गङ्कायामभिषुण्वन्‌ स्नानं कुर्वन्‌ ॥ लसन्त्यः ; शोभमामाः 
सत्यो निर्दोषा mat: आर्येति मात्रिकजातिच्छंदांसि यस्यां तां स्तुति स्तवन- 
कवितामाशु चक्रे निर्माति स्म। सर्गेडस्मन्रादित: एतत्पद्य यावदुपेन्द्र ¦ | 
वज्त्रावृत्तस्य प्रयोगात्‌ तस्य सङ्केतः, परवतिनामेकादशपद्यानाञ्चार्याछम्द- 
स्त्वादुभयत्र । मुद्रालङ्कार: ।] | 


32 मोक्षेति । मोक्षस्यापवर्गस्य यदमृतफलं तस्य वल्लीं लतां, quem शिकस्य 
जटाया: केशसमूहस्य श्रालवाले आवापे सम्भूतामुत्पन्नां, Hat विहितो$घानां 
पापानां मङ्गो नाशो यया तां, लसन्तस्तरङ्गा वीचथो यस्यास्तां मड़मां चिरं 


वन्देऽहं नोमि | रूपकम्‌ । 


a 


"mS : « 


I3 विरचितेति। विरचित उत्पादितो जगते जगतो वा संसाराय संसारस्य वा 
आनन्द: प्रमोदो यया तां; जनस्य लोकस्य सन्तापं कष्टमुच्छिन्दनीं ग्रपहरन्तीं 
शॉताचलस्य हिमालयस्य कुलस्य कीति यशोरूपां हिमशलसुतां त्रिस्रोतसो 

गाया मूतिमहं कलये ध्याये, धातुनाम नेकार्थेत्वातु-॥ 
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ll4 घर्जटोति। घर्जटे शिवस्य जटामतल्लीं प्रशस्तां जटां, , 'मतल्लिकामचचिका 


प्रकाण्डमुद्धतल्लजौ । प्रशस्तवाचकान्यमूनि’ इत्यमरः | सल्लीना: समोपे 
स्थिताः Wagar भ्रमराः, Ear: पक्षिणाश्च तेषां स्तोमः समूहो यस्यास्ताम्‌ | 
परा या गतिर्मोक्षं तस्य परिमलेन सुगन्धेन बहलां परिपुष्टा । सिन्धोः समुद्रस्य 
वरां श्रेष्ठां महिलां पत्नीं, 'गङ्गामित्यर्थः । वन्दे नोमि । 


II5 कादम्बिनीव । कादम्बिनीव मेघमालेव ध्वस्तं नष्टं . रजा -रजोगुणं; पक्ष 


]I6 


l]7 


]8 


घलियेया सा ध्वस्तरजा: । लोकानां तापस्य सन्तापस्य, पक्ष.घमस्य हन्त्रीं 
नाशिका । चान्द्री चन्द्रसम्बंधिनी शशिना सुषमा कान्तिरिव तमस्तमोंगुण म- 
ज्ञान, पक्षेऽन्धकारञ्च छिन्दाना नाशयन्तो । . भीष्मस्य देवब्रतस्य सूः माता 
पायात्‌ रक्षतु ग्रस्मानिति शेषः । श्लेषपरिषुष्टा मालोपमा | 


सकलेति.। सकले समस्ते.जगति:.लोके प्रभविष्णो: uuu विप्णोलंक्ष्मी पतेः * : 
पादौ चरणौ एब।रविन्दे कमले तयो: पराग: | सतं बहूनां मार्गाणां दर्शनानां 
मोक्षप्राप्तिसरणीनां. वाऽऽमोदः सुगन्धिः । सा स्वधुनी-गङ्गा मे wz: पाप 
धुनोतु-कम्पयलु नाशयतु इति भावः | रूपकम्‌ | 


ब्रह्मेति । ब्रह्मणो विरिञ्चेयेः कमण्डलुः पात्र एत्र विलसंत शोभमानं 
प्राङ्गणं तत्र, रिङ्गन्तः - खेलन्तो ये dug वीचयस्तेषां व्यात्‌ छलात्‌ ' 


.शिशुलीलां .बालक्रीडां खेलन्ती: एषा जह्लो जह नुनाम्तो मुनेबाला पुत्री 


जाह्नवी. safe सर्वोत्कर्षरा aaa.) श्रपह्न तिः । ` 


स्वच्छेरिति। स्वच्छेर्नीरजस्कविशदेदिबं स्वर्ग cqui: स्वर्गस्प्श FT- 


: जिरुद्याम: प्रबलरुत्तालर्वा पृर्षाद्धिजंलबिन्दुभिः: मुक्त: मोक्षस्य 5क्त स्रजं 
--मुक्ताहारमित्र कुर्वाणा विदधती श्रसौ :गङ्भा मे शरण्या शरणास्पदं | 


I]9 


ग्रस्तीति.शेष: उत्प्रेक्षालङ्कारः | TMS: FIR इति यमकम्‌ । 


विहरन्त्येति। हरमौलौ शिवमूधेनि विहरन्त्या खलन्त्या, मज्जत एतज्जले 
स्नानं कुवंतो लोकान्‌ जनान्‌ साधु सुष्ठु हरयन्त्या शिवरूपं .बिदत्रत्या | 
gafa हरमिवाचरठि जनमिति हरयति। उपमानादाचारे (३.१.१५) 
इति क्यच्‌ । यया गङ्गया कलासोऽपि हरगिरिरपि कुटीवदल्पक: क्षुद्र: चत्रे- 
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कृत: क्रियते स्म । सवधामत्र स्नानात्‌ केलासप्राप्ते: । सा गङ्गा भ्रव्यात्‌ 
पालयेद्रक्षेत्‌ । न अ्रस्मानिति शेष: । 


420 जनीति । या नृणां मर्त्याणां जनिजेन्म मृतिमंररां दुखं कष्टञ्च तेविहीनं 


i2l 


{22> 


१23 


रहितं परमानन्दं मोक्षरूपमानन्दं ददाति वितरति । पुनरपि: संसारचक्र- 
पतनमोक्षप्राप्ते: । सा मातेव जननीव शरण्या शरणस्थलभूता धन्या प्रशस्ता 
भागीरथी गङ्गा पायात्‌ श्रस्मान्‌ रक्षतु | उपमा । 


ईष्येंति । ईष्ययाऽसहिष्णुतया श्यामां कृष्णावर्णामेक्रां यमुनाम्‌ । श्रथ रोषतः 
क्रोधात्‌ सुशोणा रक्ताऽऽभा काम्तियंस्यास्तामपरां रुरस्वतीम्‌ । स्वां सपत्नीं 
या स्चयं प्रसन्ना सती ws वहति प्रेम्णाऽऽश्लिष्यति सा सरिन्नदी गङ्गा- 
ऽव्यादस्मान्‌ पालयतु | 


इतीति । इतीत्थं मुनिगणस्य ऋषिसमूहस्य यतीनाञ्च मान्याम(दरणीया- 
मार्या मातरं गङ्गां दशश्नोक्या दशानां श्लोकानां समाहारो दशश्लोकी तया 
स्तुवन्‌ स्तुति SAT | चरमाऽन्तिमा या दशा वृद्धावस्था तामवलम्बत इत्यव- 
लम्बी वाधंक्ययुतः स नृपः सुजनो विश्वेश्वर विश्वनाथं द्रष्टु प्रययौ तद्दश- 
नार्थं जगाम । 


गअसकृदिति स नय: । क्षितितले भूमौ लोलेन कम्पमानेन मुध्ना शिरसा तं 
विश्वनाथं काशीश्वरं प्रणम्य नत्वा दण्डकमेकं सन्ततं निरन्तरं पठन्‌ गृणन्‌ 
करौ बद्ध्वा बद्धाञजलि: सन्‌ तं शिवमस्तौत्‌ स्तौति स्म । प्रतिपादं षड्विश- 
त्यधिकाक्षरयुतं छन्दो दण्डमिति कथ्यते । 


॥24 युगेति | हे शवे faa महःदेव । युगस्य कल्पस्य यो विलयो नाशः तस्मिन्‌ 


काले विराजमानं . देदीप्यमानं aq nana विषमं तृतीयमक्षि नेत्रं तदेव 
कुण्डं afaa तस्मिन, प्रचण्डा. भीषणा उल्लसन्तो ज्वलन्तो ये ज्वाला: 
शिखास्तेयां जालं समूहों यस्प्र तस्मिन. । लेलिद्रानेऽतिशयेन लडीति लेलिहान- 
स्तस्मिन्ननलेञग्नो | +णा!द,च रमेवेदमखिल्लं जगद्विशवं aag, कर्वतो हुतवतः | 
निजे Asiae पवतेशस्य हिमालयस्यात्मजां gigat बिभ्रतो 
धारयतः । सुखेनानन्देतासःरो रहितो य: संवारो जगत्‌ तस्य दुःसागरे दुस्तरे 
quz मज्जतो ब्रत. मञज्जनस्य सर्त्कामणो लोकस्य उच्चंरतिंशयेन तत्‌ 
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तारक ब्रह्म तारकमन्त्र “रामेति' मन्त्रं द्रुतं शीघ्रमुपदिशतः शिक्षयतस्ते तव 
शम्भोः ।. त्रिभुवनेन त्रिलोकेन महितं पूरितं, मह्‌ .पूजायाम्‌ | सदा वेदवृन्देन 
चतुभिवेदेर्गीत संस्तुतं, afafa: श्रितं सेवितमाश्रितं पादपङ्क रुहं चरणौ 
एव कमल चरणपझ सदा संदा वन्दे नौमि । प्रथमे पादे रूपकम्‌, WU 
चानुप्रासयोजना | | 


सुजनो न.पो वाराणसीमधिवसन शिवोपासनां विदधत्‌ तारकमन्त्र 
जजापेति कविचन्द्रशेखरेणापि सुजेनचरिते वशितम्‌ । यथा qa— ; 


कालेऽथ तस्य चरमे परमात्मरूपं 
रामाख्यतारकममु जपत: स्वबुद्धथा । 
अगत्य कर्णाकुहरान्तिकमन्छकारिः 
प्रीत्या चकार पुनरुक्ततयोपदेशम्‌ ।। 
| (१६.४३) इति। 
तत्रेव सुर्जनचरिते तारकमन्त्रस्य महिमाऽपि काशीवणंनप्रसङ् 
वणित: । | | 
आख्यायकर्णपदवी मनु जन्म भाजां 
मन्त्रं गृग।द्धुमुकुट: किल तारकाख्यम्‌ ९ 
श्राश्चर्यमत्र भगवान, गुरुरप्यदम्भ- 
मात्मानमन्तसदि सादरमपंयेद्‌ AT ।। 
(१६.१४) इति i 
दण्डकच्छन्दः। अ्रस्मिन्‌ दण्डके प्रतिपादं urat नगणद्वयं तदनन्तरञ्च 
-रगणनवक, इति गणयोजनया त्रय्रिशदक्षराणि सन्ति। पिङ्गलशास्त्रानुसार 
मेतद्‌ वर्णकं नाम दण्डकच्छन्द: ॥ काव्यस्यादरशंहस्तलेखे यदथस्यास्य द्वितीये 
चरणे “वषट्‌ कुर्वत” इत्यनन्तरं 'शकं ते इति पदद्दयपूवं रगणस्येकस्यानुप- 
eres: एर्कात्रशदक्षराणि सन्तोत्यस्माभिस्तथेव पाठः प्रकाशितः । 


४25 सोऽथेति। wa स विभावसोः सूर्यस्य नास्वस्स्तेजस्वी वंश्यो ` वंशेभकः 
कुलीनः सूर्यवंशोःद्धवः सुन्दरो रमणीयो वेषो वस्त्रादियँस्य सः। सूर्जनदेवो 
नप: । भक्तिरसेन भक्त्याऽऽद्रं ग्राप्लूतः सन । वन्दितं जन: नमस्कृतं सेवितं 
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सु शोभनं बिन्दुंमाधवं, पञ्चगङ्गाघट्ठै | स्थितं भगवती बिन्दुमाधवस्य 
विष्णोविग्रहं ठन्मन्दिरञ्च पादण्चरणराकुलं यथा स्यात्तथा-गमत्‌ पूजयि 
तुमगच्छत्‌ | | 


उाद।कुलऋमिति मुद्रालङ्कारः । पादाकुलकं मात्रिकं छन्दः ।, अस्मिन्‌ 
छन्द रू प्रतिपःदं चत्वारश्चतुर्मात्रिका गण: साकल्येन षोडश मात्रा: प्रयुज्यन्त 
Kf inm 


26 सम्मदेति arqa ग्रानन्दस्तस्य वारि जलं हर्षाश्रु तेन सम्भृते पूणां नेत्रे लोचने 


यस्य सः । पवित्रः पूतात्माः सुमनां: 'सुमनस्कः, स्तम्भितेन स्तम्भेन सुवाष्पेण 
हाश्च च गद दं कम्पितं वचनं स्वरों यस्य सः । स सुर्जनः । ग्रमजाँ 
fag ezi । cata डिन्टुमाधवस्तवनकवितामपठत्‌ पपाठ | 


डु 
5 


027 प्रलयेति । अ्रधुनकक्रेन पादाकुलकच्छन्दसाविष्णोदंगावत रेष्वेकेकस्य स्तूति- 


वियीयते । मत्स्य बगरस्तुति: । हन्तेति हर्ष । त्रमिरावर्तस्तासां (भ्रमीणां) 


“गण सपूदस्तेन रौद्राद्‌ भोषणात्‌ प्रलयसमुद्रात्प्रलयपयोश्रेश्चिररत्नं शाश्वतं वेद 


एव सुरत्न श्रुतिरूपं मणिमुद्धृइवःतं पयोवेबंहिरानीतवन्तं लोक जगत्‌ 
प्रवन्तं रक्षन्तं धीरं धेयगालिनं शेफरणरीरं मत्स्यरूपिण बिन्दुमाधवं विष्णु 
प्रणमत नमस्क्रारेण सेवध्वम्‌, यूयमित्यथ: । रूपकमन्त्यानुप्रासश्च । पादा- 
कुलकेऽत्र कविना प्रतिपदं अष्टमात्राउनन्तरं तालय तिखण्डे$न्त्यानुप्रासो- 
गुम्फित: | 


I28 संनसदिति । कच्छपावतारस्तुति:। पृष्ठ गुर्वी महतीं संलसन्ती शोभमाना 


729 


चासौ sat पाथवौ at अनिशं निरन्तरं शैवलसरशं जलनीलीमिव विश्रतं 
वहन्तं । पदयोः चरणयोनता लोका: यस्य तं । प्रणिहितो नाशितः शोको 
:खं प्रेन तं । कच्छपदेह कूर्मावतारमहं हृदि कलये ध्याये । 


on 


q म्वतेति । वराह।वतारस्तुतिः । जगतो विश्वस्यान्ते, प्रलये यस्य दन्ते रदने 
दंप्ट्राया aaa समुद्रजल।ुद्नृतं पृथ्वीमण्डलं। चुम्बित चुम्तनक्रिया- 
farina ये Saia लक्ष्या लोचने नेत्रे तयोर्थुगल द्वयं geared 


qr TA भावः । रेजे शुशुभे। एषं. स श्रीकिटिवेषः श्री- 
वराहर्यो विष्णु. MATT नः पापसमूहं Mead क्षिपतु निराकरोतु । उपमा | 
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30 'दितिसुतेति । नसिहस्तुतिः दितिसुतस्य दत्यस्य हिरप्यकशिपोवक्ष्से उरसे 
तत्पाटनायेतिभावः, यद्वा वक्षस उरसः, क्रकचेन करपत्रेण सरक्षस्तुल्य 
शोणो5रुणो यस्य AGW नखानां गणाः समूहः श्रियो लक्ष्म्याः हृदो 
चक्षसो हृदयस्य च AST सङ्गतं संलग्नं रागं ASTI प्रमाणञ्च दधत्‌ 
बि्रदिवेति सम्भावना i इश्यत इति शेपः, अस्त्तीति वा । तं नरिहं नसिहा- 
चतःरमहं सदा नौमि नमस्करोमि । उत्प्रक्षा, श्लेषस्तद्‌गुणश्च तेषां सङ्करः । 


3 जितेति । वामनावतारस्तुतिः । जितं सुराणां देवानां वृन्दं समूहो येन तं 

अमन्दं प्रबल तं. वलि विरोचनपुत्रं देत्यर्पात। विस्मय अशश्चर्य तस्य कर्त्या 

: विधात्र्या वामनस्य हुस्ववपुषो मूर्त्याऽऽक्ृत्या। सपदि भगिति तत्कालमेव 

नितान्तमतिशयेन «ausi वशी कुर्वन्तं हरि विष्णु ` दुरितानां पापानां तते: 
agza मिदेभदनाय नाशाया5भिवन्दे नौमि ।` į | 


32 क्षत्रियेति._ परशुरामावत्तारस्तुत: ।, व्याप्ततरा. अतिशयेन व्य!'ता .ग्राशा 
दिणो येन तस्मिन्‌, रोष: क्रोध एव हुताशो चह्लिस्तस्मिन्‌। जनकस्य fag- 
जमदग्ने: HITT पापं येन d, क्षत्रियाणां राजन्यानां सङ्घ HE । सपदि 
तत्कांलुमेव_ Gerd जुद्धतं । Hat निजः कामोऽभिलाषः. क्षत्रियनाशरूपो येन 
d । भृगुतनुजं . भुगुकुलोत्पन्नं. भागेवं. परशुरामं . निकाममत्यधिक. alfa 

. नमस्करोमि एक्देशविवतिरूपकम्‌ l | 


433 जनकेति रम्भावतारस्तुति: । जनकस्य पितुर्निदंशात्‌ श्राज्ञायाः दण्डकदेशान्‌ 
' दण्डकारण्यं आस्थन्‌ आतिष्ठन्‌ । - रक्षसां'रजनीचराणां RATA कृता दत्ता 
शिक्षा दण्डो येन स: at anaw रावण कण्ठं बलरहित चक्रे स जगति 
विशवऽभिरामो रमणीयो रामो दाशरथिः पातु रक्षतु | अस्मानिति शेष: । 


34 सुन्दरेति। वलरामस्तुतिः । सुन्दरा मधुराःया मदिरा सीधुः तया भवो यो 
दस्तेन रुचिरेउहणे' रक्त नेत्र लोचने 'यस्य d, लोके जगति पवित्र यद्रा 
लोकस्य जगतः पवित्रं पावंतकर॥ ग्रसित; नील सुवसन वस्त्रं यस्य तं 
नीलाम्वरम्‌ । प्रलम्बस्तन्नामाऽसुरस्तस्य दलनं नाशयितार तं बलदेवं रौहिणेयं 

रामं सदा सवदा एवंमनेन प्रकारेण स्तौमि बन्दे । 
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35 जगदिति। बुद्वस्तुतिः। तापेन दुःखेन सुदूनमतिपीडितं, श्रतिदीनमतिदुः 
खितं जगत्‌ विश्वं यो वरया श्रेष्ठ्या करुणेव सुधा wad तया सिञ्चति त 
शुद्ध प्राप्तबोधि बुद्धं शौद्धोदनिमहं कलये ध्याये । एकदेशविवतिरूपकम्‌ | 

36 यवनेति । कल्किस्तुतिः । यः सुदुरूहमतिशयेन ` दुर्दान्त यवनसमूह म्लेच्छवृन्दं 
समरे युद्धे कराले भीषणे निजक.रवाले स्वखडङ्गे जनानां तोषस्सन्तोषस्तस्य 
कृते तदर्थं बालमिव पूजाद्रव्यमिव कुरुते विदधाति । निजखङ्गाय म्लेच्छानां 
बलि ददातीति भाव: । तत्र तस्मिन्‌ परमे ब्रह्मरूपे कल्किनि कल्क्यवतारेऽहं 
रमेऽनुरक्तोऽस्मि । उपमा । 

]37 धृतेति । एवमनेन प्रफारेणाऽनुवेलं निरन्तरं धृतदशलीलं धृता दश लीला- 
ऽवताररूपा येन तं माधवदेवं लक्ष्मीपति बिन्दुमाघवं परमतिशयेन ध्यायन 
स्तुवन्‌ । कृतहरिसेवः कृता हरेविष्णो सेत्राऽहणा येन स giaa l नित्यं 
प्रतिदिनं चित्रामद्भुतां यात्रां तीर्थाटनं चक्रे व्यधात्‌ | | 

038 अश्रेति । aa स्वकरौजसा स्वस्य निजस्य करयोभ्‌ जयोः, पक्षे कराणां 
किरणानां, ओजसा तेजसा प्रतापेन | परेषां शत्रूणां तमोञ्न्धकारमत्याचार , 
पक्षेशतिघनं नेशं तिमिर शमयन नाशयन्‌ a विभासुरस्तेजस्वी उभयत्र 
समानोऽथेः स नृपः सुजन: । अवनौ पृथिव्यां वृष्टं वितीर्णं सुवणंस्य हेम्नः 
सुजीवन येत सः, याचकेभ्यो हेममुद्राप्रदानेन वितीर्णंजीवनः, पक्षे ग्रत्रनौ 
वृष्टः सु शोभनो वरणः स एव AMAT येन सः, यद्वा वृष्टे सुवर्णजीबने येन 
सः+ सूर्यस्येव जलवर्षणहेतुत्वात्‌ । तुलया विरहितोऽपि तुलनारहितोऽपि 
तुलाङगतः तोलनक्रियासाधनभूतमुपकरणां गतोऽधिष्ठितः, तुलादानसमये 
तुलायां स्थित इति भावः; सूर्यपक्षे तुलां तुलाराशि गतः स्थितः। रराज 
शुशुभे । -'तुलया विरहितोऽपि तुलाङ्गत' इति विरोधाभासः। परिहारे, 
तुलादानविधौ स्थितो राजा, तुलाराशिगतो रविश्च । sra श्लिष्टशब्द- 
महिम्नाऽप्राकरणिकस्य रवेरपि वर्णन प्रतोयत इति शब्दशक्तिमूलको ध्वनिः । 
राज्ञः सूर्यस्य चोपमेयोपमानभावो व्यङ्ग्य इति वस्तुना उपमालङ्कारो 
व्यज्यते । न चात्र श्लेषः, तत्रोभयोः प्राकरणिकत्वात्‌ । _ | 


“ग्रनेकार्थस्य शब्दस्य वाचकत्के नियन्त्रिते । 
SATA रवाच्यार्थंधो कृद्‌व्यापृतिरञ्जनम्‌ ॥। 
इति मम्मटाचार्या: i 
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चारांणस्यां सुजनेन याचेभ्यो बहु स्वर्णादि वितीणंमितीतिहासग्रन्थेषु 
अनुश्रतौ च प्रसिद्धम्‌ । तेन स्वणांतुलादानमनेक्शो विहितमित्यपि श्रूयते । 
मन्दिर-घट्र-तडागादीनां निर्माणमपि तेन व्यधायि, यान्यदचापि वाराणस्यां 
तस्य नृपस्य ' महिमानं प्रथयन्ति । सुर्जनचरिते. चन्द्रशेखरेणापि वाराणस्यां 
सुर्जेनस्य .वदान्यताया विस्तारेण वर्णनं विहितम्‌ । तत्र तुलादानस्यापि 
विशेषतो वणानमरित । यथा 


“यस्यानुवेलममितानि वनीयकेभ्यो 

जाम्बूनदानि ददतो वत्रृते न तृप्तिः | 

तेनापंणाय वसु यन्निहितं तुलायां 

तद्दानधर्मे विहितस्थितिपालनाय n” 

| (१९.४२) इति t 
भ्रपीति । श्रयं क्षितिपो राजा सुर्जन:। सदूषत्रति ग्रत्यधिकोषरे क्षारभूमि- 
eqsqdt स्थले स्वस्यात्मनः दक्षिणकरेण कल्पितो यो वारिणो जलस्य 
दानजलस्य्र भरः प्रवाहस्तेनोक्षिते सिञ्चिते क्षेत्रे द्रविणं वित्तं सुवर्णोंमुद्रादि 
तदेव बीजं परं वपन सुकृतरूपं पुण्यरूपं फलं क्षेणार्दात्ररमेव बुभुज भृक्तवान्‌ | 
रूपकम्‌ । 
स इति । शतकोटि ng दपरिमितं द्रव्यं तेन शोभमानं करस्य दक्षिणहस्त 
स्याम्बुजं (mx एव अम्बुजं) यस्य स: स सर्जननप: | पक्षे, शतकोटिना 
quio विराजि कराम्बुजं यस्य स इन्द्र: द्विजेभ्यो वितीर्णा सुवणस्य 


महीधराः पर्वताकाराः स्वणंराशयः: तेहेतुभिः। मूढमतेः मूढा विमोहिता 


१4] 


बुद्धियेस्य तस्य, भ्रमत: श्राकाशे गच्छतो रवेः सूर्यस्य द्रुतं विलम्त्रितञच तेन 
चास्तरां रमणीयां गति चलनमकृत विहितवान्‌ । सूर्जननुपवितीणंस्वण- 
महीधरान्‌ इष्ट्वा मेरु परिक्रामर्‌ सूर्यो मूढबुडिर्जातः। भ्रान्तिमानलङ्कार' 4 
व्यतिरेकध्वनिश्च । इन्द्रस्तु सुवर्णमहीधर मेरु द्विजेभ्यो न वितरति एष तु 
Aea वितरति इति व्यतिरेकः | द्रुतविलम्बित छन्दः । “द्रुतविलम्बितमाह्‌ 
नभौ भरो” इति लक्षणात्‌ । छन्दमो निदं गान्मुद्रालङ्कारः । 


त्रिपुरेति । त्रिपुरस्य वेरी शत्रुः शिवस्तस्य पुरं वाराणसी तस्य उपनिरोघतः 
निरोधात्‌ हेतोः: पञ्चम्यास्तसिल्‌ सुचिरं चकित: त्रस्तः इति 
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_सम्भावना-। स पृतनापतिः वाहिनीशो नप: सर्जन: सरसरिद WHT तस्या 
तटभूमौ तटप्रदेशे .विराजिते शोभिते चरणाचलौ चरणाद्रौ..'चन।र'-पवते 
| स्वयं चिर ag MAYAS न्यवसत.. | हेतूत्प्रेक्षा । 2 
l42 य्रवनीति । wa gisa: पृथिव्याः भारस्यः धुरं धुरां धरति बहतीरि d 
` पृथ्वीमारक्षमं, उच्चकेरतिशयेन समर भूम्यां :रणभूमौः करालतर:भीषणतर 
रोजो बल यस्य तम्‌ । आत्मन: स्वस्य प्रियं ज्येष्ठपुत्रदुर्योधनाषेक्षया प्रेयांसं 
भोजं कनिष्ठ सृतं gaar- स्वजीवने एवं शीघ्र -निजदेशाधिपति वुन्दी- 
स्वामिनमद्रत नियुक्तवान्‌ । __ | : 

]43 स्वहृदय इति । स्वहृदये निजमनसि :मुरवरिणौ -विष्णोंश्चरणावारिरुहुं 
पदकमलं कलयन्‌ ध्यायन्‌ सः नृपसुर्जनः । “इतिहास: महाभारतं पुराणानि 
श्रीमड्रागवतादीनि च तेषां कथादिनां श्रवणादियुण्यकार्यण चरमामन्तिमां 

..दशां वद्धावस्थां समयाकृतवान्‌ निकटीचकार लक्षणाया सफलीचकार ॥ 
रूपकम्‌ । 

44 तनुजेति । तनुजे पुत्रे भोजे ., निहित स्थापित राज्यं शासनं येन सं: । agat 
लोकानां जगतां एकपुज्य : वन्द्यः श्रेष्ठः | तरणेः सूयंस्य कुले वशे मंहीयान 
महान्‌ । गरायांन्‌ गरिष्ठः श्लाधनीयः । हरिपदयोविष्ण चरणयोयंद्‌ युगं 
"दयं तस्य भक्तः सेवकः । ज्ञाने ` मोक्षसाधने सक्तोदत्तचित्त । ग्रसौ 'सुजन: । 
मोक्षेमेवे रत्नं ग्रपवगंमरिस्तस्येकसारां -साररूपामुदारां महतीं त्रिदिवगति 
gatta: प्राप्तवान्‌ लेभे ॥ मोक्षरत्नमिति रूपकम्‌ । छन्दसः प्रतिचरणे 
'यतिस्थानेऽन्त्यानुप्रोसः॥ मालिनीवृत्तम्‌ । ''ननमयययुतेयं मालिनी भोगि- 
लौक” रिति लक्षणात्‌ | 


]45 योऽन्तर्वाणीति। श्रीविश्वनाथस्य mul श्रीनृपशत्रुशल्यचरिते श्रीसुजनो 
वणित:। २२ has | = 


इति गत्रुशल्यच रितविद्योतिन्यामष्टम: सर्ग: 
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n नवम सगं: ॥ 


अथेति। ग्रथ तदनन्तरं । युवराजस्य पदे यौत्रराज्ये स्थित भ्रासीनो वीरो 
दुर्योधन सुर्जनस्य ज्येष्ठः सुतः गुरौ पितरि जीवति एव agar सत्येव 
तः क्षणात्‌ शी त्रमेव बुन्दीं वशयामास स्वायत्तीचकार । ग्रनुष्ट्प्‌ छन्दः | 


धृतराण्ट्रेत। स दुर्योधन: कुरुराडिव-महाभारते धार्तराष्ट्रो दुर्योधन इक रेजे 
शुशुभे। कथम्भूतः। घृते स्वायत्तीकृते राष्ट्रे राज्ये यद्वा धताय 
राष्ट्राय कृतो विहित ग्रानन्दः प्रमोदो येन सः, ग्रानन्दितप्रज इति भाव: । 
पक्षे घतराष्ट्राय गान्धारीभत्र कृत ग्रानन्दो येन सः । पुनः कणयोः श्रोत्रयो- 
त्रिश्चान्ते तत्पर्यन्तमायते लोचने नेत्रे यस्य स: । पक्षे कण राधेये । विश्रान्त- 
माश्रितं लोचनं लक्षणया वुद्धियन सः ।. पुनः परेषां शत्रूणां भीमं प्रचण्डं 
यद्बलं सेन्यं तत्‌ द्वेष्टि इति दुवेषीं । पक्षे परमुत्कृष्टं भीमस्य वृकोदरस्य 
बलं MIT: तद्‌-दवेषी श्रसहनशीलः | श्लिष्टोपमा । 


वाहिनीशादिति । वाहिनीशाद्‌ वाहिनीनां सेनानामीशात्‌ पत्युः नपात्‌, ग्रन्यत्र 
वाहिनीनां नदीनामीशात्‌ पत्युः समुद्रात्‌ । ततः सुजनात्‌ सागराच्चः। जात 
समुत्पन्नः | विलसन्ती शोभमाना या कुः पृथिवी तस्या मुदा मुतत हर्षः, 
हलन्तस्त्रीलिगशः्दस्याबन्तत्वम्‌, “श्रावन्चेव हलन्तानां यथा वाचा निशा 
दिशेति” भागुरिवचनात्‌ । तां मुदां करोतीति करः, भूप्रमोदकारी । पक्षे 
बिलसन्ति शोभमानानि यानि कुमुदानि रात्रिजलजानि sot मुदाकरो 


: बिकासकारी । ग्रयं वीरो द्िविजराजो द्विजानां ब्राह्मक्षत्रियविशा राजा 


दुर्योवनः, श्रन्यत्र चन्द्रश्च । नतारातिवलो नतं नम्रीक्कत {विजितं प्ररातीनां 
शत्रणां बलं येन, सः। अभवत्‌ वभूव, Wad विजितवान्‌ । चन्द्रपक्षे न 
तारातिबल इति पदच्छेद., ताराभिस्तारकाभिरतिबलोऽतिशयबलयुक्तो 


नाभवत्‌ अपितु auda इति काकुः शब्दश क्तिमूलक उपमाष्वनिः | 


समाक्रान्तेति। समाक्रान्तानि सम्यक्‌, आक्रमणाविषयीकृतानि जनानां 
शत्रुजनानां स्थानानि येन सः। रामपक्षे समाक्रान्तं जनस्थानं दण्डकारण्यं 
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येन स: । उद्घुतानि निराकृतानि उद्धतानि प्रचण्डानि दूषणानि दोषा येन सः। 
रामपक्षे उद्धृतो नाशित उद्धतो भीषणो दूषणो नाम राक्षसो येन स: । वीर:। 
अल कानृपद्रोहीति पदच्छेदः, अले पर्याप्तं, कुत्सिता नृपाः कान्‌पाः तेभ्यो[द्र ह्य- 
तीति द्रोही, यद्वा तान्‌ द्रोग्धु शीलमस्येति । पक्षे लङ्कान्‌पद्रोही लङ्काया 


नृपो राजा रावणः तस्मे द्रोग्धु' शीलमस्य वीरो दुर्योधनः क्षितौ पृथिव्यां रामो 
. दाशरथिरिव रेजे शुशुभे । तृतीयचरणे “सुमित्रानन्दनप्रीतिः” इति पाठान्तर- 

स्वीकारे शोभनानि यानि मित्रारि सखायः तेवां नन्दने मोदने प्रीतिर्यस्य 

सः । रामपक्षे सुमित्रानन्दने लक्ष्मणे प्रीतिः प्रेमा यस्य सः । श्लिष्टोपमा | 


5 सौकर्येति । सुकरस्य भावः सौकर्यं सरलता तेन श्रासादितं प्राप्तं क्षोण्याः 
पृथिव्यां मण्डलं राज्यं येन स: । पक्षे सूकरस्य भावः सौकर्यं बराहरूपं तेन 
भ्रासादितं प्राप्तं प्रलयकाले जलमग्नं क्षोणीमण्डलं येन सः। रक्षिताः 
पालिताः प्रजा जनता. येन स इत्युभयपक्षयोः समानम्‌ । एष दुर्योधनः | 
नारायण इव विष्णरिव । श्र तिभ्यः कर्णम्यः ख्यातः क्थितो: यशः कीते- 
गु णो धर्मो यस्य सोऽभूत्‌ बभूव । विष्णुपक्षे श्रृतिभिवेदेः ख्यातो यशो गुण 
यस्य सः । श्लिष्टोपमा | 


6 दधदिति । फणिना शेषेणापि सुदुर्धरमतिशयेत दुवेहं धरणीभारं पृथ्वीभर 
दधत्‌ वहन्‌ स दुर्योधनः तत्क्षणात्‌ भगिति श्रात्मनो निजस्य द्विषतां शत्रूणां 
मौलीन्‌ शिरांसि नमयामास नम्नीचकार । तान्‌ जितवान्‌ । पर्यायोक्तिरलङ्‌ 

कार 

“प्र ऋत इति। स . दुर्योधनो भगवतो परमेश्वरात्‌ विष्णोलंक्ष्मीपतेः, विष्णो- 
जेयशो लात्‌ पितुः स्वजनकात्‌ सुर्जनारवा च ऋते विना । श्रन्यारादित ररते दिक्‌- 
शब्दाञ्चूत्तरपदादाहि युक्त (२.३.२६) इति ऋते-योगे पञ्चमी । दर्पण 
गर्वेणोन्नतमुत्थितं स्वं शिरो मूर्धानं कस्यचिढ्‌ कस्यापि पुरोऽग्रे नावंसीत्‌ न 
न नमयाञ्चकार | AFTA: । * 

8 रत्नपिहेनेति । स दुर्योधन: सूर्य मल्लेन स्वक्रुलपूत्रेजेन हतं रर्त्ताभह faa- 
कूटाधीश्रं.(सप्तमसर्गे वणित) A त्वा55कर्ण्य स्वयं रशे युद्धे दिल्ली पतिमुगल- 
सम्राजमकबरं eq पारयितु चेतसा मनसा चिरं बहुकालं चकमे कामयते 
स्म भ्रभिलषति स्म । वृत्यनुप्रासः | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


शत्रुशल्यचरितभहाकाव्यम्‌ [ 323 


9 हृन्ममंणीति | शल्येनेब ग्ायुधेनेवाधिनाऽऽन्तरिकः ` खेन हृन्मर्मणि हृदो 
हृदयस्य मर्मस्थले सुविद्‌धोऽतिशयेन त।डितोऽसो दुर्योधनो घोरं भीषणां साहसं 
बलदिवग्रह॑ चिकीर्षः कतु मिच्छः, सन्नन्तादुः, समराय युद्धाय मनो दध 
निश्चितवान्‌ | उपमा । 


00 एक इति । यद्यपि स सौर्जनिः सुरज नस्य पुत्रो दुर्योधनः एक एव सहस्राणां 
दशशतानां धन्विनां धनुर्धराणां विजये प्रभुः समर्थः, तथापि तूर्णं शीघ्र 
बल TEE बलस्य सन्यस्य सङ्ग्रहमकरोत्‌ | सेन्यमेकत्रीचकार । ; 


l 


fame 


जयेति । जयदन्तावलानां जयहस्तिनाँ यदालानं बन्वनस्तम्भः तद्वत्‌ भुजयोः 
स्तम्भौ येषां तान; महौजसो महत ग्रोजो बल येषां तान्‌; मानमेव धनं येषां 


dip; धन्विनो धनुर्धरानय ` दुर्योवनो धनद्रविणः पूजयामास सत्करोति 
स्म |? उपमा | PE 


I2 अस्पृष्टेति। तस्य युवराजदुर्योवनस्य द्वारे आस्थानमण्डपद्वारे । मिहि- 
रस्य सूर्यस्य ये gamar घोटकास्तेषां जिगीषया जेतुमिच्छया qua 
अस्पष्टं धरण्या: पृथिव्याश्चक्र मण्डल येस्ते, शस्त्रे: सहिता सशस्त्राश्च ते 
सादिनोडश्वसेनिका येषां ते, हयाः सेनातुरगा: विरेजिरे शुशुभे । हेतृत्पेक्षा । 
: श्रतिशयोक्तिश्च । 


]3 अ्रमन्देति । : स - दुर्योधनोऽमन्दाः प्रबला ये दन्तिनो . हस्तिनस्तेभ्यः, तेषां 
गण्डादिस्थानेभ्यः निष्यन्दि प्रवहणाशीलं यत्‌ दानवारि मदजल तस्य महानदीं 
विशालसरितं set महतीं. परिखामिव खातमिव भ्रभिंबुन्दीपुरि बुन्दीपुरीं 
अभि इति क्रियाविशेषणम्‌ । व्यधात्‌ चकार उपमा । 


l4 साङ्ग्रामिकेति। सडग्रामे साधु-साङ ग्रामिकं, गुडादिभ्यष्टण्‌ (४.४.१०३) 

इति -ठण्‌ । तः सङग्रामयोग्येरुपकरसाः साधनः शस्त्रादिभिर्येथाविधि 
सुसज्जिता अलङ कृता: भ्रकृण्ठाऽप्रतिहता गतिस्संचरण्‌ं येषां ते । रथाः 
स्यन्दनाः तस्य प्रतीहारे राजप्रासादद्वारे बम: शोभन्ते स्म । 





l. प्रत्र भारवश्छाया द्रष्टव्या—''महौजरो मानधना धनईचिता aaya: संयति asd- 
कीर्तयः tb (2.9) 
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IS सयत्नेति। यत्नेन परिश्रमेण सहितं सयत्नं यत्‌ deb शत्रुसेना तस्य dad 

नाशे जल्पाको वाचालो यो पुनः वाहुस्तेन दुमँदमतिशयगविष्ठ | पर: 

` सहस्रमित्यस्य चिशेषणपदम्‌ । जल्पाकः, “जल्पभिक्षकुट्टलुण्टवुडः: घाकन्‌” 

(३.२.१५५) इति षाकन्‌-प्रत्ययः, जल्पतीति : जल्पाक इति ब्युत्पत्त : । 

पत्तीनां पदातिसेनिकानां qx: सहस्र सहस्राधिक । दुर्योधनं दिवानिश ufa- 
न्दिवं सिषेवे सेवते स्म । 


l6 इत्थमिति | इत्थमनेन प्रकारेण ages UD हस्तिरथाश्वपदातियुक्तेन बलेन 
सन्येन सहितो युक्तः- स भटो वीरो दुर्योधनो महान्तमतिबलशालिनमपि 

. . दिल्लीशं दिल्लीपतिमकबरमुच्चकरतिशयेन अवाजीगणत्‌ ग्रवपूर्वंकगण्‌-धातोः 
सामान्यभूते लुङिरूपम्‌ किञ्चिदपि न गणयति स्मेति भावः । 


l7 अथेति । ग्रथ तदनन्तरं । एष दुर्योधनः सर्वान्‌ समस्तान्‌ उर्वीभृतो राज्ञः 
क्षणात्‌ अ्रचिरमेव करदान्‌ कुर्वन्नघीनस्थान्‌ विदधत्‌ मेदकानामधीशं स्वामिनं 
निहत्य रणे हत्वा त्रिकूटं नाम गिरि दुर्गमग्रहीत्‌ स्वायत्तीचकार । अत्युक्ति: । 


I8 जयन्निति | एष क्रमेण क्रमशऽ सङ्ग्रामे विक्रमेण स्ववीर्येण दिशो जयन्‌ आशा: 
स्वायत्तीकुवंन वृकसंज्ञं वृकनामानं देशीभाषायां 'बीका इति संज्ञकं भिल्लपति 
भिल्लानां राजानं स्वसेवकमिव स्वभृत्यमिवाऽकरोत चकार । उत्प्रेक्षा । 


l9 ग्रथेति । श्रथ तदनन्तरमेष दुर्योधनः | दिल्लीपतेरकबरस्य द्वेषेण वैरेण रणे 
युद्धे रोषणो रोषयुक्तः। परसेन्यानां शत्रृसेनानां शोषणो नाशयिता तस्या- 
HATA देशान्‌ विषयान्‌ समुपाद्रवत्‌ धावति स्म, लक्षणया श्राक्राम्यति स्म | 


20 तत्तदिति । एष दुर्योधनः तत्तत्‌ तेषु तेषु देशेषु विषयेषु ध्रान्तेषु ्रधिक्कतान 
नियुक्तान्‌ दिल्लीशस्याकबरस्य वशंवतिनो वशंवदान्‌ शतशो यवनान्‌ म्लेच्छान्‌ 
भ्रधिकारिराः सेनिकांश्च समरे युद्धे तरसा वेगेन ग्रवधीत्‌ ASAT ।. 

2| दुर्गमिति । श्रसौ दुर्योधन: । दुर्ग जातौ एकवचनं, दुर्गाणि कोट्ठानि रुन्धि 
रुरोध । पुरं, Asta कवचनं, पुराणि नगराणि falta विभेद । areas: स्वस्य 
बालि राजस्वं धनलुण्टनं वा बधान बबन्ध जग्राह । सवंत्र पौन पुन्येनेत्यर्थेः । 
इति श्रनेन प्रकारेण मुहुर्वारम्वारं दिल्लीपतेरकबरस्य देशे प्रदेशे राज्ये 
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WETE TZ चक्रे । अत्र रुन्ीत्यादौ क्रिया समभिहारे लो र्‌ लोटो हित्वौ 
न्वा च तघ्व्रमोः (३.४.२) इत्यनुबत्तो समुच्चयेऽन्यतररयाम्‌' (३४.३) इति 
विकल्पेन कालसामान्ये लोट्‌ | तस्य यथोपग्रहं सर्वेतिडादेशो हित्वौ च 
'प्रकरणादिनात्वर्थवशेषावसानम्‌ ग्रतो हेः इति यथायोग्य हितुक | समुच्चया- 
लङ्कारः C बहुनां युगपद्भावभाजां gra: समुच्चयः इति चन्द्रालोके, 
'समुच्चयोऽयमेकस्मिन्सति कार्यस्य साधके । खलेकपोतिकान्यायात्तत्करः 
'स्यात्परोऽपि चेत्‌’ इति साहित्यदपंणे च तल्लक्षणात, । ` पद्येऽरिमच्‌ कविना 
विश्वनाथेन माघस्य निम्नाङ्कितत्पद्यच्छाया गृहीताऽस्ति। 


पुरेभवस्कन्द लुनीहि नन्दनं 
मुषाण रत्नानि हराऽमराङ्गनाः । 
fava चक्रे नमुचिद्विषा बली | 
य इत्थमंस्बास्थ्यमर्हादिषं दिवः ॥। (१.५१) इति a 


22 तमिति 4 श्रात्मनो निजस्य देशस्थ राज्यस्य लुण्टाकं स्तेयकारक तं दुर्योधनं 
शुत्वा निशम्याउकब रभूमिपो दिल्लीशोऽकवरः कञ्चित्‌ कमपि महामदांभिधं 
हान्‌. मदो mat यस्य स इत्यन्वर्थनामानं 'मुहम्मद' इति भावः | यवनं 
म्लेच्छसेनार्पात जवात्‌ बेगेन प्राहिस्पोत. sang pd facta मित्यथः 4 
निरुक्त्यलङ्कारः 4 


23 सादिनामिति । सादिनामश्वसेनिकानामयुतं -दशसहल्न बिश्रत Wd, 
' रत्रिरोषणोऽतिक्रोवः स यवनो. मुहग्मदचामा सेनानी श्राशु शोध स्कन्धा- 
ब्रारस्य कटकस्य _निबेशनं संस्थिति उपबुन्दि बुन्द्याः समीपे . चकाराऽकरोत्‌ | 


24 अथेति । अथ रोषस्य क्रोधस्योत्कषण प्रकर्षण श्ररुणे' रक्ते ईक्षणे नेत्रं यस्य 
' ` सः। 3TH वीरो दुर्योधन: । वाणामां शराणां वष धारासारं ` कुवन्‌ ` क्षिपन्‌ 
JALUS मणं युद्धं भूमिमाययौ श्राजगाम । IT 


25 az इत । महता विशालेन वलेन सैन्येन वृतो युक्तः क्रुद्धो कोपनो यवन- 
सेनानोम्ले च्छसेनापतिमु हम्मदः शस्त्राणामायुवानां सहस्रणि qu, मुङ्चन 
रुषा क्रोधेन तं दुर्यो त्रनं प्रतिजग्राह प्र सैत्सीत्‌ । 
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26 चिरमिति । अ्रनलासत्रमाग्नेयास्त्रै “बन्दुकादि' ततः, पञ्चम्यास्तसिल्‌ । चिरे 
बहुकालं। वाचाला वावदूका FEAL चरला च श्रुति: श्रवणं यस्थ सः ।' परेवा 
शत्र॒णां वंशानां कुलानां पक्ष वेणूनां वन्या ग्रटव्या दाहो' ज्वलनं यस्य a: । 
चउचटाशब्दर्तदनुकारी शब्द: । SHYT समुत्पन्न ) श्रनुप्रासः b श्लिष्ट- 
रूपकञच । 


27 QAT वश्त्रानरस्य AA: AEAT: ग्राग्नेयास्त्रात्‌ बन्दूकादेः । ज्वलि- 
ष्यतो STAT विधास्यतः । शूराणां वोराणांय ATT: समूहः तस्थ या दारुणाः 
प्रचण्डाः भुजा: बांहवः ता एव गम्य: WTA: तासां AR Va: । पिशुनः 
सूचको धूमः, MaRS । agma, उनस्यो उदतिष्ठतू 
आविरभवत | रूपकम, | 


28 पावकेति | तत्र समरे पावक्रास्त्रमाग्नेयायुधं तत, वेत्तीति विदस्तेयां शआ म्तेया- 
स्त्रधारिणां 'बन्दकचो' संनिकानां कृतहस्तता कौशलं चित्राऽदभृताऽऽसीत । 
या रोमकुसमपि शरोरान्तर्गत-लोमविवरमपि लक्ष्यं शरव्यं । सप्रतिज्ञं प्रतिज्ञया 
सहितं यथास्यात्तथेति क्रियाविशेषणम्‌ । बिभेद भिनत्ति स्म i 


29 नलिकानां ‘atv इति प्रसिद्धायुधानां श्रग्निना वह्निना समुत्क्षिप्ताश्चालिता 
दूरं क्षिप्ताः । नागेन सोसकधातुना निमिता “गोलका: गोला: । FA समरे 
हेतुजं निमित्तजातं स्वकारणो लग्नं जगतो लोकस्य प्राणानां प्राणवायूनां 
यदशनं WAG तस्य गुणं धर्म न जहुः न त्यक्तवन्तः | प्रत्र “नाम” शब्दस्य 
वेयर्थकतया प्रयोगात्‌ “सर्प? इत्यपि ककेरभिप्रेतो$थे प्रतीयते । एते 

meat: नागेन सीसकेन सपण च' तदुपादानकारणेन निर्मितत्वात्‌ तस्य 

सर्पस्य प्राणाशनगुणां वायुभक्षणधर्म न त्यक्तवन्तः॥ नागः (सीसकं, WWW) 
कारणां, तदंगुणः प्राण-(कायु-) भक्षणं गोलकाश्चः कार्यम्‌ । “कारणगुणा 
कार्यगुणानारभन्ते  इति न्यायेतते. गोलकाः सपवत्‌ TAT प्राणवायु भक्ष- 
यन्ति स्मेति भावः । श्लेषः । 


30 अयेति । श्रंथाऽस्वहुताशने ग्राग्नेयनालिकास्त्राग्नो इषूनां -बाणानां ` यद्‌ वा- 
ened तेन UT «rape कृतेः सात । शूराणां भटाणां . हषवर्धेन 
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भरमोदकरं तुमुलं युद्धं परस्परनियुद्धं बभूव? अभूत्‌ । तोपबन्द्रकादिभिर्गोलक- 
क्षेपणानन्तरं वोराणां परस्परं_नियुद्धं सञ्जाततम्‌,!इति भावः । ; 


अनल्पेति | भ्रनयोद््वयो: सेनयोः चम्वोः{वीरा,; भटाः । [अ्रनल्पा बहवो ये 
व।रणस्तेषां कल्पान्तो नाशः तस्य कणाजयं सूचकं, कर्ण जपतीति AA, 
हलदन्तादित्यलुक्‌ । इषगां[ बाणानां उत्करं; समूहं op किरन्तः क्षिपन्तः । 
प्रचकाशिरे काशन्ते_स्म, दिदीपिरे । रूपकम्‌ । 


सुवर्णति॥ सुवर्णन हेम्ना,,रेखितानङड्कितान्‌' पक्षान्‌ गर्तो दधतो -विश्रतः 
शरा बाणा: + मानुषं मनुष्याणामिदं युद्ध सङः ग्राममीक्षित्तु द्रष्टु याता 


` ग्रागताः दिव्याः. दिवि भवाः स्वर्गसंञ्चारिणः खगाः पक्षिण इव रेजिरे 


33 


34 


35 


36 


बभुः । उत्प्रेक्षा । 


बाणानामिति । व्योम्नि नभसि खेलतां परस्परं क्रीडतां बाणानां शराणां 
मिथः परस्परं सङ्घर्ष सद्धट्टनेन जातः समुत्पक्नोऽनलोऽग्निः। aT 
प्रचण्डेन श्रभिघातेन प्रहारेण निष्ठ्यूतमुद्वान्तं यद्रवत तस्य पूरः प्रवाह इव 
उद्बभौ शुशुभे उपमा | ; 


यत्तेनेति + मत्तानां मदादिसेवनेनोन्मदिष्णुनामिभाज्ञां, युद्धगजानाँ कुम्भेषु 
गण्डस्थलेषु निमग्ना: प्रविष्टाः पुद्धशेषा: युद्धकाण्डमूलमेव शेषः येषां ते । 
शिलीमुखा बाणा: | समरे ' युद्ध । दाने. मदजले लुब्धा अभिलाघुका भ्रमरा 
इव रेजिरे शुशुभिरे । यमकोपमयोरेकवाचकानुप्रवेशसङ्करः | 


"अन्तर्ल लाटभिति सुभटा चीरश्रष्ठाः। जगतो विश्वस्य दिधक्षय [दग्धुमिच्छ- 


येबेति हेतोः सम्भावना | दारुणं भीषणं तृतीयं Bafta | शरभवं वाणात्‌ 
समुत्पन्न AT क्षतं । अन्तलंलाटं ललाटे इति mada श्रव्ययीभावः । 
दधुः चहन्ति स्म । गम्योत्प्रेक्षोपमयोः सङ्करः | 


प्रवृत्त इति । तत्रोपबुन्दि qeu समीपे रणे सङ्ग्रामे सुदारुणेऽतिभीषणो 


' शरसम्पाते वाणावषं प्रवृत्त जाते सति। क्षणात्‌ श्रचिरमेव । हस्तिनो गजाः, 


अश्त्रास्तुग्गाः, रथाः स्यन्दनाः, पादाताः पदातिमेनिकाश्च इति समाहार- 
इन्द्रे एकवचणम्‌ हस्त्याश्वरथपादातम्‌ | “विभाषा वृक्षमृगतृणवान्यव्यञजन- 
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- पशुशकुन्यश्ववड्वपूर्णापराछरोत्तराणाञ्च'” (२.४.१२) इति caw विकत्पेन 

समाहारइन्द्वे. एकवचनम्‌ |. ''पशुग्रहसां हरत्यश्वादिषु सेनाङ्गत्वात्‌ ।” इति 
. सिद्धान्तकोमुद्यां भट्टोजिदीक्षिंताः। यद्वा, “द्वन्द्वश्च प्र ्गणतूर्यसेनाइः 
गानाम्‌” (२.४.२) इति quur इन्दवे एकवचनम्‌ विद्धं प्रताडितमभूत 
जातम्‌ । 

37 विपक्षेति । सौर्जनिःः सुर्जनस्यापत्यं पुमान्‌ दुर्योधनः squr तत्क्षणमेव । 
विपक्ष णां शत्रूणां संक्षये नाणे अल ङ्कर्मीए समर्य, BA समर्थ? कर्मणे इति 
खः ।-स्वकामु-कं निजं धनुः वितत्याधिञ्यं fagra । यवनेम्लेच्छेः सह qui 
शी प्र युयुधे युद्धयते,स्म । IHE | 

38 दुर्योधनेनेति । दुर्योधनेन “दुदेत्यसरनाम्ना सुजेनसुतेन कृष्टस्याकृष्टस्य घनुप- 
शचापस्य टङ्क्कतिष्टङ्कारः तस्यच्छ्लात्‌ व्याजंन | समेष्परन्त्याः आगमिष्यन्त्या: 
आयास्यन्त्याः जयश्चियो जयलक्ष्म्याः नूपुरध्वनिः नुपुरराब उद्बभौ रेजे । 
ATS aids} - 

39 नसंहता-इति । स्वामिनो दुर्योधनस्य धर्म सेवायां परायणास्तत्परा:: | संहताः 
मिथः सङ्गताः स्वाथनिष्ठा वाभवन्तीति नसंहता: । नञर्थस्य नशब्दस्य 
सुपसुपेति समासः। विभिन्नवृत्तयो मिथो विरोधात्‌ स्वामिकायेकरा नो 
भवन्तीति नोविभिन्नवृत्तयः। पूर्ववदेव नत्रथंस्य नोशब्दस्य सुपसुपेति संमासः॥ 
' अन्यथा स्वामिकार्यविघातकतया स्वामिहो हिरः स्थुरित्युभयत्राषि तात्पयर्थि: h 

"qur दुर्योधनस्य भटा  वीरसेनिका: । -स्वप्राणान्‌ः स्वजीवनानि gum 


मत्वाऽनारत्य p “मन्यकर्मण्यनादरे किभाषा5प्राणिषु” (२-३-१७) इति 
चतुर्थी | समयुध्यन्त युद्धयन्ते स्म+ `| 
पढ्येऽसिमिन्‌ कविना विश्वनाथेन -भारकेः किराताजु नीयपढ्याच्छाय 
गृहीता वतेते । यथा-- | 
“महौजसो मानघना धनाचिता धनुमू त: संयति लब्धकीतेय: p नसंहता 
रतस्य नर्भिन्नवत्तयः प्रियाणि वाञ्छन्त्यसुभिः समीहितुम्‌'' (१.१९) इति à 


43 बाणपञ्जरेति। सौर्जनिदुर्योवनः। यवनानां सेनानीः सेनां नयतीति सेनानी: | 
“'सत्सूदवत्रद्रुहदुहयुजविदभिदच्छिदजिनोराजामुपसगऽऽप क्विपः ' इति fag 


प्रत्ययः । 
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तस्येति सेनान्य इति Wor कवचनान्तं पदम्‌ । यवनसेनापतें: | बाणा 
एत्र पञ्जरं यद्रा बाणातां पञ्जरं तस्य मध्ये स्थिताः ये क्रोडाशकुनयः के लि- 
पक्षिणस्तेषां कौ.,क लीलां क्षणात्‌ पूरयामास पूरयति स्म। श्रयं भावः 
स्वशरेदूरर्योधनेन qaae वाणापञ्जरे शकुनिवन्निगृहीतम्‌ | रूपकमलङ्कार. ।. 


उर इति । तस्य दुर्योधनस्य शरा बाणाः एकह्य; सर्पाः। कृतं विहितं प्राणा 
एव श्रनिलाः। घ्राणानामनिला वा प्राणावायवस्तेषां ग्रशनं भक्षणां यस्ते 
garm: शराह्य: | द्विषतां वरिणां उरो वक्ष; वक्षांसि, जातावेकवचनम्‌ । 
विभिद्य संछिद्य वल्मीकमिव नाकुमिव “बांबी' इति भाषायाम्‌ । पातालं : 
रसातलं ययुः प्रविष्टवन्तः । रूपकोंपमयोः सङ्करः यदूका शराः Hea इव इतिं 
विग्रहे कृते उपगेवालङ्कारः F 


42 तस्येचमितिः। . एवमित्थः बहुनसद्धधानू यवनानां म्लेच्छानामन्तकरान्‌ 


नाशकान्‌'बाणान्‌ शरान्‌ किरतः क्षिपतस्तस्य दुर्योधनस्य । ततः तदनन्तरं 
शक्तोशक्ति शक्त्या शक्त्या प्रवृत्त इदं युद्धमिति शक्तीशक्ति । शक्तिः भल्लायुधं 
प्रह्वियतेःयस्मिन्‌- तत्‌ युद्धम्‌ । ततः परं तदनन्तरञ्च । खड्गेन खड्गेन 
प्रवृत्तमिदःयुद्धमिति खड्गाखड्गि । जज्ञे जातम्‌ शक्तीशक्ति खड्गाखडिँग 


. इत्यत्र “तत्र तेनेदमिति सरूपे” (२.२.२७) इति सुत्रेण सप्तम्यन्ते ग्रहणविषये 


43 


Aq 


सरूपेः पदे तृती यान्तेःच प्रहुरणविषयेःइद युद्ध प्रवृत्तमित्यर्थ समस्येते कमंव्य- 
तिहारे द्योत्ये स बहुवीहिः” इति सिद्धान्तकौमुद्याम्‌ । . 


अथति । ग्रथःतदनन्तर | स्वविक्रमं: निजपराक्रमं स्वकल दर्शयन्तः प्रकटी- 
कुवेन्तस्ते सर्वे यवनाः यवनभटाः, दिल्लीशस्याकवरस्य प्रियाकतुः fus 
विधातु । 'सुखाप्रियादानुलोम्येः इति कृथोगे डाच्‌’ ARR न क्रम: यथास्या- 
त्तथेति क्रियाविशेषणम्‌ क्रमरहितं थ्रयुध्यन्त युयुधिरे । बत इति खेळे) 
प्रियाकरोतीति नामधातोस्तुमुन्‌ | 

वलीमुखेति स्वभावतो निसमंतो वलीमुखा वानरा इव श्राताम्रमुखा 
आसमन्तात्‌ रक्तानना: तें तुरुष्का यवनाः उच्चरतिशयेन क्ररो दारुणो य: 
क्रोधस्तस्य वशात्‌ हेतोः ITem आनने, जातादेकदचनम्‌, मुखेषु, तास्रामरुणई 
छवि कान्तिं दधुः दधति स्म | उपमा ; 
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45 ,गःत्ररिति । gafta: gaga: स्वयं,ग्रसहाय एव । तेषां यवनानां शस्त्रा- 


ण्यायुधानि शस्त्र: स्वायुधैः संवार्य ` निरुध्य । कृतान्तो यम इव WTZ: 
कोपा विष्ट: | महत्‌ कदनं अत्यधिक नाश चकार कृतवान्‌ । STAT | 


46 पातयामासेति । स सोजंनिः कृपाणेन खड्गेन द्विधाकृतान्‌ fear खण्डितान्‌ । 


47 


48 


49 


us निरन्तरमस्र रक्तं aaa: क्षरतः करिणो गजान्‌ । धातुद्रवं 
गेरिकादिधातुरसं स्रवतः प्रवहतो गिरीनिव पर्वतानिव। पातयामास 
अपातयत्‌ । विम्बप्रतिबिम्बभावापन्नसाधम्येनिष्ठोयमा । 


विभिन्नेति । तस्य दुर्योधनस्य विजयी जयशाली afa: खड्ग: । विभिन्नाः 
खण्डिताः कृत्ता ये कुम्भिनां हस्तिनां कुम्भा गण्डस्थलानि तत्र तिष्ठन्तीति 
कुम्भस्थानि लग्नानि संतक्तानि यानि मुक्ताफलानि wage: तेषां छलाद्‌ 
व्याजेन । सुरेदंवेमु क्त विकीर्ण पुष्पवर्ष कुसुमवृष्टिं दधौ धारयति स्म! 
"Tg नुतिरलङ्कारः। नेतानि गजमुक्ताफलानि, अपितु विजयि-दुर्योधन- 
खड्गोपरि देव मु क्तानि कुसुमानीति ara: i पर्यायोक्तम्‌ । श्रत्राचेतनस्यापि 
तत्‌ खड्गस्य . विजग्रिशीलतावणेनात्‌ दुर्योधनस्य त्रिजयिशीलता वच कत्वेन 
विना वणिता i “पर्यायोक्त विना वाच्यवाचकत्वेन यद्वचः” इति मम्मटो- 
क्तलक्षणात्‌ | खड्गस्य चेतनवद्‌ व्यवहारः । “भावानचेतनानपि चेतनवच्चे- 
तनानचेतंन वत्‌ । व्यवहारयति यथेष्टं सुकचि काव्ये स्वतन्त्रतया” इति 
ध्वन्यालोके ग्रानन्दवर्धेनाचपर्याः | 


सौजेनेरिति । सौजैनेदूर्योधनस्य करवालेनासिना Hat: खण्डिताः कण्ठाः 
शिरोधयो येषां ते द्विषन्त्श्चते । भटाः वेरिसनिकाः । ग्रहङ्कारस्य गस्य 
मदेन ग्राविष्टा वशीभूता: सन्तः । स्वान्‌ प्रात्मीयानेव धन्विनो धनुर्वारिण 
जघ्नुहतवन्तः | ; 

कबन्धेति । रणमही युद्धभूमि । कबन्धानाँ खण्डानां कन्धराणां ग्रीवाणां 
यानि रन्श्राणि च्छिद्राणि तेषु मरुतो वाग्रोर्यो भङ्गुरः क्रासिति शब्दः तस्य 
निःस्वतेः ध्वनिभीरणने: । दुर्यो उतस्थ quu: शोभगाँ कीति जवात्‌ वेगेन 
जगौ गायति स्म । गम्योत्प्रेक्षा समासोक्तिश्च । भ्रत्र रगामह्यां गायिकाया: 
व्यवहारसमारोपः | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


SLL o ० 


शत्रुशल्यचरितमहाक्राठ ,मू [ 333 


समासोक्तिः सर्मेर्यंत्र कार्येलिङ्गविशेषणेः । 
व्यवहारसमारोपः प्रस्तुतेऽन्यस्य वस्तुनः ॥ इति लक्षणातू । 


50-52 मसिति । त्रिभिविशेषकम्‌ । मांसं पिशितं मेदो वसा त एव जम्वालाः 


5 


ler 


54 


शेवला यस्यां ताम्‌ ) शोणितं रक्त एब उदकं जलं उदंकस्योदभाव:, तस्य भरें: 
प्रवाहैरोघःर्वी युतां सहितम्‌ । कपालान्येव (कपाला एव sr) wr: डिण्डीरा: 
तेबंहलां निविड;म्‌ । केशाः हतभटानां शिरोरुहास्त एवं शवाल जलनील्या- 
दिजम्वाला: तान्‌ शालते इति शालिनी म्‌ तद्युकताम्‌ । 


नृत्यदिति । नृत्यन्तः समुच्छलन्तो ये कवन्धा: शिरोरहिता मटास्त एव सन्तः 
शोभना अङ्गास्तरङ्काः Beat ताम्‌ । ्रस्थिनी एव, पाषाणाः प्रस्तरास्ते: 
सङ्क्रुलां बनाम । समुल्लसन्त देदोप्यमानाः चारवः सुन्दराः Wel: सनिका5: 
भाषाश्लेये भटाः प्रस्तराः यस्यां ताम्‌ b हृयास्तुरङ्गा एव कच्छपाः कुर्मा- 
स्तर्दारुणां भीषणाम्‌ । 


छिन्नेति । छिन्नाः कृत्ताः ये दन्तिनां हस्तिनां कराः गुण्डादण्डास्त एव ग्राहाः 
नक्रा: यस्यां ताम्‌ edi विशालां नदीं । ` Haq विदधत्‌ श्रसौ दुर्योधनः । 
यमस्य मृत्योविषये देशे यमलोके -उच्चरतिशयेन सुभिक्षं सुकालमकरोत्‌ 
चकार । सुखेन लभ्या भिक्षा यत्र यस्मिन्‌ कालेस सुभिक्षः । 'साङ्करूप- 
कमलंकार: | 


' इत्थमिति । इत्यमनेत प्रकारेण aad यत्रनानामिदं वलं qe समरे रण 


निह॒त्य निपात्य। सोजेनिद ahaa: ललाटन्तपः सुतीक्ष्ण माध्यंदिन: । ललाटं 
तपतीति ललाटन्तपः खश । यश्चण्डाशुः च7्डाः भीषणा अंशवः करा यस्य 
सः, सूर्यः, तद्वत्‌ दुरालोकतरोऽतिशयेन दुःखेन आलोको दशनं यस्य सः, 
दुदशंनतरः । ग्रभवत्‌ qus । उपमा । 


कल्पान्तेति। ` यदनसेनानीमु हम्मदाभिधः। कल्पान्ते प्रलयकाले क्रा 
प्रचण्डा ये सूरा: द्वादश सूर्याः तेपां तेजोम्वः प्रत्तापेम्योऽपि सुदारुणात्‌ 
अतितीक्ष्मात्‌ तस्य दुर्योधनस्य प्रतापातू तेजसः सद्यो भर्गात अपासरत्‌ 


- दुद्राव $ 
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35 ्रातृब्यमिति । रणाजिरे रणभूमौ हतं निपातितं भ्रातृव्यं भ्रातुः पुत्रं भागिनेयं 
भगिनीपुत्र च त्यकत्वा विहाय यवनो मुहम्मदाभिधः सेनापतिर्जीवलोभेन 
घ्राणलोभेन दिल्लीशस्याकवरस्यान्तिकं समीपं ययौ जगाम । 


55 लगुडस्येत्रेति । तस्य सुजंतसुतस्य दुर्योधनस्य शिरो मूर्धा लगुडस्य स्थाणोरिव 
कस्यचित्‌ कस्यापि पुरोऽग्रे ara नमितु योग्यं नासीत्‌ । इति श्रृत्वा दिल्ली- 
पतिरकबरस्तं दुर्योधनं लगुडामिधं लक्क्रडखाँ इति नाम्ना प्रसिद्धं चक्रे 
करोति स्म। अकवरेण सुर्जनपुत्रस्य दूृदाभिधेयस्य लक्कडखां इति नाम 
प्रदत्तमिति ग्रकब्ररनामेत्यादीतिहासग्रन्थेषववलोकनीयम्‌ | एतद्युद्ध चतु- 
स्त्रिंशदविकषोडशशततमे वेक्रमाब्दे वेशाखे मासि उपबुन्दि बभूव । इतिहासा- 
नुसार प्रथमं दुर्योधं प्रति जोनखाँ कोकतलाशनामा यवनसेनानी: ग्राक्रमणा 
व्यधात्‌ । 


57 अथेति । श्रथ दुर्योधनं शत्रु रिपु हृदि बहु श्रतिशयं मन्यमानः स्वोकुर्वन्‌ 


दिल्लीपतिरकबंरः सभामध्ये परिषदि स्वान्‌ भटान्‌ सँनिकान्‌ धिक्चकार .. 


धिक्क्ररोति स्म निन्दति स्म, निनिन्द ài 


58 तत्रेति । तत्र सभायां । एकः कश्चित्‌ । चण्डो भीषणौ कण्डूलौ weg युक्तौ 
दोष्णोभु जयो: दण्डो quida युगलेन भीषणो दुर्दान्त: । बाहुदरो, aT 
भु जयो: दरो भयं रिपूणां यस्य स बाहुदर इति ग्रन्वर्थनामा । वहादुरखान- 
इति-नामको यवनेश; यवनसेनापतिदिल्लीशं मुगलसम्राजमकबर ं प्रत्यभाषत 
समुत्तरयति स्म । 

59 राजन्निति | हे राजन्‌ सम्राट, aat सौर्जेनिः सुत्रनमुतो दुर्योधनो भवता 
युष्माभिलेगुडनामा लक्कडलाँ इति कृतोऽभिहितः । तदा ग्रहं तस्य लगुडस्य 
विच्छेदने कृन्तने सद्यः कगिति पटुः कुशलः कुठारः परशुः | स्मीति शेषः । 
रूपकम्‌ । 

60 ममेति | श्श्यन्तोऽपि गविष्ठा अपि द्विषन्तश्चते भटाः वेरिसेनिकाः मम 

गर्भ जयोः दरेण भयेनेव सङ्ग्रामाद्‌ युद्धाद्‌ भीरवः कातराः हरिणा मृगा 

इव म्रपसरन्ति विद्रवन्ति । उपमा । 
6l इतीति । इति इत्थं ब्रुवाणां वदन्तं तं बीर वहादुरखान-नामान यवनं कुठार- 
नामकं कुराडखान-इति नामक कृत्वा, तस्म कुराडखानेति उपाधि दत्वा t 
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हृष्ट प्रसन्न मानसं चित्तं यस्य स दिल्‍ली शेडकबर: तं सोर्जनि सुर्जनपुर्न॑ प्रति 
प्राहिणात्‌ प्रेषयेति सम । 
कठोर इति । अरथायुतद्‌वयसयुतः विशतसहस्रसँन्यगुक्तोञ्सै कठोर: क्रूरः 
कुठारः कुराडखानोपाधियुक्तो बहादुरंखानो दुर्योधनं हन्तु मारयितु रोषाल्‌ 
क्रोधात्‌ जवाद्वेगेन उपबुन्दि बुन्द्याः समीपे ययौ ५ इत्तिहासानुसारं' दूदा- 


'परनामानं giaa साहवाजखाचनामा यवचसरेनापतिराययौ RT अकबर- 


नामादिषु अन्धेषु हश्यल्ते 4 


वर इति । स्वकं निजं बलं aed वरे श्रेष्ठे वर॑ह्वदे वरो 'ह्वदोऽगाधजलाशयगे 
यत्रेति अन्वर्थ नाम्नि भाषायां जनेषु “बरघा' इति प्रसिद्धे ग्राभे संनिवेश्य 
स्थापयित्वा 4 कुठाराभिध: कुराडरखानच्पमा स बी रो Aas: AUT तत्काल- 
मेव सिद्धः सञ्जोऽभवत्‌ Arata 4 

रणायेति। स सौ निढु योधनः कुठारक ' कुराडखानं रणाय युद्धाय दंशितं 
'कचचेन सज्जित सन्नद्घं सञ्जितं श्रुत्वा निशम्य । श्वेनस्यपात्तः इव पातः यथा 
स्यात्‌ तथा पतित्वा आक्रमण कृत्वा आशु Wis बहूत्त यवनान्‌ ग्लेच्छान्‌ 
जघान Wet | उपमा १ 

स इति | सङ्ग्रामो रण एवाध्व रो यज्ञ: तस्मे दीक्षितो याजक: U दुर्योधन: ३ 
उद्भट दुर्दान्त अश्युतद्वबमपि वशत्सहन्नसंख्यकसपि यावनं खवनसम्बन्धि 
बलं WA स्वस्यात्मन: अतापाग्न॑ तेजोवह नै अजुहोत्‌ जुहाव 4 परम्परित- 
रूपकम्‌ | | 

रे रे इति । रे रे कुठार कुराडखान ॥ लगुंडाभिघं अकवरेण लक्कडख/नेति 
उपाधिना निन्दितं मां मन्ये ध्रुव छेत्स्यसे त्वं खण्डयिण्योसि किस्‌ ? साम्प्रतं 
अधुना पश्य्रवलोकय ३. कुठारं परशु त्वां He कंण्ठितं अशक्त कर्या 
विदष्याम । हमिति शेष: 4 


इतीति । इति इत्थमुक्त्वा कथयित्वा । तूणं शोघ्माक्ृष्टमाकणां कर्णोन्ब 


` कामुक agda a:n सोजेनिदु ataa: । क्रोधेन रोषेणेधितः समिद्धप्रताप- 


स्तेज एवाग्विवह्वबस्य सः। णरववेर्बाणवृष्टिभिरवाकिरतं ग्राच्छादंयति 
र्म! 
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68 स्रत्रदिभिःरिति। wat galaa: समरे रद कृतानि खण्डितानि वर्म्माणि 
कवचानि येबां ot द्विपतां रिंपूणां खपदिभगलदिमरस्ने : शोणिक्तरुद्धत्त मुद्‌- 
वान्तं, लक्षणाया कथित वरहुदनामकं ग्राममन्वर्थ सार्थक (वरो Sel यस्मिन्‌ः 
सः वरह्वद इतिः व्युत्वत्या): प्रक रोक्‌ चकार ॥ निरुक्त्यलड्का र: 

69 भ्रनेनेति । अनेन लगुडखाननाम्ना दुर्योश्ननेनः हठात्‌ प्रसभं कुण्ठितं ug यस्य 
सः, प्रशक्त: SANSA कुठारा भित्र? कुराडखाननामा यवनवीरः पटकुट्यां 
पटनिमितेः Te दूष्ये न्यलीयत नीलीयते स्म ॥ 


70. इत्थबिति। इत्यमनेनः प्रकारेण रणे रणेः अनेकशो युद्धेक za द्विंघतों5रीनू 
निघ्नतोः निमातयतस्तस्य दुर्योचिनस्य. जयश्रीः जयलक्ष्मीः स्वाधीनपतिका 
स्वाधीन: पतियंस्याः सा स्काधीनभतृ का पत्नीव वशवतिनी वशंवद,डउसीत्‌ 
बभूव ॥ उपमा । BTE pF 

7l नास्तीति। काचते काचिदपि वोरं सूत्रे इति वोरसूः वीरप्रसविनी जननीः 
नास्ति न वतेते; नोत्पत्स्यत्ते नापिः भविष्यति, नापि भूतान च बभूत्र। या 
युद्धे रणे zb तस्यः SPXADHTT प्रातमल्कं सवित्रो जनयित्री ॥ वर्तत इति 
शेष: । 

72 _ग्रथेति eas तदनन्तरम्‌ः। अकत्ररेण तजितं प्रताडित श्राक्रान्तमित्यर्थः। 
प्रवरः श्रेष्ठश्चासौ गुर्जराणां तद्देशानां क्षोणियो राजा तँ, गुजरातसुरत्राणं 
मुजस्फ़रशाहनामान fafa: रक्षित्रुमिच्छु:। सन्नन्तादुः॥ सततं निरन्तर 
agua युद्धायः ऊर्जप्वलो5तिशयित: ऊर्जो वलं ग्रस्यास्तोति वलच्‌ प्रत्यय: h 
MUU शक्रूणां क्षये नाशे क्षमो समर्था भुजो STE यस्यः सः । स सुर्जेतनृपस्या- 
त्मज: पुत्रो SAAT: । दु।उ्ट: AIZ ग्राहनामकजलजन्तु:: तेन संयन्त्रतं, 
पीडित, WeqTT3 दुब्टः WAZA चोर: AAT आक्रामकरोडकबरः GU 
संगन्त्रितं mst grate: सिन्धुरं गजं रिरक्षिषुर्मधुढिट्‌ः इव मधु 
qami za देःटोति farg हरिरिव। जत्राद्‌ वेगेत अभ्यवावत्‌ योद्ध 
छावति स्म। ATA ATN गजत्राहयोः कथा भागवतादियुराणेषु 
प्रसिद्वा यथा श्रो STITT -“तं तत्र कश्किल्ूप्न देवतोदितो ग्राहो वलोयाँ- 
इकरणे रुाऽप्रहोत्‌। agti sTqi गया Tap यथावजं सोऽतितलो 
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शत्रुशल्यर्चोरतमहाकाव्यम्‌ [ 335 
विचक्रमे i” { ८.२.२७) इति । पृथ्वी छन्द: । “जसी जसयला वसुग्रहय तिश्च 
पृथ्वो गुरु: इति लक्षणास्‌ | 
कठोरेति 4 कठोर: SHAT यो गुणः प्रत्यञ्चा तेन -दारंणे 'भीषणो उत्कटे 
विषमे च कोडे अग्रभागौ कोणौ. यस्य त्तं कोदण्डक 'कोदण्डमेव कोदण्डकं, 
स्वार्थं क: । 'वितत्याधिज्यं विधाय । रुषा RIAA. परुषः कठोरः: शरगणान्‌ 
वाशससूहान्‌ wae निरन्तरं क्षिपन्‌ gua सभराङ्गणो रणभूमौ ्रकवरसै 
निकान्‌ ग्रकवस्स्य भटास्‌ कालयन्‌ नाशयन्‌ । कल्‌ क्षेपे इति चुरादिधातोः 
कालयतेः शत्रन्तरूपम्‌ pu दुर्योधन: सपदि द्रुतं गुर्ज राधिषं गुर्जे रदेशसुरत्रारणं 
स्वक्षितौ तद्राज्ये ग्रतिष्ठिपत्‌ स्थापयति स्म 4 अनुप्रासः 4 
श्रमन्देति। श्रमन्दं दृढे हतेन ताडित्वेन: मन्द्रं गम्भीरध्वनिर्यथा स्थात्तथा 
सन्नदन्त्यः, स्वनन्त्योऽदश्राः प्रचुरा: या भेर्यः ढक्काः. तासां भरः समूहः, 
स्फुरन्तः YAU: शब्दायमाना या दुन्दुभय आनकाश्च इति :दृन्द्वसमासः, 
तासां ध्वनितेन नादेन, भाषे क्तः, पूर्ण-दिशां मण्डलं येन स: । जगतां लोकानां 
त्रितयं 4 त्रयोऽवयवा ग्रस्येति “संख्याया श्रवयबेः TAT’ (५.२.४२) इति 
तयपू-प्रत्ययः 4 तस्मिन्‌ त्रिलोके गेत्वरा। गमनशीला उद्ध रा इढा भुजयोर्बीह्वो: 
प्रशस्तेः प्रशसनस्य वर्णनस्य प्रथा .कीतिर्यस्य सः। श्रयं aafaa: निजपुरीं 
स्वराजधानीं बुन्दीं प्रयास्यन्‌ गमिष्यन्‌ पथि मार्गे quer wa: ययौ 
जगाम | अनुप्रास: 4 अतिशयोक्तिश्च १ 
gfe । मुडुर्वारस्त्रारं पवतेत वायुना चुम्त्रितानां स्पृष्टानां स्फुरितानां 
कम्पितानरं फुल्लानां विक्रसितानां पद्माचामाकरे सरोवरे लसन्तः खेलन्तः 
परिमलेन परिमलाय वा सुगन्विनां सुगन्धये बा ग्राकूला घ्याकूला ये NAA 
SUAT कुलं बन्दै तस्य काकल्यां सङ्गीते कोतुकी कुतूहलवान्‌ । wat 
दुर्योधनः १ रिरंसवो रन्तुझिच्छवो या वरटा dea: । “हंपस्य योबिद्बरटे” 
त्यवर: ताम्यो .वहुरत्यधिको यः प्रणयोऽनुरागस्तेन लोलाश्चञ्चलाः हंसाः 
मरालः येषु dq सरःसु सरोवरेषु सरसीभचन्‌ श्रसरसः सरसो भवतीति 
सरसोभवति, ग्रभूततद्‌भावे च्विः 'शत्रन्तरूपञ्च । अध्वनः मार्गात्‌ जात 
समुत्पन्न श्रमं क्लमं, व्यनुदत्‌ नोदयाञ्चकार स्यर्जति स्मेति भावः । रिरंसवः 
रन्तुमिव्छत्रः इति हंसानां विशेगणपदम्‌, 'बरटानां बहु हसोसमूह्‌ः. area 
यः प्रणथस्तेन TIMIA A SAT AT तेषु. सरोवरष्‌ । श्रनुप्रासः । 
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76 बिचित्रितेति । एष स. दुर्योत्रनः त्वरितं citer मृंगर्यो चर्ते आखेटक्रीडायोग्द 
qq नेपथ्यं वस्त्रादि विधाय कृत्वा फरिंधायेत्यर्थः । क्षसोन अचिरमेव वनुश्चापंः 
 समघिज्भयन्‌ वितन्वन्‌ । विचित्रिताः अद्भुता विविध्वर्णा. पलत्रिण; 
पक्षिणः यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ । श्रुतिभ्यः कर्णेभ्यः कट, तीक्ष्ण यथास्यात्तथा क्ृतिकट्‌ः 
ईति क्रियांकिशिअरणाम्‌ उच्चरन्तः शब्द कुर्वेन्तः पोत्रिणः सूकरा TT तस्मिन्‌। 
पीत्रमत्यास्तीति पोत्री, पोत्रं सूकरेमुखाग्र, इनि-प्रत्यय:॥ स्फुरन्तः चलन्तः 
gati: बालम्गृगाः संवरा: हरिणाश्च p उमयोभिन्नजा तिक त्वादपौ नरुक्ध्यः 
यस्मिन्‌ 'तस्मिन्‌। क्वचित्‌ कुत्रचित्‌ महति विस्तृत कानने वने । sg 
भ्रनेकान्‌ श्वापदान्‌ हि्रपशून्‌ । निरवधीत्‌ fasaa # सृमरसम्वरप्ररोये 
'पुनरुक्तिने शक्यो । यथा रामोयरो पि मृग-सृमर-पृषतां भिन्नार्थेषु प्रयोगात्‌ + 
वँराहमुग्सिहाद्या महिषाः सृमरास्तथा । व्काघ्रगोकणेगवया वित्रेसुः qude 
सहाः । ¦ २-४ ११) इति । श्रंनुप्रीसः + 
77 इतीति । इति इत्थं कृतो fafgar विविधो नानाप्रकारोः विहारः श्राखैटादिर्येनः 
`सः परिपन्थिनां शत्रूणां ste: प्रबलो यः पाथोधि: aya: तस्य मन्थनदण्डः 
मन्दरगिरिस्तद्रूपो | विकटेन भीषणेन कटकेन सेन्येन चण्डो दुर्दान्तः । चारुः 
कोदण्डो धनु; पाणौ यस्य सः । स दुर्योधनः । पथि मार्गे मन्दमन्दं शनेः शनः 
FIT गच्छन्‌ सन्‌ गरिष्ठ महति देव्रग्रामे “देवपूरेति” प्रसिद्ध बुन्द्या उपकण्ठः 
स्थिते am उच्चरतिशयेन शिविरं सेनानिवेशं apa चकार । मालिनी- 
छन्द: ग्रनुप्रास: रूपकञच' t 
78 अथेति । Wa एुतदनन्तरः स्वावतारं स्वजीवनं समाप्तं प्राप्तान्तं विदित्वा 
ज्ञत्वा । स्वकोयां निजां तनु. देहं इह मृत्युलोके ध्यानयोगात, योगसमाधिना 
विजिहासुस्यत्क्तुमिच्छ्ः | श्रोहाक्‌ त्यागे इति धातोः विपुर्वंकात, सन्नतात्ः 
विजिहासतेः उ प्रत्ययः | वदनस्य मुखस्य. ag विवरं छिद्र तस्मात्‌ निर्यतू 
निर्गच्छत्‌। ग्रात्मीयं निजं ज्योतिः जीकात्मानं। सजलो जलपूर्णोः यो जलदोः ` 
म्रेधस्तद्वन्नीलं ज्योतिस्तेन ब्राह्मण, यद्वा तद्वन्नीलं ज्योतिर्यस्य तेन. 
नीलञ्योतिधा विष्णुना एकीचकार एकात्मोकृतवान्‌। भ्रमु लोकत्यकत्वाः 
दिव गत इति भाव: उपमा । | 
79 योन्तर्वागीति। सुकवेविश्वनाथस्य काव्ये श्रीनृपशत्रशल्यचरिते दुर्योवन= 


स्यौजसः प्रतापस्यः स्तुतिवर्णनम्‌ | 
तिः शवुशल्पचःरितविद्योतिन्याः नवमोः qoi 
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| श्रथेति । श्रथ तदनन्तरं गुरुजं नकश्चासौ सुर्जन: तस्मात्‌ पितुः सुजंनात्‌ नृपतेः 
महतीं विस्तृतां महीं पृथ्वीं राज्यं क्षणादचिरं समधिगम्य लब्ध्वा । स भोजन्‌पो 
दुर्योधनस्य कनीयान्‌ भ्राता । ` श्रनलोऽर्निदिनात्यये दिनावसाने दिनमणेः 
सूर्यस्य वरा श्रेष्ठाभाः कास्तिस्तां वरभासमिव समुपलभ्य । चिरतरं ब्रहुकालं 
विरराज शुशुभे । द्रुतविलम्बितं छन्दः । “द्रुतविलम्बितमाहं नभौ at’ इति 
लक्षणात्‌ | उपमालंकारः ] _ 


2 रुचिरेति । रुचिरं रमणीयं यच्चम्पकं चम्पकपुष्पं तद्वत्‌ चार्वी सुन्दरा तनोः 
शरीरस्य छविः कान्तिर्यस्य सः। तरुणो जलयुक्तो यो नीरदो मेघस्तद्वत्‌ 
धीरतरोऽतिमन्द्रः स्वरो ध्वनिर्यस्य सः। - विकसितं प्रफुल्लं aq अरुणं रक्त 
पङ्कुजं कमलं तद्वत्‌ लोचने नेत्रे यस्य स: । वसोवेहू ने: यद्वा वसूनां ग्रष्टानां 
वसूनां धाम तेज इव तेजो धरतीति वसुधामधरः उपमा | यद्वा वसोरग्ने- 
धाम धरतीति निदर्शना | स भोज: वसुधां पृथ्वीं अ्रन्वशात्‌ पालयलि स्म। 
अस्मिन्‌ सर्ग प्रतिश्लोकं agia oral मध्ययमकालङ्कारयोजनाऽस्ति 
'वसुधा वसुधामधरः” इत्यादिवत्‌ | उपमात्रयस्य यमकस्य च संसृष्टिः । 
मक्तन्तरे निदर्शनाडिप । | | 


3 सुजगतीति सु शोभनं यत्‌ जगतीत्रयं त्रिलोक तत्र जाछ्निको घावको विक्रमः 
पराक्रमो यस्य स: । जक्काभ्यां चरतीति जाङ्घिको 'पर्यादिम्यष्ठन्‌" 
(४.४.१० इति ठन्‌ प्रत्ययः) स्वगुणे रौदार्यादिभिनिजितो विजितः सन्नृपश्रेष्ठो 
राजा विक्रमः प्रसिद्धो विक्रमादित्यः येन सः। जनानां तापं कष्टं हरतीति 
हरः लोकदुःखहर्ता स नृपो भोजः। जनता: प्रजाः। अतितमां अत्यधिकं 
आअनुरागिणोः स्वानुरागयुक्ताः स्वस्मिन्‌ प्रेमयुक्ता ARIA चकार ` 'विक्रम:- 
विक्रम: ''जनता-जनताप” इति यमकद्वयम्‌ । पूर्वाद्यन्तयमकम्‌, उत्तरां तु 
मश््ययमकम्‌ तयोः संसृष्टिः i 


« 4 चिरमिति । यशसा कोर्त्या सुमुदिरः शोभन, यद्वा कीर्तेः मुदिरः कामुको- 
5भिलाषक: | मोदन्ते अनेन प्रजा इति मुदिरः । इपिमदिमुदीति (१.५२) 
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उणादिः किरच्‌ | मुदिरो कामुक इति मेदिनी। असौ भोज । द्रविरां 
वित्तमेव उदकं जलं, यद्वा द्रविणा उदकमिवेति उपमितसमासः, तस्य 
वृष्टिभिवेषेण: । qaa पिपासामित्र । aif याचक एव खग: पक्षी 
चातक; तस्य, यद्वा श्रर्थी याचक इवेति उपमितसमासः | दहनस्याग्नेर्दारुणो 
भीषणो यो दाहस्तापः स इव दाहो यस्याः सा दहनदारुणादाहा चासौ दरिद्रता 
धनाभावस्तां, समासस्य Sd दे पु वद्भावः । हरन्‌ निवारयन्‌ ग्रपाकुवन्‌ | 
मुदिरो मेघः उपमा यस्य स मुदिरोपमो' मेघसरश: । चिरं उद्बभौ दीर्घक,लं 
शुशुभे । उपमालङ्कारः रूपकोपमयोः सङ्करो वा “यशः सुमुदिरो मुदिरोपम” 
इति qdaq मध्ययमकम्‌ । 


स्थितवतीति । इह सभायामित्यर्थः महार्हं ८ हुउूल्यं रत्नखचितं स्वर्णनिमितं 

यन्नृपासनं fazaa तस्मिन्‌ स्थितवति ग्रासीने सति । तस्मिन्‌ भोजे इत्या- 
क्षिप्यते । जगति लोके उग्रा उत्कटा जयश्रीर्जयलक्ष्भीर्यस्थ तस्य । राज्ञो 
भोजस्येति शेषः | नखरुचा नखानां चरणनल्ानां WAT कान्त्याऽणणिता रक्ताः 
पदयोः | तच्चरणयोनंता नम्राः Ase: co preme: तेषां किरीटानां 
मुकुटानां मणीनां खचितरत्नानां त्विषः कान्तयः । ग्रनुर।गकं प्रेम । निजगदुः 
कथयन्ति स्म । तद्गुणः, यमकञ्च तयोः संसृष्टिः | 
अहिभयमिति | स्वस्यात्मनो वरं श्रेष्ठ यन्नामाभिधातं तेन लसन्‌ शोभमानो 
यो मनुः मन्त्रः तन्मात्रं तस्मात्‌ पञ्चम्यास्तसिल्‌ । हेतोः। जगति qur, 
राज्ये इति भावः । ्रहिभयं अहेदु ष्टजनस्य, पक्षे सपेस्य भयं भीति प्रहरन्‌ 
निवारयन्‌ | बिचतायाः सुतो गरुडस्तस्य विक्रमः पराक्रम इव त्रिक्रमो 
यस्या स: । स भोजः p विनता ग्रनुशासनपराः प्रजाः जनता: सुचिरं दीर्घकालं 
प्रमुदिता म्रार्नान्दताः विदधौ चक्रार । श्लेषानुप्राणितोपमा यमक5 च | तयोरे- 
कवाचकानुप्रवेशसङ्करः। AA पद्ये कविना भारवेनिम्नोद्वृतस्प पद्यस्य 
च्छाया-गृहीता | EES I 
कथाप्रसद्ध न At रदाहता-- 
दनुम्मृताखण्डलसूनुविक्रमः । 
तव।भिधानाद व्यथते नताननः 
सुदु पहान्मन्वपदादिवोरग:॥  .. 

(किराते० १.२४ इति) 
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7 अतितरामिति । अधिबुन्दि बुन्द्यामिति अधिबुन्दि | श्रतितराँ nafas 


महीधरे qdq ध्वनन्तो गर्जन्तो$दभ्ना: महान्तः सुधीरा: मन्द्रा ये पयोधराः 
मेधाः तत्सदशा इति वाचकलुप्तोपमा । वसुमती पृथिवी सुमतयः वुद्धिमन्त: 
जनास्तेषां च ईशितुः स्वामिनोऽस्य भोजस्य । प्रहर दुन्दुभ्यः प्रतिप्रहरं वादिता 
दुन्दुभय श्रानकाः। उच्चकरतिशयेन चकाशिरे रेजिरे। उपमा-यमकयोः 
संसृष्टिः । 


यदपीति यदपि यद्यपि भुवि पृथिव्यां परःशताः शताधिका नृपा राजानः 
सन्ति। तथापि कोऽपि नृपोऽमुना भोजेन समस्तुल्यो न। WA हेतुमाह। 
यस्य उरु महत्‌ यद्वीर्य बलं तदेव शिखी वहि नः तस्मात्‌ द्रुतो भीतत्वात्‌ 
पलायितो वाडवः सामुद्रोऽरिनर्मंकरौकसि मकराणां नक्रादीनां ओको गह 
तस्मिन्‌ समुद्रे संस्थिति वासमकरोत्‌ चकार । काव्यलिङ्ग यमकञ्च | 


रुचिरेति । स नृपो भोजः रुचिरो मनोहरो यो चालुकवंशः सोलंक्रोक्षत्रियाणां 
कुलं तस्य शिरोमणेः मूर्घरत्नस्य । धरणेः पृथिव्या मण्डनमाभरणं यत्‌ 
तोडपुरं “ टोडारायसिहेति” प्रसिद्धं राजस्थाननगरं तस्य ईशितुः स्त्रामिनः। 
वनवीरनृपस्य तन्नाम्नो राज्ञः । मनोहरां मनोज्ञां श्रितो नयः यया तां नीति- 
कुशलां'। तनयां सुतामवृणोत्‌ परिणयति स्म । यमकम्‌ | SIRSA ॥ 


l0 त्रिजगतीति । श्रहो इति हर्ष । मनसिजेन कामेन मनसि जायत इति अलु- 


l] 


कसमास; । हृदा स्वचेतसा त्रिजगत्याः त्रिलोक्रस्थ वराणि श्रेष्ठानि यानि- 
रूपाणि श्राकारा तेषां समुच्चयेः एकत्रीकरण: सङ्ग्रहे निमिता रचिता किमु 
इति वितके । इयं ग्रसौ वरराजस्य श्रेष्ठ नृपस्य कुमारिका दुहिता । पति तं 
भोजम्‌ । विनयतो नम्रतया नयतोऽपि नोतिकुशलतया च । अ्रभजत्‌ सेवते 
स्म | वितर्कमलङ्कारः यमकञ्च | | 


ब्रतेति । इमकौ. इमौ, “ग्रव्ययसर्वनाम्नामकच्‌ प्राक्‌ टे:” । इत्यकच p दम्पती 
जायापती जाया च पतिश्च इति द्वन्द्वसमासे राजदन्ता दिगभोपादानात्‌ जायाया 
दम्भाबो वा निपात्यते इति राजदन्तादिषु परम्‌ (२,२.३१) इति सूत्रे 
सिद्धातकोमुदीकाराः । ब्रतञ्च तपश्च नियमश्च तेः व्रतादिभिः परित्तोषितात्‌ 
संतुष्टीकृतात्‌ मुररिपोविष्णो: | उग्रो भीषणः, शत्रुभ्य इति भावः, पराक्रमो 
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विक्रमो यस्य त॑ । जनानां प्रजानां हितं मित्रं Saat शत्रणां हितं इष्टसाधनं 
' कल्याणं न दधतं वहन्तं, रिपूणामहितकारिणमिति भाव: | तनुजं पुत्रं प्रापतुः 
प्रापताम्‌ | यमकम्‌ | 


l2 जगतीति । यत्‌ येन हेतुना एष कमारो जगति लोके राजितं सुशोभितं ग्रत 
राजक राज्ञां समूहो राजक, "'गोत्रोक्षोष्ट्रोर्रराजेति'” (४.३ ३९ इति वुन्‌) 
तस्य मस्तकं शिरो मूर्धा तत्र। जातौ एकवचनम्‌ | मुकुटस्य किरी टस्य 
रत्नमिव मणिरिव उदितो जातः। इति waa कारण न। विनतिमान 
चिशिष्टा नतिनंम्रताऽस्यास्तीति मतुप्‌, विनयशील: । feat वरिणां अति 
अतिशयेन मानहरः सम्मानहर्ता। स क्षितिभृतो' राज्ञो भोजस्य सुतः पुत्रो 
जातकः । रत्न इति रत्ननामाऽजनि जात: रत्नेति नाम्ना प्रसिद्धोऽभूत्‌ | 
रूपकम्‌ काव्यलिङ्कु , यमकञ्च, तेषां संसृष्टिः । यद्वा रूपक्रकाव्यलिङ्ग योः 
सङ्कर तस्य यमकेन संसृष्टिः । ग्रन्‌प्रासश्च “राजितराजक' इत्यादौ | 


l3 अ्रथेति । भ्रथ तदनन्तरं । पितुजनकस्य सुर्जनस्य सखायं मित्रं श्रकब्ब्ररं मुगल- 
सम्राजं समरे रणे । at शी प्र, इयति गच्छत्यनेन (ऋ + श्रच्‌) ug चि- 
HIT: साहाय्यं कतु मिच्छ: । स नृपो भोजः।. रिपूणां शत्रूणां क्षये नाशे 
सुचतुरं ` ्रतिकुशलं चतुरङ्गवलं हस्त्यश्वरथपादातयुक्त सेन्यं दधत्‌ वहन्‌ | 
पुलिन्दं गोंडवानाधिप अनु प्रति । इयाय ग्राक्रमितु. जंगाम । यमकम्‌ । 


4 कट्विति । कटु तीक्ष्णं xz स्वनन्‌ यः पटहानां डिण्डिमानां ध्वनिः शब्दस्तेन 
शात्रवाणां रिपूणां | शत्रुरेव शात्रवः स्वार्थ AT । व्रजः समूह: तस्येव रिपुस- 
gara fadia: प्रत्तः सु श्रत्यधिकः कणंपुटयोः श्रोत्रशष्कुल्योः ज्वरो वेदना 
येन a: । त्रिजगत्यास्त्रिलोकस्य जयस्य या केलि: क्रीडा तस्यां रुचिराभिलाषो 
यस्य सः। स नृपो भोज: । पुलिन्दकेः गोंडवानादेशीयेरव॑न्यजनेः सह्‌ । अधि- 
समरं, समरे इति “'तृतीयःसप्तम्योर्बहुलम्‌' (२.४.८४) इति ग्रव्ययीभावः | 

, समरंस्त संरेमे, ग्रयुध्यतेति भावः | 


I5 अनण्विति | न अण्वौ ग्रनण्वी श्रनण्ब्यः वृहत्यः या घोरं भोषणं रणान्त्यः 
झणझणायन्त्यः वराः श्रेष्ठाः किड्कण्य: घण्टिकाः तासां क्वणितं यस्य तत्‌, 
pur कटकेन दाएणं भीषणं च यत्‌ कामुक धनुः समधिकृष्य वितत्य | 
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शरेबॉणेहे'रतो दिशास्तिरयन्नाच्छायन्‌ । ` श्रयं भूवः o पतिन गे भोजः। 
समयुध्यत सम्यक्‌ युध्यते स्म अनुप्रासो TW । 


वरेति । उदारधीः दक्षिणबुद्धिः स राजा । वरपुलिन्दभटेभ्यः श्रेष्ठपुलिन्दसँ- 
निकेभ्यः । at शीघ्र यमनिक्रेतनस्य यमपुर्याः राज्यं शासनं ददत्‌ तान्‌ 
निध्नन्‌ रण युद्धे मण्डगिरि माण्डदुर्गमपि वशन्‌ स्वायत्तीकुर्वन्‌ । श्रमलया 
निष्कलुषया कमलया जयलक्ष्म्या परिषष्वजे ग्रालिङ्गितः । पर्यायोक्त 
यमकञ्च । | 


उपकृत इति । अमुना भोजेन उपक्कतः उपक्कारविषयीक्कतोर्शप खलतरोऽति- 
दुष्टः स नृपमानक: आमेराधिपतिर्मानसिह: । अकवरस्य पुरतोऽग्रे पिशुनतां 
दुष्टतां अकरोत्‌ । भोजस्य निन्दामक्ररोदिति भाव: । Wal इति खेदे । सुस- 
HA: सत्कारेण भाजितो ऽपि afg: दुष्टः सर्पश्च रह एकान्ते विषं दुवंचनं 
हलाहलञ्च उद्गिरतिः वमति । अ्र्थान्तरन्या स-यमकयोरेकवाच कानुप्रवेश- 


सङ्करः। 


१8 


49 


प्रधिकणाभिति । त्रिभिविशेषकम्‌ । Wrafag प्रति बुन्दीशभोजस्योक्ति: d 
बत इति खेदे । मणिलिप्सया रत्नमादातुमिच्छया साहसात्‌ स्वशयं स्वहस्त 
फागिनां सर्पाणां ग्राधिफण फणे इति सपमू्धनि उत्क्षिपतः तवेति अग्रेणा 
न्वयः । अपि च मदात्‌ दर्पात्‌ WIAA डुल मं केसरिणः सिंहस्य केसरगं स्कन्ध- 
केशं सुलभं JAT लभ्बमानं मन्यतः तवेति ग्रग्रणान्वयः i 


कठिनेति । कठिनः कठोरः यः सत्कमठः कच्छपः तस्य ग्रन्वये वंशे कछवाहा- 
कुले जन्मोत्पत्तियेस्य तव मार्नासहस्म यदि मणिग्रहण सपस्य मणेंग्रहणे अर्थात्‌ 
मम शिखाग्रहृणे वल सामर्थ्यमस्ति वतते । तदा तहि aga सम्प्रति कट्टारिका 
छरिका तया प्रविलसत्‌ राजमानं यत्‌ बिलं नाकु तदेव सत्‌ शोभनं दलक 
शस्त्रीछ्द. तस्मात्‌ | गहाण । इति भोजस्योक्तिः । 


श्रकब्ररेठि | इति पूर्वणान्वथः । जगतो लोकस्य एकविजिष्णुना मुख्येन जय- 
शीलेन | अमर्षण क्रोवेन कपाये रक्त eat AA यस्य तेनामुना भोजेन। 
प्रवरं श्रेष्ठ हीरमण शिखारत्तर्मिति भावः श्रकबरस्य ग्रनुमतेन सम्मत्या- 
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Sep प्राथंयन्‌ आदातुमिच्छन्नित्यर्थ, नृपमानकः राजा मानसिहो जगदे 
कथित: । किलेति वाक्यालङ्कारे । भेदेऽभेदरूपातिशयोकितिर्यमकञ्च । 


2l दिवमिति | दिल्लीपस्याकवरस्य मातरि जनन्यां दिवं स्वर्गमुपेयुषि मृतवत्यां 
सत्यां । नूपगण क्षत्रियराजसमूहे प्रसभं बलात्‌ मण्डिते भद्राङृते कुर्च शमश्च, 
शिखण्डक शिखा च यस्य तस्मिन्‌ सति समजेयोऽतिशयं अजेतु' योग्य परा- 
क्रमो विक्रमो गस्य सः, अजेयबल: । स भोजः। सुसमजे क्षोभने समजे मुगल 
सम्राजः परिषदि राजसभायां । केसरीव सिह इव बभौ शुशुभे-। अकबर- 
मातृमृत्युसमये तन्निदेशात्‌ तस्य सभायां स्थितेः हिन्दुराजभिः स्वश्मश्रुशिरो- 
रुहाः भद्राक्कताः । परं बुन्दीशेन भोजेन स्वभद्राकरणां न स्वीकृतवता | मुगल- 
सम्राजो निदेशस्यावहेलना कृता । मानसिहेनेष वृत्तान्तोऽकबराय निवेदितस्तेन 
'मुगलसञ्राट्‌ भोजाय क्रुध्यति स्मेति इतिहासकथा । उपमा, यमकञ्च | 


22 स्वपित्रिति । गुरु महत्‌ यद्बलं ओजो यस्य dq उरु विपुलं बलं सैन्य यस्य 
सः। भोज इति प्रकरणादाक्षिप्यते । स्वस्य पित्रा जनकेन सुजनेन दत्ता 
सखित्वस्य मंत्रया: सु शोभना दक्षिणा यस्मे तं श्राहवे रणे दक्षिणं कुशलं । 
अकबर दिल्लोपति । सुजवाद्‌ वेगेन गुज्जेरं गुर्जर देशाधिफं गुजरातसुरत्राणं AT 

` प्रति । “कमंप्रवचनीययुक्त द्वितीया इति aatar द्वितीया । प्रचलित 
आक्रमणाय प्रस्थितं सन्तं । क्षणात्‌ भ्रचिरमेव । श्रनुययौ श्रनुगच्छति 
स्म | यमकम्‌ | | 


23 अकबरस्येति । रणो युद्धेऽकबरस्य मुगलसम्राज: सहकृत्वन: सहायकस्य | 
सुभीमौ ग्रतिभीषणौ at भुजौ तयोरोजो बलं यस्य तस्य समा रोषस्य 
विषस्य च अ्रचिर्ज्वाला यस्य तस्य । क्षितिभुजो राज्ञो भोजस्य । वरेः श्रेष्ठ: 
गुर्जरसनिकंगु जेरभट: सह । सुसमरो महान्‌ रणाः प्रववृते प्रवृत्तो जातः । 
य मकम्‌ । , 

24 विकटेति । श्रहितापकरः अहिता शत्रवस्तेषां भ्रपकरो हानिकर्ता यद्वा 
अहयो दुष्टास्तेषां तापकरः संतापकः। स भोजः | विकटः श्रेष्ठाः ये पृषत्काः 
बाणा स्त एव पृषत्काः बिन्दवः, पृथत एव पृषत्का इति स्वार्थ कः, तान्‌ 
मुञ्चतीति परपृषत्कमुक्‌ तस्मिन्‌ सति। समुदिता एकत्रिता guae mu: 
कवन्धाः सुभटाः सेनिकाः। मुदिताः प्रसन्ना: बहिणो मयुरां इव SATT: 
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प्रतत्यन्ति स्म । श्िष्टपरम्परितरूपकोपमयोः सङ्करः। तस्य यमकस्य च 
संसृ षि 

इतीति ¦ इति इत्थं गुर्जराणां संगरः युद्धं तस्य संसदि परिषदि । धनुषि 
HIT: प्रयोगे स्वकलाघवं स्वकौशलं प्रकटयन्‌ व्यक्तीकुवेत wal भोजः 


स्वयं । यमस्य सौष्ठवं यथा म्यात्‌ तथा यो रोषस्तद्वत्‌ रोषस्तस्मात्‌ | 
बरकृपाणकलां श्रेष्ठं खड्गकौशलं समपप्रथत्‌ प्रकटीचकार उपमा यमकञ्च। 


विततेति । वितता महती या qa: कत॑नयन्त्रं शस्त्रादीनां धारानिशिती कर ण- 
यन्त्रं तस्य टद्कोऽग्रभागस्तत्र मार्जनात्‌ तीक्षणीकरणात्‌ p खरतरोऽतिशयेन 
खरस्तीक्ष्णो निशित इति यावत्‌ । तस्य जगतीशितुः पृथिव्या ईशितुः 
स्वामिनो भोजस्य । कृपाणः खङ्गः । युगात्यये कल्पान्ते प्रलये कुपित: क्रुद्धः 
कालो यम इवाशु शीघ्र त्रिजगतीं त्रिलोक अग्रसत्‌ ग्रसति स्म । किलेति 


वाक्यपूतों निश्चयेन वा । उपमा यमकञ्च | 


30 अ्रसिलतेति। मनोजेन' कामेन तद्वासनया लसन्‌ शोभमानो यः सुरप्रण- 


3 


— 


यिनीजनोऽप्सरःसमूहः । तस्य वांचिकं सन्देशं हरतीति स्त्रियां हारिणी, 
देवगणिकाप्रणयसन्देशवहा दूती t ALA असिलता खङ्गवल्ली । रतस्य सुरतस्य 
यो रागोऽभिलाषस्तस्य वशात्‌ | वरतरान्‌ श्रतिश्र ष्ठान्‌ भटान्‌ सानिकान्‌ 
स्वयं स्वयमेव | सुचिरं वहुकाल । उपगल गलस्य कण्ठस्य समोपे इति 
सप्तम्यर्थऽव्ययी Aa: । जगहे गह णाति स्म। एषा दूती भटान्‌ स्वयमेव 
बलात्‌ कण्ठे श्रालिङङ्गितवती । भ्ोजखङ्गलतया सनिकानां कण्ठा निकृत्ता 
इति भावः | समासोक्तियंमकञ्च । 


करटोति । AIA: WAT: शुभावह विधि रर्थात्‌ AAT तस्त्र रुचि: कान्तियेस्य 
तम्य सौभ।ऱ्यशालिन इति: भाव: । ग्रस्य भोजस्य । करे हस्ते करटिनौ गजा 
Eq IE कुम्भेम्यो' गण्डस्थलेभ्यो जातानि उदभूतानि यानि मौक्तिकानि गज- 
मुक्त: तान्येव पुष्पाणि अ्रस्याः सन्तीति पुष्पिणी, गजमुक्ताकुसुमालङङ्गता । 
afa रक्तस्य , बिन्दवः पृषत्तस्तेषां मिषात्‌ व्याजात्‌ अरुणा ये 

तन्तवः सूत्रारिण degra: घुक्लिता स्त्रलङ्कृता । स{ऽसिलता करवालत्रल्ली i 
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जयरुच: जयस्य विजयस्य रुक्‌ कान्तिल क्ष्मो । तस्या कबरी वेणिरिव ut 
शुशुभे | रूपकमपह नृत्युपमानां श्रद्गा ्गिभावरूपः सङ्करः UST» 


32 इतीति । इति श्रनेन प्रकारेण । समरे रणे दुर्मदानां गर्विष्ठानां दोष्णां 
भुजानां यद्‌ द्वयं (यद्वा, दुमेदयोर्दोऽणोयेद्‌ द्वयं) तेन दारुणान्‌ .कठोरानु 
बहून्‌ भटान्‌ गुर्जरसेनिकान्‌ निहत्य पातयित्वा । श्रथ तदनन्तरंस भोजः 
तदीयानां हतसेनिकानां शिरसां कमल: पद्म: । मकरो ध्वजः यस्य सः, 
यद्वा मकर एव ध्वज: पताका fae वा यस्य सः, कामदेवस्तस्य वेरिणश्शत्रो 
शिवस्य wp मुण्डमालां समकरोत्‌ व्यंधांत्‌ । जग्रन्थेति भावः । रूपक- 
निदर्शनयो; सङ्कुरः यमकञ्च । 

33 त्रिजगदिति। त्रिजगति त्रिलोके एकभटो वीरश्रेष्ठः स महीपती राजा 
भोज: | धरणीशवरं गुर्जरपति मुजफरं मुजफ्फरशाहं वशयन्‌ बन्दीकुवेन्‌ | 
रुचिरया रमणीयया चिरया स्थिरया जयश्रिया जयलक्ष्म्याऽपि। समरो 
रणाः अ्रर्थात्‌ रराभूमिः स एच रङ्गग॒हं विलासभवनं तस्मिन्‌ । परिषष्वजे 
आलिङ्गितः । एकदेशवितिसंरूपकं न तु समासोक्तिः, “समरङ्गृहे'' इत्यत्रा- 
5ऽरोप्यमाणस्यापि स्पष्टतया निर्देशात्‌ | यमकञ्च i 

34 ' प्रविलपन्तसिति । वरं श्रेष्ठं मान ग्राक्रमण तेन AT., सफलाक्रमणः स नृपो . 
भोजः । उच्चरतिशयेन वरया श्रेष्ठया करुणया दयया । कस्यां दीनं 
वचनं प्रविलपन्तं रुदन्तं | भ्रमु मुजफरं मुजफ्फफरशाहं गुर्जरसुरत्राणं | सम- 

` मुचत्‌ मोचयति स्म । यमकम्‌ । | 

35 जलनिधेरिति । सुष्ठुरतं श्रनुरक्तं क्षितिमण्डलं पृथ्वीमण्डलं यस्मिन्‌ a: | स 
भोज: । जलनिधेः समुद्रस्य परिखां खेयमभितः परितः दधत्‌ | श्रतएव TT- 
we: शत्रुसेनिकेः, मनसाऽपि -चेतसाऽपि किमुत. वपुषा सुदुग्रहं श्रतिशयेन 
guia । बहवः समृद्धः सम्पत्तिशालिनो अना पुरवासिने यस्मिन्‌ तत्‌ सुरतं 
पुरं सूरतनामक श्ररवसागरे स्थित पत्तनं । अ्रग्रहीत्‌ श्राक्रमणानन्तरं स्वा- 
यत्तीचक्रार | यमकम्‌ I 


36 स्वभुजेति | स्वस्य भुजयोबाह्वो विक्रमतः बलात्‌ । हेतो पङचमी । प्रमधितात्‌ 
मन्धनी क्रिवात्रिषयीकृतात्‌ । समरो रण एवाम्बुधिः समुद्रस्तस्मात्‌ । यशः 
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: क्रीतिरूगिणीं सुधां श्रमृतमधिगत्य लब्ध्वा । हरिविष्णुरमरराजमिन्द्रमिव । स 
: भोज: । सुहितं शोभनं मित्रं ग्रकब्बरं । सुष्ठु हितं इष्टसाधनं यस्य तं सुहितं 


zs विदधेत्तमां श्रतिशयेन चकार ।-रूपकम्‌, यमकळ्च - - 


37 


प्रकंबरेणोति | श्रकवरेणां सहैव । किलेति वाक्यालङ्कारे । अगेलापुरं आगरा- 


` नगर उपेत्य ग्रागत्य।' नंदन्तो जयदुन्दुभयः जयसूचकाः श्रानका यस्य सः | 
रुचिरा शक्तिबंलं, स्कन्दपक्षे wur, dis धरतीति धरः, वलशाली, शक्ति- 


शस्त्रयुक्तश्च | भवस्य शिवस्य यो नन्दनः पुत्रः कातिकेयः तस्ये. विक्रमः 
पराक्रम इव पराक्रमो यस्य सः, तदवदत्रलशाली | स भोज: b स्वभवनं निज- 


` प्रासादं प्रविवेश प्रविष्टः श्लेपानुप्राणितोपमायमक्रयोः संसृष्टिः ? 


' परिसर इति । यस्थागरापुरस्य परिसरे समोपे । वरे श्रेष्ठ ये तटे तयोरुल्लसन्त 
-इन्द्रमणय नीलमणायरतेषां-` त्विषा कान्तिय स्या ari त्विट्‌ एव त्विषेति 
"pH चेव हलन्तानां यथा वाचा निशा दिशेति” भागुरिवचनात्‌ | श्रधिकं 


Hex स्निग्धं च यत्‌ नीलं जलं तस्य च्छविः कान्तिय स्या: सा । मेदुरं, 


मेद्यति स्निह्यतीति Ha “भङजभासभिदो are” (३.२.१६१) 
घृरच्‌ | ग्रंहसां पापानां संहृति संगयदा संहतः समूहस्य नाशिका ॥यमस्वसा 
यमस्य भगिनी यमुना । वहति प्रवहति । ग्रनुगुणालद्धारः। "'प्राक्‌सिद्ध- 


'"स्वगुणोत्कर्षो$नुगुशाः परसन्निधेः । नीलोत्पलानि दधते कटाक्षरतिनीलताम्‌” 
"इति कुवलयानन्दे । नव्येरभिमतोऽयमलङ्कारः प्राचाँ मम्मटादीनां तद्गुणाल- 


`` सङ्कार एव । यमकङञ्च | 


39 


oon 


दिवसेति । किमु इति वितक। यस्यागेलापुरस्य वराः श्रेष्ठा ये सांधा 


प्रासादाः तत्र कमलरागमणिः पझरागरत्नं माणिक्यं तेषां प्रकरस्समूहः 


.तस्मादुल्लसन्ती प्रकटीभवन्ती या छविः कान्तिः । निशास्वपि रात्रिष्वपि à 


V दिवसनाथक्स्थ सूर्यस्य कार्य प्रकाशीकरणां तस्य विवित्सया विधातुमिच्छयेति 
ञं „हेतोः सम्भावना । तमोऽन्धकारं विरलं स्वल्प अल पर्याप्तं विद्रे चक्रार । 


3+; 


40 


-हेतूत्प्रक्षायमकयोः संसृष्टिः i 


प्रसुमरेति । प्रसृमरा प्रसरणाशालिनी, प्रकषण सरतीति स्त्रियां टाप्‌ प्रसृमरा, 


` “सृ गतौ धातोः ताच्छील्ये क्मरच्‌, “सूचस्यदः क्मरच्‌" (३.२.१६०) या 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


346 ] विश्वनाथप्रणीतम्‌ 


छवियंपां ते सन्मणयो महाघंरत्नानि तनिर्मिते । वरे श्रेप्ठे यदीयविलासगृहे 
भ्रगं लापुररतिमन्दिरेषु. जातौ एकवचनम्‌ । स्थिता वस*ती समनुरक्त प्रेमयुक्त 
मनो यस्याः साऽनुरागिचित्ताऽपि सुन्दरौ | रमणी, जातौ एकवचनम्‌. रमण्य 
इति अयतमे सौभाग्यशालिनि प्रियतमे अतिप्रेयसि रमणे । श्रत्रापि जाता- 
चेकवचनम्‌ | रुषं प्रणयकोपमकरोत्‌ चकार । रत्नभित्तिषु स्वप्रतित्रिम्बं 
सपत्नीं मन्यमाना कामिनी रमणाय क्रुद्ध यति स्मेति भावः । उदात्तमलद्धार: 
यमकञ्च | 


4] अतिविशालमिति। इह ग्रागरानगरे । श्रतिशयेन विशालं विगताः शालाः 
गृहाणि यस्मिन्‌ तत्‌ गृहशून्यम्‌ । तथापि प्रतताः विस्तृताः रुचिरा मनोज्ञा 
ये चित्रिताः शालाः भिक्तिचित्रयुक्तानि गृहाणि तंबिराजितं सुगोभितं 
हम्येवरं श्रेष्ठं प्रासादं । `श्रधिवसन्‌ निवसन्‌ । "'उपान्वध्य्राङ qui इति 
द्वितीया | मघवतः इन्द्रस्य सुखमानन्दं हृतवान्‌ ग्रपहरणकर्ता । नृपो भोजः। 
विहृतवान्‌ विहरति स्म, श्रामोदप्रमोदमन्‌भवति ema श्रतिविशालमपि 
चित्रितशालविराजिर्तामति विरोध: । परिहारे, श्रतिशयेन विगाल विस्तृत- 
fafa gedaxea विशेषणम्‌ à विरोधाभासो यमकञ्च i 


42 श्रथेति | अथ तदनन्तरं । स भोज: । नृपाकवरस्य राज्ञोऽकवरस्य, परः शतः 
शताधिकरपि ae: सैनिकेर्राप समरेषु युद्धेष्‌ udi श्रतिशयेन cata 
दुर्जयं | सुत्ररण TSS: प्राकार: तदेव ग्रावरणां ग्राच्छादनं सेनातिभयंकर- 
मतिभीषणं । श्रमदानगरं दक्षिणस्यां दिशि श्रहृमदनगरं बहमनीराजधानीं । 
रभसात्‌ वेगेन रायो जगाम । यमकम्‌ । 


43 यमदिश इति । यत्रामदानगरे | किलेति निश्चयेन । यमदिशो द'/क्षगास्पा दिशः 
नपतेः राज्ञः कामिनी पत्नी। रणस्य भामिनी प्रेमिका, रणाभिलाषिणी i 
रुचिरा मनोज्ञा चन्द्रमुखी-नामधेथा, चाँदवीवीति इतिहासप्रसिद्धा। भुवि 
जगति मता ग्रादृता जनेरिति भावः स्वयं विमतानां रिपूणामन्तक्ररी नाशाने 
समर्था । शूलिनो हरस्य «uai इव वसति निवसति। उपमा-यमकयोः 
संसृष्टिः i “'चन्द्रमुखीति चन्द्र इव मुखं यस्या सा, चाँदबीब्री' च इति 
दव्यर्थ प्रसोग'ण्लेषो न्मुद्रालङ्कारश्च | 


^ 
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44 अतिगभी रेति । अतिशयेन गभीरा गहना लसन्ती शोभमाना या परिखा 


45 


46 


खेयं तस्याश्छलाद्‌ व्याजेन uuu शत्रूणां गते: सञ्चारस्य सामथ्येरय वा 
कुण्डलनां वारणार्थ निर्मितां मण्डलाकाररेखां दधत्‌ धारयत्‌ यत्‌ ग्रमदा- 
पुरम्‌ । यमदिकूपतेः दक्षिणदिशास्दामिनो दक्षिणसुरत्राणस्य । कथम्भूतस्यः 
nafaa: श्रयं मङ्गलं सौभाग्यं वा वेत्तीति तस्य । नयविदो नयं राजनीति 
वेत्तीति तस्य राजनीतिकुशलस्य । जयश्भियो विजयलक्ष्म्या श्रवरोधस्य अन्त: 
पुरस्य गृहम्‌ ग्रन्तःपुरिकाभवनं | वतत इति शेषः । अपह नुत्युत्प्रेक्षयो रङ्गा- 
ङ्गिभावसङ्कर. । यमकञ्च । पद्येऽस्मिन्‌ कविना श्रीहर्षस्य नेब्रधीयपद्या- 
च्छाया गृहीता । 
परिखावलयच्छलेन या 
न परेषां ग्रहणस्य गोचरः । 
फरिभाषितभाष्यफक्किका- 
विषमा कुण्डलनामवापिता i (2.95) इति । 

यदतिधीरेति। अतिधीराणि, लक्षणया प्रबलानि, यानि अ्रनलनालिकानि 
अग्निनलिकास्त्राणि, ' तोप” इति प्रसिद्धानि, तेषां ज्वलनेनाग्निनां दग्धो 
रिपूणां शत्रूणां ब्रज: समूह एव काननं वन येन तत्‌ पुरम्‌ । AG श्रमदा- 
नगरम्‌ । यथा वरं श्रेष्ठं विरोचनस्य तन्नामकदेत्यस्य नप्तुः पौत्रस्य बाणा- 
सुरस्य पुर शोणितपुरं। तथा तद्वदेव भुवि पृथिव्यां । श्रवितथाविधं afa- 
तथा सत्यां विधा विधिः agfeat यस्य तत्‌ । उदूबभौ शोभते स्म। 
श्रीमद्‌भागवतादौ प्रसिद्धमेव ug शोशितपुरमम्निना संरक्षितमासीत्‌ r 
उपमा-यमकयोः संसृष्टिः । | 


ग्रपीति। aft च अन्यदप्येतद्वर्तेते य दुयत्रामदान गरे । Samum 
अतिशयसुभटानां स्थले निवासे । शराः बाणाः, शरासनानि धनू षि, खङ्गा 
प्रसयश्च करेषु यासां ताः, तत्तदस्त्रसञ्जिता स्त्रियो वध्वः | समिति रणे | 
मातृबाणा इव व्राहूम्यादि मातृशक्तय इव। विद्विषां शत्रूणां कुलं वृन्दं 
कविकलं निरन्तरं विकलं व्याकुलं, प्रहारः पीडितं विदधुश्चक्रुः faa 
विकलमिति विरोधः परिहारे अविकल निरन्तरं उपमालङ्कारः fata- 
भासयमकयोरेकवाचकानुप्रवेशसङ्कुरः । 
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47 त्रिजगतीमिति । समरे युद्धेऽसमो विपमो agisqay विक्रमो वेल ake ae 
स नरर्पात राजा भोजः। त्रिजगत्यारित्रलोकस्य विजयस्य॑ ser Raat 
निवासभूतम्‌ | नगस्य पर्वतस्य यत wer fax तः्कररोतीर्ति कर: तत्स- 
VW । तत्‌ अमदाभिधं तन्नामकं नगरं पुरं । रभसाद्‌ sta ॥ प्रभिनत्‌ 
भिनत्ति स्म । उपमा-यमकयो: संसृष्टि | VEER 


48 हयमिति | guusd अधिष्ठित एव, ग्रधिशीडस्थासां कर्मति द्वितीया। 
प्रश्‍वारूढोऽपि स भोज: यत्‌ येन हेतुना । रण युद्ध यक्चगू रस॒म्बन्धि वरणा 
कोट्ट प्रकारं । उच्चकरतिशयेन द्रुतं शीघ्र विभिदे भिन्नवान्‌ । तत्‌ यत्तयो- 
नित्यसम्बन्धः, तेन । किमु इति faas, हृता लुण्ठिता उपहूता वामानां 
शत्रूणां रमा 'लक्ष्मीर्यंन स भोजः। यमदिक्स्त्रियः दक्षिणादिशारूपिरमण्याः 
अवगुण्ठनस्य मुखाच्छादकस्य पटं वस्त्रं श्रपहृतवान्‌ ? वितकः, रूपक्रव्च 
तयोर्यमकेन सह संसृष्टिः । वरणं रणे” इति छेक्रानुप्रासश्च । 


49 पितृपत्तेरित। यत्र । पितृपतेदिशिः दक्षिणस्यां fafa ।. रवेः सूर्यस्था मि. 
चण्डतर: भ्रतिभीषणो रुचां कान्तीनां व्रजः समूहः Gale wm Ie, 
सूर्यस्य दक्षिणायनत्वात्‌ । इह तत्र इत्याक्षिप्यते, दक्षिणस्य़ांःदिशि ।: घरि- 
तापिताः सन्तापिताः शत्रचो रिपवो येन स: । स भोज: । स्चमहसाःनिजत्रेजसा | 
महेन उत्प्तवेन सारयुक्त: श्र ष्ठः, यद्वा महः महिपस्तद्वरत्‌ःः सार: 'बलातिन 
युतः सहितः, यदवा मह: उद्धवो यज्ञः तस्य सारेण बलेनः युत्तर, यज्ञक्रिता- 
वानिति भावः । श्रभवत्‌ वभूव । ग्रहो इति ग्राश्चय । RZA इत्सत्रःमहत- 
शब्दः सान्तः, महसारयुत्‌ उत्यत्राजन्तश्च | मह उत्सव इत्यमरः | 


“महः महिषः” इति हेमचन्द्रः । ulead पद्ये रघुवंशस्थका[लिदासीयपद्यस्य 


च्छाया द्रष्टब्या-- 


ESI Pe RE IS? 
दिशि मन्दायते तेजो दक्षिणस्यां रवेरपि ।: 7: ` > Box 
तस्यामेव रघोः पाण्ड्याः प्रताप न fatt wy mey 


यमकमलङ्कारः | विरो परश्च (4.49) इति“! n oi som 


50 ग्रस्त्रीयमानामिति । विलसत्‌ शोभमानं बलमोजः dieu अय सः से भूपो 
भोजः | चण्डांणु सूर्य acta चण्डो AIT. SEH डान करयो कराणां 
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(सूर्ययक्षे) प्रतापो'यस्य सः । .युद्धेष रणेषु। तां अस्त्रीयमानां न स्त्री अस्त्री 
तद्गदाचरतीति अस्त्रीयते शानच्‌ तमं तथापि स्त्रियमिति विरोध: । परिहारे 
भ्रस्त्रीयते अस्त्रे: सञ्जति इति ताम्‌ चन्द्रमुखीं । श्रजस्र निरन्तरं । द्राक्‌- 
गिति । ..सतन्द्र तन्द्रया अपलस्ययुक्तामशक्तां चक्र विदधौ । विरोधाभासः, 
उपमा, ममकञ्च । इन्द्रवज्त्रावृत्तम्‌ d 


Slc इति + इति :अनेनः sara स नपतिर्भोजः। तां दक्षिणं दिशं । निजस्य 
“"शुनिदेणस्याज्ञा म्रा: -वशंवद्रां सेवानिष्ठां विधाय कृत्वा । स्वां.पुरीं geal ययौ 
। जगामः।। कथम्भूत; । ग्रकबरनृपस्यः यः कामोऽभिलापस्तस्मृं कल्पवृक्षः 
कल्पतरुः 4: सुमरत्रेश्‍चारणेर्गीता: स्तुताः गुणाः औदायंशोर्यादुयो यस्य स: d 

r रूपक, यमकञ्च | : EO E 


59 gestaaf । श्रकवरे स्वर्ग प्रतिष्ठासौ प्रस्थातुंभिच्छति सति । 
“Ra OE मॉनवपतौ मानपिहे तन्नाम्ने ग्रकवरपौत्राय' खुरेमाय गुरुधर- 
'णिभारं महतीं राज्यधुरां प्रदातु समुदिते प्रवृत्ते सति । जिभुवैनस्य विजेत्रो 
जयशाली स.,भोज£॥ 'अकव्ररजं शाहशिलिमं सलीमनामानं “जहांगीर” 
शचीशान इन्द्रः तस्य. प्रस्थस्य पुरस्य दिल्ल्याः अ्रधिर्फति स्वामिनं । प्रसह्य 
amg ।- अकरोत्‌ “चकार । शिखरिणो बृत्तम्‌ । “रस रुद्रेश्‍च्छिना _यमन- 
_सभलायः शिखरिणी इति लक्षणात्‌ a 


त्रेलोक्येंति । त्रेलोक्येस्ये प्रभयदनि दीक्षितो भुजो बाहुयेस्यः-सः भोजनृपः 

_ लोकान्‌ ufu सन्तेते रक्षितु fag erp धर्ममिव sady . पृथिव्या- 
gaudii स्वस्यं प्रकिपृण्यस्य पूरवसुकृतस्य या लतावल्ली -तस्याः. पचेलिमं 
qq फलं HAST सुतं पुत्रं श्रीरतर्नासहं रत्नसिहाभिघं । श्चितिप्नण्डले.पृथ्वी 
तले स्वराज्ये संस्थाप्यद्श्याप्रयित्वा + मधुभिदो विष्णोः पदाम्भोरुह्‌ं पदकमलं 
दध्यौ ध्यायति,स्म-4,उत्प्रेक्षा, रूपकद्वयम्‌, यमकञ्च, तेषां संसृष्टिः | 


Uni 
UJ 


54 गोन्तर्वाखीति ।"पूंबब्रत्‌ सुगमम्‌ । श्रीभोजदेवस्तवनम्‌ ।... . 


७ - 
= P . । | — 
^ 


A १: [> F F " 
श्रे शत्रुशल्यच रितविद्योतिन्यां दशमः सगः abo 
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l परमिति । ग्रथ एतदनन्तरं परमत्यधिकं गुर्वी महती मुर्वी gfadi दवत्‌ वहन्‌ः 
धारयन्‌ दुर्वीरा दुष्टा वीराः कुनपास्तेषां दमनो दण्डयिता,. त्रिलोक्या जगत- 
त्रयस्य निःशोकीकरणेः शोकनिवारणे;: अभुतत-द्धावे च्विः तिलकीभूतं अल- 
FIAT चरितं व्यवहारो यस्य सः श्रीरामो' रावर्त्नो भॉजसुतः स्वभुजय- 
शसा स्वभूजयोः कीर्त्याः प्रजापुञ्जं: भुञजन्‌ः पालयन्‌ 'पृथिवीं भुनक्ति’ इतिवत्‌ 
परस्मेपदि-भुज्‌-धातौः शतृप्रत्ययः, जनइशः प्रजानेत्राणि श्रञ्जन्‌ः; GIG 
प्रयत्नं विनेव इति श्रव्ययीभावः, क्विरत्नान्‌ प्रत्तानपिं इतिहास प्रसिद्धान्‌ न पान: 
yatq व्यजयत विशेषणाऽजयत्‌ः । 'विपराभ्यांदजेः' इति श्रात्भनेपदत्वम्‌ + 
अनुप्रास: | शिखरिणीवृत्तम्‌ः। “रसे रुद्रेश्छिन्ना यमनसभलागः शिखरिणी’ 
ति लक्षणात्‌; | | | 


2 सुवर्णाभमितिः। वपुषि स्वदेहेः सुवर्णाभं सुवणंस्य हेम्न आभा कान्तिरिक 
कान्तिर्यस्य तं वर्णं रङ्ग कलयन्‌ प्रकटयन्‌. श्रलङ्कुर्वन्‌ वां; Hu: समुद्र इव 
प्रकर्षेण गम्भीरो गहनः; गिरिभूभूदिव धीरो निश्चलो धेर्यशाली; रणे युद्धे 
रोषेण कोपेन विषमः प्रबलः; कुलस्य स्ववशस्योत्तंसोऽलङ्कारभूतः; मांस- 
नोपचित्तौः परिपुष्टो रुचिरो सुन्दरी, wal स्कन्धौः यस्य सः; सुवक्षां विस्ती- 
nen; aag श्रक्षिणीः नेत्रे यस्य सः, झुजपारिघाभ्यां भुजार्गलाभ्यांः 
विक्षोभिता स्त्रस्ता रिपवो येन सः; स र्त्नोऽतिशयेन शुशुभे; राजते स्म b 
उपमात्रयम्‌' ्रनुघ्रा सश्च, तेषां संसृष्टिः + 

3 शरदितिः। wat इत्याश्चर्यं | शरच्चन्द्रातन्द्राननरुचिः इति पदच्छेदः । शरदोः 
aufer यश्चेन्द्रो विधुस्तद्वदतन्द्रं "aw देदीप्यमानं यदाननं मुखं तस्य 
ofa: शोभा यस्यं सः, श्रनिद्राणं विकसितं यन्नलिक कमलं तज्जेतु स्फुरन्‌ यः 
स्पर्धाबन्धः बद्धस्पधत्वं तेजोद्ध रो जयशीलौः ut चरणौ ताभ्यां शोणायिता 
अरुणीकृता नखा यस्य सः; रणे युद्धे धीरो same, भ्रम्बुधिरिव समुद्र 
इवः गभीरो गःहनो$्यमभीतो निर्मयोः वीरो रत्नसिहो भूयोभिर्बेहुलमंहोभिः 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


शत्रुशल्यचरितमहाकाव्यमू [ 35 


तेजोभिः सुरपतिमिन्द्रमपि व्यजयत विशेषेश जयति स्म । छन्दोनुरोधा- 
दये भिन्न क्रम प्रयोग: | उपमा-प्रसी प-तद्‌गुणोपमा-प्रतीपानां संसृष्टिः | 


“4 प्रताप इति । अहो इत्याश्चयें ॥ रिपूणां शत्रूणां या लक्ष्मी राज्यश्री: संव 
कुमुदिनी करवं तस्याः स्फुरन्ती या निद्राक्रीडामुर्कुलितत्वं तदर्थं प्रसभं बलात्‌ 
सुभगम्भावुका सौन्दर्येविधायिनी रुचि: शोभा यस्य तस्य, राज्ञो रत्तस्य 
प्रनापस्तेजः, संपदि तत्कांलमेव पुर्वादया अष्टौ दिशः संव्याप्य ्राच्छादचाथ 
तदनन्तरं चतुरः चतुः संख्याकान्‌ समुद्रान्‌ पयोधींश्च संव्याप्य सूर्येमिषतः 
सूर्यव्याजात्‌ गगने व्योम्नि त्रयोदश्या मूर्त्या wala । नायं रत्ननृपस्थ प्रतापः, 
अपतु प्रसिद्वट्रादशमूर्यातिरिक्तस्त्रयोदशः सूर्य इत्यपह नुतिः । रूपकञ्च तयोः 
संसृष्टिः 4 | 


5 यणःस्त म इति। इढो$त्यधिको य उन्मन्थो मन्थनं तेन क्षुब्धश्च>चलो 
योअमृतजलाबि: सुत्रासमुद्रस्तस्य फेनवदुज्ज्वलोऽतिश्बेतः, धरणिपतीनां 
yadai रत्नमाभरणभूत इव यो रत्नो राव रत्न: स एवाम्बुधि: समुद्रस्तस्माद्‌ 
भवो जन्म यस्य स:; यञ्चःस्तोम कीतिसमूह:, AIRAA यशः पुःजं. स एव 
सोमश्चन्द्रो दिशिदिशि त्तमो$न्चका नेराश्यञओच निघ्नन्नाशयन्‌ ngafa 
दिनेर्णप किमुत्त रात्री चिरं बहुकालं adaa चकोरीणां तृप्ति वितरतितमाम्‌, 
अतिशयेन चकोरीम्यस्तृप्ति ददाति। कीइशो यशस्तोमः, सवे समस्तलोक- 
मूर्ध्ना शिरसा धृत Alga: 4 सोमस्तु एकेनेव War (सवण शसोरभेदाचूछ्लले- 
प्रयोगः) qeata इति शब्दशक्तिमूलको च्यतिरेकध्वानः | सोमस्तु रात्रावेव 
तमो निघ्नेश्चकोरीणां तृप्ति वितरति, एतदयशस्तोमस्तु दिनेऽपि चन्द्रभ्नान्ति 
जनय श्चकोरीणां तृप्ति वितरतीति श्र।न्तिमद्ध्वन्तिः । उपमा-परम्परित- 
eqn विरोधश्लेषाणां संसृष्टिः, च्यत्तिरेकर्श्रान्तमतोश्चालङ्कारध्वानर्रित 
दिक । श्रत्र चकोरीणमित्ति सम्प्रदानस्य सम्बन्वित्वविचक्षया षष्ठी | 


6 ग्रमन्दमिति । श्रमन्दमत्यधिकं परेषां शत्रूणां हृदयानां मानसानां काममन 
भिलाषं भिन्दानो नाशयन्‌ यस्य राज्ञो रत्नस्य घोरो भीषणो भुजवर: श्रेष्ठवाहु: 
सुरतरोः कल्पवृक्षस्य तुलामुपमां कथङ्कारं लभतां प्राप्नोतु । अ्रस्गरावनिपस्डा 
भूयस्य चरणाः पादोऽनल्यो महात्‌ Berg: कल्पतरुः Ai निश्चितमेवास्तीति 
शेष: । यश्चरणः faai शरणागतानां शत्रणां रिपूणामपि कामान- 
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भिलाषान्‌ ददति वितर्रात । कल्पवृक्षस्तु राज्ञोऽस्य चरणसरशो न तु करसरण 

इति भाव: । gale -व्यतिरेकः, उत्तरार्ध चोत्प्रेक्षा, उभयत्र च काव्यलिङ्ग 

योजना इति व्यतिरेककाव्यलिङ्गुसङ्करस्य, उत्प्रेक्षा-काव्यलिज्ध सङ्करस्य च 
संसृष्टि । 


-~ — क 
fis- * कन 2:98 का 4 = 


| | if a S L 


0 सुराणामिति | इन्द्र: शक्रः सुराणां-देवानांः्फता : रक्षकः,;श्लिषटाकषैँ,सुराणाः 
मदिराणां पाता .पानकर्ताउस्ति इति शेष; शक्रो देवपतिर्नास्ति, -वस्तुतस्तु 
 सुरापायी ada इति भाव:। श्रसौ रत्नश्च मखशिष्टं यदमृतं, अमृतरूप॑ 
यज्ञशिष्टं - पेयं . पिबति । स शक्रो गांत्राणां- पर्वतानां” कुलानाञङ्चः भेत्ता 
-नाशयिता इन्द्र: स्वकुलानां नाशक इति झ्लिष्टार्थः। -अय॑ पुनः रत्नोःगोत्रं 
स्वकुलं प्रमदयति श्रानन्दयति | शक्रो बलस्य बलनाम्नो दंत्यस्य, श्लिष्टार्थ 
सन्यस्य यद्वा पराक्रमस्य द्रोही शत्रः बलाय द्रह्मतीति बलद्रोही; ग्रर्थात्‌ 
इन्द्रः सन्यविरोधी पराक्रमासरहिष्णश्च वतेते । परमयं न्‌पतिरुच्चरतिशयेन 
'धतबल उपाजितपराक्रम एकत्रीकृतसन्यश्च वर्तेते । श्रतो हेतोः रत्नक्षितिपति» 
नुपतिरत्नः तेनेन्द्रेण कथङ्कारं सरशस्तुल्योऽस्तीति शेषः। इ्लेषानुप्राणितोः 
' ` व्यतिरेकालङ्कारः 


8 नितान्तमिति। सन्तं चिन्तामणि feet चिन्तारंतनमपि ufa eng श्रतिप्रसभं 
- नितान्तमत्यन्त तृणीयन्‌ तुच्छीकुवन्‌, तृणमिवाचंरेति'ईति क्यच्‌; ‘उपमाना- 
. दाचारेति सूत्रेण उपमानवाचकात्‌ कंर्मणं: MO ततः शतृप्रत्यथरूपम्‌ | 
एतस्य राज्ञो निःसादः सादरहितंः श्रमरहिंतः  प्रसांदोऽनुग्रहः कुण्ठिमनसे 
कुण्ठितचेतसे दुःखिताय जनाय फलमभिवाच्छितं वस्तु वितरति ददाति | 
एतस्य क्षितिपतिमणे राजश्रेऽठस्य : प्रकोपः ऋवोऽपि दिक्पाति दिक्रालमपि 
` प्रसह्य वलात्‌ पदश्र शेन प्रभृत्वच्युत्या fagi व्याकुलं उच्चैरतिंशयेन दीनं 
द:खितच्च रचयति विदधाति + पूर्वार्धे प्रतीपम्‌, द्वितीयेऽतिशयो क्तिः, तयोः 
संसृष्टि के wee. x = | i 
9 सुधाहेतोरिति | ग्रहो इत्याश्चय ।-अरथ देवः शुरेः-सुधाहेतोरमृतार्थ सपदि 
तत्कालं मथितस्य rera: सागरस्प तत्‌ किमपि.गाम्भोर्य गहनता मन्दरगिरि- 
मन्धनदण्डभुतो मन्दरपर्वेतोञबदीत्‌ ज्ञातत्रान्‌ । परन्तु क्रिञच श्रोरत्नक्षिति- 
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पतिमणोन पश्र ष्ठश्नीरत्नस्य मनसो गभीरत्वं चित्तरय गाम्भीयं ज्ञातु वेदितु 
त्रिजगति त्रैलोक्ये कोऽपि प्रभ समर्था नाभूत्‌ नाभवत्‌ | एठस्य मन: समुद्रादपि 
गम्भीरतरं ada इति भाव: । श्रतिशयोक्तिव्यतिरेकश्च। ` | 
कदाचिदिति । बत इति वितक «a ari कदाचिन्नभसि गगने तारा 
असंख्यास्तारका गणयितु agag शक्यन्ते । सुसिढन ₹: -सिद्धपुरुषरणुगणाः 
अणावो5पषि कथर्माप कथञ्चिज्जातु मनाक्‌ -मीयन्तेः मानस्य विषया विधीयन्ते; 
परं तु किन्तु क्षोणीफानां भूपतीनां मुकुच्मणेः शिरोवतंसस्यास्य नृपरत्नरय 
लोकविदिता: संसारप्रसिद्धा गुणा Maaka: कवीनां वाचां वाणीनामफि 
विषया न सन्ति। agg इति विस्मये । एतस्य जगति स्याता गुणा: कविभिरफि 
वरणायितुमशक्याः, तेषां गणनायास्तारकाणां अ्रणूनाञ्चापि सङ्ख्यातोऽधि- 
कतरत्वात्‌ इत्यतिशयोक्तिः । 

अयमिति । qua भृगुवंशोङ्कवस्य परशुरामस्य तपस्यास्थाने रुचर- 
चरणाद्रौ रमणीयचुनःरपर्वतेः बाल्ये ब्रमल्यावस्थाय तिष्ठन्‌ व्केमान:, सकल। नाग 
सर्वेषां जनानां रक्षायां रक्षणे क्षमी समथा भुजौ वाहू यस्य सः, श्रयं रत्नः, 
दारुणबल भीषरपराक्रमं ASMA रणी समुग्रं दुदन्तिं Hala Gad म्लेच्छं 
रुषा Aaa युधि नियोधने, स्वस्यात्मनस्तेजसः सद्दीपे निजौजोदौपके शर wz 
"qua चक्रे विहितवान्‌, भस्मीचकारेत्यर्थः। उपमा । प्रच कविना राव- 
रत्नस्य जीवनविर्षायणी ऐतिहासिक्री घटनेका संकेतितः । रावसुरजनरय 
स्वगंगमनानन्तरं चरणा द्रिदुर्ग प्राक्‌ तत्पुत्रस्य रावभोजस्याधिकारे आसीत्‌ | 
किन्तु नचिरादेव पातसाहेनाकब्ब्ररेण भोजो लाहोरस्याधिकारे नियुक्तः | 
भोजस्य परिवारः wd परिजनाश्च चरणाद्रिदुर्ग एव स्थिताः, लाहोरपुरं 
तेन सार्ध न गतः । भोजपुत्रो . रत्नोऽत्र भोजस्य प्रतिनिधिरूपेण निवसति स्म । 
अत्रान्तरं प्रकब्बरेणं प्रयागस्य शासकरूपेण सिरीफांनामा यवनो नियुक्त: । 
स ग्रकब्बरं चरणाद्रिदुर्गेस्याधिपत्यर्माप तस्मे वितरितु प्रार्थयत । गुगल- 
पातसाहेन एतत्सूचक्र आज्ञापत्रं भोजाय लाहोर प्रति प्रेषितं तत्प्रतिलिपिश्च 
प्रयागं यवनसूबेदाराय प्रेषिता । तदनुसार प्रयाग-सुबेदारेण येवनेनं चरणा- 
द्विदुर्ग तस्मे प्रदातु' भोजपुत्राय रत्नाय दूता भटाश्च प्रेषिताःः। रत्नेन fag- 
भोजस्याज्ञां विना चरणांदरिदुर्ग तस्मे दातुं नानुमेतम्‌ । श्रस्मिंन्‌ विषये स्वयं 
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` प्रयागसूत्रेदारः चरणाद्रिदुगं प्रसभं स्वायत्तीक |” प्रातन, तदा स रत्नेत TR- 
स्येव कट्टारिकया हत इति मुगलेतिहासविदः । तुलनोयंयत्र सूर्येन ल म णन 
स्वडिंगलमहाकाव्ये 'वशभांस्वरे' ate कितमधस्तनं विवरणम्‌-- 


-fafa tag मर चरणाद्रि जाइ । 
“ -समुभायो छोरहु-पड़ सुनाइ ॥। 
नृप को हि कुमर मंग्यो निदेश ¢ 
` सूबापति बुल्यो fafa. fata ॥ 
«p बप्प हुकम क्यों चहत तानि ५ 
मुगलेस as ग्रथहि प्रमानि ॥ 
RACE यह सुनिखजि हनि कटार । 
-> _ कारचो.सिरीफ उर गक फार ॥ 


(वंश०, ६.१८, ३३-३४} 


‘U2 ग्रथेति। ग्रथ तदनन्तरं स रत्नोऽम्बेरीभर्तु: ग्रामेरशासकस्य, मही धौरेयेषु 
: पृथिवीधुर्येषु राजसु उद्यत्‌ यत्‌ कमठकुलं कछवाहाकुलं तदेव पद्माकरः THAT: 
`तस्य रवेः तद्विकासकारिणः सूर्यस्य तद्‌ रूपस्य प्रवरश्चासौ भगवन्नामा नृपतिः 

तस्मात्‌ श्रेष्ठभगवहास (भगबान्‌-दास)-राज्ञः सुतां, मदनेन कामेनोन्मथितात्‌ 
मन्थनक्रियाविषयी कृतात्‌ लावण्याब्धेः सौन्दर्थसागरात्‌ qui शी प्रमुदिता मुत्पन्नां 
` साक्षाच्छियं मूतिमती (लक्ष्मी, stat शोभायुक्तां; श्रीविद्यतेऽस्या इति 
श्रीला, सिघ्मादित्वाल्लच्‌ स्त्रियां टाप्‌ च; रामोपपदिकां रामोपपदयुक्तां 
सुतां पुत्रीं 'रामक्‌ वर' इति नाम्नीं; नामेकदेशग्रहणं यथा भीमसेन इत्यस्य 
, . भीम इति;-. अभजत भजते स्म.पत्नीरूपेण जग्राह । असम्बन्ध सम्बन्धा- 
तिशयोक्तिः | 


3 प्ररुस्घत्येति । प्ररुन्धत्या वसिष्ठपत्व्येव पत्युभेतु श्चरणयोिन्यस्तं मनो यथा 
तया पतिव्रतया,वपुषो देहस्य सौन्दर्यस्य लावण्यस्य या श्री: शोभा तया विजिताः 
पराजिताः सुराणां देवानां दृप्यन्त्योऽभिमानिन्यः प्रमदा रमण्यो यया तथा, 
| कछवाहनृपपुत्र्या स्वपत्न्या सह TEX रुचिरे हम्ये प्रासादे रममाणो विहरन्‌ 
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स नृपती रत्नो भवनेषु वरं श्रेष्ठ वीरं सुतं गोपीनाथं तन्नामानं प्रसुषुके- 
ऽजनयत्‌ । प्रतीपम्‌ | 


अथो इति । ग्रथो पुत्रजन्मानन्तरं तस्मिन्‌ नंपतौ राजनि गोपीनाथस्य 
प्रसवकाले जन्मसमये तत्र लोक प्रजाः अनु प्रति चिरतमं बहुकालं कनकं 
वर्णेमुच्चेरतिशयेन मुहुर्वारं वारं वर्षति सति, श्रमरगणाः देवसङ्धाः स्फुरन्‌ 
देदीष्यमानो यः स्पर्धात्रन्धः स्पर्धाभावः तस्य afartar मिषातः। "gr 
प्रतिशयादेव रत्नक्षितिपतिमनु. प्रसूनानां सुमनसां सङ्घ राश वदुषुरवषंन्‌. » 
अतिशयोक्तिः | 


अथेति । अथासौ रत्नक्षितिपस्य तनुजः सुतो-्गोपीनाथः, सुन्दरतरोऽजह्तिशयेन 
सुन्दरः, सहजेन नेसगिक्रेण भुजदर्पेण उद्धतं ऽलं यस्य सः, -शिशुक्रीप्डा 
बालक्रीडा: pat विदधत्‌. सरभसं केगादिव महेभानां महागजानां दन्तौ 
रदाव॒त्पाट्योतवाय स्मेरमुखो विकसित्तवदनस्सन्‌, : कृतकद्विपानां 'कृत्रिम- 
लोलागजानां वक्त्राणामन्तम्‌ खमध्ये झटिति निदधौ न्‍्यधारयतु afa- 


शयोक्तिः। 


]6 श्रयमिति । «aues: वयसि निजसमानेः -वयस्येमित्र: परिळृतो युक्त त्रीडनु 


खेलन्नयं गोपीनाथः, साटोपं ग्राटोपेन sa uf d यथा स्यात्‌ तथा, 


. कण्ठीरवस्य सिंहस्य शिशोः MARET; AART: शोभमाना याः केसरसटा: 


i7 


ता लुनानश्छिन्दन्‌, JA er इति धातो शानच्‌, तास्सटा: कृतकतुरगार्णां 
क्रीडाश्वानां ग्रीवायां कण्ठेष॒ (जातो एकवचनम्‌)- अतिजवांदतिवेगेन निधाय 
संयोज्य sp तदनन्तरममुन्‌ क्रीडातुरङ्गान्‌ समारुह य क्षितितले zat 
अधावत्‌ धावतिस्म। . | | Es 


वयस्यानामिति । बलवान्‌ स वयस्यानां मित्राणां ag अधेभागं निजपक्षं 
विरचयन्‌ ' स्वपक्षे स्थापयन्‌ परमन्यं अधेभाग॑ सपदिः श्रचिरमेव विपक्षीयं 
शत्रुपक्षभूतं कृत्वा fara प्रमुदितः सन्‌ रोषात्‌ कुत्रिमक्रोधेन द्रुतं कमिति 
धरमत्यधिकं विशल्यान्‌ शल्यरहितान्‌, कृत्रिमान्‌ इषुगजान्‌ बाणसमूहान्‌ 
वर्षन्‌ किरन्‌ सुमहति 'शिशुक्रीडाया बाललीलाया युद्धे mud विजिम्ये 
जितवान्‌ । स्वभावोक्तिः । 
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is चिरादिति । इत्थं पूर्वोक्तप्रकारं चिराद्‌ बहुकालं ' क्रीडन्‌ खेलन्‌ शिशु 

बःलोऽपि नागानां गजानां यदुतं दशसहस्रसंख्यामितं deq ` बलं पराक्रमो 

यस्यसः, सः गोपीनाथ: किमु कि-भुवः पुथिव्या भारं हन्तु नाशयतु, 

ऋ -समचतीर्मो बकरिपुः श्रीक्कष्णः, -निजभूजबलस्यालोके asp कुतुकी उत्सुकः, 

म -सःगिरेः -पबतस्य-जुङ्ग विशालं sup शिखरं करे हस्ते fasa -धारयन्‌ 
` गोवधेनधुरो हरिर्वासुदेव इव रेजे शुशुभे । faga: यद्दोत्प्रेज्ञा, उपमा च । 


I9 प्रचण्डमिति । स नपती रत्नो विकटा दुर्दान्ता ये भटा वीरास्तेषां दन्तावला 
मत्तगजा, "aT भटा एव दन्तावला इति रूपकम्‌, यहा भटा दन्तावली 
~ = इवेत्युपमा ; तेषां Wer घटना समूहः; “गजानां घटेनां,-घटा' इत्यमरः, तां जेतु 
Y संमुत्कंण्ठ संमुत्सुंक कंण्ठीरवमिव सिंहमिव प्रचण्डं यथा स्थात्‌ तथा -क्रीडन्त 
'खेलन्तं सुशोभनं 'विक्रान्त पराक्रमयुवतं-चरितं यस्य d, धरण्याःः पृथिव्या 
- ed ` भारस्यः धौरेय yas ˆ गोपीनाथं सुतं मनसि चेतसि श्रचिरादमन्दः 
- दानन्दात्‌ श्रतिमोदात्‌ बहु अत्यधिक मेने। = "` + +: 


20 रणार्थोति । ग्रथासौ नृपती राजा रावरत्नो रणाथिनो युद्धोत्सुका ये mafaa: 

। शत्रवःत एंव स्फुरन्तः 'उदधय . स्फुरन्नुकधिर्वाःततः निर्यन्ती ओविभंवन्ती 
या जयरमा ' विजंयलक्ष्मी: eur at सुकेलीः7 लीला तस्यां निष्णातौ कुशलो 
प्रततौ विस्तृती गुरू दीघौँ-यद्वा बलशालिनौ दोष्णौ भुजौ यस्य-;तेनः सुतेन 
aqa द्विगुणितं agaa तस्य प्रौढिम्नां युतः सन्‌ परिजनेन सहाशु बुन्दीं 
पुरी द्रष्ट मेलोकेयितु समंग/त्‌ जगाम । ETH | 


FS; x 


2] दधानामिति । धनपतयः सम्पंत्तिशालिन:, पक्षे धनपति कुबेरः, महेशा: 
महान्त ईशा: रवामिनः सामन्ताः, पक्षे महेशः शिवः त एवादियंषां d- 
१५, निघासिशि: afad युक्‍तंः परमत्यधघिकं वन्द: वन्दनीये 7 प्रशस्थं. दुगौंघं 
उं -दुर्गंसमूहं दधानां धारयन्तीं, अत एवं वृन्दार काणां देवानां WATE, श्रमरांवती 
Creer निन्दायां पंट्तरां भ्रतिकृशलां;ः' अमरावत्यां त्वेकः कुबेरः एकश्चः शिवो 
निवसंतः अत्र तु बहवो धनपतयः ब्रनेके च ईशाः निवसन्तीति.हेतोरेषाःततगरी 
5- ग्रमे रार्चती निन्दतीति ` भारवेः; Carew : बन्दी नाम्नीं पुरीमधिवसन्‌: निवसन्‌ 
'उपान्बव्याङ्‌ बस? इति द्वितीया; कथम्भूतांःपुरीःकनकस्य IUEN रुचि: 
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कान्तियंषां तानि धामानि गहाणि यस्यास्तां । स नंपनी रत्नो गोपीनाथ सुत 
युवराजं व्यधित चकार । श्लेपानुप्रारिणतः प्रतीपालद्भार:4 ` 


22 अथो इति । अथो एतदनन्तरं पित्रा जनकेन स्वशिरसि निजमूर्धनि न्यस्तां 
धारितां समस्तां सर्वा क्षिते पृथिव्याः धुरां भारं वहन्‌ दधत्‌, रिपूणां शत्रृणां 
यत्कुलं गोत्रं तदर्थं कराली भयङ्करौ उद्भटो प्रचण्डो च भुजौ बाहुदण्डौ यस्य 
स गोपीनाथो युवराजो महामेलानाम्नो दुर्गेस्याधिपस्य स्वामिनो विजयनाथ- 

"नाम्नः क्षितिभुजो राज्ञः agi; ललितानि चारूणि मधुराणि च अङ्गानि 
' यस्यास्वां मात्रानाम्नों उदवहत्‌ पर्यणयत्‌ पाणावगृह्ह्वात्‌ । 


23 अजख्रमिति ग्रजस्र निरन्तरं व्यामिश्रा या श्रृतिर्वदसंहिता तस्याः पठनेना- 
`“ ध्ययनेन मन्दायिता . धीर्यस्यः तस्य जडीभूतबुद्धे: विधेन्रंह्मणः स्पर्धांबन्धादिव 
: स्पर्धेयेवेत्युत्प्रेक्षा; SGT: -संसारस्य अगण्यमसंख्येयं लावण्यं लालित्यं zd 
“site -समुच्चीय गृहीत्वा, किमिति वितक,. कुसुमधनुषा स्मरेण कृतया 
' रचितया तया वध्बा-गोपीचाथो युवराजः सपदि -झगिति स्बेनिजरं ढगुणः 
` हढरज्जुभूतः : पातित्रत्यदाक्षिण्यादिगुणेश्चकृषे कृष्टः । उप्रेक्षावितकयोः 
=. सङ्करः, इढगुर्णरित्यत्र श्लेषश्च । तुलनीयं यथा कालिदासे-- 


* श्रस्याः से विधौ `प्रजापतिरभूच्चन्द्रोनुकान्तिप्रदः. _ .. 

WARSAW: कथं नु मदनो मासो नु पुष्पाकरः । 

वेदाभ्यासजडः कथं. नु विषयण्याब॒त्तकोतुहलो 

निर्मातु प्रभवेन्मनोहरमिदं रूप पुराणो मुनि: ॥ इति । 
"y ey (विक्रमोवंशीयम १.८) 


हु 9 


24 कुरुङ्गीति । कुरङ्गयाः हरिणवध्वाः am इगभ ङ्गे यो-।विलोकनानि.तद्वत्‌,सुभम:- 
£:शोभनः सन्‌ च +योऽपाङ्गोक्षणानामपाङ्गविलोकनानरां AT: समूहस्तैः जगति 
5 विश्वे द्रुततरं शी न्न भेव भ्रनङ्गः श्र ङ्ग रहितं; हरकोपानलदर्धं कामदेवं पूर्णा ङ्ग 

पुनःतसर्वा ्कयुक्त विदधत्याः कुवेत्यातया वध्वा रुक्मिण्या भीष्मसुतया सह 
"विहरन्‌ रममाणाः श्रियः. लक्ष्म्याः पतिः -कुष्णा इन स. गोपीनाथः स्मरमिव 
ऽप्रद्युम्नम्निव शत्रूणां ,रिपुणां, शल्प्रं शल्यभूतं घातक प्रन्वर्थनामानं शत्रशल्या- 
fat तनुजं पुत्रं श्रसविष्टाअनयत्‌। उपमालङ्कारः, ‘Mag’ इति. पदे 
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मम्मटादिप्रांच्यालंक्छञा रिकदिशा परिकरालद्धार:, अप्पयदीक्षितादिनव्याल- 
ङ्कारिकदिशा परिकराङ्क्रालङ्कार इति दिक्‌ i 


25 सूमव्यमिति। सुभव्यं शोमनं भव्यं यथा स्यात्तथा मनोहरमिति बावत्‌, 
दिव्यानां दिवि भवानां. पटवः ये पटहढक्कामुरजा वाद्यविशेषाः तेषाँ 
स्फुरन्तीनां सतीनां भेरीणाँ वाद्ययन्त्राशाञ्च ध्वनितनिभिर्नादसमूहैः 
आम्र डिततरः घुनरुक्ततरोऽतिप्रवृद्धः स्फुरन्ति शोभमानानि अगणितानि 
aget यानि आतोद्यानि वाद्यवन्दानि तेषां निनदो ध्वनिर्यस्मिन्‌ स 
हर्षोत्कष: ग्रामोदप्रकषः श्रीरत्नस्य, प्रमूदिता आनन्दिता जना मत्र gafr 
गृहे परमत्यधिक प्रादुरभवत्‌ स कुत्पन्नोऽभूत्‌ । 


26 "ier रत्नोदवसिते रत्नस्य राज्ञः उदवसिते निवारे; अनल्पानि प्राक्क- 
ल्पेषु प्राम्जन्मसु अजितानि यानि सुकृतानि gaaat तेषां agia: 
समूहस्तस्य सुफलाठ्‌ मूत मतिमति “aaa परिंणामभूतेऽस्मिन्‌ पौत्रे अवलर्रत्त 
उत्पन्ने सति, Feat देवानां ` मन्दारद्रुमः कल्पवृक्षस्तस्य कुसुमवर्षेण सुमनो- 
वृष्ट्या सह कुवलयदणां पद्मलोचनानां पौरीणां नगररमणीनां मङ्गलरवः 
माङ्भल्यगीतध्कनिरमन्द यथा स्यात्तथः Wy $ स होक्तरति शो तिश्च 
तयोः AEX: | उदकसित गहं यथा माघे - 


'इदमुदवसितानामस्कुटालोकसम्प- 3 
अयनमिक सनिद्रं घुएंते देपर्माच: ।।” इति 
(११.१८) । 


27 जनन्या इति । धन्यायाः सौभाग्यशालिन्याः जनन्याः मातुः सदुदरें सत्कुक्षि 
yaga निरन्तर सफलयनत्‌ सकनोकुवर्‌, अरिष्टोदवसितं श्ररिष्टस्य प्रसूते- 
रुदवसितं गृहं प्रसृतिसदनं श्रविरतं निरन्तरं उच्चरतिशयेन क्रलङ्कुवंन्‌ भासयन 
रत्नस्य स. नप्ता WA: जातकः स्वभासा -निजकान्त्या . प्रसुमरा प्रसरणशीला 
ये मणयः होरकादयत्तेआां ACTA: ATFETET महः तेजो येषां तेषां कूड्यानां 
मित्तोनां wat कान्तिं शोभा. निरवामास निर्वाधयांमास, UZT sere} 


तुलनीयं रघवंशे--- 
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"“श्रग्प्टिशय्यों परितोदिसानिण सुःरुन्मनस्तरय नजन तजसा ॥ 
fasfradyar: सहसः quad] बभृव॒ुरालेश्य्समर्पिता इव d 
इति (३.१५) 


28 श्रनल्प इत्ति । कलितं wd शोभनं श्रमेयं मानातीतं वपुर्यस्य तस्य विष्णोः 


परपुरुषस्य जठरपिठरे उदरपिटके कृत्स्ना समग्रां इयं शिलोकी. अ्रनल्पे 
कल्यान्ते महाप्रलये wala, तमपि दनुजारि देत्यरिपु भगवन्तं विष्णु निजे 
चित्त स्वमनसि नित्यं कलयत्तो धारयतो (ध्यायत्तो)ऽपि ager रत्ननृपतेः 
हृदि हृदये सृतसुतजन्मा पौत्रजन्मजनिततः हषं. श्राचन्दातिरेको न ममोन 
माति स्म । अहो इति आश्चर्य । श्रांधकालङ्कारः । 


29 ग्र्थोत। amat ग्रमन्दामोदेन परमहरषंणाहतानां वादितानां पटहानां 


भेरीणाञ्च सुनिनदेः ध्वनिभिः चिरात्‌ श्रव्या श्रुतिगम्या भव्या शोभना वाक्‌ 
आकाशवाणी सहसा नभसि ग्राकाशे उदचरत्‌ उदभूत-हे नुपतिरत्न ! तवायं 
नप्ता पौत्रः निजबलात्‌; हेतौ पञ्चमी, स्ववीर्यण द्विषां शत्रूणां मूध्नि मस्तके 
प्रः भं हठात्‌ afser चरण acar चिरं चिरकालं क्षिति पृथिवीं भोक्ता 
भोक्ष्यति पालयिष्यतीति । श्रतिशथोक्तिः । 


.30 गिर्रामति । सन्तो वर्णा श्रकारादयो यस्यास्तां हृदयस्य चित्तस्य व्याधे 


3] 


दुःखस्य दलिनीं हारिणीं, sal एव अञ्जलिपुटं तेन सुपेयां पानयोय्यां 
विरचयन्‌ कुर्वन्‌, तूणं शीघ्रमेव सुधाया पीयूषस्य प्रर्णोधौ समुद्रे परमत्यधिक 
श्रभिषुण्वन्‌ मज्जन्‌ इव, स भूजानिः: पृथ्वीपतिन पः; भूर्जाया यस्य सः 
“जायाया fum) इति अनिंड; बलांत्‌ ग्रचिरात्‌ कगिति उदञ्चन्‌ उदयन्‌ 
यो रोमाञ्चो यस्य सः, पुलकिताङ्गः समजनि जातः । उत्प्रेक्षानुप्रासयो 
संसृष्टिः । 


faafafa १ निजं स्वकीयं प्राज्यं समृद्ध, रचितं वसु हषेश्च यस्मिन्‌ तत्‌, 
यद्वा रचितं यद्वसु धनं तेन जनितः हषं, आनन्दो यस्मिन्‌ तत्‌, अनुरज्यत्‌ नृपे 
श्रनुरागयुक्तो जनपदी यस्मिन्‌ तत्‌ राज्यं सतते निरन्तरं परं दर्शं दर्श इष्ट्वा 
इष्ट्वा T TTT Y पतिः, परभटगजेन्द्राङ्कुश भुज TATA wer dtr: 
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यद्वा परेषां शत्रूणां ये भटा; त .एव, गजेन्द्राः श्रेष्ठहस्तिनः तेभ्यः ग्रङ्कुशौँ 
सृणिभूतो भुजौ दोष्णौ, यस्य तं गोपीनाथ सुतं इह बुन्दघां संस्थाप्य राज्य- 
पालने नियोज्य स्वयं दशदिशो विजेतु प्रतस्थे प्रातिष्ठत । 


32 प्रताफेरिति । अथ तदनन्तरं सुविक्रान्तं पराक्रमयुक्त afta यस्य सः, स 
रावरत्नः क्षितिपतिन्‌ पः प्रतापे: स्वतेजोभिः fafa पृथित्रीं श्राक्रामन्‌ वशी= 
कुर्वन्‌ सपदि श्रचिरादेव समरे रसो शाल्यादि agaat शालिपुर्वेकवाहन- 
नामक शालिवाहन राजानं, हिरण्यपूकं कशिपुः प्रचक्षते 'इत्यादिवत्‌ प्रयोगः”, 
मथ्नन्‌ पराजयमानः, प्रविकटदु दन्तिः पराक्रमशालिभिमंटेः सैनिक दुग्रहत रं 
अतिशयेन gg डुःखेन स्वायत्तीकरणयोग्यं गुगोदाहवं 'गोगू दा' इति मेदपाट 
(मेवाड़) स्थित उदयपुराधीशस्यामरसिंहस्य दुर्ग स्ववीर्येण स्वबलेन ग्रह नाय 
भंगिति .पुरमिव पुर-माडल-नामक  प्राम्वशीकृतं दुर्गमिव अग॒ह णात्‌ स्ववशी- 
चकार । 

33 siat इति । प्रथो तदनन्तरं दिल्ली भतुः दित्लीशस्य जहाँगीरस्य विजयसहकृत्त्राः 
बिजयसहायकः, ‘ag चेलि क्वनिष्‌ स नृपति स्वर्यं क्षणादचिरादेव तरसा 
वेगेनामितं निःसीमं क्षोणीचक्रं भूमण्डलं आक्रम्य वरराणानपतिना श्रेष्ठेन 

[णाभूषेन उदयपृराधीशेन महारास्याप्रतापतनुजेनामरसिहेन समिति युद्धे 
परमत्यधिक बद्धस्पध: स्पर्धालुः, बद्धा स्पर्धा प्रतियोगिता येन सः, सुरत्राणं 
सुलतानजहांँगोर त्रातु रक्षितु त्वरितं Ma अ्रजमेरीं अ्रजमेरनामक नगरमुफ- 


ययौ जगाम । 


34 afafa: _दिल्लीशस्य दिल्लीनपतेजंहाँगीरस्य प्रबलं यद्बलं सन्यं तस्य 
मौलि शीष, सेनापतित्वमित्यथुः, चिरतमां श्रतिचिरमलङ्कुर्वन्‌ विमूषयन्‌ू 

` ग्रोर्वो वाडवाग्निस्तस्य, प्रतभटः सरशा सुदोदण्डयोः बलशालनोभ्‌ जयो 
चरितं व्यवहारो यस्य सोऽय रत्नो रणे सङ्ग्रामे रोषात्‌ कोपात्‌ शरान्‌ 
बाणान्‌ वर्षेन्‌ किरन्‌ वशितमपि बन्दीकृतमष्यसुशेषं प्राणशेषं पराजितमिति 

~ >भावः) --राणाक्षोणीपति - राणाभूपतिममरसिहं - कारुण्यवशतो दयया. fast 
मुक्तवान्‌ उपमा | 

35-समुन्मुक्तमितिः। तेन .क्षितिमघवता प्थ्वीन्द्रेण रावरत्नेन समुन्मुक्त बन्धना- 
न्मुक्तं-तमरि शत्रु राणानृपं श्रूत्वा पुरोभागी. पुरः पुर्वमेव भजत, इति 
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भजूधातोशिनि:, दोपमात्रदर्शीति भावः, खुरुमः दिल्लीपतिसुतः इत्थं 
निग्नोक्तप्रकारं पितुर्जनवस्याग्रे पुरः पिशुनतां दुष्टतां कर्णजपत्वं afaa 
चकार प्रकटीकृतवान्‌ यद्‌ येन नृपरत्नेन त्वं बहुम्मन्योऽस श्रात्मानं बलशालिनं 
मन्यसे सोऽयं रत्नोऽदधते तव शत्रून्‌ रिपून्‌ राणादीन्‌ मिलितः, dui 
HESS: | 


:6 प्रकृत्येति । ग्रथो प्रकृत्या स्वभावेन धीरो धर्यशाली ur स शाहशिलिमः 
शाहसलोमनामा क्षितिपतिदिल्लीभर्ता, शाहसलीमेति जहाँगीरस्य वास्तविक 
नाम, यवनजाते: म्लेच्छजातेः पापिष्ठं पापं स्वभावं प्रकृतिमुपगतः प्राप्तः, 
स्फुरन्‌ जाज्वल्यमानो यः कोपो रोषस्तस्य श्राटोपेन वेगेनोल्लसन्तौ शोभमानो 
अरुणौ रक्तौ कोणौ प्रान्तभाग यस्य तत्‌ ईक्षयोनेत्रयोर्यू गं यस्य सः; निजे 
चेतसि मनसि तं रावरत्नं ur मारयित चिरमचकमत कामयते स्म । 
हन्तेति खेदे । 

37 विपक्षाणामिति । विपक्षाणां रिपूणां पक्षं सहायकत्वं श्रितं गतमपि त्वामहं 
सखितया प्राक्कृतमेत्र्या दयालु: कृपायुक्तः सन्‌ समक्षं प्रत्यक्षं कथमपि 
निहन्तु मारयितु प्रभुः समर्थो नास्मि। । नाहं त्वां प्रत्यक्षवघद्ठारा दण्डयिष्य 
इति भावः । अतो हेतोस्त्वं दुर्गणाक्रान्त विषमं पार्वत्यदुर्गमस्थलयुक्तं विषयं 
स्वदेशं हाडौतीप्रदेशमुपगत्यं WAT मम बहुलया बहुसंख्यया पृतनया सेनया 


योद्ध क्रुद्धो भवेरिति। त्वं स्वदेशं गत्वा मम सेनया युद्धं विधातु सज्जो 
भवे: इति भावः | 


38 इतीति । इति पूर्वोक्तप्रकारं क्रोधेन रोषेण क्रूरं नृशंसं यथा स्यात्तथा, यवन- 
नपस्य्र म्लेच्छनृपस्य वचोभावः वचनतात्पर्यं तस्य हरिणा वाहकेन दूतेन 
समाख्यातः कथितः, जगति ख्यातः प्रसिद्धः स नृपरत्नक्षितिपतिः, स्फुरन्‌ 
जाज्वल्यमानः यः कोपस्याटोपो रोषावेगस्तेन उत्कटो विकटएइच अत्यधिक 
भयङ्करो यः कण्ठीरवः सिहस्तस्य रवेण गजेनेन प्रतिस्पर्धी प्रतियोगी ध्वानः 
स्वरो यस्य स द्रुततरं शीघ्र अभिसभ सभायामभि इत्यभिसभं ग्रव्ययीभावपदं, 
अभाणीत्‌ राजसभामध्ये जगाद । उपमा । 


39 ज्वलदिति | ज्वलन्‌ देदीप्यमानो यो ज्वालानां वेज्लिशिखानां जालः agg- 
स्तद्वत्‌ भुजथोस्तेजः तदेवाग्निवेज्षिः स एव वरण: प्राकारो यस्य तत्‌, कृत्ता 
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युद्धे णस्त्रास्त्र श्छिन्ना ये अहिता: wag: Qui रुधिरस्य शोणितस्य पायोधे: 
समुद्रस्य परिखा खेयं यस्य तत्‌ agga ऊर्ध्वोत्थितं उच्चैः स्थितं दिनमणे 
सूर्यस्य यत्‌ कुलं वंशः तदेवाम्भोधिः सागरस्तस्मात्‌ जनुः जन्म येषां qui 
 नोऽस्माक दुर्ग तारागढ़नामकं बुन्दीदुर्ग 'श्रम्भोधिनाकलितमावृतं क्षितितलं 
` पृथ्वीमण्डलं जानीहि । रूपकम्‌ | 
40 अथेति । अथ अ्रदश्रे anak कं श्राम्यन्त्यौ चञ्चले ये श्रुकुटी ताभ्यां विकटे 
- >दुर्देश पारले रक्तः रशी नेत्रे यस्यास्तया GALA) मुखस्य कान्त्या क्रूरो कठोरो 
यः प्रलयस्तस्यः -रवीणां. दढादशसूर्याणाँ सद्धस्समूहरतं, यद्वा क्रूराणां प्रलय- 
रवीणां - सङ्घस्त तिररकुर्वन्‌ 'विडग्बयन्नसौ क्षितिपतिरहितपक्षान्‌ 
शत्रसहायकान्‌ रोषेण कोपेन द्रुतं भगिति दिधक्षन्‌ दग्धुमिच्छन्‌ सन्नन्तरूपं, 
. योधानां भटानां: दचयुत्या विशतिसहस्रसंख्यया . सह TUNT ` युद्धभूमि 
समभितस्थौ समुपस्थितो ऽभवत्‌ । | | 
4 


Pu 


समुन्नद्‌धमिति। श्रथ aay युद्धाय समुन्नद्धं सज्जीभूतं तं रत्नं पश्यन्‌, भवनस्य 
प्रासादस्य बलभी तस्याः गवाक्षे वातायने स्थितः, उद्विग्न विषण्णां हृदयं यस्य 

स॒ यवनपतिः जहाँगींरः -जमानबेगेन जमानवेगसंज्ञकेन मन्त्रिणाऽचिरादित्थं 
निम्नोक्तप्रकारं निजगदे कथितः -निवेदितः, यदयं रत्नः सेन्द्रैरिन्द्रसहितेरपि 
विबुधे दवेः, किमुत मनुष्येः, जय्यो जेतु योग्यो न da इति शेषः | 


42 तदुक्तमिति | तदुक्त तेन जमानवेगेन उक्त कथितं स्वेमनसि चेतसि चिरं 
सञ्चिन्त्य विचायं शाहशिलिमो दिल्लीशः परमत्यधिकं धूतस्य ` तनुज- 
खुरुमस्यानुमतित. मन्त्रायाः स्वसेनाया चम्वा नाथं स्वसेनापति HAT- 
खातं आसफखर्साज्ञक [Aa Alas द्रुतं इति इत्थ समत्रदत्‌ अ्रकथयत्‌, यद्‌ 
रत्नो बुन्दीभूपो मे सद: मत्सभां शस्त्रवना शस्त्ररह्त सुख प्रविशतु इति i 


43 समाज्ञप्तमिति । तेनासफखानेतं, पत्या - स्वामिना सुरत्राणेन समाज्ञप्तं 
भ्राज्ञयाऽभिहित द्रुत शीघ्रमभिहितः कथितः सन्दिष्ःः स नृपो रत्नः, स्वस्य 
दन्तानां रदानां ये$शव किरणास्तेपां ज्योत्स्ना चद्रिका तया मुकुलितं 
सङ्कुचितं तदीयमासफल्लानसम्बन्वि ग्रास्यनलिनं मुखरूपि कमलं येन सः; 
रात्रौ चन्द्रिकया कमलं सङ्कुचितं sadfa पञ्चानां जातिः, रावरत्नदन्तांशु 
ज्योत्टनया5ऽसफखानवदनं विवर्णीभूतमिति भावः, तं प्रति इति इत्थं जग्गों 
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जगाद, यत्‌ धात्रा ब्रह्मणा बाहुजरय क्षत्रियस्य करे भुज यच्छत्रमायुधं AT 
स्वं जगच्च रक्षितु निहितं agang श्रधुना क्लीबवत्‌ नपु सकवत्‌ कापुरुषवत्‌ 
कथं जह्यां कथं त्यजेयम्‌ ma तावत्‌ क्षत्रियस्य रक्षार्थं सहयोगि add, 
नाहं तत्त्यवत्वा सदसि प्रवेष्टु स्वीकरोमीति भानः । रूपकम्‌ । 


44 भुजेति । इत्थं भृजयोर्दोष्णोरुत्सर्पन्‌ विसरन्‌ यो दर्पो गर्वस्तेन ग्रहिला श्राग्रह- 
युक्ता afaa feaea सः, स qafa: शस्त्रसहितः सर्वान्‌ सभास्थितान्‌ सभास- 
दान्‌ तिरस्वुवेत विडम्बयन्‌, mau: य्रत्यधका: स्वीयाः सभासम्बन्धिनो ये 
विभवा ऐशवर्याणि समुद्यस्तः सौत्रामीं सुत्राम्ण इन्द्रस्य इमां एद्रीं uu सभां 
हसन्तीमुपहासबिपयं विदधतीं, विकटा दुदर्शा ये भटा योद्धाररतेपा संघद न 
arnaga कठिनां सौरत्राणीं सूरत्राणस्य यवननप-जहाँगीरस्येमां सभां सदसम- 
विशत्‌ प्रविवेश । प्रतीपालङ्कारः | 


45 ज्वलिष्यदिति । ज्वलिष्यदचद्‌ चोर्यं पराक्रमरतदेवारिनरनलर्तस्य सहचरीं 
` सहङ्ृत्वरीं स्फुरन्ती देदीप्यमाना या घूमश्रेणी धूमणङ्कक्तिस्तामिव मेचकरचि 
नीलकान्ति कृृपाणीमसिपुत्रिकां ग्रधिकटि कटयामधि इत्यव्ययीभावः; 
कलयन्‌ ग्रलडकुवेन्‌ धारयन्‌, द्विषतां aui ur कोतिरेव ज्योत्रना यशश्चन्ट्रिका 
तस्या ग्रसने निगरणो राहुप्रतिभटां राहोः प्रतिमल्लरूपां प्रतिस्पधिनीं कट्टारीं 
दघानो वहन्‌ नरपतिसभे यवनभूपस्य सभायां ्रदीप्यततमां ञ्रतिशयेन ग्रदी- 
प्यत शुशुभे । नरपतिसभे, नरपतेः सभा इति नरपतिसभं तस्मिन्‌, “सभा 
राजाऽमनुष्यपुर्वा” इति सूत्रेण समासान्त नपु सकम्‌ | उपमा-रूपकयोरङ्गाङ्गि- 
भावयोः AST: | | 
46 प्रविष्टमिति । निजरुचा स्वकान्त्या दुष्टानां पिशुनसभासदां शिरसि मस्तके 
TAAL, उग्राणां ग्र्ारकमन्दादीनां ग्रहाणां शिरसि स्वचरणं किरणजालं 
इव निधाय dice देदीप्यबानं तर्राण सूर्यामव प्रविष्ट; सभायामिति भाव; 
श्रीरत्नं विलोक्य wear इह सभायां चिरस्था चिरस्थायिनी अधि त्विट्‌ 
कान्तिमुखशोभा सपदि.तत्कालमेव क्षिप्रं शीघ्र कुमुदानि रात्रिजलजानीव 
तान्‌ खुरुमसहितान्‌ पिशुनान्‌ दुष्टान्‌ विजहो त्यक्तवती | उपमाद्ृयम्‌ । 
47 दरिद्रामिति। स्वमहसा निजतेजसा एन्द्री इन्द्रसम्बन्धिनीं रुचि शोभां दरिद्रां 
निःस्वां निःसत्त्वां कुर्वाणं विदधानं, तरणिवुलं सूर्यवंशस्तदेव रत्नाकरः 
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48 


49 


50 


समुद्रस्तत्रोद्भूतो मणिरिव मणिस्तं श्रीरतनं नृपं निमेषे निमेषमात्रे एव मुष्णन्त्या 

हरन्त्या लक्षणाया पश्यन्त्या इशा नेत्रण आपीय समन्तात्‌ पीत्वा सादरं 
ष्ट्वा, स यवनर्पातमंहार्हात्‌ अतिसमृद्धात्‌ सिंहासनतः राजासनात्‌ पञ्चम्या- 
स्तसिल्‌ सहसा झटिति उदतिष्ठत्‌ उत्थितोञ्भूत्‌ | 


स्वकर्णाभ्यामिति । हे सुसखे सन्मित्र, स्वकर्णाभ्यां निजश्रोत्राभ्यां कणांजपानां, 
पिशुनानां, कर्ण जपतीति भ्रलुकसमासः; यानि वचनानि तान्येव मैरेयं Wa 
अनिशं निरन्तर परमत्यछ्कि पायं पायं वारम्वार पीत्वा विगतचेतन इति 
भावः, यत्त्वयि तव विषयऽहं प्रललप उक्तवान्‌ प्रलापञ्च कृतवान्‌, तत्‌ 
किमपि में आग: ममापराधं भवान्‌ क्षाम्यतुतमां श्रतिशयेन agag इति 
घ्रीणानः प्रसन्नो यवनपतिः सविनयं विनयेन सहितं यथा स्थात्तथा रावरत्नमूचे 
उक्तवान्‌ । रूपकम्‌ । 


ग्रथेति । श्रथ ग्रमन्दो य आमोदो हर्ष: एवामृतं तेन.. ated युक्त चित्तं 
मनो यस्य सः, स मरुत्त्वत्प्रस्थेश: मरुत्त्वानिन्द्रस्तस्य प्रस्थं इन्द्रप्रस्थनगरं तस्य 
ईशः स्वामी दिल्लोपति जहाँगीर: सहसा भगिति सख्ये मित्राय नृपेनृ पेष्‌ 
वा महिताय पूजिताय रत्नक्षितिभृजे रत्न-भूपतये मुख्यं प्रधानं मदेन दान- 
जलेत कलितं चामु दन्त्रावलेषु गजेषु वरं श्रेष्ठ राजहस्तिनं ददत्‌ वितरन्‌ 
बहून्‌ AAPA मनस इव वेगो येषां तान्‌ मनोजवान्‌ तीव्रगतीन्‌ तुद्धान्‌ 
दीघेकायान्‌ तुरङ्गानश्वानपि सर्मादत दत्तवानुपहारीकृतवान्‌ | रूपकोपमयोः 
संमृष्टिः | 


स इति । अविरतं निरन्तरं त्रिभुवने amar gara: ufageat धन्य: 
सौभाग्यशाली स राजन्यः क्षत्रियः तथा पूर्वोक्तप्रकारेणा शाहशिलिंमात्‌ 
शाहजहाँगोरात्‌ सदसि सभायाममानं ग्रपरिमितं मान प्रतिष्ठां कलPन्‌ 
ग्रलङ्कुर्वन्‌, लभपान इति भावः, नदन्त्यो शब्दं कुर्वे्त्यो या भेर्यो ढक्काश्च 
वार्यावशेषाः तासां पदुर्यो निनदो ध्वानस्तेन सम्मिश्रो मिश्चितो युक्तो मगधानां 
चारणानां स्फुरन्ति शोभमानानि यानि स्तोत्राणि राजस्तुतिपद्यानि तेषां 
स्तोकः समूहो यस्य सः, सपदि तत्कालमेव स्व शिविरं araga सेनानिवेशं 
वा ययौ जगाम । श्रनुपासः, 'श्रमानं Td! इत्यत्र यमकम्‌ | | 
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5] निकाममिति । निकाममत्यधिक वामस्य दक्षिरपतरस्य नेत्रस्य स्फुरणं स्पन्दनं 
अनिमित्तममजड्भलसूचकमिति स्वहृदपरे स्वचेतसि faded भृशं सगोचन्‌ 
सञ्चिन्तयन्‌ निजं शिविरं सेनानिवेशं गच्छतीति निजशिविरगः स्ववासं 
प्रविष्ट इति भावः, रत्ननृपतिः दनुजदेत्येः सह उग्रे भीषणे सङ्ग्रामे रणे 
vd त्रातु' रक्षितुः पुरुहृतेनेन्द्रेण समाहूत निमन्त्रितं ्राकारितं तं युवराजं 
स्वतनयं गं पीनाथं सपदि तत्कालमेवाशृणोत्‌ श्रुतवान, | युवराजयोपीनाथर्य 
निधनवृत्तान्तस्तेन विदेशे सेनानिवेशस्थितेन aa इति भाव: । श्रसम्वन्धे 
सम्बन्ध रूपा5ति शयोक्तिः । 


32 नितान्तमिति ¦ हन्त बतेति खेदे। क्रकच इवारपत्रमिव हुन्मर्म हृदो चेतसो 
मरमं सहसा भमिति नितान्तमत्यिक संकृन्तन्‌ fux, sale सवग 
शरीरावथवेष्‌ HIE ग्रहेः क्ृष्णसपेस्येदं विषं हालाहलमिव चिसर्पेन्‌ faata, 
खरात कठोरात्‌ खदिरात्‌ तन्नामकवृक्षात्‌ जन्म जनिय स्य स॒ श्रनलोऽग्निरिव 
गात्र तनू वपु: सद्यः तत्क्रालमेव दहन्‌ ज्त्रालयन, स पुत्रनिधनजनितः शोको 
दुःखं क्षमाभतु : पृथिवोपते रत्नस्य मति बुद्धि कतेव्याकतंव्यविचारणशक्ति 
सपदि लुलुबे लुनाति स्माच्छिनत्‌ । मालोपमा । 


53 सुधीरमिति । क्षुभितः क्षोभयुक्तो यः करुणः शोकः स एवापारजलघि- 
विस्तीणेसमुद्रस्तस्य रय वेगं संरोद्ध fata wat नरपतियं य सुवीरं 
सुष्ठु धेय युक्त धृतिसेत्वादिक, धृतिरेव सेतुः तत्प्रभृति ger प्रयत्न व्यधित 
कृतवान, त त संरम्भं प्रयत्न अमुष्वास्य नरपते राज्ञः सुतनिधन्मत्‌ जन्म 
TIT स्य स पुत्रमरणजनितः क्रः कठोरः शोकजभरः दुःखोत्पन्नो भारः सपदि 
तत्कालमेवाच्च रतिशयेन बिभिदे भिनत्ति स्म 4 रूपकम्‌ । 


54 प्रकृत्येति । बतेति ngga शोके । स युवराजान्तजनितो युवराजस्य गोपी- 
नाथस्यान्तेन मरणेन जनित aw: श्रखर्वोऽत्यधिकः भीषण: दारुणतरः 
अतिशयेन कठोरः ज्वालाजालः शिखासमूहैः ज्वलन, दहन Mata: शो क्रो 
दुःखमेद वाडवाग्निः प्रकृत्या निसर्गेण गम्भीरं गहन, हृदयपक्षे धेयं शालि, 
समुद्रपक्षेऽगाधं, ` विततं यत्सत्त्व आत्मा त्तेनाश्रित' युक्तमपि, पक्षे विततानि 
महान्ति यानि सत्त्वानि जलजन्तवस्तं राश्रित युक्तमपि, क्षोणविभतु राज्ञो 
हृदयजलधि हृदयमेव जलधि समुद्र ननु निश्चितमेव सहसा झगिति चुलुकया- 
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मास चुलुकशब्दान्नामधातोलिट्‌ | चुलुकं करोतीति गिच्‌, परम्परितरूपबःम्‌, 
'विततसत्त्वाश्रित' मिति इलेपस्तदङ्गम्‌ t 


55 नितान्तमिति। यदवि यद्यपि नितान्तमत्यधिकं गाम्भीर्याद्‌ ेर्यादन£ गतौ 
यथा स्यात्तथा ग्रन्तस्तीव्र भ्रन्तहू दये वेगयुक्त यथा स्यात्तथा वाष्प AAT 
धूमश्च प्रतिसरो प्रसरणं येन अत एव ज्वलन्‌ दहन्‌ पुटपाक वद्यनिर्मीयमाणी- 
षधीनां पुटपाक इव तस्य नृपते: स शोकोत्पीड: दुःखस्य वेगः तदवि तथापि 

कष्ट कष्टं महता कष्टेन सहसा नयनगबाक्षातु नत्ररूपिवातायनाच्द्िद्राद्टा 
निरगमत्‌ निर्गच्छति स्म ॥ उपमा à 


56 मन इति । मनसश्चितस्य, मर्नाश्चत्तमेव मूषास्वर्णाद्यावर्तनपात्रं तस्य मध्ये 
ज्वलन्‌ दहन्नलधु geal दुःखानल: दुःखमेत्रानलोऽम्निः तस्य शिखानां 
ज्वालानां समाध्मानात्‌ ग्राध्मानानेन ` वर्धनात्‌ श्रतिरभसात्‌ श्रत्यधिकवेगाद्‌ 
रुतं द्रवरूपं भावे क्तः, उपगतस्य प्राप्तस्य शुग्धातो. शुक्‌ दुःखमेव धातुः स्वणं- 

` रजतादि तस्य अनल्पा भ्रत्यधिकाः सरसकशिकाः रसभूता बिन्दवः भूपस्य 

नयने नेत्रे त एव प्रणाली श्रासवादिद्रुतीकरणनलिका तया समुपचित एकत्री भूतं 
यद्‌ वाष्पोदकं MAAS, पक्षे वाष्पभूतं जलं तस्य मिषात्‌ व्याजात्‌ सम्पेतुः 
बहिः सम्पतन्ति स्म । रूपकम्‌, ate fara तदङ्गमिति संकरः । स्वर्णा- 
दिधातूनां द्रवीकरणं यद्वा रजतादीनां पारदादिना रासायनप्रक्रियया स्वर्णी- 
करणं मूषामध्ये धातु निक्षिप्य मूषां तुषाग्नौ संस्थाप्य Wu राध्मानेक 
विघीयते, यथा भावप्रकाशे. : 

“बृहद्‌भाण्डे qd: पूरणं मध्ये मूषां विधारयेत्‌ । 

क्षिप्ताग्निं मुद्रयेद्‌ भाण्डं तद्भाण्डं पुटमुच्यते॥' इति । 
gada, नयचन्द्रसूरिरचितह्दम्मीरमहाकाव्ये- 

“को कीनिःशवासवातञ्वलिततमतमोऽङ्का रवेभात रागा- 

चिष्मत्स्थव्योममूषाजठरविनिहितेऽपास्तनिःशेषदोषे ।। 

क्षिप्त्वा प्रत्यूषकल्कं शशभृति विशदे पारदे कालयोगो ` 

भास्वन्तं निमिमीते नवमिव कनकं भूषणार्थं दिनस्य i” 

(१३.१४५) इति à 
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मुहुरिति । मुहुर्वारंवारं मुह्यन्‌ संज्ञाशुन्यतां गच्छन्‌ द्रुहिणेन ब्रह्मणा कृतो 
रचितो यो सर्गः जगत्सृष्टिः तस्मे द्रुह्यन्‌ कुष्यन्‌, 'क्धदरहेर्ष्यासूयार्थानां यं 
प्रति कोप' इति चतुर्थी, परममत्यधिकं शोकस्य दुःखस्यावेगेन स्फुरत्‌ स्पन्दत्‌ 
यत्‌ श्रधरयोर्नासापुटयोश्च युगं यस्य सः, सुगम्भीरं यथा स्यात्तथा नियत्‌ 
बहिरागच्छत्‌  यन्नयनसलिलमश्रु तेन क्षालितं धौतं मुखं यस्य सः, सुखेन ऊनः 
रहितः स नृपः नूनं करुणः शोक एवं जलधिः समुद्र तस्मिन्‌ मरनो त्रुडित 
उदभूत्‌ सञ्जातः | रूपक्तम्‌ । 


प्रथेति । अथ व्यामुग्वं विमोहितं, करुणः शोक एत्र शिखी वह्िस्तेन दग्धं 
ज्वालितं ग्रमु क्षितिंति नृपरत्नं, gat कोमला दिव्या भरितिराकाशवारी 
(देवज्ञादिचचांसि) प्रततं नवं यत्पीयूषममृतं demone शोभनः पद- 
Taq: क्षणात्‌ उक्षामास क्षालितवती सिक्तत्रतो, हे नुप, त्रिदिवगं स्वर्गतं 
तनूजं qd मा शोचीः; भुवं पृथिवीं स्वराज्य act पौत्र.य शत्रुशल्याय वितर 
देहीति | रूपकमत्युक्तिश्च । = 


ग्रयमिति। सुरभणितेराकाशवाण्या चर्णानक्षराणि कर्णोभ्यणं कर्णंसमीपं 
विरचयन्‌ कुर्वन्‌ शृण्वन्नित्यर्थः, uu नृपः क्षितितले भूमौ समुष्णं निःश्वास 
शोकसूचकं समुच्छवासं द्रुतमिव शीश्रमिव विमुच्य मुक्त्वा, इदं दत्रादिष्टं 
भाग्येन ्रादिष्टं विहितं क इव परिहतु निवारयितु प्रभुः समर्थं इति चित्ते 
चेतसि क्षणं ध्यात्वा विचिन्त्य. सुतस्य पुत्रस्य निधनस्य मृत्योः दुःखं शोकं 
प्रविजहो त्यक्तवान्‌ १ 


60 अथेति । श्रथ दिशां पूर्वादीनां दन्तावलाः गजाः दिग्गजाः, कुलजाश्च शेलःः 


कुलपबेताः, अहिप: शेषश्च qud ऊढं भूयांसं महान्तं क्षितितलस्य भूमण्डलस्य 
भरं भारं नप्तुः पौत्रस्य शिरसि मस्तके निधित्सुनिधातूमिच्छ्रयं नपः 
परमत्यधिकं शोकेन दुःखेन fagi व्याकुलमन्तःपुरं ग्रवरोधजनमपि समाधातु 
समाश्वासयितु मन्दं मन्दं शनं: शन: शुचं शोकमपि विभिन्दन्‌ छिन्दन्‌ 
नाशयन., समारुन्धन्निति भावः, निजपुरीं स्वनगरीं बुन्दीं ययौ जगाम । 
सेनानिवेशाद्‌ FATA प्रत्यावृत्तः । ग्रतिशयोक्ति: । 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


368 [ विश्वनाथप्रणीतम्‌ 


6! मुहुरिति। मुहुर्वारं वारं, तरुणो य: करुणाः शोक एव ग्रपारजलघिः 
निःसीमसमुद्रस्तस्मिन, मञ्जन्तीनां ब्रुडतीनां शुद्धान्तस्त्रीणां अ्रवरोधवधूनई 
अतिसान्त्यं श्रत्यधिकां सान्त्वनां समाश्वासन विरच॒यन विदधत्‌ स ow f: 
नाविकः कर्णधार इव सपदि तत्कालमेव परमत्यघिक हस्तालम्बं हस्तस्य 
आलम्बं साहाय्यं वितरन, ददतु त पोक waned युवराजं रचयितु विधातु 
प्रकाममत्यन्त' प्रारेभे प्रारब्धवान, | | 


62 aÀ इति Wal एतदनन्तरं यौवराज्याभिषेकानन्तरं गौ रीनाथि: गोपी ना थ- 
स्यापत्यं पुमान्‌, स शत्रुशल्यः पितुः पित्रा पितामहेन शिरसि मस्तके edi 
निहितां युवराजीयपदवीं' यौवराज्यपद मुकुटमयभूष किरीटालद्धूरणरि क 
qd दधत स्वमहसा निजतेजसा दीप्यन, प्रकाशमानः उग्राणां ग्रहाणा- 
मङ्गारकादीनां मध्ये तररशिरिव gå इव पररति[मरशल्य परेषां शत्रूणां 
यस्तिमिरमन्धन्तम , यद्वा परे शत्रब एव तिमिरमन्धकारस्तस्मे शल्यं शल्यभूतः, 
जनरशां प्रजानेत्राणां चेतः मनः समाकर्षत्‌ श्राकषयति स्म p अस्मिन पद 
“समाकर्षत्तृणँ तिमिरमिब विद्वेषिनिकरम्‌” इति पाठान्तरम्‌ घण्डितगंगा- 
सहायेन स्वोकृतम्‌, तत्र “तूर्णं तिमिरमन्धकारमिव विद्वेषणां शत्रणां निकरं 
समाकषंत_” इति व्याख्या । 


63 त्रिलोकीति । बंदारवः प्रणमनशीला ये क्षितिपतयो न.धास्तेषां किरीटेषु मुकु- 
टेषु प्रणयिनां संसभिणां माणिक्यानां पद्मरागमणीनां रुचि: शोभा त्रिलोक्यां ये 
दुर्वीराः दुष्टराजानस्तेषां व्रजस्य समूहस्य विजयदपेणोद्धतौ भुजौ यस्य तं 
सकलजनानां रागं प्रेम विदधत' कुर्वन्त we वीरं गौपीनाथि एशत्रुशल्यं 
नी राजितवती नीराजनां कुर्वंती धरणिः पृथिवी इव चकाशे शुशुभे । Ay 
तच्चरणनतराजन्यमौलिमारिएक्यदीप्तिः शत्रृशल्यनीराजनां कुवेती धरणि- 


रिति सम्भाविता । वस्तृत्प्रेक्षा । 

64 क्सन्तिति । कतिपयं कतिचित, गंणरात्रं रात्रिसमूहं, गणानां बह्वीनां रात्रीणां 
समाहारो गणरात्रं सङ्कघावत्त्वात, तद्धितार्थ fey:, “ग्रहः सर्वेकदेशस gale: 
पुण्याच्च रात्रेः” इति सूत्रेणाच्‌; गणरात्रं faamaga: इत्यमरः, बुन्दयां 
नगर्या बसन, निवसन, सकलेः wdq पै; सम्मान्यावादरणीयौ .चरणौ यस्य 
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शत्रुणल्यचरितमहाकाच्यम्‌ [ 369 


a श्रीमान्‌ स रत्नो नप: रणशिरसि युद्धस्य सेनापत्ये दिल्लीपतेजेहांगीररय 
साहाय्य सहायतां विधित्सुः चिकीष : 'दक्षिणादिशः प्रभु स्वामिन निजामं 
गोलकुण्डासुरत्राण जेतुमुपययौ TATA: 


स इति | स धरणीपती राजा रत्नः इच्छापुरवरं इच्छापुरनामक नगरं 
स्वच्छन्दं यथेच्छं गच्छन्‌ नदमयो या Wal ढक्काएच तासां ध्वनिना नादेन 
वधिरितानि श्रीणां शत्रूणां श्रुतिपुटानि कर्णंकुहराणि येन सः, निजामस्य 
क्षोणीशस्य बहमनीसुरत्राणस्य प्रबलो बलशाली : बलनाथ: सेनापतिर्योऽम्वरः 


मलिक-ग्रम्बरनामा ग्रफ्रीकादेशीयो हबशीसेनानी: स एव मुखं मुख्यो aq त 


भेटे: सार्घं सकलजनानां भीमं भयङ्कर युद्धं सङ्ग्रामं व्यरच त्‌ व्यदवात | 


56 नितान्तमिति। तरसा वेगेन संवते प्रलयकाले क्षुभितं क्षोभयुक्त यत्‌ समवतिनों 


67 


68 


यमस्य, सम्पूर्वकवृतधातोणिनिः, इदं समवर्तीयं यमसम्बन्धि, 'नस्तद्धिते’ 
इति सूत्रेण लोपः, uq वदनं quu deq प्रचण्डं धनुः 'कोदण्डं संस्फाल्या कृष्य 
रणशिरसि युद्धे नितान्तं श्रमर्षात्‌ रोषात्‌ विषधरः कृष्णसपंस्तद्वत्‌ू करालान्‌ 
भीषणानिषुगणणान्‌ बाणसमूहान्‌ «da किरन्‌ स नृपो रावरत्नः परेषां शत्रूणां 
प्राणानां श्रत्यन्तं विलयं नाशं व्यधित चकार । उपमाद्वयम्‌, तयोः संसृष्टिः । 


श्रित इति । श्रहो जीवनकृते जीवनाथ लोकः प्रजाभिः न. श्रान्तं निरन्तरं 
यथा स्यात्‌ तथा श्रित श्राश्रितोऽपि स नृपती रत्नो रणालङ्कुर्मीणं रणे युद्धे 
MARAT क्षमं धनुश्च।पं सजीव जीवया प्रत्यञचया सहितं विरचयन्‌ विदधत्‌. 
संरम्भेण सहितं यथा स्यात्‌ तथा ्राम्यन्ती (यद्वा भ्राम्यन्त्यो) या अ्रुकुटि 
(ये भ्रुकुटी) तया (ताभ्यां) कुटिले वक्रे afaq नेत्रे यस्य सः, यम इव परेत- 
राडिव द्रुतं शीघ्र faai रिपूणां जोवं जीवं प्रत्येकं जीवनं युधि समरे समपजल् 
संहृतवान्‌ उपमा | 'सजीवं' 'जीवं जीवं' चेत्यत्र प्रथमे पदे जीवया सहिर्तामति 
धनुषो विशेषणं, द्वितीये झाम्न डितपदे जीवनं जीवन' मित्यर्थे, : “भिन्नेअ्थे 
पृथगर्थायाः स्वरव्यञ्जनसंहतेः | क्रेमेण तेनेवावृत्तिर्यमक बिनिमद्यते”-इति 
लक्षणात्‌ यमकालङ्कारः। 'क्मंक्षमोऽलङ्कुमीणः' इत्यमरः । “अलंकमंणे” 
“वर्यादयोग्लानादचर्थे चतुर्थ्या’ इति समासेऽल क्कु्येशब्दात्‌ खश्प्रत्ययः | 
महाकल्पेति। बत इति हषं । महाकस्पे महाप्रलये कूराः करालाः प्रसुमराः 
प्रसरणाशीलाः 'ललाटन्तपाः ललाटतापका ये कराः किरणास्तेः स्फुरन्‌ 
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देदीप्यमानो यः सूर्यरतस्योत्ताप औष्ण्यं विनयमानो5ध: कुर्वन्‌ स नरपती 
रणभूवि समरभूमो उच्चेविशिखानां बाणानां विपवर्ष गरलवुष्टि, विषयस्य 
जलस्थ वृष्टि विरुन्धानोऽपि रुन्धन्नपि द्विपां शत्रृणामस्रै : शोणितैः पलभुजां 
मासांशिनां शिवादीनां चतुष्पदानां qardasa पक्षिणां सुभिक्षं चक्रे 
कृतवान्‌ | विरोधाभासः, 'विषवष’ मित्यत्र श्लेषश्च i 


शराद्वेतमिति । प्रतरणं प्रत्येकस्मिन्‌ रणे, रणं रणं प्रतीतिं भ्रव्ययीभावः। 
परे ये भटाः शत्रृयोडारस्तेषां शरारु हित्र , ““शुवन्दचो रारु:'' इति आर प्रत्ययः 
(शृणाति हिनरतीति शरारु) एताच्क्‌ | शराणां बाणानामद्वतं श्रन्यतत्त्वराहित्यं 
तन्वन्‌ विदधत्‌, ग्रसौ नृपः सहसा झगिति विषवद्विषमो (यद्वा विषमविष इति 
पाठे विषमं यद्विषंत दिव) रोष॑स्तेन स्वीयं निजमोष्ठ श्रधर दशन्‌ रन्‌ ग्रति क्षिप्रं 
शीघमेव केलिकलहे सुरतसम्मदे रिपुस्त्रीणां वेरिरमणीनां विम्बाधरपुट 
बिम्बसदृशमधरपुटं, प्रियाणां रमणानां ये रदना zat taal गाढब्रणजा 
दन्तक्षवजा रुक्‌ पीडा तस्याः (अपादाने पञ्चमी) ररक्ष रक्षति स्म । ग्रनेन 
राज्ञा ग्रोष्ठदशनेन रिपुस्त्रीणामोष्ठदशनव्यथा मोचितेति विरोधाभासेन 
दशनसमकालमेव तासां स्वामिनो हृता इति समुच्चयो ध्वन्यते । अत्र 
काव्यप्रकाशकाराणामनुसारं विरोधाभासेन तुल्ययोगिता व्यज्यते, प्रकृतयोः 
स्वाधरदशन, शत्रुब्यापादनयोरेककालरूपकधघमंसम्बन्धात्‌ उद्योतसुधासागर- 
व्याख्याकारयोरदमेव मतम्‌ । किन्तु प्रदीपकृतो गोविन्दठक्कुरा पद्ये$स्मिन्‌ 
अधरदशन-वेरिव्यापादनयोयेगद्यप्रतीतेः समुच्चयध्वनिमेव स्वीकुर्वन्ति, न तु 
तुल्ययोगिताध्वनिम्‌ । इहापि aaa मतवेभिन्त्यं भविष्यत्येव । यद्वा पर्यायो- 
क्त्यलङ्कारः पर्यायोक्त विना वाच्यवाचकत्वेन यद्वचः” इति लक्षग्गात्‌ | 


तुलनीयम्‌ — 
` गाढकान्तदशनक्षतव्यथासङ्कटादरिवधजनस्य यः | 
श्रोषर्ठावद्रुम दलान्यमोचयन, निर्दशन, युधि रुषा निजाधरम्‌ ॥ इति । 


समुदृत्तमिति । ग्रहो इत्याश्चर्ये । wer क्षितिपते राज्ञो यशोरूपी नतंकवरो 
नतंकश्रेष्ठः कृत्तानि यानि द्विपाः गजास्तुरगा sar: पादातः पदातिसमूहश्चेतिः 
द्विपतुरगपादाताति तेषां बहलं अत्यधिक. uad, यद्रक्त शोणित तस्य 
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शत्रूशल्यचरितमहाकाव्यम्‌ [ 37r 


श्रासारेर्धारापातः समुद्रृत्ते प्रतिशयिते पद्ठिलभु व पिच्छिलभूमौ qui रणे 
नित्यं नृत्यन्तः प्रमुदिता श्रानन्दिता ये कबन्धाश्छिन्नमस्तका भटास्त स्सह 
परमत्यधिक ननत' न_त्यति स्म सहोक्तिः, यशोनत क इत्यत्र रूपकञ्च, 
तयोः संसृष्टिः i 

स्फुरत्कामस्येति | स्फुरन्‌ कामोऽभिलाषो अस्य पक्षे स्फुरतः कामदेवस्य, 
प्रथिताः प्रतिद्धा ये पराःशत्रवस्तेषां मारस्य धातुकस्य तस्य, कामपक्षे प्रसिद्धेः 
परः श्रेष्ठो मारः कामदेवापरपर्यायस्तस्य मकरकेतोमंदनस्येत्र तस्य श्रीरत्नस्य 
जगतो FAT जेतारः भीमा भयङ्करा als सुमहसोऽतितेजस्विन (सुमनसो 
'इति पाठस्वीकारे मनस्विनः, पक्ष पुष्परूपाः) भरवमुखाः wf हादयः, 
पक्षे भीषणफूलकाश्च शरा इव प्रौढाः प्रबलाः पञ्चभटा योद्धारः परान, 
शत्रन जित्वा श्रचिरात, परमत्यधिकं भतु: स्वामिनो रावरत्नस्यानृणतां 
ऋग मुकित प्रापुः भ्राप्तवन्तः । समरे स्वान, प्राणांस्त्यक्त्वा भतु राज्ञ श्रानृण्यं 
प्राप्नुवन्ति स्म । श्लेपानुप्राणितोपमा । 


सुनासीर इति । सततं वितत आस्फालित इषूणां बाणानामासनवर आसन- 
श्रे्ठोऽर्थाद्‌ धनुर्येन तस्मिन,, इन्द्रपक्षे श्रेष्ठ इन्द्रधनुर्यंन GU. सुनासीरे 
शोभनं नासीरं सेनामुख यस्य तस्मिन, पक्षे इन्द्रे तस्मिन, नुपरत्ने रणक्षोणौ 
युद्धभूमौ क्षिप्रं शीघ्र बहलमत्यधिक शरवषं बाणबृष्टि विक्रिरति क्षिपति 
सति arar क्लान्ता (ताम्यते: क्तः प्रत्ययः) 'म्रहिता. शत्रवः सपदि मुखे आननेषु 
जातौ एकवचनम ) प्रकर्षण निर्वाणो ध्वस्तो ज्योतीरहितो स्वौजः स्व तेज. त- 
देवानलो वाल्वस्तस्य विलसन्तो य इङ्गाला अ्रञ्गारास्तद्वत मलिनां कृष्णवर्णा 
कान्ति शोभं बिभरामासुर्धारयाञ्चक्रः। इङ्गाल इति प्राकृतभाषाशब्दः, 
प्राकृतप्रकाशानुसारं 'ग्रङ्गारललाटे वा' इति सूत्रेण अस्य इः, हरिद्रादौ ल: 
इति सूत्रेण रेफस्य लत्वे। । अद्भार “शब्दस्य भाषारूप 'इङ्गाल' इति निष्पन्नं 
भवति | इन्द्रवर्षणेन ज्वलन्तः काष्ठसमूहा अपि निर्वाणमापच्नाः कृष्णा 
कान्ति धारयन्ध्येव | श्लेषः, रूपकमुपमा च तेषां सङ्करः । तुलनीयम्‌, 
नेषधे-- 2. 

८ स्फुरद्धनुनिः स्वनतद्घनासुगप्रगल्भवृष्टिव्ययितस्य सङ्गरे ॥ 

निजस्य तेजःशिखिनः परः शतावितेतूरिङ्गालमिवायशः परे (१.६) इति) 
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प्रकाममिति । प्रकाममत्यधिक, याम्येति दी p रुमासान्तपदम्‌. याम्या यमस्येय 
दक्षिणा या श्राशा दिशा तस्याः प्रसभं हठात्‌ जयलक्ष्मी एव प्रणयिनी ना यक/ 
तस्याः परोरम्भस्यालिङ्गनस्यः य ग्रारम्भस्तस्य व्यतिव.रेण सम्पकंणा विराज्त 
शोभम्पनं भुजयोर्दोप्णोयु ग यस्य सः, स नृपतिः श्रीरत्नः समिति युद्धे fast 
स्वकीयामाज्ञामादेश भुजाभ्यां इप्तो दपिष्ठो गर्वशाली qax: मलिकाम्बर- 


नामा निजामसेनापतिः तस्य शिरसो मस्तकस्य यः किरीटस्तस्य स्पर्धालु 


प्रतियोगिनो कृत्वा, अर्थात्‌ दक्षिणदिशासुरत्राणसेनापति मलिकाम्बर स्वाज्ञा- 
वशंवद चिधाय बुन्दी सुपययौ उपागमत. c 


प्रजेति । स क्षितिपती राव्वरत्नः प्रजाभा लोकस्य अन्वीक्षा पालनं तस्य या 
frar दीक्षा तस्यां चटलं शोभनं यर्च्चारत व्यवहाररतस्यामोदेनानन्देन मधुर 
सुन्दर धुरीण रःज्यधुरावहनसमथ', विनयान्नम्रताया हेतो" स्वस्य श्रोरत्नस्य 

चरणपतितं न'तार पौत्रं मुहुर्वारं वारं सान्द्रो घनो य श्रानन्दस्तदेवामृतं पीयूष 


तेन बहुलया स्फीतया निजरशा धयन्‌ पिबन, मूध्नि शिरसि चुम्बश्चाज्स्र 


निरन्तर शुशुभे रराज । 


75 स्वेति । ग्रथाशेषानः सर्वान्नूपतीन, राज्ञो मुगलसामन्तान, द्रविणगणास्य 


धनसमूहस्य लोभेन स्वसात्कृत्य स्वाधीनान्‌ विधाय समरेषु LTT धन्या 
सौभाग्यवन्त उद्धरा प्रबला ये भजा बाहवो येषां तैः परोलक्षः लक्षाधिकर- 
भणितः सेन्यः भट: संह स्वं निजं तातं पितरं मुगलसम्राजं जहाँगीर जिघांसु 
हन्तुकामं .यान्तमाक्रान्तु गच्छन्तं लुरुम तन्नाम।नं खुरुमं जहाँगी रस्य द्वितीयं 


पुत्रं श्रुतवताऽऽकणयताऽमुना विभुना नृपेण रत्नेन त्वरित शीघ्र सुरत्राणं . 


सुलतानजहाँगीरं त्रातु रक्षितुः श्रधावि धावितम्‌ । भावे लुङ्‌। खुरंमेन पितरं 
विरुध्य नवपञ्चाशदधिकषोडशशततमे षष्टचधिक.घोडशशततमे च वतक्रमाव्दे 


` भ्वद्रोही विहित इतीतिहासग्रन्थेंभ्योऽत्रगन्तब्यः । 'जहाँगौरनामेति जहागीर- 


76 


स्यात्मचरितमप्येतदथ द्रष्टव्यम्‌ । 


अयमिति । धावने. सुरत्राणं त्रातु वेगेन गच्छन्नयं दिललीरमणस्य दिल्लीपते- 
जहाँगीर स सहक्कत्वा "सपक्षो: मित्रं रावरत्नः खलश्चासौ खुरुमो दुष्टः 
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सुरत्राणसुतस्तेन विरचित्तां विहितां ञ्रद्भुततराम्भेयामपरिम्त्तां गजा हस्टिन- 
स्तुरगा अश्वाश्च तेपां सग्प्रेपण उपयनीभूतं प्रपणं तन्मयीं agami तां ATA 
माव षेरां उच्चेस्तृणाय मेने तृणवन्निराक्तवान्‌ । 'मन्यकर्मण्यनःदरे विभापा& 
प्रा णषु! इति सूत्रेणा. चतुर्थी. sat . विशेषोक्ति. सामान्योक्त्या समर्थेयति-- 

आर्या श्रेष्ठा: . शतैरसङ्ख्यैराप ्रिदशपतिराज्यरिन्द्रराज्येरेंव प्रतार्था 

वञ्चयितु न WUT इत्यर्थान्त रन्यासः ।-*सामान्ट्ां- चा विशेषो वा यदन्येन 
समर्थ्येते १ यत्तु. सोईर्थाल्त रन्यासः  साथस्प्रेणेतरेण ar’ इति मम्मटोक्त- 
लक्षणात्‌ । | ur e nist. 


77 यदेति १ श्रथ यदासौ दुष्टः खल: खुरंमो5पु राजानं श्रोरत्नं वशयितु स्वपक्षे. 
विधातु अ्रवकेशी बन्ध्योञ्सफलोञ्भबत, बभूव, तदा गोधभटरस्य नृपस्य 
qaa दिल्लीगमनभार्ग ca ed शीघ्रमरुणत रुरोध। सत्तु भरो योद्धा 
रत्न: शराणां बाणानां निकरस्य - समूहस्यः वर्षेवंषणोर्भीमं भीषणमपि परव्यूहं 
शत्रर्सन्यसञ्चालनं किरीटीव aga -इव उद्भिन्दन्‌ fura शाहाशिलमं C 
सलीमनामकं मुगलपातशाहमचितु' रक्षितुमगमज्जगाम | उपमा । 


78 ग्रथेति। अथ खलो दुष्टो यः खुरुम सः एव galg: दुष्टमकरस्तस्य वदनं मुखं 
सम्प्राप्तं Ta, यद्वा खलखुरुमस्य दुर्ग्राहो दुरवरोव आक्रमण तस्य वदन 
सम्प्राप्तं,- "इन्द्रप्रस्थस्य दिल्लौनगरस्य इन्द्रो मुगलसम्राट स एव 'प्रततमदो 
मदशाली दन्तावलवरो गजश्रेष्ठस्तं रिरक्षुः त्रातुमिच्छु:, सन्नन्तादुः । रिपूणां 
शत्रणां दलने|दलनाय चा यच्चक्त Weg, सुदशेनाख्यं विष्णो रायुधं च तनोदभट 
स महांश्चासौ Asal राजा, स्फुरन्ती देदीप्यमाना विष्वक्‌ सवतो व्याप्ता 
सेना यस्य स इति स्फुरद्वष्वक्सेनः, पक्षे स्फुरंश्चासो विष्वक्सेन इति हरेः 
वर्यायः, जगति संसारे ग्रोपे्द्री उपेन्द्रस्य हरेरियं औपेन्द्री तां विष्णुसम्बन्धिनीं 
सुषमां शोमां विभराभास धारयाञ्चकार। श्लेषानुप्राणितं रूपकम्‌, तच्च 
निदशनाया श्रङ्गमिति सुर: । “ग्रभवद्वस्तुसम्बन्ध उपमापरिकल्षक' इति 
मम्मटोक्तदिशा निदशेनालक्षणात. | अत्र पुराणोक्ता गजग्राहकथाऽनुसन्धेया | 
vg औपेन्द्री' मिति पदद्वयस्य संहितायां सोऽखिलोपे चेत्पादपूरण' मिति 
सूत्रेण' ST दाशरथी रामः सेषा राजा युधिष्ठिर' इति 'सोपेन्द्री सन्धिजरूपं 
fasan | यद्वा उपेन्द्रेण सहितः AIAN सोपेन्द्री तां। यद्वा सु 
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शोभनण्चासौ उपेन्द्रः सूपेन्द्रस्तस्येयं ` सौपेन्द्री तां ''सौपेन्द्री” मिति ve 
साध्यम: । 


79 व्रजन्निति | दिल्लीशाङ्क दिल्लीपतिसमीषं व्रजन्‌ गच्छन, शरदः शरद्ऋतु- 
कालिकं उरुमंहान पूणाः्चासौ शशाङ्कुश्चन्द्र स्तद्ददुज्ज्वल यशः कीतिर्यस्य स 
स नृप: अतिगहने5तिगभीरे खुरुमस्य बलं सेन्य पराक्रमश्च तदेव TE: कदेम- 
स्तस्मिन्‌ निमग्नां पतितामत एव सातङ्कं भययुक्तां उत्तु गां महतीं mg- 
शिलिमीं शाहशिलिमस्येयं तां सुरत्राणजहांगीरसम्बन्धिनीं गां पृथिवीं asa 
निजभुजबलेन समुद्धर्ता उद्धरणाशीलः त्रिजगति गोरक्षक: गां पृथिवीं धनुञ्च 
रक्षतीति आख्यायि ग्रभिहितः समाख्यात । ग्रन्योऽपि कश्चित्‌ पद्धूनिमग्नां 
धनुभुद्धरत्येव | पुनश्चात्र पुराणोक्ता वराहावतारकथाऽपि संस्‌ चत्तेति दिक्‌ i 


80 भ्रथेति । श्रथ परेषां शत्रणां यत्तिमिरमन्धतमः पक्षे परमत्यधिक यत्तिमिरं, 
तस्य विष्वसकौ नाशकौ करौ भुजौ (पक्षं कराः किरणाश्च) यस्य तं भास्वन्तं 
प्रकाशशालिनं qu तं रावरत्नं विलोक्य दृष्ट्वा । कथम्भूतं नृपं सूयेञ्च, 
त्रेलोक्यस्याभयवितरणोऽभयदाने उदारं दक्षिणं चरित व्यवहारो यस्य तं नृप- 
सूर्ययोः समानविशेषणाम्‌ | दुः दुष्टो यो दोषाकरो दोषाणामाकरः खनिः, 

पक्षे दोषा रात्रिस्तस्य करः कर्ता चन्द्रस्तद्वत्‌ यः खुरुमस्तस्य धाम्ना तेजसा 
विशेषात्‌ विशेषतो मुकुलितं सङ्कुचितं दिल्ली पते दयपद्य मानसकमलं 
उच्चेरतिशयेन द्रुततमं पुफुल्ब विकसितमभूत i श्लिष्टरूपकम. । 'दोषाकर- 
खुरुम । इत्यत्र तु उपमेव, सा च तदङ्कमिति सद्कुरः। 


8] परमिति। गुर्व्या महत्या उर्व्याः पृथिव्या भूमिपतिना राज्ञाऽमुना श्री रत्नेन 
सततं निरन्तरं परमत्यधिकं मान्य_श्रादरणीय पतिम्मन्यः आत्मान पति मन्यते 
इति खश्‌, उच्चेरधिकं प्रमुदितः प्रसन्नो यवनपतिमु'गलसम्राट निजादेश्येः 
स्वाज्ञानुकूलेः सेवक देश्यः देशे भवरमंदकलितमंदयुक्तदेन्तावलः श्रेष्ठहस्तिभिः 
हयौघेरश्वसमूहैश्च क्षितिपति राजानं sé योद्धारं तं रावरत्नमानचं पुजयामास 


सत्करोति cA) ALATA: | 


82 विपक्षाणामिति | अथ «pent विद्रोही यवनपतिपुत्रः विपक्षाणां शत्रूणां qui 
तृणमिव क्षूदिध दग्धुमिच्छ त्रिलोक्याः संवत प्रलये प्रसभं हठादुदितो वाय्वग्नी 
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=ॐनिलानलौ इच सहगी रत्नशि'लमौ वीक्ष्य भय एव तरगस्तं भयतुरगं 
प्रारुह्म दिकचक्र दिशां प्रसारं ललङ्घ A gaara युद्धं विनव प्रपलायितः i 
उपमारूपकयोः संसृष्टिः । वाय्वग्नी gd! इत्यत्र प्रगृह्यत्वात्‌. सन्ध्यभावः | 


मृगप्लुत्थेत्ति । तस्मिन्‌ दिल्लीपतिसृत्े खुर॑मे मृगस्य हरिणस्य प्लुतिः प्लवनं 
धावनं ईव प्लुतिस्तयाऽपसरति पलायमाने सति स कोऽपि सुभटो महान्‌ योद्धा, 
मध्ये तत्सेन्यं तस्य खुरंमस्य dei तस्य मध्ये “पारे मध्ये षष्ठ्या वा! इत्यव्ययी- 
भाव, न दइशे, बत इति खेदे, यो भटः महसा स्वतेजसा तपन्तं भास्वन्तं 
प्रकाशमानं पक्षे सूर्यं तं रावरत्नं वीक्षितु मपि प्रभुः समर्थो भवतु faa, 
किम्पुनस्तेन Ag प्रभुभवेदिति भावः । उपमा, श्लेषानुप्राणितं रूपकञ्च 
तयो: संमृष्टिः | | 


द्विषदिति | द्विषतां शत्रणां uda, प्रसरन यो दर्पो गवः us उल्बणो 
भयङ्करः सपः, यद्वा द्विषन्तः शत्रवः ATA प्रसरन यो दपंस्तेनोल्वणाः फणिन 
सर्पा इक द्विषद्रपास्तारशाः फरिशनश्च तान, भुङ्क्ते इति तेन वीयेमेव शिखी 
मयूररतेन यद्वा वीर्यस्य शिखी afta: स एव शिखी मयूरस्तेन दुराधर्षो 
afg जेतुमशक्यः, भुवनस्य लोकस्य जये शक्तां समर्था शक्ति बलं, यद्वा प्रभु 
मन्त्र उत्साहरूपां शक्तित्रयीं, पक्षे शस्त्रविशेषञ्च कलयन, धारयन, सनापत्य 
सेनापते ata: कर्म मुगलसेनापतित्वं, पक्षे देवसेनापतित्वं कातिकेयत्बं बहन 
अत्यन्तमहितं अतिशयेन पूजितं परमत्यधिक पीनं पुष्टं समृद्धं तापीपुरं ताप्त्या 
नदचास्तटे स्थितं पुरं बुरहानपुरमधिवसन,, तत्र खानदेशसूबेदारपदं स्वीकृत्य 
अनिशं श्रहनिशं ऐन्दत ऐश्वर्ययुक्त: शुशुभे, “इन्द्‌ ऐश्बय 


'सेनापत्य 'मित्यत्र' 'पुरोहितादिम्यो Was इति यक्प्रत्ययः । शब्द- 
शक्तिमूलक उपमाध्वनि: । | 


“अनेकार्थस्य शब्दस्प वाचकत्वे नियन्त्रिते । 
सयोगाद्यरवाच्याथधी HEAT (ALS AAA, 


इति काव्यप्रकाशे। तहिशा 'भद्रात्मनो दुरधिरोहतनोविशाल- 
बंशोन्रतेः कृतशिलीमुखसङ्ग्रहस्य | इत्युदाहरणावदिह राजार्थो वाच्य कुमार 
कातिकेयार्थंः प्रतीयमानः | तेन वस्तुभूतेन व्यङ्ग्यार्थेन पुनाराज-कातिकेययो- 
रुपमेयोपमानभावो व्यज्यत इति वस्तुनाऽल ङ्कारध्वनिरिति दिक्‌ । 
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85 यदिति । agar ब्रध्नपुरस्य वणंनं कविना विधीयते॥ यद्‌ यतो हेतोरुत्तङ्गा 
महती WHT भागीरथी कुकृतानां दुष्कृत्यानां पापानां य: शिखी वह्मिस्तस्य 
aga शान्त्य भवति समर्थाऽस्ति तद'स्मन, विषये.को वा स्मय ग्राश्चर्य, न 
कोऽपि विस्मय इति.भावः; यदसौ गङ्गा हि निश्चयेन तुहिनगिरिसङ्गा हिमालय- 
संयुक्ता वतेत इति AT । काव्यःलङ्गम_। यत्तपनस्य सूयंस्य तनया पुत्री तापी 
यमुना त्रितापीं, त्रयाणां तापानामात्मिक-दविकभौतिकानां समाहारस्तामिति 
डिगुः, अर्थात्‌ तापत्रय पीत्वोच्चेरतिशयेन निहन्तीति चित्रं. आश्चर्यं व्हते । 
संघा यमुना -ब्रव्नेतगरे ब्रध्नस्य सूर्यस्यनगरे आगरापुरे जयति सर्वोत्वषरा 
वतेते । श्रागरानगरस्य पुरातनं नाम ब्रध्नपुर मासी।दती तिहास विद: तत्र पुरा 
प्रसिद्ध सूर्यमन्दिरमासीत्‌ । विरोघालङ्कारः । “विरुद्ध:सो5उकिरोबेउफि 
विरुद्धत्वेन यद्वचः ।' uu यमुनावर्णने गुणक्रिययोविरोधेन विरोधालङ्कारः, 
यथ: माघे-- D Ea 

“या धर्मृभानोस्तनयाऽपिं शीतलैः 
स्वसा यमस्यांपि जनस्य. जीवने: । 
कृष्णाऽपि शुद्धेरधिकं विघातृभि-  . 
| निहन्तुमं हां सि जले: पटीयसी । (१ २.६७) इति n 

86 निषद्यायामिति | यस्मिन..ब्रध्नपुरे निषदयायां faqat स्फुरम्द्रि देदीप्य- 
माने: depa: तिमिरस्य तमसो यो निकर: समूहः तस्य उल्लुण्ठनकरंः 
:हरेणकरे:, पणिभिवेणिग्मिविततानां विक्रीणनार्थ प्रसारितानां रत्नोघानां 
किरणारंशुभिः सपदि लोके संसारे समालोके सूर्यासड्शप्रकाशे रचिते सति 
समुदयन, प्रातरुद्गच्छन, श्रयं सूर्यः केवलं सरोजानां - Talat मैत्री सोहार्द- 
मेवावति रक्षेति। अत्र रत्नेरेव प्रकाशो बिधीयते। मित्रस्तु सरोजमत्री- 
रक्षार्थमेवोदयते | b. dis 


87. ग्रदभ्रमिति | aan aoe अल्पमिति अत्यधिक प्रवराणि पुरकाणि श्रेष्ठ- 
वसतयः (मोहल्ला इति भावः) तेषां. चयं समूहं ' बिञ्राणे' धारयति 'तस्मिन, 
गुरुरिश नगरे ('प्रवरतुरगाणा”, मिति. पाठस्वीकारे' श्रेऽ्ठानामश्वानां 'चयं 
बिश्रति तस्मिनः पुरे). वसन. स रत्ननृपतिः : प्रबला ये रिपवः शत्रवस्तेषां 
समूहस्य नितरामत्यधिक श्रवस्कन्दात, श्राक्रमणात, (घाटीरीत्या मारणादिति 
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गङ्जासहायपण्डिताः) अञ्चन्तीं शोभमानां श्रवाचीं दक्षिणाः fear म्रेबमहसा 
स्वतेजसा इन्दन्‌ ऐश्वर्य प्राप्नुवन्‌ सन्‌ श्रनुरराज श्रनुरक्तां चकारा । + 


88 अथो इति । ग्रथो दिल्लीभतु': दिल्लीपतेः परमं सुहृदं भित्रै यमे दिशो दक्षिण- 
दिशाया वरं श्रेष्ठ संनापत्यं सेनापतिरव सूबेदारपदं परं वहन्तं fasa अभि 
राजघं, राज्ञो न तु क्षुद्रान हन्ति इति;राजघः, ‘राजघ उपसश्यानम्म्‌' इति 
वातिकोक्त्या क-प्रत्ययः, यथा नेपधे- “'प्रदक्षिणी कृत्य जयाय सृष्ठ्यात्रराज 
नीराजनया स राजघः” (१.१०) इति; KAT च रेभ्यः स्फ्शेम्यं:' 'संशृण्वन्‌ः 
प्राकर्णथन, प्रथमाया निकृतिः अपराध: रत्नक्‌त-जहाँगीरसाहाय्यं तेन: Ha: 
कुपितः wap निजामी च याकूतश्च निजामीयाकुतो; anres तौ 
प्रमुखौ येषां ते भटा सेनिकास्तेपां वृन्दे: समूहैः HS गयौ, -राव्रखनमाक्रमितु' 
जगाम । faga: अपराध:, यथा किराते--“न, समय्रप॒रिरक्षणा SSH हे 


निकृतिपरेषु परेषु भूरिधाम्न:” (१.४५) इति । Ea 


89 निजामीयेति। निजामीयो निजामस्याय योऽमात्यो मन्त्री हवशीसेनाषति- 
मलिकाम्बरनामा तेन रचितं साहय्यं सहायता तस्य.भरतोऽतिशयात्‌, पञ्च- 
म्यास्तसिल्‌, क्षितितले पृथ्वीमण्डले परमत्यधिकं लब्धाच्छायं लब्ध उच्छायो 
वद्धियेन d waa, विनाशं तितनिषुः विस्तारयितुमिच्छन्‌. 'तन्‌ विस्तारे 
धातोः सन्नन्तादुः, खुरुमस्य बलं ded तदेव _रक्षोभटानां राक्षसवीराणां भरः 
समूहः श्रनेकाहं अनेकाहैगंम्यते इति तं, 'राजाहःसखिम्यष्टच्‌' इति 'अहन्‌' 
शाब्दस्य नकारस्य लोपोऽजन्तत्वञ्च, पन्थानं मार्ग अचिरात्‌, समाक्रम्य 
लक्षणयाऽतीत्य d रामं रावरत्नरूपं रामचन्द्रमरोत्सीत रुरोध | परम्परित 
रूपकम | | 


90 त्रिलोकीमिति | त्रिलोक्यास्त्रिलोकस्य संरक्षा परिपालनं तस्या: प्रतिभुवं 
लग्नकं, 'प्रतिभूलेग्नक' इत्यमरः, जामिन, इत्ति भाषा, अमु रावरत्नं एकाकिन- 
मसहायं स्थितं जानत्‌, श्रौबेस्य वाडवाऱ्नेः प्रतिभट सरशो यः सुकोपो रोंषाति- 
शयस्तेनाकुला व्याकुला मतिबु द्वियंस्य सः, कब्यादां मांसभोजिनां यवनानां 
(राक्षसानामिव) कर्यं मांसं भ्रत्तीति क्रव्याद्‌,' इति क्विप्‌, तेषां क्रव्यादां 
पति: स qum: स्वकान्‌ निजान्‌ भटान्‌ सनिकान्‌ निदिदेश आदिष्टवान — 
प्राध्वं दूरपथं, प्रगतोःध्वानर्मिति 'उपसग fasaa: इति अच्‌, ब्राध्नं gë 
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परितः सत्वरं कुस्त, यद्वा ब्राध्नं पुर परित. प्राध्वं भ्रनुवूलं कुरुतेति । प्राध्वं 
अनुकूल यथा रघो--' सभाजने मे भजमुध्वेबाहु: सव्येतरं प्राध्वमित; प्रयुङक्ते' 
(१३.४३) इति । उपमा | 


9 निजेति । निजस्य स्वामी पति: खुरेमस्तस्यादेशेन प्रसभस्य बलस्य रभसो 
वेगो येषां तेषां, रणस्य युद्धस्य रसाद्‌ गात्रे शरीरे शीर्षकेन शिरस्त्राणेन युतं 
तनुत्राणं कवचं परिदधतां धारयतां, सपदि तत्कालमेव दारुणतरमतिशयेन 
कठोरं, स्फुरतां देदीप्यमानानां शस्त्राणां खड्गादीनां व्रातं ays दधतां वहतां 
तस्य खुरंमस्य योधानां सँनिकानां ्राहोपुरुषिका श्रहमहमिक्रया' पौरुषदर्पा- 
विष्करणां बभौ शुशुभे ॥ श्राहोपुरुषिका, ग्रहो अ्रहमेव पुरुष इति मयूरव्यंस- 
कादित्वात समासः, ग्रहोपुरुषेति पदात, व॒ुजप्रत्यय: स्त्रीत्वे TIT । 


a o" 


92 अपध्वंसादिति । रणा युद्धे विजयी जयशीलो रत्नो रावरत्नस्तेन रचिताद्‌ 
विहितात. प्राच्यात, पूर्वेक्रालिकादपध्वंसादपमानाद्धेतोः गभीरं यथा स्यात्तथा 
संक्षुभ्यन्‌ कम्पमानः खुरंमस्य यन्‌महासैन्यं तदेव जलधिः समुद्रः, समुद्वेलं 
समुत्सृष्टमर्यादं वेल्लन, प्रचलन, Terk: पटहभेरीणा रणावादचानां ध्वनिर्ना- 
दस्तस्य मिषाद्‌ व्याजान्मुहुर्वारं वारं गर्जन्‌ वरं नाद कुर्वन्‌ TATA शीघ्रमेव 
लोकस्य प्रजानां जगतो.वा प्रलगं नाशं श्रसुसूचयति स्म । रूपकानङ्कारोऽप- 
हू नुतिश्च तदङ्गमिति तयो: सङ्कर 


93 दधदिति | धानुष्काणां धनुर्धराणां सेनिकानां, “धनु: प्रहरणमस्येति ठक्‌'; 
कलहस्य युद्धस्य रसोऽभिलाषः तस्मिन्‌ धीरा धेर्यशालिनी तां षड्युतीं षष्टि- 
सहस्रमितां चमू दधत. वहन्‌, स खुरंम:, स्फुरन्‌ देदीप्यमानो यः स्पर्धाबन्धः 
स्पर्धाभावस्तस्मात्‌ समरभृवि युद्धभूमौ परिकर प्रगाढं गात्रिकाबन्ध बद्‌ध्वा, 
धुरीणो Tas: उदयन उद्गच्छन्‌ यो धाराधरो मेत्रस्तेषां निकरः समूहस्तस्य 
यो धीरः गम्भीरश्चासौ घ्वनिर्नादः तंद्वद्धीरः धर्वानिस्तस्या रसात्‌ श्रमलो यो 
गौडान्वयः गोडक्षत्रियवंशस्तत्र AeA यस्य तं गोपालं तन्नामानंसेनिकं Ae 
अवादीत्‌ जगाद। गोपालोऽटं पुरा रावरत्नस्य सेवक ग्रासीत्‌, स एव 
qa रावरत्नं प्रति प्रेषित इति जहाँगीरेण स्त्रात्मचरिते “जहाँगी रनामाख्ये 
(तुजुके-जहाँगी रो) ग्रन्थे caua सङ्केतितमिति तत्र विस्तरशो द्रष्टव्यम्‌ ' 
प्रनुप्रासः उपमाच | 
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रणेति | रणाय युद्धाय उत्सपंन_ प्रसरन्‌ यो दर्पो गवंस्तेन ग्रहिलौ ग्राग्रहवन्तौ 

यौ गुरू महान्तौ दोदंण्डौ भुजदण्डौ तयोमंहसा तेजसा समाध्मातं भ्रतिस्फीतं 
रत्नं रावरत्नं त्वं मम दौत्येन सन्देशवाहकरूपेण इह निजगदे: कथये:। हे 
रावरत्नं, त्वं ब्राघ्नं पुरं प्रागरानगर साधु प्रवितर मद्य उपहारीकुरु नो चेदद- 
थाह भवतो मेदोमांस: क्षणाद्‌ श्रचिरेणव बलि पूजां विधाता करिष्यामीति ॥ 
अन्यथा रणभूमौ त्वां निहनिष्यामि | 


अयमिति । नयस्य निगमे शास्त्रे राजनीतिशास्त्रे पारीणा पारंगता सुमतिबु- 
faded सः, श्रीरत्नस्यानुचरचरः रावरत्नस्य पूर्वेकालिकः सेवको भटवरोऽगं 
गौडानां धुरीणो गोपाल: सततं धरणीतले लोलेन चञ्चलेन मूर्ध्ना शिरसा 


ASAT रावरत्नस्य चरणौ नमन, प्रणमन्‌, प्रवरो यः खुरमस्तस्येति प्रवरखरु- 


96 


97 


98 


मीय वचो aaa aum गदितुः प्राक्रम्त प्रचत्रमे प्रोपसर्गपूर्वकक्रम्‌-घातोल्‌ डिः 
रूपम | अ्रनुचरचरः पूर्व श्रनुचरः इति{“भूतपूर्वे चरट्च राः? इति सूत्रेण चरट्‌- 
प्रत्ययः । | 

ग्रहमिति । हे नप रावरत्न, यदपि यदचपि ug श्रा सप्तपुरुषात्‌ सप्नपूर्वजेम्य: 
प्रभृति यौष्माकीणः भावत्कः विघसलवणाशी ऊच्छिप्रलवणभोजी ग्रस्मिन 

ara कर्मणि ema fas मि asa, तथापि aga जगति ग्रवदय श्रनिन्दच 

परवशं परसेत्रक Blast मां तुरुष्काणां यवनानमिय तुरुष्कीया सेवा 
यन्मुखरयति वक्तु प्रेरयति तद्‌ भवान, क्षाम्यतु | 


श्रुतमिति | यद्वा यदचथा मया वयाकररास्य व्याकरणाध्ययनकतु मु खतः 
श्तं कि तत्तत्राह पाणिनेर्दाक्षी पुत्रस्य मते त्रिपादयां सपादसप्ताध्याय्यमन्तरायां 
qd qd शास्त्रं प्रति परं परं शास्त्रमसिद्धं, ग्रभ्रवृर्तामब प्रभवति पूर्वत्राऽसिद्ध 
fafa’ तत्सूत्रवत्‌ तथा हे नपते मम पूर्वस्यां प्राककालजायां तवानृचरतायां इह 
विषये पराऽनन्तरकालिकी खुरुमीया खुरुमसम्बन्धिनी सेवा परं केवलमसिद्वव 
भवतु । 

प्रवार्तमिति । प्रतिघया रोषण ग्राक्रमणेन वा, 'प्रतिघारुट्क्रुधौ स्त्रियौ’ 
इत्यमरः, रिपूणां शत्रूणां ward नास्ति वार्तं कुशलं (यथा, wa नो वातं- 
मवेहि राजन्नाथे कुतस्त्वय्यशुभं प्रजाना मिति रघो) यस्मिन्‌ तत, 
agaaga संवर्तं प्रलयं नाशं कुर्वाणो विदधानः, cfe सुसज्जित यद्बलं 
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fuer तेन 'सार्थः सहितः, प्रण्येन स्नेहेन agar धनेन च सम्मानिता भटा 
$ सनिक्तः येन सः, विजयी जयशाली चासी खुरुमोऽदच चिरमपि चिरकालंमपि 
POT मदयपं स्वजनकं मुगलस'म्राजं जहाँगीर स्त्रियाः पत्न्याः नूरजहाँनाम्न्याः 

ami श्रधीनं 'पश्यन, तद्राज्यं तच्छासनं तत्सिहासनं ग्रहीतु aag प्रयतते 
। उदयतते d 


99 सुत इति । यदपि यदपि इतः खुरंमात, ज्यायान, ज्येष्ठः सौरत्राणि सुतः 
सुलेतानजहाँगीरपुत्रः' परवेजाभिधः परवेजनामा वरीवर्ती वर्तते तदपि तथापि 
। सहंजेनःनेसगिकेश प्रौढेन महसा तेजसा हेतुनाऽसौ खुरुमो महत पित्र्यं fag- 
मसम्बच्धि राज्यं वशितुः स्वायत्तीकतु महँतितमां श्रतिशयेन योग्योऽस्ति | एतत्‌ 
एव सामान्येन समर्थयंति—श्रहो इति हर्ष । धरणी पृथिवी वीरेश्शूरपुरुषरेव 
शभोग्या भोक्‍तु योग्या भवति न तु चकिते: चञ्चलेर्भीतिर्वा पुरषः । अर्थान्तर- 
न्यास: । पिरवेजोऽयं पित्रा चतुरयुत्या (४००००) जातैः त्र्ययुत्या (३००००) 
aaar: (सवार) इति मनसब-पदेन सम्मानितो बिहारध्रान्तस्य श्रवीशः 
(सूब्रेद्षर) श्रासीदिति मुगलेतिहासविदः à 


l00 .रणारण्येतिं। रणरूपेऽरण्ये प्रीणयन्ती नन्दन्ती या विजयस्य गजता गजसमूहः 
तस्या श्रालानानि बन्धनभूता विलसन्तः भुजा एव स्तम्भाः तैर्भीमा भीषणाः, 
समरे युद्धे समरं सम्रणाशीलं, 'सु गतौ इति धातोः क्मरच्‌, प्रौढं महस्तेजो 
येषां ते यश एव वित्तं धतं येषां यशोवित्तास्तेन खुरुमेण वित्तं: धने: 
क।रणेन परममत्यधघिकं सहिताः -सहाययुक्ताः (महिता इते पाठे सम्मानिताः) 
सुभटा ag qin असुभिः स्वप्राणांरपि प्रियाकतु प्रियाचरणोनाऽनुकुलयितु 
arzga । 'सुखप्रियादानुलोम्ये' इति डाच्‌ । 
e तुलनीयम्‌ “मनस्विनो मानधना धनाचिता 

s धनुभ तः संयति लब्धकोतंय: d 

| संहतास्तस्य न भिन्नवत्तय: 
"t प्रियाणि वाञ्छन्त्यसुभिः समीहितुम्‌ 
इति किराते भारविः (१.१६) । 


I0l मुनेरिति। हन्तेति हर्ष । मुनेरगस्त्यस्थ ग्राज्ञामात्रेण व्ययितो नाशितो विभवो 
यस्य तं विन्ध्यं विन्ध्याद्रिमपि निजानां तनूनां-गात्राणां सभोौन्नत्यं प्रांशुत्वं तस्य 
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महा तेजसा सुचन्ध्यो निष्फल कुर्वाण _तद॒व।रणगजा: तस्य ATHEA व) qrat 
गजानां गणा. संघा; रुपा रोषेण ग्ररेश्शन्रोर्या लक्ष्मी राज्यश्रीरसेव कमलिनी 
तां प्रसभ बलात्‌ हठाद्‌ चा उन्मूलयितु' मलादुत्खातयितु' समीहन्ते इच्छन्ति । 
एन.देशविवतिरूपकम्‌, प्रतीपालुङ्कारश्च । अत्र स्वौज्नत्यं प्रकटयन्‌ विन्ध्यो 
गुरुणाऽगत्येनावरुद्ध इति पुराणकथाऽऽनुसन्धेया । 


१02 प्रसाथीत्ति । ध्रत्यथिनां शत्रूणां यः प्रकरः समूहः स एव जलधिः समुद्रस्तस्य 
प्रमाथी मन्थनशीलोऽसौ खुरेमएकोऽसहाय: समग्रानपि भटान्‌ SII, afa- 
राच्छौन्न' SRI प्रभवति जेतु समर्थोऽस्ति । इदानीमधुनाऽन्याशापत्तिभिरन्य- 
प्रान्ताधीश: (इदानीं .याम्याशापति-इत्यादि पाठे याम्याशागा दक्षिणदिशः 
पत्त्या) सहकृतस्य युक्तस्य पुरत्तः सम्मुखे वराकीं तुच्छं दिल्ली समवितु' 
त्रजगति त्रेलोक्रये कः समर्थः प्रभुः, न कोऽपीति काकुः । Wat भवता दिल्ली- 
रक्षण seat विहाय खुरंमस्येव पक्ष आश्रयितव्य इत्याकृत्तम | रूपकम्‌ । 


403 तिरस्क्ृत्येति । रोषात्‌. क्रोधात्‌ श्रशेषान्‌ समस्तानपि चीरान्‌, सपदि 
तिरस्कृत्त्य अचमत्यासौ ata: द्वित्रिदिवसेः द्वित्रेदिन शुल्के शुल्काय nd- 
ग्रहणाय, *निमित्तातकमंसंयोगे' इति सप्तमी, चर्मणि द्वीपिनं हन्ती तवत्‌'; 
सृथे युद्धे दिल्ली तां नगरीं विवरिषुराच्छादयितुमिच्छुरस्ति, निपूर्वक-वृ- 
आवरण धातोः सन्नन्तादुः । स चासौ, ग्रहो इति संवुद्धौ हर्ष वा त्वया भवता 
qur शीघ्र उपहारीकृतं उपायनीकृतं प्रदत्तमिदं तापीनगरं तापीनदीतटे स्थितं 
बुरहानपुर aaa प्रथमं मङ्गलविधि मङ्गलक्रियाँ रचयितु कतुं वाञ्छति । 
त्वयोपायनीकृतेन बुरहानषुरेण स स्वजययात्रायाः प्रथमां मद्धलक्रियां कतु - 
मिच्छति । E 

१04 अधेति । अथ त्रिजगति त्रैलोक्ये सुसारं सारयुक्त भवतः Aara पूर्वकृत- 
सेवाकतेव्यं स्मार स्मारं पौनःपुन्येन स्मृत्वा किमपि तव हितकृत्‌ कल्याणकरं 
वचनमिति भावः श्राख्यामि कथयामि, यदयं खुरेमो ध्रुव निश्चितमेव इह्‌ 
दिल्ली भर्ता दिल्लीस'म्राट, भविष्णुः भवनशीलः 'भुवश्च' इति सूत्रेण भूधातो- 
रिऽणुच्‌-भवतेर्वातोइच्छन्दसि विषये ताच्छील्यादिषु इष्णुच, प्रत्ययो भवतीति 
काशिका । श्रतो हेतोनंयविदो नीतिज्ञस्य भवतस्तवायं जातुचिदपि किचिन्मा- 
त्रमपि अद्धा साक्षात विरोध्यो विरोधयोग्यो नेव भवति i 
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l05 शुभोदकमिति | ग्रस्माद्ध तो: शुभाय मङ्गलमयाय उदर्काय भविष्यत्काति 
फलाय त्वरितमस्मे खुरंमाय इह नगर बुरहानपुरं उपदीकृत्य उपहृत्य 
दिल्लीग्रहणस्य विषये कार्य निमित्तं कारणभूतं साधनं भवे: | ग्रहो À 
सम्बुद्धौ, बत इति हष, प्राण: qui: पराभूतेर्जीवनेर पि क्रये कतुः योग्ये, विधितो 
देवात स्वयमुपनम्र स्वयमेवोपस्थिते त्रिलोक्यां जद्धाले अ्रतिवेगवति quufe 
gatat को विलम्बेत, न कोऽपि विलम्बं कुर्यादिति भाव: । यदधशो वीरेः 
्रॉणंपंणरपि केयम्‌ तत्तु देवात. त्वां स्वयमेव प्राप्तम्‌, अतो हेतोभंवता e 

` मस्य साहाय्यं विधाय सुयश उपाजंयितव्यमिति à | i 


| 
06 इतीति । इति इत्थं पर्ोक्तप्रकारं श्री रत्नाग्रे श्रीरावरत्नस्य पुरतः रहसि vary 


| 
| 
| 
| 


. बहुतमामतिशयेन बह्वीं नयस्य नीतेविनयस्य च रीति परिपाटी feu 
वर्णयित्वा वाग्मिनि प्रशस्तवाचि 'वाचो fafa: इति ग्मिनिप्रत्यय:, afina 
भटे सेनिके गोडान्वये गोपाले विरते तृष्णीम्भूते सति, सं नृपतिभू पती राव- 
रत्नो निजस्य विमलो निष्कलङ्को यो वंशः तस्य प्रणयिनं सहचरं क्षात्र धमं 
क्षत्रियकतंव्यं समरन्‌ धिषणं बृहस्पति बुद्धया मत्या लघु कुवन्‌ सन्‌, ग्रलघ लघ' 
करोतीति च्विस्तस्मात्‌ शत्रन्तपदम्‌,, d गोपालं T जगाद | प्रतीपा- 
लङ्कारः । | t$ : 

LO7 नवेति.।- नवः प्रत्यग्रो योऽम्भोदो मेघस्तस्य ferny मन्द्रं स्वरं यथा स्यात्तथा 
सदसि सभायां वदतो निगदतः, तस्य नूपंते रत्नस्यं स्मितेन उन्मीला द्विकसंत 
UPS माध्यपुष्पं तत्प्रतिमा: uer ये रदाः दन्तास्तेषां वृन्दं समुह तस्य 
छवीनां कान्तीनां ताते: पंक्ति: कर्त्री उदयमानामुद्गच्छन्तीं उदेष्यतः भविष्यः 
त्काले प्रकटीभविष्यतः, aea: दपं युक्तस्य quu मदस्य विध्वंसेने 
विलसत्‌ शोभमानं यदयशः तदेव चन्द्रस्तस्य ज्योत्स्नायाश्चन्द्रिकायाः श्रियं 
शोभामुदवहत, घारयति स्म । पुर्वा उपमा, ` द्विती या च निदर्शनां, तयोः 
संसृष्टिः i | | eus x Be 

[08 अहो इति। अहो इति सम्बुद्धौ, स्यात्‌ सौहृदात्‌, यत. समयविहितं समया- 

JW TS आयतिरुत्तरकालो यस्य quw आख्यान कथयन सन्‌ मे मम 

असुन, स्वीयान्‌ स्वजनान्‌ कथं वाऽतिशेते अ्तिवतंते, बत इति हं 

(्तिशेतेऽदध न कथमिति पाठे कथं नातिशेते प्रपितु PUN एव) । किन्तु 
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सुरत्रारास्य सुलतानजहाँगी रस्य स्नेहैः प्रेमभिः तेलादिस्निग्धपदार्थेश्व उप- 
दिग्धा श्रभ्यक्ता ममेषा हृत्त्पट्टी हृदयमेव लेखाधारकाष्ठपट्टिका भवत उपदेशा- 
क्षरमुपदेशवचनर्माप न चिभृते न धारयति । तैलादिस्निग्धा पट्टिका 
ग्रक्षरादिलेखं घारयितु समर्था न भवति । ENTA, । : 


६9 विवर्णीयामिति । यदि त्वं विवर्णीयां पामराणां इमां -नीचसम्बद्धां 'विवर्णो: 
पामरो नीच! इत्यमरः, मैत्री कायैकिकफलां शरीरलाभमात्रयुक्तां, यद्वा 
कार्योकिकफलां कार्येमात्रसिद्धभूतां वदसि, तदा श्रयं दोपस्ते afafa: 
इग्गोचरः कथं नाभवत्‌, ग्रहो इत्ति खेदे सम्बुद्धौ वा । यद्वा AS wre तर्कयामि 
नवाया यवनस्य संसदि सभायां निवसतितः निवासात, पञ्चम्यास्तसिल्‌, 
भवान चिरपरिचितं वंशप्राप्तं क्षात्रं धमं कतेव्ट विस्मृतं इव । 'ब-प्रतो शुद्धः 
शोभनश्च पाठ: प्राप्यते त्वया क्षात्रो धर्मः चिरपरिचितो विस्मृत इव' इति । 


40 पटुरिति । वाचो युक्तौ योजने 'पटुश्चतुररुचं uu खुरुमं परभटान्‌ विजेतारं 
जयशील ' न लोकाव्ययेति षष्ठीनिषेधः, समिति रणे घोरं करालं गुरुसार 
महाबलं AAF वारं वारं श्रवोचः श्रकथयः, तममु पुरा दिल्लीभतु पुरतः 
सपदि विद्रुतं पलायितं इष्ट्वा विलोक्य तव aga: कथमिव श्रुतीयामः 
श्रुतिमिव प्रमाणीकुर्मः विश्वासयोय्यं कुर्मः, ‘उपमानादाचारे इति क्यच्‌ । तव 
एतद्वचनं प्रमाणायोग्यमेव । | | | 


all अथेति। ग्रथ यदि तस्य ख्रेमस्य सैन्यस्य वाहिन्या ओघ: समूहस्ते प्रलयस्य 
जलधि: समुद्रो मतः, तदा त्वं मां तस्य पाने निपुणं कुशलं ATRA कुम्भज- 
मुनि गणय मन्यस्व । ग्रथामु खुरंमं अच्छा: कुशलाः प्रबला ये रिपवस्ते एव 
कान्ताराः वनानि तेषां दहनं. ग्रग्निरूपं वेद जानासि मन्यसे, तदा किमहं 
विशिखानां बाणानां विषं गरलं तदेव जलं तस्य वर्षी वर्षणशीलो नवघनः 
नवाम्भोदो न स्याम्‌ न भनेयम्‌, अपितु भवेयमेव | रूपकम , श्लेषश्च | 


{।2 मृधेति। मृ युद्ध तस्मे तस्मिन, वा प्रोद्यन्तीः प्रोद्‌गच्छन्ती या ave: 
asg स्तया विकटा ये परे शत्रवः तेवां ये काण्डीराः बाणवन्तः (धनुर्धराः) 
सैनिकाः, काण्डनाले तरुस्कन्धे बाणे इति विश्वः, काण्डात्‌ ईरन, प्रत्ययः, 
तेषां निधने मारणे विषये प्रचण्डे विकराले, विजयलक्ष्म्या: प्रतिभुवि लग्नके 
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^ मम्‌ दोदेंण्डे परं केवलं जाग्रति सति, एतस्य खुरुमस्य पितरि जहाँगीरे च 
जाग्रति जीवति सति, दिल्लीं uu We वशगां वदन्‌ व्योम्नः आकाशस्य 
कुसुमं पुष्पमपि सुलभं मन्यरव गणय । यथा खपुष्पं श्रवास्तविकं सत सुलभं 

- नेव तथेव qe मस्य दिललीलाभोऽपि नास्ति सुलभः | 


] 3 इरिप्रस्थमिति । हन्तेति ग्रनास्थायां wal तव पतिः प्रभौ स्वामिनि रता 
अनुकूला अनुरक्ता ये भवादशा भटाः संनिकास्तेषां बलात, हेतोः प्रबोधे 
जागरे स्वप्ने वा हरिप्रस्थं इन्द्रप्रस्थं दिल्लीपुर लभतां प्राप्नोतु, किन्तु मत्‌ मम 
उरू महान्तौ यौ भुजौ बाहू तयोस्तेजः पराक्रमः तदेवाग्निः स एव वरणः 
प्राकारः कोट्ट यस्य तदेतत, ब्राध्न पुर ग्रागरानगर ग्रहीतारं वशयितार वीरं 
या जनयति स भटसू: वीरजननी जगति संसारे का वा न कापि विदयत इति 
काकुः । बत इति वितर्क । वरणः प्राकारः 'सुवुरुवृत्रो युच्‌’ इत्युणा दिसूत्रेणः 

युच्‌, 'युवोरनाकौ' इति सूत्रेण योरन । 


l4 ग्रथेति । खुरेमस्य साहाय्यसम्पादनेन भवतो बशो भविष्यात इति az 
गोपालेन qå तदेवोत्तरयति रावरत्न:। श्रथ एतस्य wine दिल्ली- 
सद्ग्रहणे सुनिमित्तेन कारणाभूतेन ब्रध्नपुरदानेन श्रजितं यशः त्वं यशोवित्तं 
कीतिधनं वेत्ता िन्दन्‌ सन्‌ gag nafas ag मन्यते चेत, बत इति खेदे, 
तदा पूर्वे: मत्पूर्वंजेः BT प्रचलितां भटसीमां वीरमर्यादां विजहतो त्यक्तवतोः 
मम तु "au स्थेष्ठा अ्रतिशयेन स्थिरा, 'अतिशये इष्ठनि प्रियस्थिरेत्यादिना 
स्थादेशः, श्रकीतिरपबशः कथं नापवदतां न बाधताम्‌,” अपाद्वद 

| इत्यात्मनेपददम्‌ । | 

]5 कदाचिदिति t कदाचित्‌ भयक्शात भयेन सलिलनिधिः ager गाम्भीर्य 
गहनतामुज्मेत्‌ त्यजेत्‌, कुलक्ष्माभूतां कुलपवंतानां वर्ग: समूहश्च स्वगुरुतामौ- 
ननत्यं सपदि विजह्ात्‌ यजेत्‌, शेषो$ही शो$शेषां समग्रां धरणीं पृथिवीं श्रपि 
त्यजेत्‌, किन्तु परं प्रस्थिपस्य श्रस्थिपालस्य राज्ञः कुलं वंशः स्वां निजां क्षात्रीं 
सीमां क्षत्रियमर्यादां कथमपि कदाचिदपि न त्यजति न जहातीति त्वं प्रतीहि 
जानीहि | 

]6 प्रथ इति । श्रतो ब्रमः वयं कथयामः यदसौ प्रवरः श्रेष्ठ: QEA: स्वधाम्ना 
स्वतेजसा स्वबलेन तरसा वेगेन निजकुलजां स्वकंशजां कोति तद्रूपिणी दिल्ली 
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सुखं सुखेन mun भटिति qug रवायत्तीकरोतु । श्रथ तदनन्तरं स्वीय 
तदोजः तेजः तेम विजितं स्वायत्तीकृतं यत्‌ पित्र्यासनं जनकस्य सिंहासनं राज्यं 
तत्‌ युनक्ति इति युक्‌ ded स्वायत्तीङृतपितृराज्याय श्रस्मे खुरुमाय अ्रयं वीरः 
अहमित्यर्थः नियतं निश्चितमेव ब्रध्ननगरं प्रदाता प्रदास्यामि, दाधातो- 


लु टि रूपम्‌ | 


7 इतीति।-इति इत्थं श्रीमतो भोजस्यः प्रवरः श्रेष्ठ: तनुजः ` Gal मान्य: - मान- 
नीयः राजन्यानां क्षत्रियाणां. व्रतं तदेव निगमो वेद तस्य पारीणं पारगामि- 
चरितं व्यवहारो यस्य सः रत्ननृपती. रावरत्नः, -निजस्यः उदेष्यन्ती प्रकटी- 
भविष्यन्ती या कीतिः सेव श्रुतिः मन्त्रः तस्यां विलसन्‌ य ग्रोङ्कारः afanar 
तत्सरशया गिरो दिविषदां देत्रानामादच' प्रथमं सूर्य कुलगुरू AÈ I उपमा, 
रूपकञ्च | 


]8 ग्रथेति । श्रथ प्रवरतरेणा श्रेष्ठेन रत्नक्षितिभुजा कृतातिथ्यः कृतं fafaa- 
मातिथ्यं यस्य `सः,  परमत्यधिकं तथ्य यथार्थ क्षात्र चरित ufufza- 
कथितोऽसौ MIA: सवेलक्ष्य वेलक्ष्येण लज्जया खेदेन वा यथा स्यात्तथा, 
स्वहृदि निजचेतसि. पतिकामं खुरमाभिलाषं विसुफलं श्रसफल qur खुरुमस्य 
'पुरतोऽग्रे श्रेष्ठं तदादिष्टं रावरत्नकथितं वचनमचष्ट श्रकथयत्‌ | 


]9 xg इति । श्रथ रह एकान्ते तदुदितं तेन गोपालेन उदितं कथितं तूणो शीतश्च 
कर्णाभ्यर्णं कर्णंसमीपं विदधत्‌ शण्वन्‌ विवर्णा म्लानकान्ति मन्दरगिरेः मन्दर- 
पर्वतस्य परमत्यधिक vé मन्थात्‌ मन्थनाद्धेतोः क्षुभ्यन्‌ कम्पमानः अ्रर्णोनिधिः 
समुद्र इव जगतां ग्रकाण्डे ATAA? प्रलयक्रत्‌ नाशनः, विकटा ये भटा: सनिका- 
स्तेषां पुष्टो afaa: स्फीतः उद्भटः भय करः यो मदो गर्वः यस्थ सः, एताच- 
शोऽसौ खुरुमः क्रुधा रोषेण युद्धाय श्रर्थात्‌ रावरत्नेन समं युद्ध विधातु AT: 
जगाम | उपमा | 

20 विचिक्रंसोरिति । लोकर्जनेः, विशेषेण क्रमितु «reg इच्छो: विचिक्रंसो 
ग्रस्य क्र रप्रकृते: क्र रस्वभावस्य खुरुसस्य विकटे भोऽण संख्ये संग्रामे Assy 
प्रपरिमिते बलजलनिधौ सेन्यसमुद्रे चित्ररुचयः नानाकान्तयः wea: मध्ये 
्फूर्जन्‌ विलसन्‌ विषमतरः प्रतिशयेन विषमः य श्रौर्वदहूनो वाडवारिनस्तस्य 
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ज्वलन्त्यो या ज्वालाः शिखास्तत्तुल्या: तत्सडशा: ध्वजाः केतवः सपदि 
दरशिरे अवलोकिता: | उपमा । 


2 पुररक्ृःयेति । श्रथ उत्सको श्रसौ खुरुमः अशेषान्‌ सर्वान्‌. दहननाडि अग्नि- 
नलिकां बन्दूकेति प्रसिद्धमस्त्रनलिकां धमन्ति सशब्दां कुवेन्तीति दहनन।डि- 
चमास्तान्‌ भटान्‌ सेनिकान्‌ पुरस्कृत्य भ्रग्रे विधाय, पश्चात्‌ गजानीकं हस्ति- 
Wed तदनु 'धन्विनिकरान्‌ धनुर्धरंसमूहान्‌ गमयन्‌ प्रेरयन्‌ एतत्पृष्ठे महमदत- 
कीयाकुतमुखान्‌ एन्नामकम्लेच्छसेनानी प्रमुखान्‌ वीरान्‌ विवेश्य सस्थाप्य स्वयं 

: संध्ये तिष्ठन्‌ सन्‌ वलव्यूहं संन्यव्यूहव्यवस्थां व्यतनुत विदधे । नाडिधम इत्यत्र 
'नाडीमुष्टयोशच' इति खश्‌ । पाज्ञाध्मस्थेति सूत्रेण धमादेशः; नाडीशब्दस्य 
ह्वस्वत्वं इति दिक्‌ । 

22 ग्ररीति । इति पूर्तरोक्तप्रकारेणा gai aq व्यूह्य सज्जीकृत्य अरे: शत्रोः यो 
व्यूह: तस्य até अ्रतद्ञ्यावृति aad वा तितनिष: विधित्सुः असह्य 
श्रसहनीयं श्रोजस्तेजो यस्य सः, स खरम: सपाद पुरवरं बुरहानपुर प्रस ह्य 
बलात्‌ जिघृक्षुः गृहीतुमिच्छः समरसे रणरसे पद यस्याः. तथां सपराभिलाष- 
युक्तया सह्ख्नाणां भटानां वीराणां ८ष्ट्या षष्टिसह््र: v2: सुविक्रटोऽत्यधिक- 
MIT: सतः शोभनस्य तापीपुरस्य ताप्तीनदृयारतटे स्थितः्य बुस्हानपुरस्य 
परिसरे समीपे श्रदीप्यततमाम्‌ श्रतिशयेन राउते- स्म । 


]23 VAA । ग्रथ समरस्य रणस्य यो रसोऽभिलाषः से एव काम्य: afaa 
योग्थ:, यस्थ त "4H परमर्व्याधक वाम्य वामे भवं विरुद्ध कृत्वा, तं सुसन्नद्व 
युद्वाय संज्जीभून pua त" णिकुलस्य सूर्यवंगस्य रत्नं रत्नवदलङ्कारभूतः स 
रत्ननृपतिः रणमखे रण एव मखो यज्ञश्तस्मिन्‌ उच्चरतिशयेन प्रतर्याथनां 
रिपूणां यः प्रलयो नाशः तदेव फलं fai: विस्तारयितुमिच्छः "wer वीरा 
एव ऋत्विज: यज्ञकर्तारो ब्राह्मणा. त. सार्धं मुदीक्षां शोभत्नां यजमानदोक्षां 
समविभः संभरत स्म HATTAT । सपुत्रक्रभधातो: सामान्यभ्ते लुङि- 
बिभ +a इति स्थिते गणीबावे अविभर +a इत्यत्र रपरत्वे हल्ङ्यादिलोपे 
रेकस्य विसरगभातः । परम्परितछूपक्रम्‌ | 

94 ग्रयमिति । बलवतां बलशालिनां बलोयान्‌ श्रतिवबलशाली AA रावरत्न 
अभिषेणयन्‌ शत्रु प्रति सेनया सह गच्छत्‌, पर: शत्रु भः सह YA युद्ध स्व 
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तन: गात्रस्य गुप्त्य रक्षाये aq कवचं न परिदधे न परिदधाति स्म । खलु . 
निश्चयेन पादपूतौ वा । यत्‌ यतो हेतोः जगताँ लोकानां त्रितय लोकत्रय' इति 
तस्य रक्षणे क्षमौ समर्थाँ भुजौ बाहू येपां तेषां ग्रस्थिपालान्वये ग्रस्थिपालवंशे 
Squat जातानां हाडावंश्यानां क्षत्रियाणां ufaez वीरव्रतमेव हि निश्चयेन 
कवचं वर्मास्ति । काव्यलिङ्गमलङ्कारः । 

प्रभिपूर्वंकसेनाशब्दात्‌ श्रभिषेणम्‌-इति नामधातो: qd: agat- 
योजनात्‌ समाभषेणम इति बातो: शत्रन्तरूपम्‌ । श्रभिपूर्वेकसेना शब्दात्‌ 
णिच्‌ ल्युट्‌ चेति श्रभिषेणनम्‌ अ्रस्मात्‌ शब्दात्‌ नामधातुरूपं अ्रभिषेणयति। 
सेनया सह करणभूतया वा विजिगीषोः शत्रोराभिमुख्येन गमनं श्रभिषेणनं 
सम्यक्‌ ग्रभिषेणान समभिषेणनम्‌ । ' यत्सेनयाऽभिगमनमरो तदभिषेणनम.”” 
इत्यमरः | इतः प्रभृति -द्वात्रिशदधिककशततमपदचय' यावत्‌ पृथ्वीछन्द: । 
'जसौ जसयला वसुग्रहयतिश्च पथ्वी गुरु: इति लक्षणात्‌ | 


बिपक्षेति । विपक्षस्य शत्रोः यत्कुलं तस्य aaa नाशं तितनिपो विस्तार- 
यितुमिच्छो , रणां युद्धं संग्राम भूमि विविक्षोः प्रवेष्टुमिच्छो ata रावरत्नस्य 
पुर: qup स्ववंशागतं स्ववंशेन कुलक्रमेण ग्रागतं प्राप्तं, गजे सेनामुखे स्थिते 
हस्तिनि: स्थितं सुशोभनं यद्‌ वेजयन्तक ध्वजः, “वेजयन्तो गृहे ध्वज:” इति 
हैमः, तत्र धृतं स्थितं faget सुदर्शनं शोभनदर्शनमपि, द्विषां शत्रूणां परम- 
त्यधिकं भीमं करालं दर्शनं यस्य तत्‌, विजयि विजयशालि चारु सुन्दरं चक्र 
र।जचिह्वभूतं चक्र, पक्षे विष्णोः सुदशेनचत्रभिव अतिशयेन रराज | सुदशंन- 
मपि भीमदर्शनमिति विरोघः, सुदर्शनमिति श्लेष: । fada श्लेपोपमानं 
संकर: । छन्दसो द्वितीयचरणे यतिभङ्गदोषः । 

वरिष्ठतरेति । वरिष्ठतरं अतिशयेन वरं यद्विष्टपत्रय लोकत्रय तत्र गरिष्ठा 
गुरुतरा या कीतिः तस्ये तत्फलप्राप्त्यरथं , कराला या करबालिका तरवारिः 
सेव भगवती दुर्गा तां, यद्वा कराला! करवालिफा खड्गो यस्यास्तां खड्ग- 
धारिणीं भगवतीं कालिकां मुदा प्रसन्नमनसा, परं अत्यधिक परेषां शत्रणां 
कुलं वंशस्तस्य ago शोणितेन तितृप्सो: तपंरिलुमिच्छोस्तस्य राज्ञः उद्धरा: 
महती समुच्छिता पीता पिशङ्गवर्णा पताकिका वजरान्ती, बलि - पूजोपहार 
स्तस्य सुदीपिकेव सपदि पुरोऽग्रे व्2ःराजत शुशुभे उपमा, ग्रनुप्रासश्च । 
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427 अनूनेति । अनूनो5त्यधिको निजो स्वीयो यो विक्रम: पराक्रम: स एव उद्धतः 
प्रबलस्तनूनपाद्‌ वल्विस्तस्याचिषा ज्वालया faerat शत्रूणां कुलं वंशस्तदेव 
PARAU, कक्ष एव कक्षकः स्वार्थ कन्‌, d दिधक्षुः दग्धुमिच्छु: सुविष्टपे 
जगति विशिष्टाः प्रमुखा ये ager: वीरशिरोमणयस्तेषां किरीटानां रत्नं 
ग्रलङ्कारभूतो मान्य इति भावः, स रत्नः परं समरस्य कौतुकं यस्यास्तीति 
समरकोतुकी aqaa: पृतनया सेनया सहितः जवाद्‌ वेगेन स्वयं प्रतस्थे 
प्रातिष्ठत | 'समवप्रविभ्यः स्थः? इत्यात्मनेपदम्‌ | रूपकम्‌, ग्रनुप्रासश्च | 


428 जनेति । जनानां लोकानां waa: प्राणाः एव धनानि तद्वा श्रवः धनानि च 
तेषां तस्करं लुण्टकं यत्प्रधनं युद्ध तस्मे यो ad: गर्वस्स एव हालाहलो fag 
येषां ते द्विषन्तः शत्रवस्तेषां भुजा वाहव एव. भुजङ्गमास्सर्पास्तिषां प्रशमे नाशे 
ताक्ष्येस्य गरुडस्थ ध्वनिर्नाद इव ध्वनियंस्य सः, यद्वा जनासुधनतस्कराः 
प्रधनदपेहालाहलाश्चते द्विषद्भुजभुजञ्जमास्तेषां प्रशमे ताक्ष्यध्वनिः, तस्य 
नृपस्य रावरत्नस्य वरः श्रेष्ठो दुन्दुभी रणवादच' सपदि क्षमायाः पृथिव्याः 
qa: मण्डलं तस्य संक्षये नाशे क्षुभितः संचलित: सिन्धुः समुद्रर्तस्य शब्द इच 
शब्दस्तेन उद्धुर गम्भीर यथा स्थात्‌ तथा साघु ्रध्वनीत्‌ ध्वनति स्म | 
रूपकम्‌, उपमा च तयो. संसृष्टिः | | 


ग्रसीमेति । श्रसोमः सीमारहितो य: समरो रणस्तेन उल्लसन्‌ रभसो वेगो 
येषान्वत्मा दभिरश्वारोहै: o सम्पेरणेन नोदनेन प्रधावन्त TAI महान्तो ये 
सन्धवाः सिन्धुदेशो-द्भवास्तुरगास्तेषामुद्ध रेस्तीक्ष्णः खुरेरुद्‌धता उत्थापिता 
धूनयो रेणवः, बहला घना eT वेरिणां'रिपूंणां ब गोः कुलानि ते एव वशा 
वेणवृक्षास्तेषामटवीमरण्यानीं वयतो दग्धांकरिष्यतः नृपस्य प्रतापस्तेज एव: 
शिखी वल्विस्तस्य प्रपिशुनाः . प्रव षं श; सूचकाः सुधूमा इव बभुः शुशुशिरे । 
रूपकम्‌, एलेष:, उपमा च तेषां सङ्कुरः | 


>) 
Š 


i30 ग्रथेति ı अहो इत्याश्चर्ये, परे शत्रत्रो ये भूभतो राजानः पवताश्च तान्‌ अनु, 
प्रवरो टा: शस्त्रवाराणां, पक्षे शस्त्राणां धारेत्र धारा वर्षाधारा, तासां भरं 
' परमत्यधिक विकिरिपौ agfa, महति fama तस्य राज्ञो ब्ल owed 
तस्यौत्रः समूह एत्ाम्त्रुदो AT इत्र तस्य्‌ नृपे सति, भट: खुरमसनिक 
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अ्रकाण्डेडनवसरे5पि रिपूणां नाशं कुर्वन्तीति amga: (विवपृ) विकटा भीषणाः 
कोटयोऽग्रभागा arai ता. शक्तयः शस्त्रविशेषारतासां द्युतीनां कांतीनां छटा 
sga विकराला तडिदविदयुदिव दूरात्‌ प्रददशे इष्टा ॥ शलेपानुप्राणितरूप- 
कोपमयोः सङ्करः 

aera इति । युधि उद्भटः प्रबलो भटो योद्धा स नुपः घटोद्धवोडगस्त्य इव 
जयस्य यो रसोऽभिलाषः पक्षे जलं, तस्यातितृष्णा ' महती ` पिपासा यथा 
स्थात्तथेति तृष्णमिति '्रव्ययीभावपदम्‌, रोपाञ्जलौ रोषरय रोष एव 
वाञजलिः करतलपुटं तस्मिन्नरिवारिधि शत्रुसागरं विधित्सुः कतु मिच्छुः 
जगत संसारस्थ agit यो विघसो भुक्तावशेपस्तस्य घस्मरो भक्षकः; 
'सृधस्यदः क्मरच्‌’ इति घस्‌-धात्तोः क्मरच्‌; प्रलयकालस्या कालानलः कालो 
मृत्युरेव बह्निस्तद्वत्‌ प्रचण्डौ भुजौ तयोविक्रमो यस्य स नृपः समरस्य. युद्धस्य 
सीम्नि Ararat रेजेतमामतिशपेन राजते स्म । रूपकोपमयोः AFT: | 


अथेति । श्रथ समराङ्गणे युद्धभूमौ परभटेः शत्रुसैनिकः चिक्रीडिषोः त्रीडितु- 
मिच्छोरस्य नृपस्य प्रचण्डा भीषणा ये परिपन्थिनः शत्रबस्तेषां सन. यः 
करण AT सूचिकां es राष्टि कर्म; FA! शत्रवस्तेषां ब्रज: समूहस्तत्सम्ब- 
न्धिनो द्वे षणब्रजीयाः: या हररिणीइशो;सृगनयना -रमण्यस्तासां- शत्रुनारीणा- 
मधरर.गञ्छटा सौभाग्यसूचकाधररागकान्तिः कर्त्री दरवशाद्‌ Hel aa सपदि 
शिश्रिये ग्र थग्रवती । उत्प्रेक्षा, पर्यायोक्तिश्चालङ्कारद्वयम्‌.। अनेन युद्ध भत्‌ - 
निधनेन शत्रुनारीणां वेबव्यदशा5$पि सूचिता - 


संहफोटेति। संस्फोटेन लाङ्गूलोत्क्षेपेणा स्फायमानेस्थाभिवर्वमानस्य स्फुरतो 


- देदीप्यमान्स्यातिरभस्य वेगस्य श्रौत्कण्ठय' यस्थ चासौ कण्ठीरचः सिहस्तस्य 


य उच्चोध्वान: शब्दस्तस्य व्याजात्‌ मिषात्‌ रवतन्तो गर्जन्तौ, प्रविततो 
विस्तारितौ विलसन्तौ शौभमानौ चित्रौ श्रदभतशोभौो यौ कोदण्डो धनुषी 
इन्द्रबनुषी च ताभ्यां चण्डी cant शम्पाया विद्युतः सम्पातः पतनं तद्वत्‌ 
भीमो भीपणो यः प्रहरणानां शस्त्राणां निकरः समूहः तस्य. ज्वालाजालेन 


_शिखासमूहेन उज्जटालौ ग्रतिशयतेजश्विनौ, प्रलयजलधरी . प्रलयकालभवौ 


Agr तद्रपणौ श्रीरत्नो दिल्लीशपुत्र- खुरेभश्च मिथ: संजग्माते संगतौ 
AYAT: | सयोगमृच्छिभ्यामित्यात्मनेपदम्‌, यथा माघ-संजग्माते तात्रपाया 
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नपक्षौ सेनाम्मोधी धीरनादौ WAN’ (१८.१) इति । रूपकम । स्रग्वराव तम 
“म्रम्नर्यानां त्रयेण त्रिमुनियतियुता स्रम्धरा कोलितेयम' इति लक्षणात्‌ । 


734 संख्येति | संग्रामरंगस्य मध्ये इति -मध्ये सग्रामरंगं, 'पारे मध्ये षष्ठया dr 
इति अव्ययी भवपदम.. क्रूरो यो मातंण्डस्तद्वत्‌ BSA. युद्ध न geag at 
ऽगरिणितो यो रोषरतेन प्रवल यद्‌ बलयुमं सेन्यद्वयं तस्यः प्रौढोडभिवद्धो दीप्यन्‌ः 
जाज्वल्यमानो य; प्रताप: तस्मिन्‌, पाठान्तरे दीप्तो.दीप्तियुक्तो य प्रतापः 
तर्मन्‌ वा. परितः ada: पतयतिः सति, धीरधीर अ्रतिगंभीर ध्वनन्त्यो dC 
कुर्वन्त्य., कल्यान्ते प्रलयका ले Sure विततो थः कालानलः प्रजयकालिकर्वाह्व ; 
पाठान्तरे ara faqaq यत्‌ कालस्य यमराजस्याननं मुर्खामव (व्यालकालान- 
ननिभेति .पाठस्वीकारे) तन्निभास्तत्सरश्यो नलिका “स्लोप” इति प्रसिद्धानि 
गोलकक्षेपणयन्त्रारिं युद्धे संग्रामे विदग्धान्‌ कुशलान्‌ वीर।न्‌, व्यञ्जनया 
विशेषेण दग्धान्‌ दग्धु रविरषदः सूर्यक्रान्तशिला इवोच्चेरतिशयेन afen 
प्रावमन्‌ वमन्ति स्म+ उपमाद्वयस्य संकरः ) 


[35 दोदंण्डेति। दोदेण्डयो दोप्णोयाँ दण्डौ तयोर्यो कण्डुः रसोच्छाजन्यंखज्जु स्तया 
विकटाः कराला ये भटा वीरास्तेषां घटा घटना समूहस्तस्य गाढो यः FAT पर- 
स्परसंमर्दस्तेन निर्यत्‌ निगंच्छत्‌ fatata निःसीम यदार्यात्रीर्या श्रेष्ठशौर्गं तदेक 
ज्वलन्‌ श्रनलो वह्निस्तस्य लसन्तः सन्तो ये स्फुलिगा श्रम्निकणास्तैः प्रचण्डा 
भीषणाः; कल्पान्ते प्रलयसमये उच्चंडोऽतिकोपनो यः Fear: पावत्या: परि- 
qa: पतिहँरः तस्य कुटिलं वक्रीभूतं प्रौढं WAT लालाटं ललाटसंबंधि चक्षुः 
तृतीयनेत्रं.तस्य स्फोटः स्फुटनमुन्मीलनं qug स्फौता श्रभिवृद्धा नालिकाभ्य- 
स्तोपयन्त्रेभ्य उत्था उत्थिता हुताशा वह्नयो महति बलयुगे सेन्यद्वये विरेजुः 
शुशुभिरे । gata रूपकम्‌; उत्तरार्धे उपमाः, तयोः संसृष्टिः । AFNA । ` 


सारासारैरिति। श्रथ नालिकायन्त्रजो तोपयन्त्रसमुत्पन्नो जातवेदा fr 
AAST: कामुक्यः याः सुरवध्वोऽप्सरसस्ताभ्यः कान्तानां प्रेयसां समरनिहत- 
भटानां यो मेल; संगोगस्तस्या कारे: रचयितभिः, ग्रयस्कान्तो , लोहकान्तः- 
चुम्बकेति प्रसिद्ध: प्रस्तरस्तद्वत्‌ परेषां शत्रूणां गवलोहं गर्वो दर्पः स एवः 
लोहोऽयोधातुस्तमिवाकषंड्द्धिः स्वसम्मुखमपहरङ्िः, द्यावाभूमी द्योश्च- 


}36 
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भूमिश्चेति दथावाभूमी रोदसी ‘fear «rar इति सूत्रेण दबावादेशः, 
स्तणद्धिराच्छादय्द्धि:; स्त ग्राच्छादने धातो: णत्रन्तहपम्‌; विमताः शत्रवो 
ये भटा वीरास्तेषां वधूनां पत्नीनां यो वर्गः समूहः तस्मे या ववव्यदीक्षा तस्या 
या शिक्षा ग्रंध्यापनं तस्या श्राचार्येरुपाव्यायः शत्रनारीवंधव्यप्रदरिति भाव 
शराणां amai धारासारेर्धारावर्षः सह क्षण व्यरंसीत्‌ विरमति स्म । 
व्याङ्परिभ्यो रम:' इति परस्मपदम । उपमा पर्यायोक्तिश्च | 


$37, ्रोंकार इति । श्रथ रणश्रते रणारूपाया श्र ते: वेदमन्त्रस्य GIDRIX: ` प्रथमो 
च्चार प्रणावरूपो' : त्रेलोक्यरय यः कल्पान्तो. नाशः तत्संबंधी घनरवः प्रलय- 
कालिकमेघध्वनिः, प्रत्यथिनो रिपवो ये क्षितिपाला राज'नस्तेषां कालनस्य- ना श- 
स्य या कला कौशलं तस्य सन्चाट्ये नाटकाभिनये नान्दीध्वनि: ग्रादौ सूत्रधारपठ- 
नीवमङ्गलश्लोकः. श्रायास्यन्‌ःग्रागमिष्यन्‌ःयो जयरूपी कु जरेन्द्रो ' गजश्रेष्ठ- 
स्तस्य प्रविलसन्तीःया घण्टा तस्याः प्रचण्डो भीषणः स्वनो नादः; तत्‌ तस्थ 
रावरत्नस्य रणे युद्धे कामं. HAMA कुशलं यत्‌ कामु क॑ धनुः तस्मात, भव 
उत्पन्नः, 'कार्म :कर्शशीलं ` श्रस्य, छत्रादित्वात्‌ "णः, कामेस्ताच्छील्ये' इति 
सूत्रेण निपाठनात्‌ टिलोप.', क्रेंकारष्टंकार उच्चस्तमामतिशयेन रेजे राजते 

स्म ।. मालारूपकम्‌ । शादू लविक्रीडितं छन्दः । - म 


38 तूर्ण मति qui शीघ्रः qata कर्णपर्यन्त कृष्टा उद्धटा रटन्ती शब्दायमाना 
Jefa: प्रत्यचा यस्य सः प्रौडः कोदण्डो धनुस्तेन तस्माद्रा मुक्तः क्षिप्त 
श्वोरत्नीयः रावरत्नसवं धभि  guen3lup सु वदा ग्राहताः, खरतरोऽति- 
करालो य ख्रंमस्तस्योहृण्डः उदायुधा योधाः भटाः, खण्डोभूताभ्यः खण्डि- 
ताभ्योंऽगथष्टिभ्यः स्रवत्‌ गलद्‌ यत्‌ असृक्‌ शोणित, सत्‌ यत्‌ दिव्यं दिवि भवं 
स्त्रां स्त्रीसमूद्रोऽ'सरसां वर्गं नस्य .पाणिग्रहणे weed विवाहविधौ कान्त- 
Baral काश्मीरस्य कू कुमस्य . लेपरतमिव, अंगे WAG, जातो एकवचनम्‌ 
दध: धारयन्ति स्म । उत्प्रेक्षाल ङ्कारोऽनुप्रासश्च । 

]39 गजन्तीति । ्राजौ ' संग्रामेऽञ्जसाऽनायासेन पटुतरा ये पटहा वाद्‌यविशेषा 
ढक्क्रादयरत एव उद्दामा गम्भीरा मेघा गर्जन्ति रम, रविकुलजस्य सूर्यवंशो द्भ- 
दस्य रावरत्नस्य धनुः प्रकर्षात्‌ ६ षण क्रूरा कराला नाराचाणां धारा: ATOT- 
वर्षा वर्षति स्म, एपा भूमिः परे ये भटाः शत्रुयोद्धारस्तेपां वपृथां{गात्राणां गात्रेभ्यो 
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वा. क्षरद्धिनिःसर्‌द्‌भी xag: शोणित: सिक्ता, दिव्यानां स्वर्ग भवानां कामु- 
कीनां मैथुनेच्छावतीनामप्सरसाँ मनसिजसुलताः कामेच्छाबल्ल्यः चित्रं 
यथा स्यात्‌ तथा सांकुरा प्ररोहयुक्ता आसन | यद्ठा मेधा इव वादयविशेषा 
गर्जन्ति स्म, किन्तु घारावर्ष तु.रत्नधनुषा विधीयते स्म; संग्रामभुमिश्शौणि- 
तेन सिक्ता बभूव, किन्तु मर्नासजवल्लीनामङ्कुराः अप्सरसा चेतःसु प्ररोहन्ति 


स्मेति चित्रमाश्चयं बतत इति शेषः । ग्रसंगतिरलंकारः, “कार्यकारणयो भिन्न- 
देशतायामसंगतिः” इति लक्षणात्‌ | 


]40  युद्धक्रीडेति॥ अत्र संग्रामभूमौ . दुष्टानां संत्रांसहेती AAR, 


4] 


मंध्यांह्वै ` द्योत्तमानो देदीप्यमानो' यो qqufur सूर्यस्तद्वत्‌ वरां रुचि 


` कान्तिर्यस्य तस्मिन्‌ ` मध्याह्नसूयंवत्‌ प्रकाशशीले अस्मिन्‌ राज्ञि रावरत्ने 
तिष्ठति सत्यपि, तस्य रज्ञः gafa स एव महाँश्चासौ घषिइगको विटः 
“कामी पुरुष: युद्धरूपायां सुरतक्रीडायां तदर्थं वा वृषस्प्रन्ती कामुकी, वृषं 


शुक्रलं नरमिच्छतिः-मेथुनायेति वृषस्यन्ती; वृषमिच्छतीत्यथ क्यच्‌, AYA- 
क्षीरेति सुगागमश्च; “लक्ष्मणं सा वृषस्यन्ती महोक्षं गोरिवागमत्‌'” इति 
भट्टिकाव्ये (४.३०) | तारशी चटुला T UT भटघटारूपा नायिका तस्याः 
कण्ठपीठानि कंठस्थलानि Tel बलादलिगन्‌, निर्मेन्दमत्यधिक यथा स्यात्तथा 
माद्यन्ती मदशीला या द्विपानां गजानां ततिः ' पङ्क्तिः सेव युवतिम्तरुणी 
तस्याः सत्कुचौ कुचद्वयरूपिणौ उच्चकुम्भान्‌ परिपुष्टकपोलान्‌ मृन्दन्‌ मदयन्‌ 


सन्‌ उच्चरक्रीडत्‌ निभयं केलि चकार । परम्परितरूपकम्‌ fag: पल्ल- 


विको fae: इत्यमरः । द्रष्टव्यं माघे -- 

_ “पन्थानमाशु विजहीहि पुरः स्तनी ते 

पश्यन्‌ प्रतिद्विरदकुम्भत्रिशङ्रि चेताः । 

` स्तम्बेरमः परिणिनंसुरसावुपेति ` 

' षिड्गेरगद्यत ससग्भ्रममेव काचित्‌ ।” (५.३४) इति ag 
संस्फूर्जदिति | संस्फूर्जत्‌ जाज्वल्यमानं यत्‌ शाहजस्य खुरंमस्य ग्रहः पापं 
पितृबिद्रोहरूपिकमे तस्य प्रवरा या जयार्थ रुट्‌ तया रुषा स्पर्घावन्धादित्र 
ईष्याहठादिक -रिरंसो रन्तुमिच्छोरस्य राज्ञः 'प्रस्फुरन्तः बाणरूपाः FAT: 
कामुःकाः, 'नमिकम्पीति रः, केलीच्छावन्तो नायकाः, वर्या श्रेष्ठाः यद्वा वरितु 


योग्या ये वामाः शत्रवस्त एव वामा: रमण्यः तेषां ( तासाञ्च ) 


अवलीनां पंक्तीनां कण्ठपालीं कण्ठदेशं ग्रतिरडं सोत्कण्ठं ्रौत्सुक्यसहितं 
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जगृहुरालिगितवन्तः, बिम्बोष्ठं संचुचुम्बुः qrafa स्म, प्रियमिव गदितु 
चाटूनि कथयितु' कणांपालीं कर्णान्तं च जग्मुः गतवन्तः | वाम-वामा' इति 
सभङ्गश्लेषः, जतुकाष्ठन्यायेन 'वामावलीना'मिति पदष्रयोगात्‌ । स्पर्धा 
बन्धादिव. “प्रियमिव गदितु” इत्यत्र उत्प्रेक्षाइयम्‌ । दाणवम्रा! इति 
विषयरूपेष Qq. कामुकरूप-विषयिण श्रारोपाद्रूपकम,। AA: श्लेपोत्प्रक्षः- 
रूपकाणां संकर: । | l 


पार्थस्येति । अरिकुलजलंधे: अरीणां शत्रणां यत्‌ कलं बशस्तदेव जलधि- 
स्तस्यान्तः मध्ये ग्रौर्वाथमाणरौर्वो वाडवाग्निस्तद्वत्‌ ग्राचरणणीलः, ग्रीवं 
इवाचरती त श्रौर्वायते इति क्यङन्ताच्छानच्‌ लुप्तोपमा; पाथस्याजु नस्येव 
अनपार्थेरमोघ: क्ररेः कराले श्रीरत्नस्य बाण प्राणंतो जीवनेभ्यः fas 

वियुक्ताः, मदकलाः मदिष्णवः करिणो गजाः दम्भोंलिना इन्द्रेण द्राक्‌ ऋटिति 
विदीर्णा भिन्ना ये क्षितिधराः पवतास्तेपां शिखराणि तेपां व्रातस्य समूहस्य 
पात: पतन यथा स्यात्तथेति, पतन्तः एको भवन्त: एकत्रिताः मलिनाः कृष्णा- 
वर्णाः खौरुमाः खुरंमसम्बन्धिनो मूर्ताः । मूतिमन्तः कीतिशेला: वभः शुशुभिरे । 
'खौरुमाकीतिशेलाः' इति पांठस्वीकारे मूर्तिमन्तः खौरुमा ग्रकीतिशेला इव 
बभ ai कृप्णब्णंत्वात श्रकीतिसाम्यं विवध्धितम्‌ । ग्रस्माभि: स्वीकृत- 
पाठ तु खरुमस्य पराजयेन कीर्ति: पतिता नष्टा चेति सूच्यते । 
s" चतुप्टयम्‌, मूर्ता इवेति उप््रेक्षा; कीतय एव शला इत्यत्र रूपकम., तेषां 


सञ्चरः c 


वर्षतीति । हां हन्तेति Wa aa अस्य राज्ञश्चापे धनुषि उच्चैर तिशयेन 


चिरेण प्रवरतरा: श्रेष्ठां यें पृषत्का वाणाः पक्षं पृषन्ति एव पृषत्कानि विन्दवो 
वर्षाबिन्दवः, यद्वा ` प्रंबरेतराणि 'पृषन्ति mb तानि कानि जलानि, तेषां 
उत्करान्‌ समूहान्‌ वर्षति सति, fea पुनश्च प्रर्त्याथनां रिपूणां सार्थे समूहे 
सन्ततं निरन्तरं जीवनानां प्राणानां जलानाञ्च ग्रोघान्‌ संघान्‌ विकिरति 


` बिक्षिपति सति, पुनश्च विद्वेषिणां शत्रूणां यत्‌ स्त्रेणं स्त्रीसमूहः तस्य नेत्रे 


चक्षषि (जातौ.एकवचनम्‌) बहुशोऽतिशयेत सान्द्रान्‌ घनान्‌ वाष्पोदपूरान 
बाष्पमेवोदकं जलं तस्य ग्रश्नजलस्य पूरान्‌ ग्रोघान्‌ स्रवति वर्षति सति, उदक- 


_ शब्दस्य समासान्ते उदादेशः, श्ररीणां शत्रूणां वनिता रमण्यस्ताकां पत्रवल्ल्यः 
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पत्ररचनास्ता एव वल्ल्यो लतास्त,सां समूहाः कथं श्रशुष्यन्‌ शुप्यन्ति स्म | 
चल्ल्यो वर्षरणाभावे एव शुप्यन्ति, न तु asa, अत्र तु वैरिवनितापत्रवल्ल्यः 
सत्यपि पृषत्कधारावर्षणे शुप्यंति स्मेति विशेषोक्तिः, सति gat फलाभावे 
विशेषोक्तिः? । श्लेषद्वयम्‌, रूपक च विशेषोक्तेरङ्गमिति ग्रंगांगिभावमंकरः | 


44 जिह्वालेति । तत्र संग्रामे  श्रीरत्नवाणेः कतृ भिः पितुन्‌ पातीति पितृपो 


यमस्तस्य जनपदो देश: हृष्टं राष्ट्रं यस्मिन्‌ सः, श्रानन्दितलोको व्यधायि 
कृतः, शत्रुनिधनेन यमलोक ्रानन्दितो बभूवेति भावः । कथम्भूतेर्बाणाः, 


 जिह्वालेति, जिह्वालं लेलिह्यमानजिह्वायुक्त (लक्षणया) यत्‌ अवालजालं 


ज्वाला समूहो येषां तानि प्रहरणानि श्रस्त्रशस्त्राणि तेः कुटिलाः त्रूरा उच्चण्डा 


` भयंकरा ये काण्डपृष्ठाः शस्त्रजीवाः सैनिकास्तेषां प्रोदचन्तौ यौ दोदंण्डो 


45 


46 


- म 


तयोर्या कण्डूः asa: तस्या निकषणार्थ घर्षणार्थं ये ग्रावाणो निकषप्रस्तराः 
तद्रूपिभः, पुनः कथम्भूतेः संगरे रणो उग्रैः करालेः, खरतरस्तीक्ष्णस्वभावो यः 
खुरुमः तस्य प्रेङ्कन्ती खेलन्ती, युद्धयन्तीत्यथंः, योत्संख्याऽसंख्या सेना चमूस्त- 
स्या कण्ठग्राहे कण्ठग्रहणकर्मणि प्रचण्डैः भीषण: | रूपकमनुप्रासश्च d 


इत्थमिति | इत्थं पूर्वोक्तप्रकारं aft: शत्रुस्तस्य usb de तदेव जलधिः 
समुद्रस्तं मथ्नन्तं क्षोभयन्तं वीरं तमुर्वीप्ति राजानं रत्न इष्ट्वा रोषस्य 
क्रोधस्य यः प्रकर्षस्तस्माद्‌धेतो; खरः WW यः खुरुमस्तस्य या चमूः सेना 
तस्याः सन्तः काण्डपृष्ठाः इस्त्राजीवाः सैनिकाः स्वाम्यर्थे खु ठमस्यार्थं प्राणं 
जीवन तणमिवाजौ रण जहतः संत्यजन्तोऽज्र निरन्तरमोजायमाना ओज- 
स्विवदाचरन्तः, तेन धीरेण राज्ञा सह खड्गाखड्‌गि, खड गे: खड गः 
प्रहृद्योत अ्रव्ययी भावसमासः, यृयृधिरे युध्यन्ति स्म । रूपकम्‌ | 


शस्त्रेति | श्रथ शस्त्राणामायुधानां ज्वालाजटाभिः त्रिभूवन तदेव भवनं गृहं 
दग्धुकामान्‌ दग्धुमिच्छ्न्‌, 'तुकाममनसोरपिं' इति भ्रनुस्वारलोपः, श्ररीन्‌ 
रिपून इष्ट्वा विलोक्य युद्धे युद्धाय वा अतिधष्ट: अतिशयेन प्रगल्भः, क्रोधेन 


रोषेण संक्ररा कठोरा हष्टियंस्य सः, धरणेः पृथिव्याः परिवृढो भर्ता रत्ननृपति 
` स्वां निजां कालीं श्यामवण। धौरयं उद्दामं च यद्‌ धाराजल तेन विलसन 


योऽसि: खड्गस्तरवारिः स एव प्रौढा घना कादम्बिनी ` मेघमालां cui, 
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विमतानां शत्रूणां या ततिः पद्चिक्त: सम्ृद्वग्तम्य्राः कल्पान्तो नाश: तस्य कालीं, 
यद्वा कल्पस्य सृष्टेरन्तको थमभ्तग्य ZITAT सरी कालीं कालिकां इव QUI शीघ्र 
आविश्चकार कोपान्नि:सारयामास | रूपकोवमयोः "संसृष्टिः, कालीं कल्पान्त- 
कालीं' इति यमकं च । 

l47 धीरेति । धीरं गहनं यद्‌ ध्वान्तमन्धन्तमस्तेन प्रचण्डा भीषणा, त्रिभुवनस्य 
भयक्कत्‌ त्रासोत्पादिनी शत्रूणां रिपूणां सवतरात्रिः प्रलयकालिकरात्रिरूपिणी ; 
कोषः agfa स एब वल्मीकं तस्य मध्यात्‌ सपदि तत्कालमेव समुदिता 
निःसृता व्यालीढानिं दष्टानि मर्माणि यया सा व्याली सपिणी तद्रूपा, एकीभूता 
एकत्रिता या अरिनार्य: शत्रुरमण्यस्तासां दशो नेत्राणि त्रातो भयात्‌ जहती 
त्यजन्ती कज्जलाली कज्जलक्तर्पा, युद्धनिहत-शत्रुनारीनेत्राणि बं व्य- 
करणात्‌ त्यजन्ती सौभाग्यचिह्वसूचकांजनरेखा इति भावः; तस्य राज्ञस्ते- 
जोग्ने: प्रतापवह्ल : धूमधारा धूमशिखारूपिणी, तस्य राज्ञः कृपाणी तरवारिः 
इह रणभुवि संग्रामभुमो शुशुभे रराज । मालारूपकम्‌, 'व्यालो व्यालीढ' इति 
यमकञ्च | 


]48 उर्वीति । वरिणां शत्रूणां सन्दोहो समूहस्तस्य मोहे मूर्च्छायां उव्यां पृथिव्यां 
ये वोरा: शुराः अस्थिपालस्पान्वये वंशे भवा जाता विजयिनो ये प्रौढा भूपाल 
राजानस्तेषां मालापक्तस्तस्याः प्रोन्मीलन्ती विकसन्ती या क्रोध्रह;लाहलस्य 
रोषरूपिविपस्य बहुला निबिडा लतावल्लीरूपिणी, वीराणां श्रणीनां शूर- 
समूहानां वुवूर्धवो वरितुमिच्छवः प्रवरा या उ-वध्वोऽप्सरमः तासां वृन्देन 
मुक्ताऽरिकठे शत्रृकण्ठेषु लग्ना नीलोत्पलाचामिन्दीवराणां खक्‌ मालेव, तस्य 
राज्ञः कृपाणी तरवारिः युधि रणे बभौ शुशुभे । रूपकोपमयोः संसृष्टिः । 


]49 विद्विदिति । विद्विषां शत्रूणां लोकः समूहुस्तस्याशनाय भोजनाय नाशायेत्यर्थः, 
क्षुभितानां कम्पितानां ग्राघूणितानां तरलानां चंचलानां क्रूराणां निदयान 
काल्याः भगवत्याः कालिकायाः कटाक्षाणा ARENT श्रेणी ततिस्तया राज्ञः 
कृपाण्या रणभुवि संग्रामभूमौ भिन्ना: खण्डीङृताः, खुरुमस्यानीक सेन्यं 
तत्संबंधिनो मातंगसंघा गजसमूहाः, कुम्भस्थलीषु गण्डस्थलीषु बालश्चामौ 
सूर्य: प्राभातिको रविस्तस्य अंशवः किरग्णास्तडत्‌ शोणामरुणां, प्रबलं यथा 
स्यात्तथा गलत्‌ AC भ्रसकुत्‌ HH इथेदसूक्‌ रक्त तदेव सार्द्रं घनं सिन्दूरं 
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feud तस्य qx: समूहस्तस्य व्यालेपो विशेषेण ग्रालेपनं तस्य उद्दामा प्रौढाया 
लक्ष्मी: कान्तिस्तां ग्रचिरात्‌ भगिति afans: धारयाम,सुः। निदर्शना- 
« -लंकारः -। METS 


I50 संग्रामेति agg इति आश्चय । दिल्ल्या: क्ष्मापालो दिल्लीशो जहाँगोरः स 
एव पद्माकर. कमलवनं तस्य वरेण श्रेष्ठेन सुहृदा मित्रण सुभ्रम्ना अतिमहत्त्व- 
शालिना, संग्राम एव श्रनन्तं ब्योम तत्र नत्यन्त: प्रखरतरा भ्रतितोक्ष्णा: ये 
करा: किरणा: (नपपक्षे नत्यन्तो. प्रखरतरौ यौ करौ भजौ) तेषां तयोश्च 
'यत्पोढ धाम तेजस्तेन . करणेन अतिमानं यथा स्यातथा अत्यधिक दीप्यमाने 
जाज्वल्यमाने ग्रमुष्मिन्‌ सूरे शूरे राज्ञि, पक्षे सूर्यं सति, कालरात्र्या मृत्यु- 
रूपिण्या निशयां संमूढं मूच्छितं तत. महत, विशालं सकलं खुरुमस्येद QT- 
मीय सनयं जवाद्‌ वेगेन-सुदीर्घा महतीं मृत्युरूपिणीं । निद्रां कथं प्राप प्राप्नोति 
स्म । श्लेषानुप्रीणितपरम्परित रूपकम्‌, विरोधश्च विरोधः सोऽविरोधेऽपि 
विरुद्धत्वेन Ta: इति काव्यप्रकाशोक्तलक्षणातं. । 


IS] संग्रामेति । संग्राम एवान्तः पुरं. तस्यान्तर्मध्ये निजस्य राज्ञो रावरत्नस्य कर 
कमलमिव तदालम्वत डत ग्रालम्बिनी रोलम्बमाला ्रमरपंक्तिस्तस्या 
विश्रान्तिं भ्र।न्ति सन्दिशन्तीं ददतीं, विलसन्ती शोभमाना याऽसिलता ag- 
वल्ली तां नायिकाभूतां,स्वपाणौ कुर्वतो धारयतः उद्दहंतोऽस्य क्षोणी भतु न॒ पते- 
रग्रे पुरो रणस्य रसेन युद्धाभिलाषेण विलसन्‌ यो गाढो घनो राग. प्रेमा यस्याः 
साऽपि विद्वेषिणां शत्रूणां सेना चमूस्तद्रपिणी प्रतिनायिका परममत्यधिक 
प्रवमताऽनारता सती aaua दूना खिन्ना qui भटिति पराची पराडमुखी 
आसीदिति चित्रमाश्चयँम्‌ । एकरदेशविवतिरूपकमलद्कभारः | मम्मटमते 
एकारक्स्थलेषु रूपकमेव स्वीकतंव्यम्‌, न तु समासोक्तिः | तुलनीयम्‌- 


“जस्स रणान्तउरए करे कुणंतस्स मंडलग्गलग्रम | रसमसंमुही fa- 
सहसा परम्मुही-होइरिउसेणा ।”. इति एतदुदाहरणाप्रसंगे प्रदीपकृतो गोविन्द 
ठक्कूरा:ः— 

“ररऽन्तःपुरत्वमारोप्यं शाब्दम्‌ । मण्डलाग्रलताया नायिकात्वं 

_'रिपुसेनायाश्च प्रतिनायिकात्वं चारोप्प्रं न शाब्दम्‌ । . किन्तु श्रन्तःपुर्वारोप- 
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स्सामर्थ्यादेवावसीयते । भ्रन्थथा तस्यापयवसानात्‌ । श्रत एकदेशे विशषण 
'वर्तनादेकदेशविवति” इतिं qaem उदयोते नागोजिभट्रा:— 

n “यद्यपि लिङ्गविशेषात्‌ करग्रहणारससम्मुखत्तादेरनायिकाव मत्तेन 
'प्रसिद्धत्वाच्छिलष्टत्वाच्च समासोक्तिविधरोव नायिकात्वावगतिर्चक्तु श वया, 
- तथाप्यन्तःपुरत्वासेऽपि ततत्र तन्त्रमित्याशयः” इत्ति t 


॥52 इत्थमिति । इत्थं पूर्वोक्तप्रकारेण श्रीरामराजस्य' प्रखरतरो5तितीक्षणो लसन्‌ 
शोभमानो यो मण्डलाग्र: खड्ग: स एव प्रचण्डा भय करा5तिकोपना व्याली 
सपिणी तया व्यालीढं सन्दष्ट सेन्यं यस्य सः, प्राणानां जीवनस्य सन्त्राण 
रक्षणे यृध्नुलू ब्धः खरुमो बहु वितताः प्रसारिता ये मिथः परस्परं हस्तास्तेषां 
तालः करतलध्वनिर्येषां तैः हसद्धि: पौरेः नगंरवासिभिजेनेः सुधीरः घेर्येशाली 
विरीतलक्षणयाऽधीरः उच्चैराक्रु्यमानः निन्दचमानः क्षणमपि समरे 
रणभूमौ नेव तस्थौ न तिष्ठति स्म, पलायित्त इति भावः । रूपकम्‌ । 


53 uafenfafe ।.अहो इत्याश्चर्ये, हन्तेति खेदे । एतस्मिन्नन्तरे श्रत्रान्तरे रत्न- 
`... ` राजं स्वेन पत्या स्वामिना खुरुमेणभियुक्त ` युद्धाय संलग्नं निपुणं सनिश्चयं 
यथा स्यात्तया'विज्ञाय ज्ञात्वा स्वाम्यर्थं त्यक्तजीवेस्त्यक्तप्राणेः कपटपटुतरेः 
` कपटेऽतिकुशलेः died: खुरुमसंबंघिभिः : सुमहमदतकी मुख्यैः निःसीमेरसंस्यैः 
योधैः até मृदा निर्मितं -वप्रं प्राकारं द्रुतमिव शीध्रमिव निर्भिद्य सदयो 

. भगिति शून्यस्य तापीपुरस्य बुरहानपुरस्य मध्ये विविशे प्रविष्टम्‌ । 

॥5<4 खौरुमा इति । विवररशः छिद्रान्वेषिणः सारमेयाः कुक्कुरा इव विशन्तः 
तापीपुरे प्रविशन्तः, ग्रात्मने श्लाघमानाः ATCA धन्यं मन्यमानाः, 
“इलाघृह नुङ्स्थाशयां ज्ञीप्स्यमानः” इति चतुर्थो, मुदिताः प्रसन्नाः खौरुमा 
खुरुमसम्बंधिनो acter: सेनिकसमूहाः चतुष्कापणं नगरस्य चतुष्के स्थितं 
हट्ट वश्यं कृत्वा हस्तगतं विधाय, पत्ये स्वामिने खुरुमाय निजविजयं व्या- 
ख्यातुकामा गदितुकामा इव इप्युत्रेक्षा, भेरीणां यो भांकारस्तेन घोरो 
यो ध्वनिः Wat पटहानामश्रंलिहो यो नादश्च तौ एव दूतस्तं चरं उच्चः 

` प्रेषयामासुः, तापीपुर्रवजयं रणवादयधघोषेण शसितवन्त 


[53 श्रुत्वेति । ता"तीपुरस्येहं ताप्तीपुरीय यद्‌ ग्रहणं रवायत्तीकरणं तेन मुदितानां 
तेषां खुरुमभटानां-दुन्दुभिध्वानं दुन्दुभिशब्दमुच्चः श्रुत्वाऽऽकण्यं कोपस्य क्रोध 
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स्याटोपेन दर्पण प्रचण्डं भीषरामुत्कर्ट विषमं .कुटिल वक्रं नटत्‌ कम्पमानं यद्‌ 
Wer Waly गलं तेनादभ्रमत्यधिक भीमो. दुर्देशं: वन्दयो मान्यश्चासौ वृदा- 
वतीशो बुन्दीनृपती रावरत्नो .निजभुजमहसा निजभुजयोरतेजसा5रिसेनां 
शत्रचमू द्राग्‌ झटिति विद्राव्य पलायनपरां कृत्वा Hur गर्वंणाध्यायमानः 
स्फायमानो$भिवर्धेमान: संगराय युद्धाय नगरं बुरहानपुर अनुव्यसेधीत्‌ अया- 
सीत्‌ यद्ठा नगरं प्रति सेना प्रवेष्टुमालापितवान्‌ | वि-पूर्वक-भ्वादि-सिध्‌- 
घातोलु ङि रूपम्‌, सिध्‌ शास्त्रे माङ्गल्ये च । नात्र fuu ससिद्धौ इति दिवादे- 
घातो रूपम्‌, तत्र तु लुङि असिधत्‌ इति रूपस्य सिद्धेः | 


- 56 कृत्वेति । mat नृपाणामग्र्योऽग्रेसरः परेषां रिपूणां बलस्य सैन्यस्य दलनं 
नाशक ज्ञानबन्धु' TAA गजेन्द्र स्वं करिणं अग्रे कृत्वा, परेषां शत्रृणां 
कर्णपालीं गजंन्त्यो या ढक्कास्तासां विरावेध्वानेः सपदि बधिरयन्‌ afañ- 
HAT, कल्पान्ते प्रलयकाले व्यात्त विवृतं यत्‌ कालस्य यमस्याननं मुख तस्य 
या रसना जिह्वा dew तीक्ष्णा या निस्त्रिशयष्टिः खड्गयष्टिस्तया ems 
देदीप्णमानो यो दोदण्डस्तेन प्रचण्डो भीषण: पुनरपि रिपुभिः संप्रहारे युद्धे 
fase विहरति ed । वि पूवक्र-हुधातोलिटि आत्मनेपदि रूपम्‌ । उपमा | 


]57 शत्रृत्रातीयेत्ति। रणस्य युद्धस्य यो रसोऽभिलापस्तस्य रभसो वेगस्तस्माद्‌- 
धेतोरक्रमं क्ररहित यथा स्यात्तथा युद्धचमाने. शत्रूणां व्रातः समूहरतत्सब ध- 
भिर्योधभटेः सार्घं स्पधिष्णु स्पर्धमानः, रोषेण रोद्रौ भीषणौ म्रक्ष्णोनत्रयोः 
कोणौ प्रान्तभःगौ यस्य स, संगरः संग्राम एव ग्राखेटो मृगया तत्र चण्डः 
प्रचण्डः | Faw: एब उर्वीवलयस्य॒ पृथ्वीमण्डलस्य परिवृढः स्वामी रावरत्नः 
उच्चेरतिशयेन श्येनस्य अतिपातं वेगेनाक्रमणार्थं नभसः पतनं यथा स्यातः 
तथा, प्रसभं बलात, ग्रभिपतन्‌ श्राक्रामन्‌ विलसन्ती शोभमानाऽसिलता 
तरवारिरयस्य सः शक्तीशक्ति शक्त्या शक्त्या (शक्तिभिः शक्तिभिर्वा) प्रहत्येति 
समासः, प्रसभमत्यघिकं करूरं भीषणं यथास्यात्तथाऽक्रीडत्‌ क्रीडति स्म । 

]58 बाणैरिति । प्राणानां जीवनानामन्तकारेर्नाशकर्बाणः शरेः शतेरसिभिः 
खड्गैरपि मर्मेभेदे ममरणां छेदे भेदने शक्तामिः समर्थाभिः शक्तिभिः शस्त्र- 
विशेषैः भल्लैः, दुविगाहे दुःखेन We शक्ये दुष्प्रवेश्ये महति परबले शत्रुसेन्ये 
dmg युद्धं विघातुमस्मिन्‌ Asega सति श्राधोरणेन निषादिना नुन्नः 
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ध्रेरितोऽस्थ राज्ञो ज्ञान्चन्धुनामा प्रमुखो गजः, र्िमंग्दं यथा र्यांचा gaT 
दत्यधिकं स्यन्दमानः स्रवन्‌ यो मदो दानजलं तस्य परिमलेन सुगन्थिना त्रन्ता 
दिद्वे पणां रिपूणां नागा हस्तिनो यथा स्यात्तथा परेषां MATT! बलस्य सन स्य 
दलनं मदनं चक्रं विदधे | 

दर्प दिति । दर्पादन्धोऽन्धो भवतीत्यंत्रंम विष्णुः इति विष्णुच्‌, दन्तद्वयेन परेषां 
शत्रूणां भटानां योधानां विलसन्ती या वाहिनी सेना संव वाहिनी नदी -तस्याः 
कुलस्य तव्स्य ad कषणं (वप्रक्रीडयेति भावः) कुर्वन्‌ विदधत्‌, प्रविकटा 
भीषणा या करटयोः कपोलयोरुद्ण्डाऽतिशया कण्डूः TT स्तया प्रचण्डो दुशं , 
प्रसभं यथा स्यात्तथा बलादरीणां या वध्वः पत्न्यस्तासां यः सार्थः समूहस्तस्य 
सौभाग्यमेव वल्ली लता तां शुण्डादण्डेन मूलादुन्मूलयन्नुत्खातयन्‌ तद्गजेन्द्रः 


तस्य रत्ननृपते हस्तिवरो ज्ञानबन्ध्रुः वने इव संगरे संग्रामे विहरन्‌ सन्‌ रेजे 


]60 


= 
( 


शुशुभे । श्लेष-रूपंकोपमानां संकर: । 


इत्थामति । इत्थं पूर्वोक्तप्रकारेण | विलसन्‌ शोभमानोऽरीणां शत्रूणां agat 
पत्नीनां यो वर्गः तस्मं या वेवव्यस्य सौभाग्यनाशस्य दीक्षा शिक्षा तस्या 
हेतोयंद्वा तया हेतुना संजाता समुत्पन्ना याऽकोति तस्या लेपादिवेत्युत््रक्षा, 
मलिना कृष्णवर्णा तनुः शरीरं यस्य d, कालो मृत्युः तद्वत्‌ उत्करालमतिभीषणं 
तढ्ठारणेन्द्रं तस्य॒ राज्ञो गजप्रवरं वीक्ष्य wear नितान्तमत्यधिकं तान्ताः 
क्लान्ताः, ताम्यतेक्तेः, सुमहमदतकीमुख्याः खौ इमा योधाः प्राणानां त्राणाय 
रक्षणार्थं शीघ्र वप्रं नगरप्राकारं विविशुः प्राविशन्‌, द्वारि चण्डं भीषणां vd 
कपाटञ्चापिदघुः पिहितवन्तः i 


क्ररेति | ऋ रया क्रब्यस्यापक्वमांसस्याशनायया बुभुक्षया ज्वलन्‌ उदरदर्या | 
उदरगुहाया यो दारुणो भीषण उद्दामो महाँश्च यो वह्लिजेंठराग्नि: भव्या- 
दनुकूलात्‌ दवात्‌ ग्रयत्नात्‌ सुचिरमुपनतं प्राप्तिं यावनं यवनसंबंधि भोजनं 
प्राष्य लब्ध्वा, आनन्देन हर्षणामन्दं यथा स्यात्तथा सन्दानितं संयतं हनुयुगलं 
dem कालो यमः कि नु इति सन्देहे, त्रस्ता भीता ये एतस्य राज्ञ: शत्रवस्तेषां 
गोत्रं कुलं तेन द्रुतं पिहित भ्रनावृत मुखं यस्य स शालः प्राकारः शशाले चचाल 


चकम्पे। शल्‌ चलने इति भ्वादेर्धातोरात्मनेपदि लिटि रूपम्‌ । वितर्कालङ्कारः, 
सन्देहो वा । 
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62 भास्वतीति । ग्रथ भास्वति कान्तिमति ग्रस्मिन्‌ पक्षेऽस्मिन्‌ मार्स्वात सूर्य 
निकट समीप प्रयाते सति, निर्वाणकाले. प्रौढा महती या॑चिर्दीष्ति्येषां ते 
प्रौढाचिष्का:, समासान्ते. कः, प्रदीपा दीपा इव श्रचिरात्पुनरोजायमानाः AYS- 
स्विन्‌ इवाचरन्तः, श्रोजायते इति क्यङ्‌ तस्माच्छानच्‌ तेऽरिभटाः रिपुयोद्धारो 
ज्वालयाउम्निशिखया करालान्‌ भीषसान्‌ वप्रस्य प्रावारस्याग्रे उत्तगानि 
उच्चानि यानि वातायनानि गवाक्षास्तेषाँ विवरेषु च्छिद्रेषु लसन्ति यानि | 
नालिकायन्त्रारिण बन्दृकास्त्राणि तेभ्यो नियेन्तो निर्गच्छन्तो ये गोला श्रयोगोल 
कास्तान्‌ शर।न्‌ बाणान्‌ दारुणान्‌ तीक्ष्णानश्मसंघान्‌ प्रस्तरसमूहश्चापि ववप: 
agfa स्म । उपमा | 

]63 कल्पान्तेति । कल्पान्ते प्रलयकाले करूरा निर्दया ये सूराः सूर्याः पक्के कराः ये 

सूराः शूरवीरा स्वपक्षीय भटा: ठेषामुत्करः समूहस्तस्य कुटिला aaa ये 

करा हस्ताःःकिरणाश्च quier धाम्ना तेजसा करणेन, प्रत्यांथनां रिपूणां 
क्षं क्षिप्रं शी घ्रमेव दिधक्षुः दग्त्रुमिच्छ्रेषः क्षितिपतिभू पतिर्चिराल्‌ कपाटः 
दुर्गद्वारं दग वा प्रज्वाल्य भयवशतः wae न्यस्तान्युज्मितानि . शस्त्राणि | 

_यैस्तान्‌ महमदतकीसहितान्‌ खौन्मान्‌ खुरुमसंबंधिनो बोधमुख्यान, सँनिक- 

प्रमुखान्‌ निःसंख्यान्‌ दाक्षिणात्यान्‌ खुरुमसहायंकानपि जीवग्राहं जीवस्य 

गीवितस्य ग्राहो ग्रहणं यथा स्यात्तथेति समूलाकृतेत्यादिना णमुल्‌ CU 
निगह्लाति स्म, वन्दीचकार । | 

]64 निन्दन्त इति । क्रथ मिथः परस्परं स्वर्षात खुरुमं ग्रमन्दमत्यधिकं निन्दन्तः, 
भ्रमंदं यत्‌ मन्दाक्षं लज्जा तेन रूक्षा प्रेक्षा दर्शनं येषां ते, न्यञ्चन्ति नम्री भूतानि 
शिरांसि मस्तकानि येषां ते, स्वेधां विलसत्‌ यदयशः aata: तदेव कालिमा 

काष्ण्यं तं कालिमानं शिरसि कृष्णकेशव्यांजेन वहन्तस्ते खुरुमीया सनिकाः, 
उंद्धत्तं nafas कृत्तानि च्छिन्नानि यानि गात्राणि तेभ्यः क्षरत्‌ गलत्‌ श्रसकृद्‌ 
वारं वारं यदसृक्‌ रकतं तदेव सान्द्रं घनं सिन्दूरं fega तेन लिप्ताश्चचिताः 
मर्ता मतिमन्तो जयेभा जयगजा इव रेजुः शुशुभिरे p रूपकोत्प्रेक्षयोरंगांगि- 
भावसंकरः । oe ee ee 

]65 प्रचण्डेति । प्रचण्डं यद्‌ ब्रह्माण्डस्य स्फुटनं स्फोटः तदर्थ घटमाना एकत्री- 
भवन्ती याऽम्बुदधटा प्रलयकालिकमेघसमूहः तस्मा यः सुधीरमतिगभीरं 
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यथा स्यात्तथा उदचन्नाविभंवन्‌ यो ध्वानों गर्जनं तस्य प्रतिभटः समानधर्मा 
तत्सदृशो रटन्‌ शब्दं FAT यो दुन्दुभीनां रणवादथानां गणः समूहो यस्थ स 
इति बहुत्रीहिपदम्‌, varm: स नृपती रःवरत्नोऽथ शत्रुध्वंसानन्तरं गेट्रान 
स्वनिवास प्रति समगात. संजगाम । उपमा । शिखरिणी छन्दः, लक्षणां 
प्रागुक्तम्‌ । | 


l66 उच्छल;दति । ब्रजन्‌ निवासं प्रति युद्धात्‌ परावर्तमानो रावरत्न:, उच्छलत, 
छिन्नदेहानां गजाश्वपदातीनां गात्रेभ्यो वेगेन _निःसरत्‌ यत्‌ क्षतजं शोणित 
तस्य च्छटा तया विकटोऽतिमदयुक्त आसवो मदयविशेष:, शोणितासव, तस्यो- 
त्कट अत्यधिक यत्‌ पानं तेन शौण्डा मत्ताश्चण्डा भीषणाः कोपना ये पिशाच- 
कास्तेषां स्फुरन्नु-्धटो विकटो योऽट्टसुहासको महद्‌ वास्यं यस्मिन्‌ तत्‌, निजस्य 
तेजसः प्रतापस्य व्यञ्जकं सूचकं, हरस्य भगवतस्त्रिलोचनस्य यन्नतेन ताण्डव 
तस्य ग्रारम्भः. तस्य सम्भ्रम आवेगस्तस्य विश्रनो विलासो विश्रान्तिश्च 
यस्मिन्‌ तत्‌, समरस्य युद्धस्याजिरं प्राङ्गणं क्षण ऐक्षत इष्टवान्‌ | हरनर्तन 
छन्द । ya वसुशरशरयतियृता रसजजभरगणानां योजनाऽरिंत । रूपकम्‌, 
भ्र न्तिमाँश्च तयो: सकर, मुद्रालङ्कारोऽपि । 


67 धारावर्षमिति। ग्रथ धारावर्षं धारासारं वर्षन्तो ये वर्णासमयरथ प्रावृट्‌- 
कालस्य घना मेघारतेषां घनं GEA च यत्‌ जल तदेव मदो यस्यास्तया, बिबट 
यथा स्यात्तथा तंटयुगलस्य कूलड्टयस्य कषणे घर्षणे निपुणया कुशलयां, उच्चे- 
रतिशयेत-मत्ताक्रोड मत्तातामुन्मदानामाक्रीडा खेलन यथा स्यात्तथेति dad का 
क्रीडनया, उग्माने कर्माण चेति WA, ताप्या नदया Biles अवरुद्ध भोतं 

: त्ररतं. SRA सकलजनानां शरण रक्षके भुजौ यरय सः, जिप्णुजयजील: श्रीमान्‌ 
रत्नः, त्वरिततरा! शी घ्रतरा: बहुतराः बहुसंख्यका तरय नावस्तासां वितरण: 
साहाय्यार्थं दाने: अ्रगौप्सीत,- ररक्ष,:: गुप्‌-धातो-लु डि रूपम्‌ । मत्तात्रीडं 
छन्दः “मत्ताक्रीडं मौ त्नौ नौ नलूगिति भवतिः वसुशरदशयतियृतम्‌ ।” 

उपमालङ्कारः । | 
रत्न-खुरमयोयु द्ध बुरहानपुरे चत्वारिशद्धिककसहस्रमिते हिजरी- 
वर्षे (११४० हि०) इलाहीमासे तदनुसारं प्रशीत्यधिकषोडशशततमे बैक्रमाब्दे 
भाद्रे मासि बभूव । तत्र पराजितः खुरुमः,रवसेनया सह बुरहानपुरे संरुद्धः । 
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62 भास्वतीति । श्रथ भास्वति कान्तिमति afaa पक्षेऽस्मिन्‌ areata qu 
निकटं समीप प्रयाते सति, निर्वाणकाले. ster महती याई॑चिर्दीष्तियेंपां ते 
प्रौढाचिष्काः, समासान्ते. कः, प्रदीपा दीपा इव भ्रचिरात्पुन रोजायमानाः ग्रोड- 
स्विन्‌ इवाचरन्तः, श्रोजायते इति क्यङ्‌ तस्माच्छानच्‌ तेऽरिभटाः रिपुयोद्धारो 
ज्वालयाऽम्निशिखया करालान्‌ भीषसान्‌ वप्रस्य प्राकारस्याग्रे उत्तु गानिः 
उच्चानि यानि वातायनानि गवाक्षास्तेषाँ विवरेष च्छिद्रेष लसन्ति यानि 
नालिकायन्त्रारि बन्द्कास्त्राणि तेभ्यो निर्यन्तो निर्गच्छन्तो ये गोला श्रयोगोल- 
कास्तान्‌ शर।न्‌ बाणान्‌ दारुणा।न्‌ तीणा नश्मसंघान्‌ प्रस्तरसंमुहांश्चापि qag: 


वषन्ति स्म । उपमा | 


]63 कल्पान्तेति । कल्पान्ते प्रलयकाले क्रूरा निया ये सूराः सूर्या: पक्षे कराः फे 
सूराः शुरवीरा स्वपक्षीयभटाः तेषामुत्करः समूहस्तस्य कुटिला वक्राश्च ये 
करा हस्ता:“किररणाश्च तेषामुद् मेन धाम्ना तेजसा करणेन, प्रत्याथनां रिपूणां 
पक्षं क्षिप्रं शीघ्रमेव दिधक्षुः दम्युमिच्छुरेष: क्षितिपतिभू पतिरचिराठू कपाट 
दुगद्वारं दग् वा प्रज्वाल्य भयवशतः सःवर न्यस्तान्युज्मितानि . शस्त्राणि : 
येस्तान्‌ महमदतकीसहितान्‌ खौन्मान्‌ खृरुमसंबंधिनो योधमुख्यान, सनिक- 
प्रमुखान्‌ निःसंख्यान्‌ दाक्षिणात्यान्‌ खुरुमसहायंकानपि जीवग्राहं जीवस्य 
जीवितरय ग्राहो ग्रहणं यथा स्यात्तथेति समूलाकृतेत्यादिना णमुल्‌ न्यगुह्वात 
 furgrfrew, वन्दीचकार |. 


]64 निन्दन्त इति । ग्रथ मिथः परस्परं caufa Gen ग्रमन्दमत्यधिक निन्दन्त 
भ्रमंद यत्‌ मन्दाक्षं लज्जा तेन रूक्षा प्रेक्षा दर्शनं येषां ते, न्यञचन्ति नम्नी भूत।नि 
शिरांसि मस्तकानि येषां ते, स्वेषां विलसत्‌ aaan: अ्रकीतिः तदेव कालिमा 
कार्ष्ण्यं तं कालिमानं शिरसि कृष्णकेशव्यांजेन querer खुरुमीया सनिकाः, 
उदधतत ग्रत्यधिकं कृत्तानि च्छिन्नानि यानि गात्राणि तेभ्यः क्षरत्‌ गलत्‌ ग्रसकृद्‌ 
वारं वारं यदसृक्‌ रक्तं तदेव सान्द्रं घनं सिन्दूरं हिंगुलं तेन लिप्ताश्चचिताः 
मर्ता मतिमन्तो जयेभा जयगजा इव रेजुः शुशुभिरे ।. रूपकोत्प्रक्षंयोरंगांगि- 


भावसंकरः । " | 
[65 प्रचण्डंति । प्रचण्डं यद्‌ ब्रह्माण्डस्य स्फुटनं स्फोटः तंदर्थ घटमाना एकत्री- 
भवन्ती याऽम्बुदघटा प्रलयकालिकमेचसमूहः तस्पा यः सुधीरमतिगभीरं 
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शत्रुशल्यचारितमहाकाव्यम्‌ [ 46) 


यथा स्यात्तथा उदचन्नाविभंवन्‌ यो carat गर्जनं तस्य प्रतिभटः समानधर्मः 
तत्सरशो रटन्‌ शब्दं कुर्वन्‌ यो दुन्दुभीनां रणवादचानां गणः समूहो यस्य स 
इति नहुब्रीहिपदम्‌, एतादश: स नृपती रःवरत्नोऽथ शत्रृध्वंसानन्तरं गेद्वान, 
स्वनिवास प्रति समगात्‌. संजगाम । उपमा । शिखरिणी छन्दः, लक्षणं 
प्रागुक्तम्‌ । T 

उच्छलददिति । aaa निवासं प्रति युद्धात्‌ परावतंमानो रावरत्नः. उच्छलत 
छिन्नदेहानां गजाश्वपदाती नां गात्रेभ्यो वेगेन ,निःसरत्‌ यत्‌ क्षतजं शोणित 
तस्य च्छटा तया विकटोऽतिमदयुक्त श्रासवो मदयविशेषः, शोणितासव, तस्यो- 
त्कट श्रत्यधिकं यत्‌ पानं तेन शोण्डा मत्ताश्चण्डा भीषणाः कोपना ये पिशाच- 
कास्तेषां स्फुरन्नु-्धटो विकटो योऽट्टसुहासको महद्‌धास्यं यस्मिन्‌ तत्‌, निजस्य 
तेजसः प्रतापस्य व्यञ्जकं सूचकं, हरस्य भगवतस्त्रिलोचनस्य यन्नतेन ताण्डव 
तस्य आरम्भ: तस्य सम्भ्रम श्रावेगस्तस्य विश्रभो विलासो विश्रान्तिश्च 
यस्मिन्‌ तत्‌, समरस्य युद्धस्याजिरं प्राङ्गणं क्षण ऐक्षत इष्टवान्‌ | हरनतंन 
छन्द । अन्न वसुशरशरयतियृता रसजजभरगणानां योजनाऽरित । रूपकम्‌, 
w न्तिमाँश्च तयो: सकर, मुद्रालङ्कारोऽपि | 


धारावर्षामिति। AA धारावर्षं धारासारं वर्षन्तो ये वर्षासमयरथ प्रावृट्- 
कालस्य घना मेघारतेषां घनं ब्हलं च यत्‌ जल तदेव मदो यस्यास्तया, faac 
यथा स्यात्तथा तंटयुगलस्य कूलब्वयस्य कर्षणे घर्षणे निपुणया कुशलयां, उच्चे- 
रतिशयेन मत्ताक्रीड मत्तानामुन्मदानामाक्रीडा खेलन .यथा स्यात्तथेति तद्वत्‌ का 
क्रीडनया, उग्माने कर्मीण चेति रामुल्‌, ताप्या नदया Aled अवरुद्ध भोतं 
त्ररतं AEA सकलजनानां शरण रक्षके भुजौ यरय सः, जिप्णु्जयशील: श्रीमान्‌ 
रत्नः; CARAT: MAAR: बहुतराः बहुसंश्यका तरय -नावरतासां-क्रितरणः 
साहाय्यार्थं दाने: अगौप्सीत,- ररक्ष, ` गुप्‌-धातो-लु ङि रूपम्‌ । मत्तात्रीडं 
छन्दः॥"“मत्ताक्रीडं मौ त्नौ नौ नलूगिति भवति ,वसुशरदशय्त्तियृतम्‌ v 


उपमालङ्कार 


रत्न-खुरुमयोय्‌ द्ध बुरहानपुरे चत्वारिशदधिककसहस्रमिते हिजरी- 
वर्ष (११४० हि०) इलाहीमासे तदनुसार ग्रशीत्यधिकषोडशशततमे वेक्रमाब्दे 
भाद्रे मासि बभूव । तत्र पराजितः खुरुमः,रवसेनया सह बुरहानपुरे संरुद्ध 
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जयशीलोऽपि रावरत्नो भीतं तं नौकासाहाय्यप्रदानेनो पक्ष तवान. इति मुगले- 
तिहास ग्रन्थेषु विशेषतो द्रष्टव्यम्‌ । 


M68 श्रीमानिति । इति पूर्वोक्तप्रकारेण दिल्लीपालस्य-मुगलपादशाहृस्य जहाँगीर- 


स्यातपत्र शासनसूचक छत्रं रक्षन्‌, रिपोः खुरुमस्य यो जयरतेन लसत्‌ यत्‌ स्त्रं 
यशस्तदेव छत्रं उच्चबिश्रत्‌ धारयन, स श्रीमान, शोभायुक्तो रत्नः स्वभृजयो- 
Sisal: महसा तेजसा ब्रघ्नसंज्ञं तन्नामक पुरं संगोपायन रक्षन, पुनरपि 
बरिजयानन्तरं आत्मनो ये वंश्या वंशोद्‌भवा.हाडा-कुलजा राजानस्तेषां प्रतिष्ठः 

प्रतिष्ठारूपां वंदचां प्रशंस्यां बुन्दीं पुरीं ययौ । रूपकम्‌ । मन्दाक्रान्ता छन्दः । 


$69 दिवमिति |. चकत्तकुलोद्भवे चकत्तानां चुग॒ताई-मुगलानां यत्कुलं वंशस्तत्रो- 


दुभवो जन्म यस्य तस्मिन्‌ दिल्लीनाथे दिल्लीपतौ जहाँगीरे दिवं caua 
प्राप्ते मृते सात, स रावरत्नः सुरजननृपात्‌ प्रभृति निजस्य aera मित्रतां 
उच्चरतिशयेन CALA, शरणागतं स्वरिपुः qd निजशत्रु तं खुरुमं दिल्लीपति- 
अकरोत्‌ | एतदेव सामान्येन समर्थयति कविः-साधवो नत्या शरणागतस्य 
नम्रीभावेन नमनेन क्रोधं रोषं त्यजन्ति जहति, हि इति निश्चयेन । ग्रर्थान्तर- 
न्यासः। हरिणी छन्दः, 'नसमरसलागः षड्वेदेहुयेहुरिणी मता' इति लक्षणात्‌ | 


रावरत्नो जहाँगीरनिधनान्तरं सिंहासनार्थं खुरुमपरवेजयोः संघर्ष 
खुरुमस्येव पक्षं गृहीत्वा राज्यप्राप्तौ तस्य साहाय्यं व्यधात्‌ | 


70 'श्रीरत्नेति । भूयसो महतः श्रीरत्नक्षितिपालस्य रत्ननृपस्य यन्निर्मेलं निष्कलंकं 


I7] 


यशस्तदेव क्षी राम्बुधिदु ग्धसमुद्रस्तस्मात्‌ WA भव्यः खुरुमोऽमलः सुधांशुश्चन्त्रः 
समुज्जुम्भितः उद्भूत इत्यहं मन्ये, यस्मात्‌ यतो हेतोयेथा यथा स खुरुम- 
चन्द्रोऽनन्ताङ्गणों गगनप्राङ्गणे स्वेन धाम्ना समुदयं AART उदयं प्राप्नुवन्‌, 
तस्य रत्नयशोम्बुधेः मेदांसि लक्षणा ऐश्वर्यादि तथा तथा उच्चकरतिशयेनो- 
पचिनुते agafa रूपकोत्प्रेक्षयोः संकरः । शादू लविक्रीडितं छन्दः | 


तौरुष्क्रमिति | विषमं कठोरं dium तुरुषकसंबंधि ad गोवधरूपं व्यवहार 

च्छकमं घ्रथयतो विस्तारयतस्ततस्तस्मात्‌ खुर्मात गवा धनूना समूह्‌ 
रक्षित्वा गोरक्षां विधाय स्वयशा स्वकीर्त्या दिकूचक्र दिङ्मण्डलं Sq भासयन्‌ 
प्रकाशयन- स राबरत्नो निजं स्वकीयं भूयिष्ठं धरणोभर महृद्राज्यभार 
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शत्रुशल्याभिधे नप्तरि पौत्रे कृत्वा नीलनीरदनिधं नीलमेधसरशं अभिरामं 
सुन्दर धाम श्रीकृष्णा ययौ मोक्षं प्रापेत्यर्थः | उपमा | 


I72 योऽन्तर्वाणीति | अमुष्य gee बिशवनाथस्यं सत्काब्ये शत्रुशत्यचरिते श्री रत्न- 
राजः स्तुतः कविनेति भावः। इति शम, । 


॥ इति श्रीशत्रुशल्यचरितविद्योतिन्यामेकादशः सगः । 
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u द्वावश: सग: ॥ 


l श्रीमद्रत्नेति । श्रीमतो रत्नक्षितिपालस्य रावरत्ननृपस्य नप्ता पौत्रः । अ्रथ 
तथा च गोपीनाथात्‌ Tata: पितुलेग्धोऽवत्तारो Aa a प्राप्तजन्मा सुत 
इत्यर्थ. । सम्प्रति agar लोके जगति उच्चरत्यधिकं प्रथितः प्रसिद्ध मुख्य- 
प्रमुखो वीरो वीराग्रणी: शत्रुशल्यो जयतात्‌ | सर्वोत्कर्षेण वतंताम्‌ । वांतोर्मो 
छन्द: । “वातोर्मी यं गदिताम्भौ तगौग:” इति लक्षणात्‌ । 


2 दुर्दान्तानामिति । जगतां संसारस्य पालकेन रक्षकेण दोण्णोभु जयोर्धाम्ना 
प्रतापेन । दुर्दान्तानां दुष्टानां द्रुतं शीघ्र जिष्णोर्जयशीलस्येतस्य गौपीनाथे- 
गापीनाथसुतस्य शत्रुशल्यस्य कुशलानि कमे । व्वस्ता नष्टा त्रिजगतो faga- 
स्य त्राणस्य रक्षणस्य चिन्ता यस्य तस्मात्‌ । विष्णोलंक्ष्मीपतेः । नाथे 
HINTS इच्छामि । श्रहमिति शेष: । ग्रहं हरेस्तस्य शत्रुशल्यस्य मङ्गलानि 
आशंसे इति भावः | नाथूधातोराशंसार्थं एवात्मनेपदित्वम्‌ न तु AeA, 
तत्र तु परस्मेपदित्वमेव | श्रतोनाऽत्र याच्ञार्थोऽस्माभिरङ्गीकृतः | 
भ्रनुप्रास: | 


3 पाप इति । यो हरिरत्र पापे दुष्टे तिष्ये कलौ युगे घर्मः Gad, सत्यं ऋतं, 
स्वीया निजा taal शोभना पूजा, करुणा दया च तेषामसङ्कचकाणां 
विरोधिनां । पराचां परा श्रञ्चतीति पराक्‌ क्तिप्‌, तेषां प्रतिकूलगामिनां 
शत्रृणाम्‌ | व्यस्तस्थित्यां व्यस्ता चञ्चला स्थितिस्तस्यां। स्थितेमर्यादाया 
योग्यमनुकूलं Wu शत्रुशल्यं चक्रे निमंमे । स हरिविष्णुः । श्रस्य मुदे युवराज- 
स्यास्य श्रानन्दाय स्तात्‌ भवतु | 

4 य इति | यः शिवः। भ्रमु sued जठरे कुक्षौ वहन्तीं दधानां तां गौरीं 
मातर स्वप्ने शेषस्यानन्तस्योदञ्चन्त उत्थिताः सन्तः ये फणा मूर्धानस्तेषां 
स्वचिह्ल स्वलक्ष्म मौलौ मस्तके maus वारम्वारं प्रादशेयत्‌। स ईशः 
शिवोऽस्य मङ्गलं कल्याणां AA निश्वितं विधत्ताम, कुरुताम्‌ | 
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5 ag इति । ग्रे पुरतो धावन्ती. या शतचिन्तामणीनां णतानां-चिन्तारत्नानां 

- श्री: शोभा तद्वत रक्‌पातेन कृपाकटाक्षेणोल्लसन्तः शोभमाना ये YAT हस्त्या दि- 
स्वामिनः, समृद्धा gern: द्विजा व्राह्वाणास्तेषामिष्टापूर्तँयंज्ञा गिनह्वोत्रादिभि 
सुकृतेः मेदुराङ्गाः परिपुष्टा: सुहिताः हितषिणो गीर्वाणानां देवानाम घाः 
समूहाः AeA Ua मुदमानन्दं दिशन्तु वितरन्तु उपमा । 


 निःसंख्येयानिति । कः संह्यावान्‌ fara परमत्यधिकं निःसंख्येयापरिगण- 
नीयान्‌ एतद्‌ गुणौघान्‌ भुवि पृथिव्यां संख्यातु गणायितु ईष्टे समर्थोऽस्ति । 
न क्रोपीत्य्थ. । किन्तु aa गुणा एव पीयूषममृतं तस्य वार्धेस्समुद्रस्येतस्य 
'शत्रुशल्थस्य बिन्दु ःशीकरं लब्धु प्राप्तु मेः रसज्ञा. रसज्ञाने प्रवीणा जिल्ला 
तरला चञ्चला । ग्रस्तीति शेषः । रूपकम्‌ । काकुवक्रोक्तिः। ‘CAAT. इत्यत्र 
परिकरालङ्कारः; केषाञ्चिन्मते परिकराङ्क्रुरः | 


7 लीलागारमिति। युग्मम्‌ । त्रिजगतस्त्रिलोकस्य जेत्रलक्ष्म्या' विजयश्रियो 
लोलागारं विलासभवनं संती या विदया afgaan, यद्वा शवागमानुसारं 
quam: सद्विदचारूपी परिणामः तस्याः विश्रान्तिगेहं विश्रमस्थलं। 
क्षत्ररीतेः क्षात्रव्यवहारस्या परमोत्कृष्टा सीमाभूमि: सीमास्थल मयदिति 
भावः | ATS AA णस्य श्रादिः प्रधानो मुख्यो गुरुरुपाध्यारः | ARUTA: I 


8 ब्रानन्दानामिति। सत्प्रजानां सतीनां जनतानामानन्दानां प्रमोदानां प्रभव 
उत्पत्तिः । Azai पण्डितानां सुमनांसि शोभनानि चित्तानि तान्येव सुमनांसि 
-पुष्पाणि कुमुदकुसुमानि तेषां करविणी कुमुदतडागः तस्य चन्द्रो विकासकारी 
शशी । रत्नक्षोणीपती रावरत्नस्तस्य वंशः कुलमेव वशो वेणुस्तस्य मुक्ता । 
gara: सोऽयं शत्रु शल्य: | “asa देवदत्त” इत्यादिवःद्भागलक्षणा । उदित 
उत्पन्नः सन्‌ राजति शोभते मालारूपकम्‌ । 


9 इन्द्रोऽपीति। श्रयं. शत्रुशल्यः। इन्द्रोडपि शचीपतिरपि तद्वदेशवर्यशाल्यपि 
^ शतमन्युप्रहर्ता शत्तमन्यो इन्द्रस्य qune च प्रहर्ता प्रहारकः; पक्षे शत्तानां 
जनानां मन्यो: शोकस्य प्रहर्ता निवारक: । पावकोऽपि अर्निरपि तद्वद्धास्बरो 
ऽपि agr पावनकर्ताऽपि, सततं निरन्तरं तापं प्रजानां सन्तापं हर्ता, प्रजानां 
खहारी, तापसवोष्ण्पस्प हर्ता निवारकः । अग्निस्तु तापकरो wale न तु 
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तापहर इति व्यतिरेकः । धर्मशो घमंराजः, राजपक्षे प्रजानां धर्मनियन्ताऽपि 
त्रिजगते दत्तो जीवो जीवनं येन सः प्रजाभ्य प्राणप्रद इत्यर्थः। यमस्तु 
नताइशः जगतां प्राणहरत्वात्‌, qag व्यतिरेकः । भूम्यां पृथिव्यां रक्षो 
निशाचरोऽपि, उत्फुल्लो विर्कासतः, प्रसन्नीकृत इति भावः, रामो दशरथसुत 
येन स इति विरोधः। परिहारे, भूमीरक्षः भूम्याः पृथिव्याः रक्षः पालकः, 
उत्फुल्लः Send! रामो विष्णुयंन स रामभक्तत्वात्‌, नेतारशं रक्षः 
(राक्षसः); यद्वा प्रसन्नीकृताः रामाः स्त्रियः येन स शत्रृशल्यः | श्लेषविरो च- 
व्यतिरेकाणां सङ्करः | M 

l0 mas षीति । युग्मम्‌ । मघवा इन्द्री गोत्रद्वेषो गोत्रान्‌ पर्वतान्‌ द्वेष्टि । 
पुनश्च गोत्रं कुलं द्वेष्टि विस्ध्यति । नेताइशः जत्रुशल्य, श्रसौ तुं गोत्रप्रेमी । 
बह्विरग्निः कृष्णवर्त्मा धूमयुक्तः, पुनश्च पापाचारी नेताइशो राजा। 
प्रेतानां मृतानामधिपतिः सवामी रम चण्डदण्डः चण्डः क्रो दण्डो यस्य सः, 
्रतिनृशंसः | नासौ reu: नऋतो नऋत्यकोणस्य स्वामी राक्षसो रात्रौ _ 
निशाथां क्रूर विचरति, निशाचरत्वात्‌; न त्वयं NANTA: I प्रचेताः 
पश्चिमदिशायाः पतिवर्णो लोके जगति जडराजः जलानां राजा, पक्षे 
जडानां मूर्खाणां राजा मूखंराट्‌ इति ख्यातः प्रसिद्ध: श्लेषे डलयोरभेदः | 
एष शत्रुशल्यस्तु विदुषामधिपतिः । श्लेषानुप्राणितो व्यतिरेकः à 


Ll वायुरिति | वायुर्वायव्यस्वामौ पवनो लोलप्रकृतिः ' चञ्चलस्वभावः सदा 
प्रवहणशी लत्वात्‌, किन्त्वसौ स्थिरमति. । किन्नराणां यक्षाणां, पक्षे किन्नराणां 
नपुःसकानामीशः स्वामी उत्तरदिकूपतिः कुबेरोऽन्वर्थः सार्थकाभिधानयुक्तः | 
aat शत्रृशल्यस्तु नराणामीशो, न तु कि-नराणां। fa rarer: शिवः 'ई शानः 
कोणपतिः तिर्यक्हष्टिराकेकरनेत्रः, विषादी विषमत्तीति कालकूटभक्षक 
पक्षे विषादोऽस्पास्तीति विषादी शोकयुक्त;; नतारशोऽसौ शत्रुशल्यः, एष तु 
समदृष्टिः, विषादरहितश्च | इत्यनेन प्रकारेण सव ग्रष्टौ ग्राशापाला दिक्प-. 
तयः भूमिभतु रस्य पृथ्वीपतेः शत्रुशल्यस्य साम्यं तुलनामोपम्यं कथं वा | 
बिभयुर्धारयेयुः । श्लेषपुष्टो व्यतिरेकः । | k 

2 यदचपीति ॥ यद्यप्यस्मित॒ रविवंशे सूर्घकुलेऽत्युत्कृऽट। प्रभूता बहवो राजानो 
भुवि पृथिव्यामभूवन्‌ भवन्ति स्म । किन्तु तथापि क्षोणो पृथिवी नतु 
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निश्चितमेव राजन्वती सुराजयुक्ता, यत्‌ यतः एषां राज्ञां मुकुटं शिरोभूपणं 
प्रमुख इति भावः, शत्रुशल्यो राजति शोभते । काव्यलिङ्गम्‌ । 


“A3 व्यूढोरस्क इति । व्यूढं पृथुलं उरो वक्षो यस्य सः, समासान्ते कः । परमत्य- 
धिकमाजानुबा हुर्जानुपर्येन्तलम्बिभुजद्वयः। शालः शालवृक्षस्तदत्‌ प्रांशुः तुङ्गः | 
घनो निबिडः संश्लिष्ट: सुगठित. सन्धिरदेहास्थिसन्धिर्यस्य . सः । भ्रम्भोजं 
कमलं तद्वदक्षिणी नेत्रे यस्य सः । नवं प्रत्यग्रं यच्चाम्पेयं चम्पकपुष्पं तद्व द्‌- 
गोर: । श्रयं शत्रृशल्यः । किमिति वितक देहधारी मूर्तिमान, क्षात्रो धर्म । 
उपमात्रयं, वितर्कश्च | कविना5त्र कालिदासस्योतक्तमाश्रित्य भावच्छाया 
गृहीता--““व्यूढोरस्को वृषस्कन्धः शालप्रांशुर्महाभुजः ॥ आत्मकर्मक्षमं देहं 
क्षात्रो धर्म इवाश्रितः u” इति रघुवंशे (११.३) i 


l4 एतस्येति । ग्रहो इति हर्ष । एतस्य शत्रशल्यस्य घनो यो धम्मिल्लः केशपाश- 
स्तस्य वेल्लन्ती स्फुरन्ती लक्ष्मी: कान्तिस्तया सेंहिकेयो राहुनिकृतः तिरस्कृतो- 
ऽपमानितः श्रत एव स एतस्य वक्रस्य मुखस्य च्छविलेशेन कान्तिस्वल्पांशेनेव 
तुल्यं इन्दु qd मुहुर्वारम्वारं दुनोति पीडयति । पर्यायोक्तिः, प्रत्यानीकश्च | 


5 मित्रानन्दीति । सोऽयं शत्रृशल्यः किमु वितक, दोषाम्भस्तः दोषजलात, गुण- 
दुग्धं गुणक्षीरं विचिन्वन्‌ ग॒ह्ून्‌ मित्रानन्दी मित्राणां सुहूदामानन्दकर्ता हंसो 
मरालः | यत. येन हेतुना wat वक्राः कुटिलाः श्यामाः कृष्णवर्णा; miedo 
भाले लग्नाश्च येऽलकाः केशास्तेषां स्नेग्ध्ये चिक्कणातायां स्नेहे च लुम्यन, 
तेम्यो मूध्नि मस्तके वासं निवासमदात्‌ ददो । वितर्कालङ्कारः : 


I6 ऊर्ध्वमिति । एतस्य भूमीभर्तूः राज्ञ उध्वेमुन्नतं विततं विस्तीणं वृत्तं वृत्ताकार 
रम्यं शिरो मस्तकं सौमाहीना विःसीमा या क्षितिः पृथिवी सेव साम्राज्यं 
तस्य दूतीं सन्देशवाहिकां तद्रूपिणी सहजं स्वाभाविकं यच्छत्रमातपत्रं तस्या 
लक्ष्मीं शोभां नित्यां सर्वदोच्चेरतिशयेन धत्ते वहति दधाति । निदर्शना | 

7 अस्मिन्निति । aA इति हर्ष । एतस्यालिकं भालं राज्ञेऽस्मिन्तुच्चेरतिशयेना- 

o नुरागं प्रेम वहन्त्या दधत्या देव्या भूमेः सञ्राज्ञीरूपिण्याः पृथिव्याः स्वाभि- 

_ प्रायस्य स्वमनोभिलाषस्या प्रेम्णो रादमृतं तस्या संवावदूकं कथयितारं प्रकाश- 

faari स्मरलेखस्येदं स्मरलेखीयं पत्रं कामपत्रिकारूपं तकंयामि । बितकः। 
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l8 पातित्रत्यमिति । धरित्र्या भूमेः. पातिव्रत्यं, श्रियः दुर्दान्तानां दुर्दमनीयानां 
शत्रुराज्ञां जत्रीया जेतु योग्या या लक्ष्मी राज्यश्री:, अस्मिन्‌ त्रैलोक्ये प्रसर- 
याः प्रसरणशोलाया मूतश्च विचित्रा अद्भुता: तिस्रः त्रिसङ्ख्यकाः सीम.रेखा 
इव । उत्प्रेक्षाः। 


A9 व्यस्तानिति। लोके संसारे व्यस्तानितस्ततो विकीर्णान्‌ सढ्गुणौघान, 
ग्रौदार्यादिगुणसमूहान. . सुजता, AAA, गुणानेकत्र एकस्मिन, पुरुषे रचितु 

.. Me कामुकेनाभिलाषुकेण, द्रुहिणेन ब्रह्मणा ay waned कुर्वाणेन 
विदधता रचयताऽदच सम्प्रति राज्ञोऽस्यालिके ललाटे न्यस्ता निक्षिप्ता वलयो 
रेखा उच्चरतिशयेन भान्ति शोभन्ते । उत्प्रेक्षा । 


20 -श्रीमदितिः श्रीमत्‌ शो भायुक्त कण्ठं यस्य स शत्रुशल्यः; पक्षे श्रीकण्ठः शिवः; 
वराणि श्रेष्ठानि दुर्गाणि कोट्टानि यस्य स:,.. पक्षे वरा श्रेष्ठा दुर्गा तत्कलत्र 

` पार्वती यस्य स: द्वाभ्याम्रधिकां तृतीयां चक्षयूगलातिरिक्तां शास्त्रप्टि, 
aaa तृतीयनेत्र fasg दधत. | भूत्या - ऐश्वर्यणाश्लिष्ट ग्रालिङ्गितः; 
पक्षे विभूत्या भस्मनाऽऽश्लिष्टः, भस्मनालङ्कृतः | सुशोभनं थल्ललाटं तदेवा- 
धंचन्द्रो यस्य सः, पक्षे सुललाटे भालेऽधंचन्द्रो यस्य स चन्द्रशेखर: | श्रयमीशो 
राजा शंकरश्च | Alera जैलोक्ये त्रिजगति शिवरूपो विभाठि । शलेषानु- 
प्राणिता. भेदेऽभेदरूपातिशयोक्तिः, शास्त्रइष्टिमिति व्यस्तरूपकं तदङ्गम्‌ । 
तुलनीयम्‌ श्रीह - “दिगीशवृन्दांशविभूतिरीशिता दिशां स कामध्रसराव- 
रोधिनीम्‌ । बभार शास्त्राणि रशं gaasi निजत्रिनेत्रावतरत्वबोधिकाम्‌ 


(नेषधीये १.६) इति i 

:2]-22 मन्वान इति॥ स्वकशिल्पं स्वनिर्माणां miig चन्द्रमल्पं मन्वानो वेधा 
ब्रह्मा । नवमभिनवमन्यमितरमिन्दु चन्द्रं कुवन्‌ रचयन .सन उभयोद्वयोः 
ईशनाम्नोः ईशयोः राज्ञो महादेवस्य च, गोपीनाथसुतस्य स्मरहतु : शिवस्य 
च प्रियाय 'प्रिरां कतु भ्रस्मिन्‌ त्रलोक्ये जगांत शम्भोः शिवस्य मूध्नि मस्तके 
एकं चान्द्रं अन्द्रसम्बन्धि प्रधं श्रंधेखण्डं प्रणिधाय प्रतिष्ठाय ' श्रथ तदनन्तरं 
भूमीपालप्रवरस्य 'राजश्रेष्ठस्योतस्य शत्रुशल्यस्य ललाटच्छद्यना भालब्याजेनो- 
न्नेयमन्यमघं चन्द्रवदुज्ञ्चला कीतिस्यस्य त'स्मन, राज्ञि शत्रुशल्ये ध्रवं 
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निश्चितमेव न्यधत्त निहितवान' । अतिशयोक्त्यपह नुतिवस्तृत्पेक्षाणां 


` सङ्कुरः । 


सूत इति । चेत, यदि fadt सिंहिका राहुंमाता ऽन्यमपरं नवं सेंहिकेयां राहुं 
सूते जनयति यो राहुरिन्दोश्चन्द्रमसोऽङ्क कलङ्कुरूपं मृगं हरिणां प्रमृज्यात, 
दूरीकुर्यात्‌ । पक्षे, सिंही सिहवधू नवं सेंहिकेयं सिहपोतं जनयति यो चन्द्र- 
स्थितं मृगमपि हन्यात्‌, । किञ्च चन्द्रोऽयं क्षयं नेयात्‌ न गच्छेत्‌, तदाऽसौ 
चन्द्र इदमास्यस्य ग्रस्य मुखस्य शोभां कान्ति कार्म धत्तां वारयेत, । श्रति- 
शयोक्ति: । इयं यदचर्थातिशयोक्तिरिति तृतीयो भेद इति मम्मटाचार्याः । 

इयमेवासम्बन्धे सम्बन्धातिशयोक्तिरिति पण्डितराजस्य मतम्‌ | यथा रसगङ्गा- 

धरे तदृदाहरणम्‌-"तिमिरशारदश्वन्दिरचन्द्रिकाः कमलविद्रमचम्पककोरकाः ।" 
यदि मिलन्ति कदापि तदाननं खलु तदा कलया तुलयामहे ॥' इति । 


24 एतस्येति । सकलाभिः पूर्णाभिः कलाभिः चन्द्रांशे: हेतुभिः काञ्चिद्विशिष्टा 


Nm 
V T 


26 


qat रमणीयां सुषमां कान्ति श्रदचात्रुना विश्रत्‌ दधत, एतस्य राज्ञ आस्य॑ 
मुखं ताभ्यः पूर्णाम्य: कलाम्यो विमुखेन रहितेन पराड-पुखेन (रात्रौ संकोच- 
कारणात) पङ्कजेन कमलेन तुल्यं समानं को वा विद्वान, पण्डितः वदतां 
जानताम्‌ | 'भासनोपसम्भाषा ज्ञानयत्नविमत्युषमन्त्रणेषु qa" (१,३ Ys) 
इति वद्वातोर्ज्ञानार्थे आत्मनेपदित्वम_ । 


मध्येनीरमिति | यत. यस्माद्धेतोः चृता या रोलम्बमाला भ्रमरपडिसक्त: सत्र 
सन्ति रुद्राक्षाणि रुद्राक्षमाला यस्य तत्‌, एकाडिघूनान waster: चरणः स 
एव नालं कमलदण्डो यस्या तत, fat बहुकालं मध्येनीरं नीरस्य जलस्य 
मध्ये; qq मध्ये षष्ठ्या ar इत्यव्ययीभावः; तिष्ठत्‌ पद्मः कमलं, GST 


- जातिरिति भावः दिनेशं सूर्य भजते उपास्ते, तत्‌ तद्‌बवत्रच्छवि तस्य MANTE- 


स्य मुखशोभामाप्तु प्राप्तु इत्यहं मन्ये नु इत्यहं सम्भावयामि । हेतृत्प्रेक्षा । 
काममिति | एतत्‌ पद्म कमलजाति रदयाधुना सूर्य रवि कामं यथेष्टं भजतां 
सेवताम. । लक्ष्म्याः कान्तेधेनस्य च उत्कोचं भ्रपप्रदानरूपं द्रव्यं उच्च: पदं वा 
ददातु दंदयात, थापि तद्‌भूरिभास्वद्वक्त्रौपम्यं शत्रुशल्यस्य : भूरि भास्वतः 
प्रतिशयशोमाशालिनो वक्त्रस्य मुखस्य साम्य न तु लभते नेव प्राप्नोति । हा 
इति खेदे । प्रतीपम_ । i 
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“27 संजोवात्विति। तस्य राज्ञो भास्वद्वणों देदीप्यमानकान्ती चारू सुन्दरौ कर्णा 
प्रभविष्णोः समर्थस्य विष्णोर्भगवतः पुरुषोत्त मस्य नाम्नाममृतं नामपीयूषं पातुः 
afag आविभू ते safer चेतसो मनसः प्रसृती करतले, स्तः इति शेषः । 
इत्यहं तकयामि कलयामि । उत्प्रेक्षा | 


28 मान्यस्येत्ति । श्रखिलराजन्यवृन्दे समस्तराजके मान्यस्य समादरणीयस्यास्य 
कणंद्रन्द्रच्छलत: श्रोत्रयुगलव्याजात AT नवाङ्कः नवसङ्ख्याङ्कः एतस्य 
राज्ञो ढ्विनवानामष्टादशानां सद्‌द्वीपानां प्रसभं बलात्‌ जैत्रलक्ष्मीं जयश्रिय' 
व्याख्याति कथयतीव | भ्रपहूनुत्युत्प्रेक्षयोः age । dang faai 
श्रोत्राकारो लिख्यत इति स्पष्टमेव । 


29 त्रलोक्यस्येति | यद्दोर्दण्ड यस्य शत्रुशल्यस्य भुजदण्डः सुचिरं बहुकालं त्रेशोक्य- 
स्य जगत्त्रयस्याधि कष्टं सन्तापं बाधमानः पीडयन्‌ सन नाशयन्निति भावः, 
भरस्य राज्ञः प्रत्यथिनां विरोधिराज्ञां स्त्रीजनस्य श्रवरोधिकजनस्य वेधव्य- 
दीक्षां भत्‌ वधजनितस्थितिरूपिणीं शिक्षां, अथ तथा च दारिद्रस्यास्य याच- 
कानां निर्धनताया उच्चेरतिशयेन दारिद्रय नाशं निःसत्त्वं परं व्यधत्त 
चकार । अग्रेणान्वयः । पर्यायोक्तिरलङ्कारः | तुलनीयम — mi दरिद्रो 
भवितेति वेधसीं लिपि ललाटेऽथिजनस्य जाग्रतीम्‌. । मृषा न चक्रेऽल्पित- 
कल्पपादपः प्रणीय दारिद्रथदरिद्रतां नृपः |^ (ATT १-१५) इति i 


30 एतदिति | पूर्वेणान्वयः। इति पूर्वोक्तमेतञ्जन्मास्माद्राज्ञ उद्भूतं डे धमप- 
थशोऽकीतिद्ठयं, श्रमुष्य भूमी भतू राज्ञो वक्त्रस्याननस्य श्यामयाः PNAN- 
योरलकपट्टयो्विफालबद्धयोश्चिकुरयोरपदेशाद्‌ व्याजेन अद्धा स्फुटमेवामुष्य 
शत्रुशल्यस्य उपश्चृति श्रुत्योः करणयोः समीपमित्यव्ययौभावः, सम्प्राप्य ध्रुतं 
निश्चयमेवोच्चेरतिशयेन विभाति । नेदमलकपट्टद्वयमपि तु शत्रुशल्यस्यापय- 
शोद्वय , यत्तेन शत्रूनार्यो विधवा: कृताः, याचकानां दारिद्रथञ्च दरिद्रीकृत 
इति पापद्वय विहितं, तदेव. द्विकालबद्धश्यामचिकुररूपेण प्रकटितम्‌ । 
अपह नुतिः षर्यायोक्तिश्च तयोः सङ्करः | तुलनीयम्‌--“'विभज्य eT यदथि- 
सात्कृतो न सिन्धुरुत्सगंजलव्ययैरमेरुः । अमानि तत्तेन निजायशोयुगं 'द्विफाल- 


बद्धाश्चिकुराः शिरःस्थितम, ।” इति नेषधे (१.१६) | 
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3] एतदिति | अहो इति आश्चय । एतस्य राज्ञो नेत्रयोरक्ष्णो: छविः शोभा 
नियतं निश्चयेन मरनस्य खञ्जनस्य पक्षिणा: कुटिलौ वक्रो श्यामरूपी कृष्ण- 
quil च पक्षौ गरुतौ प्रस्य सुञ्रुवोः WHAT युग्मं तस्य च्छलतो व्याजात, 
qu सम्प्रति भातः शोभेते | रूपकापह्‌.नुत्योः सङ्करः । 


32 एतदिति | aga राज्ञ उच्चेरतिशयेन।रालां वक्रां श्रुवं, उदारा चातिशयेनः 
तऋज्बी.नासा तद्रूपो योऽवातस्थलदीपः निवातदीपस्तस्य द्व धीभूतां विभक्तां 
कज्जलश्रेणिरेखां कञ्जलपंक्तिं मन्ये सम्भावयामि । उत्प्रेक्षा । 


33 एतदिति | एतस्य नेत्रयोरक्ष्णोर्या ofa: कान्तिस्तस्याः पुरेणौघना भीत- 
स्त्रस्तोऽय' मृगकः मृगशिशु चन्द्ररङ्कुपोतको मृगाङ्क चन्द्रे सतस्थे सस्थितः । 
'समवप्रविभ्यः eq: इत्यात्मनेपदित्वम्‌। तत्‌ किमनेन पशुना ज्ञानशून्येन 
मृगेणेतस्य शत्रशल्यस्य मुखभासा वक्त्रकान्त्या इन्दोविधोः जयो विजयो न 
इष्ट: नावलोक्तिः। इत्यह शङ्क कल्पयामि । उत्प्रेक्षा । 


34 ग्रश्रार्न्तामति। चेत यदि एष quura, शोभनो पुरुण:, पुलिगे Iq: मित्रः 
सूर्यः; पक्षे मित्रं सुहृत्‌ श्रम्भोजानां सखा; स्वस्य उद्यन्त्यो या भासः कान्त :- 
स्तासां ठन्देः समूहैरश्रान्तमम्लानं तरुण प्रत्यग्र रक्ताम्भोजं रक्तकमलं 
प्रनुगृ ह्लाति श्रनुग्रहपात्रं विदधाति तहि तद्‌ रक्ताम्भोजमस्य राज्ञः श्रीमतो 
इशो भावतोनेत्रयोर्लोचनयाश्छवि कान्तिं जातु कदाचिन्‌ धत्तां धारयतु । 
श्रसम्वन्धेऽसम्बम्धरूपाऽतिशयोक्तिः । 


35 जन्मक्षेत्रमिति । यत्‌ यतोऽस्य क्षोणीभतु भू पस्य रकपातो रष्टिनिक्षेपः शत- 
चिन्तामणीनां शतानां चिन्तामणिरत्नानां जन्मक्षेत्रं जन्मभूमिः, मनोभिलाष- 
दातृत्वात्‌; सहत्नाणाञ्च WAIST कल्पवृक्षाणां वीजं कल्पितवस्तुत्वात, 
श्रस्तीति शेषः। तत्‌ तस्माद्धेतोः ALA शत्रुशल्यस्य नयनं केन तुल्य न 
केनापि «esi, किलेति वाक्यालङ्कारे । अ्रसमालङ्कारः। “'सवयेवोपमानि- 
बेधोऽसमालङ्कारः” इति रसगङ्गाधरे पण्डितराजः । “ 


36 अन्योन्यस्येति । .प्रस्य राज्ञो AN अक्षिणी ग्रन्योन्यस्येतरेतस्य श्रृतिर्देशस्य 
कर्णप्रान्तस्याक्रमणार्थ कलहं विवादं कतु कामे कतु मनसी, तु काममनसोर- 
पीति नुम्‌-लोपः । सम्भाव्योत्प्रेक्ष्य द्रुहिणेन वेवसाऽस्य नासा नासिका किमिति 
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aat एतसोनत्रमो:' स!मादण्डः सीमाविभाजको दण्डो निरम रि निर्मित: । 
edereTiao क्या: सङ्करः l., 

37 पीनाविति। परं पूणौ' उत्फुल्लो पीनौ परिपुष्टो, चञ्चत्‌ देदीप्यमानं नवं 
प्रत्यग्नं यच्चाम्पेयं चम्पक पुष्यं : तद्वच्चारू मनोहरौ वृत्तौ बृत्ताकारौ एतस्य 
कपोलौ गण्डौ, इन्दु चन्द्रं जिगीषोजतुमिच्छोरेतस्य वक्त्रस्याननस्य श्रियः 
कान्त्या, ्रारोहार्थं ग्रारोहणार्थ द्व रथचक्रे WFAA: शोभेते भ्रनुहरतो वा । 

' ` उं्रेक्षारूपकयोः quu, उतभ्रेक्षोपमयोर्वा । 


38 सदिति । नु इति faas रून्‌ शोभनो यः शशु ङ्गारः शृ गाररसरस एवामृतं पीयूषं 
न सिक्त श्रङ्कुरं यस्य तरय सौन्दयंश्रीः सौन्दर्यंशोभा तस्या वरः श्रेष्ठः सन्‌ 
शोभनो यो दाडिमो दाडिमवृक्षस्तस्य। बाल उषसि उदगच्छन य श्रादित्यः 
सूर्य: तत्प्रतिमस्य तत्सरशस्येतस्य कपोलस्य uk कपोलयोर्व्याजात. छना 
पक्वं पचेलिमं फलप्रुग्म फलद्वयं लग्नम्‌ | रूपकापह नुतिवितर्काणां ase: | 


39 क्रोधाम्भोभिरिति | क्रोधस्य रोपस्य।गभोभिजंलेः सततं निरन्तरं सिकतभूमेः 
सिञ्चितप्रदेशस्य क्षात्रं क्षत्रियसम्बन्धिनं धर्मंद्रुमं धर्मरूपिणं get श्रालम्बि- 
ताया ग्राश्रिताया मानवल्ल्या स्वाभिमानलतायाः परममत्यघिक आविभू ताः 

` प्रकटिताः ग्रङ्कुरा; प्रत्र शत्रुशल्यानने श्मश्रूणि श्मश्ुरूपेण प्रतिभान्ति कि 
शोभन्त क्मु । रूपकवितकंयो: TEx: | 

40 चापमिति | aga स्त्रोसम्बन्धिन मानं at निजिघांसोः खण्डयितुमिच्छो 
राज्ञः एतत इदं श्मश्रु oa निश्चितमेवानङ्ग कामदेवसम्बन्धि चापं, यत. 
यतोऽस्यनासा रन्श्रव्याजःच दिद्रद्रयापदेशात्‌ नालीकानां नलिकाप्रेयमाण- 
लघुशराणां नलिके शराधारनलौ तद्रूपौ श्रनिलं सवेदा राजतः शं भेते । 
पूर्वार्थे उत्प्रेक्षा, उत्तरार्धे ऽपह.नुतिः । ` नेयं रन्ध्रद्र्‍ययुक्ता नासिका, अपितु 
स्त्रैण माननं निजिघांसो राज्ञो नालीकानां नलिके | तयोः उत्प्रेक्षापह नुत्योः 
सङ्करः । तुलनीयम्‌ -- | 


“धनुषी रतिपञ्चबाणयोरुदिते विश्वजयाय तदुभ्रुवी । 
नलिके न तदृच्चनासिके त्वयि नालीकविमुक्तिक्रामयो 
इति (नषधे २.२८) 
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स्मार इति । किमिति सन्देहे । ग्रस्यराज्ञ इयं ` श्मश्रुपंक्तिः; त्रिजगतो . जत्र- 
asar विजग्श्रियस्त्द्रपिण्या नायिकायाः स्मारः. स्मरसम्वन्धी ,कामशंसी 
लेख: पत्र दुर्वीराणां दुष्टानां शत्रवीराणां श्रोजस्तेज एव दवो वनाग्निस्तस्म, 
तच्छान्त्यथमिति भावः, सती मेघमाला पयोदपडिक्तः, वक्त्रस्याननस्य य 
श्वासो निःश्वासः स एव स्फुरन्नामोदः सुगन्धिः तत्सङ्गा भृ गाली AAT- 
पङ्क्तिः । सन्देह, रूपकञ्च तदङ्गमित्यङ्गा ङ्गिभावसङ्करः | 

कुन्द मते । कुन्दं माव्यपुष्प मन्दं तुच्छं स्वल्पं वा :रचयन्तो विदधतो, धीरं 
THM fot कठोरं वा हीरं हीरकरत्नं वज्र उच्चेरतिशयेन हरन्तः तच्छोभा- 
मपहरन्तोऽस्य शत्रृशल्यस्यं दन्ता रदा Vaasa तन्मुखे ससुखं सुखेन सहँ 
संत्रमन्त्या निवासं dem वायां देव्याः सरस्वत्याः स्मितस्य हासस्य 
कलिका: कोरकाणि किम्‌ । प्रतीप-वितर्कयोः संसृष्टिः । 


सद्द्वीपानामिति à एषेयं एतस्य दन्तानां रदानां इथधिकत्रिशत्‌ द्वात्रिशंत्स द्या 
प्रष्टादशानां सद्द्वोपानां पृथक्‌ अघिचतुःसहृशानां चतुर्दशानां लोकानाञ्च 
भूभ वादीनां प्रसभं बलात्‌ जत्रकीति विजययशो व्याख्याति कथयतीवेति 
सम्भावना | उत्प्रेक्षा । 


रक्ताम्भोजेति । अस्य MANCIET, रक्ताम्भोजं रक्तकमलं तच्छंदस्य तदलस्य 
तुल्या सरशी रक्षज्ञा ।जह्वा ध्रवं निश्चितमेव श्रल्टांदशापि ngara, गभीरान, 
विदयाम्भोधीन, विदध समुद्रान्‌: श्रष्टादश शास्त्रसागरान. पारयन्त्या पारं 
गच्छन्त्या gagga: वरुद्धिरूपिण्याः वरनावः श्रेष्ठनौकायाः पताका, अस्तीति 
शेष: | उपमापरम्परितरूपकयोः संसृष्टिः ।  रूपकञ्चोत्प्रेक्षाया AMA, | 
“aA शङ्क La प्रायो नूनमित्येवमादयः, उप्प्रेक्षावाचकाः" इति । ग्रष्टादश 
विदयाः, यथा -' श्रङ्गानि वेदाश्चत्वारो मीमांसा न्यायविस्तरः । धर्मशास्त्रं 
पुराणं च व्रिदचास्त्वेताश्चङुदश”, इति चतुर्दश विद्याः, पुनश्च 'श्राथुर्वेदो 
धनुर्वदो गान्त्रवश्चार्थशास्त्रकम्‌'' इति चतस्र.,. साकल्येन अष्टादश । 


कल्पानल्पेति । . कल्पस्याभिलाषस्यानल्पो . यो द्रुमो. वृक्षो महान कल्पवृक्षः . 
तस्य -सत्पल्लवाभा' सुन्दरकिसलयकान्तिः, . अमुष्य ` राज्ञ एषा रसज्ञा जिह्वा 
ध्र वं निश्चितमेव -रससंगीतकस्य श्‌ गारनाट्यस्य : सकलानां कलानां 
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तौयेत्रिकादीनां उच्चेरधिक पारं प्राप्ता नदीष्णा नर्तकी नटीति सम्भाव्यते p 
उपमोत्प्रेक्षयोः संसृष्टिः । एतत्पद्यत्रयेण सह तुलनीयम्‌-- 


““प्रमुष्य विद्या रसनाग्रनतंकी 
त्रयीब नीताङ्गगुणेन विस्तरम्‌-॥ . 
अगाहताष्टादशतां जिगीषया 
नवद्वयद्वीपपृथग्जयश्रियाम, yy’ 
(नेषधे १.५) इति । 


46 एतस्येति । एतस्य राज्ञो दीघो पीनौ मांसली विलसती सुक्के ग्रोष्ठप्रान्तभागौ 
ताभ्यां रम्यौ सुन्दरौ वरबिम्वीफलाभौ श्रेष्ठबिबसरशौ रक्तौ श्रोष्ठौ स्त्रीणा- 
मन्तःपुरिकाणामन्तःकरणस्थेन मनोगतेनानुरागेण प्रेग्णारङ्गोण च व्यालि- 
प्ताङ्गो इव विभातः शोभेते। ओष्ठयोरनुरागेण व्यालिप्ताङ्गत्व मुत्प्रेक्षित- 
मित्युत्प्रेक्षा । 'वरबिम्बीफलाभौ' इत्यत्रोपमा । तयोः संसृष्टि । 

47 नारङ्गीयामिति। नारङ्गीयां. नारङ्गफलसंवधिनीं छवि कान्ति बिश्ररृधत्‌, 
चारुकुचँ TAHA, पीनं मांसलमेतस्य शत्रशल्यस्य चिबुकं सशोणेः taia- 
Wig: dle रत्नैः नीलमरिभिश्च खचित afea: गुम्फितो वा, 
खेलन्ती क्रीडन्ती या देहद्युतिः तस्या लक्ष्म्याः शोभायास्तद्रू पिण्या नायिकायाः 
कन्दुकः लीलाकन्दुक: किमु । रूपक-वितकंयोः सङ्करः । तेन च सह्‌ निदर्श- 
नायाः (न।रङ्कीयां छवि बिश्रत्‌ इति) ससृष्टिः à 

48 एतदिति | त्रिबल्या त्रिरेखया त्राजमानः शोभमानः, घनं, निविडं संश्लिष्टं 
मांस यस्य सः, कम्बुस्पर्धी शंखस्य स्पर्धाकर: तत्सरश इति यावत, एतस्य 
कण्ठो गलः सोवणां सुवरनिमितं यदेतस्य राज्ञो मुखमेव पद्म वक्त्रकमलं 
तस्योरुमंहान. नालो नालदण्डः, रसस्य शृङ्गारस्य, पक्षे जलस्य कुल्यायाः 
कृत्रिमाया: क्षुद्रसरितायाः ‘age इति भाषायां प्रसिद्धायाः प्रणालः नालिका- 
रूप उच्चेरतिशयेन राजति शोते | उपभा-रूपक संसृष्टिः । 


49 वीणानादमिति । वीणायास्तन्त्र्या नादं ध्वनि परुषं श्रुतिककंशं कुवंतो विद- 
धतोऽस्य - क्षोणी भतु मंहीपतेर्मधुरस्य स्वरस्य ध्वनेर्यो ना जनः उच्चेरतिशयेन 
परपुष्टोपमां परपुष्टस्य कोकिलस्य उपमां तत्स्वरोपम्यामिच्छति दातुः 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


श रणल्यचरितमहाकाव्यम्‌ [ 4I5 


aisg a, भ्रमुष्य जनस्य जिह्वा शतधा शतशो भिन्ना खण्डिता स्यात्‌ । हन्त 
इति खेदे । प्रतीपम्‌ । 


50 सिद्ध इति । चारुमंनोहरो मञ्जुघ्वानो ललितझङ्क्ृतिरेतस्य राज्ञः स्वरो 


5 


52 


53 


ध्वनिः प्रमदानां कामिनीनां चित्तानां मनसां मोहे आकर्षण सिद्धो मन्त्रः 
वशीकरणमन्त्रः, सकलानां समस्तानां कलानां चतुषष्टिसंख्यकानां मूलं यन्त्र 
मूलभूतं देवाराधनधारक यन्त्र यद्रा लौहादिनिमित यन्त्र, AA च स्मरचापस्य 
कामकामू कस्य क्रेङ्कारप्ट्कारध्वनिः । इति मन्येऽहं सम्भावयामि । मालो- 
प्रेक्षा, न तु मालारूपकम_ । "er इति मुखतः प्रयोगेण साध्याध्यवसायस्ये- 
वालङ्कारविश्छित्तिहेतुत्वात्‌ न तु ब्रारोपस्येति सुस्पष्टम्‌ । 


मादधदिति । मादचन्तो मत्ता ये स्तम्बेरमा गजास्तेषां कुम्भानां गण्डस्थलानां 
प्रभेदो भेदनं, तस्मिन्‌ कर्गणि प्रत्याख्यातस्तिरस्कृतः उद्धतस्य चण्डस्य 
सिहस्य मृगराजस्य भ्रनुभावस्तेजो बलं येन सः वीरः शत्रृशल्यः gÈ सङ्ग्रामे 
आराद्‌ दूरादेव, श्राराद्‌ दूरसमीपयोरित्यमरः, स्निग्धस्य जलपूर्णस्य अत- 
एव श्यामवणास्याम्भोदस्य मेघस्य स्तनितं गजितं तद्वदुदारं गम्भीरं स्वं निजं 
स्वरं सिहनादं विदधाति करोति। gata प्रतीपम्‌, उत्तरार्धं उपमा, तयोः 
संसृष्टिः । 

ग्रीवेति | सप्ताम्भोधयः सप्त सागरास्तेः स्फुरन्ती शोभमानोर्वी मही तस्याः 
भरस्य, यद्वा तां भरतीति भरस्तरय सप्तस.गरवेष्टितपृथिवी भतु रस्य शत्रु- 
शल्यस्य परममत्यधिकं aq ला वृत्ताकारा पीवा परिपुष्टा ग्रीवा लोकशिल्पं 
जगन्निर्माण तन्वानेन त्रिस्तारयता कुर्वता द्रुहिगेन वेधसा रचिता निर्मितेयं . 
ध्रवं सौवर्णी सुबणंमयी धूः धुराऽस्तीति शेष: | ew MT । 


एतदिति । किमिति वितक, श्रयं कलिकालेन कलियुगेनाकुलः व्याकुलीकृतो 
वृषरूपी धर्म अ्रदद्याधुना एतच्चित्ते शत्रुशल्यमनसि लीनस्तिरोहितः । यस्मात्‌ 
यतो हेतोरेतरय fagat विस्तृतौ यौ स्कन्धावंसौ तयोलेंक्ष्यादपदेशादस्य qN- 
रूपिणो धर्मस्य HHI पृष्ठास्थि उच्चलेक्ष्यते । कार्व्याल द्धोत्प्र क्षापह नुति- 
वितर्काणां सङ्करः । पुराणेषु घर्मस्य वृषरूपिता प्रसिद्धा, यथा श्रीमद्भागवते, 
“धर्मः पदेकेन चरन्‌ विच्छायामुपलभ्य गाम, ॥ 
पृच्छति स्माश्रुवदनां विवत्सामिव मातरम, ॥” इति (१.१६,१८) 
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“त्वं वां मृणालधवलः पादेन्यू न पदा चरन्‌ | 
वृषरूपेण कि कश्चिद्‌ देवो नः परिखेदथन्‌ n 


इति T+. (2.29.25) 


` 54 एतदिति। रुचिरौ सुन्दरौ वृत्तौ वत्ताकारौ पीनौ मांसलौ च वामावतौ' वाम- 

. मागे श्रावृत्तिशालिनौ जानुध्रणयौ श्राजानुलम्म्रिनौ ज्याकिणा ङ्गौ धनुः प्रत्यञ्चः- 
घर्षणचिह्लंयुक्तो गजहस्तोपमानौ करिशुण्डादण्डतुल्यो एतस्य बाहू भृजौ 
साम्राज्यश्रीः राज्यलक्ष्मीस्तस्या लसन्तौ शौभमानो श्रालम्बदण्डौ ग्रालम्बन- 
यष्टी इति शङ्केऽहं कल्पयामि । उपमोत्प्रेक्षयोः ससृष्टिः । 


55 कीर्तीतिः। MAANA: स्फूर्जेतो देदीप्यमानस्य पटस्य वाससः वेम्नः वस्त्रवाय 
दण्डस्य, 'पु सि वेमा वायदण्ड.' इत्यमरः, उरू महान्तौ तद्रूपिणौ, शत्रूणां 
प्राणाशनाः प्राणवायुभक्षकाः ये सर्पा नागाः तद्वत्‌ प्रशण्डौ भीषणौ; विदुषां 
पण्डितानां कामामरवृक्षस्य कल्पवृक्षस्य श्रवरोहौ ग्राधारस्तम्भौ एतस्य राज्ञो 
बाहु भुजो कस्य तुलनां साम्य धत्तां दधतां agama. न कस्यापीति नावः । 
श्रद्गभूतोपमारूपकांगिभूतासम।लङ्काराणां सड्करः । - 


56 प्रत्यर्थीति । प्रर्त्याथनां शत्रूणां या श्री राज्यलक्ष्मीस्तस्या प्रतिहारागला 
द्वारागँला तस्या ग्राभा कान्तिरिवाभा ययोस्तौ, त्रिजगतां त्रिलोकस्य त्राणो 
रक्षणे दक्षौ कुशलौ .एतस्य बाहू भुजी, वृत्तो... वृताकारः श्याम: क्ृष्णवर्ण: 
प्रततो विततो यो ज्याकिणाङ्कः घनुगु णत्रशगचिह्व ..तस्य. व्या जाच्छ्लेर 
ब्रेरिवन्दं शत्रसमूहं शून्यं शून्यरूपं वदतः कथथतः। | Gala उपमा, उत्तराधऽ- 

नुतिः। नासौ ज्याकिणाङ्कुः, अपितु राज्ञोऽस्य वरिसमूहाभावसूचक 
qarg: | गणितेऽङ्कभावो वृत्ताकारेण शून्येन क्ृष्णव णंमस्यादिना लिख्यते । 
प्रतिहारः द्वारः इति शब्दरत्नावली, यथा रघौ-- 


. “ततो नपाणां श्रुतवृत्तवंशा 
X ~ पु'वत्प्रगह्भा :प्रतिहाररक्षो । 
प्राक्‌ सन्निकर्षं मगधेश्वरस्य 
नीत्वा : कुंमारीमंवदत्‌ सुनन्दा ।। 
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57 भातीति श्रस्य राज्ञः शत्रुशल्यस्य श्लिष्टः सुसन्धिर्मणिवन्धः प्रकोष्ठः भाति 
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शोभते; कीडशः, पाणिहँस्त एव स्फूर्जेन्‌ देदीप्यमानो यः सुरवृक्षः कल्पद्रुमस्त- 
स्यालवालस्तरुमूलसेचनार्थमाधारस्थलं; यो मणिबन्धः क्षोण्याः भूमेः यः 
पाणिग्रहः पाणिपीडनविधिः. तस्य.सत्‌ यत्‌ कङ्कणं विवाहसमये आबद्ध - दोर- 
कादि तस्य आभा इवाभा कान्तियस्यास्तां प्रोन्मीलन्ती विकसन्ती या वरा 
श्रेष्ठा . माला सुमनःख्रक्‌ -तां स्रजं निर्भात धारयति । रूपकोपमयोः 
संसृष्टिः । 
कासार इति । किमिति वितक। एतस्य पाणिहँस्तः -नवरक्तोत्लाभ नवं 
प्रत्यग्रं रक्तं च यदुत्पलं कमलं तस्येवाभा थस्य सः, पक्षे नवानां रक्तोत्पलाः T- 
माभा यस्य q: तनु: शरीर तस्या लावण्यलक्ष्म्या: सौँदयंश्चिय- वासार- 
स्तडाग: | ग्रस्तीत्ति शेषः । यस्माद्‌ हेतोः श्रस्मिन्‌ हस्ते तडागे च मृणालानि 
बिसानि उरवो महान्तो मीना मत्स्याः त: सहिताः समृणालोरुमीनाः, लसन्तः 
शोभमाना अम्भोजानि कमलानि WET: कम्बवश्च संनक्ष्यन्ते रश्यन्ते । तडागे 
मृणालमीनपद्मशङ्का भवन्त्येव, शत्रृशत्यपाणौ च चक्रवतित्वतूचकःन्येदाःनि 
सामुद्रिकलक्षणानि चिह्नानि सन्तीति स्फुटम्‌ । श्लेषोपमावितर्काणां सङ्कुरः । 
नपाणामेश्वर्यशालिनाञ्च हस्तरेखालक्षणां यथा बृहत्ससंहितायाम्‌ — 

“तिस्रो रेखा मणिबन्धनोत्थिताः करतलोपगता नृपते: ।। 

मीनयुगाड्छितपारिनित्य सत्रप्रदो भवति ॥ ` 

वज्त्राकारा धनिनां विद्याभाजां च मीनपुञ्छनिभा 

शंखातपत्रशिबिकागजाश्वपझोपमा नपतेः ॥ 

कलशमृणालपताकांकुशोपमाभिभंवन्ति निधिपालाः t 
दामनिभाभिश्चाढ्याः स्वस्तिकरूपाभिरश्वर्यम 
` इति (६७.४४४६) i 


59 एष इति | एष शत्रुशल्योऽङ्गश्रियो देहशोभायाः वरदर्पेण श्रेष्ठाभिमानेनाद्य 


सम्प्रति तं कन्दर्पं कामदेवं समलुण्ठत्‌ संलुण्ठति स्मेति मन्येऽहं सम्भावयामि, 
यत्‌ यस्माद्‌ हेतोरेव करे निजहस्ते तस्य कामदेवस्य राज्यस्य लक्ष्म चिह्नभूतं 


- मीन केतु मत्स्याङ्कितध्वजं Wa श्रेष्ठमातपत्रं छत्रञ्च धत्ते धारयति । 


यतोऽस्य हस्ते मत्स्यं ध्वजः छत्रं च विदयन्ते तानि कन्दर्पराज्यश्रीचिद्वरूपाणि 
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सन्ति, अत एतेन नियतमेव कन्दपेस्य राज्यश्रीलु ण्ठितेति मया कविनोत्प्रेक्ष्यते i 
काव्यलिङ्गोत्रेक्षयो रज्भाज्ि Tau gv 


60 शोणेति | शोणा रक्तवर्णा: प्रे वन्तो देदोप्पमाना नखा एत्र सन्ति शोभनानि 

` कुड्मलाग्राणिं यासां ताः, सुशोणा अरुणाभा: स्फुटरूपा व्यक्तशोभा श्रस्य 
शत्रुशल्यस्याङ्गुल्य: करशाखा: HT सम्प्रति स्फूर्जन्‌ शोभमानो यः सुरवृक्ष: 

“ऽकल्पदरर्मस्तदुपमस्य तत्सदशस्यैतस्य राज्ञो दोष्णोभ जयोः काण्डौ तरुस्कन्धौ 
तत्सम्त्रन्धिन्यो दोः काण्डीया शाखाः भान्ति शोभन्ते किमु । उपमा-वितकंयो- 
रङ्गाङङ्गिभावसंङ्करः । | ! 


6 


M Q — 


एतदिति । चारु मनोहारि पीनं पारपुष्टं विपुलं विस्तीणंमेतद्वक्षः एतस्य राज्ञ 
उरःस्थलं जयलक्ष्म्या त्रिजयश्रियः तद्रूपिण्या भ्रङ्गनाया नायिकाया लीलागारं 
केलिगृहं । रप्यन्तोऽभिमानिनो ये विद्विषो ऽरयस्तेषां नगरीणां लुण्ठने भञ्जने 
सुकपाटस्य द्वारस्य शोभां कान्तिमगह णात्‌ जग्राह इत्यहं मन्ये कल्पयामि | 
अहो इत्याश्चर्यं हर्ष वा । परम्परितरूपकनिदर्शनोत्प्रेक्षाणां सङ्करः | 
तुलनीयम्‌--- e 


“ags दोर्भ्यामरिदुर्गलुण्ठने 
ध्रवं गहीतागलदीघपीनता | 
उरःश्रिया तत्र च गोपुरस्फुरत- 
.  कपाददुर्घषतिरःप्रसारिता o 
, (नेषधे १.२२) इति । 


62 atat इति । धरित्र्याः पृथिव्या ग्रयं सौवर्णाः सुवर्णानिमितो जयपट्ट: विजय- 
सूचकः qg: पीठः फलक वा, सौन्दय॑श्रिय सौन्दर्यलक्ष्म्याः तद्रूपिण्या नायिकायाः 
सुविहारेक भूमिः विशिष्टं केलिस्थलं, भगवतो विष्णोर्भक्तिरूपिण्या देव्या मूलं 
पीठं मूलाधिष्ठानं सिंहासनं वा एतद्रूपं राज्ञोऽस्य वक्ष उरो द्विषतां शत्रूणां 
क्षोभं भयं वित्रासं धत्ते धारयति वितनुत इति भावः। मालारूपकम्‌ । 


63 फुल्लाम्भोजमिति। यत्‌ यस्मात्‌ विलसत्‌ सौरभ सुगन्धियुक्तं फुल्लं विकसित- 
मम्भोजं पद्म भ्रमरं द्विरेफमुच्चरतिशयेन कषंति ग्रावर्जेयति इत्यत्र किमिव 
Parnas artery किन्तु . हरेविषणोः , पाद[रविन्दं ` चरणकमलं स्वंः प्रति 
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STATI विदधत्‌ ग्रस्य राज्ञों हृद्रोलम्बों हृदयरूपी रोलम्बो BA नो5- 
स्माकमद्भुतमाश्चर्य प्रतनोति करोति। रुपकविषमयोः सडूर: | 


पीनेति । तत्‌ पीनं aiaa परिपुष्टं ` स्निग्धं सुचिककणं एतव स्येतस्यो द्दाम 
विस्तीर्ण पृष्ठं पृष्ठभागः सुचिरं रम्भायाः कदल्याः पत्र दलं भाति शोभते + 
तत्र दले तावत्‌ HS. UT वीरान्‌ युष्मच्छत्रून्‌ भवदव रिणः परिरम्भार्थमा- 


. लिङ्कनार्थमीहे .वाङ्छामीत्थं इति लिखितम्‌ । gale रूपकम्‌, उत्तराधे 


65 


66 


SHAT तयोः सङ्करः । 


शासतीति । aaa राज्ञि चतुरम्भोधिवप्रां चत्वारोःम्भोधयः समुद्रा एव 
वप्राः प्राकारा यस्यास्तां Wat महतों sat महीं स्वानजविचित्ररद्‌भनश्चरितेः 
कार्ये व्यवहारः शासति पालयति सतीति सति सप्तमी । 'यस्य च भावेन 
भावलक्षणम्‌” (२.३.२७) इत्यस्य सूत्रस्य वृत्तौ 'यस्प्र क्रियया क्रिय;न्तरं लक्ष्यते 
ततः सप्तमी स्यादिति सिद्धान्तको मुदचाँ भट्रोजिदोक्षिताः। श्रन्यो बलिभाक्‌ः 
करग्रहीता राजा शांसको न नास्ति इत्थं निर्वेलिश्रि निर्वलिः त्रिवलिरुहिता 
श्री: शोभा यस्य तदिति :बहुब्रीहिसमासान्तं पदम्‌; एतज्जठरं साज्ञोऽस्योदर- 
मुच्चरतिशयेनास्याति । कथयति संसूचयति । वस्तृत्प्रक्षा । 


एतदिति । सुगभी रोऽतिगहनोऽपसव्यावृत्तः दक्षिणावर्तो वृक्षे कृत्ताकारोऽस्य 
राज्ञो नाभिः तुन्दकूपं लावण्यस्य सौंदर्यस्य वापी, वापिका किमु इति वितर्क । 
यदचतो हेतोरस्या वाप्या इरां रोमाली जलनीली शवालराजिः, एषा मलिना 
कृष्णवर्णा भृङ्गश्रेणी चात्र लक्ष्यते, यद्वा एषा वापी यतो भृङ्गश्रेण्या मलिना 
श्यामा लक्ष्यते; 'भङ्गश्रेणी मलिना इति पदद्वयम्‌, यद्वा भृङ्गश्रेणीमलिना 
इति समस्तपदं वाप्या विशेषणम्‌ । वितर्कालङ्कारः। “नाभि: इति पुसि 
प्रयोगः, यद्यपि लिङ्गानुशासनानुसारं नाभिशब्दस्य जठरकुपार्थ स्त्रियामेव 
प्रयोगो व्याकरणसम्मतः। यथा--'नाभिरक्षात्रिये' इति सूत्रस्य सिद्धान्त- 
कौमुदीकारेण “इयं नाभिः” इति उदाहरणं प्रत्तम्‌ । त्रैव च “उभावष्य- 
न्यत्र पु सि” इति सुत्रान्तरेण नाभिशब्दस्यान्यत्र पु सि प्रयोगो निदिष्ट:* नाभिः 
क्षत्रिय:” इति । भार्रावणा किराते उदरकूपाथऽस्य शब्दस्य पु सि प्रयोगो 


विहितः, यथा— 
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“समुच्छवसत्पड्धू जको TAS 
रुपा हितश्रोण्युपनीविनाभिभि: । 
दधन्ति मध्येषु घलीविभल्धिष 
स्तनातिभारादुदराणि ` नम्रताम्‌_ UU 
(८.२४) इति । 


तत्र धण्टापथव्याख्यायां मल्लिनाथेन “पु ल्लिगतायां तु कविरेव प्रमाण 
इति सङ्केतयता 'प्रयोगस्याऽस्य पुःस्यसाधुत्बं संसूचितम्‌ । सिद्धान्तकौमुदी - 
कारेण “वस्तुतस्तु लिङ्गमशिष्यं लोकाश्रयत्वालिङ्गस्ये” ` ति ` भाष्यात्‌ 
पुस्त्वमपीह साधु इति वदता नाभि-शब्दस्य पु सि प्रयोगस्यादि साधुता 
घोषिता । aAa विधिनाश्त्रापि यथाकथङ्चित्‌ समाधेयमिति दिक्‌ । यद्वा 
एतन्नाभिः सुग्रभीरापसच्याचृत्ता वृत्ता किमु जावण्यवापी इति पाठान्तर- 
कल्पनेन दोषोऽयं परिमार्जयितव्यः । एतत्पाठकल्पनेनोपमेयोपम।नयोर्नाभि- 
वाप्योलिङ्गाभेदेनोपमानदोषस्यापि निवारणं भवेदिति सुस्पष्टम्‌ | 


67 दिक्पालानिति । तान्‌ प्रसिद्धान्‌ दिक्‌पालानिन्द्रादीन्‌ ग्रामटीशान्‌ - eaequra- 
स्वामिन इव -तुच्छान्‌ विदधत्‌ Haq, विभूत्या. समृद्धथा पराक्रमेण च 
पराभवन्नित्यर्थः असौ शत्रू शल्यः यस्य मृगराजस्य (सिंहस्य). राजशब्दं -राजो- 
त्तरपदयुक्तमुपाधि सहते, कान्तारस्थात्‌ वने निवसतः, प्रस्य शत्रृशल्यस्य 
भयार्दित भावः, मृगाणां वन्यपशूनां राज्ञ सिंहस्य मध्यलक्ष्मीं कटि शोभां 
श्रियञ्च सारभूतां राज्यलक्ष्मीमसौ शत्रशल्यः यत्‌ यतो हेतोः उच्चरतिशयेन 
Telta । काव्यलिङ्गम्‌ । “ग्रामटी' ति स्वल्पाथ टिकच्‌ d 


68 रम्भाकाण्डमिति | रम्भाकाण्डं कदलीस्कन्धं सततं. निरन्तरं भत्सयन्तावप- 
मानयन्तौ करभाणां करभस्य मणिवन्धावधिकनिष्ठिकापर्यन्तस्य करबहि- 
भागस्य आभां शोभां हरन्तौ मुष्णन्तो एतस्य राज्ञः शत्रशल्यस्योरू जातू- 

 परिभागौ लावण्यश्रियः-सौंदर्यलक्ष्म्थाः वरः श्रेष्ठो यो हिन्दोलस्तस्य वेल्लन्तौ 
कम्पमानौ लीलास्तम्भौ क्रीडास्कग्भौ qure श्रान्तिमुच्चरतिशयेन विधत्त 
कुरुतः | श्रान्तिमानलङ्कार 


69 एतस्येति! श्रहो इत्याश्चर्यो। एतस्य राज्ञो. महती गुरुणी वृत्ते वृत्ताकारे पीने 
परिपुष्टे मांसले सुसमे समानाकृतिनी सन्धिगूढेऽस्थिसन्घौ सुश्लिष्ट d जानुनी 
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जङ्कोपरिभागौ लावण्यश्रियः सौन्दर्यलक्ष्म्याः ' प्रवरोदचाने श्रेष्ठोपवने जाते 
समुत्पन्ने जम्बोरीये जगबीर्रानग्बुसम्बन्धिनी द्वे रुचिरे मनोहारिणी फले fa qp ? 
वितर्कालङ्कारः १; ` । 


70 दिव्येति । दिव्यं यदुदचानं नन्दनवनं quim उत्पत्तियेस्या सा जाग्बूनदीया 
सौवर्णी या war कदली तस्याः स्तग्भथियं काण्डशोभां उच्चरतिशयेन 
faig हन्तुमिच्छु एतज्जङ्घे-स्य राज्ञो जङ्घ करिणां हस्तिन. nue 
कठोरस्य करस्यः शुण्डादण्डस्य - साम्यं समानतगं . कथं धत्ताम्‌ ? कथमपि न 
agaia? प्रतीपम्‌ । तुलनीयम्‌-- 

“ नागेन्द्रहस्तास्त्वचि कर्कशत्वा- 
देकान्तशेत्यात्कदलीविशेषा: 0 
लब्ध्वापि लोके परिणाहि wd 
जातास्तदूर्वोरुपमानबाह्याः ॥। 
(कुमारसम्भवे १.३६)” इति. । 


परमत्र विशेषः यत्कुमारसम्भवे कविना कल्पनेषा उर्वोर्वर्णने सग्पादिता, अत्र 
त्वेषा जङ्कयोर्वण्णंने कल्पिता । 


7 


rn 


गुल्फो इति । तावत वलती कम्पमाने: चञ्चती देदीप्यमाने चामीकरजम्बुनी 
TAA {HA त एवोपमानं: ययोस्तौ अस्य नृपते राज्ञो गुल्फौ एनं शत्रुशल्यं 
श्रिता भ्राश्रिता ये जना वनीयकादयस्तेषां सर्वार्थदौ समस्तसम्पत्तिप्रदौ यौ 
WEA चरणौ तावेव स्फूर्जन्तो शोभमानौ यौ कल्पद्रुमो तत्र लग्ने द्द फले 
किम, ? उपमावितकंयोः संसृष्टिः ॥ 


72 ' कूर्मोन्नतौ इति । कूमंवदुन्नतो अ्ररुणौ रक्तवणौ गूढगुल्फौ ग्रनभिव्यक्तगुल्फौ 
स्निग्धौ सुचिक्कणौ पीनौ मांसलो fenem ब्रव्यक्तधमनिको एतस्य शत्रु- 
शल्यस्याङ्घ्री चरणो यत्‌ यतो हेतोः सरोजं पद्म पद्मजाति जयतः, एतत 
तत, ध्रवं निश्चयमेव तत्स्थां सरोजसम्बन्धिनीं लक्ष्मीं शोभामादातु' ग्रहीतुम्‌ | 
काव्यलि ङ्गोत्प्रेक्षयोः सुर 


73 भास्वदिति । ` yas: RAAT लग्नाः, संसक्ता ; अङ्गुलयो ययोस्तौ, शोणा 
रक्ततर्णाः प्रं ह्कन्तः स्फुरन्तो ये नखाः नखराः तेषां ` कान्तिश्शोभा ययोस्तौ, 
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भास्वन्तो शोभमानो पार्ष्णी पादपृष्ठभागौ ययोस्तौ, त्यक्तस्वेदौ स्वेदरहिती 
तदङ्श्री तच्चरणौ यद्‌ भूमि:पृथिवीं न स्पृशतः, कूर्मोन्नतत्वात्‌ तदस्य राज्ञः 
स्वस्यात्मनो देवावतरत्वं पृथिव्यां देवरूपेणावतरशां वक्तुम्‌ । काव्यलिङ्गम ot 


पुराणानुसार देवा: पदा -भूमि न स्पृशन्ति । wat चरणयोदराहमिहिरेणे- 


तल्लक्षणं वाणतम_। 


“स्वेदनी मृदुतलौ कमलोदराभौ 
श्लिष्टाङ्गुली रुचिरताम्रनखौ सुपार्ष्णी ।) 
उष्णी शिराविरहितौ सुनिगूढगुल्फौ 
कूर्मोन्नतो च चरणा मनुजेश्वरस्य ।।” 
'बुहत्सं.हतायाम्‌ ६७ २) इति । 


74 ऊर्ध्वामिति । ग्रहो इति gu । यत्‌ यतः पद्मरम्यौ कमलमनोहारिणौ एतदी यौ 
एतत्सम्बन्धिनों चरणौ पादौ दीर्धा विस्तृता ऊर्ध्वामूध्वंगामिनीं रेखां लेखां 
धत्तो धारयतः तत्‌ लोके:जगति श्रघस्तात्‌ रचितान्‌ पादाधः स्थितान्‌, faa- 
सन्त्यश्चःव्यः शोभनाः चूडाः शिखा येषां तान्‌, राज्ञां करदभूपानां qui: 
शिरांसि maa: कथयतः । कार्व्यालङ्गम्‌ । तुलनीयम_-- 


अघो विधानात्कमलप्रवालयोः 
- शिरःसु दानादखिलक्षमाभृजाम । 
- पुरेदमूध्वं भवतीति वेधसा 
qd किमस्याङ्कितमूध्वंरेखया i" 
(नषधे १.१८) इति ) 


75 एतस्येति । ्रहो इत्याश्‍चर्ये । -ग्रयं . द्विजराजो किधुरदचाधुना तस्य राज्ञः 

मुखशोभया वक्त्रकान्त्याउभिभूतः .पराभूतो भीतस्त्रस्तः, इत्यहं मन्ये कल्प- 

- यांमि। ब्रत एवासौ चन्द्रः राज्ञोऽस्य प्रेङ्कन्तः स्फुरन्तो ये नखास्तेषां सङ्घेः 

“समूहैः तद्रपिणीभिः स्वकलाभिः शत्रुशल्यसयास्य पादपद्म चरणकमलं शरणं: 
प्राप्तः शरणमागत इत्यप्यहं मन्ये सम्भावयामि उत्त्रेक्षाद्रयो: SHE: ॥ 


76 एतस्येति । सदयो झगिति मादयन्तो मदशालिनो ये द्विरदा .गजास्तेषां इन्द्रस्य 
'्रेष्ठमददन्तिनः ऐरावतस्य गतिरुपमानं यस्याः साऽतिमन्द्राऽतिमन्थरा तस्य 
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राज ग्रङ्घ्रघोश्चरणायोर्गति्मेमन जगत्सु लोकेष इंतरेधामच्येषां राज्ञां 
भूप।नामाजां निदेशं सततं निरन्तरं मन्दो भूतां प्रभाचरहितां ` शसति कथयती- 
चेति चस्तूत्प्रेक्षा agt aad निरन्तरं शंसत्रोबत्यन्वयो विधेयः । उपमोत्प्रे- 
क्षयोः समष्टि: d | 3 


एउस्येत्ति । इत्थमनेन प्रकारेण. चिलसन्ती शोभमाना लक्षणाली सामुद्रिक- 
लक्षणानां आलो wea समूहः एतस्य युवराजस्य स्फुरन्तं देदीप्यमानं 
अजसस्तेजसः प्रकर्षेमुच्चेरतिशयेंन शंसति संसूचेयति।. सेयं लक्षणाइली 
एतस्य राज: गच्चुव्रात रिपुसङ्घ मेघसङ्घ :पयोदसमूहं वात्तोर्मी वायुलहरीव 
शतधा विधत्ते शत्तशः खण्डयतीत्यर्थेः । उपमा । वातोर्मीछन्दसो निदं शान्मुद्रा- 
लङ्कारश्च । लक्षणं प्रागेवोक्तम्‌ । ध 


eit ङ्गरुह इति । क्षे रोमकुपे एकोऽङ्गरुहः एककेशो यस्य सः। UT 
प्रतिर मकुपमेकमेव रोमोत्पदयत इति भावः । प्रदक्षिणे दक्षिणभागे वलन्ती 
आवत युक्ता वाराद्वयप्रस्तुतिर्धा राद्वय युक्तां प्रस्तुति मू त्रोत्सर्जनं यस्य सः। निम्ना 
त्रिः त्रिचली यस्य॑ सः नवो यो नीरदो' मेंघस्तत्सहशः मेघश्यामः, चतुष्‌ 
शरीरावयवेष भजाक्षिनासिकाहनुष दीर्घो विस्तृतः । स्फुरद्‌ देदीप्यमानं 
स्निग्धसित्यर्थ: पञ्चकं पञ्चानां वाम्‌जिद्वादन्तलोचननखानं समूहो यस्य 


`सः। षट्सु कुक्षि-उदर-वचक्षो-नासिका-स्कन्ध-भांलेषु उच्च उञ्चतः । 


TSM AAA रक्त सप्तकं सप्तानामङ्गोनां करतल-पादतल-श्रपाङ्ग-तालु-जिह्वा- 
5धरोष्ठानां समुहस्तेनः.युतो युक्तः । अष्टाशाविजेता पूर्वोद्यष्टदिशां जेता १ 
नवानां द्वीनामीशः स्वामी ।--कमजं पद्ममेदोपमानं दशक दशानां 
छारीरावयवाणरं जिह्वौष्ठताल्वास्यमुखनेत्रस्ततनखहर्तपादान्ं समूहो येन 
सः Waren: सामुद्रिकलक्षणसम्पन्नोऽयं सम्राट्‌ राजत्ते शोभत्ते। एतानि 
लक्षणानि राज्ञां महापुरुषाणाञ्च सन्तीति. सामुद्रिकलक्षणविदां मतस 4 
लुलनीयां वाल्मीकिरामययरपे UIRAA 


QA: कमलपत्राक्षः सर्वभूतमनोहरः १ 
तेजसादित्यसंकाशः क्षमया प्थिवीसम- ॥ - - 


x -—— C ^ 2 x = 
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त्रिस्थिरस्त्रिप्रलम्बश्च त्रिसमस्त्रिष चोन्नतः । 
त्रिताम्रस्त्रिषु च स्निग्धो गम्भीरस्त्रिषु नित्यशः ॥ 
X X X 
दशपद्मो दशबहत्‌त्रिभिर्व्याप्तो द्विशुक्लवान्‌ । 
षड्न्नतो नवतनुस्त्रिभिव्याप्नोति राघव: ॥ 
(रामायणे ५ ३५.४-२०) 


किन्त्वत्र वणांने भिन्ना परिपाटी इश्यते à वराहमिहिरेण राज्ञां सामुद्रिकलक्षणं 
qq वणितं विश्वनाथस्य वर्णने तस्य प्रभावोऽधिक परिलक्ष्यते । यथा — 


(१) 


(२) 


(३) 


कृपेका ङ्ग रुहत्वम_-- 
“रोमेकेकं कूपके पार्थिवानां 

i दवे ज्ञेये पण्डितश्रोत्रियाणम्‌ i 

(६७.५) इति । 

प्रदक्षिण बलद्घा राह्वय प्रस्तुतित्वम — 

“द्वित्रिचतुर्धाराभिः प्रदक्षिणावतेवलितमूत्रभिः । 

पृथिवीपतयो ज्ञेया, विकीरंमूत्राशच. धनहीनाः. it 

(६७.११) इति । 

TAG लक्षणानां aaa कविनाऽत्र वराहमिहिरस्य कवचिदनुसरणं 
fafad क्वचिन्न विहितम्‌ । कृहत्संहितायां तु तानि - निम्नाड्ितानि-- 
‘fay विपुलो गम्भीरस्त्रष्वेव षंडुन्नत: :चतुह स्वः b 
सप्तसु रक्तो राजा qewg दोघंबृंच सूक्ष्मश्च 
नाभी स्वरः सत्त्वमिति प्रशस्तं 
गम्भीरमेतत. त्रितयं नराणाम्‌ । ` 
उरो ललाटं वदनं च पुसां| 
विस्तीणंमेतत्‌ त्रितयं प्रशस्तम्‌ ॥ 
वक्षोऽथ कक्षा नखनासिकास्यं 
कृकाटिका चेति षडुन्नतानि । 
ह्रस्वानि चत्वारि च लिद्धपृष्ठं 
म्रीबा च जड़षे च हितप्रदानि ॥ 
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नेत्रान्तपादकरताल्वधरोष्ठजिद्धा 

रक्ता नखाश्च खलु सप्त सुखावहानि! | 

सूक्ष्माणि. पञ्च दशनाङगुलिपवेकेशाः _ 

साकं त्वचा कररुहा न च दुःखितानाम्‌ ।। 

हनुलोचनबाहुँनासिकाः स्तनयोरन्तरमत्र पञ्चकम, d 

इति दीघेमिदन्तु पञ्चक्र न भवत्येव नृणामभूभृताम्‌, || 

(६७.८४) इति । 
(४) स्फुरत्पञ्चकत्वम -- 

“स्नेहः पञ्चसु लक्ष्यो वागूंजिह्वादन्तनेत्रनखसंख्यः'' 

(६७.१०१) इति । 


(५) कमलोपमानदशकत्वम्‌- 
“जिह्वौष्ठतालु चास्यं च मुखं AA स्तनौ नखाः | 
हस्तौ पादौ च शस्यन्ते पद्माभा दश देहिनाम्‌, n” इति 
भट्टोत्पलविरचितायां बृहत्संहितायां विवृतौ समुद्धृतं गरगेमतम्‌' । 
(पृ. ७६७) 


79 इदानीमिति | दानीया दानयोग्या ये fear ब्राह्माणास्तेषां निकरस्समूहर्तस्य 
दारिद्र्यं द्रविणा भावस्तस्य दलने निवारणे सदा सर्वदा कल्पद्रुमं कल्पवृक्षमपि 
सुमन्द wed ्रतितुच्छं रचयन्‌ विदधत्‌, तं प्रसिद्धं धरणिधराणां धौरेयं धूवंहं 
श्रेष्ठ मेरु सुमेरुमपि qa धीरतायां लघू कुर्वन्‌ स्वगौरवेणाधःकुवेन्‌ श्रसौ वीरः 
शत्रुशल्य इदानीमधुना प्रवरतरायामतिश्रेष्ठायां squat नगर्यां विजयते 
सर्वोत्कर्षेण वतंते | प्रतीपद्वयस्य संसृष्टिः । शिखरिरणी छन्दः । रसेरुद्रेश्छिन्ना 
यमनसभलागः शिखरिणी” इति लक्षणात्‌ | 


80 पशुरिति | ग्रथ सुरधेनुः स्वगो: कामधेनुः पशुः, कल्पवृक्षः कल्पद्रुमः स्थावर: 
गतिरहितः, बलिविरोचनपुत्रोऽपि बुधानां देवानां (पण्डिंतानाञ्च) शत्रु द्वेषी, 
कर्णो राधेयः शापदग्धः भगवता परशुरामेण दत्तशापत्वात्‌ शक्तिरहितः । 
हन्तेति खेदे, चिन्तामणिश्चिन्तारत्नं दुरुपलेषु क्षाद्रप्रस्तरेषु गणनीयः प्रस्तर- 
प्रायः । अत एते सर्वे शत्रुशल्यस्य राज्ञः साम्यं साइश्यं कथं लभन्ताम्‌ । तस्य 
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समानतां कथमपि कतु मेते समर्थाः न सन्ति। ngg इति हष .मालिनी 
छन्द: | लक्षणं प्रागुक्तम्‌ | 


Sl योऽन्तर्वाणीति । श्रीविशवनाथस्य सत्काव्यें श्रीशत्रृणल्येचरिते सामुद्रिक 
वणनम, 


“इति श्रीश {णल्यचरितविदयोतिन्यां gate द्वादशः संगः U^ 


— समाप्तोऽयं काव्यस्य qaid: — 
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| 
English Translation 


SATRUSALYA-CARITAM 
| CANTO —I 


Victorious is the assemblage of effulgence of Murari's body, adorn- 
ed with the rich and lovely anointment of musk and as gross as the 
new cloud, when in contact with the brilliant reddish yellow pair of 
jars in the form of Sri Radha's breasts during her embrace. 


May The Primeval Person (God Visnu), the reservoir of Sri Ruk- 
mini's art of love, with his foot stool resplendent by the rays of 
gems studded on the crowns of the gods, bowing down, surpass 
others for ever 


Let the Prayaga of Hari's feet purify us, where the Ganges has been 
converted. into tri-coloured Triveni due to the rays of 'Vaidurya' 
(lapis lazulis) and ‘Manikya’ (rubies) studded on the edges of the . 
crowns of gods bowing down before him. 


Note : The Ganges coming out of Hari's feet is white in colour, but 


being mixed with the radiance of blue lapis lazulis and red rubies, - 
it assumes the form of Triveni, mixed with the currents of Yamuna 
and Saraswati j 


We extol perpetually the lovely lotus in the formi of Goddess Laks- 
mi's face, which blooms forth as if being: observed by the sun and 
moon together in the form of Murari's eyes 


We pay our obcissance to that father (father of the Universe; father 
of the poet also) Narayana, fearing the Garuda (the son of Vinata) 
of the sacred formulae (syllable) of whose name, the terrified snakes 


‘of the three big sins of soul, mind and body run away bewildered. 


May the Sun-god, who has put. his feet of rays on the tops of the 
mountains like the heads of the kings, and who has prompted the 
chanting of Vedas early in the morning, and who is the cry of ap- | 
probation for the way-farer and destroyer of the weariness of the 


lotus, protect us from the evil misfortune. 


May. Lord Sun, the ornament of the lotus-groves, excessively pleas- 
ing the “Rajhamsa’’ swans like the noble kings, but cruel towards 
the darkness, the thief of wordly riches, purify my sight of intelli- 


'gence immediately 
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8. 


Why should this sun not blossam forth my speech like the lotus-bud 
sealed by the censorious evil talks of the cruel.behaviour of haughty 
disputatious persons like the moon, the creator of night (also, the 
abode of the evil of night), and immersed in ‘the mass of stupidity 
(the watery mass of ponds).. कट तुक 


I am trying to commend the lineage of the. sun, as if trying to catch 
the moon by hand, to swim across the ocean by both the arms, and: 


- .to climb over the Mt. Meru with the pair of feet. 


]0. 


ll. 


I2 


I3. 


4. 


I5. 


. [6. 


Even the poet Valmiki, born out of an ant-hill, who is a shady tree 
for dispelling the exhaustion of goddess Saraswati. descending on 
this earth from the celestial regions, b3cam: the bard of this dynasty 
with his poetic composition overflowing spontaneously 


The liberal’ pious acts of the great kings born in this dynasty are 
—the ocean (the act of the sons of Sagara). the Ganges (the act of 
Bhagiratha), and the bridge which has its source as the sportive act 
of anger (as the act of Rama), being a: comet of destruction for the 
family of Raksasas. 


Moreover, the wife of the sage(Ahalyà) immersed in the holy place of 
the dust.of the lotus of his (Rama’s) feet, did abandon her stony . 
body at once, destined permanently on account of her sinful adultery 
with Indra. 


Had that race of the Lord of the day (i.e. sun) not prompted my. 
talkativeness for its laudation, I would have preferred the restriction 
of silence, after having very well observed my sluggish intelligence. 


Though the learned poets have already brought the gem of glory out 
of the ocean of solar dynasty; does my tongue, an organ of taste, 
not desire, for the nectar in the form of King 'Satrusalaya's glory ? 
Note : Other poets, like Valmiki, Kalidasa, Jayanaka, Naya Chan- 
dra Suri and Chandra Shekhara have brought out only other gems, 


the nectar is still to be churned and ‘brought out, and my tongue | 


craves for that nectar. The poet wants to suggest the importance of 
his composition. which he compares to nectar. 


The architect of the edifice of this world, Lord Brahma created sages 
out of his mind, and Vasistha was supermost and richest by religi- 
ous austerity among them all. This Vasistha has been the *Purohita 


(Chief-Priest) of the solar dynasty 


The lord of Brahmins, Vasistha, undoubtedly surpasses other sages 
like the enemy of demons, Lord Vishnu, surpassing other gods, as 
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he is endowed with the pair of eyes:as sun and moon, in the form of 
the bright lustré of his faithful (Pativarta) spouse Arundhati and 
his own Brahmanical splendour blazing (shining) together incessantly. 


7-]8 Having observed the earth over— burdened by the weight of Villai- 
nous, warriors, lifted any how by the Lord of Snakes, Sesa Naga, 
and the defeat of Dharma by Kali-Yuga, with his sight of meditation, 
the great sage Vasistha, desiring the growth of Ksatriya warriors - 

' .  winnowed by the sacrifice, lighted the flaming sacrificial fire on the 

altar and offered oblation to it with the sacred formulae (Mantra) 

prescribed by Vedas 


I9. The sage Vasistha. foremost of all the knowers of Atharvan magic, 
having covered the altar of fire wiih 'Sara' grass (or arrows), offered 
ablation of mustard, honey, clarified butter and sesamum to the 
sacred fire with chanting of exclamatious like *Vasat' (वष). 


20. Then all of a sudden rapidly arose the furious assemblage of nume- 
rous blazing lustres like the solar globe itself from the fire-altar, as 
if from the mouth of the god of Death himself. 


2i-22 Is it the Sun (lit. Twelve-formed one) ? But he does not travel on 
earth. Is it the Fire-god ? But that does not spread in the quarter 
(because it burns upwards). Is it Yama, the doer of dreadful acts like 
Pralaya ? But he is not brilliant bodied (since he is black in colour) 
"That lustrous -mass (emerging) from the fire-altar, whose limbs 
were adorned with the brilliant halo, who had glittering quarrow, 
and his body covered with armour, and who was equipped with 
(four) arnfs bearing bow, spear, arrows and sword, was proclaimed 
as Lord Visnu (the upholder of the disc 'Sudarsana) himself by the 
public after due contemplation as above "E 


23. Thence arose a frightful human being. corners of his eyes reddened 
with immense anger, able to conquer the Lord of adversaries with the 
lustre of his luminous figure, endowed with powerful staffs of arms 
as long as touching his knees 


24. The sage Vasistha, his eyes tiding with tears of joy, his body instant- 
- ]y trembling with growing horripilation, was delighted with the joy 
of the ocean, beholding him like nectar-rayed (full) moon. 


25. As this person was born as the fire of austerity of the sage, Vasistha 
himself, from the fire-sticks (Arani) churned by the great Atharvan 
Priest, he was named as ‘Anala’ (Fire himself). — 


26. Since he came down on this earth, bearing four arms, capable of 
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27. 


28. 


29; 


30. 


3T; 


32. 


33. 


34. 


35. 


removing the-burden of the earth in the form of villainous kings, 


haughty with itching sensations on their arms, he become famous 
(i.e. he was termed) as Cahuvana in this world. 


Then the sage soon installed him on the kingdom of earth in auspi- 
cious "Muhürta' with the pure and pious water brought from the 
various holy ‘Tirthas’ and consecrated by the Vedic Mantras. 


The sage Vasistha, son of Mitra-Varuna, bcholding that sole won- 
derful warrior of the solar clan, with his eyes full of the nectar of 
over-whelming joy, blessed him at once—"'Be victorious over the 
foes | 

The terrific, valourous lustre of him, installed on the kingdom of 
earth by the sacred sage, knower of all the mysteries of Vedic hymns, 
shone forth like the lustre of a gem, sharpened on the whetstone. 


He was Dharma himself, but not harsh in punishment (like Yama); 
he was Bhima (frightful for the foes), but not enemy of minsterels 
(not an enemy of the Magadhan King Jarasandha like Bhimasena, 
the son of Kunti), he was crowned warrior (Kiriti-Arjuna) but not 
averse to kindness etc. (like Arjuna, who was averse to the Maha- 
bharata warriors like Kripacarya, etc.), his name was ‘Anala’ and 
also ‘Nala’ (नाम्नाऽनलः and नाम्ना नलः), but he could not be overpowered 
by Kaliyuga (as Nala was, per Nala episode of Mahabharata). 
(Note : The figures: of speech ‘Slega’ and ‘Virodha’). 

Though ‘Anala’ (Fire) by name, he had -irrigated this earth, as if 
fallen unconscious, after being tormented by the heavy taxes impo- 
sed by cruel kings like the torturous heat of the sun and burnt by 
the wild fire nf maladministration, with the flood of pure water of 
his flawless life bestowed by him 


He, the courageous one, bearing the staffs of his arms, capable of 


protecting the three worlds, after having killed the demon Dhümra- 
ketu, the cause of vice, slew (murdered) the haughty Jambhaketu. 


Uttanaka, soliciting for the fees (Daksina) of his guru and receiving 


ear-rings of Indra, being impeded and robbed by Taksaka, while fet- 
ching them, thought of Indra- himself for help and contemplated on 


him Li 

Then Indra, the upholder of the ‘Vajra’, pleased with Uttanaka’s- 
invocation, threw the terrific thunderbolt on the nether lands for cut- 
ting Taksaka, and for dispelling the fear of Uttanaka. 


Tormenting the heavy back of the great Tortoise (Kurmavatara), ' 


and shaking all the hoods of Sesa Naga, the fall of the thunder-bolt 
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36. 


37. 


38. 


39. 


40. 


4]. 


42. 


43. 


44. 


Satru Salya-Caritam 


after breaking the earth, terrified that serpent Taksaka. 


The trembling serpent Taksaka, his pride shattered by the fall of 
thunder-bolt, returned those two precious ear-rings to the lord of 
Brahmins, Uttanaka, with folded hands. 


(One day, it so happened) The great sacrificial cow, Kamadhenu, 
of Vasistha, the son of Mitra-Varuna, fell into the earthly pit creat- 
ed by the fall of thunderbolt, while grazing nearby, and the sage. 
brought her out of the pit through his magical power. - 


Then the kind sage; | having at once gone to the Himalayas, the 
father of goddess Gauri and having: brought its top, named Arbuda, 
filled up that cavity with it for the welfare of the world. 


Even the Vindhyas became useless in respect of its lofty height and 
prominence, reaching the heaven, crossing the limits. Whose speech 
does not become sluggish in describing, this. mountain, Arbuda ? 


This moutain is endowed with lofty peaks (प्रस्थवान्‌ is weighable with 
the weight of ‘Prastha) but is also vast in dimension (endowed.with 
a body immeasurable and unweighable), it has _ profound beauty of 
bamboo trees (az शलक्ष्मी: , born of a rich family), but not lying on. 


. earth (नो कुलीन:, not noble), it has huge bushes (प्रदृद्धगुल्म:, has enlarged 


spleen) but rich with minerals (घुतोरधातुः, has good bodily secretion of 
seven Dhatus, like serum, blood, flesh, fat, bones, majja and semen), 
and creates fear but resplendent with fearless environment. 

(Note : Figures of speech ‘Slesa’ and ‘Virodha’. 


The lunar deer, with his neck curved for grazing the grass, mistaken 
by the illusion of the lustre of blue sapphires on the high tops of 
this mountain, become the target for the hunting pastime of the 
children of the warriors here. 

(Note : Figure of speech ‘Bhranti’). " 


The cloud, full of sweet mass of waters, leaning on its table-land, 
broke up the penance of the Chataka birds flying high above, for 
the drinking of Swati water with their upward beaks. 


The group of Vidyadharies (demi-goddesses), invisible even to the 


sun since living in the deep houses of the caves of this mountain,- 


dallied with their lovers full of immense love even in the day time 
(thinking it as a night). | 


Sri Cáhuvana, resided on the Arbuda mountain, with lofty peaks 
licking (i.e. touching) the sky, having slain the demons, enemies of 
Dharma with his sharp sword 
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27. 


28. 


29. 


30. 


3]. 
32. 
33. 
` 34. 


35. 


removing the-burden of the earth in the form of villainous kings, 
haughty with itching sensations on their arms, he become famous 
(i.e. he was termed) as Cahuvana in this world. 


Then the sage soon installed him on the kingdom of earth in auspi- 
cious 'Muhürta' with the pure and pious water brought from the 
various holy. ‘Tirthas’ and consecrated by the Vedic Mantras. 


The sage Vasistha, son of Mitra-Varuna, beholding that sole won- 
derful warrior of the solar clan, with his eyes full of the nectar of 
over-whelming joy, blessed him at once—‘‘Be victorious over the 
foes 


The terrific, valourous lustre-of him, installed on the kingdom of 
earth by the sacred sage, knower of all the mysteries of Vedic hymns, 
shone forth like the lustre of a gem, sharpened on the whetstone. 


He was Dharma himself, but not harsh in punishment (like Yama); 
he was Bhima (frightful for the foes), but not enemy of minsterels 
(not an enemy of the Magadhan King Jarasandha like Bhimasena, 
the son of Kunti), he was crowned warrior (Kiriti-Arjuna) but not 
averse to kindness etc. (like Arjuna, who was averse to the Maha- 
bharata warriors like Kripacarya, etc.), his name was 'Anala' and 
also ‘Nala’ (नाम्नाऽनलः and नाम्ना मलः), but he could not be overpowered 
by Kaliyuga (as Nala was, per Nala episode of Mahabharata). 
(Note : The figures: of speech ‘Slega’ and ‘Virodha’). 


Though ‘Anala’ (Fire) by name, he had -irrigated this earth, as if 
fallen unconscious, after being tormented by the heavy taxes impo- 
sed by cruel kings like the torturous heat of the sun and burnt by 
the wild fire nf maladministration, with the flood of pure water of 
his flawless life bestowed by him 


He, the courageous one, bearing the staffs of his arms, capable of 


protecting the three worlds, after having killed the demon Dhümra- 


ketu, the causc of vice, slew (murdered) the haughty Jambhaketu 


Uttanaka, soliciting for the fees (Daksinà) of his guru and receiving - 


ear-rings of Indra, being impeded and robbed by Taksaka, while fet-. 
ching them, thought of Indra- himself for help and contemplated on 
him i 


Then Indra, the upholder of the ‘Vajra’, pleased with Uttanaka's: 
invocation, threw the terrific thunderbolt on the nether lands for cut- 
ting Taksaka, and for dispelling the fear of Uttanaka. 


Tormenting the heavy back of the great Tortoise (Kurmavatara), 


and shaking all the hoods of Sesa Naga, the fall of the thunder-bolt 
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_ 


after breaking the earth, terrified that serpent Taksaka. 


36. The trembling serpent Taksaka, his pride shattered by the. fall of 
thunder-bolt, returned those two precious ear-rings to the Jord of 
Brahmins, Uttanaka, with folded hands. | 


37. (One day, it so happened) The great sacrificial cow, Kamadhenu, 
of Vasistha, the son of Mitra-Varuna, fell into the carthly pit creat- 
ed by the fall of thunderbolt, while grazing nearby, and the sage. 
brought her out of the pit through his magical power. 


38. Then the kind sage, | having at once gone to the Himalayas, the 
father of goddess Gauri and having brought its top, named Arbuda, : 
filled up that cavity with it for the welfare of the world. 


39. Even the Vindhyas became useless in respect of its lofty height and 
prominence, reaching the heaven, crossing the limits. Whose speech 
does not become sluggish in describing, this. mountain, Arbuda ? 


40. This moutain is endowed with lofty peaks (प्रस्थवान्‌ is weighable with 
the weight of *Prastha) but is also vast in dimension (endowed,with 
a body immeasurable and unweighable), it has profound beauty of 
bamboo trees (a शलक्ष्मी: , born of a rich family), but not lying on 
. earth (नो कुलीन:, nof noble), it has huge bushes (प्रवृद्धगुल्म:, has enlarged 
spleen) but.rich with minerals (घृतोरधातु:, has good bodily secretion of 
seven Dhatus, like serum, blood, flesh, fat, bones, majja and semen), 
and creates fear but resplendent with fearless environment. 
(Note : Figures of speech 'Slesa' and ‘Virodha’. 


4]. The lunar deer, with his neck curved for grazing the grass, mistaken 
by the illusion of the lustre of blue sapphires on the high tops of 
this mountain, become the target for. the hunting pastime of the 
children of the warriors here. 5५8 8 
(Note : Figure of speech 'Bhranti). - 


42. The cloud, full of sweet mass of waters, leaning on its table-land, 
broke up the penance of the Chataka birds flying. high above, for 
the drinking of Swati water with their upward beaks. 


43. The group of Vidyadharies (demi-goddesses), invisible even to the 
"sun since living in the deep houses of the caves of this mountain,- 
dallied with their lovers full of immense love even in the day time 


.. (thinking it as a night). 
44. Sri Cahuvana, resided on the Arbuda mountain, with lofty peaks 
. licking (i.e. touching) the sky, having slain the demons, enemies of 
Dharma with his sharp sword. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 





6. Satrugalya-Caritam 


' 45. 


46. 


47. 


48, 


49. 


50. 


5]. 


— the face wi 


The great hero, engaged in the establishment of fearlessness for the 


three worlds, prompting his subjects for the path of righteousness, 


procreated.a son named Samanta, as brave as another lustre of the 


military tribe (Ksatra) itself. | 


We surmise that he (Samanta) was really the sun himself, who had 
placed the weight of his feet on the heads of the kings like the 


‘weight of solar rays on the peaks of the mountains, and had con- . 


quered the fortunes of the quarters and endowed with.the beauty of ` 
nning over the quarters, having illuminated the fortune 
(Laksmr) by gathering tributes from the -tributary rulers, like the 
sun, radiant with his rays blooming forth the.lotuses (or in whose 
luminous hand the beautiful mark of -lotus as an “auspicious bodily 
mark of palmistry was visible). í | ] 4 

Note: Figure of speech इळेष in महीभृत्कुलमूर्थदत्तपादप्रभारं, जितदिङ esit, and 
स्फुरत्करोद्‌मासितचारुपद्म: translated with double meanings). 


The king Mahadeva, was born from him (Samanta), the graceful 


movement of whose eyes was overwhelming with the’ bestowing of 


grants and.hence fulfilling the desires of the mendicants and who 
had: delighted the good persons with the fervour -of his graceful 


deeds. 


Of him was born a son, the first god of the earth like Kartikeya, 


who had pleased the ncble with his wonderful mighty valour like 
mother goddess Parvati with his wonderful valour, had a great army 
like. Mahasena bearing a befitting epithet and had gracious power 
like the powerful ‘Sakti’ (Javeline) borne by Kartikeya as his arm. 

(Note : 89 in नन्दितायं:, स्फुरन्महासेनः and उदारशक्ति: which have two mean- 
ings translated as above). - i UE 


From him was born king Bindusara, with the stretch of his arms,- s 
running upto the three worlds, himself uncheckable by innumerous 
warriors in a battle; and endowed with good thoughts shining with 
the desire of performing righteous deeds. ` 


` 


He was termed as Bindusāra on the earth, because his glory was . $ 
without a slight drop of disfame, and his valour had transformed 
the ocean of the great armies òf his enemies into just a drop during 
the fight. - | | 
From him was born Udarahara, bearing permanently the garland of 
brilliant glories; with its middle gem as beautiful as the-moon, glit- 
tering like the spotless pearls of stars and charming with the beauti- 
ful threads of his meritorious qualities. | 


= 
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From him; endowed with.wonderful glory, was born a son, named 
A$oka as beautiful as the cupid himself; lord of the fortune, over- 


coming the foes and uprooting perpetually the grief of his subjects. . 


From him was born Sakavidara, the place of resort for the fortune 


_ of victory (Jaya Lakgmi). He then procreated a son, Sri. Virasimha, 
who had terrified, the clan of his foes excessively. 


He, a lion for the elephants of his enemies, procreated Varasimha- 
deva, comparable to Indra, whose hand had destroyed the great | 
poverty of the medicants by the gifts bestowed in hundreds of crores 
like Indra destroying the demon Bala with the blow of ‘Vajra’. 


Note: ` The words बल 


(I. Power, 2. Bala demon) and qante (I. gift of multi-crores, 
2: blows of thunderbolt have 'double entendre). 


E 


Then was born his son Viradanda, who had weilded his spectre (the 
staff of punishment) with his mighty valour for his foes; who him- 
self be got Arimantra, a magical formula for the destruction of his 


‘rivals. 


From Arimantra was born the king Minikyaraja firm and steady in 
the battles, the bore the burden of his kingdom, having procreated - 
ten wonderfully agreeable sons. ` 


The king Manikyaraja, the beauty of whose lotuses of feet was rub- - 
bed by the lusture of gems studded on ‘the crowns of the bowing 
heads of the kings (Lit. masters of earth) had been holding: the um- 
brella of glory as white as the rays. of the glittering autumnal 
moon. 


Being slowly overpowered by the approaching old age, the king Ma- 
nikyaraja, -ruling over the earth with the pillars of vi¢tory in the 


form of his arms, worshipped the groups of gods (lit. thase without 


59. 


- fortune .during the am 
three worlds, who, having p 


" old age) residing in the inid-land between the two rivers, famous as 


the secret place of deliverance, where the Triveni, bestows all the 


- four aims (Dharma, Artha, Karma and Moksa). 


Then was born the ornament of his dynasty, the great king, Loha- 
raja, with the beams of his arms waving . when -embraced by the 
orous sports of striking victories over the, 
erformed meritorious-deeds on earth and 
Carmagarmasura, gratified the goddess. 


ing killed the demon म : 
having tuous offerings of his (the demon’s) flesh 


Khadgakala with the sump 
and fat. 
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60.. Thus the birth of the Cahumana ends in the beautiful poem, Sri 
Satrusalyacarita,a composition of the learned poet Viswanatha,. 
who was born in the womb of Rukmini, by Sri Vaidya Narayana, - 
the head-gem ‘of the goddess Saraswatt, the pearl-gem of the bam- 
boo-like family of great Vaidyas; the sun for the lotuses of literacy 
compositions. D - D^ 


| 
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- In his lineage, the sole repository of the merits, generosity, valour, 
, ctc., was born Sri Vasudeva. the first god: of the earth; who had 
worshipped the god Vasudeva; like the moon born out of the ocean. 


He, possessing the beauty of his fair body as blue as “Nympaea 
lotus’ (blue water lily), stout fleshy shoulders and broad thick chest, 
was the Erotic Sentiment itself- though also the Heroic sentiment, 
attracting the worlds (i;e. public) with the weight of his vanity. ` 


His beauty was excellent like his form; his form was as delicate and 
soft as his speech, the sweetness of his speech was as unfathomable 
as his intelligence; and his intelligence was inferrable by the fruition 


- of its result. 


He always treated his brave soldiers like his friends; his friends as. 
his relatives, his relatives as his own self, and his self as Indra with 
his fortunes. | 


His hand was a Kalpavrksa (the celestial tree of Desire); his kind 
glance a ‘Chintamani’ (the gem of wish), the sweetness of his speech 
*Kàmadhenu" (the heavenly cow). Why should then he not fulfil 
the wishes of the good people ? 


It is strange that this lion among human beings is a lover of mighty 


l elephan tsof good breed (while the lion is averse to elephants). 


' "Truly he is the victorious Indra, who. has sealed the demon Bala 


(has bestowed the gold coins). Decidedly he is Lord Siva, whose . 


good conduct fulfils all the wishes (who has the conduct of destroying 


- - the cupide कामदसच्चरित्र:) and he is the Lord of Fortune (Visnu, the lord 


of Laksmi, भीशः), and his eyes are as long'and lovely as the lotus. 


> Truly he is the lord of Fortune (Lord Visnu, the husband of Laksmi 


as well as a:great man (the supreme Being. पुरुषोत्तम), but he has not 
uprooted the earlier gods (i.e. demons). He is the God Cupid, but 
not the eneiny of all the beings (सब शत्रु:) or the enemy of God Siva 


(सवंशतुः for the sake of ‘double entendre). He is the giver (bestower) - 


‘of riches, a Kubera, but not a friend of the crooked orie (a friend of 
 uneven-eyed one i.e. Siva like Kubera). 


ION 


| The Sakambhari region bears immensely the fortune of prosperity, 
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I0 Satrugalya-Caritam 


laughing over the fortunes of the heavens; with his master as Indra 
‘surpassing it, while He (Vasudeva), the upholder of the superior 


' 0. 


ll. 


valour, wads ruling over it. 


In him (i.e. during his kingship) the state of decline only -belonged 
to the digits of the moon during dark fortnight«and also of one full 
of evils. but not to the arts and skills of the people, who on the 
contrary always prospered; the low or mean action only belonged to 


- water (flowing downwards), not to the citizens, and thé company 


of fools (or the company of water ws*Tg:) belonged only to the 
lotus, and not tó the human beings living in his kingdom 
(Note : Figure of speech परिसङ्कघा based on एलेष) 


Fickleness of nature and the tendency of crossing over the ears were 


. visible only in-the: eyes of the damsels having intoxicated glances 


as no where else in his kingdom fickleness of character and discard- 
ing the Vedic precepts were to be seen. Following the crooked peo- 
ple was not found anywhere, only. the pair of the eyebrows followed .. 
crookedness. The mispronouncing of lover’s or beloved's name (गोत्न- 
स्खलन) could be found only during the erotic sportings of the lovers, 
as no where else the falling down of the pzople from the family tra- 
dition (गोत्रस््षलनं) was to be seen 
(परिसङ्कभा based on 89 of लोलत्वं, श्र Prergeied, जिहृवानुर्गत्वं and गोत्र स्खलन, hav- _ "` 
ing two meanings each) VARTEN - 


The manifestation of sound (as the theory about origin of language) . 
was only in case of the. Grammarians, as explosion or outburst of . 

sound was not found at any other place; the language of deceit and. 
discussion was only to be-found'in the ‘polemic debates of the Nai- 


_ yayikas, as the public did not resort to deceitful language and un- 


pv 2. 


necessary litigation; only in the philosophical theory: of Mimam- . 


`, Sakas there was absence of inquiry about Ishwara. i.e. God (as the 


- (Note ; परिसङ्ख्या based on tirs) 


efficient cause of this Universe), the pubic being believer in God talk- ^ 


ed about Him;: and only in the philosphical views of Vedantins, the 
whole universe was illusion, the people never speaking untruth 


Such was that king, with the prosperous fortune of his valour doubly 


increased by the sacred formulae applied by Vasistha, that even the 


least violation of the heroic military norms was never visible in case 


_ of soldiers, like the downfall of Trifanku from the path. of stars 
. (Note : te in नक्षतमागंस्खलनं--न क्षत्रमार्गस्खलनं) À 


M. 
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` 49. no : 
> ‘his people; never was sucha people in his kingdom; who was not 
- prosperous; never wa 


20. 


AE iI 


oe oe the ocean, the basis of lives of all the human beings (the - 
of waters). the root cause of Fortune (the root cause or father of 


the goddess Laksm!); and endowed with terrible valour blazing inter- 


nally. like the hidden submarine fire and also the confluence of 


like | armies 
| for rivers in the case of ocean). E 


d noble, king, dextrous in performing the ipium deeds, having 
shattered the allies of the families of his too much haughty foes, and 


famous in the three worlds :as a source of victory, bore (i.e. ruled 


over) the earth like Indra, ruling over heaven; being capable 00 per- 
forming his actions at this celestial royal assembly Sudharma, and 
having cut down the wings of great haughty mountains and known to 
be the cause (i.e. father) of Vijaya (the Mahabharata hero Arjun). - 
(Note : उपमा based. on इलेष) , | | Eri 


_Trodding over the three world with his foot, and tying the powerful 
demon king Bali (or collecting tributes) even in the nether region, he 


 varily bore, the beauty of Trivikrama (Virit) -himself; entering the 


sacrifical arena. 


His terrific “arrow, competent in piercing through the vital parts of 
the bodies of his adverseries, being only covetous for the target, 


. blazed forth immensly, and the sword resposed in his hand (also full 


of demerits दोष शिवः), firmly handled by the fist was merciless for the 
band of desperedos. 


His assembly, following the legal norms as guided by the sage Vasis- 
tha, ‘inhabitated -also by great Brahmins, brave warriors, guardians 
“of forts, and fighters with lances (lancemen), defeats or humiliates the. ` 


assembly of gods, Sudharma, inhabitated by just one Moon, Visnu, 
Durga, Siva and Karttikeya. - 


The ‘threshold of his abode ‘was like Amaravats (the capital city of 
Indra), a birth place (i.e. mine) of elephants like the Vindhya regions; 


a source of horses like the marshy land (or field) of Sindhudeéa, and 


a place of response for the great kings. 
Never. was such a glance of him, which did not bestow grace upon 


s such a prosperity of his public, which was not 
for the welfare of others. ` eae 


He took up the earth in his 
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band like a lady (wife), with the attesta- 


en eee ew 


—— 
AA ४० | 








]2 Satrusalya-Caritam 


2l. 
.22. 
^ 23. 

24. 


. 25. 


26. 


27. 


2-28: 


29. 


.tion (evidence) of the fire of his mature valour as a witness, and that - 


faithful consort (i.e.. earth and wife), considering herself most fortu- 


~ pate, bore forth his wishes, in consonance with her lord. 


Bearing the burden of earth; capable of being born by all the hoods . 
of Sesa Nàga, this heroic person at once bent down the heads of his. 
adverseries, bearing the crowns studded with dazzling gems. | 


" Once this hero desired constantly to ‘conquer the earthly region, 


having consulted with his ministers about three powers-Prabhu£akti, 
Mantra£akti, and Utsahasakti—as well as four efforts—sama, dāma, 
danda, and bheda—as prescribed by the political treatises. 


The hero, properly blessed and consecrated with the religious act of 
Swastyayana by the learned Bráhmanas, eagerly ordered his ministers 
to march for invasion at an auspicious. period. | 


Then his noble-souled ministers began to equip his four-fold army of 
chariots, elephants, horsemen,-and infantry with their power redou- 


bled by the -news received from his wandering spies in the different 


‘regions of the rival kings. 


Then the eight-fold resounding of the war-drums : beaten, at once 
arose like the roaring sound of the ocean of his army, obstructing the 
power of hearing by ears, breaking the jar of cosmos and destroying 


_ the ten quarters. | | 


R 


The noble persons bore the royal umbrella as white as the Kunda 
flower and the moon, befitting the resemblance of his glory over the 


. head of the king, desirous of riding-a beautiful chariot. . , 


The king, armed with bow, quiver, sword. and spear at once marched, 
being fanned by the moving pair of bright choweries and being res- 
pected by the brave warriors with their bowing heads. 


At that time. his yellow-clothed flag shone forth like the yellow-attired 


- form of Lord Visnu, destroying the darkness of foes like the solar: 


light, and illuminated like the Fortune of victory itself.. 
His mightly valour was shining forward like the commanding hero of 


the front line and then followed thousarids of armed warriors bearing 
the fire-arms i.e. muskets. . Se UR Mo ee 


७ 
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30. After th ORB EE | | 
er that followed the group of mighty intoxicated elephants and 


fter it hi 
र Moo elle company of warriors-amidst whom the hero 
Nis ; is foes, himself went hischar o 
: galloping horses. : ent along on-his chariot equipped with 


Cetus eee 5 — 2 हु ७ 
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3 l. After him were marching proudly the warriors of the striking force, 


who- had terrified the horde of enemies with their furious arms, and 
who were like ‘tying posts for the elephant of victory. 


32. The ocean presented the tribute of depth, the mE the tribute 


- of loftiness, the celestial trees—Kalpavrksas—the tribute of bestowing 
the desired objects, to him, marching for conquest. 


33. The band of his armies—a thief instantly stealing'the riches of the 
lives | of his enemies—scattering dust in all the quarters and blinding. 
the eyes of the rivals, extinguished (washed off) the Sun, the lamp 
for the eyes of all the worlds. ` SUR i | 


mS — - - = >* úa 
४४० Wl ue ce ee) cioe ee Ss ana ७ wes wool rois ies nee said 


34. That dense cloud of the army, pouring down torrential rain-waters 
of dazzling sharp edges of swords, dried up afterwards the rivers in । 

. the- way, flowing with the ichor dripping down from the temples of j| 

. the elephants. of the four quarters. s | | = 


35. | The king, equipped with elephants and otliér army marched towards 
west, breaking up the bridge of foes, and trampling down the forest. 
of high conceit of his rival kings. | E 


pe cett ET Ch DL" I 


Le rt‘ ‘(C i‘Cté Tt! 


36. Then the king Vasudeva, equipped with dreadful arrows, captured 
- the warriors of Kasmira, Sindhu, Vanga, Hina and Trigarta having 
glittering quivers, like Garuda capturing the snakes. | 


37. He at once cut down and scattered the rain or rainy clouds of the 
arrows of these warrior$, approaching the battle-field with their encir- 


cled bows, through the flood of his swift arrows discharged from his , 
bow. Pr | 2 a ROO FA 

38. - The rivals, desirous of the dominion of heaven, after being initiated 
and consecrated for the sacrifice of big battle, offered the oblation of 
their own lives to the furious fire of his valour, ignited by the fire- 
sticks (aranı) of the staffs of his arms. 


' 39, The bloody evil-actioned sword handled in the hand by him, the king 


Vasudeva forcibly captured the foes at their necks i.e. cut down their - 


` throats by embracing them 


like a -bad-charactered libidinous lady; 
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` 43. 


45. 


` 46. 


and likewise the fortune of victory also gladly embraced the king ' 
himself. | : 

He carried the foes;—easily to be conquered and destroyed, sitting 
forcibly in. the market-place of the battle-figld and displaying their 
lives a$ purchasable commodities, to be purchased only by righteous- 
ness—to the heaven with the volley of his arrows. x 


Having forcibly uprooted the band of adverseries at once and instan“ 


_ tly capturing the west, the hero marched towards the quarter of . 


Kubera, the lord of Punyajanis i.e. YakSas, holding his sword, attra- 


- cted towards the necks of the foes, like the necks of paramours 


Kubera now untruly became the lord -of lords (Rajaraja, the epi- 
thet of Kubera) in the world, while the king Vasudeva had marched 
towards the North, but verily he was the. giver. of riches (Dhanada), 
since he bestowed millions of richés of the different kings upon the 
king Vasudeva : . 


The victorious king, charming with the sportive activities of fighting, . 
marched haughtily towards Uttarakurus, running for combat, unbea- 
ring the pride of the staffs of (he arms of his adverseries 


The kings of Uttarkurus, dextrous-in millitary training, heated by 
‘his force of arms, approached him as dazzling as the sun for contest, 


. emitting but their own valour like the solar gems (Suryakantamani), 


emitting out their fire when heated by the solar-rays 


He shot them with his arrows entering their bodies as terrific as the 
growing fire of the-Destruction (Pralaya) dispelling them, marching 
towards him wtth their infatuated conceit of valour of the staff of - 
their arms itching for the combat 


The great Kuru warriors could not behold him, dazzling like the hot 
Sun of Vaisakha or summer season, with his sharp arrows piercing . 


` like the solar-rays, discharged from his dreadful bow outstretced up- 


47. 


to the end of his right ear 


Then. the enemies, whose bodies were inflicted by the poison of the 


, snakes of his arrows, at once approached the resort of this lotus-like . 


48. 


pair of feet, a doctor curing poisonous effect for the safety of tbeir- 
lives 


> 


Then having conquered Videhas, swooning on account of his invasion s 
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53. 
. the Saraswati river, fattened. with the blood oozing out from the 
chests of the allies i.e. soldiers of his rivals kings, pierced by the - 


. $4. 
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powerful Audras, deep Magadhas, and the u 


f : gly Kamaripas, he tran- 
stormed (lit. made) Mt. Meru as the pillar ० 


f his victory. 


The king Vasudeva, skillful in removing the arent grief of Lakgmt, 
dispelling the Dasyus like the dense darkness with the Sun-god 


Pugan', skillful in.removing the grief of the lotus and dispelling the 
darkness with the heat of his rays. ' 


The king of Anga drew him towards himself, like the eastern moun- 
tain drawing a cloud, pouring incessently the rain of the sharp edges 
of swords, bearing the flashing lightening of the flame of weapons; 


and roaring loudly with the sound of war-drums beaten vehemently. 


The mighty courageous hero, the sole diamond of the dynasty of 
Chahumana, rapidly conquered the king of Angas with his army of 


‘intoxicated elephants, and the haughty cavalary forces equipped with 


gallopping steeds. E. 


^" 


The auspicious-gloried one, the sole wrestler contesting the match of . 


battle, after having disturbed the Utkala-kings with his arrows more 


dreadful even than the snakes, cut down the lanced Bhilas with his ` 


powerful spears. - 


He, unable to bear the union of the Ganges and the ocean, made also 


points of his spears to join her husband i.e. the ocean. 


उँ The Rastern quarter, tortured by the powerful arrows of this mighty 
"warrior, sole hero of the world, placed forcibly the city of Visala, 


like the fortune of victory, as a maiden placing the: garland in the 
neck of her wooer, herself being inflicted by the arrows of Cupid, the 


Love-god, equipped with five uneven darts. 


-The East, the quarter of Lord Indra, taken by him !n hand (i:e. cap- 


tured), delighted the king having his arms befitting a chivalrous 


hero, fulfilling his desires, ‘with her face blushing (lit. glittering) ‘like: 


' * the morning solar disc, as a lady wedded to her wooer. . | 


56. 


sight for the innumerab 


- 3 e "*h might dextrous in destroying 
॥ ‘king, endowed with mighty prowess, dextr f 
elk intoxicated.with haughtiness, and himself dreadful at 


the adverseries, le foes in the battle-field, marched towards 


the Southern region. , 
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57. 


i 


No sooner that mighty hero, proud of his sportive combats, stretched 
along the ends of his bow, than the high head of.the king of Vidar- 


bha was lowered down 


58. 


59, 


60. 


6]. 


. 62. 


. 63. - 


He ie. the king of Vidarbha, then offered thousands of elephants 
unrestrained as they were emitting ichor, and galloping horses as 
well as multitude of precious gems with glittering beams as tributes . 


to him 


Having pierced the firm Andhras with his crescent-shaped arrows 

exhausting the enemies, and having conquered the mighty warriors. 
of Golkundà, the hero contesting with the rival kings, rapidly mar- - 
ched towards the-lord of Devagiri ` 


The king.of Devagiri, desiring to restrain him rapidly, like the haughty 
Ravana; the lord of Lanka restraining Rama fought against him 
competitively, discharging the serpent-noose (nagapasa) of the show- 
ering arrows. . ॒ 


The king Vasudeva, with his valour redoubled by the excessive rage 
cut down at once the serpent-noose of the arrows, discharged by the 
enemy in the battle-field with: the heavy winds formed by the wings 
of the multitude of-his flying arrows like flying Garudas. - 


The Lord of Devagiri, equipped -with four-fold army of chariots, | 
elephants, cavaliers and infantry. soliders, attained the five-folded . 
form (i.e. died) instantly only with his single arrow, and achieved the 


abode, (lit. position) of Indra (i.e. heaven), breaking through the Sun, 


the seven-horsed diety 


Note : It is a belief according to Indian tradition that a Yogi and 9. 


warrior, killed in battle, attain the heavenly state, piercing the solar 
globe and passing through it 


His (king Vasudeva’s) sword bathed during the battle. in the sacred | 
stream (tirtha) of blood flowing from the temples of the tuskers of 


. his rival kings, like the tritha of the sacred river flowing through the 


huge mountain rocks; and lo, the lower lips of the consorts of his 

enemies became devoid of red colour and their eyes had the collirium 

washed off at orice a 
E d - 

Note : Even though the spouses of his enemies had not.taken any 

bath, they had such symptoms due to the demise of their husbands : 


slain by the king Vasudeva’s sword, and hence applying neither red 


colour to their lips, nor collirium.to their eyes, being widowed them- 


- selves 


, 


" ^ . , f 
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Having conquered the brave Dravidians rapidly and having made 
the Karnata as tributary, that great king in the form of lion caused 
the Firangas to flee from the battle-field like the deer at the sight - of 
a lion. i To ed ' A 

The right southern people, abandoning enemity (another meaning, 
left-sidedness, Vāmabhāva) like the right-Sided ones, obcyed his 


orders, touching his feet with their heads, knocking down the crowns 


The ocean of enemies offered him the moon of his glory and the 


Laksmi of the fortune of-victory, after being churned by the Mt. 


Mandara of his staff-like arms with the help of Vasuki, the king of 
serpents in the form of his poisonous arrows. 


Having uprooted the proud enemies and re-appointed humble ones, 
that fortunate .hero among human beings marched towards the 
Gurjaras after having received the presents from them. ° 


He, equipped with. the bow, capable of winning over the haughty 


. kings, instantly bore the radiance of the terrible mid-day Sun, scorch- 


69. 


TO. 


Tl. 


72. 


. warriors approaching, heaven, having fou 


73 


ing the forehead; while discharging the volley of arrows in the 
battle-field. - | J | 


Having shattered the king of Gurjaras; Srivasudeva, the foremost 


lord of the earth, who had even surpassed the lord of gods i.e. 
Indra with his royal lustre, went to Saurastra, delighting the people 
of his own kingdom. 


He, the fright incarnate for the itching sensation of the arms of these 
foes, fought such a battle that thesun was covered by the shower 
of arrows, and the friends and foes among Warriors could be discern- 


ed only by names. 


The गर struck each other forcibly, ‘biting tightly their lips and ! 


considering their duty towards their master uppermost. 


ng the nymphs, beholding the brave 
ght in the battle, ignoring 


“This is my lover; and not yours, etc,- 


Thus there arose a quarrel amo 


their own lives— 


splendid in battle with his dazzling 


‘3 f "wi esti €, ७ 
This king, lotty with his prestig forth immensely with his excessive 


sword and pungent arrows, shone 


ख़त 


% 
i 
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74. 


Satrusalya-Caritam 
wrath after beholding the energetic army of the adverseries. . 


No sooner the redness of rage appeared in the eyes of the king, 
exhibiting mighty prowess in the battle; than the red colour of .the 
bimba'-like lower lips of the ladies (lit. the heavy-hipped ones) 


' -of the rival warriors was, wipped out at once 


74. 


76. 


The brave hero at once angrily managed the satisfaction for the 
hungry arrows like starving: serpents in the battle with the feast of 
the lives of his enemies, out of kindness towards them 


His anger is not the God of disaster. Verily, itis not his mouth, but 
the bow of the king. The arrows discharged by him and the crooked 


' tongue of his sword was.hardly visible in the battle (lit. was 


TI. 


78. 


79. 


- invisible). 


His sword, the night of-Death for his rivals, intoxicated after having 
drunk the liquor of the blood of his enemies, ate for a long time the 
lives of his foes with the condiments of their flesh like a glutton lady 
goblin ! | 


Alas, he made that spouse of the rival king being laughed at by the 
village folk, who was never beheld even by the Sun, having veiled 
herself by from head to foot 

The stage of the battle-field sang his glory, with the notes of winds 
passing through the hallow openings of the heavy throats of his: 
beheaded foes cut down by his sword, together with the biosterous 


7 laughter of the dancing goblins 


80. 


Having decidedly carried the rich army.of the king of Saurastra to 


. the harem of Yamaràja, this king, haughty with prestige, snatched 


gl. 


82. 


from him the war-elephants and the horses of Saindhava breed i.e 
of the Sindhu region | ! 


Fearful at sight in the battle, like the mid-day sun; burning with his 


rays amidst the sky, this victorious king ran forcibly and rapidly to 


capture the king of Malava 


bd 


Hearing about the king (i.e. Vasudeva), whose mighty arms were 
haughty due to the excessive heat of prowess, approaching towards 
Malva, the diplomate king of Mt. Mandapa (i.e. Maqnu) at once 
established friendship with him 
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Then this steady king Vàsudeva; Who had destroyed his foes, hav- 


ing accepted the king of Mandaps as his friend, marched towards 


the Dhanva (desert) region; bending down the earth with his army. 


Then ensued his furious fight, firm in strike, against the desert 
princes; which had filled the sky and earth with the resouding twang 


of the hard ends of the bows. 


Having attired themselves in the most charming armours, the war- 
riors of the desert region, discharging the volley of arrows, piercing 
through the vital parts of the body, played the game of dice of battle 


| for a long time, staking their own lives. 


His sword appeared instantly shining forth like the lightening amidst 
the dense cloud of the huge army, dreadful because of the roaring 
sound arising from the grinding and clashing weapons of each other. 


The king at once surpassed them all, blunting the sharp edges of 


their javalines, making dull -and useless their swords, and cutting: , 


down even the volleys of their arrows, with his own arrows discharg- 
ed from the powerful bow. 


The Samsaptaka warriors of the desert region fought’ a fierce fight 
even abandoning all of their vehicles and shouting again and again 
‘Rama, Rama’. - 


The desert warriors, clad in beautiful gold armours. pierced by the 


arrows in their bodies while fighting. emitted too much of blood like . 


the summits of the mountain of gold, emitting the mass of red mine- 


. rals like Gairika (i.e. red-chalk). : 


90. 


9]. 


| 92. 


The king at once transformed that arid desert region into a land irri- 


gated by the river of flowing blood of his foes, where even the ocean 
could ever not obtain a drop of water in the dream. 


Cutting down the tree of the fortitude of the great warrior youths _ 


of the desert with the axe of his mighty sword, he shone forth again 


‘sharpening it on the whet-stone of their bodies. | . 


He established the purity and faithfulness of the earth, like the purity 


and faithfulness of the wife, having per 


the ponds of blood, oozing out at once from the bodies of the 


enemies shattered by his sword. | 


~ 
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94. 


95. 
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NOTE—The faithfulness of a lady towards her lord was established _ 

by some type of ordeal out of ten prescribed ordeals like Agni-divya, - 
Jala-divya etc., e.g. Sita establishing her purity through fire. Here thé 
poet has taken the imagery from jaladivya Pariksah 


The king Sri-Vasudeva, after having uprooted the king of the desert — 
with the volleys of his arrows touching his ears and acting like death 
for the rival warriors, installed his son in his position (status) 


Fighting against rival kings in the battle, the courageous king Vāsu- 
deva, having milked the riches from the earth tightly tied the 
elephant of victory to. the post of his own arm with the ropes of his 


merits 
The rival king any how alive, though noble, entered the sea out of 


fear like: the Mt. Menika lying down low on the earth, while the 
king Vasudeva was cutting down the allies of the families of his foes 


- with the volley of his arrows swifter than the thunderbolt of Indra, . 


cutting down the wings of the mighty mountains 


- NOTE: The poet has used *double entendre" in— 


96. 


97. 


98. 


i) गोत्र i.e« family and mountain, 
ii) पक्ष i.e. ally and wing, 
. jii) कूलीन i.e. noble and lying low on the ground, 


iv) मूमृत्‌ i.e. king (rival) and the mountain (i.e. Mt 
Menaka) A 


He, the diamond of the solar race, the sole brave hero in the whole 
world, who had conquered the globe of earth and had surpassed 
Indra by his valour, made at once the four oceans as the four pillars 
of victory in the respective four quarters after killing down the rival 
kings. . ५ 


^ 


The initiated and consecrated Emperor Dikshit Vasudeva, whose 
glory had reached the three worlds, and whose form was noble and 
charming, and who had worshipped the gods, and had knots of his 
fingers hard on account of their rubbing against the bow-string, 


performed the sacrifice, pouring down the rain of gold bestowed 


incessantly upon the mendicants 


The incessant oblation offered by the priests, performing the'sacriflce 
with the auspicious wooden ladel, appeared splendid in the extensive 
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sacrificial ceremony. The sound of the bold chanting of Anuvakya 
hymn, recited by the chief priest or priests at the time of final. offer- 
Ing of oblation, served as the proper messanger for inviting the 


group of gods. | 


¢ 


lotus Like feet, radiant with the gentle smile of the morning Sun of 
the rubies studded on the crowns worn by the heads of the assembl- 
age of bowing kings, enjoyed the abode of Indra (i.e. heaven) like the 
nectar, after having bestowed sumptuous riches upon the learned. 


Thus finishes the description of the sacrifice performed by Vasudeva 
in the poem Satrufalyacarita, composed by Viéwanatha, born in 
the womb of Rukmini by Sri Narayana etc. 


. CANTO—III . 


Then the king Gopila, born in this dynasty, the ear ornament of the. 


whole world, protected the great eárth like a cow, plundering the 
wretched Dasyus and prospering the righteous deeds. 


^ 


. Thé great king (lit. Swan among the kings), delightful for the eyes 


of the public, but envious of the evil folk (lit. abode of the evil deeds) 


married (lit. held in his hand) the noble lady in the form of this earth ' 


like a goose, resplendent with the charm of the splendid heart like a 


` swan resplendent with the charm of Manasa lake. 


This king, having attained the vast kingdom with his innumerable 


qualities like valour, nobility etc. earned by his instant rising glory, 


placed his foot 'on the throne as well as the heads of the tributary 


kings. ` | | Ab | 


rival kings just like the petty officers of hamlets, 
heat of his majesty like that ofa submarine fire, 
table with Indra through the riches 07 


fortunes bestowed by him upon them.. 


à 


he with the furious 


i 
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. This king, who had burnt the band of his foes, being equipped with | 
brilliant lustre of dignity, milked ample riches like a milkman, having 


made his own dignity a calf and having distilled (i.e. milked) the 
earth as a celestial cow 


Once the deity Somanatha, whose pride was restrained by the ocean 


- itself, appeared in the dream of the.king, instructing dutifulness to 


his subjects 


. He addressed him in a charming voice, as sweet as the fine nectar 


satisfying the travellers with.his flowing waves, equipped with love 


` . and majesty and full of deep meaning 


. 0. 


42. 


“O King, the wicked Yavana kings will be born, slaughtering the. 
cows and “uprooting the religion or righteousness. "You should: 
- protect this earth from them". 


“Placing me ina golden jar, you should face the foes immediately. 
Myself, pleased, shall bestow upon you the Varunastra, with which 
you will kill these wicked Yavanas". AAT 


Having given this good advice, and having addressed the king like 
this, the God Somanatha disappeared. The king too woke up in the 
morning, contemplating about this strange purport of the dream in 
his heart 


has auspicious results. It suggests the fortune of all pervading king- 
dom for you, after having crushed (lit. made unconscious) the Mlec- 
chas 


Having heard these words of the Brahmins, knower of the sacred 
hymns, he, having large eyes touching the ears; did according to 
what he had observed in the dream, with his heart delighted with 


over-flowing joy 


T3: 


The powerful king started to conquer the Mlecchas in an auspicious 


period of victoty, suggested by the astrologers, after duly considering 


the four efforts and three policies, and- the activities of the enemies 
through his spies wandering in disguise 
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Itis strange that the roaring sound of his mighty war-drums, an- 


impediment for the shower of ichor from the temples of the celestial 


elephants of the four quarters, caused the pouring down of rain in 


hs form of tears in the region of the eyes of the spouses of his rival 
ings. 


=~, 


- This sole leader of the battle, looking furious out of rage, made at 


once the haughty Mlecchas unconscious, exhibiting the sharp Vāru- 


nastra, inflicting the vital parts of the bodies of his enemies at the 
Mt. Devagiri. . TDI 


The king Sri Gopàla, the Kalki for the destruction of Mleccha kings, 
having captured Devagiri and having entered the Mt. Aseri paid 
obeissance to the goddess Agapura there. 


Then the goddess Asapura, the exhibiter of the multitude of wishes, 


bestowed. upon this king a boon, “May you beget a son alike your- 


self, who would rule over the earth, having conquered the adversaries, 


Then | Sri. Gopala, the sole. destroyer of the family of foes, daily 
contémplating the son of the cowherd (i.e. Lord Krigna) in his mind, 
begot a son named Candrasena; his desires already fulfilled by the 


goddess Ásapurà very well. 


This brave Candrasena was truly the Moon himself, as he was reno- 
wned as the lord of Brahmins (Dvijarája—an epithet of the moon); 
was pleasurable with his moonlight of glory, rising with all of his 


digits and as he was the destroyer of the fortunes of his enemies like . 


the-Moon the destroyer of the lotus species; his (her) natural enemy. 


j The king Candrasena, who had burnt the army of his foes with his 


prowess, while shining (i.e. residing) at Aserl, procreated a son, chief 


‘of his family like Indra and a daughter resembling the goddess Sakti 
i.e. Durga herself. . : 


This wonderful prince, bearin E e 
multitude ofthe cruel (twelve) Suns, rising at the tme of the final 
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destruction of the three worlds, played in the beautiful table-land of 
Mt. Aseri 


22-23. There resided a dreadful demon, Asthipala by name,. haughty 
with his trembling eyes and his tongue as furious as that of. . 
a serpent; — who had obtained a boon from the Lord Brahma, having 
undergone a penance for many a year for pleasing him, and having 
. pleased him, asking him for a boon, “Maya mortal being not kill 

* me on this earth?’, eating fresh human flesh daily. 


24. Having captured thes prince playing near the mountain alive 
brought by his servant, the cruel cannibal devoured him like a lion 


devouring an elephant 


25. The princess, resembling the daughter of a god, -playing in the 
mountain, having. beholden such a state of her brother caused by 
the demon Asthipàla, praised the goddess Agapura in munificient 
words, weeping incessantly and beating-her chest. 


: 26. “O Mother goddess, you are remembered as the primeval power of 
Lord Visnu, the upholder of the Disc Sudargana; you are adorable 
in the worlds as a source for the welfare of the devotees. Indra, after 

receiving the grace of your lotus-like feet, could enjoy happiness, 
ruling over the heavenly region" 


a 


27. 0. Mother, may that lotus of your feet protect us, which holds the 
beauty of the artifical colour applied by the lustre of rubies studded 
in the crowns of Indra, bowing down again and again before you" 


é 


28. "The Two thousand tongues of Sesanaga are useless, since they are 
unable to extol you. But I conceive, his heads, i.e. thousand hoods 
are fortunate enough, since they bow down before the lotus of your 
feet” 


29. “O Mother goddess Gaurt, this Girisha, i.e. Lord Siva, who has his 

fortune dextrous in destroying the cupid (lit. bodiless) instantly, is . 
your lover. I presume that your glance at once transforms the 
enemies bodiless (i.e. cupids); out of competition with him. (Lord 
Siva) sportively 
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“You, with your face 
and with your eyes, 
kill the demons just 


glittering with the envy against the full moon 
reddened with the radiance of intoxicating wine, 
with your crooked eyebrows, as furious as the 


boy of the god of Death, during the universal destruction.” 


“O Mother, my paternal family, the ornament of all, is the great 
Tortoise, and the Sesanaga for upholding the family of kings. But 
my, brother (the sole progeny of this family) has been brought to the 
residence of but never by this murderer comnibal Asthipàla." 


“O Goddess, since you fulfill all the desires of persons resorting to 
your lotus-like feet, you have become Asapura: Hence, O Mother, 
bring my brother at once to life.” 


. Having heard the beautiful extolation by the princess with her stam- 


mering voicc, the wonderful consort of Bhava (Bhavan) told him, 
"Bring forth the remaining limb of your brother, with which I may 
bring him to life.” | : 


The delighted princess, thus ordered by tlie goddess, collected that 


limb of his body from the earth, which the cruel demon had left - 
. from devouring because of its hardness; and she obtained. the: mass 


of head bones. 


Then the princess, desiring to revive her paternal ‘family, took the : 
bones and placed them before the goddess, and requested her paying - 


Obeissance. ‘‘Kindly bring him to life.” > 


Then the primeval power of Murari, the adorable one, having sprin- 
kled her glances as if full of abundant nectar, brought him again to 
life. . ह 


Pleased with her, the goddess , blessed. him, the progeny of the brave 
king, telling, “0 Son | arise, and kill the demon Asthipala, and after 
killing him, receive his very name. You would become the upholder 


of your family from today." 


This brave prince, coming out of the mouth of death, with the grace 


- of the goddess, fought with the demon with no trouble and grinded 
— him shattering his head with fists. 


ity incarnate for the sages, crying loudly, 
“Ah, leave me, leave me,",at once gave Up 
the victorious arms of the prince. 


E 
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. Then the demon Asthipala—the pleasure mountain of the prince’s . 


glory—fell down witli his body on the ground, bending low the heads 
of Sesanaga, because of the weight of. the earth turning downwards 


again and again 


The prince, the son of Candrasena, after having killed that furious 
selfish demon, and having received the blessing of Brahmins, came 
to his home, after paying obeissance to Agapura, his family goddess 


The king Candrasena embracing him and donating riches to the 
Brahmins, named his wonderful son bestowed by the goddess as 


Asthipala. 


| Then the | prince Asthipala, installed on the kingdom by his father, 


. shone forth like the heroism incarnate in human form, as tall as a 
Sala tree, endowed with well-knit joints, bones, and flesh, broad 
chest and stout shoulders. 


The lord of earth with its girdle of seven extensive oceans,the fire 
renowned by his own name like his own fourtune of victory inthe 


tract-land between the two rivers, or the table-land between the 
two mountain ranges 


His resplendent glory, as white as the milky ocean disturbed because - 


ofexcessive churning, shone forth in the world, exhausting the 
moon-like faces of the spouses of his rival kings, and pilfering the 


- beauty of their necklaces 


- 46. 


47. 


Having destroyed the foes with the power of his arms, the king | 


Asthipala, resembling Indra, and glorious like the moon (or with 
his glory as charming as the Moon) obtained the formost bliss (i.e 
summum bonum), after contemplating over the supermost light i.e 
Brahman during his old age 


As the family of king Iksavaku bore the name of the dynasty of 
Raghu since the. later, the sinless one, so this family of Cahuvana, 
the ornament of the globe of earth, bore its name after Asthipàla, 
and all kings born hereafter bore the title of him (i.e. Asthi or Hada) 


. In this world 
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48. Thus ends of the birth of Asthipala in the poem Satrusalyacarita, 


of the learned poet Viswanatha etc. 


CANTO—IV 


i. Then from the king Asthipala, was born the king Candraraja who 
arose, surpassing even the moon, since his form was luminous in 
both the halves of the month. 


2. Having received the royal status, he tortured only the calamities of 
the world. Whomever out of his foes he troubled, that one, as we 
know, decidedly submitted before him. Ue 


3. We believe that this exalted king was Indra himself, since he was the 
kinsman of the noble chivalrous men, as Indra, the brother of the 
great Visnu, and his hand was shining forth with crores of coins 
meant for donation, like the hand of Indra, equipped with the thun- 
derbolt, and as he was the cause of death for the army of enemies 
like Indra, the cause of death for the demon Bala. 


NOTE : There is pun in विक्रम (I. Chivalry, 2. Visnu), शतकोटि (I. Hundreds 
| of crores, 2. thunderbolt), and बल (]. army, 2. the demon Bala). 


4. While fulfilling the wishes of the mendicants, he lowered the tree of 

Desire (Kalpavrksa) in dignity; while bestowing too. much desired 

` objects to them, he made the gem of wishes (Cintamani) grief- 
struck. | 


‘5. The king Candraraja, delighting the earth with its people intoxi- 
cated with joy, due to his numerous qualities procreated an obedient 
gon, named Artiharana. 


6. His command forcibly stood on the heads of the kings and glory 
climbed the head of the full moon. | 


7 He, who had glorified his family with his fame, himself of the good 
noble character and always firm in. the battle, with ee 
| anger blazing like the submarine fire drying up the ocean of enemies, 
procreated Renu (i.e. Renusithha or Rainas?). 


> 
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The pollen of the lotus of his protective feet served as a crown on ' 


the heads’ of the tributary kings, and the mountain of gold, Mt 
Sumeru itself at once became just a molecule (Trasarenu), while he 


was donating gifts to the mendicants 


. An obedient son.was born to this meritorious king, Kolhana by 


name, the lord of the earth, a lover of wars, and chastiser of 
haughty warrior foes. 


Having gone to the Mt. Kedara, and having bowed down to the feet. 


of Lord Siva, he worshipped him with the garland of lotuses of his 
‘adulatory words, brilliant with the threads of the qualities of firm 


devotion 


“O Lord, the sages call you as the sole sources of the three worlds 
with their Vedic statements, and declare you the beautiful bridge for 
crossing over the ocean of evils and a means for checking the impe- 
diments 


“O Lord, you bear the Rudraksas on your -chest, turned yellowish 


- on account of the pollen of saffron applied to the tips of the jar-like 


breasts/of Parvati, the daughter- of the mountain of snow, (when 
embraced by you), as if a multitude of bees (flocking there because 


- of the perfume of saffron).” 


33-4. “O Hara, you desire to be a‘sage for ever with one of your eyes 


absorbed in meditation; but to bea house-holder with another, 
eye, becoming a Cakori bird for the moon of the face of Can- 


dika; and desire still to be the god of Death with the third one 


furious with the desire of destroying the cupid (lit. one with un- 
even arrows). But you bear the fourth.one as that charming 
digit of the moon for my protection." 


“O Bestower of good, you have dispelled the fortune of the foes 
with just the utterance of ‘Hum’ with your eyebrows crooked out of 
anger. I do not know, with whom you still desire to vie, equipped 


- with your bow Pinaka even today 


J6. 


You always bear the deadly poison in your throat just for the wel- | 
fare of the mankind; the poison which is even more dreadful than the : 


flame of submarine fire, which was stored in the ocean, whirling 


- around. because of its churning 


- 


LÀ 
, 


Å” 
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0 Mahadeva, having ignored you the protector, Daksa, while pay- 
ing oblations to the gods ina sacrifice, himself made his own body 
an offering to the fire of the wrath of yours, the sacrificer par excel- 


- lance.” 


“O Girtfa, though yourself bearing just the dreadful human skull in . 


your hand without any doubt, you decidly transform the devotee of 
your lotus-like feet as the lord of heaven. 


“O consort of the daughter of the lord of the mountains, even the 
Lord Brahma, equipped with four mouths has been incompetent to 
eulogise you, whose deeds are unthinkable even by the Vedas, and 


alas, the goddess of Speech, also became dull and dumb in extolling 
you.” > | AL 


- “O Hara, you bear the Ganges with the beautiful upsurging waves 
: on your head, which is a flag for bestowing fearlessness (abhaya) 


for the human beings, terrified by the heat of the deadful World.” 
x NE र > 


. “O Isa, O S'arva, O ‘Siva, O S'ankara, O S'ambhu,, O Nilakantha, 


0 Lord of Girija, 0 Pinakin, O Candrageharea, O Lord, O Enemy 
of the demon-Tripura, O Protector, kindly protect me, approaching 
for your protection. xs 


Then the noble and generous king, his heart devoted to the Lord | 


Siva praised and requested him for bestowing a boon, “O Lord of, 


Uma, let the region of the Mt. Ada i.e. Adabala be steady for my 
progeny.” 


“May it be so'"'—having thus received the boon from the Lord Hara 


(i.e. Siva), and having completed his worship, the lord of the human 
being (ie. the king), equipped with charming limbs, foremost of 
noble persons and the delighter of the public, was himself immensly 


pleased. 


Then the brave and courageous king bore up instanteneously the 
moon of his glory with its luminous rays, churning the ocean of the 
rival kings with the churning-sticks of his arms. 


such a lady was never visible 


‘le t ‘ ruling over the earth, 
While he was S d competent enough to 


who could beget a brave son, dextrous an 
contest the king Kolhana in a fight. 
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This lord of earth, equipped with the majesty like that of eight 
Vasus, i.e. a group of gods or Fire-god, and shining forth with his 


.qualites, glorified the world with his fame, while ruling over the 


earth with his firm bow 


He, illuminating the globe of earth with its bounderies as extensive 
as the seven seas, established Bind! as his capital, with hordes of his 


enemies captivated there 


That city was like Alakà, the capital of Kubera, an abode of great 


Kubera), was like the chest of Nrhar (i.e. Lord Visnu), a resort of 


- steady fortune (or Laksmi, the goddess), was like Vindhya region, a 


29. 


30. 
' heaven, the capital of gods, since it had a group of so many promis- 


3]. 


: 32. 


mine of elephants, and like the ground of Sindhu Prade$a, a mine 
of well-bread horses 


That city was like the body of ocean, a place where gems were placed 
(a place from where gems were Curned and pulled out), was like 


, 


the earth of Mt. Sumeru, abundant with gold, like the mother of ` 


heroes, procreating the multitude of warriors, and like the celestial 
cow Kamadhenu, a fulfiller of wishes. 


That city, beautiful with its mountain laughed impetuously at the 


ing intelligent persons, while the heaven has only one intelligent per- 


 son(Caturánana i.e. Brahma); since it bore multitude of clever 


poets and scholars, while the heaven possesses only one Kavi (Sukra 


i.e. Venus) and one Budha (Murcury), and since it is resplendent . 


with so many nobles and landlords, while the heaven possesses only 
one Iga (Lord Siva) 


The city was always the incarnation of the mature glory of the noble 
family of Asthipala. Alas, the poet is too idle and miser to spend 
up the riches of his speech for describing it 


The intelligent king, Kolhana the bestower of dignity and prestige 
to the friend kings, and the destroyer of the dignity and prestige of 
the rival kings, procreated the victorious Agupala, like Indra, the 
killer of Vrtra begetting the noble Jayanta,—while residing in that 


` city 


33.-34. This ASupala, who had pleased Lord Siva with his firm devotion 


and had his relatives óf high noble character, who had won 
lovely cupid with the charni of his form, and had paid the obla- 


f. : ^. 
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tion of the mouths of his enemies to his own lustre, purifying the 
earth with his merits and cleaving the foes, begot a noble son, 
named Vijayapala. | 


35.-36. This Vijayapala was Arjuna himself, since he was born out of 


37. 


38. 


| Asupala, the Indra of earth like Arjuna son of Indra; he was a 
great warrior and an ornament of Bharata country, like Arjuna, 
a warrior and an ornament of Bharata dynasty; he was res- 
plendent with his arm equipped with the bow and had his ears 
glittering with beautiful ear-rings like Arjuna, resplendent with a 
bow competing with Karna, the Mahabharata hero dazzling with 
the beautiful celestial Kundalas with which he was born, he had 
fulfilled the wishes of the righteuos king (his father) like Arjuna 
fulfilling the wishes of Dharmaraja Yudhisthira by slaying the 
multitude of foes, dreadful with the incessant heavy itching sen- 
sation for the voilent fight. E 


From the king Vijayapala, with his mighty character like the king 
Kamapala, was born Vangadeva, the Indra of earthly region, who 
had disciplined the crowd of his enemies. 


This Vangadeva, firm in the battle, played the fishing sports in the 
waters, i.e. tears of the fawn-eyed ones of Vangadeéa, with the beau- 


‘ tiful patterns of designs made by musk and saffron on their heavy 


39. 


breasts, like the female crocodiless (makari) in the ponds. 


The king Vangadeva, furious with his dancing eye-brows crooked 


_ because of anger, upserging in the battle field, was visualised like the 


40. 
4]. 


42.-43. The queen, laughing at the 


god .of Death himself by the enemies, devoid of any allies on their 
side. | 


The great warrior Vangadeva, equipped with his deft prowess, 
married with proper religious formality, the daughter of the orna- 
ment of the family of Vikramaditya; like Rama, the antagonist of 
Dasanana Ravana, marrying Sita, the daughter of Mithila. 


While dallying | with her, the noble king, who had confused the 


consorts of rival kings, deposited in her his powerful virility like the — 
sacred formula (mantra) for the destruction of his foes. 


Moon with her face, bristling with © 


the pair of her cheeks as pale as the ripened lavati) creeper, 
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breathing fragrant with the smell of clay, and bearing the virility 


of the king, the lord of.earth, in her womb. like a Sami tree - 


deposing. fire inside, possessed blackness on her pair of breasts,- 
' with her belly developing because of the increasing foetus. 


The blackish row of hair emerged out ofthe cavity of her deep 
naval, like the row of black bees coming out from the lotus bud 


. blooming forth on account of solar rays. 


She shone forth with her dull gait, her feet moving slowly because 
of the heavy weight and dignity, having her hips curved due to the 


weight of foetus, and having her body bent because of the pair of. 


her throbbing breasts, 


The chief consort of the king, in whom the virility was deposited by 
the lord of earth, gathered fat in her folds of skin, pelvis, and 
breasts, bearing the twicefold charm of her pregnancy. २ 
Since, the three-folds of her skin on her belly disappeared, while 
bearing the foetus in her womb, it denoted that her son would surely 
be the conquerer of all the three worlds with his powerful prowess. 


The sweet-bodied (i.e. charming) queen desired only the sour taste, 


. discarding the sweet edibles like grapes, honey, nectar and mangoes. 


Verily, the longings of the pregnant women are manifold. 


As the pregnancy of this royal consort developed with herself quiver- 
ing with foetus, the desire for seeing the face of a son also developed 
likewise in the heart of the king. . | 


He was.too mucli'eager to see the face of his son like a Cakora - 


bird eager to see the moon, enquiring secretly the lady companions 
of the queen about the month of the delivery of her issue. | 


drops of perspiration, herself delighted with the noise of the 
lady companions glad with the birth of ‘a son,—slept in the 
- delivery apartment; rich ,and luxurious with high bed, where 
the lights of the lamps were spreading; suggested by the old 


folk, while the ladies were singing auspicious songs, and while - 


the persons expert in religious rituals had offered the blessings 
and the Brahmins were chanting the benedictious befitting the 


auspicious occasion, and while the king was donating riches to- 


them. 


/ 
EI B 
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. This queen, 
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mother of a hero, procreated a son like Sachy giving 


birth to Jayanta in an auspicious period when the five stars were 
placed in the exalted position 


. The king caused the various types of drums, trumpets and cymbals 


to be sounded loudly at the time of the birth of his son,— delighted 
with immense joy. » 


. The king then performed all the religious rites befitting a birth and 


named the boy as Deva, as he was a God himself descended on this 
earth. 


The boy grew up; delighting the king like the developing Moon 
delighting the ocean, obstructing the brightness of the gem-studded 
walls of the palace-apartments with his radiance. 


The progeny of the great king Vangadeva, performed high wonderful 
feats even during his childhood, while playing with her boy friends, 
delighting his father. . 


The foes feared this child of a king, still in the stage of infancy 
(i.e. having milk in his mouth), equipped with ‘slight dark com- 
plexion like that of a blue sapphire, and with a voice as energetic as 
that of a dark cloud-after beholding him. >: 


The king Vangadeva, observing the prince, even surpassing him as 
the qualities of elegance and valour were concerned, conferred on 
him the status of the crown-prince. 


The king Vangadeva, placing the heavy weight of kingdom, held by 
Sesa Naga for a long time, on the head of his-son, like Indra 
placing the weight of heaven in the charge of Jayanta,’ abandoned 
the tiresomeness for ever. ! 


The earthly globe shone forth with him like the skies with .moon, 
like the solarsystem with the the Sun, and likethe gold with 


lustrous gems. 


Thinking himself contained with duties observed fully with this boy, 
the king enjoyed himself at times in the ponds having blossoming : 


lotus-flowers and at times in the pleasure-gardens on the periphery - 


of Bundi-city. 


The king did not observé so many passing days enjoying hither and 


thither, with his heart attracted by amorous sportings. 
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Having discarded politics and administration, he became always 
engrossed alone in hunting expeditions killing the deer, mighty boars 
and different types of birds 

Once the king was administered poison by a wicked ‘Meda, 
concealing the deadly poison like a cobra, because of the old enemity 
remembered by him , 


f 


The king, simple by nature, died as a consequence, his eyes rolling . 


due to the effect of deadly poison, all of his consciousness shrunk 
and his intelligence and power of contemplation snatched away by 


- the cruel fate. 


68. 


69. 


70. 


7 


Basses 


72: 


73. 


७० पि 


Having heard about the murder of his father by the wicked Medas 
the crown-prince (Deva) any how checked the resultant grief 
though overpowered by the fire of his vehement aüger 


Then he emerged forcibly at the head of the battle, bearing the bow, 
terrible with thé resounding of jingling gold bells, surrounded by 
the furious warriors fighting in the battle, himself dreadful with the 
lustre of his mighty prowess, gladdened brightly. because of the 
troublesome fire of his anger. 


The lord of the earth, king Devasimha, enraged during the fight, 


slayed the Medas, full of haughtiness, throwing down the heads of - 


enemies with his arrows, nailed with the sharp points as torturous 
and dreadful as the fire of the day of the final disaster. (Mahàpra- 


. laya), preparing a garland of skulls, befitting the neck of Lord Hara 


i.e. Lord Siva 


. This great warrior king, victorious over his adversaries resembled 
- Nala, equipped with his noble demeanour, spreading his glory and 


bearing the burden of the earth with the fire of his mighty valour 
flaming with the throbbing pair of his arms 


Then the king Devasimha, with his glory dreadful for the families 
of his foes, like the lords of the ten quarters; born in the solar 
dynasty shone forth like the Sun, decorating the mountaineous ‘city 
called Bundi, with its mansons, abundant with gold-performing the 
worship of Lord Hari 


ov 


Thus ends the fourth canto, describing the destruction of the family 


_ of Medas, in the poem of Satrusalyacarita composed by the poet 


Viswanatha etc 
p 


; 
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Then the steady and haughty kiríg Samarsimha was born as the son 
of king Devasimha, who ruled over this earth just like a single city, 
after having assumed. the charge of his paternal throne. 


This ornament of the kings, equipped with his majestic glory e. 
conquerd the enemy warriors with the weight of his valour, made 
them subdued with in a moment and governed the public, having 
disciplined the allies of his foes, like a father very well. 


In tintly covering up the beauty of his personality resplendent with 
a special garment with his multitude of glory, he resembling the 
lord of gods, though as haughty and furious as a lion in the battle, 
shone forth with his hand glittering with the water taken during 


donating gifts to mendicants like an elephant shining forth with his 
trunk, discharging ichor. e 


Residing in Bundi (Vrndavati), adorable by the people, he lowered 
down even the lord of gods; i.e. Indra in dignity, with his wonderful 
deeds which had delighted the excited armies, and had gladdened 
the kiths and kins, because the later (i.e. Indra) had tortured the 
haughty demon Bala (with pun; meaning also army), and-had made 
the multitude of mountains (pun, meaning also relatives) unhappy. 


His glory was as white and blotless as his personality; his persona- 
lity as profound and deep as his intelligence; his intelligence as 


courageous and energetic as his action; and his action as noble as 


his family tradition. 


This dignified king, dispeller of the horde of enemy warriors, 
placing the vast earth on his strong arm, procreated a son of pious 
character, Nàrpa (i.e. Napa ji) by name, the upholder of the earth. 

This king, dreadful for the multitude of kings, shone forth in the 
battle-field alone, decorating the head of the fight. Since his king- 
dom (Lit. earth) never paid tributes to any other king, he was called 


Narpa. | | | | 
The king Narpa (Napajt), who was the dreadful god of Death for 
the destruction of the family of foes, and whose firm anger was 83 


harsh and torturous as deadly poison; and the charming Sun for the 
lotus-pond in the form of Vrndàvati city (i.e. Bundi), begot a son | 


named Hammiradeva. 
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This king Hammira glowed immensely like the Sun, dispelling the 
band of adverseries, talkative in the battle-field like the owls,’ and 
delighting the public of his kingdom like the lotus-ponds. 


The king Hammira, who had offered the oblation of the ‘Laja 


_ (perched grains) of the rival kings to the fire of his valour, made the 


earth, captured-by his hand, torn up (i.e. dug up) by the discs of 
the heels of swift steeds, like a lady, taken up in the hand as a wife, 
cut down by nail-marks during amorous dallings. 


The mountain of gold, Meru and the ocean, a mine of jewels, became - 
poor, when this Indra of the earth, who had seized the cycle of 
glory from. Vikramaditya with the valour of his arms, and had 


- transformed the poor mendicants as kings 


I2. 


EDEN 


l4.. 


Then a son of noble character, named Varasimha was born to him 
like the fruition of the result of virtuous deeds of this lord of earth. . 
who possessed terrible arrows for the destruction-of his foes 


Though this king Hammira possessed a huge army, he alone was 
visualised with the help of only his arm equipped with the mighty 
sword, firmly moving in the battlefield-and slaying the adverseries; 
with his eyes angrily reddened, like the Lord Hari himself. 


Though himself a king (by pun, Lord Siva), he made the rival 
warriors devoid of their limbs (by pun, cupids); he was charming 
‘(by pun, the sun), he was always dreadful for the cycle of his rivals; 
though he was a shining store-house of arts (by pun, the moon), he 
had destroyed the great evils (by pun, had destroyed the - night); 
though he wasa great king (by pun, a great mountain), he had 
crores of allies (by pun, his wings were decorated by the thunder- . 


bolt of Indra) 


NOTE : Lord Siva destroys the cupid, but this Siva (the king) creates 
the Cupids; the Solar-god is not always dreadful, while the. king is. 
always dreadful for his. foes, the moon does not destory the night 
but as maker of night (dosakara), while the king destroys evils, the 


. mountain has is wings cut down by Indra’s bolt, but not decorated 


 . by it; but the king has his allies decorated with crores of donations - 


l5. 


or prizes. 
This king Varasimha, the lord of good army, ‘possessor of great 


riches, delighter of the gods with the offerings presented during their 
worship, and the torturet of the rival kings with his fear, and the 
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Tesort of noble person; begot a son Vairacandra, like 
lord of rivers, possessor of Lakshmi as his daught 


good with offering of super-gems during the chur 
a noble resort for the mountain Menaka, 


the ocean, the 
er, delighter of the 
ning activity, and. 
tortured by the fear from 


The king Vairacandra (i.c. Bairisala), decorating the spotless king- 
dom with his full digits, made the Cakori-bird of his public happy 


l with the moonlights of his glory as sweet as tlie nectar, 


The king, destroying even the six internal enemies like passion, 


" anger, avarice, envy etc. bore the burden of the earth as heavy.as 


the burden born by the Kurma (the Primeval Tortoise), the lord of 
Serpents, Sesanaga, and the celestia! elephants of the four quarters, > 
with the help of his ministers, dextrous In diplomacy and administ- 


* ration. T 


l8. 


- I9. 


20. 


: 2l. 


Fie upon the thousand rays (Lit. hands) of the sun, which are un- 
able to dispel the nocturnal darkness. We extol just the pair of the 


arms of this king, which have immediately wiped out the name of 
his enemies. 


Even the rain-god, fearing punishment from him, rained willingly, 
while this majestic king was ruling over this earth, and the carth 
always, bore the riches, oozing the multitude of excellance as the 
ambrosia. | 


This Vairachandra, the charming moon for the lily of the city of 
Vrndavati; who had conquered the assemblage of his foes, perpetua- ` 
lly transformed the evil Kaliyuga as Krtayuga (i.e. Satyayuga), 
ruling over the earth like an àmalaka fruit (i.e. Emblis Myrobalan) 


placed on his palm. ` 


He, equi pped with the stick of his victorious bow, out-stretched up- 
to the end of his ear, anointed the earth, with the fuid of sandal- 


` paste of his glory, which was tortured by the heat of the taxes levied 


22. 


. meritorious character, was born Bharamalla, 


by the evil kings, like a lover anointing his beloved, tortured by the - 
excessive heat of rays of the summer sun with the fluid of sandal- 


paste.: 


ith his 
‘ki had won over the lord of heaven wit : 
From that king, who of wonderful, majesty, 


a great wrestler-in the battle and a good protector of his subjects. 
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23. He, the destroyer of the calamities of his subjects, having received 
paternal heritage and having crushed the great foes with the might 
of his arms, sat on the hereditary throne, bearing a glittering tilaka 

- mark of his glory on the earth 


24. This king Bharamalla always won over the heart of his public with 
his noble demeanour, like the sacred formula (mantra), of 'Va&i- 
karana', -fruitfied at once, laughing over the weak lord of gods 
(Indra), who had been too much addicted to the tavern (i.e. house 

. of wine) (i.e. by pun, who was attracted towards the heaven, the 
* abode of ४०१७--सुरा--भालय and सुर--भालय) 


25. Since he of noble intelligence, having known about the befalling 
future famine from the words of some one, expert in Yogic practices, 
nourished the public with storage of all types of grains, why should 
not he be the sole maintainer of the world ? 


26. While the king Bháramalla was ruling over .the earth placing the 
burden of his kingdom on his faithful ministers with profound and 
deep intelligence, the calimiteous signs, exhibited by the powerful 
Kaliyuga appeared on the earth. . 


27. The four quarters bore the pain of internal heat, like the consorts 


of his enemies, with their smoky faces dirty with. dust, proclaiming . 


the misfortune with the animals vomiting incessently. 


28. The earth, pouring down unceasingly the tears in the guise of rain 
waters from the clouds. and crying loudly through the howling of 
female jackals, shoke incessantly with its heart broken down like the 
fortuue of his foes. | 


29. The fickle lightening appeard on the horizon of the Southern quarter 


like the friendship of the wicked fellows, like the fortune of the evil 


charactered ones, like the memory of the persons heavily drunk 
| and like the courage of the excessive timid (coward) persons 


30. The demon Rahu remembering again his previous enemity, atonce 
captured the Moon in the day like a king made prisoner, abandoned 
by the fortune, too much miserable in appearance and bearing an 
inauspicious halo around her (i.e. moon) 


3i. The Comet, the cause of the destruction of the whole world, appea- 
red atonce on the courtyard of the sky, the spotting ground of the 
gods, with moon, Jupiter, Venus and Agastya trembling therein. 


32. The herds of cows, dull in grazing the grass, bellowing with the : 


;/ 
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. knowledge, do not know speak clever and agreeable words before 


37. 


38. 


39. 


40. 


iya, . shall: choose the. 
Apu PTE ed of receiving the kingdom, serving them ; 
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noise ‘humb’, with their eyes full of tears, 


; : did not cause the calves, 
though thirsty, to drink the milk from their udders dropping blood, 


with in the proximity of Vrndavati city. 


The royal horses housed in the luxurious stable, having abandoned 
the food and contemplating something in their hearts, 
towards the solar disc even during the mid-day, 
nostrils quivering for a long time. 


neighed 
dreadful with their 


The king, visualising such sudden calamiteous signs with a grieveous 
heart enquired his Purohita equipped with clear intelligence, “0 
pious sage, what has befallen like this on earth ?” 


à ० ` ; 

Having stayed motionless like a great ocean, with its acquatic 
animals slept for a while, the Brahmin priest, who had overpowered- 
(lit. snatched). the remoteness of time, because of-his knowledge of 


' Vedic lore, told the bitter truth to the king Bharamalla, after having 


sighed painfully. 


०७७ " 


“O king, we with the intelligence harsh enough because of Vedic 


the king. But please do not consider false, today, the secret of our 
saying, the companion of the Vedic lores. . 


*O Lord, whatever the dreadful calamiteous sign has befallen on 
the public today, there has never been the slightest carelessness on 
your part as a reason of it. .I simply visualise it as the rudeness of 
the Kaliyuga. i 

“This Kali, bearing malice towards you, who has obscured righteo- 
usness, shall falsify the blessing of the Brahmins, conversant with 
Vedic knowledge and shall fruitify the multitude of evils. 


“Alas, the gods shall not regard the oblations offered by sacrificers 
in the three.sacred fires with the chanting of the three Vedas, | and 
the goddess Earth, weary with the heat of draught io along time 
shall bear the riches and valuable herbs very slowly. 


having abandoned their own traditional 


**The kings of royal clan, religion of Yavanas to 


please them out of the gre 
with clever flattering words. | 


~ ५ 
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4l. *Tike-this, Kaliyuga shall inundate this earth in the ocean of the 
Yavanas, alarming the, world But the dynasty of Asthipāla shall 
any how remain luminous like the Primeval fig-tree (Vatavrksa) 
because of the boon granted by Lord Kedata Natha.”’ 


42. - “This Sultan of Mandu (Mandapa-pati), whom the king Vasudeva 
the conquerer of the quarters, had subjugated and made subservient 
out of kindness; overwhelmed now by his power because of Kali- 
yuga, shail kill you, while invading Vrndavati 


- 


43. “Then your son, Narayana by name, his mighty valour regarded - 


by the three worlds, having worshipped the goddess Raktadantika 


shall again rule over Vrndavati, after having killed the horde of- 


Turuskas, blind with excessive arrogance 


44. Having spoken like this, tbe great sage, - foremost of the knowers 
| of Vedic lore, observed silence. The king also did not grieve because 


of his firm mind, having thought over. such type. of irrepressible - 


: fate 


45. The fearless Bharamallu, though bearing the internal pain (Lit. 
dari), dextrous in concealing his countenance, took counsel with 
his faithful ministers, governing the state, regarding his 
“welfare | उ 


46. The assembly of his ministers, intelligent in all the matters, consider- 


ing the welfare of their master as their prime duty, conversant in ° 


discerning the powers of friends and foes; when asked by him spoke 
as follows, befitting the occasion, with their' folded hands. 


47. "You are considered by us as the foremost of intelligent persons, 


expert in diplomacy, surpassing even the teacher of gods, (Brhaspati) ' 


by your wisdom. Stilla servant, a co-sharer of pleasure and pain, 
should direct his lord for welfare, according to the power of his 
intellect, if asked by.him about his advice 


48. . Having repeatedly contemplated on his own the group of three 
policies, the king, engaged in the prosperity of the parts of his 
kingdom, and having born the. multitude of noble merits or six 
qualities of politics i.e treaty, fight, invasion, detente, creating 
conflict between the rival kings, and seeking protection Or shelter 


ioe ~ I x at 4 3 
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Le. (सन्धि, विग्रह, 
by the Spies abou 
opportune time. 


यान, आसन, Z धीभाव and समाश्रय) , always informed 
this proper actions, should try for victory at an 


The actions performed at a proper time after due thinking, bear a 
rich harvest of welfare like the earth. But the action of a fool, 
performed at an improper time disappears like the autumnal cloud." 


The intelligent should perform only such act, after which one does 
not grieve. A wise man should act after such proper thinking that it 
Surprises him afterwards (when the results are received). 


The intelligent man, well-versed in politics, should place such a 
faith (in his subordinates), which is meant for his welfare and is 
bestower of prosperity for the subjects in his kingdom or prosperity 
of the seven parts (Sapta Prakritis) of the kingdom e.g. king, minister, 
allies, treasury, state, fort and army) like the grammatical rule 
governing that secondary suffix which Vrdhies the root morpheme 
i.e. the rule of Sanskrit grammar as 'Ajnit i.e. Aco’ it’. But fie upon 
such a subordinate (lit. means of action) which eliminates whole of 
the seven parts ofthe kingdom like such a grammatical formula, 
which demands the elision of the root morpheme itself. 


NOTE : The simile is intellectual and based on knowledge Sanskrit 
grammar where the initial syllable of the root-morpheme is Vrdhied 
when certain secondary suffixes (Taddhita) are affixed to it as in 


आश्वपत्यम्‌ from अश्वपति, आजु नि: from अजु न: etc. Thereis punin 
प्रकृति and तद्धित words). 


That excellence faith, which does not destroy the root of seven parts 
of the kingdom, though eliminating itself and which bears profit, is 
good like the secondary suffix. “Kvip’ of Sanskrit grammar, which 
though elided itself and becoming zero, bears the addition of letter 
(Agama) *t' but I declare that faith despisable which serves very little 
purpose of the kingdom like a suffix which adds very little meaning 


to the root morpheme. 


i i tical rule. 
TE: This simile is also intellectual taken from gramma 
ह कणी 'क्विप primary suffix to a verbal root it remains only 


= as in गत्रजित्‌ 
‘zero’ e.g. V जि + fat = ४ जि + 0 + त्‌ आगम = % पा शत्राजत्‌ 


there the ‘t’ is an addition after the loss of suffix. 
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53. “When the enemy is gaining power every day, he should rather te 
given ‘secondary importance to ores own strength by the wise man. 
One who desires to win over the foes just by his sheer valour, hiş 
action is termed like the action of a wild beast by the great man". 


54. “One who attains strength-immediately equipping ones with forts 
much inaccessible by ramparts, forests, mountains and deserts etc. 
and storing them with grass, grain and water, achieves victory at 


hard. 


55. “Therefore, O King, a ruler who is conversant in diplomacy, should 
always be attentive by all efforts towards his own safety. He, securing 
the roots of fortune and prosperity for himself, digs out the horde of 
his foes forcibly from their very roots.” 


56. “This Sultan of Mandu too much insulted by your forefathers 
earlier, having now prospered because of the influence of Kaliyuga, 
is equipped at present with a powerful army and hence capable of 
conquering the three worlds". 


57. “Whatever your respected priest, conversant with the essence of 
Vedic meaning, has said, would not be untrue. Learned Brahmins 
like them, visualising every thing related to all the three temporal 

- periods, do never tell a lie." 





58. “The cultured speech does not exhibit its charm like an uncultured 

vulgar lady before the low-bred flok. (Another suggested meaning is- 
| the Samskrita speech does not exhibit itself like Prakrita for the non- 
elite). Hence this cultured speech of the learned priest, if accepted 
| | by a master like yourself shall be a source of happiness for you like 
| a noble lady”. | | | 


59. “If it pleases you, O king, let us for: the time being retire to the 
mountain Mandala (i.e. Mandalagarh) with you. We would soon 


conquer the Yavanas after having enriched the royal exchequer while 
residing there", | | 


60, Having listened to the advice of the ministers, the steady king, with 
his face terrible on account of his crooked eyebrows became angry 
ang spoke to them conversant in diplomacy, with his voice as ener- 
getic as the roaring sound of the newc loud. . 


6]. “Whatever you with foremost intelligence, have told us is true 
according to the secrets of diplomacy, but of what use is diplomacy 
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for the warriors, who have made their lives 


grass (i.e. who disregard their lives) and who a 
the kingdom of heaven in a battle”. 


simply useless like a 
re anxious to achieve 


“Alas, what will the revered Asthipala, 
and firm for upholding the burden of earth like the lord of Tortoise 
and the lord of serpents, tell Indra (the destroyer of the cities of foes), 
begetting a coward progeny like myself avaricious for his like.” 


my forefather, of noble fame, 


“Therefore, please hear my view. Go at once to the mountain 
Mandala with my harem. 
fearing the battlefield, bu 
welfare.” 


Iam not considering you as cowards, 
t Iam deputing you just for my 


“And myself with the help ofarm bearing sword, shall enjoy the 
kingdom or immortality, if slain in the battle, having killed the 
Sultan of Mandu approaching within the proximity of Vrndàvati."' 


"This action of mine may be like that ofa wild beast, or the public 
may call itthe duty ofa Ksatriya, I am least angry about it. 0 


ministers, please hear this decision of mine, which of course is not 
liable to be changed”. : 


Having,spoken like this to his ministers, the king Bhsramalla, of 
noble characteristics, with a firm decision of his wisdom in favour 
of the battle, shone forth with hiseyes, harsh with anger, after 
having prepared for the ensuing fight. 


The army of the king Bharamalla, dazzling । with swords, adorned 
with powerful arrows, and bearing the multitude of the blooming 
noble hearts of the soliders at the advent of the war looked splendid 
like a grove with vernal seasonal mark on the forehead (i.e. with the 
advent of the spring season), charming with moonlight, endowed 
with the flowers of ‘Bana (a kind of flora), and bearing the blooming 
blossoms of other trees and creepers. 


Then the powerful Sultan of Mandu (burning) with great anger, 
advanced towards the king with a huge army. 


blazed forth at 
ightening ofthe flames of weapons, 

ie redo ofthe army of Turuskas was pouring down 
once, 


the rain of the sharp edges of its arms. 
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The Yavana army, shot at by the arrows of king Bhàramalla With 
emulation, oozing blood from the wounds, bore the resemblance of 
the blossomed. Kimsuka flowers. 


The delighted angry Yavana army, remembering Allah (i.e. exclaim- 
ing the war cry of Allah-O-Akabar), and discharging the volley of 
arrows like the messengers of the god of Death, Killed thousands of 
the warriors of Bharamalla in the battle 


The lord of Bündi, discharging the fire-arm with his eyes reddend 
with excessive rage and piercing the temples of mighty elephants 
with the arrows shot form his bow, appeared splendid exhibiting the 
sportings ofatigerin the battle, killing many a Turuska soldier, 
though himself devoid of his army and marching alone on foot. 


That personality of Bharamalla looked splendid bearing the celestial 
flowers scattered by the nymphs (Lit. heavenly ladies), reaching the 
heavenly region instantly, after taking a proper bath in the Prayaga 
ofthe battle-field, with its pious 'tirtha' of the current of sharp 
edges of the stainless swords killing the over-crowded Yavanas like 
the multitude of vices will the volley of his arrows. 


Alas, the Yavana Sultan, cruel at the battle, dreadful with his 
haughty pride killing the adverse army and holding the great Vrind- 
avatiin his hand (i.e. annexing the city to his territory), went back 
to his own kingdom. 


Thus ends in Satrugalya carita, the poem of Vigwanstha etc.. the 
rise of Turuskas in Bundi city. 
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Then his (Bh@ramalla’s) son, the king named Narayatadasa, having 


heard the murder of his fathe 
: r by the c : 
Mandala fort, became angry. र xU avien vatis co 


Though, still adorned by the adolescent age, he, with the corners of 
his eyes, which had been red due to anger snatching the beauty of 


full bloomed ‘lotus, made up his mind forcibly for victory over the 
Sultan of Mandu. | 


The ministers did not approve his view, as he was without any ally 
and army, but still wishing to win over the enemies, having powerful 
companions and equipped with strong army. . 


The submarine fire of his excessive anger, repeatedly checked by 
the ocean of ministers, blazed forth only inside (i.e. in his heart), 
capable of burning even the three worlds within a moment. 


This son of the great warrior was like a lion captured in a cage at 
the moment, bearing great internal firein the heart, produced by the 
excessive wrath. 


Then his friend, the great warrior of Khairida told him, who was 
like the forest fire for the jungle of the multitude of Yavanas, and 
was lean bodied due to the internal grief, in appropriate words, 
befitting the occasion. 


“© friend, do not be dejected too much. Persons with self-respect 
do not grieve like this. How, cad you alone, with no friends, be 
able to surmount the haughty adverseries ?U 


The king told him “0 friend, why do you not look at the sun (Lit. 
One with harsh hands or rays) who dispels the multitude of darkness 
without the help of any ally ? Tell me, who has gone to his help ? 


skilled with the contemplation of power 


«c diplomacy, : : 
The course of dip : ow can a great warrior like 


and opportune time is just a cowardice. H 
| | K 
yourself resort to it for a long ? 


Having heard this speech ofthe lord of earth, full of bravery, the 
warrior of Khairada spoke to him with unselfish devotion. 
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2l. 


Satrusalya-Caritam 


"Your first companion is this staff of your arm, destroyer of the 
pride of adverseries; this sword is your second ally at present; ang 
please consider me as your next friend in the battle”. 


. "The dextrousness which you have learnt in archery since childhood’ 
, would even surpass (Lit. belittle), Arjuna, in the battle-field.” 


“Whatever the Purohita with noble wisdom, enquired by your father, 
has said, has been an object of my ears, O friend, please hear that 
attentiyely”. 

“Your son, who would have gratified, the goddess Raktadantiks, 
shall swim over the ocean of the Yavanas in the battle, constructing 
the great bridge of his own arm over it”. 


So, I consider your goodself, fit enough for bestowing the victory in 
the battle-field. Extol the goddess Raktadantik@ at the city of 


Sutirtha (i.e. Sathoor), in the vicinity of Bundi”. 


"Gratified with your bowing and landation, she shall bestow a boon, 
so that you -my friend -would slay even the powerful foes in the 
battle". | 


Having drunk deep the nectar of his speech like this, he (i.e. Nara- 
yanadasa) extolled the goddess Raktadantika with him (the warrio 
of Khairada) at the place named Sutirtha. 


“O Mother, I always contemplate that pair of your feet, as red as 


_ the fresh lotus, in my heart, even a particle of the dust of which 


placed on the head bestows dignity and majesty.” 


“O Goddess, these teeth in your mouth as red asthe bunch of 
pomegranate flowers, tell that the demons, infatuated with the pride 
of their powerful arms have been chewn by you instantly like the 
betel-leaves.”’ 


‘O Chandika, you convert the hordes of adverseries to ashes just by 
your glances, with their reddened corners. You bear the sword in 
your hand only as an ornament’, 


"The -Vedas -describe you as the primeval Prakirti of this world, 
possessed of all the worldly attributes, but this is not acceptable to 


me, as you surpass all the attributes by your actions”, 
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Clee 
Sinc | 
e the devotees, tortured by the excessive heat of the world serve 


you,lhave approached 
ur. your resort, myself tortur 
the anguish of my father's murder". ostii on. स णे 


“Extolling continuously like this, 
by the gratified goddess 
battle-fields.” 


i the king Narayanadasa, was told 
as Be you victorious over the enemies in the 


"Then the king having received the 
panied with the Khairada warrior, 
captured by the Yavanas’’. 


boon from the goddess, accom- 
went to the great city of Bundi, 


The lotus of his feet, which bore fatigue even when being massaged 
by the sprouts of the delicate palms of the ladies (Lit. the charming- 
toothed ones), did not feel tired by the long distant path. 


The king was attentive for a moment in the way towards the sweet 
notes of the cuckoos, enchanting like sportive notes during amorous 
dallyings, remembering the voice of the ladies of his harem. | 


The king heard thelucid song ofthe bees, intoxicated because of 
drinking honey, as if being served by the sweet notes of the ladies 
intoxicated after drinking the liqour. 


Having taken leave from the lotus-pond with the eyes of lotus like a 
beloved lady, the breeze, dutiful towards the master, served the king 
like a faithful servant. 


The king, anxious to rescue the earth, (i.e. Kingdom) captured by 
Yayanas, cast away his weariness on account of trodding the way, 
staying for a while in the sub-urbs of the city. 


He, then told his friend, dextrous in battle, befitting the occasion, 
“Oh, think over; by what method should we enter the city now”. 


“Then the great intelligent warrior of Khairāda, the supermost 
combantant in fights, told him, “There is no other diplomatic way 
favourable for us than the respectful humility in disguise . 


Lord Vishnu, having deceitfully 


ह i Mura 
‘The enemy of the demon , odesty could 


making his form dwarfish and approaching with m 
subdue even the powerful demon king Bali’. 


how the great warriors, like Bhi$ma have 
du in the battle. Please tell us, was 


there”? 


“And again you know; h 
been conqured by the sons of Pan 
there any righteousness in diplomacy 
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34. 


35. 


36. 


37. 


“For you also, the destruction of your foes, is proper only by deceis 
(i.e. it is proper for you to kill your enemies only by deceitful means). 
There is no righteous war as such for a king, while killing the 
haughty enemies". 


"Since, I have been deserted by my kiths and kins, I have come to 
your rescue for my protection being hurt by their behaviour, telling 
this fradently, you should kill your enemies, haughty with the pride 


of their prowess”. 


“An intelligent fellow, anxious to destroy the enemies, should not 
delay too much. O friend, delayed action surely, cuts down the 


mighty power of ones efforts". 

Having heard such diplomatic words of his friend, the king blazed 
forth with the lustre of his prowess at once, like the fire intensified 
by a blowing wind. 


38 & 39. Then the king, with his voice as energetic as the roaring of the 


40. 


4]. 


42. 


43. 


new cloud, having the eyes like the lotus and his face furious with 


the crooked eye-drows, dreadful with his arms resembling the staff 
of the god of Death (i.e. Yama), bending down the earth with his 


slow gait, like that of an intoxicated elephant, concealed his identity, 
per the advice of the Khairada warrior. 


This great warrior (i.e. the king Narayanadasa) shone forth while 
concealed by the cleverly devised deceits, like the sun hidden by the 
clouds and the fire covered by the mass of ashes. 


Then the right arm of this king, performer of good deeds, foretold 


the tight embrace of the fortune of victory in the battle, as he was 


about to enter the city. 


The charming cranes looking handsome, because of the formation 


of rows, decorated the arched door-way for him-entering in the city- ` 


with fastoons, and producing sweet notes of cooing. 


"Kill the enemy at once, while returning after hunting in a secret 


place. Thisisanauspicious time for victory". -thus he heard the 
celestial voice. 


Though concealed in his identity his natural lustre spreeding forth, 
made the urban fold too much wonder-struck. | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


44. 


45. & 46. The urban folk observed 


47. 


48. 


- 49. 


50. 


Sl. 


32. 


33. 
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Though concealed in his identi 


ty his natural lustre spreed; 
made the urban folk too much stre spreeding forth, 


Wonder - struck. 


him with hearts stupeified by, doubt, 
has come down on earth, or it is Indra, 
the destroyer of the family of demons, who has 
form to protect the earth or it is the Heroic 
nate, descended here presently. 


whether it is the sun, who 
or the Lord Vishnu, 
assumed the human 
sentiment itself incar 


While entering the royal palace and searching for the enemy, the 
king Narayanadasa saw the Yavana, Samarkandi, 


returning from 
hunting and guarded by the warriors. 


They (Narayanadasa and the Khairada warrior), both armed with the 
swords and well-trained in the military training, approached the 


apartments of the haughty Yavana like Sani and R&hu themselves, 
unobserved by the powerful doorkeepers. . 


Then the king killed Samarkanda in Secracy fult of confidence, and 
faith, strikinga him in the chest with his arm, holding a sword, with 
utter disregard towards him. 


Then the sword, shining forth in his lotus like hand, having cut 
down him, the Yavana, shattered the mighty mountain rock like a 
grove of plantain trees of the fortune of Yavanas. 


The Khairéda warrior, devoted faithfully to the master, acting like 
the god of Death for the invading Yavana soliders in the fight, him- 
self retired to heaven, placing the Kingdom in the charge ofthe 
king Nàr&yanadása. amm 


This king Narayanadasa, burning down the forest of the Yavanas 
forcibly, made his relatives subdued under his suzerainity. 


He was adored by the public, like Lord Vishnu (Vanameli, having 
used the form of the Primeval Boar, while bringing out the 
pi city of the Bundi like the earth, from the deep unfathomable 


ocean of the wicked Turuskas. 


le with the 
i ] coronated by the urban peop i 
Bes iur e holy waters brought from the different 
d consecrated by the Vedic mantras 
rsed in the Vedic lore. 


pious goid pitchers; 
Tirthas (i.e, holy places) an 
recited by Brahmins. well-ve 
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33. 


56. 


57. 


58. 


59. 


60. 


6l. 


62. 


63. 


64. 


65. 


The Lord of the people, who had delighted the public for a long 
period, controlled the whole earthly globe, having assumed his 
paternal throne, and accumulating the army (or strength ) anq 


exchequer. 


This rising sun of the earth, himself bright and charming for the 
disciplined public, while dispelling the darkness, nurtured the right- 


eousness, troubled by the night of Kali age. 


How cari his name as Nàr&yaga be untrue, since he had sported 
on the earthly globe fora long time obtaining the riches and pro- 
perty ordered by him ? 


This king with mighty valour, converting the earth free of foes with 
his sword, and shining forth over Bundi, was overheard by the lord 
of the Mandapa mountain (i.e. the Sultan of Mandu). 


Having heard Samarkandi slain by the king through deceptive . 
means, the ocean of Yavana Sultan, shook vehemently with anger, 


desiring to destroy the world. 


The fire in the form of Mandu Sultan, intensified too much by the 
winds of Yavanas, sent forth the flames of the armies towards Bundi 
with a desire to burn down the adverseries. 


The king, expert in the war-craft, having stretched his bow, cooled 
down the furious fire of the Yavana army with the rains of the volleys 
of arrows like a cloud. 


The moons of the faces of Yavavans, cut down by the swords, fell 
¿down on the battle-field as if bearing the sons of Simhika (i.e. Rahus) 
in the guise of their dense beards. 


The group of wild Pisachas, intoxicated with the blood drunk, sang 


. merrily in the battle-field, and the horde of the headless trnnks of 


beheaded soldiers of Yavanas, danced constantly to their tunes. 


The Yavana army, whose Commander was killed in the fight fled 
away fearfully like the flock of dear, being tormented by the sharp 
volley of the arrows, discharged by the king in the battle. 


Then the Yavana army having fled from the battlefield, reported to 
the Ghori Sultan, “That warrior king can never be subdued even by 


the gods and demi-gods, what to talk of human beings”. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitzed by eGangotri 


७९०८ "EE Gu m mm 





66. 


67. 


68. 


69. 


70. 


TL. 


72. 


73. 


74. 


75 


78. 


Satrusalya-Caritam 5l 


Then the king of Yavanas, 


| submerging in the deep ocean of anger, 
became anxious to invade the 


enemy, equipping his fourfold army. 


The king, having heard about the invasion of the Yavana Sultan. 


from the month of his spies went himself to Ma ndu, bearing sword 
in his hand. 


The brave warrior named Narmada followed his elder brother 


Nārāyaņadāsa, bearing sword in hand, harsh enough in staying the 
hordes of foes. 


The king rapidly approaching the Mandu fort, shining forth with its 
height and loftiness trodding the sky and the earth, went directly to 
the gate of the enemy's palace. 


There he saw the guards of his adversery, their bodies covered with 


armours, and arms dazzling with arrows and bows, near the gate of 
the Sultan's palace. 


Armed only with his sword, this fearless king at once announced to 
the guards his name, famous in the three worlds. 


The- gaurds at the doors, bearing staffs, reported to the Yavana 
Sultan bowing down before him, "Your Majesty, here arrives king 
Narayanadasa, your enemy, on the gate of the royal palace." 


‘jn case, the warrior born in the solar race has arrived alone, he may 
be allowed to enter the palace." Thus spoke the pleased Sultan on 


the gate-keepers with con fusion.” 

The great warrior Narayanadasa, escorted by his younger brother 

entered the assembly of the Sultan, adored by the multitude of 

Yavanas, bearing sharp arms, disregarding (i.e. over powering) it 
3 


with his lustre. 


76. & 77 The king, himself shone forth for a long time, like the Sun 


among the nine planets-his eyes as red as the fresh lotus, his face 
Tur tis arms stretching upto his knees, his 


ini ver the lunar disc, : 
inest एम and shoulders stout. He was touching the Sword tied to 
c : ; 


-< waist by the hand bearing marks of the bow-string and was 
ies é the firmly pulled hard bow producing Jing! ing sound of the 
ह if rebuking the world forcibly with his mighty conceit. 


a i cerved the brave kirg, who 
f Mandu, having observe Dr 
Then we PH - became still as if painted in a portrait tor 
r f EN 
ipis with his heart confused by, fear ad surprise. 
a ७ 
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79. 


80. 


8l. 


82. 


83. 


84. 


85. 


86. 


87. 


88, 


89, 


90, 


The strong - minded Sultan, skilful in conceeting his emotions 
spoke at once to the king cleverly, regarding the enemy too much ae 
heart. . 


"O brave fellow, Iam very much delighted by this great act of 
yours. I grant you pardon in case you seek friendship with me", | 


"Hearing such clever words from the sultan the son of Bharamalla 
contemplating in his mind, replied to the Sultan in the affirmative." 


"Then the Sultan made him, the progeny of the solar dynasty his 
good friend, having respected him with the presents of elephants and 
horses in an auspicious occasion.” 


Then the king Nerayapadssa, establishing friendship with the Sultan 
marched towards his natural enemy, the ruler of Shatpura (i.e. 
Khatkada). 


The king, conversant in customs, affectionately told his brave 
younger brother Narbada, superior in valour in the battle, though 
younger in age. 


“My dear you communicate my serious commend to Akshayaraja, 
at once going to Spatpura as my emissary. 


"If you desire to erjoy the earth, deliver to us Shatpura promtly. 
In case you desire the abode of heaven, face us now in the battle." 


Having re ceived the instructions of his elder brother Narbada went 
to Satpura, riding on a swift-horse, capable of winning over the wind 


~ with his speed and stupefying the foes. 


The younger brother of the Indra of earth (i.e. king N arayanadasa) 
the destroyer of the cities - saw the great city Satpura, checking up 
forcibly the haughtiness of the enemies with the circle of its moat. 


AG entering the palace of Akyaraja, he told him in a loud voice 
EN Satpura at once today, in case you desire to enjoy the 
earth”. 


Then beating the fire of wratth flamed by the winds of his message 
he (Aksayaiaja) made up his mind forcibly just for the fight, equip- 
ping his four - fold army, 
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93: 
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Then the ruler of Satpura inferred the fire of the army of one born 
in the solar dynasty (i.e. Narayanadisa), marching (towards Satpura) 
with the perception of the smoke of dust raised up by the running 
elephants, horses and infantry soldiers. 


(EXP. E The existance of fire through not perceived visually on the 
mountain etc. is inferred by the perception of the smoke coming out 
of the mountain on account of the invariable concomittance 
(Vyāptisambandha) between the fire and the smoke. The metaphoric 


image here has been taken from the syllogism of inference according 
to Indian Logic). | 


Then ensued the combat favourite for the god Yama-between the 
progeny ofthe solar race and the ruler of Satpura, discharging arrows 
and having flapped the resounding bows, ready to cross over the ears. 


The people know frcm the noises of the twanging of the forcibly 
drawn bows that the warrior of the solar race rapidly burnt the 
bamboo-forest of the family of his foes. | 


94. & 95. That great warrior Narayanadasa killed like Garuda (Lit. the 


96. 


97. 


98. 


99. 


chariot (Vehicle) of Lord Vishnu) the powerful serpant of the army 
of the ruler of Satpura, adorned with the hood of the strong shields, 


bearing the slough of the mighty armours, having two tongues of 


swords and arrows, capable of biting the vital parts of the bodies 
of adverseries. and vomitting the flames of poison of sharp weapons. 


The sword held by the powerful staff of the shining arm of that born 
in the solar dynasty, blazed forth in the battle like Kalika, very 
much skilful in swallowing the enemies. 


He (i.e. Narayagadasa) enlarged (Lit. caused the belly protuberant) 
his ocean of glory like Bhagtratha with the waters of river flooded 
with the blood, dropping out of the bodies of the wounded rivals. 


Then Aksyaraja, though born ina great family of Ksatriyas (Lit. 
those born from the arms of the Virat Purusha) fied away fearfully 
and only his infame remained steady in the battlefield. 


The king Narsyanadasa, knower o t the righteous custom die न 
follow his own enemy, fled away (rom the battle cow E wi E 
gallops of a deer (i.e. galloping like à dear’. Warriors do no 
१०१५७२३ 
after those, flceing [rom the battle- el 
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[00, Having instantly won over the enemies and having adorned the earth 
with his glory, the king returned to his capital, his valour being sung 


by the ministrels 


I0l, The sound ofthe beaten drums of the king, about to enter the city 
pervaded the sky, resounded by the eachoing sounds of the moun- 


tain in the proximity of Bundi city 


[02. The flock of Urban ladies, presented repeatedly the offerings of 
lovely lotuses of their glances to the king N@rayanadasa 


I03. He, resembling the god Kartikeya (lit. the son of Lord Siva) entered ` 
the royal palace, as charming as the mountain of Lord Siva i.e 
Kailasa;: resplendent with the walls of gems and glittering with the 


beauty of*gold. 


: ]04. Then he, with mighty prowess. shone forth ruling over that great 
city, like Indra ruling over Amaravati with his fortunes. 


I05. The king. who was famous on the earth, bearing the lustre of the 
fire (or of the eight vasus) adorned the earth with his acts, enchan= 
ting the world, like the moon adorning the sky. 


06. The king slept like Bhisma, on the bed of arrows, bearing the 
burden of cows and earth, distressed, by the excessive torture of 
wounds inflected upon him during the battle. 


.]07. Alas, that progeny of the race of the Solar god, set down like the 
Sun having made the lotus of the faces of the enemies gloomy with 
his lustre, gathered up atonce. 


॥08, Having removed again and again the weight of this earth and having 
kept the rich Country (i.e. kingdom), formerly captured by the 
Yavanas in his own hard i.e. having recaptured it, Narayana, the 
powerful theif of the glances (lit. eyes) of the deei-eycd wives of the 
foes at once obtained the noble and exhalted state i.e. Salvation. 
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Then his (Narayanadasa’s) son, Suryamalla; a source of pleasure to 
his subjects, became the King; quelling the multitrade of the dark- 


ness Of adverseries and cleansing the quarters with the lustre of his 
rays (—arms). 


The sole warrior in the world, Suryamalla, a lion for the horde of 
elephants in the shapeof his enemies, obtained the throne of his 
father very well while only in the first part of his age (i.e. young) 
through justice and statesmanship. 


*3.-]6. 


IT. 


I3. 


I9. 


20. 


2l. 


22. 


= n— eni Pt] 
Verses [rom ito l6 


The son of the wind-god, a friend of the foe of R@vaa’s son, a 
resort for the Sun-god was wounded by the group of enemies cut 
down by the arrows of King Suryamalla, entering the heaven, 
having split his (Sun’s) heart. 


Having thus killed the ruler of Satpura in the battle, the king Surya- 
malla, at once, installed his son, out of mercy, as the ruler of Satpura. 


The king Suryamalla, whose merits were sung by the ministrels, 
adorned with the royal umbrella as big as his glory lovely like the 
autumnal moon, went rapidly to his capital, the countryside of 
which was exuberant with pleasure. 


The king, dispelling the fear of rogues in his kingdom, and laughing 
at Ball, the ruler of the nether regions, ruled over his disciplined 
subjects, with the power of his arms as mighty as that of Garuda, 
the son of Vinita, dispelling the fear of serpants. 


f 


The king-upholder ofthe kingdom wirh righteous public, equipped 
with the status of the king of kings, delighting Lord Shiva— ruled 
over his city like Kubera, the ruler of the *Pugyajanas (i.e. Yakshas), 
adorned with the epithet of ‘Rajaraja’ (a synonym of Kubera), de- 
lighting Lord Siva being his friend and ruling over the northern 


quarter, 


rrior king born in the family of Ksatriyas, married the 
ister of king Ratnasimha, the sun among the 
fig even for the good Indra, the ruler of gods. 


That wa 
excellent formed S 


rulers, who cared a 


are missing from the mss. 
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24. 


25, 
26. 
27. 


28. 


29, 


30. 


3]. 


32. 


Then once the king Suryamalla, while dallying privately ‘with her 
the faithful spouse, in the lovely pleasure-gardens, heard the son of 
the ruler of satpura. captured by Ratnasimha. 


Then the king Suryamalla, the husband of Ratnasimha.s sister, desis 
ring to free him (the son of the ruler of Satpura), himself merched 
infatuated with his prowess for thesport of war, epuippcd with a 


- thousand of powerful cavalry solldiers, 


Then the king Suryamalla saw the deceitful king Ratnaiimha; VIS 
much respected by the rulers of Bharatavarsha, desiring to start for 
worshipping the goddess Aparajit@ in the autumnal season. 


He saw the captured, ruler of Satpura sitting behind the king, 
Ratnasimha, going rapidly, riding on the elephants, back, resembli ng 
the elephant of the lord of gods (i.e. Airavata), 


Though escorted by many a warrior, dreadful in combat, the brave 
Suryamalla himself alone rode over the elephant of king Ratnasimha 


jumping like a lion. 

The Rana King Ratnasimha. having observed the king Suryamalla, 
forcibly ignoring his instructions and jumping over his elephant’s 
back, suffered in his heart with excessive anger like medicinal drug, 
roasted in the fire. | ^ 


The king, with mighty prowess, brought rapidly the ruler of Satpura 


. to his elephant frcm the elephant of Rana Ratnasimha, while retur- 


ning from the worship of the feet of goddess Aparajita. 


Then the brave king Suryamalla, obsering Rana Ratnasimha w'th 
the pair of his eyes reddened with wrath and his forehead dreadful 
with crooked eyebrows. spoke to him in short but clever words. 


“It isimproper for ycu, born in the family of Rana, with his pair 
of feet revered by the rulers of earth to capture this fellow by such 
a deceitful method’-telling boldly like this, thelord of Bundi 
(Suryamalla), returned to his capital Vrind&vat! with his Kettle- 
drums and war-drums beaten loudly. 


Then he, the destroyer of the horde of haughty enemies, the orna- 
ment ofthe noble solar race, the Indra, adoring the eartly globe. 
again installed him as the ruler of Satpura in his rich state. 
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33. Then Ratnasimha, with throbbing envy, 


34. 


35. 


36. 


37. 
38. 


39. 


40. 


4]. 


42. 


43. 
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arrived rapidly near 


Chandradurga, with the pretext of hunting and invited instantly 


the king Suryamalla. 


Alas, then this deceitful Ratnasimha, observing the king Suryamalla, 
sober by | nature, approaching towards him, made him at once 
confident in him again with Sweet talk, respect and offerings. 


The Shameless Rana, having consulted secretly about the evil design 


| with a solider born in Khinchi clan, went to the forest, full of wild 


beasts, with the aim of hunting the deer, 


Both of them desiring to hunt the male deer, requesting again and 
again the king Suryamalla, bearing the arrows capable of 


conquering the three worlds, any how approached near him runing 
swiftly. 


Then keeping the king Suryamalla, bearing an arrow for checking 
the flock of the deer on one side and putting the Khinchi soldier on 
the other, immediately to follow an antelope, 


Then the soldier, born in the Khinch! clan, receiving a gesture and 
hearing the, humkàra ? voice of the Rana chief, discharged forcibly 
an arrow to kill Suryamalla, encircling the staff of his bow. 


Then Suryamalla, hit by his arrow, desirous to carry him to the 
abode of Yama, recovered his consciousness just for a while; his 
prowess dreadful due to the repeated wrath because of the deceitful 
behaviour of the Rana. 


Then he told Ratnasimha, returning back, thinking him (Suryamalla) 
to be dead, commending himself forth “O king you have perfectly 
killed the deer now, so return your home alive”. 


Then enraged with his voice, the vicious Rana Ratnasimha, with 
his horse turned back, ran rapidly to kill that brave fellow (Suryam- 
alla), shaking the sword in his hand, drawn up from the scabbord. 


Then he (Suryamalla) though himself unconscious, caught the ae 
fellow Rana, blind with .the intoxication of the itching Ed l 
the staffs of his arms, at his collar bone, and having e up the 
dagger forcibly cut down at once the vital part of his heart. 


The vicious Rana Ratnasimhardisgrace to his family and crooked as 
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46. 


47. 


48. 


49. 


30. 
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the gait of aserpant-came down at once to the ground, enjoying 
immediately the fruit of his action. | 


Having cut down that Rana chief in the combat with his might 
power easily, the king Suryamalla .stood on him, fallen down on 
the ground, like Shri Nrisimha on the chest of the lord of Demons, 


Hiranyakashipu. 


Though both the warriors, born in the families of the Sun and Rana 
‘respectively, went together to the heaven, only Suryamalla shone 
forth better, since he bore his body garlanded by the nymphs (and 
not-the Rana being a sinful fellow). 


There is no wonder that the warrior, though himself unconscious, 
solely killed the enemy. Verily this is the natural behaviour of the 
kings, born in the family of the lord of the day i.e. in the solar 


dynasty. 


Victorious is Khetu, his mother, who hearing her son alone killed, 
forbade her daughters-in-law, desirous to follow their husband (by 

` performing the act of Sati)-“If he has come to my womb by the 
virility of the king Narayana, he would not die alone It (i.e. the news 
of his killing) is.a lie, it can not be your husband”. 


From him (Suryamalla) was born a son named Suratana, who being 
unfortunately maniac, could not properly rule, over the wonderful 
paternal State. Alas, observing the state submerged in the ocean of 
enemies, the ministers counselled about the welfare of the state. 


Counselling together, with their hearts worried by the indecisivenes s 

the minister drank with ears (i.e. heard) the ambrosia of the celestial 

yore: The grand-son of the energetic chief Narbada and son of 
. Arjuna, Surjanadeva by name, would enjoy this kingdom. 


Having heared the celestial voice, with its unimpeded true meaning, 
pleasant to the ears with its voice, as sweet as honey, the ministers 
Installed Surjana on the throne of the rich kingdcm with the gold 
pitchers, full of pious waters Of holy places, purified by the bath of 
the sages prone to the acts, prescribed by the Vcdic scriptures”. 


Thus ends the eulogy of Suryamalla in the poem Satrvsalyacharita 
composed by Sri Viswanatha etc. | 
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Then the son of Arjuna, king Surjandeva, the night of death for the 
wicked, appeared brilliant, bearing the earth like a bracelet in his 
hand resembling Indra bearing a mountain ridge. 


This king, his long arms touching the pait of kness, resplendent 
with the beauty resembling the heated gold, endowed with broadchest 
and long eyes like lotus, became a source of distress for his foes. 


The lotus in the form of his enemy, resorting to the moon in the 
form of the feet of this king-a place of protection - atonce obtained 
the unattainable state of fortune (or beauty). 


This king (or mountain) the sole warrior of the solar family, being 
never hostile towards Indra (Vrddaśravas), himself regarded. by the 
sides of foes and friends (adorned with both of his wings), governed 
this earth like a single city, 


He looked too much luminous, though residing on earth, he was for 
ever living in Sudharma, the assembly of gods (actually he was kind 
and inclinical towards righteous deeds (सुधमं + आश्वितः) , was Subahu, 
the son of Tadaka Raksasi, and still loving Rama (actually equipped 
with beautiful arms and was lovely and delighting), though moon, 
he was covetious for the rise of the sun (in fact, he was respository 
of arts and was covetoius for the prosperity of his noble friends). 


NOTE : There is contradiction-Virodha-based on the pun of क्षमा, 
स॒धर्माश्रित', सुवाहु, कमनीयरामः, कलानां निधि, and साधुमित्रोदयकलुब्ध:, 


The great king Surjanadeva, the brilliance of his body marked by 
the fortune of a rich fellow, bearing beautiful forts and having his 
form adorned with dignity (or his body adorned with rich ornam- 
ents) destroyed (Lit. killed) prevalence of passion in the worlds like 
the Lord Siva, the great God (i.e. Mahesa), bearing the beauty 
of his body marked with the coil of the snake, possessing the charm- 
ing goddess Durga his spcuse (as half of his body), and his limbs 


besmeared with ashes, and himself killing the haughtiness of the 


cupid. 
NOTE.: Here also the zcjectives. have double meanings befitting the 
king and thc God Siva. 
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T. 


0. 


Ii, 


This pious brave king, anxious for donating and enjoying the Tiches 
destroying atonce the enemy of (or with) thousands of vices donated 
the conquered earth to the Brahmins like Parasurama, the sacreq 
son of the sage Jamadagni, always anxious to wander in the celestia] 
region, the killer of the enemy, Sahasrabahu, the Haihaya king, ang 
donating the conquered earth to the twice-born ones. 


NOTE: The attributes have double meanings befitting the king and 
Parasurama both). 


He bore the fortune (or beauty) of the king Dasaratha in a moment, 
being escorted by his noble friends (followed by his noble wife 
Sumitra in the case of Dasharatha), resorted by good counsel (by 
his minister Sumantra), and his house adorned with the resplendent 
idol of Vishnu (his abode adorned with Vi$hnu’s incarnation, Rama 
in case of Dasaratha) and having constantly gratified indra (having 
perpetually gratified the sage Vis vamitra in the later case. 


NOTE : Pun in the words सुमित्रानुगत: सुमन्त्राश्रिवः गृहोद्धासित-भिष्ण्रूप 
and कौशिकः) 


Always devoted to (lit. restored to) the feet of Lord Vishnu, the 
charming king bearing a clear heart because the giver of life to the 
people as if like a lovely autumenal cloud, bearing the white interior, 
and hanging (i.e. flying) in the sky, bestowing water upon the Public. 


This luminous king, though the lamp of his family, still with his 
increasing wick (with increasing prosperity), though a Lord (Lord 
Shiva) still over-powering grief (crushing the eater of poison), shone 
forth like the sun, having dispelled the heat of the world with his 
arms (rays). The god Shiva is himself eater of poison (विषाद ) while 
this king is crusher of grief (दलद्विषाद:) , the Solar-god bestowes heat 


upto the words with his rays, while this king despels the heat i.¢ 
misery of the world with the power of his mighty arms. Hence the 
king is greater than the god Shiva as well as the Sun-god. 


This dreadful king, placing the customs of the period in his control 

having favour towards the prosperity of righteousness, shining with 
great lustre and always delighted with the act of war, made his foes 
useless, though being Bhigma of Mahābhārata fame, having contro- 
lled the death, favouring the prosperity of Dharmaraja Yuddhisthira, 
shining forth with the performance of his act of fighting in the Maha- 
bhaarata war, made his enemies devoid of the sons of Pritha i.e. the 
five sons of Kunti 
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NOTE : The bea uty of the statement is based on contradiction(i.e. pafadon) 


भीष्मोऽपि परान्‌ अपार्थान्‌ चकार having two meanings: first contradictory 
and the contextual non-contradictory as explained above the three 
27।०५।९5-वशस्थापित कालधर्म:, विराजिधर्मोदयपक्षपात:, and महाभारतपुद्धकर्मा 


also have two meanings applicable to Rao Surjana as well as Bhi$ma. 
This श्लेषानुप्राणित विरोध suggests व्यतिरेकध्वनि. 


DD. & ]3, Then he held in his hand (i.e. married) Kanakàvati the daughter 


[4. 


I5. 


l6. 


I7. 


| 8. 


of the king of the noble families -like the dancing pastime of Siva, 
adorned with the ears touched by her eyes (adorned with the snakes 
in case of Siva's dance); like the sky in rainy season lovely because 
offully developed breasts, (lovely because of heavy clouds in the 
later case); and adorned with the divine form like the sportive ‘lila’ 
of Lord Upendra (Vamana) resplendent with the lovely three-folds 


of skin on her belly (shining with shattering down (i.e. defeating) the 
demon king Bali, in the case of Vamanalila). 


She was a new creation of the cupid, in the form of an invention of 
the charm of the oblique -glanced damsels of the three worlds, with 
success of the sacred formula for attracting the minds of the youth. 


She, herself an elixir for the cupid, with his body burnt down by the 
enemy of the demon Tripura (i.e. Lord Siva), prescribed by the 
doctor in the form of young age, made the king favourable to her 
atonce, though herself adorned with unfavourable (i.e. oblique) 
glances. 


Then the king Surjanadeva marched towards the wicked foes, bear- 
ing the bow as dreadful as the Gandiva, and discharging arrows 
sharpenough to pierce through the vital parts of the bodies of the 
adverseries. 


Then ensued his furious battle, pleasing the God of Death (Yama), 
frightful due to brave fighters, with the trunk of stain warriors 
dancing there, against the Yavana rolers of earth, discharging arrows 


at each other. 


One of his Yavana enemy, being too much inflicted by TOE eis 
in the battle-field, leaning on the bed of arona NE irae xd 
the other abandoned his power (strength) like cx ign 
सल Sakti given to him by Indra. with his boay | 


pieces. 
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]9. 


"^ 


‘He, endowed with innumerable and immeasurable Prowess 
१ Soon 


made mountain Ra¥asthambha (i.e. Ranathambhor) under ]; 
„iş 


. control like the pillar of victory, after having conqured । he Torus x 
^d 


- 20. 


2l. 


22. 


23. 


24. 


warriors, blind with the conceit of the strength of their arms i 
battle. P die 


This mountain with its beautiful passages, does not have a co í 

cted i.e. small form, being big in dimension. Though WIN E: 
action i.e. being immovable, it shines too much with its form uU 
ssing several glittering minerals. us 


(Suggested-meaning-It does not possess a compounded morphologi 

form as preseribed by the grammar and though without any d 
hological form, it possesses the modification of the manif टी 
verbal root i.e. Dhātu). pe 


This mountain, skilful in covering the visibility of the quarte 

and sky, and possessing lovely wandering of birds, is perhaps lik 
the philosophy of Mimànsakas e.g. Bhatta Kumirila MINES. d 
In thought and skilful in overshadowing the light (i.e. view) of i 
Digambara Jain Philosophy. Again it possesses only a single path to 
a the mountain fort, and as such permanently bears the beauty 
aaa of Vedanta, following the theory of the Advaita 


This mountain bears for ever the beautiful pearls falling from the 
Es of the tuskers, torn up by the sharp edges of the nails of the 
ions, residing on its top, like the Stars falling down from the sky. 


The moon rapidly passes through its lower table - Jand observin 
his (or her) deer, frightened by the furious sons of ones (i.e. KS 
wandering on the ridges and.residing in the huge caves on the 
x s mountain, thinking them as the son of demoness Simhi 
.e, प. ; | s 


The King Surjanadeva resided on that mountain, lovely with flowers; 


* abounding with multitude of respected Scholars, possessing, beautiful 


S Nei table-lands like Indra, the lord of Sachi, dwelling on the. 
- Meru, lovely with the 8005 residing there, abounding with the 


multitude of respect idva 
peaks. pec 3 Vidyadhara demigods and possessing gold 


25. 26. & 27. The luminous king Surjanadeva appeared bright while 


e n t C i n * | 4 r "n p € c 
y ` fa C f $< ७ I e ® S ) 
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upon the thousand eyed-Indra res 

| castes and groups of scholars residi 
| Mt. Sumeru, resplendent with 
Sporting there; shining with all the 
evening time of full - moon day, 
moon; the source of the progress 


with its splendour like the Eastern quarter being the source of rising 
of the glamouring sun and beautiful with the asterism Chitra; and 
bearing even the members of low caste; highly meritorrous and 
eloquent like the aphoristic style of the grammarian Panini possessing 
modification of even the preced ing a-phoneme (i.e. a and phonemes) 
having gunated according to the following vowels (i.e. i.J.front vowels 


Or पण back vowels in the form of e and o respectively according to 
the Sandhi rules), | 


arts and skill like the lovely ° 
shining with all the digits of the 
of noble warriors and beautiful 


28. While this king was adorning his assembly, the sound of the great 
drums beaten loudly, won over forcibly the roaring noise of the 
, ocean, being churned by the mountain Mandara. 


29. The king, sitting on his precious throne, with sober attire; delight- 
ing his public, bore the beautiful umbrella, white with the rays of 
the autumnal moon of his glory. 


30. This Indra of the earth sitting in his righteous assembly like the 
assembly of gods, Sudharmà, regarded as it was the resort of the 
deeds of the world, welfare like the resort of Viswakarma, the 
manson of gods, governed perpetually the family of the lord of 
quarters (i.e. the gods govering ‘the quarters in case of Indra), being 
fanned by the moving chowries. 





3]. The king „killed the Kali with corporeal punishment (with his 
sceptre), having divided his duties according to the respective period 
bestowing happiness upon the public and fostering all the four feet 


of the virtue. 
32. The ministrels praised the king, seated in his assembly attentive for 
| the welfare of the public with their speech, charming with the eloquent 
composition and graceful meaning. | x 
able to you who ha 
FUR Aie 2 EPN fenis ERE with i brightness 
of the rays of the hot sup." 


| f fthe sky, at present fallen 
“Thi in the from of the quarter 0 | 
x: : p A ae of the excessive heat of the sun), though being 
| unco 
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35. 


36. 


3 7 5 


98, 


39. 


Al. 


42. 


fanned (for cooling) by the ‘Tala’ like ears of the elephants of the 
eight quarters, bears on her body of the paste of rich compher of 


your fame". 


“Where are your enemies before the heat of the sun of your prowess, 
They are just like the shade of Tortoise unable to give any protection 
from the heat of your prowess.” 


“The daughters of the serpants, sitting inside the cavity of the 
sandal trees, sing for ever your glory with the pair of their tongues, 
having their body (limbs) infatuated by the invisible horripilation’’. 


“yon bear permanently on your arm, the place of protection for the 


world, the blackness of the collyrium fled away from the eyes of the 
consorts of your slain enemies, through the mark of the scar made 


by the bow-string”. 


“It is really a surprise that your creeper of sword, black like the 
‘Tamala’ flower, reddened with the blood of adversaries in the battle, 
now produces your glory as lovely (Lit, skilful) as the autuninal 


moon”. 


“The multitude of diamonds studded on the edges of the crowns of 
the kings, bowing down at once, bear the lustre of the rubies, 
because of the splendour of the nails of your crimson foet”. 


“This courtyard of yours, abounding with immumerable tuskers and 
steeds, always laughs exceedingly at the assembly of Indra possessing 
‘a lone elephant (Air&vata) and a single horse (Uchchaisravas).,, 


“There is no wonder that your grace makes a mendicant the earthly 
Indra; but it surely surprises our heart today that your anger bestows 
supreme kingdom (i.e. the abode of heaven Swarajya) upon the 
enemies." 


43-44. "Your father, the helper of Udayasimha, was observed by the 


People marching to conquer the heaven (i.e. dying), while staying ort 
the tope of the mountain (i.e. Chittorgarh) drawing the creeper of 
sword with his hand, when the great Mt. Chitrakuta, scrapping the 
clouds, blasted due to the carnon balls (or lighted mires) of the 
Sultan of Mandu, powerful with the assemblage of the delighted 
army”. N 
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Extolled like this by the ministrels, the king Surjandeva, whose lotuses 
of feet were worshipped by the waving lights (Arati) of the gems 
studded on the heads (i.e. headgears or crowns) of the saluting kings, 
went to his palace, leaving the assembly of his feudal lords. 


The lord Visnu, the enemy of the demon Mura, protector of the three 
worlds, slept happily in the ocean without any anxiety; while this 
king, absorbed in governing the three worlds, was ruling over his 
public with proper method prescribed by the sacred precepts. 


Meanwhile, the Emperor Akabar, born in the Chakatta Dynasty, the 
lord of the horde of Turks, too much conceited for the fights, came 


to besiege the Mt. Ranastambha (i.e. Ranathambhor), equipped with 
the Akshauhinis of the archers. 


Thefurious huge-bodied boa (Ajegara snake) of the angry army of 
this Moghul Emperor, dreadful with the fangs of the multitude of 


arrows, capable of performing the ferocious act of swallowing the 
three worlds, besieged the mountain within a moment. 


The most dreadful Yavana Emperor Akber stayed for several years, 
having besieged the mountain with the hordes of his army, desiring 
to capture it. 


When this mountain was being besieged by the enemy, the lord of 
the earth, brave king Surjana; his prowes of arms blazed by the 
wrath, marched at once for the battle. 


The brave king of the solar race, having stretched his toomuch 
furious bow, angrily discharged the unerring arrows, terrific for the 
horde of adversaries, towards the Lord of Turks. 


di i i j discharging the 
did not discern him whether holding or 
Tiere aid only forthe destruction of his foes, infatuated 


with conceit of their strong arms. . 


53, & 54 The most powerful arm óf this king checked the Vast ocean 


troops, abounding with the dreadful 
of Akbar, e sm 5 eue हा endowed with the upser- 
aee H weapons, unfathomable because of the mass of water 
ging waves 9 f army, and bearing too much submarine fire of the 
in p i anxious to overflow the earth; like the sea-shore 
might 0 ; 


mountain checking the ocean. 
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55.. 


56. 


Itis strange that this king Surjana, equipped’ with the comptent 
front line of the army, and skilful bow, clever in bestowing grant of 


life upon the three worlds, obstructed like an evil planet the rain of 


the arrows of -his enemies in the battle, though himself resembling 
Indra (therain-god) equipped with the beautiful rain bow, and 


- dextrous in bestowing the water (i.e. rain) upon the three 


worlds 


The righteous king having the conduct of equal behavihur (towards 
all i.e. frinds and foes), and governing his public with the spectre 
(or penal code) like Dharmaraja Yama, snatched at once, the lives 
of the mercaneries of the lord of Turks in the battle 


57 to 59. That ocean of battle increased by the progeny of the solar 


60. 


6l. 


62. 


63. 


64. 


race, became like a moat for the mountain Ranathambhar the ocean 
With its high tides of the dancing trunks of the beheaded soldiers, 


overflowing with the watery mass of blood, abounding with the alli- 


gators of the torn tuskers and the fish of. the wounded. unconscious 


horses, dreadful with the croocodiles of the arms of the slain foes, 
having mothers of pearls of the skulls of brave soliders flying up 
there, aud resplendent with the gems, studded on the cutdown heads 
(i.e. crowns) of the warrior kings; resortedjto by the sleeping Purnus- 
ottam (Lord Visu) inside itin the form of dead noble warriors. 


After this furious - fight, the king Surjana climbed up the mountain 
fort, having killed the foes with the volley of his sharp arrows, and 


having spread his fame in the worlds, inflicting pain to the ears of 


his adverseries with the loud sound of his war drums. 


Then theloud sound of his hardly beaten drums of victory made 
useless (i.e. unfruitful) even the excessively increased ambition of 
Akbar. | 


Then, though too much formidable, yet unable to fulfil his wishes, . 
Akbar sent a messenger to thc king Surjana, with a desire to establish ' 


conciliatory measures (i:e. treaty) with him, 

Thethe messenger, after having receivsd the orders of the Emperor 
Akbar in private, rapidly climbed the mountain Ranathambhor 
putting on a civil attire 

Having bowed down to the feet of the king Surjana, the messenger 


delivered to him his most munificient speech, as distinguished as the 
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aphorism of the grammarian Panini, rich with condense compounds 
(i.e. construed in bravity) and aptlyused meaningful words. 


“O King, know me the messenger of the Emperor Akbar, as noble- 
familied Bhagwandasa, the ruler of the beautiful city of Amber, and 
a warrior born in the family of famous Kachavahas”’. 


"The Emperor Akbar, the lord of Indraprastha (i.e. Delhi) who has 


made even the lords of eight quarters as only the masters of their 


courtyards with the valour of his arms, - now desires friendship with 
with you.”’ 


“He has now become a guest of you.s, a person of noble fame and 
lover of guests.. Hence it is favourable to give away the mountain 
fort Ranathambhor according to hospitality to him". 


The strength of arms itself is a fort for brave persons like yourself, 
born in the family of the exalted Astaipaala. Alas, the fort is consi- 


dered a place for hiding the lives for ones who are coward at the 
battle". 


“This tradition of those born in the solar race, has been read by us 
written (in- immortal words) that the “Tree of wish at once becomes 
over burdened with fruits for the desirous persons i.e. the solicitors”. 


*O Lord, your elders, having instantly destroyed the allies of their 
foes with their dreadful arrows, had-made persons forget for ever the 
act of the bow of Indra, having destroyed, the wings of his foes (i.e. 
mountains)". X | 


“Enough now of this informal talk; you should at present establish 
friendship with this Emperor, regarded by us, respecting him with 
the presentation of the mountain-fort". 


Having thus told politely by him, the king Surjana become pleased 
with the blooming smile. The progenies ofthe Sun are delighted 
when asked for a combat .by the foes, or implored for fulfilment of 


wishes by the entreaters (i.e. donces). 


The king Surjana spoke to him with a grave voice as loud as that of 
a lion, transforming the. emerald gems, studded on the V alls of the 
cro hallas diamonds, with the bright lustre of his munificient 


teeth. 
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74. 


T5. 


76, 


7. 


78. 


~ 


80. 


8]. 


“If Akbar himself, having become guest at my residence, asks for the 
great fort; I am realy too much fortunate and object of respect in the 
three worlds. I, therefore, certainly, present the fort to him today", 


For me, the riches, clothes, elephants, horses, the earth won over by 
my arms and this kingdom; what more even my beloved body (i.e. 
life) is capable to be offered as a donation. lam, of course, miser 


in giving away my fame”. 


“Speaking like this, that hero among the doners, king Surjana, a 
progeny of the solar race, presented Ranthambhor fort to Akbar at 


once, treating him with respect. 


While donating the fort of Ranthambhor to the respected Emperor 
Akbar, he also gave him a sumptuous Dakshina of his own friend- 
ship with pleasure. 


Then the king Surjana went to the city Indraprastha (i.e. Delhi) with 
that friend Akbar, establishing his great fame with the loud sound 
of tabors, Kettle-drums and war-drums”. 


Having, reached there (i.e. Delhi), the Emperor Akbar respected the 
king Surjana with different types of honours and presented him a 
thousands of elephants, haughty with intoxication and well-bred 
horses. ; 


He appointed the king Sarjana, endowed with his generous arm 
capable to bestow fearlessness upon the three worlds, and the sole 
gem of the crown of the Kshastriyas-as the ruler.(i.e. Subedar) of 
Pulindadesa (i.e. Gondwana). 


The the son of Arjuna i.e. Rao Surjana: his fortune increasead 
because of the trust of Akbar in him; who had frightened the family 
of his foes, went to check of the ruler of Pulindas, with twenty 
thousand horses i.e. cevaliers. 


(Exp. The attribute तद्धितप्रत्ययजातवृद्धि : has another suggested granm- 
maticalsense with its initial vowel vriddhied due to the affixing of 
secondary suffix (तद्धितप्रत्यय) to the root morpheme. In this verse; 
the word, आजु fa: (अज्‌ नस्यापत्य॑ पुमान्‌ ) itself is an example of this 
usage. where the intial अ vowel has been vriddhied of आ because of 
the अव्ययार्थक suffix added to it). 
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The yellow flag of the king fluttered infront of him, while marching 
for battle against the Pulindas, like the flame, of the fire of his valour 
and the crecper of the lightening of the furious day of destruction, 
garrulous in destroying the allies of the adverseries. 


His elehhants were looking brilliant infront of his army). always 
adorned with ichor like the generous persons ready for donating some 
thing, glittering with the multitude of black bees like the warriors 
shining with the multitude of arrows and of noble breed like the 
persons of noble heredity i.e. born in renowed families. 


His horses, endowed with the jewel-like rounded narks on their necks 
and the round whirl-like marks on the other parts of their body like 
chest, head, forchead etc: never touching the earth with their steps 
out of excessive anger. looked magnificiant marching swiftly like the . 
oceans, abounding with the lustre of gems, (i.e. pearls. etc) and 

whirl-pools. 


His warriors, firm in the battle, and covetous only for the honour, 
rapidly marched for doing good for the master constantly with the 
strings of the bows and lives of the foes drawn forcibly together. 


Then, within a moment, the querters became covered with the dust 
raised by the feet of the running steeds, blinding the people, like 
the darkness of the great night of distruction for the ruler of Pulida 


country. 


Then he, equipped with unflinching valour, bore the beauty of the 
holder of the thunder-bolt (Indra), the winner of the demon vritra, 
holding the dreadful sword in his hand for capturing the dominion 
of the ruler of Bhills. 


"Having subdued the powerful rulers of pulindas with his furious 


arrows, and having captured the Chatuskachela, the king Surjana 
at once marched towards the ruler of Chaurachala. 


i i | i lleys of arrows 
Then ensued his terrific fight here, discharging the volleys 

with his out-stretched bow, made of good bamboo, equipped with 
his out-stretched sharp ends and and aborned with beautiful insignia 


in golden letters. 


faith) in thi bodies. like 
T i doned the care of (or faith) in thier 
PALE IUE d by the tecth of the calves (i.e. had no hope 


the mass of grass. graze ot t | अ | 
for their survival), while the frightful fight between th progenies 


of the solar race and that of the Pulinda race Was ensuing. 
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withthe king, unyeildimg as far as ^is prestige was concerned 
furiously’ pouring down the shower of Cannon: balls. 


92. The fire weapons (or mines), ignited by the mutual pounding of the 
arrows and Cannon balls of beth the armies, blazed at once Heavily 


due tothe fire licking the sky 


93. Then the son of Arjuan extinguished the fire fike the energy of the 
arms of the ruler of Chauragarh in the battle, with the force of the 
pouring down rain showers of the sharped edges of his sword. 


७, 


Then:he applied the anointment of sandal paste by the watery mass 
of overflowing blood of the slain Pulinda youths to his glory dancing 


in the battle field. 


94 


95. . The lady goblins, intoxicated after having drunk the wine of blood 
in the shining goblets of the skulls, danced in the wounderful cou- 
rtyard of the battle field, a stage for Rao Surjana's glory. 


96. The group of parrots, gathered there atonce, pulled the pearls, 

‘dropping from the temples of the intoxicated elephants cut down by 

the swords; crimsoned because of dripping blood, thinking them by 
mistake to be the sweat fruits (i.e. seeds) of the pomegranate fruit. 





97. Then the ruler of pulindas, fallen down on the ground with his body 
cut down by the sharp sword of tbe king Surjana, at once acquired 
that state of deliverance on the head of the battle (i.e. in the battle) 
which is befitting the Yogies. | 


99. His body, served perpetually by the goblins, his skull scattered, and 

himself patronized by the fcmale jackals, became Hara (Siva), who 

` js pérpetually served by the Bhatas has scattered the skulls and is 

patronized by his consort parvati; after having immersed in the- 
Ganges of battle. 


00. Having killed the ruler of Chauragarh, and having made poor and: 
miserable Devagiri fort, kidg Surjana, the praise of whose arms was 
sung by the ministrels, snatched the fortune of tne ruler of Vairagarh 


IOI. Having uprooted the enemies in the “Swayamvara” of the battle, 
this king won over the fortune of victory, shining in the battle field, ` 
lika Aja winning over Indumati (of Raghavama £a's fame), looking 

lovely, in the battle-field 
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१03. 


३04. 
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Havi ng thus destroyed the allies of his Foes and having captured the 
Pulinda county with his valour, the king Surjana begot two noble 
sons, Guryodhana and Bhojadeva, like the pair of Ashwini Kumaras. 


The king Surjandeva, -now tried of the act of governing the earth, 
plunged into the ocean of relief and pleasure, after having delivered 
ihe whole of fortune to his two sons. 


05. & ]06. Uprooting the working of teeth like the conduct of 
Yavanas uprooting the customs of Brahmins; checking at once the 
path of theeyes of human beingslike the dark night; powerful in 
destroying the interestin passions and objects of senses like the 
cruel policy of the wicked rulers; powerful in perishing the riches of 
the country; marked with the foldings of Skin on the body like the 
world, adorned with the fortune of the demon king Bali (or a power 
ful brave king), having the limbs trembling like the ravines of the 
Himalayas, causingthe limbs of the viewer to tremble the old age 
became manifested in the body of the king, who had gratified the 
gods of the earth i.e. Brahmins, telling him in secret at the root of 
of his ear about the cessation (i.e. end) of his body (i.e. arrival of 
death), in the guise of grey hair. 


१07. & I08. Having placed Duryodhana, who had for a long tortured. the 


09. 


i0. 


IiI. 


2. 


horde of enemies in Bundi, and having taken his most favour the 
and devoted son Bhojadeva with him, this king Surjana went at 
once to the Avimukta Ksetra (Varanasi), beautiful because of the 
river Ganges flowing, desiring to obtain salvation, after having 
observed his body in its find stage, like the flickering light of the 
lamp bereft of oil and having only the last portion of the wick. 


Then the king saw Varanasi charming among all the cities, the 
sporting place of Lord Shiva, and a beautiful casket for keeping the 
pearl of salvation. 


Having seen theriver Ganges, as if a river full of neckar, and a 
resort for the world heated by the thrce torments physical, psychic 
and spiritual he was very much delighted at heart. 


Bathing in that celestial river, inhabitated by the Gods, Vishnu, 
Indra, etc., he praised the revered river with the extollation, com* 
posed in fine Arya metres. 


the creeper of the sweet fruit of salvation, 


Ganges, 
I bow down to the g d Siva, having resplendent waves, and 


born in the clotted hair of Lor 
the destroyer of the vices. 
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J l 3 


4. 


II5. 


]]6. 


II7. 


8. 


I9. 


20. 


[2]. 


22. 


Icontemplate the image of the three currents of the Ganges, the 
glory of the family of the Himalayas, shatterings the pains of the 
human beings and making the world happy. 


I praise the noble consort of the ocean, the excellent matted lock of 
the hair of Lord Shiva. resorted by the folks of blacks bees and 
birds (or resorted by the group of Brahmins earning their livlihood by 
alms), and abounding with the perfume of salvation (lit. Supermost 
state of Being or Summnthen bonum). 


May the mother of Bhimsa who has extinguished the dust (dispe 
the Rajoguna), and who is the destroyer ofthe heat(i.e. pain of 
the world ; like a rain could, protect us shattering the darkness of 
our ignorance like the brilliant lustre of the moon. 


May the celestial river, the pollen mass of the lotus - formed feet of 
Lord Vishnu, most powerful in the whole world, the perfume of 
many a good path (i.e. conduct), dispel my sins. 


This daughter of Jahnu, playing the games befitting a child, with 
the pretext of its waves, moving, in the courtyand of the “Kaman- 


dalu’ of Brahma is supreme over all. 


This Ganges, as if preparing the garland of pearls of the deliverance 
with its unchecked drops of pure water, flying up and touching the 
sky, is my place of protection. 


May that river who has belittled the Mt. Kailsa like a small cottage, 
playing on the head of Lord Siva, and transforming the persons 
immersed in her as Lord Siva himself-protect me. 


May the river Bhagirathi, bestows the supermost bliss, bereft of 
birth, death and pain, upon the human beings protect me like a 


‘mother, the happiest place for protection. 


May the river, bearing one of her co-wives, (i.e. the Yamuna) black- 
ened due to jealousy, and the other one (i.e. the Saraswati), reddened 
with anger; but h erself kind and gracious (or pure and white protect 
me. 


Praising the noble Ganges, regarded by the sages and mandicants 
with a hymn of ten verses like this, the king Surjana, reaching 
final stage of life (i.e. old age) went to have the ‘darshana’ of Lor 
Visweshwara. | 
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Then having folded his hands, he praised Lord Vigwanitha reciting 


a Dandaka Verse, repeatedly bowing down with his head, quivering: 
on the-ground. | 


“OC Mahadeva, I always adore the esteemed lotus-like feet of yours,. 
offering thé oblation of the whole world to the flaming fire of your 
wrath, blazing with the furious assemblge of the flames burning on 
the altar of your third eye brightened at the time of the final destru- 
ction of the world; bearing the daughter of the lord of Mountains. 
(i.e. the Himalayas) as half of the body and, instructing the sacred, 
formula of “T@raka-Mantra’ to the righteous fellows merging in the: 
ocean of the distress -of this world, bereft of happiness yourself 


regarded by all the three worlds and perpetually sung by the group: 
of Vedas and resorted to by the gods. | | = 


Then the: king Surjanadeva, a progeny of the brilliant solar race, 
clad in the beautiful attire, went with confounded feet to the revered 
Vindumadhava, drenched in the feeling of devotion (i.e. moved by 
the feeling of devotion). 


Having bowed down before the husband of Lakshmi, the noble- 
minded pious king, recited the flawless laudation, with his eyes full 
of tears of joy and his voice stuttering because of motionlessness and 
suffocation on account of upserging tears. 


*Bow down (you) firmly before the Fish-bodied one (Matsy@vat@ra), 
protecting the world and pulling out the ancient (i.e. perpetual) geni 
of Vedas from the ocean.of deluge furious because of whirl-pools". 


«T contemplate in my heast the Tortoise-bodied one (Kacchhapava- 
tāra), under whose feet the world has bent down, and who had 
destroyed the distres of the devotees, bearing always on his back the. 
mighty earth like a green-moss (i e. algae)”. 


“May the Boar-shaped one (Var&h&vat&ra), on whose tusk (or teeth): 
the earth shone forth at the time of the destruction of the world 
like the collarium of the pair of eyes of his consort Kamala (i.e. 


Lakshmi) kissed by him.” ५ हुमा 


| arasimha, whose crimson nails shone 
s s bow down to that Narasimha, whose crimsoi | 
Š rane a'saw for the chest of the son of Diti (i.e. Hirayakashipu) 
id f be T the redness (lso, love) of the bosom (also, heart) of the 
as l ६ | 


goddess Laksmi™. 
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3l 


३३2. 


॥33. 


[34. 


35. 


CA 


36. 


37. 


38. 


"गू extol the god Hari, subdung at once intensely the great demon 
king Bali, who had conqured the gods, with his wonderful dwarfish 
form (Vamanavatara), for the desturction of the horde of (my) sins" 


“I praise excessively the progeny of Bhrigu i.e. Parashur2ma, who 
had fulfilled his wishes by sacrificing the assemblage of Ksatriyas 
who had committed the sin of his father (i.e. father's murder), into 
the fire of his wrath, enveloping the quarters 


“May that Rama who had taught a proper lesson to the Raksasas, 
while residing in the Dandaka forest following his father's instrüctions 
and who had made the Ten-necked one (i.e. R@va%a) helpless (Lit 
blunt)-protect us”. | 


“I always praise that Baladeva, who has lovely eyes crimson-coloured 
because of the intoxication of sweet liquor, slayer- of the demon 
Pralamba, clad in the blue attire and most pious in the three worlds 
(or purifier of the three worlds.) 


“I contemplate that pure-spirited Buddha, who sprinkled the ambro- 
sia of his compassion on the weary world tortured by the distress, 
and who is equipped with the act of forgiveness and is too much 
detached from the worldly attachment." 


“I take delight in the supermost god Kalkin, who offers the obla- 
tion of abstruse horde of Yavanas to his sword, dreadful in the 
battle, for the hapiness of the world” 


Thus mediating always upon the god Madhava, who has performed 
the above - mentioned ten ‘Lilas’, the king Surjariadeva daily per- 
formed the wonderful religious pilgrimage, worshipping lord Hari.” 


Then the lusturous k!ng, extinguishing the darkness of the enemies 
with the prowess of his arms like the sun, dispelling the darkness 
with his rays, and having poured down the Sumptuous rain of gold 
for the medicants like water for the human beings in the rainy season 
appeared brilliant like the Solar-god, when sitting on the weighing 
scale for ‘“Tuladana’, though himself incomparable (Lit. unweigh- 
able), like the sun, having moved to the Zodiac Libra, and having 


already poured down the rich life giving water during the rainy 
season 


39. The king atonce enjoyed the fruit of his rightéous deeds sowing the 


seeds of riches (wealth) in the barren land irrigated by the waters 
taken in his hand for donating them to medicants. 
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He made the gait of the Stupid minded’ (i.e. confused) sun first 
swift and then slow revolving in the firmament, endowed with the 
lotus of his hand brilliant with billions of wealth (or thunder-bolt 
like Indra), having bestowed the gold mountains upon the Brahmins 


That lord of armies (i.e. Surjana) being afraid of the obstruction of 
of the city of the enemy of Tripura (Siva), himself resided perma- 
nently at Chunar, situated on the bank of the Ganges 


The king appointed his beloved younger son Bhoja, capable of 


bearing the burden of earth with his valour, dreadful in the battle; 
as the ruler of his own kingdom 


The king Surjana made his last age proper and successful by hearing 
and meditating upon the episodes of Itihasa and Puranas, and 


contemplating on the lotus-like feet of the foe of demon Muri (i.e. 
Lord Visnu). 


The great king Surjana, the most powerful and noble-minded in the 


solar dynasty; himself respected by all the worlds, obtained the 


essence ofthe gem of salvation, the noble state of heaven, being 
engrossed in the supreme knowledge and being devoted to the pair 


of Hari's feet, after having placed the burden of the earth on the 
shoulders of his son 


Thus ends of description of Rao Surjana in the poem Satrusalya 


" charitam of the poet Vishwanatha etc. 
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ZCANTO-IX : 
Then the brave Duryödhana (i.e. Rào Duda), sitting on the séat of 
crown-prince,:àtonce assumed the ccntiol of Bundi, even while his 
father was alive- 


He appeared like the lord of Kurus (i.e. Duryodhana), who had 
delighted his kingdom- (who had delighted his father Dritaragtra), 
had his eyesas longas touching the ears (had has intelligence 
residing in the advice of. Karna. the faster son of Adhiratha and 
Radha), and who was envious of the dreadful prowess (or army) of 


his enemies (who was envious of the strength of his enemy - 


Bhimasena). 


Though born from the | Jord of armies Rao Surjana, the brave ruler 
of the twice-born ones, himself a source of delight for the resplendent 
earth i.e. his kindom (निलसत्‌-कु-मुदाकर:) had conqured the armies. 


' of the adverseries, like the moon, the king of Brahmins, though born 


from the lord of rivers ie. ocean, who had blossomed the groves of 
‘water-lilies and who had not become too much powerful by the 
company of the stars. (न तारातिवलो अभबत्‌) . 


This brave prince, whe had captured tre countries of the adverseries 


had uprooted the excessive evils and bore too much (lit. enough) 


malice towards the vicious king (अलंकानप-द्रोही) appeared like Rama 
who had captured the region of Janasthana, had uprooted the 
haughty Rakshasa Düsana, and bore too much malice towards 


‘Ravana, the king of Lanka (लङ्का-नृपद्रोही) ., 


He had obtained the kingdom with ease and had very well governed 
his public with his qualities of fame reaching the ears of the public 
like Narayana who had obtained the earthly globe with the form of 
the Boar (Sukaravat@ra) and had protected the worlds, with his 


. qualities of fame, lauded by the Vedas. 


He immediately bowed down the heads of his adverseries, himself 
bearing the burden ofthe earth, too much unbearable even for 
Sega Naga. 


He did not bow down his head, held up out of pride, before any 
body except the Lord ५३३70, or his victorious father Surjana. 
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3. -Having heared the story of the’ Ratnasimha, killed by Suryamalla 
earlier; ‘he himself wished in his heart to kill the lord of Delhi 
(Akbar) in a battle. 


9.  Inflicted by the anguish in the vital part of his heart as.if by a jave- 
line, he made up his mind for fight, willing to perform an aggressive 
act. 


i0. Though this son of Surjana was alone a match to conquer the 
thousands of archers, he still made preparations for equipping his 
army. ; | | 


II. He respected the powerful archers, with their pillars of arms like 
the posts fortying the tuskers of victory, though themselves rich with- 
the wealth of self-respect with sumptuos money as presents.” 


I2. His steeds, equipped with armed cavaliers, not touching the circle 
of earth by their feet, with a desire to win over the houses of the 
Solar god, shone forth at the gate of his royal palace. 


03. He created the huge river of the flowing ichor, dripping from (the): 
seven limbs of his mighty elephants, like a deep ditch around the 
city of Bundi. . | : ea 


l4. The chariots, unchecked in their speed, equipped "properly by all 
the parphernalia (weapons, etc.) befittiig a war, appeared splendid 
at the gate of his palace. 


5. The infantry soldiers, more than thousand (i.e. thousands) in number 
too much proud of their arms garrulous for the fight against aa 
active army, served him day. and night (as his body-guards). 


[6. . Thus equipped with four-fold army, that brave prince Dida cared 
a fig even for the great emperor of Delhi (i.e. Akbar). . 
mai his tributaries at once, and having 
, Then, he making ll the rulers i to 
: killed the ruler of the Medakas (i.e. Mevas or Minas) captured the 
‘mountain Triküta. Dua 
: ein ith his valour in the battle, he 
lly conduering the quarters Wi | ! 
$ mate leader of the Bhils, .Vrika. (i.e. Bika) by name, as his 


servant. 





3 ince Dida ing the extinguisher of the 
| ‘prince Duda, angry for fighting t ) 
Im $ me te foes, raided the countries of the lord of Delhi (the 
Wo Emperor) with a malice towards him, 


= 
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j0. He rapidly killed hundreds of Yavanas, ruling over those countries; 
| under the suzerainity of the Emperor of Delhi. : 


ठा, Herapidly impeded the forts, shattered the cities, obtained (Lit. 
tied wp) the booties or tributes for himself again and again and thus 
created üánhappinéss (Lit. unhealthy atmesphere) in the domains of 
thie Emperor of Delhi. : 
42. Thenthe Emperor Akbar, having heard about this plunderer of his 
'"' Kindom, sent forth rapidly some Yavana commander, Mohammad by 
name (lit- Mah@mada, a fellow with high con eeit). 


23. The angry Yavana commander carrying ten thousand cavaliers, 
established his camp: at once in the proximity of Bandi. 


24. Then the brave Düdà (Duryodhara), his eyes reddened with 
excessive Wrath, came to the battle-field, discharging the volleys of 
arrows- 


८5... The enraged Yavana commander, surrounded by a huge army, faced 
him, shooting thousands of weapons towards him angrily. 





26. Then ensured fcralong time, the chattering sound from the fire- 
‘arms (i.e. muskets), blazing the forest of the bamboos of the families 
of the foes, with garrulous sound produced for ears. 


27. 2 Then atonce, arose the smoke from the fire-arms, indicator ef the 
blazing fite, produced by thé Sami trees of the terrific arms of the 
multitude of watriors. 


29, The Cannon balls, made of the lead (or pun in Naga i e- serpants) 
éverthrown by the Cannons did not abandon the quality of eating 
the lives (i.e. the breath of life) of the worlds taken from its cons- 
tituent cause. 


(Exp. Thé caiinoh balls made of lead (art) ate up the livés of 
the enemies, as if they being made of serpants (नाग) had taken 
the qualities of eating the air like their constituent cause. The . 
serpants eat ait; (पवनाशन) , hence they are (प्राणाशन) . The balls are 
effect (कार्य) of their cause (हेतु or कारण) i.e. नाग (lead, serpant) 
As such effect has taken the quality of its cause, the quality of 
_ भ्राणाशिनतव per dictum of Nyaya philosophy. The qualities of the . 
constituent cause are a source ofthe qualities of the effect 
(कॉरणगुणा। कोर्य-गुणानारभन्ते). The whole beauty of the scholarly 


9 
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fancy here is based on the use of" double entendere' in नाग and 
आणाशच- 


30. Then when the fre of arms was extinguished by the VaruQastra of 
his arrows, afurious fight ensued, the enlarging of magnifying the 
joy of the brave warriors, 


3. The brave warriors of both the armies looked brilliant and vigorous, 
while discharging the arrows informing the distruction of numerous 
enmies. 

32. The arrows, bearing the golderrlettered wings, shown forth like the 
celestial birds, arrived to the the human battle. 


33. The fire, produced by the collision of the arrows, playing in the sky, 
looked like the flood of blood emitted by the heavy striking of the 
weapons. 


34. The arrows, planged into the temples of the intoxicated elephants, 
wiih only their feathered ends outside, looked in the "battle like the 
black bees covetous for the ichor. 


| 35. The brave warriors bore the wounds ‘inf icted by the arrows on their 
foreheads, asit was the third eye born witha desire to burn the 
world (like the Lord Siva). 


36. The elephants, horses, chariots rand footsolidiers were wounded in a 
moment, when the furious volley of arrows ‘was discharged in the 
battle. 


^ 


S7. The son of Surjana (Dida), having rapidly outstretched his | bow, 
dextrous in the destruction of adverseties, fought with the Yavanas. 

38. The jingling sound of the anklets of the goddess of the fortune of 
Victory, approaching nearly by was heard in the guise of the bow, 
outstretched by Duryodhana (i.e. Dida). 

39. Neither united against him, nor detatched from him, his soldiers, 


devoted to their duty towards their master, fought there considering 
their lives as worthless as grass i.e, causing least about their lives. 


| 


] ed within a minute the wonderful pastime of 

_ The son of Surjana created within a minute t ! 
$ keeping the sportive birds in the cage of arrows for the commander 
of Yavanas, i.e. he captured him within the cage of arrows, 


a 9 


ions like on an ant" 
The serpants of his arrows entered the nether regions sina जी 
i: iL after having devoured the air of the lives of the énemies piercing 
, 8 
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42. 


43. 


` 44. 


47. 
48. 


49. 


५ "bot&,crimson colour on their fac 
OT ema, 


= “The enged Dida himself destroyed them vehemently like the-God ^ 


through their chests. 

Then ensued the mutual fight with javerines throw at each other and 
and with swords striking each other, after he i.e. Duda). was shootin 
several arrows and killing the Yavanas in such a way. i 


Then'all those Yavanas, displaying their vigorous valeur, fought 
‘with confusion for the good of the Emperor of Delhi. ; uu 


The. Turuskas, with their faces as red as those of monkeys by. nature, 
! es, because of excessive anger. .. 


of Death, having checked their weapons with his own weapons. -` 


He fell down the elephants, cut them down into two pieces with his 
sword, emitting profusely the blood like the mountains emitting the - | 


fluid of minerals, red-chalk etc. . 


His victorious sword bore the shower of flowers, scattered by the 
gods in the guise of pearles attached to the torn up temples of the 


tuskers. 


"The rival soliders, with their necks cut off by the swo rd of the son of 
Surjana (being transformed as headless trunks); infatuated too much 
with conceit, killed their own archers. | 


The battle-field hurridly Sang the glory of Duda. with the buzzing 
sound of air passing through the cavities of necks of the trunks of 
the beheaded soldiers. | 


¢ 


50. 5] & 52. This brave Duda created abundance of harvest in the regicns 


53. 


54. 


of the God of Death (Yamaraja), by making the great river, having 
the moss of flesh and fat, abounding with the watery mass of blooG, 
possessing the watery plants (algae) of hair, upserging with rhe tides 
of dancing trunks of beheaded soliders and full. of stones of bones; . 
resplendent with tl:e-merceneries, fi rious with tortoises in the shape 
of horse, and the crocodiles-in the shape of cut down trunks ofthe . 


tuskers-flow in the battle-field. 


Having killed the Yavana army like this, the: son of Surjana ‘became 
dreadful for sight like the hot-rayed sun scorching-the. forehead. 


The Yavana commander at once fled away from the heat of prowess, 
more furious even then the brightness of the (twelve) cruel suns.of . 
the day of destruction. 
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The Yavana commander went to the Emperor of Delhi with the greed 


of his life (i.e to save his lifc), having left his slain nephew and Cousin 
in the battle-field. 


The Emperor of Delhi (Akbar) nicknamed him (Dida) as ‘Laguda’ 
(Lakkada Khan i.ea log), hearing that his (Düda's) head was 
incapable of being bowed down before anybody. 


Then the Emperor of Delhi rebuked his own warriors in the assembly, 
considering Duda his great enemy in his heart. 


One Yavana commander named Béhudara (i.e. Bahadur Khan), 
furious with the pair of his staff of arms, excessively itching. reported 
to the Emperor of Delhi. 


“ O Emperor, since your Majesty has nicknamed that son of Surjana 
(Duds) as “Lakkadakhan”’ (Laguda), | am the axe (Kutha ra), 
capable to cut down him". 


“The conceited rival merceneries run away like the timid deer frora 
the battle, fearing my arms.” 


Thelord of Delhi, delighted at his heart, sent that brave fellow, 
making him “Kuradkhan ie. the Axe (Kuth@ra) to face the son of 
Surjana. 


Then the cruel Kuradkhan, escorted by the twenty thousand troops, 
angrily rushed to the proximity of Bundi atonce to kill Duda. 


Having encamped his army at the rich ‘Varahrada’ (Bardhà), village, 
thatbrave muslim commander, Kuradkhan, became ready for the 


fight within a moment. 


Having heard Kuradkhan ready (lit. armoured) for the fight, the 
son of Surjand, killed many a Muslim warriors chasing them like a 


hawk. 


Then he (Duda) initiated for the sacrifice of battle, offered the obla- 
tion of even those strong twenty thousand Muslim troops to the fire 


of his valour. 


“O Kuradkhan, do you think that you would cut down me as hard 
as a log (nicknamed by your Emperor as Lakkada)? Behold now, I 


shall make your edge blunt". 
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Having said this, the son of Surjana, with his bow outstretched upto 
his ear, discharged the volley of arrows; his fire of valour increased 


by an excessive anger. 
He made this Varahrada village befittirg its meaning (i.e. a village 


with a big lake), elevated because of the fiowing blocd of the enmies, 
whose armours have been cut down to pieces. 


Then the brave Khuradkhan hid himself in a tent, blunted at the 
edge, forcibly by this Duda, nicknamed as Lakkadakhan by Akbar. 


Thus the fortune of victory became obedient like the faithful consort 
of a devoted husband, while he (Duda) was slaying several foes in 
each battle like this. 


Neither has sucha mother of brave son borne, nor such a mother 


‘shall be borne, who may give birth to a son, matching Duda ina 


battle. 


Then the son of king Surjana,. energetic for constant war; his arms 
capable of destroying the foes, rapidly marched towards Gujarat to 
protect the Sultan of Gujarat, threatened by Akbar and checked by 
the invasion; like the enemy of the demon Mura (i.e. Lord Vishnu) 
to protect the elephant checked by the wicked crocodile. 


Then he atonce installed the Sultan of Gujarat on his kingdom, 
behaving like the God of Death for the soliders of Akbar in the 
battle-field inceasently discharging the volley of arrows angrily, 
having outstreched his bow with its hard ends dreadful because of 
the hard string. : 


Then after the battle, he passed slowly on the way, returning to his 
capital, with the glory of his mighty arms, reaching the three worlds 
and filling the circle of the quarters, with the loud sound of heavily 
beaten war-drums, echoing with the deep noise of the plentiful 
kettle-drums. 


He cast away the weariness of the journey, plunging into the lakes, 
where many male swans were induiging in sportive dallings with the 


female swans, desiring to cohibid; and himself curious about the 


music of black bees, afflicted by the perfume of blooming lotus 
ponds, quivering because of being kissed by the breeze repeatedly. 


He killed many a wild animal, rapidly wearing the attire befitting 
the hunting occasion, outstreching his bow, wandering sometimes in 


-» 
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a huge forest, abounding with beautiful birds, with the boars 
creating noises harsh for the ear, and with the deer, antelopes, etc 
running hither and thither. 


He, the churning stick for the huge ocean of enemies, dreadful with 
the furious army and equipped with beautiful bow in his hand, 
encamped at the rich Davagrama (i.e. Devapur&) wendering slowly 
and enjoying the nunferous pastimes in the way. 


Then knowing, his incarnation (i e. life) near an end, he desiring to 
abondon his body through meditation, assimilated his own light 
(i.e. soul), emerging out of the cavity of his mouth with the Supreme 
Light (i.e. Supreme Soul), as blue as that of the watery cloud (i.e 
with the supreme light of Lord Vishnu). 


Thus ends the eulogy of the valour of Duryodhana (Rao Duda) in 
the poem Satrusalyacharitam of the poet Viswan@tha ete. 
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Then the king Bhoja, Eaving instantly obtained the great kingdom 
from his father Surjana, appeared tright like the fire, receiving the 
brightness of the sun during the end of the day (i.e. during ihe 


night). 


He governed the earth, possesssing the lusture of the fire god Vasu 
with the beauty of his form like that of charming champaka flower; 
his voice as energctic as the roaring of a youthful (i.e. watery) cloud, 
and his eyes as red as the blossomed lotus. 


The king Bhoja, who had conquered even the king Vikrama with his 
qualities; and dispelled the agonies of the public with his valour, 
serving asa courtier over the theee worlds, made his subjects too 
much attached towards him. 


Prepetually removing the poverty of the m endicants, with its exces- 
sive heat (i.e. pain) like that of fire, through the rain of the waters 
of donated riches’ he appeared like a cloud; too much charming with 
his glory and quenching the thirst of birds of mendicants. 


The rays (i.e. lustre) of the gems studded in the crowns of the bowing 
down enemies, crimsoned by the lustre of his nails (of feet), spoke 
about the redness (or attachment i.e. love) of the magnificient fortune 
of victory of the world; while he was sitting on the precious throne 
(Lit. the precious seat of the king). 


Dispelling the fear of the wicked persons in the world instantly, with 
just the secret formula of his noble name, he made his disciplined 
public perpetually happy, himself endowed with the valcur of the 
son of Vinat@ (i.e. Garuda), removing the fear of snakes in the 
world, just with the formula of his name. 


NOTE : It is a belief that the snzke-charmers cure the person bitten by 


a snake, and also remove the ferr of snakes by reciting the magic 
formula, with the name of Garuda, who is the dead enemy of 
serpants. 


The watch drums i.e. the drums beaten after every third hour- 
prahara-of the day) of this lord of earth and wise pecple, shone 


forth like the plentiful clouds roaring loudly on the mountain of 
Bundi. 
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Though there are hundreds of kings on the earth, there is no One 
comparable to this king, because, even the submarine fire, fled away 
fearing the fire of his mighty valour, had mace his residence in the 
abode of crocodiles (i.e. the ocean) for protection. 


The king Bhoja chose as his wife the beautiful and courteous daug- 


hter of Vanavira, the head-gem of the famous Gh@lukya dynasty, 
and the ruler of the city of Toda (i.e. Toda Rais imha), an ornament 
of the earth. | 


Itisa matter of gratification that this daughter of the noble king, 
possibly created by ike cupid himself, with deep interest in his heart 
with the assemblage of the foremost charms of the three worlds; 
served her husband with politieness as well as courtesy. 


This couple (husband and wife) obtained a son, endowed with the 
mighty valour, favourable to the public, but never bearing the 
welfare of his fces, from the grace of Lord Vishtu, the enemy of 
the demen. Mura, gratified with their austerity, penance and religious 
observances. 


Ashe had arisen like the gem of the crown on the head of the 
prosperous kings of the worlds the disciplined son of the king Bhoja 
was born as Ratna (by name), himself the snatcher of the honour of 
his foes. 


Then the king Bhoja marched towards the Pulinda country (i:e., 
Gondwana) bearing with him the four-fold army competent to 
destroy the enemy, with a desire to help Akbar, his father's friend. 


Then the king, charm ing with his sp orts of victory Over the three 
worlds; having, P ained the ears of the horde of his enemies with the 
battle-drums and taburs roaring loud, fought against Pulindas in the 


battle. 

This lord of earth fought with his outstrectched furious bow, echoing 
with the jingling sounds of beautiful bells, covering the quarters 
with his arrows. 

The noble-intellected king, emb raced by the spotless fortune, capt- 


ured the Mandu Fort in the battle, bestowing atonce the kingdom 
of death (i.e. Yama) upon the brave Pulind soldiers. 


Though obliged to him, the wicked king Manasimha (of Amber), 
did back-biting before Akbar. It is really regretable and painful 
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that the snake, though respected, still vomits only poison im 


secret 


38. ]9, & 20. “Stretching your hand with the courage for the desire of 


23. 


22. 


23. 


24. 


“25. 


the gems on the hoods of the serpants and considering the unattain- 
abfe mane of the fion to be attained easily; you, born in the family 
of the stern Kachhawahasy im case, have enough strength to pick up: 
the head gem (of mine), then do take it out from the lovely lock of 


my hair with you dagger today 


Thus was tofd the king Mansimha, seeking to obtain the precious: 
head gem of Bhoja with the consent of Akbar by the sole conqueror 
of the world, with his eyes. reddened with anger. 


The king Bhoja, endowed with the invincible valour, appeared im 
the assembly (i.e. Mughal Court), like a Hon, while the multitude 
of kings had their focks of hair, moustaches and beards shaven off 
forcibly, when the mother of the Emperor Akbar had expired. 


The king Bhoja, endowed with mighty strength of big army, followed 
the Emperor Akbar, whom his father had given the present of his 
friendship and who was skilulin combats, when he was marching 


towards Gujarat. 


Ther ensued his great fight who was theally of Akbar in the war, 
and was endowed valour of mighty arms against the brave Gurjara 
soliders full of poisonous flames of wrath. 


He, the dispeller of the enemies and the remover of the heat of . 
wicked persons, atonce made (i.e. constructed) the great path equi- 
pped with the steady bridge with his arrows on the ocean of Gurjara 
army, abundant with the multitade of huge tides of the warriors 
enraged excessively 


Then too much injurious thunderbolt-like arrows of this king, 
equipped with the bow, skilful in the battle, entered the chests of 
the adversaries, as if desiring to cut down the gems of their exalted 
fortitude. 


4. 


The forceful arrows of this king endowed with noble-intellect, 
reaching the targets in the battle, swiftly went to the nether region. 
to narrate delightfully the glory of Bhoja before the king of serperts 
(i.e. Sesa N&ga). 
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The warriors with their beheaded necks, having assembled together, 
danced there like the delighted peacocks, while the cloud in the 
form of this king was pouring profuesely the raindrops. of the 


arrows and was roaring with the noise of the resounding bow 
string. 


Thus manifesting his dexterity ० f archery in the assembly of Gurj- 
ara wars, this king proclaimed the art of his mighty sword, himself 
endowed with the wrath as excessive as that of Yama. 


The sword of this lord of earth, too much sharp, because of being 
sharpened on the huge spindle stone, swallowed the three worlds 
atonce, like the god of death, angry at the time of the final 
destruction. 


The creeper in the form of his sword, a lady-go-between (i.e. a lady 
messenger in love) for the nymphs, herself inflicted by the cupid, 
caught the noble warriors in the neck (i.e. embraced forcibly the 
noble warriors) out of desire for making love. 


The creeper of sword ap peared inthe hand of this fortunate king, 
like the charming braid of the hair of the fortune of victory, adorned 
with the flowers of the pearls of the temples of elephants, stringed. 
with the red threads in the guise of blood drops. 


Having thus killed several warriors, furious with the conceit of their 
pair of arms haughty for the fight, in the battle, the king Bhoja 
prepared a garland of the lotuses of their skulls for the lord Siva 
{Lit. the enemy of the cupid, having crocidile as insignia on his 


flag). 
That king Bhoja, the sole warrior of the world, capturing Muzaffar- 


ashah, the Sultan ० f Gujarat, was embraced by the charming and 
stable fortune of victory in the private chamber (lit. chamber for 


amorous d allings) of the battle field. 

The king, adorned with the successful expedition, released out of 
exalted mercy the Sultan of the west quarter of Gujarat, Muzaffar- 
shah, crying in pathetic voice. 

Then he, to whom the circle of his state was devotedly attached, 
captured the city of Surat abounding with prosperous ० tizens, and 


equipped W ith the moat of the sea ground it, and hence unassailable 
by the adversary soldiers even in contemplation. 
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Having obtained the nectar of his glory from the churned ocean of 
the battle through the churning stick of the valour of his arms of 
he made his ally Akbar, fortunate enough,. like Lord of gods (i.e, 
Indra), obtaining the nectar from the churned ocean.. 


Having reached the city of Agra (Argalapura) with Akbar, he 
(Bhoja); his drums of victory being beaten loudly, entered his palace: 
endowed with the powers like that of the son of Lord Siva (i.e. 


Kértikeya), beaing the resplendent javeline of power. 


Fhere ffows the sister of Yama (the river Yamuna), destroyer of tlie 
multitde of sins, with its blue water more bliush because of the: 
splendour of blue- sapphires (of the steps) on its bank; Just on the 


proximity of that city. 


The lustre of the glowing mul titude of rubies emitted from the 
magnificient mansious, reduced the darkness rare even in the nights, 


with a desire to perform the act of the sun. 


The beautiful maidens, though with their hearts full of Iove and 
attraction, became angry (lit. displayed displensure), even towards: 
their fortune lovers, sitting in the rich and mignificient pleasure- 
chambers studded with the p recious gems, glowing with their lusture,. 
(i.e. with its inner walls studded with the precious gems. (Exp. The 
lovely maidens; visualising their images 09 the walls manifolded: 
thought that there are other co-beloveds of the lover and hence they 


became enraged). 


Residing in a magnificient palace (another meaning with contradic- 
tion - though without chambers, lit-having no rooms (shalas), endo- 
wed with beautifully, painted, vast and charming gallaries (with 
fresco. paintings) the king enjoyed delightfully,.as if having snatched 
the pleasare of Indra. ~ 


Then he marched rapidly towards Ahmednagar, too much dreadful : 
because of the enclosure of well-built rampart, unseizable in the 
battle even by the hundreds of Akbar's troops. 


There resided the wife of the Sultan of Deccan, (Lit, the quarter of 
Yama) flamed Chandramukhi! (Chandbibi), with her face as lovely 
as the moon, resembling the goddess. Durga, the consort of the 
holder of Trishüla (i.e. . Lord Shiva), respected on the earth by the 
public, and herself capable of destroying the adversaries. 
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Thai city was just the chamber of the herem of the fortune of 
victory of the diplomatic Sultan of Daccan, bearing an encircling 
(Kundalan&), denoting it to be left out from the invasion of the 
enemy, with the pretext of the deep unfathomable ditch. 


That city, which had burnt the forest of the multitude of foes with 
the fire of too much powerful fire pipes (i.e. cannons) appeared 
truly on earth like the city of the great. grandson of the demon king 
Virochana (i.e. Shonitapura, the captital of Ba gasura). 


And in that place of mighty warriors even the ladies (i.e. women 
warriors) bearing arrows, bows and swords with their arms 
distressed and mutilated the entire family of the foes in the battle, 
like the mother goddess. 


The king Bhoja, unequal in his valour during the war, shattered 


that city of Ahmednagar, resembling the hollow cavity of mountain 
and the sole abode of the victory of all the three worlds. 


While just riding on the horse-back, the king Bhoja destroyed 
rapidly the enclosing wall (i.e. the rampart of the fort) in the battle. 
Did it denote that he (the king), had removed the veil from the 
face of the lady in the shape of Daccan, after having snatched the 
fortune of the enemy ? 


It is really surprising that the king Bhoja, endowed with the vigour 
of eminence (or endowed with the vigour of a mighty wild buffalo)’ 
blazed forth furiously here in the quarter of the lord of dead fore- 
fathers (i.e. South), having scorched the foes with his lustre, 
where even the torturous multitude of the solar rays themselves 
decrease in its lustre. 


That king, endowed with his powerful army and his lustre as 
torturous as the rays of the sun, made that lady Chandramukhi 
(Chand Bibi) exhausted, though :ncessently armed with the weapons 
NOTE : There is contradiction in स्त्रियमपि अस्त्रीयभाजाँ though à lady 
still like a non-lady), where.the meaning of the later words is armed 
with weapons (अस्त्री यते इति अस्त्रीयभार्जा, अस्त्रै : सञ्जिता मिति भाव :) 


Having thus made (hat quarter of Daccan in submissive to his 
instructions (i-e. orders), the king, a tree of which (Kalpavriktha) 
returned to his country, his merits being 


for the wishes of Akbar, 
sung by the ministrels. 
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The king Bhoja, the conqberer of the three worlds forcibly made 
Shah-salim (i. e. Jahangir), the son of Akbar, as the ruler of 
Indfaprasiha, (i.e. Delhi), when the Emperor Akbar was desiring to 
state ie, departing for heaven and the king Mé@nsifha was pre- 
paring (i.e. plotting) to confer the burden of the reat earth 
upon hís (Akbar's) grandson (Khurram, the eldest son of Salim). 


T i hoja, initiated for bestowing fearlessness on the three 
Eas See ae upon the Jotus of the feet of the killer of demon 
Madhu (i.e. Lord Vishnu), after having installed his son Rao Ratna 
born on this earth like the Kshatriya conduct incarnate and like 
the ripened fruit of the creeper of his earlier righteous deeds, on 
the globe of the earth for protecting the public. 


Thus king Bhojadeva has been eulogised in the poem Satrusalya 
charitam of the poet Viswan@tha etc. 
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Then Sri Ratna, bearing the weight of his vast kingdom (lite earth), 
the controller of wicked warriors, endowed with demenour capable 
of dispslling the sorrows of the three words and ruling over 
his subjects, and delighting (lit anointing) the eyes of public with the 
glory of his arms, won over even the renowned ancient kings 
without any effort. | | 


Shining forth witb the Golden Complexion of his body ; Rao Ratna 
the ornament of his family; profound and sagacious like the deep 
occan, steady like the mountain but hard because of anger, looked 
brilliant with his well built shoulders, full of flesh equipped with 
broad chest, lotus like eyes and the pair of beams of his arms, 


.perplexing his foes. 


Lo, this fearless brave king, his nails reddened by the pair of feet 
competing with and winning over, the beautiful lotus, full blown and 
coloured with the beauty of the bright face resembling the autumnal 
moon, conqured even the lord of goods (i.e. Indra) fearlessly with his 
lustre, being steady in the battle and profound like the deep sea. 


Oh. his grandeur, endowed with the sporative activity of causing the 
lotuses of the fortunes of rival kings to sleep (i.e. to close), having 
pervaded the eight quarters and four oceans, rotates in the sky as 
the thirteenth form in the guise of the Sun (i.e. with the pretext of 
the thirteenth sun). 


His mass of glory is the moon born out of the ocean of the gems of 
his king Rao Ratna, too much bright like the foams of the occan of 
of nector, agitated because of its churning heavily dispelling the 
darkness of quarters and subquarters, and itself held by all on their 


, heads, satisfies the Chakori birds permanently even during the day 
time. 


How can his mighty dreadful arm, destroying the wishes of the hearts 
his adversarics, attain the similarity of Kalpa-Vriksha (the tree of 
Gods). The foot at this king is, truly a great Tree of Desire, since 
it bestows all the wishes even upon his rivals, approaching him for 


rescue. 
Indra is the drinker of wines (auother meaning protector and ruler 


is ki i ftup during the sacri- 
ds); but this king drinks the nector, le । 
त the destroyer of his families (another meaning the cutter 


of mountains), but this king deligths his kiths and kins; Sakra i.c. 
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the army (another mean- 
:« Jealous towards the stren sth or ie an 

B of the. demon . Bala), but this king has assumed the 
nih or has equipped the army and,loves it. How can this king 


Rao Ratna be similar to him (i.e. Indra)? 


Jgnoring haughtily even the gem of the Desire (chintamani), his 
unexhausted grace bestows fruit of happiness upon the क 
ones, and the anger of this gem of the kings Rao Ratna orcibly 
makes even the lord of the quarter (Dikpala), miserable and devoid 


of his exalted status. 


The Mountain Mandara, any how could know the depth of the 
ocean churned by the gods for the sake of nector. But no onc has 
been able to discern the depth (i.e. Profundity) of the heart of gem of 
kings Rao Ratna in all the three words. 


The innumerable stars of the firmament can be counted any how, at 
some time by the experts and even the atoms can be measured (i.e. 
counted) any how by the accomplished sages; but the merits of this 
gem: of the crown of kings, well known to all, are never the objects 
of even the speeches of the poets i.e. they are undescrible. 


This Rao Ratna staying at the beautiful place of chunar, surrounding 
the upper summit of the table land of the mountain, a place of 
penance of Parashuram, (the progeny of Bhrigu) endowed with the 
arms capable of protecting all the human beings made angrily a 
yavana, dreadful and, furious in strength in the battle, just like a 
moth to the lamp, of his prowess in a combat. 


Then he married the daughter of a ruler of Amber of the famous 
Bhagwandasa by name, the sun for the lotus-pond of fami'y of 
kachhawahas capable of bearing the burden of the earth named with 
the initial name of Rama (i.e-) Rama Kumari, fortunate and lovely 
like the goddess Lakshmi herself born out of the ocean of beauty 
rapidly churned by the cupid himself. 


Dallying with that consort, who was devoted with her heart to the 
feet of her husband very much like Arundhati and had conquered 
over the conceited wives of gods by the charm of her body in the 
luxurious palace, the king Rao Ratna procreated a son named 
Gopinath, the mighty warrior in the world. ~ 
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Then, when the king was pouring down excessive gold agsin and 
again on the Public at the time of the birth of Gopinath, the gods 
poured down the flowers on the king Ratna as if intensively compe- 
ting with him. 


Then as the charming son of Rao Ratna developed with the natural 
strength of his arms, he quickly uprooted the tusks of the mighty 
elephants while playing and smilingly placed them into the mouths 
of artificial elephants (i.e. elephant-toys or sculptures) at once. - 


While playing with his friends of his age, he haughtily cut down the 
manes on the necks of the lion-cubs and putting them rapidly on 
the necks of the artificial horses (i.e. horse-toys or sculptures, caused 
them to run on the ground swiftly, riding on them. 


Having formed half of his friends as the army on his side and the 
other half as the army of the rival side, this brave young boy conq- 
uered them with, [ease, angrily discharging the sharp arrows in the 
great sportive war of childhood. : 


Though still a child, playing like this, was he possessing the strength 
of ten thousand elephants, the enemy of the demon Baka (i.e. 
Krishna) came down on this earth to remove its burden ? While 
bearing the lofty rock ofihe mountain on his hand just to observe 
the strength of his arm, he shone forth like Lord Hari holding the 
Mt. Govardhan. 


The king Rao Ratna, having begot the son Gopinath fit for bearing 
the burden of earth with his demeanow exhibiting the terrible prowess 
like a lion anxious to combat with the herd of mighty tuskers of the 
rival warriors, felt too much delight in his heart. 


Then the king went with his followers to see his capital Bundi, him- 
self equipped with the power of redoubled strength of his son, 
possessing the powerful arms, skilful in sporting With the fortune of 
victory, emerging out of the ccean of the adverseries, being anxious 


for a combat. 


While residing in Bundi city; with its mansons shining with gold and 
bearing the multitudes of fortresses, regarded too much by the people 
and adorned by the wealthy persons and great land-lords etc, 
rebuking the city of gods adorned. With only one Kubera and one 


Shiva etc, the king Rao Ratna appointed his son Gopinath as the 
crown prince. 
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22. Then Gopinath, dreadful for the family of his foes, with his mighty 
arms, bearing the whole burden of the earth placed on his head by 
his father, married the daughter of the king Vijayanatha, the ruler of 
Mahamela fort named Mata i.e. Gauri possessing charming and 
delicate form 


23. Was Gopinath forcibly drawn away towards herself with her strong 
ropes of qualities, by that lady as if creaked by the cupid (lite the 
flower bowed one) himself, having collected the immeasurable and 
uncountable charms ofthe the world with an idea of competing 
with the lord Brahma whose intelligence has been too much dull 
because of constantly reciting the Vedas. 


24. The dallying with her, instantly transforming the bodiless cupid into 
full bodied one with the multitude of her glances as charming as 
those of the female deer, he procreated Shatrushalya like the husband 
of Laxmi (i.e. lord Vishnu) begetting Pradyumna while sporting with 
Rukmini 


25. There developed immense happiness in the house of Shri Rao Ratna 
where the People were delighted, the happiness which was redoubled 
by the sounds ofthe loudly beaten celestial drums, war drums, 
tambos and kettle drums and echoing with the noise of innumerable 
musical instruments played upon. 





। 20, There arose the noise of the auspicious singing of the lotus-eyed 
urban ladies with the profusely pouring down ofthe flowers of 
celestial Mandara trees by the gods, when. this manifestation incar- 
nate of the result of the multitude of righteous deeds earned by many 
earlier births in the form of this grand son was born in the house of 
Rao Ratna. | 


27. "That grand son of Rao Ratna-making successful the wound of the 
fortunate mother constantly and adorning very much the delivery 
chamber, covered instantly the beauty of the walls, having the 
lustre of the multitude of glittering gems studded there in with his 
own lusture 


28. Itis strange that the delight; created by the birth of the grand son 
could not be contained in the heart of the king Rao Ratna, who 
could contain even that enemy of demons (i.e. lord Vishnu) in his 
heart daily (by contemplating upon him), in whose vast womb all 
the worlds are enveloped during the destruction of the creation, 
and who is possessed immeasurable charming form 
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Then suddently a loud voice arose in the sky which could hardly be 
be heard because of the sounds of drums beaten with excessive joy - 
“O king Ratna this grandson of yours, shall enjoy the earth for a 


long time, forcibly placing his foot over the heads of his enemies 
with his valour." 


The king was instantly delighted with the horripilation, as if taking 
a bath swiftly in the ocean of the nector, drinking the celestial voice, 


capable of removing the agony of the heart at once with its charming 
speech, with the cup of the palms of his ears. i 


The king having, observed again and again his prosperous kingdom, 
always charming with the joyful public and endowed with the happi- 
ness of riches and having appointed his son Gopinath, whose arms 
were like sharp goads for the migthy elephants in the form of rival 
kings as incharge of the state himself marched. 


Then treading over the earth with his prowess, and disturbing (lit 
churning) the king. Salivahana, in the battle, this king Rao Ratna 
endowed with his valiant personality at- once captured the fort of 
Gougunda by the great warriors with his prowess, he had captured 
the city of ‘Pura’ (i.e. Pura Mandala). 


Then that ally (lit companion of the victory of the emperor of Delhi 
King Rao Ratna having himself invaded the earthly region rapidly 
at once went to Ajmer to protect the Moghal Emperor (lit. Sultan), 
very much competing with the great Rao King in he battle. 


Adoring the command of the great army of the ruler of Delhi for 
a long time, this great warrior endowed with the strength of his 
staff of arms competing with the sub-marine fire and discharging 
arrows angrily set them Rao King free though captured in the battle 
out of mercy. 


Alas, khurram, the son ofthe Emperor of Delhi after having heard 
that enemy (the Rao) set forth by that Indra of the earth (i.e. Rao 
Ratna) exihibited mischief before his f: ther saying that king Ratna 
with {whom you consider yourself fortunate enough has presently 
established liasion with your enemies. 


Alas, the Emperor Salim i.e. Jahangir, though sober by nature, yet. 
possessing evil nature because of his yavana birth, cesired in his 
heart to murder him (Rao Ratna) the corners of his eyes, reddened 
with the execessive of growing wrath. 


i lier) friendsl ip, 
ble to kill you openly because of your (ear 
Moe see have established liasion with the enemies, out of mercy 
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towards you. Therefore, be you now prepared to fight against my 
huge army having returned to your well fortified state. 


Thus told by the messenger in the angry and cruel or of the 
lord of yavanas, the king Rao Ratna renowned in the world, a! once 
exclaimed in the assembly... his voice challanging the uproar of a lion 
excessively furious because of the glowing wrath and conceit. 


“Know you undoubted the great fort of ours; born out ot E d 
of the family of Solar God encircled by the rampart of the ne of the 
prowess of our mighty arms, as powerful as the multitude of burning 
flames and by the moat of the ocean of blood of the slain enemies as 
the circle of the earth itself, surrounded by the oceans. 


Then the king Rao Ratna reproaching even the Corie (aes 
of the day of terrible cosmic destruction with the glow ० - is face, 
his furious eyes reddened because of the expressively wir ing eye 
brows, reached the battle field with twenty thousand warr iors himself 
desiring to form the allies of the enemy down with his wrath. 


Then the ruler of the yavanas, Emperor Jahangir himself sitting 
on tne window of the royal palace became distressed at his heart 
and was told by Jaman Beg hurridy in words, full of respect and 
diplomacy as follows “This fellow can never be won-over even 
by the gods, assisted by Indra himself." | / 


Having contemplated over his report in his heart for a long, Shah 
Salim, with his advice of the (or same) very wicked son khurram, at 
once ordered his commander-in chief. Asaf Khan "Let Rao Ratna 
enter by assembly unarmed with ease." 


The king Rao Ratna, at once told by that fellow (Asaf Khan), 
ordered by his master (Jahangir) as above replied him, with ering 
down his lotus like face with the moon light of the rays of his 
(Ratna's) teeth “how can surrender my arms today which have been 
placed in the arms of the Kshatriya by the creater himself to protect 
(one self and the world like an important coward.” 


. Thus that king Rao Ratna who was determined with the excessive 


conceit of his arms, entered that assembly of the sultan terrible with 
the assemblage of horrible warriors, itself laughing even at the 
assembly of Indra, himself equipped ‘with weapons and rebuking all 
the courtiers with his intense to lustre. 


Then he shone forth in the Emperors's assembly handling his blue 
sword, as darn as tke row of shining smoke, as if accompanying the 
fire of his burning prowess, hanging at his waist, and bearing the 
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dagger, resembling the demon Rahu, capable of swallowing the 
moonlight of the glory of his adverseries. 


Having seen Rao Ratna entered in the assembly placing his foot 
(also rays) on the heads of the wicked, like the Brilliant Sun on the 
heads of the wicked planets with his lustre, the grace though perman- 
ent deserted those mischevious fellows including khurram atonce 


like the grace of nocturnal lilies departing because of the spreading 
sunlight. 


Having drunk (i. e. observed) with his eyes and catching the sight of 
Rao Ratna, the gem born out of the ocean of the family of Sun-god. 
converting poor even the grace of Indra with his lusture, the Emperor 


. immediately rose up from his luxurious (magnificient royal seat. 


“O friend, please excuse my offence whatever I have Uttered 
to you being myself out of senses because of the excessive 
drinking of wine repeatedly in the form of complaints of the wicked 
informers with my ears". thus told the pleased lord of yavanas 
respectfully. ¢ 


Then the lord of Delhi (Lit. the city of Indra; Indraprastha) his heart 
filled up with the nector of excessive joy, presented his friend, the 
king Rao Ratna, respected by other kings, the royal elephant, choicest 
among the intoxicated tuskers, and also numerous tall horses as 
swift as the mind itself. 5 


Then the fortunate king Rao Ratna, always regarded by the worlds 
returned to his camp atonce, having received immeasurable respect 
from Shah-Salim (i.e. Emperor Jahangir) in the royal assembly : his 
Panegyrics being sung by the minstrels, whose voices were mixed 
with the loud sounds of roaring tambours and drums. 


Lamanting too much in his heart about the ill-omenous quivering of 
his left eye excessively, while at his camp, king Rao Ratna heard the 
summoning of his crown-prince (Gopinath) by Indra to fight against 
the demons in a great combat (ie. heard about the death of his 


crown prince. 

The excessive grief of the lord of earth (caused by the death of his 
eldest son) which was at once cutting down the vital powers of heart 
like a Saw which was immediately spreading over the whole of his 
! dy like the poison of à cobra, and which was quickly burning his 
d like the fire ignited by the hard Khadira wood, snatched his 


intelligence instantly. 
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this king made to check up the flood of the great ocean, which had 
disturbed the emotion of pathos, the cruel mass of Sorrow, caused 
by the death of the son of this king, broke down all that one. 


That great haughty submarine fire of Sorrow, burning with the 
assemblage of flames, caused by the death of the crown prince instan- 
tly drank up the ocean of the heart of the lord of earth though firm 
by nature, and resorted by great spirit (or in case of ocean, resorted 
by huge acquatic beings). 


Though the. mass of sorrow ‘burning too much in the heart, of the 
king like the. drugs roasted in a ‘putapaka’, was unable to assume 
the gaseous form, being too much hard (i.e. firm), still it came out 
of the window of his eyes atonce with great suffering in the form of 
tears. 


: 


(Exp. :- Here ‘the; process. of -distilling has been described. The. 


sorrow of the king was distilled as tears like the medicinal drugs 
roasted ‘Putap@ka’ or distilled in the from of 'asava'.) 
cal 4 TTY हज "p N ३ - ot aa | 


The numerous big-drops of the liquified metal of sorrow (of the king) 
dripped: down from the pipe of the king's eyes, in the of guise of 
accumulated tears. 


Surely, the unhappy king, fainting again and again, angry with the 
creation'of Brahma, his nostrils "and lips‘ quivering on account of 
excessive grief, his face washed by tears flowing down deeply was 
drowned in the ocean of pathetic feelings. 


Then the sweet celestial..voice.:sprinkled the. senseless king burnt 
down by the fire of pathetic feeling with the charming words as sweet 
as the: fresh :ambrosia “Oh king,: do not lamenet for the dead son, 
give the earth (i.e. kingdom) to your grand son". 

Hearing these celestial words (lit) making the letters of the voice of 
Gods as guests of his ears), and having instantly released the hot 
sighing on the ground, the king abandoned the grief of his son's 
death, thinking in his heart that no one is powerful enough to check 
the orders of the fate. र 


Then breaking down the sorrow slowly he went to his Capital, desir- 
ing to put the -huge burden of his kingdom, borne by the elephants 
of the quarters, great ‘Kuoaja’ mountains and Sesa Naga on the 
head of his grand son. and also to pacify or compose the harem 
distressed by the grief. 
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Then the kIng rendering the support (of his hand) for the ladies of 
harem, drowning in the deep ocean of the pathetic feeling, like a 


boatsman and having conciliated them, arranged to declare his grand 
son as the crown-prince.: : j^t | 


Then the son of Gopinatha, bearing the ornament of crown, aninsignia 


of the crown prince placed on his head by the father of-his father 
(i.e. grand father), attracted the hearts of the public and.also re- 
moved the dart of-darkness in the shape of foes from the eyes of the 


people shining fortli with his lustre like the snatching away the light 
of other violent planets (eg: Mercury & Saturn). era 


The lustre of the rubies, studded on the crowns of the feudal lords 
bowing down before him, -shone forth the great progency of Gopi- 
ratha endowed with strong arms haughty with the conceit of con- 
quering the: horde of adverse warriors in' the three worldsand splash- 
ing forth redness of affection and love:to .all persons, like the earth 
waving forth lights (नीराजनाः as a token of his welcome... >» 


The respectable king Rataa, his feet adorned with all the feudal 
lords, staying at Bundi for a series of nights, went to conquer Nizam 
the Sultan of southern quarter, himself desiring to render help to 
the Emperor of Delhi, at the-head of the battle. | 


Then going at his own will to the city of Icc#hpur, the lord of earth, 
who had deafened the ears of the enemies with the noise of the tam- 
tours and drums beaten loudly, prepared for the fight, terrible for 
all people against the warriors headed by Malik-Amber, the brave 
Commander-in-chief of the Nizam Sultan. 


Then that created excessively the 'extinction of the lives of his adve- 
rseries discharging; the multiple of volleys of arrows as furious as the 
angry poisonous snakes, after having shaken too much his huge 
bow as fierce as the mouth of God of Death (yamar8ja) at the head 
of the battle. 


Oh, that king, who was resorted by the people for their lives, strat- 
ching out the string of the bow, left during the combat, at once 
snatched away each and every life of the enemies in the battle like the 
lord of Death, whose eyes were crooked because of the agitated eye- 
brows revolving out of excessive wrath. 


i he eaters of flesh 
ing at once created the prosperity of food for t 
ps iE carnludarous, beasts and birds) with the blood of his 
f = iis obstructing, the having rain of poison (another-meaning 
valet) ofthe arrows at the head of the battle and himself lowering 
wat 
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down even the excessive heat of the dreadful Sun of the day of 
destruction (Pralaya) scorching the forehead. 


He protected at once the bimba like lower lips of the ladies of 
his enemies from the intense pain of wounds inflicted by the teeth of 
their lovers during the fight of amorous dalliance biting his own lip 
with the excessively poisonous wrath and creating the non-duality 
(aga) of arrows injurious to the alien warriors at each battle. 


Oh, the famous dancer of the fame of king RaofRatna constantly 
danced; very much with the_ happy headless trunks, (of the slain 
warriors) dancing on the stage of the battle-field with muddy ground, 
over-flowing with the flood of blood oozing excessively from the 
elephants, horses and infantry soldiers cut down (during the battle). 


The five ferocious strong warriors Bhairon- Singh) etc. who were 
highly lustrous and were victorious over the world, atonce attain- 
ed debtlessness from the lord having conquered the enemies like the 
five arrows of the great cupid (lit. one with the insignia of crocodile 
on his flag, during the combat of this famous slayer of foes, the king 
desirous of conquest in the battle. 


The languid adverseries atonce bore the darkness of the extinguished 
fireof the their prowess, while this king, endowed with powerful 
vanguard of army, was discharging the volley of arrows from his 
strong stretched up bow at the battle-field, resembling Lord Indra 
(Sun@seera, one having good vanguard of the army), pouring down 
excessive rains with his spread out rain-bow. 


Then the king, his pair of arms engaged in embracing the damsel 
of the goddess of victory of the Deccan forcibly, went to Bundi back 
having converted his orders competitor of the head-gear of Malik 
Ambar (Commander in chief) haughty with the prowess of arms. 


The king shone forth very much,-while kissing the forehead of his 
able grandson, bowing down on his feet out of modesty, drinking 
him again and again with his eyes, full with the nector of excessive 
joy, the grand-son, sweet with the fragrance of his career engaged 


. in investigation of his state instructing the public. 


Then this king ran rapidly to protect the sultan (i.e. Emperor Jahangir) 
hearing Khurram, desiring to kill his father and marching with more 
than a lac of armymen, equipped with powerful weapons, fortunate 
in combats, having converted all the princes in his favour with the 
greed of money (i.e. bribing them). 
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lc maching for the help of Emperor Jahangir, this king, an ally 
the Lord of Delhi considered that immeasurable and astounding 
temptation of presentations of elephants, horses etc, made by the wic- 
ked Khurram as worthy as a straw. The noble can never be tempted 
(lit-deceived) even by the hundreads of kingdoms of lord Indra. 


When the wicked fellow (Khurram) was unsuccessful in subduing him 
(i.e. Rao Ratna), he at once obstructed his way with his warriors, 
but the brave king Rao Ratna marchcd to protect Shah Salim, dispe- 
lling his furious army with the volley of arrows like the famous Arjun 
(Kirtiti, the great Mahabharate hero). 


Then the great lord of earth (i.e, Rao Ratna) haughty, in crushing 
his foes, himself equipped with huge splendid army, bore the beauty 
of Upendra (Lord Vishnu), with the synonymous name of Vishvak- 
sena, equipped with ‘Sudarshana’ disc, compentant in crushing the 
foes, desiring to protect the great intoxicated elephant in the form 


' of lord of Indraprastha (i.e. Emperor of Delhi), fallen in the mouth 


Note 


79. 


Note 


80. 
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(i.e, Jaws) of the wicked crocodile in the form ofthe invasion of 
haughty Khurram. 


: Reference in made here to the mythological story o f गजग्राह 
mentioned in the Puranas, chosen as Metaphor) 


While going towards the side of Delhi, this king, his glory as splen- 
did as the full automnal moon, uplifting shortly the huge distr- 
essed earth. (i.e. kingdom), belonging to shah Salim submerged in 
the deep mud of the strength of. Khurram, with the strength of his 
arms was proclaimed as the protector of earth in the three words 
(like the incarnation of varaha, the Primeaval Board). 


-- Reference is made here to the Puranic story of वराहावतार chosen as 
Metaphor.) 


Thenthelotus of the heart of the Emperor of Delhi, which was 
closed because of the excessive prowess of the evil-doer Khurram 
like the excessive lustre of the moon (दोषाकर) blossomed atonce, 
having beholden this splendid Sunrlikc king, whose arms (rays 
in case the of Sun) were instrument for dispelling the darkness of 


adversaries and whose demeanour was noble. in bestowing protection 
to all the three worlds. 


The lord of yavanas; thinking himself a master, felicitated king Rao 
Ratna, respected very much by people with the presents of hund- 
reds of noble bred intoxicated tuskers and holders of horses. order- 


ed by him. 
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: th Rao Ratna and Shah Salim together, like 
EE iis Wind-god and Fire god) arisen up during the 
destruction of the three worlds, desiring to burn down the allies of the 
adversaries just like a straw, Khurram crossed P (i.e. ran towards) 
the- region of quarters, leading on the steed of fear. 

warrior was never to be seen among his (Khurram’s) 
eed dua dep able even to look at the magestic King Rao 
Ratna, shining forth like the Sun-god with his Justre pervading the 
boundless firmament of the battle-field while the son of Emperor of 
Delhi (Khurram) was running away with the speed of a dear. 


` This majestic king bearing the charge of the. Commander-in-Chief 


(like the dlivine Commander-in- Chief Kartikeya), and borne by the 
Peacock (as fire) of Prowess, capable of devouring the snakes of 
foes, haughty with conceit, became glorified, wh ile,residingyin the 
fomous prosperous city of: Tapipur (i.e. Burhanpur situated on the 


banks of Tapti river). 


If the great Ganges destroys the fire of sins, there is no wonder in it 
(lit, what wonder is there in) because it is accompanied with the 
mountain of snow (Mt. H imalaya). It is really surprising that here 
.Bradhnanagara (Agra) the river Yamuna (lit, hot), the daughter of 
Solar-god (lit, heating one) kills (i:e. destroys) forcibly the three 
miseries (physical, mental and spiritual) drinking them. instantly. 


The rising sun only protects the fiiendship of the lotus, while the 
the shining lustre of the multitude of gems, - displayed by the mer- 


chants in the market place, the dispeller (lit rubber) of the{darkness 


has spread its light in the region. 


The king Rao Ratna residing in that metropolis, abounding with 
plenty prosperous localities, himself glorified -too much because of 
his assault on the powerful foes, gladdened the southern quarter 
(Deccan), glittering with his lustre spreading from his Cantonement 
residence. `- 


Then khurram enraged with his earlier insult (or hum iliation) marched 
(for assault on Rao Ratna) with the assemblage of warriors like 
Nizam and Yakut Khan having heard about ‘this king, the slayer 
of wicked rulers (in the battle) an ally of the Lord of Delhi, appointed 
as the commander-in-Chief (i.e. governor-Manasabadar) of the 
Deccan (the quarter of yama) through his spies. 


The horde of Raksasa warriors in the form of the soldiers of 
™ hurram’s army beseized that Rama (i.e. Rao Ratna) having imme- 
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diately crossed the way to be walked over in so-many days, spread- 
ing great disaster over the carth, with the help rendered by Malik 
Amber, the minister of Nizam. ^ 


This lord of meat-eaters (i.e Khurram like the lord of camibals, 
Ravana), his heart as enraged as the submarine fire, -hearing about 
this King Rao Ratna the surety for the protection of the three 
worlds alone, ordered immediately to his scldiers—”’ Invade at once 
the city of the Bradhna (i.e. Agra). 


The self conceit of his (Khurram’s) warriors, who were rapidly 
engaged in obeying the orders of their master with a zeal for 
combat, and were wearing the armours equipped with the (steel) 
head-gears on their bodies, and wete instantly bearing the mass of 
poigant dazzling weapons, shone forth there. 


That vast: ocean of the army of Khurram, deeply agitated because 

of earlier defeat at the hands of Rao Ratna, indicated the distruc- 
tion :of the world, itself crossing over the limits (over flowing 
the shores) and roaring again and again with. the protext of the 
noise of tambours and kettle-drums (beaten aloud). 


This Khurram-equipped with sixty thousand archers firm for the 
pleasure of combat, his voice as loud as that of the multitude of 
clouds-told the brave Gopala, born in the fiawless family of Gauda- 
Rajputs himself having prepared for battle aginst Rao Ratna with 


the increasing competitive spirit. 


“Tell Rao Ratna, conceited with the prowess of his powerful stuff 
of arms obstinate with the conceit for combat as my messanger as 
fellows—" Deliver the city of Bradhna (Agra) to us, otherwise I shal 
offer the oblation (of worship) with the fat of your flesh today. 


This great Gauda Rajput warrior intelligent enough in diplomacy, 
who was himself an ex-servant of Rao Ratna, began to convery him 
the message (lit- words) of magestic Khurram, himself bowing down 
on the feet of the King with his fore-head quivering on the ground. 


“Oh king, though Ihave been the eater of your, left up residues 7 
during meals and salt for the last seven generations and as such, still 
hate this act of being a messanger, this service of the Turk prompts 
me to speak because my being dependant. Please execuse me for it 


«As it is heard from. the mouth of sanskrit grammarians following 


the school of Panini that according to his aphoristic rule meaa E 
i that i i this 

i i Astadhuyi that in the thrce sections o 
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j i les in the seven 
rules are not applicable to the ru 
ee लत या (chapters) of the work, mentioned, earlier, 
Ea ES lk ter service of khurram may not be applicable to may earlier 


service under your majesty. / 


The victori , equipped with the horde of army creating 
dc SE ee ions of his ior with his range, and having regar- 
unhea t eee with affection and money, is making today an effort 
ded his i the kingdom of his father (Jahangir), finding him addicted 
io Reo for a long and subdued by a woman (i.e. queen Nurjahan). 


Though the elder son of sultan, Parvez by name, is there, still this 
fellow (Khurram) deserves better to occupy the vast paternal kingdom. 
became of his great plowerss. On, the earth can be enjoyed only by 
the brave and not the fickle minded ones. 


«Moreover, the mighty warriors equipped with great prowess 
moving for the combat and dreadful with the pillars of n arins 
like the posts befitting for trying the elephants of victory, pleased 
with the forestfof battle, are very much on his side for fame, \money 


or otherwise, desire to favour him even by giving up their own: lives. 


*Oh the multitude of his elephants, coverting unless even the 
vindhdyas the energy of which was spent up only by the command of 
thesage. Agastya, With the grandeur of the height of their bodies, 
desire to uproot forcibly the lotus of the fortunc of the adversary 


out of anger. 


“This Khurram, churner of the ocean of enemies, is thus able to 


conquer all the warriors all alone instantly, who is capable enough - 


to project the poor Delhi, within the three worlds, against him 
(Khurram), presently helped even by the lords (i.e. Subedars) of other 


quarters (i.e. provinces). 


“Having instantly ignored all the alien warriors out of rage, he desi- 
ring to invade Delhi for the object of its gain within a couple of days 
(lit. two or three days), wants to celebrate the first auspicious ceremoz 
ny with the present of this Tapinagar offered by you to him at once. 


“Repeatedly remembering my valuable earlier service towards you 
at my heart, I tell you something favourable. This Khurram is sure 
to be the Emperor of Delhi. As such, he is not to be made hostile 
in the least by a diplomate like your goodself. 


“Therefore. having presented the city of Jag-inagar (Burhanpur) to 
him at once, you should be a soucre, for his gain of Delhi. Oh, who 
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delays in obtaining the glory, a courier of the three worlds, appro- 
aching itself by fate, which can be purchased only with the barter of 
ives ?" 

When that eloquent warrior ceased after telling privately Rao-Ratna 
the policy of diplomacy and obedience, the king, rembembering his 
duty as a kshatriya, befitting to his flawless famiiy, told him (i.e. 
Gopala Ganda), befitting even thc preceptor of Gods (Dhishana, the 
Sage Brihaspati) with his intelligence. 


]006. 


I07. The mass of brilliance of his teeth as bright as the kunda flower 

. blossomed because of the smile of that king, speaking in the assem- 

bly (hall) as charmfully as the sound of a new cloud, bore the rising 

beauty of the moon light of his glory shining forth on account of 

dispelling the rlsing darkness of the inebriation of the conceited 
khurram. 


]08. “‘Oh you really surpass forcibly all my men, while telling about good 
future, befitting the occasion out of friendship (towards me). But 
this state of my heart anointed by the oil of affection towards the 
sultan very much, is unable to bear even a letter of your advice. 


| E: his unfit friendship (lit. colourless also against one's 
e: pr resulting only for the sake of body, then how has this 
blamist has not come to your notice (lit. has not been 8 guest of your 
sight ? or I presume that you have as if, forgotten the duties of a 
kshatriya because of your new service at the assembly ofa Muslim 


( yavana) master. 


: i have repeatedly described the 
« h you, clever in eloquency SENE ; 

. 0. DM y khurram with mighty strength, victorious of the alien 

drea how can we- believe your words, having beholden him 

Lopes from facing the lord of Delhi earlier (in the battle.) . 

eei | 


i he ocean of destruc- 
: ‘der the horde of his army as t | n of de: 
JIL. Alas, if rape a the sage Agastya, dextrous in drinking it. Or 
tion men him as a fire for the forest of powerful foes, then why 
if you know nsidered a new cloud discharging the volley of 


cor 
ol also in the sense of pun) of arrows. 
e 


sthi under the supremacy of khurram, while his 


ing about D i the lower of sky 

]2. Talking 2 ^h alive, you may consider even 
father 5 HER easily avaiiable, despite of my staff " m 
९.६. or the death of alien archers; fierce because of their 
dreadiu 
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it ching sensation for the battle; and a guarantee for the fortune 


of victory: 


“Alas, this master (of yours khurram)may obtain Delhi (lit. the city 


‘of Hari i.e. Indra), while awakening or in dream with the strength 


Of faithful soldiers like yourself. But where is such a moth er 
of brave man, who may bear a son capable of capturing the city 
of Bradlina (i.e. Agra) encirclded by the rampart of the fire of lustre 
(i.e. strength) of my large arms ? | 


“Alas, IF you—thé knower of the wealth of fame ~ con sider the fame 
earned by becoming a source for capturing Delhi by this fellow 
(khurrain) (60 much then how the infaine of mine deserting the limit 


' of gréát warriors, trodden by my elders would riot stay today”. 


“Please know that even if the ocean may sometime abandon its 
depth out of fear; the group of seven mountain (kula - Parvatas) 
Way leave its loftiness instantly; even the Sesa Naga may leave whole 
ef earth (Plàcéd on his hoods): thé family of Asthipala would not 
anyhow abandon the limit of a kshatriya". 


I6. “Therefore, we tell youthat this great khurram should capture 


 Délhi by force at ofice, the fame of his family with his own might 


thei this wartior (i.e, myself) Shall decidedly deliver Bradhnanagar 


. (thé city of Agfa) to him; equipped with his paternal throne, con- 


duered With his ówn proiess'"'. 


II7. Thus the honourable k ing Rao Ratna, the worthy son of Shri Bhoja, 


equipped with the career of proficiency in the vedas of royal conduct 


‘lade the Suh-god, the foremost of gods or planets as his ‘kulaguru’ 


- (thé preceptor of his family), with his voice resembling “Om” of 


thé chanting of vedic Mantras of his forthcoming fame. 


Ii8. Then this Gopala, treated with proper hospitality and answered as 
- ` abové by the great king Rao Ratna emphasising on the proper 


9. 


conduct of a kshatriya, having considered shamefully the business 
of his master unfrilitful, naratted that befitting reply to khurram. 


Ah, hearing (lit. making proximate of ears) at once his utterence in 
privacy, this fellow (khurram), as colourless as the ocean, agitated 
because ofits churning with the Mandara Moutain, marched for 
battlé with rage, destroying the world without any reason, infat- 
uated with the dreadful conduct heightened by his terrible worriors. 


— 
e 
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d: बा flags of this cruel-natured khurram, desiring to march 
it a um battle, were beholden by the public like the big 
e$ of submarine fire of his excessive wrath blazing insi 
ocean of his immeasurable army. ath brazing inside the 


l2!. Then the multitudes of archers 


| l e were caused to march, keeping all 
the great warriors, frightful like fire in the vangurd and after them 


the division of Blephants in front of the army, then placing after- 
wards warriors like Mohd. Faqi and Yakut Khan etc. on his side and 


back, this fellow Khurram formed the array of his army, placing 
himself in between. 


]22. Having formed thus the array of his army, he, the furious one with 

- unbearable might, shone forth too much within the vicinity of 

Tapipur with sixty thousand warriors ready for the pleasure of 
combat, himself desiring to scatter the array of the alien army. 


I23. Having made Khurram too much hostile and having heard him 


willing for the pleasure of battle, the king, gem of the Solar 
race himself received (lit. bore) the consecration (Diksha) with the 
priests in the form of his warriors to perform the sacrifice of battle, 


for obtaining the fruit or effect (Phala) of the destruction of his 
adversaries, 


24. strongest of the strong, this king did not wear an armour just to 

^ protect his body, while marching for the battle against his adver- 
saries, because the vow of bravery itself is the strong armour for 
those born in the family of Asthipala, whose arms are competent 
enough to protect three worlds. ; 


25. The royal flag inherited from his family, lovable or charming to be 
looked at but still very much dreadful insight for the foes; placed on 
the elephant of his vanguard, shone forth very much in front of him, 
desiring to enter the battle and willing to spread the destruction of 
the family of his enemies. 


(Note:- There is paradox (विरोध) in सुदर्शनमपि भीमदर्शन, and the word 
सुदर्शन also suggests the meaning of the disc of Vishu” because of pun 


(श्लेष) here. 


]26. The yellow flag fluttered too much in front of him like the firm flame 
of Lamps of worship presented by the king, marchig with his army, 
zealous for fight, desiring to please the goddes (Kali), possessing 
dreadful sword (in her arm) with the blood of the family of his foes 
too much in order to attain the greatest fame in the three world. 
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That the lord of earth, the gem of the crowns of the warriors bravest 
in the world himself marched with his army full of curiosity for the 


ANUS 
, ensuing combat, desiring to burn down the grass (or the forest of 


28. 


29. 


30. 


3]. 


।32- 


dry wood) of the family of his foes within a moment with the flames 
of the violent fire in the form of his superior prowess. 


The excellent war-drum of the king which had sound of the wings of ` 
Bird god Garuda, dispeller of the’ poisonous snakes in tke form of 
the arms of his enemies; conceited for combat; the robber of the 


. wealth of the life of the people resounded as loudly as the roaring of 


the ocean agitated by the destruction of the globe. 


The mass of the dust, raised by the sharp hoots of the mighty horses 
driven by the cavaliers, hasty for the great war, looked like the mass 
of smoke indicating the fire of the prowess of this king, willing to 
burn down the dense forest of the bamboos in the form of the family 


'of his foes during the ensuing battle. 


Oh, the splendour of his dreadful spear, the unexpected destroyer of 
the adversaries, was beholden from far away by the warriors like the 
powerful lightening, while the great clould of the multidude of his 
army was desiring to pour down the volley of showers in the form of 
weapons profusely on the mountains in the form of great alien kings. 


The brave warrior king, dreadful in the fight, shone forth very much 
within the boundary of battle field himself equipped with the prowess 
of his mighty arms likethe wild fire of the day of destruction, 
for the half chewed morsels of the world (the desiring to devour 
the world), wishing to put the ocean of enemies on the palm of his 
wrethlike the sage born from the pitcher (i.e. Agastya) with the 
exceessive thirst for the pleasure (in Agastiya's case, water रस) of 


victory. 


Then the splendour of the beauty of red colour applied to the lower 
lips of the fawn-eyed ones (the ladies) of the mutitude of his adver- 
saries resorted at once; as if out of fear, to the eyes of the king as the 
informer of the destruction of his mighty foes, wishing to play with 


“alien warriors on the play ground of the battlefield. 


33. 


The two clouds of global destruction in the form of Rao Ratna and 
the son of Emperor of Delhi (Khurram), thundering with guise of the 
loud roar of the lions, endowed with excessive speedy eagerness for 
assault on each other), furious because of wonderful bows strecthed 
along and glittering with the flames of the multitude of weapons as 
dreadful as the fall of thunderbolt, marched towards each other. 
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(or Rao Ratna r 
toit eri): and Khurram, resembling the two 2louds of global destruc- 


434. Th imi 
6 cannons similar to the extensive fire of destruction (lit. end of 


१35. 


l37. 


38. 


39. 


कर (lit. vomitted) very much the fire; like the rocks of 
शत; dex urya-Kanta-gem); roaring loudly, burning down the 
trier; dextrous (विदग्ध, another meaning of double entranel, too 
much burnt already), in fight; when the shining prowess of both the 
Innumerable armies enraged excessively, was blazing with the heat 
as furious as the cruel Sun-God on all sides within the battle-field. 


The fires rising from the cannons-dreadful as the sparks of the blaz- 
ing flame of the unrestrained noble prowess sparked because of the 
collision of clouds of the multitude of warriors, furious with the 
itching sensation of staffs of their arms, and increased by their 
blasts like the opening of the huge crooked eye on the forehead of 
the husband of Chandi (Rudra) enraged during the time of universal 
destruction, blazed betwixt both the mighty armies. 


. The fire emitted by cannons played for a moment with tbe 


volleys of arrows-the preceptor of training of widowhood for the 
ladies of alien warriors, continuously attracting their on of conceit 
of the adverseries like a magnate, and serving as love-messanger of 
the libidinous ladies of Gods (i.e Nymphs for the meeting with their 
lovers, covering the sky as well as earth. 


The twang of his bow, deft in fighting the ‘Om’ of the sacred lore of 
battle, the thundering of the cloud of final destruction of all the three 
worlds, the voice of the ‘Nandi (benedictory verse) in the beginning 
of the drama of the art of death of the rival kings, and the loud 
sound of the bell of the great elephant of victory approaching near 
by in future shone forth too much (there in the battle field). 


The haughty warriors of the strict Khurram, Pierced through (or 
shot by the arrows of Sri Ratna, discharged from his mighty bow, 
the dreadfully roaring string of which was qu ickly pulled upto ear, 
bore as if the anointment of saffron-paste on their bodies, cut-down 
(in the combat oozing the streams of blood profusely from them, 
befitting their marriage ceremony with the celestial damsels. — 


The loud cloulds of the sharp-sounding war-drums roared properly 
in the battle: the bow of one born in the solar race (Rao-Ratna) 
discharged the violent volley of arrows very much, this earth was 
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]40. 


I4l. 


42. 


43. 


]44. 


bv the oozing blood of the alíen warriors, and the 
क त (i:e passion) of the libidinous celestial ladies 


sprouted ४० wonderfully. 


T r libidinous fellow) inthe form of his arrow 
वळ Fd SUME the necks of the multi tude of fickle-charac- 
tered-warriors (like the necks of the ladies) desiring the ee piiga of 
the sportings of warjand squeezing the pair of breasts in the orm of 
the fully developed’ temples ofthe ladies in the form of highly into 
xicated troops of elephants, in the broad RE of the noon- 
despite the presence of this king, here, 8 source of fear or the wicked, 
with his luster like that of the sun dazzling during mid-day. 


The libidinous fellow in the form of quivering arrows of this king, 
desiring to dally competitively out of rage for the choicest victory 
over the trouble of the suddenly cut-bursting son of the shah (ite 
Khurram), tightly caught-hold of the necks of the horde of chief 
warriors (like the necks of the excellent ladies), kissed their bimba- 
like lips and approached the lobes of their ears as if to whisper some- 
thing favourable (i:e love-secret) in the pleasure house (lit. chamber 


of love) of the battle feld. 


The intoxicated elephants, seperated from their lives (i.e Slain) by 
the dreadful arrows of Sri Ratna. similar to the submarine fire with 
in the ocean; as powerful as the arrows of Arjuna (Partha), looked 
like the dirty mountains of foul fame of Khurram incarnate topp- 
ling down because of the falling down of the assemblage of the tops 
of mountains, cut down at once by Indra (Dambholi), heaped up 
together: | 


Alas, how did the assemblage of the creepers of the lines of paintings 
of anointment on the faces and bodies of the wives of foes dry up, 
when the cloud of his bow was pouring down the large rain-drops of 
arrows (quer) double-enterdre) too much on the multitudes of 
adverseries and was always scattering the water of the mass of lives 
all around and the eyes of Ihe ladies of the rivals were trickling 
down the excessive drops of tears Very much. 


The arrows of Sri Ratna, terrible in the battle field, cruel in catching, 
the necks of the innumerable marching army of the arrogant 
Khurram; the touch stone for rubbing the increasing itching sensa- 
tion of the staffs of arms ofthe warriors looking dreadful and 
crooked with their weapons, emitting the mass of burning flames 
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[46. 


47. 


]48. 
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of fo r fa th । j 
y | | es ers (i e y amaraja) a happ y 


d. angry arid energetic soldiers of the army of the rugged khurram, 
holding that brave king, churning the ocean of the army of his foes 
with intensive copy furry fought too much against him, with their 


Swords, abandoning their lives llke a straw for the cause of their 
master in the battle. 


Then the king very much bold for the combat, his eyes terrible 

with rage beholding the foes, desiring to burn down the house of 

the three worlds with the rows of flames of their weapons instantly 

manifested the row of clouds in the form of his sword, of glittering 

with the water of its powerful sharp edge, resembling the goddess 
kali, the lady-friend of the wordly destruction of the assembleage. of 

his adverseries. 


The sword of that king-the night of the final destruction of foes 
dreadful with the dense darkness, creating fear for the three world, 
the female snake what has licked up the vital parts of the bodies 
(of his enemies) emerged out at once from the ant-hill of the 
scabbord: the row of collyrium leaving the eyes of the assembled. 
ladies of the adverseries, and the stream of the smoke of the fire 


(his) prowess, glittered in the battle field. 


The sword of that king, the big blooming creeper of poison in the 
form of rage of mighty victorious kings born in the family of 
majestic earthly hero Asthip@la, looked as beautiful as the garland 
of bluelotuses put on necks of the enemies, placed by the most 
charming nymphs (lit. celestial damsels), desiring to woo the group 
of brave men. 


The flocks of the army elephants of khurram, cut down by the 
sword of the king Rao-Ratna, which was the row of the furious 
and agitated angry glances of kali for devouring the horde of his 
adverseries-bore the beauty of the anointment of the thick red lead 


- colour (Sindoor) of the blood oozing continuously as crimson as the 


50. 


rays of rising Sun, on their Newples. 


| e attainded the deep 
Oh, how whole of that army of khurram, atonce a | 

slumber (lit. death), being. swooned by the night pecie 
while this sun in the form of king Ratna, the best riend of the 
lotus pond of the Emperor of Delhi (Jahangir) was very much 
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54. 


55. 


I56, 
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shining with the brilliant lustre of the rugged rays of his arms, 
dancing in the firmament of battle-field. 


eir isi t the afflicted army of the adverseries, too 
S काळालाच great lust for the delight of com- 
bat became atonce averse to this king, the lord of this earth, keep- 
i the glittering sword in his arm, producing the illusion of the row 
ee dinging to the lotus of his hand, in the harem of the battle 


field. 


That highly bold khurram, poe for the safety of are his 
army bitten (lit - licked up) by the emale snake in form of the on 
too much rugged huge sword of king Rao-Ratna, did not stay even 
for a moment on the battle field, . himself crying loudly, and being 
beholden by the citizens laughing with tbe clapping of their extended 
hands (at his miserable plight). 


Ah, having known meanwhile the king Rao-Ratna, deft in the battle 
attacked by their master, the highly treacherous innumerable 
warriors of khurram, headed by Mohd . Taqi who had abandoned 
their lives for the cause of their master atonce entered the unprot- 
ected Tapipur (the city on the banks of Tapi-river) breaking through 
the rampart constructed out of clay. 


The multitude of the-happy soldiers of Khurram, entering the chy 
like dogs, the seekers of holes in the form of weak points after having 
captured the crossway market-place of the city, praising themselves, 
despatched the messanger of the loud roar of the war drums and 
the violent sound of kettle drums as if willing to convey (lit explain) 
their victory to their master (khurram). 


The exalted lord of Bundi, inflated with conceit, marched instantly 
towards the city for fight, having heard the loud beating of the war 
drums (of the foes) displaying their happiness on account of the 
capture of Tapipur, and having scattered the army of the adversery 


- with the might of his arms-himself too much terrific because of the 


whirling (lit. dancing) around of the pair of his crooked eyes furious 
due to the puffing (swelling) of anger. - 


Then this foremost among the kings again stepped up in the battle 
against his enemies*marching with his royal elephant Gyanabandhu 
by name crushing the army (also strength of) the adversery, instantly 
deafining the ears of the foes with the sound of beating drums, and 
furious with the staff ofhis arms dazzling with the sword as sharp 
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asthe long tongue of the mouth 


E f G 
time of global destruction. ae E: of death openediatte 


oes master of the earthly glove, Rao Ratna, terrible for the game 
unting in the form of war, the corner of his eyes violent with 
rage; sported too much furiously, equipped with the shining sword 
with the soldiers of the horde of his enemies, fighting inorderly 
with the force of delight for the combat; forcibly invading like 


" the violent attack of the hawk (in the battle), where the fight with : 


l58. 


I59. 


the strength of spears from both the sides (had now started). 


His royal elephant Gyanbandhu impelled forward by his driver (Mah- 
avat) destroyed (lit. created the splitting of) the army of adverseries, 
with their elephants, terrified with the smell of his ichor oozing pro- 
fusely, when this great army of the enemies, too deep to be plunged . 
into because of the hundred of deadly arrows as well as swords, 
destroying the lives, and spears competent in piercing through the 
vital parts of the body was prepared for fight. 


His elephant, blind with the conceit and terrible with the excessive 
itching of his broad temples’, looked eminent sparking in the 
battle field as if in a forest, rutbing the banks of the river of the 


. army of alien soliders with the pair of his tusks and forcibly up- 


rooting creeper of the auspicious state of wifehood (सौभाग्य) of the 


-assemembly of the spouses of his foes with the staff of his 


trunk.. 


060. The exhausted warriors of Khurram, headed by Mohd. Taqi at once 


6]. 


entered the fort for the safety of their lives and shutdown the huge 
door of the main gate, having beholden the royal elephant (of Rao 
Ratna), as terrible as the Death. itself with his sullied body, as if 
blackened due to the appliance of the anointment of infame created 
by giving the ‘struction of widowhood to the the ladies of the 


enemies. 


The wooden door of the gateway, the cavity of which was shut down 
immediately by the family of his (Rao Ratna’s) foes at that time, 
shook forth répeatedly. Was it the cruel God of Death himself, his 
pair of jaws too much tightened out of joy, having lately received 
the food in the form of yavanas brought to him effortlessly by the 


favourable providence, the violent fire of the cavity of whose 


stomach was burning for eating the flesh. 
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63. 


64. 


65. 


66. 


67. 


The alien soldiers discharged the balls thrown by cannons, placed on 
the cavities of the windows of rampart terrible with flames; furious 
arrows and volleys of stones at the time of extinction, whe n this 
lustrous king approached them,like the lamps blazing with their 
increased light at the time of extinction in the morning (sunrise). 


This King, desiring to burn down at once the allies of his adverseries 
with the violent and rugged lustre of the rays of his arms of the crucl 
(twelve) Sunsin the form of: the furious warriors, on the day of 
destruction, caught alive the principal warriors of khurram along 
with Mohd. Taqi and other innumerable southerners. who had im- 
mediately surrendered their arms out of fear, having burni down 
the panel of the door. . 


They (ie.thealien warriors), whose feet were tied up with iron- 
chains, their heads bowing down, looking ery with too much shame 
and bearing the blackness of their infame abusing together their 
master very much; looked like the elephants of victory incarnate, 
besmeared with thick red lead (Sindoor) of the blood oozing again 
and again from their bodies cut down by the weapons. 


Then the king, who had: extinguished the assemblege of burning 
flames in the form of his foes with furious and violent prowess of 
the staffs of his arms returned to his residence, the multitude of his 
war drums resouding like the loud thunder of clouds, grouped toge- 
ther for the breaking of the huge Cosmos. 


While returning, the king noticed for a moment the stage of the battle 
field, indicator of his powers; creating the illusion of the sportive 
movements ofthe zealous activity ‘of Siva's dance; together the 
burst of loud laughter of intoxicated furious goblins, because of the 


excessive drinking of strong liquor of the bubbling blood (of slain 
warriors). ५ | 


The victorious Rao Ratna, whose arms were a place of resort for 
all the people, protected the frightened Khurram, obstructed (lit. arre- 


sted) by the river Tapi, sporting with the pastinue of an intoxicated 
fellow, highly intoxicated by the heavy flood of rainy season due to 


: the pouring down of torrential rains, rendering (the help of) many 


68. 


swift boats. 


That king Ratna, thus protecting the royal umbrella of thc Emperor 
of Delhi for long, bearing the umbrella of his own fame shining with 
victory over his foes aud guarding the city, Bradhna by name (i.e. 
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the city of Agra) with the migl i 
- the might of his arms, camelback to the 
respected city of Bundi, the glory, of his family. 


[69. When the Emperor of Delhi (Jahangir, born In the family of 


Chakattas (i.e. Chaghtai), departed for heaven, this King Rao Ratna, 
remembering his friendship since the days Rao Surjan, made 
Khurram; though his enemy, approaching to him for his protection, 
the ruler of Delhi. The great men forgo their anger when approached 
with courtesy and humility (lit. Sulutation). | 


(70. l presume that this charming blotless moon of khurram (Emperor, 


iT. 


Shahjahan) has expanded because of the vast ocean of milk in the 
form iof clean fame of the king Rao Ratna. As he the moon of 
khurram prospers, rising above and above in the firmament, he (the 
ocean of Rao Ratna greatness too much opulence (exhuberance, lit. 
fat) with his lustre. 


Having protected the flock of cows from that khurram, manifesting 
thecruel demeanour of a Turk on the earth, he (Rao Ratna) 
shining the globe (lit. Circle) of the quarters with his glory; retired 


to the charming abode of majestic divine lustre, resembing the dark 


- 72. 


could (i.e. Lord Vishnu); having placed the huge burden of his 
kingdom on his grandson, Satrugalya by name. 


Thus Sr! Rao Ratna has been eugolized in the poem Satrusalyach- 
aritana of the poet Vishwanatha etc. | 
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CANTO-XII 


May Satrusalya, the grandson of the king Rao Ratna: and the son 
taken birth from the Prince Gopinatha, himself famous as the super- 
most brave person in the whole world and who has dispelled the 
worry of the safety of three worlds, be victorious. 


J beg Lord Visnu who has dispelled the worry of the safety of three 
worlds for the welfare of this son of Gopinatha; conquering the 
wicked kings with the lustre of his pair of arms, protector ofthe 


worlds. 


May Hari be for (i.e. bestow) the joy and happiness of this king 
(Satrugalya); having created him as a befitting correction for the 
conduct of adversaries, who are averse to righteousness, and truth. 
His (Hari's) worship, and kindness, when the worldly situation has 
been made unstable in this evil age of Kali. 


May Lord Siva, who had shown his insignia to Gauri (Satrusalya' 
mother) bearing him in her womb, in the dream, bearing the 
umbrella of the multitudes of the hoods of Seshanaga, over his heads 
bestow welfare upon this prince. | ४ 


The multitude.of gods, with their fattened bodies because of the 
sacrifices performed by the wealthy Brahmins, prosperous on account 
of the favourable glances of him, with which the fortune of hundreds 
. ofthe gems of wish (Chintamani) runs forward, bestow him (Satru- 
salya) happiness. | 


Who is such an intelligent scholar, who may be able to count the 
multitude of his innumerable merits ? Still my tongue (lit. knower 
of the taste) is covetous for getting even a drop of the ocean of nectar 
in the shape of his merits. _ Re 


7. & 8. It is this Satrusaly-the pleasure-chamter of the ft rtune of 


victory of the three worlds; the rest-house of the mature knowledge; 
a foremost preceptor of the qualities like generosity; the source of 
delight for thie well -disciplined public; the moon for the water-lilies 


of the : hearts of scholars-appearing luminous like the rsing moon 
with his prosperity. 


ds he is Indra (Lord of the earth), still he is destroyer of Indra 
-€. destroyer of the hundreds of grief of human bein न्यु 
डे - - gs, शत-मन्य- 
हर्ता), though he is Fire-god, still he is the remover of heat (i.e. 


t 
LJ 


, 
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ISpe i 
(Yana) ae ae agony of his public): though he is Dharmaraja 

} e Is the bestower of the lives to the three worlds (while 


Ya c i 
ma actually takes away the lives of men); though he is the protec- 


tor of earth (-the Raksaka of 
the earth भुमीरक्ष:) , still h 
(Lit. blossomed) Rama. * gs 


x How can the lords of eight quarters be e 
ndra iS the enem mag 

while the king d iis xi uu T 5 du m pate: | 
black path (कृष्णवर्त्मा), while the king walks on the HENCE 
path; Yama (the lord of the Dead) has a strict. (furious) staff in his 
hand, while this king’s, punishment is not harsh; Naifata (the lord 
of south-western sub-quarter) wonders dreadfully in the night (bein 
a Rakgasa), but this king is neither dreadful nor wonders in the 
night; Varuna (the water-god) is Lord of the stupid (जडराज:-जलराज) ! 
while this king is lord of the wise; Vayu (the wind -god) is fickle in 
nature, while the king is stable minded; the lord of Kinnaras 
(Kubera) is befitting the meaning of his name; and the friend of 
uneven-eyed one (i.e. lord Siva having three eyes) is the eater of 


qual to this king. 


' poison (or afflicted with grief), while this king is not like this. 


Though so many eminent kings have born in this solar race, the 
earth has been, verily, with a just king (राजन्वती) only because the 
ornament of all.these, the king Satrugalya governs (over it). 


Is he the virtue of Ksatriya incarnate, endowed with broad shoulders, 
too long arms touching his kees, himsclf as tall as the Sala tree 
having well formed joints of the limbs, having eyes as lovely as the 
lotus and complexion as yellowish as the Champaka flower, 


Oh, the son of Simhika (Rahu) has been humiliated by the beauty of 
his flowing dense lock of hair. I think, the moon is surely distressed 
(feels pain) again and again being equal to only a portion of the 


charm of his face. 


Is this king a swan who is pleasant to his friends picking the milk of 
merits from the water of demerits. Hence he has given the crooked 
and black hair, clinging over the forehead, a place above his head 
covering for its smoothness. १ 


The high over-stretched and round lovely head of this king bears 
always the natural beauty of the umbrella, the Jady-messenger of the 
kingdom of unbounded earth. 
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7. I conjecture that his forehead is the love-letter of the goddess earth, 
having immense love towards him expressive (lit-talkative) of the 
nectar of her (its i.e. earth’s) desire. 


[8. & I9. The three lines (folds of skin) shine forth on his forhead, the line 
placed by Brahma, desiring to create him with the assemblege to 
good qualities atone place, scattered in the three worlds, like the 
three wonderful boundary lines of the. faithfulness of fortune; of 
fortune of victory over this earth (kingdom) of wicked rulers, and 
the beautiful form, spreading over the three worlds. 


20. This king shines forth as Siva incarnate in the three worlds, having 
beautiful neck (having the neme of Srikantha) and equipped with 
strong forts (having Durga as half of his body); bearing an extra 
third eye besides the ratural two as the eye of intelligence (being 
three-eyed in case of Siva) and embraced by prosperity (embraced 


by ashes as Siva’ ) and having the forehead like the half-moon. 


(bearing crescent of moon on the fore head in case of Siva). 


2], & 22. The creator, Lord Brahma, considering his creation, the mcon 
as insufficient, creating another new moon for the pleasure of both 
the lords in this world i.e. the son of Gopinatha (Satrusalya) and 
killer of cupid (enemy of Siva) and having placed half of this new 
moon on the head of Siva, has surely placed the other half to be 
discerned in the guise of the lovely forehead of this king, whose 
personality is endowed with his glory as luminous as the moon. 


23. In case the demoness Simhi gives birth to another warrior son R&hu 
who may not wipe off the deer sitting in the lap of the moon, buy 
this moon not vanish; then and then only she (the moon) can full 
bear the charm of his (king’s) face. 


24. Since his face (is) Beatin g an undescribable excellent handsomeness 
due to all the digits (of the full moon), who is such a scholar (i.e. 
poet) who may describe (Lit. know) it (his face) similar to the lotus 
far away opposed to them (i.e. all the digits of the moon). 2 


NOTE : As the lotus is averse to moon, no scholar would compare to the 
face enowed with the brilliance of the full moon. ; 


25. I presume that the louts (specie-of lotus) with its stalk of on the 
bearing the rosary óf- Rudraksas in the form of the row of bees has 


the sun (Standing) in the water in order to obtain the beauty over 
(king's) face. _ E | ॒ 


. 
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NOTE: The specie of lotus is observi 


26. 


27. 


28. 


- Whether the specie of lotus ma 


. Presently, alas, inspite of all this i 


Satrusalya-Caritam II9 _ 


ng a penance for pleasing the Sun- 
8०0 to bestow upon it the beauty of king Satrusalya's in Because 
it is not as beautiful as his own face. 


y serve the Sun very well or may oi 
। ae y give 
bribe of riches (beauty), or may bestow a high position (office) 


t can never - achieve his resembl- 
ance of his too much radiant face. | 


I exactly conjecture that his shining pair of ears are the manifested 
palms of his heart, for drinking the nectar of the name of lord 
Vish@u, powerful enough to revive the hunian beings to life. 


This figure of ‘nine (e) explains the forceful fo:tune of victory of 
twice nine (i.e. eighteen) islands (or Continents) in the guise of the 


pair ofthe earsofthis King, respected among the group of all the 
kings. | | 


29. & 30. His staff of arms too much torturing the three worlds itself, 


3l. 


32. 


33. 


34. 


gave initiation of widowhood to the consorts of his adverseries, 
and also gave poverty to the poverty itself; as such of his twice- 
fold in fame overheard (by. the people) is prominently visible ` 
obviously in the guise of the two divided locks of curved dark 
hair on his forehead of this king. | 


The crooked and black wings of the Khanjan-bird, submerged in the 
depth (i.e. deep waters) of the pond of the beauty of the eyes of this 
king are visible in the guise of the pair of his eyebrows. | 


Iconjecture his even eyebrows asthe line of the row of smoke of 
the lamp of his sharp lovely and resplendent nosc placed in a spot 
without wind, divided into two portions. 


I doubt, has this animal (the deer of the moon), not observed the 
defeat ofthe moon by the beauty of his face, because this small 
deer (fawn), afraid ofthe mass ofthe beauty of his eyes has taken 
protection in the moon. 


If this noble man (human being) Sun, his friend; helps the fresh red 
lotus with the multitude of his rising lusters without any titre some- 
ness, then it (i.e. red lotus) can assume a bit of the charm of his 


~ 


lovely eyes. 
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NOTE : The fancy has also a tinge of grammatical: erudition; the sun is 


35. 


36. 


37. 


38. 


39. 


40, 


4]. 


42. 


friend (मित्र) of the lotus, but heis not neuter (नपुसक) in gender, in 
fact he is masculine (मित्र:-सुपुमान्‌) i.e. it is potent enough being 
endowed with the multitude of lusters. 


Since the glances of his eyes are renowned as the birth place of 
hundreds of the gems of wishes (Chint3mani) and the seed of the 
thousands of the celestial trees (Kalpavrksha); what object then the 
eye of this king is similar to ? 


Has Lord Brahma created his nose as the boundary line of both of 
his eyes, presuming them disputing together to invade the region of 
each other's ears. 


The pair of his fully developed, fleshy rounded cheeks, as lovely as 
the brilliant fresh champaka-flower shines forth asa pair of the 
wheels of the chariot for riding of the beauty of his face, desiring to 
conquer the moon. 


Verily this is the pair of the ripe fruit of the best pomegranate of the 
fortune of his beauty, the sprout of which was irrigated by the nectar 
of the feeling: of love, fruitioned in the guise of his cheeks, resembling 


. the rising sun. 


Does his moustache look as the sprouts of the creeper of his exce- 


- ssive self-respect, taking the support of the tree of the Ksatradharma 
‘(the conduct befitting a warrior) and growing on the ground (i.e. 


field) always irrigated by the waters of his self conceit (lit. anger) 


His moustache is truly the bow of the cupid, desiring to kill (i.e 
shatter) the anger ofthe damsels. His nose is a pair of pipes of the 
muskets (i.e. dunali bandook), since it shines forth (Lit. they two 
shine forth) in the guise of the two cavaties of the nose. 


Is this row of moustache belonging to him, love letter of the 
fortune of victory of the three worlds, the cloud for the fire of the 


jungle of the valour of the wicked warriors, and the flock of . 


black bees accompanying the lovely perfume of the breathing of 


` his mouth ? 


Are his teeth the buds of the smile of the goddcss of speech, residing 


in his mouth; belittling the Kunda flower and snatching loudly and 
bravely the diamond ? . 
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The thirty-two teeth of this king tell the glory of his victory 


Over the eighteen great islands together with the fourteen upper and 
nether regions. | ^ ‘ 


The tongue of this king, resembling the patal of the red lotus is 
really the flag of the boat of his intelligence crossing over the deep 
oceans of the eighteen branches of knowledge (lit-learning). 


This tongue of the king, possessing the charm of the twig of the 


great tree of wishes (Kalpadruma) is really the expert densuese of 


the opera of love; who has attained the height of dexterity in all the 
fi ne arts. 


The big and fleshy pair of lips, as beautiful as the ripened bimbi-fruit 
and resplandent with the lovely corness of the mouth, look red as 
if smeared by the love, residing in the hearts of the young ladies. 


Is the fleshy and round, lovely bearded chin of this prince, bearing 
the beauty of the orange fruit, and the ball of the sporting, goddess 
of beauty ‘of his charming form, studded with the blue sapphires 
together with rubies ? | 


His neck, resplandent with the three folds of the skin, stoutly former 
with flesh, and competing with the counch-shell, shines forth as the 
drain of the rivulet of relish. 


Alas, the tongue of that man be hundred- fold (i.e. be shattered into 
hundred pieces) who tries to give the simile of the cuckoo (lit. 
reared{by others) to the sweet voice of this king (i.e. prince), making 
harsh even the notes of the vina. 


I presume (or think), the voice of this prince with sweet and lovely 
sound is the accomplished Mantra (sacred formula) for bewitching 
the hearts of the lovely maidens, the source instrument (or amulet) 
of all the arts, and the twaing ofthe bow of the god of love 
(i.e. cupid). * र 


This brave prince, endowed with the strength of a mighty lion 
dextrious in shattering the temples of the intoxicated tuskers roars 


with his voice with the thundering of the black (lit. smooth) cloud 


` 


while himself in the-battle. 


The fat (i.e. fleshy) and round neck of this lord’ bearer of the earth; 
resplandent with seven oceans, is really the golden axele made by 
Brahma creating the artistic creation of this world. 
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53. 


54. 


55. 


56. 


57. 


58. 


60. 


Has the Dharma inthe form of bull hidden itself in his heart being 
tortured it is why (because). the fat hump (ककुद) by kali age of 
this Dharma is visible in the form of his (the princes) robuet and 
and stout shoulders. 


I conjecture that his lovely, rounded arms, turning towards lcft side 
and touching his knees, resembling the trunk of an elephant ar.d 
marked with the scar of bow- string, are the shinirg supportirg rcds 


for the fortune of Sovereignty. 


With what (whom or which) his arms the two big rcds of tle loom 
for weaving the shining cloth of his glory, dreadful like the snakes 
devouring the lives (another meaning, air, i.e. breath) of the ci.emies 
and the supporting forthe tree of gods for fulfilling the wishes of 
scholars, may bear their resemblance ? 


His pair of arms strong enough like the beams of the door of the 
fortune of rival kings, capable in protecting the three worlds, speak 
the absence of the hords of his enemies through the pretext of the 
mark.of round and black big scar made by the bow-string 


The well-formed wrist of this prince, the basin of shining tree of 
gods of his shining which bears the tlossoming garland of flowers, 
resembling the wristlet of his wooing by the earth (like a bride). 


Is his hand, as lovely as the fresh red lotus, the pond of the gaddess 
of beauty of his:body, .because the masses of the lotus, and counzl.~ 
shell are visible here together with the loturs fire and big fresh (as 
prescribed as signs of fortune by the sc ience of palmistry). 


I presume, this prince has presently robbed the famous cupid with 
the high conceit of the-beauty of his limbs, that is why, he bears the 
insignias of his (cupid’s) kingdom in his own Land tbe:fish and his 
flag and the exalted royal umbrella. . | 


Are his five clear and red fingures, pointed with the lovely buds cf 
red and shining nails, the branches of the trunks of his ha nd resemb- 
ling the resplandent tree of gods. 


7 His broad, and robust lovely chest is the sporting apartment of the 


damsel of the fortune of Victory. Oh, I presume that it carries (i.e. 


bears) the beauty of the door in robbing the bities of the flaughty 
enemies. - : 


The chest of this prince, the plaque tableau of victory, the sole sport- 
ing ground forthe goddess of beauty and the original seat (or 
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pedestal) of the goddess Bhakti of Lo | 
a . < rd V 3 i 
the agitation for his enemies, | hin Bears (Cs. Sn 


| 03. T here is no surprise, if a blossoming lotus, fragranc 
attracts the black bee towards it too much. This, of Course, edits 

| wonder for us that the bee of his heart attracts the lotus of the feet 

2 of Hari towards it. | ak. = 


with scanting, 


66. The robust and smooth back of prince looks very much like the leaf 


of tlie plant or tree, where this message is written on it, “I desire to 
embrace your brave enemies." 


67. His Stomach, beautiful because of the absence of the foldings of skin 


speaks that there is no other king (except him) in the world who 
collects the tributes (from the world), while this crown गागा 


endowed with wonderful deeds rules over the 87680 earth, possessing 
the rampart of.the fair ocean. 


. 68. Ishisdeep and round navalcurving towards right, the pond of 


beauty, asthisline of hair on it as black as the row of black bees 
looks like the mass of water. Pur i 
४ _ 69. This prince, converting even. the lords of quarters simply the rulers 
ofsmall hamlets‘any how endures the epithet of the king of wild 
animals (i.e. lion) though living in the forest, with the word “Raja’ ° 
. attached to it.(i.e. in the synonym ‘mrigarajah’). because he has 
r snatched fo rcibly the fortune (i.e. charm) of his (i.e. lion's) waist. 


70. The thighs of his prince always rebucking the trunk of the plaintain ॑ 
tree and snatching the beauty of the matacarpus create very much 
the illusion of the pillars for the swinging sport of the goddess of 

beauty. ? | 


7l. Oh, are the round, fleshy and even pair of his knees equipped with 
- well-covered joints, two lovely fruits of the jambira’-lemons, grown 
in the charming garden of the goddess of beauty. 2 


72. How can the shanks of this prince, desirous of destroying (lit. k illing) 
~ forcibly the beauty of the pillar of gold plaintain tree, grown in the 
» celestial garden; bear the resemblance of the harsh and hard trunk 
of the elephants. 

73. Are the ankles of this king (i.e. crown-prince), tearing the simile of 
"the rounded shining golden "jamun" fruit, a pair of which is cling- 
ing to the glittering Tree of wish in the form of his feet, capable of 

3 bestowing all the riches very much. 
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74. 


76. 


77. 


T8. 


49. 


80. 


8l. 


Verily, this convex, crimson, smooth and flesh warm pair of feet, 


with invisible veins and covered Up ankles, wins over the lotus, just 


to snatch the beauty residing in it (.e- the lotus). 


As his tender pair of feet with sh ining heels and w ith fingers cling- 
‘ing sto them possessing the charm of red shining nails, emi tting no 
perspiration, do not touch the earth (fully being convex in shape} 
it is because of declaring his;own incarnation of some deity (on the 
earth). 


Oh, since his pair of feet, as charming as the lotus, bears the long 
ता lines, it just suggests the beautiful tonsures or locks of hair 
dressed on the end of the heads of kings of the world (touching his, 
feet). | - | 


Oh. I presume, that the terrified lord of twice-born i.e. the moon 
won over by his face has come to the protection of the lotus of his 
feet, with its digits in the form of the assemblage of his shining 
nails. 


The slow and steady -saitiolhistidir of feet, resembling, that of the 
intoxicated नाथ की hsifnisuggests.that the commands of the 
things in this world have beromprinactive. 


vU, अपा DE ftis; D ०.० 
The physical fitness (lit-Si&ns)- of this;;prince, as enumerated here, 


' suggest that his mighty vàlour-forcibly*pents. (or shatters) the horde 


of his enemies into hundreds of pieces like the way of the wind 


- shattering the assemblage of clouds. 


ह 


This great king, who has a single hair in each pore, possesses two 
streams of urine turning in a curving fashion from left to right and 
who has low threefolds of skin on the belly, is like fresh dark com- 
plexioned (loud and has four long limbs (arms, eyes, nose and 
possesses five things (i.e. speech tongue, teeth, eyes’ and nail 
shining and glossy, His six limbs (i.e. the arm-pits, belly, chest, nose 


- shoulders and forehead) are rajsee, and seven limbs (i.e. the palmo 


soles, corners of eyes, nails, palate, tongue and lower lip) are red. He 
is the conquerer ofthe eight quarters and lord of nine islands 
(Dvipas), and is endowed with ten limbs (i.e. mouth, cyes, face, 


tongue, lips, sole, pimples of the chest, hands and feet.similar to 
Jotus. 


This brave prince always dull (maKing inactive) even the great tree 
of the wishes in crushing (i.e. removing) the poverty of the multitude 
of the Brahmin donees, and. belitling even that great Mt. Meru, the 


Li 
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foremost among the mountains i.e. the bearers of the earth), sur- 
passes, all while residing in the great city of Bundi. 


82. The celestial Cow is but an animal, the tree of Wishes is stable (or 


inanimate); the demon king Bali is the enemy, of gods (pun, enemy 
scholars), Zarna (of Mahabharata fame) has been burnt (i.e. made 
powerless) by the curse (given by Parashurama), and alas the gem of 
wish can be reckoned as a petty worthless stone. Oh, how can 
they bear the rsemblanse of this prince, Satrusalya. 


83. Thus ends the description of the signs of body belonging to thc prince 


Satrusalya inthe poem Satrusalya Caritam composed by the poet 
Vishwanatha etc. 


| Ü छ [i ५९ . 
NGURU VISHWARAU™ 
SRL non JNANAMANDIR 
RARY 


engarnawadi Math, Varano 
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